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Matteusevangeliet
Matteus blev kallad till apostel utanför tullhuset (9:9, 10:3) och var enligt
traditionen den förste att skriva ner Jesu undervisning. Papias skriver
i början av 100-talet e Kr: "Matteus sammanställde orden på hebreiska
och var och en tolkade sedan efter sin förmåga." Denna första hebreiska
eller arameiska version, kanske med endast Jesu ord och inte hans
gärningar, bör ha tillkommitmycket tidigt, troligen på 30-talet e Kr innan
apostlarna lämnade Jerusalem.
Det grekiskaMatteusevangeliet somvihar idag följerMarkusevangeli-

ets ordningsföljd så nära att det troligen har färdigställts efteråt, någon
gång mellan slutet av 50-talet och 70-talet e Kr. Matteus skriver för en
judisk läsekrets och citerar oftaGT:s profetior för att visa att Jesus ärGuds
utlovadeMessias.

Jesu släkttavla
1 Detta är berättelsen om Jesus Kristus, Davids son, Abrahams son.
2 Abraham blev far till Isak,
Isak till Jakob,
och Jakob till Juda
och hans bröder.

3 Juda blev far till Peres och Sera
genom Tamar,

Peres till Hesron,
Hesron till Ram,
4Ram till Amminadab,
Amminadab till Nahshon,
Nahshon till Salmon.
5 Salmon blev far till Boas
genom Rahab,

Boas till Obed genom Rut,
Obed till Ishai,
6 och Ishai till kung David.

David blev far till Salomo
genomUrias hustru.

7 Salomo blev far till Rehabeam,
Rehabeam till Abia,
Abia till Asa,
8 Asa till Joshafat,
Joshafat till Joram,
Joram till Ussia,
9 Ussia till Jotam,
1:1 Luk 3:23f. 1:1 berättelsen  Grek. bíblos genéseos, en term hämtad från Första Mosebok (jfr
1 Mos 2:4, 5:1mednot). Uttrycket, somkan översättasmed "släktledningshistoria", står somöverskrift
både till släkttavlan och till själva evangeliet. 1:1 Kristus  Grekiska för "den Smorde" (hebr.
"Messias"), Guds utlovade frälsare, kung och profet. 1:1 Davids son, Abrahams son  Jesus
uppfyllde både profetiorna om en fredskung som Salomo (2 Sam 7:12f, Ps 72, Jes 9:6f) och om ett
oskyldigt offerlammsomIsak (1Mos22, Jes 53). 1:21 Mos 21:2f, 25:24f, 29:35. 1:31 Mos 38:27f,
Rut 4:18f, 1 Krön 2:4f. 1:6 1 Sam 17:12, 2 Sam 12:24. 1:7 1 Kung 11:43, 14:31, 15:8, 1 Krön 3:10f.
1:8 1 Kung 15:24, 2 Kung 8:16, 24. 1:9 2 Kung 15:7, 38, 16:20.
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Jotam till Ahas,
Ahas till Hiskia,
10 Hiskia till Manasse,
Manasse till Amon,
Amon till Josia,
11 och Josia till Jekonja och hans bröder vid den tid då folket fördes bort
till Babylon.

12 Efter bortförandet till Babylon blev Jekonja far till Shealtiel,
Shealtiel till Serubbabel,
13 Serubbabel till Abihud,
Abihud till Eljakim,
Eljakim till Asur,
14Asur till Sadok,
Sadok till Jakim,
Jakim till Elihud,
15Elihud till Eleasar,
Eleasar till Mattan,
Mattan till Jakob,
16 och Jakob till Josef, Marias man.
Av henne föddes Jesus,
som kallas Kristus.

17 Alltså blir det tillsammans fjorton släktled från Abraham till David,
fjorton led från David till fångenskapen i Babylon och fjorton led från
fångenskapen i Babylon till Kristus.

Jesu födelse
18 Med Jesu Kristi födelse gick det till så: hans mor Maria var trolovad
med Josef, men innan de hade varit tillsammans visade det sig att hon
var havande genom den helige Ande.
19Hennesman Josef var rättfärdig ochville inte dra skamöverhenne, och
därför beslöt han att skilja sig från henne i hemlighet.

20Mennärhan funderade överdetta, då visade sig enHerrens ängel för
honom i en dröm och sade: "Josef, Davids son! Var inte rädd för att ta till
dig Maria som din hustru, för barnet i henne har blivit till genom den
helige Ande.

21 Hon ska föda en son, och du ska ge honomnamnet Jesus, förhan ska
frälsa sitt folk från deras synder."

22 Allt detta hände för att det som Herren hade sagt genom profeten
skulle uppfyllas:

1:10 2 Kung 20:21, 21:18, 24. 1:11 1 Krön 3:15f. 1:12 1 Krön 3:17, 19. 1:16 Matt 27:17,
22. 1:17 fjorton släktled  Matteus har förkortat släkttavlan genom att hoppa över tre ogudaktiga
kungar efter Joram – Ahasja, Joas och Amasja (vers 8, jfr 1 Krön 3:11-12) – samt Josias son Jojakim
(vers 11, jfr 1 Krön 3:15-16). Symmetrin med fjorton släktled rimmar nämligenmed det hebreiska
talvärdet för "David" (jfr not till 1:1). Det var inte ovanligt att släkttavlor förkortades (jfr t ex
Esra 7:1-5), eftersomordet "far" också kan användas omen förfader (jfrMatt 3:9). 1:18Luk 1:26f.
1:18 trolovad  En juridiskt bindande överlåtelse i väntan på bröllop. Trolovning ingicks normalt i
tonåren, och redan vid detta stadium kunde otrohet bestraffas med döden (5 Mos 22:23f). 1:19
ville inte dra skam över henne  Genom att anklaga henne offentligt för otrohet. 1:21 Ps 130:8,
Luk 1:31, 2:21, Apg 4:12, 10:43. 1:21 Jesus  Hebr. Jeshúa (kortform av Jehoshúa = Josua), som
betyder "Herrens frälsning".
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23 Se, jungfrun ska bli havande och föda en son, och man ska ge honom
namnet Immanuel. Det betyder: Gudmed oss.

24 När Josef vaknade upp ur sömnen, gjorde han som Herrens ängel
hade befallt och tog sin hustru till sig.

25 Men han rörde henne inte förrän hon hade fött en son. Och han gav
honom namnet Jesus.

2
De visemännen

1 När Jesus var född i Betlehem i Judeen på kung Herodes tid, då kom
vise män frånÖstern till Jerusalem

2 och frågade: "Var är judarnas nyfödde kung? Vi har sett hans stjärna
gå upp och har kommit för att tillbe honom."

3 När kung Herodes fick höra det blev han förskräckt, och hela
Jerusalemmed honom.

4Och han samlade folkets alla överstepräster och skriftlärda och frågade
dem varMessias skulle födas.

5De svarade: "I Betlehem i Judeen, för så är skrivet genom profeten:
6Du Betlehem i Juda land,

du är alls inteminst
bland Juda furstar,

för från dig ska utgå en furste
som ska vara en herde
förmitt folk Israel."

7Då kallade Herodes i hemlighet till sig de visemännen och frågade noga
ut dem om tiden då stjärnan hade visat sig.
8Sedan skickade han dem till Betlehem och sade: "Gå och sök noga efter
barnet. Närnihar funnitdet,meddeladåmig såatt också jagkankomma
och tillbe det."

9De lyssnade till kungen och gav sig i väg. Och stjärnan som de hade
sett gå upp gick nu före dem, tills den stannade över platsen där barnet
var.

10När de såg stjärnan fylldes de avmycket stor glädje,
11 och de gick in i huset och fick se barnetmedMaria, dessmor. Då föll

de ner och tillbad honom, och de öppnade sina skattkistor och bar fram
gåvor till honom: guld, rökelse ochmyrra.
1:23 Jes 8:8, 10. 1:23 Jes 7:14. 1:25 Luk 2:21. 2:1 Luk 2:1f. 2:1 kung Herodes
tid  Herodes den store var kung över Judeen 37-4 f Kr. Han var en grym och misstänksam härskare
som hade avrättat många för att bevara sin maktposition, även hustrun Mariamne och flera
söner. Troligen föddes Jesus ca 5 f Kr (vår tideräknings början utgår från en inexakt beräkning
från 500-talet e Kr). 2:1 vise män  Grek. mágoi syftade ursprungligen på präster i persiska
Medien, men användes också brett om sådana som ägnade sig åt magi (Apg 8:9, 13:6) och fördold
kunskap somdröm- och stjärntydning. Ordet användes även ombabyloniska stjärntydare (Dan 2:2).
Messiasprofetian om stjärnan från Jakob (4 Mos 24:17) kan ha tilldragit sig deras intresse. 2:2
4 Mos 24:17. 2:4 överstepräster  Översteprästen var folkets högste religiöse ledare (3 Mos 21:10f,
Hebr 5-9) och ordförande i Stora rådet (Matt 26:3, Apg 5:21f). Under NT:s tid fanns flera som
kallades överstepräster (jfr Apg 4:6),men endast en som var tjänstgörande (se även not till Luk 3:2).
2:5genomprofeten  Citatet i vers6ärensammanställningavMika 5:2,2 Sam 5:2och1 Krön 11:2 (jfr
även Joh 7:42). 2:6 Joh 7:42. 2:9 sett gå upp  Annan översättning: "sett i Östern" (soluppgångens
väderstreck, jfr vers 1). 2:11 Ps 72:10, Jes 60:6, 2:20 2 Mos 4:19. 2:11 rökelse ochmyrra  Dyrbara
doftande kådor som bl a användes vid tempelgudstjänsten (se 2 Mos 30:23, 34).
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12 Och sedan de i en dröm blivit varnade för att vända tillbaka till
Herodes, tog de en annan väg hem till sitt land.

Flykten till Egypten
13När de vise männen hade rest i väg, då visade sig en Herrens ängel i en
dröm för Josef och sade: "Stiguppoch tameddigbarnet ochdessmoroch
fly till Egypten! Stanna där tills jag säger till dig, förHerodes kommer att
söka efter barnet för att döda det."

14 Josef steg då upp och tog samma natt med sig barnet och dess mor
och gav sig av till Egypten.

15 Där stannade han tills Herodes hade dött, för att det som Herren
hade sagt genomprofeten skulle uppfyllas: UturEgyptenkallade jagmin
son.

Herodes barnamord
16NärHerodes insåg att hanhadeblivit lurad avde visemännenblevhan
ursinnig, ochhan lätdödaallapojkar iBetlehemochheladessomgivning
som var två år eller yngre, detta enligt tiden som han noga tagit reda på
av de vise männen.
17Då uppfylldes det som var sagt genom profeten Jeremia:

18Ett skri hörs i Rama,
gråt och bitter klagan:

Rakel gråter över sina barn,
och hon vägrar låta sig tröstas,
för de finns intemer.

Återkomsten till Israel
19NärHerodes var död, då visade sig enHerrens ängel i en dröm för Josef
i Egypten
20 och sade: "Stig upp och ta med dig barnet och dess mor och bege dig
till Israels land, för de som ville ta barnets liv är döda."
21 Han steg då upp och tog med sig barnet och dess mor och kom till
Israels land.

22Men när han hörde att Arkelaus var kung över Judeen efter sin far
Herodes vågade han inte bege sig dit. Och sedan han i en dröm blivit
varnad för detta, drog han bort till Galileens område.

23Han bosatte sig i en stad som heter Nasaret, för att det som var sagt
genom profeterna skulle uppfyllas: att Jesus skulle kallas nasaré.

3
Johannes Döparen

1 Vid den tiden trädde Johannes Döparen fram och förkunnade i Judeens
öken
2:15 Hos 11:1. I Egypten bodde på NT:s tid ca 1 miljon judar enligt filosofen Filon. 2:18
Jer 31:15. 2:18 Jer 31:15. Rakels grav ligger än idag i utkanten av Betlehem (1 Mos 35:19). 2:20
2 Mos 4:19. 2:20de somville ta barnets liv ärdöda  Herodesden store dog troligenunder våren år
4 fKr. 2:22Arkelaus  Herodes sonärvde sin fars grymhetochdödade tusentalsmänniskor i Judeen
(jfr Luk 19:12f med not) innan han år 6 e Kr blev avsatt och ersatt med en romersk prokurator.
2:23 nasaré  Stadens Nasarets namn kommer av hebr. néser, Telningen, ett namn för Messias
(Jes 11:1). Ordet påminner också om Dom 13:5, där frälsargestalten Simson helgas i moderlivet åt
Herren som "nasir" (jfr 4 Mos 6 och not till Apg 18:18). 3:1Mark 1:2f, Luk 3:1f, Joh 1:6f.
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2 och sade: "Omvänd er! Himmelriket är nära."
3Det var om honom det sades genom profeten Jesaja:

En röst ropar i öknen:
Bana väg förHerren,

gör stigarna raka för honom!

4 Johannes hade kläder av kamelhår och ett läderbälte runt midjan, och
hansmat var gräshoppor och vildhonung.
5 Folket i Jerusalem och hela Judeen och hela Jordanområdet kom ut till
honom,
6och de bekände sina synder och döptes av honom i floden Jordan.

7 Men när han såg att många fariseer och saddukeer kom till platsen
där han döpte, sade han till dem: "Huggormsyngel! Vem har visat er att
ni ska fly den kommande vredesdomen?

8Bär då sådan frukt som hör till omvändelsen.
9 Och tro inte att ni kan säga inom er: Vi har Abraham till far. För jag

säger er att Gud kan väcka upp barn åt Abraham ur dessa stenar.
10 Yxan är redan satt till roten på träden. Varje träd som inte bär god

frukt huggs bort och kastas i elden.
11 Jag döper er i vatten till omvändelse. Menden somkommer eftermig

är starkare än jag, och jag är inte ens värdig att ta av honom sandalerna.
Han ska döpa er i den helige Ande och eld.

12 Han har sin kastskovel i handen, och han ska rensa sin tröskplats
och samla sitt vete i ladan. Men agnarna ska han bränna upp i en eld
som aldrig slocknar."

Jesus blir döpt
13 Sedan kom Jesus frånGalileen till Johannes vid Jordan för att döpas av
honom.
14Men Johannes försökte hindra honom och sade: "Jag behöver döpas av
dig – och du kommer till mig!"
15 Jesus svarade honom: "Låt det nu ske. Det är så vi ska uppfylla all
rättfärdighet." Då lät han det ske.

16 När Jesus hade blivit döpt, steg han genast upp ur vattnet. Då
öppnades himlen, och han såg Guds Ande sänka sig ner som en duva och
komma över honom.
3:2Matt 4:17,Mark 1:15. 3:2Himmelriket  Ordet "himlen" är en respektfull judiskomskrivning
för Gud (jfr Mark 1:15, Matt 21:25, Luk 15:18). Himmelriket betyder alltså "där Gud regerar".
3:3 Jes 40:3. Annan översättning: ”En röst ropar: Bana väg i öknen för Herren". 3:4 kläder
av kamelhår och ett läderbälte  Så klädde sig botprofeten Elia (2 Kung 1:8, jfr Sak 13:4). 3:4
gräshoppor  åts som fattigmansmat (jfr 3 Mos 11:22). 3:7 Matt 12:34, 23:33. 3:7 fariseer
och saddukeer  Saddukeernas prästaristokrati värnade om templet (Apg 4:1f), medan fariseernas
folkliga lagfromhetsrörelse lade stor vikt vid religiösa renhetsregler (Matt 15:1f). De var politiska
motståndare (Apg 23:6f)men vakade båda över den religiösa ordningen i landet (Joh 1:19f). 3:7
till platsen där han döpte  Ordagrant: "till hans dop" (annan tolkning: för att bli döpta av honom,
jfr dock Joh 1:19). 3:7 Huggormsyngel  Dvs barn till djävulen, "den gamle ormen" (1 Mos 3:15,
Upp 12:9, 20:2). 3:9 Joh 8:39. 3:9 barn … stenar  På hebreiska baním … abaním. 3:10
Matt 7:19, Luk 13:7, Joh 15:2, 6. 3:11Mark 7:1f, Luk 3:16f, Joh 1:26f, Apg 1:5. 3:11 ta av honom
sandalerna  En slavs uppgift. 3:12 Jer 15:7, Matt 13:30. 3:12 kastskovel  Träspade för att
rensa säd, en bild förGuds dom (Jer 15:7). Vinden blåste bort de värdelösa agnarna (Ps 1:4),medan
sädeskornen föll tillbaka ner på tröskplatsen. 3:13Mark 1:9f, Luk 3:21f. 3:16Hes 1:1,Mark 1:10.
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17 Och en röst från himlen sade: "Han ärmin älskade Son. I honom har
jag min glädje."

4
Jesus frestas

1 Sedan fördes Jesus av Anden ut i öknen för att frestas av djävulen.
2 När han hade fastat i fyrtio dagar och fyrtio nätter blev han till slut

hungrig.
3Då kom frestaren fram och sade till honom: "Om du är Guds Son, så

befall att de här stenarna blir bröd."
4 Jesus svarade: "Det står skrivet:Människan lever inte baraavbröd,utan

av varje ord som utgår frånGudsmun."
5Då tog djävulenmed honom till den heliga staden och ställde honom

på tempelmurens krön
6 och sade: "Om du är Guds Son, så kasta dig ner! Det står ju skrivet:

Han ska befalla sina änglar, och de ska bära dig på sina händer så att du inte
stöter din fot mot någon sten."

7 Jesus sade till honom: "Det står också skrivet: Du ska inte fresta
Herren din Gud."

8Sedan togdjävulenmedhonomupppåettmyckethögtbergochvisade
honom världens alla riken och deras härlighet,

9 och han sade till honom: "Allt detta ska jag ge dig, om du faller ner
och tillber mig."

10 Då sade Jesus till honom: "Gå bort, Satan! Det står skrivet: Herren
din Gud ska du tillbe, och endast honom ska du tjäna."

11 Då lämnade djävulen honom, och änglar kom fram och betjänade
honom.

Jesus i hedningarnas Galileen
12 När Jesus fick höra att Johannes hade blivit fängslad, drog han sig
undan till Galileen.
13Han lämnadeNasaret och bosatte sig i Kapernaum, som ligger vid sjön
på Sebulons och Naftalis område,
14 för att det som var sagt genom profeten Jesaja skulle uppfyllas:

15 Sebulons och Naftalis land,
havsvägen,

landet på andra sidan Jordan,
hedningarnas Galileen –

16det folk som sitter i mörker
ska se ett stort ljus,

och för dem som bor
i dödens land och skugga
ska ett ljus gå upp.

3:17 Ps 2:7, Jes 42:1, Mark 1:11. 4:1 Luk 4:1f, Mark 1:12f. 4:2 2 Mos 34:28, 1 Kung 19:8.
4:4 5 Mos 8:3. 4:5 tempelmurens krön  Ordagrant: "templets vinge". Syftar antingen på
tempelbyggnadens tak eller på yttermurens gränsmot den djupa Kidrondalen. 4:6 Ps 91:11f.
4:7 5 Mos 6:16. 4:10 Luk 4:8. 4:10 5 Mos 6:13. 4:11 Joh 1:51. 4:12Mark 1:14, Luk 3:20,
4:14. 4:15 havsvägen  Stor karavanväg som gick längs Galileiska sjönmellan Medelhavet och
Damaskus. 4:15 Jes 9:1f. Ordagrant "såg … gick upp" (hebreisk profetisk perfektmed framtida
betydelse). 4:16 Luk 1:78f.
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17 Från den tiden började Jesus predika och säga: "Omvänd er! Himmel-
riket är nära."

Jesu första lärjungar
18 När Jesus vandrade längsGalileiska sjön såghan tvåbröder, Simon som
kallas Petrus ochhansbrorAndreas. De stodochkastadeut nät i sjön, för
de var fiskare.
19 Han sade till dem: "Kom och följ mig, så ska jag göra er till
människofiskare."
20Genast lämnade de näten och följde honom.

21Han gick vidare och såg två andra bröder, Jakob, Sebedeus son, och
hans bror Johannes. De satt i båten med sin far Sebedeus och gjorde i
ordning sina nät. Han kallade på dem,

22och genast lämnade de båten och sin far och följde honom.
Jesus predikar i Galileen

23 Jesus vandrade omkring i hela Galileen, och han undervisade i deras
synagogor och förkunnade evangeliet om riket och botade alla slags
sjukdomar och krämpor bland folket.
24 Ryktet om honom spred sig över hela Syrien, ochman kom till honom
med alla som led av olika sjukdomar och plågor – besatta, månadssjuka
och lama – och han botade dem.
25 Stora skaror följde honom frånGalileen ochDekapolis, från Jerusalem
och Judeen och från andra sidan Jordan.

JESU BERGSPREDIKAN (Kap 5-7)
5

Saligprisningarna
1När Jesus såg folkskarorna gick han upp på berget. Han satte sig ner,

och hans lärjungar kom fram till honom.
2Då började han tala och undervisa dem:

3 "Saliga är de som är fattiga i anden,
för dem tillhör himmelriket.

4 Saliga är de som sörjer,
för de ska bli tröstade.

5 Saliga är de ödmjuka,
för de ska ärva jorden.

6 Saliga är de som hungrar
och törstar efter rättfärdighet,

för de ska bli mättade.
7 Saliga är de barmhärtiga,

för de ska få barmhärtighet.
8 Saliga är de renhjärtade,

för de ska se Gud.
9 Saliga är de som skapar frid,

4:17Matt 3:2, 10:7, Mark 1:15. 4:17 himmelriket är nära  Med Jesus har himmelriket kommit
in i världen. 4:18Mark 1:16f, Luk 5:1f, Joh 1:42. 4:23Matt 9:35,Mark 1:39, Luk 4:16, 40f. 4:24
Mark 1:28. 4:24månadssjuka  Människor som led av epilepsi eller andra liknande återkommande
anfall. 4:25 Mark 3:7f, Luk 6:17. 4:25 Dekapolis  Grek. "Tiostad", ett förbund av tio
grekiskspråkiga städer öster om Jordan. 5:3 Luk 6:20. 5:4 Jes 61:2. 5:5 Ps 37:11. 5:5
jorden  Annan översättning: "landet" (jfr t ex löftena i Ps 25:13, 37:9). 5:6 Jes 55:1f, Joh 6:35. 5:7
Jak 2:13. 5:8 Ps 24:3f, 73:1. 5:9 skapar frid  Annan översättning: "håller fred".
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för de ska kallas Guds barn.
10 Saliga är de som blir förföljda

för rättfärdighetens skull,
för dem tillhör himmelriket.

11 Saliga ärni närmänniskorhånar och förföljer er och ljuger och säger allt
möjligt ont om er förmin skull.
12 Gläd er och jubla, för er lön är stor i himlen. På samma sätt förföljde
man profeterna före er.

Jordens salt och världens ljus
13 Ni är jordens salt. Men om saltet förlorar sin sälta, hur ska man då få
det salt igen? Det duger inte till annat än att kastas ut och trampas ner
avmänniskorna.

14 Ni är världens ljus. En stad som ligger på ett berg kan inte döljas.
15 Ochman tänder inte ett ljus och sätter det under skäppan, utan man

sätter det på hållaren så att det lyser för alla i huset.
16 På samma sätt ska ert ljus lysa förmänniskorna, så att de ser era goda

gärningar och prisar er Far i himlen.
Jesus och lagen

17Tro inte att jag har kommit för att upphäva lagen eller profeterna. Jag
har inte kommit för att upphäva utan för att uppfylla.
18 Jag säger er sanningen: Innan himmel och jord förgår ska inte en
bokstav, inte en prick i lagen förgå, inte förrän allt har skett.

19 Därför ska den som upphäver ett av de minsta av dessa bud och lär
människorna så kallas minst i himmelriket. Men den som håller dem och
lär ut dem, han ska kallas stor i himmelriket.

20 För jag säger er: Om inte er rättfärdighet går långt över de skriftlärdas
och fariseernas, kommer ni aldrig in i himmelriket.

Mord och vrede
21 Ni har hört att det är sagt till fäderna: Du ska inte mörda, och Den som
mördar är skyldig inför domstolen.
22 Jag säger er: Den som blir vred på sin broder är skyldig inför dom-
stolen, och den som säger ’idiot’ till sin broder är skyldig inför Rådet, och
den som säger ’dåre’ är skyldig och döms till det brinnande Gehenna.

23Därför, om du bär fram din gåva till altaret och där kommer ihåg att
din broder har något emot dig,

5:10 1 Petr 3:14. 5:11 1 Petr 4:14. 5:12 Matt 23:34, Apg 5:41, Jak 5:10. 5:13 Mark 9:50,
Luk 14:34f. 5:14 Joh 8:12, 2 Kor 4:6. 5:15Mark 4:21, Luk 8:16, 11:33. 5:15 ett ljus  Traditionell
översättning. Troligen en oljelampa (vaxljus uppfanns först senare). 5:15 skäppan  Ett
sädesmått om ca 9 liter. 5:16 1 Petr 2:12. 5:18 Matt 24:35, Luk 16:17. 5:18 Jag säger er
sanningen  Ordagrant: "Amen, jag säger er". Hebr. amén  betyder närmast "sant", "trovärdigt". Jesus
använder uttrycket ofta och kallar sig själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen själv (Joh 14:6).
5:18 en bokstav  Ett "i", den minsta bokstaven i både grekiska och hebreiska alfabetet. Jfr
uttrycket "inte ett jota". 5:18 en prick  Ett kort streckmed vilket en hebreisk bokstav särskildes
från en annan. 5:18 lagen  Här beteckning för Gamla Testamentet (jfr Joh 10:34). 5:19
Jak 2:10. 5:20Matt 23:1f, Luk 11:39f. 5:21 5 Mos 5:17. 5:21 2 Mos 20:13. 5:22 idiot  Aram.
raká, ordagrant "tom" (jfr "tom i bollen"). 5:22 Rådet  Stora rådet, hebr. Sanhedrin, var högsta
instans i både juridiska och religiösa frågor (Matt 26:59f, Joh 11:47f, Apg 4:5f, 5:27f, 23:1f). 5:22
Gehenna  Hebreiska för Hinnomsdalen, där avgudadyrkare en gång offrade barn i eld (2 Kung
23:10). På NT:s tid en bild för domens eviga eld (10:28, Mark 9:43). 5:23 har något emot dig  En
grundad anklagelse, inte motvilja i största allmänhet (jfr 5:25-26, Upp 2:14)
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24 så lämnadin gåva framför altaret och gå först och försonadigmeddin
broder. Kom sedan och bär fram din gåva.

25 Skynda dig att göra uppmed din motpart medan du ärmed honom
på vägen. Annars kan han överlämna dig till domaren, och domaren till
vakten och du sätts i fängelse.

26 Jag säger dig sanningen: Du kommer inte ut därifrån förrän du har
betalat till sista öret.

Äktenskapsbrott
27 Ni har hört att det är sagt: Du ska inte begå äktenskapsbrott.
28 Jag säger er: Den som ser med begär på en kvinna har redan begått
äktenskapsbrottmed henne i sitt hjärta.
29 Om ditt högra öga förleder dig till synd, så riv ut det och kasta det ifrån
dig! Det är bättre för dig att en del av din kropp går förlorad än att hela din
kropp kastas i Gehenna.
30Och om din högra hand förleder dig till synd, så hugg av den och kasta
den ifrån dig! Det är bättre för dig att en del av din kropp går förlorad än
att hela din kropp hamnar i Gehenna.

31 Det är sagt: Den som skiljer sig från sin hustru ska ge henne
skilsmässobrev.

32 Jag säger er: Den som skiljer sig från sin hustru av annat skäl än
sexuell synd, han blir orsak till att äktenskapsbrott begåsmed henne. Och
den som gifter sig med en frånskild kvinna begår äktenskapsbrott.

Ja och nej
33Ni har också hört att det är sagt till fäderna: Du ska inte svära falskt, och:
Du ska hålla din ed införHerren.
34 Jag säger er: Ni ska inte svära alls – varken vid himlen, för den ärGuds
tron,
35 eller vid jorden, för den är pallen för hans fötter, eller vid Jerusalem,
för det är den store Kungens stad.
36 Du ska inte heller svära vid ditt huvud, för du kan inte göra ett enda
hårstrå vitt eller svart.
37Ert ord ska vara ’ja’ eller ’nej’. Allt därutöver kommer från den onde.

Kärlek och inte hämnd
38Ni har hört att det är sagt: Öga för öga och tand för tand.
39 Jag säger er: Stå inte emot den som är ond. Om någon slår dig på högra
kinden, vänd då också andra kindenmot honom.
40 Om någon vill dra dig inför rätta och ta din tunika, så låt honom få
manteln också.
5:24 Matt 6:14, 1 Mos 4:5. 5:25 Luk 12:58f. 5:27 5 Mos 5:18. 5:27 2 Mos 20:14. 5:28
Job 31:1. 5:28 ser med begär på en kvinna  Ordagrant: "ser på en kvinna för att ha begär till
henne". 5:29Matt 18:8f, Mark 9:43. 5:31 5 Mos 24:1. Jfr även Matt 19:3f. 5:32 Luk 16:18,
1 Kor 7:10. 5:32 orsak till att äktenskapsbrottbegås  när en annanmangifter sigmedhenne, trots
att det förstaäktenskapet fortfarandeär i kraft. 5:33 3 Mos 19:12, 2 Mos 20:7, 4 Mos 30:3, 5 Mos 23:21.
5:34 Jes 66:1,Matt 23:21f. 5:35 Ps 48:3. 5:37 'ja’ eller ’nej’  Ordagrant: "ja, ja, nej, nej". 5:37
den onde  Annan översättning: "det onda". 5:38 2 Mos 21:24. Budet gällde rättskipningen, inte
samlevnaden människor emellan. 5:39 Jes 50:6, Luk 6:29. 5:39 slår  Ordagrant: "örfilar" (en
förnedrande förolämpning). 5:40 1 Kor 6:7. 5:40 tunika  En lång- eller kortärmad och knälång
skjorta som bars av både män och kvinnor. 5:40 manteln  Ytterplagget som skyddade mot
köld och regn och fungerade som täcke under natten. Den fick därför inte avkrävas ens den helt
utblottade (2 Mos 22:26f).
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41Omnågon tvingar dig att gå med enmil, så gå tvåmil med honom.
42 Ge åt den som ber dig, och vänd dig inte bort från den som vill låna av
dig.

43Ni har hört att det är sagt: Du ska älska din nästa och hata din fiende.
44 Jag säger er: Älska era fiender och be för dem som förföljer er.
45Dåärni erhimmelskeFarsbarn, förhan låter sin sol gåuppöveronda

och goda och låter det regna över rättfärdiga och orättfärdiga.
46 För om ni älskar dem som älskar er, vilken lön får ni för det? Gör inte

tullindrivare det också?
47 Och om ni bara hälsar på era bröder, vad gör ni förmärkvärdigtmed

det? Gör inte hedningar det också?
48Var alltså fullkomliga, så som er himmelske Far är fullkomlig.

6
Rätt givande

1Akta er för att göra era goda gärningar införmänniskor, för att bli sedda
av dem. Då får ni ingen lön hos er Far i himlen.

2När du ger en gåva ska du inte basunera ut det, så som hycklarna gör
i synagogorna och på gatorna för att bli ärade av människor. Jag säger er
sanningen: De har fått ut sin lön.

3Nej, när du ger en gåva, låt inte din vänstra hand veta vad den högra
gör.

4Då ges din gåva i det fördolda, och då ska din Far, som ser i det fördolda,
belöna dig.

Rätt bön
5 Och när ni ber ska ni inte vara som hycklarna, som älskar att stå och be
i synagogorna och i gathörnen för att synas inför människor. Jag säger er
sanningen: De har fått ut sin lön.

6 Nej, när du ber, gå in i din kammare och stäng din dörr och be till din
Far som är i det fördolda. Då ska din Far, som ser i det fördolda, belöna dig.

7Och när ni ber ska ni inte rabbla tomma ord som hedningarna. De
tänker att de ska bli bönhörda för sinamånga ords skull.

8Var inte som de, för er Far vet vad ni behöver innan ni ber honom om
det.

Herrens bön
9 Så ska ni be:
Vår Far i himlen,

låt ditt namn bli helgat.
10Låt ditt rike komma.

Låt din vilja ske,
5:41 tvingar dig att gå med en mil  Romerska soldater hade rätt att rekvirera lokalbefolkningen
som bärhjälp för en romersk mil, som mätte tusen dubbelsteg (mille) eller 1,5 km. Jfr 27:32.
5:42 5 Mos 15:7, 1 Joh 3:17. 5:43 3 Mos 19:18. Jfr även Luk 10:27f. 5:43 hata din fiende  Dessa
ord finns inte i Mose lag (jfr 2 Mos 22:21) men tankegången finns belagd hos de munkliknande
esseerna i Dödahavsrullarna. 5:44 2 Mos 23:4f, Ords 25:21, Luk 23:34, Rom 12:14, 20. 5:46
tullindrivare  Dessa drev in skatt åt den romerska ockupationsmakten och berikade ibland sig
själva på folkets bekostnad (Luk 3:13, 19:8). De var därför illa sedda bland judarna (Matt 9:11).
5:47 3 Mos 19:2, 5 Mos 18:13. 6:2 gåva  Grek. eleemosýne, "barmhärtighet" (jfr försvenskningen
"allmosa"). Generositet mot nödlidande var påbjudet i Mose lag (5 Mos 15:7-11) och av profeterna
(Jer 22:16, Dan 4:27, Amos 2:6). 6:2 hycklarna  Annan översättning: "skådespelarna" (även i vers 5
och 16). 6:5 Luk 18:11f. 6:6 2 Kung 4:33, Apg 9:40. 6:9 Luk 11:1f.
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på jorden som i himlen.
11Ge oss i dag

vårt dagliga bröd.
12Och förlåt oss våra skulder,

så som vi förlåter dem
som står i skuld till oss.

13Och för oss inte in i frestelse,
utan fräls oss från det onda.

14 För om ni förlåter människorna deras överträdelser, ska er himmelske
Far också förlåta er.
15 Men om ni inte förlåter människorna, ska inte heller er Far förlåta era
överträdelser.

Rätt fasta
16När ni fastar, se då inte dystra ut som hycklarna, som vanställer sina
ansikten för att visa människor att de fastar. Jag säger er sanningen: De
har fått ut sin lön.

17Nej, när du fastar, smörj in ditt huvud och tvätta ditt ansikte
18 så att inte människor ser att du fastar, utan bara din Far som är i det

fördolda. Då ska din Far, som ser i det fördolda, belöna dig.
Skatter i himlen

19 Samla er inte skatter på jorden, där rost och mal förstör och tjuvar
bryter sig in och stjäl.
20 Samla er skatter i himlen, därvarken rost ellermal förstörochdär inga
tjuvar bryter sig in och stjäl.
21För där din skatt är, där kommer också ditt hjärta att vara.

Ögat är kroppens lampa
22 Ögat är kroppens lampa. Om ditt öga är friskt får hela din kropp ljus.
23Men om ditt öga är sjukt, ligger hela din kropp i mörker. Om nu ljuset
inom dig ärmörker, hur djupt är då inte mörkret!

Gud ellermammon
24 Ingen kan tjäna två herrar. Antingen kommerhan att hata den ene och
älska den andre, eller hålla fast vid den ene och förakta den andre. Ni kan
inte tjäna både Gud ochmammon.

25 Därför säger jag er: Bekymra er inte för ert liv, vad ni ska äta eller
dricka, eller för er kropp, vad ni ska klä er med. Är inte livet mer än
maten och kroppenmer än kläderna?
6:11 dagliga bröd  Annan översättning: "bröd för dagen", "bröd som vi behöver". 6:12
förlåter  Andra handskrifter: "har förlåtit". 6:13 det onda  Annan översättning: "den onde".
6:13 Senare handskrifter har en lovprisande avslutning: "För riket är ditt, och makten och
äran i evighet. Amen." (Jfr 1 Krön 29:11.) 6:14Mark 11:25, Ef 4:32. 6:15Matt 18:35. 6:16
fastar  Fasta var påbjuden endast på den stora försoningsdagen (3 Mos 16:29, jfr Apg 27:9), men i
tider av nöd fastade man ofta som tecken på ånger och sorg (2 Sam 1:12, Neh 1:4, Joel 1:13f).
När fastan kom att uppfattas som en religiöst förtjänstfull gärning sökte profeterna korrigera
missuppfattningen (Jes 58:1-5, Jer 14:12). På NT:s tid fastade fromma judar varje måndag och
torsdag (Luk 18:12). 6:19 Jak 5:2f. 6:20Matt 19:21, Luk 12:33f, 1 Tim 6:9, 17f. 6:22 Luk 11:34f.
6:23 friskt … sjukt  Annan översättning: "ärligt … ont" eller "generöst … avundsjukt" (jfr 20:15 med
not). 6:24mammon  Arameiska för "rikedom". Pengarna personifieras här som en avgud att
slava under. 6:25 Luk 12:22f, Fil 4:6,Hebr 13:5.
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26 Se på himlens fåglar. De sår inte, de skördar inte och samlar inte i
lador, och ändå föder er himmelske Far dem. Är inte ni värdamycketmer
än de?

27Vemaver kanmed sitt bekymmer lägga en enda aln till sin livslängd?
28Ochvarförbekymrarni er förkläder? Sepåängens liljor, hurdeväxer.

De arbetar inte och spinner inte.
29 Men jag säger er: Inte ens Salomo i all sin prakt var klädd som en av

dem.
30Om nu Gud ger sådana kläder åt gräset, som i dag står på ängen och i

morgon kastas i ugnen, hur mycket mer ska han då inte klä er? Så lite
tro ni har!

31Bekymra er därför inte och fråga inte: Vad ska vi äta? eller: Vad ska
vi dricka? eller: Vad ska vi klä oss med?

32Allt detta söker hedningarna efter, men er himmelske Far vet att ni
behöver allt detta.

33 Nej, sök först Guds rike och hans rättfärdighet, så ska ni få allt det
andra också.

34 Bekymra er alltså inte för morgondagen, för morgondagen bär sitt
eget bekymmer. Var dag har nog av sin egen plåga.

7
Flisan och bjälken

1 Döm inte, så blir ni inte dömda.
2 Med den dom ni dömermed ska ni dömas, ochmed det mått ni mäter

med ska det mätas upp åt er.
3 Varför ser du flisan i din broders öga men märker inte bjälken i ditt

eget öga?
4Och hur kan du säga till din broder: Låtmig ta bort flisan ur ditt öga,

när du har en bjälke i ditt eget öga?
5Hycklare, ta först bort bjälken ur ditt eget öga, så ser du klart nog för

att ta ut flisan ur din broders öga.
Det heliga och hundarna

6 Ge inte det heliga åt hundarna och kasta inte era pärlor för svinen. De
trampar dem under sina fötter och vänder sig om och sliter sönder er.

Be och ni ska få
7 Be, och ni ska få. Sök, och ni ska finna. Bulta, och dörren ska öppnas för
er.
8 För var och en som ber, han får, och den som söker, han finner, och för
den som bultar ska dörren öppnas.

9Vem av er ger sin son en sten när han ber om bröd?
10Eller en orm när han ber om fisk?
11 Om nu ni som är onda förstår att ge goda gåvor till era barn, hur

mycket mer ska då inte er Far i himlen ge det som är gott till dem som
ber honom?

Den gyllene regeln

6:26Matt 10:29. 6:27 aln  Avståndet från armbåge till fingertopp, cirka en halvmeter. 6:29
1 Kung 10:25. 6:33 1 Kung 3:13. 7:1 Rom 2:1, 1 Kor 4:5. 7:2Mark 4:24. 7:3 Luk 6:41. 7:6
Ords 23:9, Apg 13:46. 7:6 hundarna  Lösgående hundar åt avfall och var en bild för orenhet
(2 Mos 22:31, Ords 26:11). 7:7 Matt 21:22, Joh 14:13, 15:7, Jak 1:5f, 1 Joh 3:22. 7:7 Be … Sök …
BultaAnnan översättning: "Fortsätt be" etc (en pågående handling).
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12 Alltså: allt vad ni vill att människorna ska göra för er, det ska ni också
göra för dem. Detta är lagen och profeterna.

De två vägarna
13 Gå in genom den trånga porten. Den port är vid och den väg är bred
som leder till fördärvet, och det ärmånga som går in genom den.
14 Men den port är trång och den väg är smal som leder till livet, och det
är få som finner den.

15 Akta er för de falska profeterna. De kommer till er i fårakläder,men
i sitt inre är de rovlystna vargar.

16Påderas frukt skanikänna igendem. Manplockarväl intevindruvor
från törnbuskar eller fikon från tistlar?

17 Så bär varje gott träd god frukt, men ett dåligt träd bär dålig frukt.
18 Ett gott träd kan inte bära dålig frukt, inte heller kan ett dåligt träd

bära god frukt.
19 Varje träd som inte bär god frukt huggs bort och kastas i elden.
20Alltså ska ni känna igen dem på deras frukt.
21 Inte alla som säger ’Herre, Herre’ till mig ska komma in i himmel-

riket, utan den som görmin himmelske Fars vilja.
22 Många ska säga till mig på den dagen: Herre, Herre, har vi inte

profeterat med ditt namn och drivit ut onda andar med ditt namn och
gjort många kraftgärningarmed ditt namn?

23Men då ska jag säga dem sanningen: Jag har aldrig känt er. Gå bort
frånmig, ni förbrytare.

Liknelsen om de två husbyggarna
24 Den som hör dessa mina ord och handlar efter dem liknar alltså en
klokman som byggde sitt hus på klippan.
25 Regnet öste ner, floden kom och vindarna blåste och kastade sig mot
huset, men det föll inte, för det var grundat på klippan.

26Men den som hör dessa mina ord och inte handlar efter dem, han
liknar en dåre som byggde sitt hus på sanden.

27 Regnet öste ner, floden kom och vindarna blåste och slog mot det
huset, och det föll samman. Och dess fall var stort."

28 När Jesus hade avslutat detta tal var människorna överväldigade av
hans undervisning,

29 för han undervisade dem med auktoritet och inte som deras
skriftlärda.

8
Jesus botar en spetälsk

1När han gick ner från berget följde stora skaror efter honom.

7:12 Luk 6:31, Rom 13:8, Gal 5:14. 7:13 Luk 13:24. 7:14 Apg 14:22. 7:15Mika 3:5, 2 Tim 3:5,
1 Joh 4:1. 7:17Matt 12:33. 7:19Matt 3:10. 7:21Hos 8:2,Luk 6:46,Rom 2:13. 7:22Matt 24:24.
7:22 med ditt namn  Jesus skiljer mellan kraftgärningar gjorda i hans namn, på hans uppdrag
(t ex Mark 16:17, Luk 10:17), och sådant som görs med hjälp av Jesusnamnet som magisk formel
(jfr Apg 19:13, 19). 7:24 Luk 6:47f. 7:27 Hes 13:20f. 7:28 Mark 1:22, Joh 7:46. 7:29
med auktoritet och inte som deras skriftlärda  De skriftlärda grundade sin lagtolkning på den
rabbinska traditionen i "de äldstes stadgar" (15:2f), medan Jesus talar med gudomlig auktoritet.
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2 Då komen spetälsk framoch föllner för honomoch sade: "Herre, om
du vill, så kan du göramig ren."

3 Jesus räckte ut handen och rörde vid honom och sade: "Jag vill. Bli
ren!" Genast blevmannen ren från sin spetälska.

4 Jesus sade till honom: "Se till att du inte berättar det för någon. Gå i
stället och visa dig för prästen och bär fram den offergåva somMose har
föreskrivit. Det blir ett vittnesbörd för dem."

En hednisk officers tro
5 När Jesus var på väg in i Kapernaum, kom en officer fram och bad
honom:
6 "Herre, min tjänare ligger förlamad där hemma i svåra plågor."
7 Jesus sade till honom: "Jag kommer och botar honom."
8Officeren svarade: "Herre, jag är inte värd att du går in under mitt tak.
Men säg bara ett ord, så blir min tjänare frisk.
9 Jag är själv enman somstårunder befäl, och jaghar soldater undermig.
Säger jag till en: Gå, så går han, och till en annan: Kom, så kommer han,
och till min tjänare: Gör det här, så gör han det."

10När Jesus hörde detta, blev han förundrad och sade till dem som följde
honom: "Jag säger er sanningen: Inte hos någon i Israel har jag funnit en
så stark tro.

11 Och jag säger er: Många ska komma från öster och väster och ligga till
bords med Abraham och Isak och Jakob i himmelriket.

12 Men rikets barn ska kastas ut i mörkret utanför. Där ska man gråta
och gnissla tänder."

13Till officeren sade Jesus: "Gå. Så somdu trott skadet ske fördig." Och
i samma stund blev hans tjänare frisk.

Jesus botar sjuka
14 Jesus komhemtill Petrushusoch sågatt Petrus svärmor låg sjuk i feber.
15Han rörde vid hennes hand, och då släppte febern. Hon steg upp och
betjänade honom.

16 När det blev kväll komman till honommedmånga besatta. Och han
drev ut de onda andarnamed sitt ord och botade alla som var sjuka,

17 för att det som var sagt genom profeten Jesaja skulle uppfyllas: Han
tog på sig våra svagheter och bar våra sjukdomar.

Lärjungaskapets krav
18När Jesus såg att det samlades mycket folk omkring honom, befallde
han att man skulle ta sig över till andra sidan sjön.
19 Då kom en skriftlärd fram och sade till honom: "Mästare, jag vill följa
dig vart du än går."
8:2Mark 1:40f, Luk 5:12f. 8:2 spetälsk  Bärare av en smittsam, långsamt dödande hudsjukdom.
Den drabbade ansågs som "oren" och var därför utestängd från folkgemenskapen (3 Mos 13:45f).
8:4 visa dig för prästen  för att bli friskförklarad och återupptagen i folkets gemenskap (jfr
3 Mos 14:2f). 8:5 Luk 7:1f. 8:5 officer  Romersk centurion med befäl över cirka 100 man.
8:6 tjänare  Annan översättning: "pojke" (jfr möjlig parallell i Joh 4:46). Ordet syftar på någon som
står under familjefaderns auktoritet (jfr ordet "dräng" som på danska betyder "pojke"). 8:7
Jag kommer och botar honom  Annan översättning: "Ska jag komma och bota honom?" 8:11
Luk 13:28f. 8:11 ligga till bords  Vid finare måltider åt man halvliggande på divaner enligt
grekisk sed. 8:12Matt 13:42, 50, 22:13, 24:51. 8:14Mark 1:29f, Luk 4:38f. 8:16Mark 1:32f,
Luk 4:40f. 8:17 Jes 53:4. Annan översättning: "… bar bort våra sjukdomar". 8:19 Luk 9:57f.
8:19Mästare  Annan översättning: "Lärare" (en hederstitel, jfr latinets "magister").
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20 Jesus sade till honom: "Rävarna har lyor och himlens fåglar har bon,
menMänniskosonen har ingenstans att vila sitt huvud."

21En annan av hans lärjungar sade till honom: "Herre, låtmig först gå
bort och begravamin far."

22 Jesus svarade: "Följmig, och låt de döda begrava sina döda."
Jesus stillar stormen

23 Jesus steg i båten, och hans lärjungar följdemed honom.
24Dåblåstedetupp till full stormpåsjön såatt vågorna sloguppöverbåten.
Men han sov.
25De kom då fram och väckte honom och sade: "Herre, rädda oss, vi går
under!"
26Han sade till dem: "Varför är ni rädda? Så lite tro ni har!" Sedan reste
han sig och talade strängt till vindarna och sjön, och det blev alldeles
stilla.
27Männen häpnade och sade: "Vem är han? Till och med vindarna och
sjön lyder ju honom!"

Jesus botar två besatta
28 När Jesus kom över till gadarenernas område på andra sidan sjön,
mötteshanav tvåbesatta somkomut från gravarna. Devar så våldsamma
att ingen kunde ta sig förbi den vägen.
29 Nu skrek de: "Vad har du med oss att göra, du Guds Son? Har du
kommit hit för att plåga oss i förtid?"

30En bit därifrån gick en stor svinhjord och betade.
31De onda andarna bad honom: "Omdu driver ut oss, skicka då in oss

i svinhjorden."
32Han sade till dem: "Far i väg!"Då komandarna ut och for in i svinen,

och hela hjorden rusade utför branten ner i sjön och omkom i vattnet.
33De som vaktade dem flydde in i staden och berättade allt, också om

de besatta.
34Då gick hela staden ut för att möta Jesus, och när de fick se honom

bad de att han skulle lämna deras område.
9

Jesus botar en lamman
1 Jesus steg i båten och for över sjön och kom till sin egen stad.
2 Där kom några till honom med en förlamadman som låg på en bädd.

Jesus såg deras tro och sade till den lame: "Var lugn, mitt barn. Dina
synder är förlåtna."

3Några skriftlärda tänkte inom sig: "Han hädar!"
4 Jesus såg deras tankar och sade: "Varför tänker ni så ont i era hjärtan?

8:20Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5) men
syftar också på profetians himmelska kungagestalt (Dan 7:13f). 8:21 begrava min far  En
sons plikt (jfr 1 Mos 46:4, 3 Mos 21:1f). Kanske innebar mannens önskan att han ville skjuta upp
lärjungaskapet så länge fadern ännu levde. 8:22 de döda  Människor som ännu inte har fått liv
genom evangeliet (jfr Luk 15:24, Joh 5:25, Ef 2:1). 8:23Mark 4:35f, Luk 8:22f. 8:28Mark 5:1f,
Luk 8:26f. 8:28 gadarenernas område  Gadara var en grekisk stad strax sydost om Galileiska
sjön. 8:28 två besatta  Jfr Mark 5:2 och Luk 8:27, som fokuserar på den mer aktive av de två.
9:1 sin egen stad  Kapernaum (hebr. kfar Nahum, "Nahums by"), livlig gränsstad på norra sidan
av Galileiska sjön som Jesus utsåg till sin hemmabas. Staden är utgrävd och bevarad till idag.
9:2Mark 2:3f, Luk 5:18f.
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5 Vad är lättast, att säga: Dina synder är förlåtna, eller att säga: Res dig
och gå?

6Men föratt ni skaveta attMänniskosonenharmaktpå jordenatt förlåta
synder, säger jag dig" – och nu talade han till den lame: "Res dig, ta din
bädd och gå hem!"

7Då reste mannen sig upp och gick hem.
8När folket såg det, greps de av fruktan och prisade Gud somhade gett

sådanmakt åtmänniskor.
Jesus kallarMatteus

9 Jesus gick vidare därifrån och såg en man som hette Matteus sitta vid
tullhuset. Han sade till honom: "Följmig!" Då reste sigMatteus och följde
honom.

10När Jesus sedan var gäst i hans hem, kom många tullindrivare och
syndare och låg till bords tillsammansmed Jesus och hans lärjungar.

11 Fariseerna fick se det och frågade hans lärjungar: "Varför äter er
mästaremed tullindrivare och syndare?"

12 Jesus hörde det och sade: "Det är inte de friska som behöver läkare,
utan de sjuka.

13 Gåoch lär er vaddettabetyder: Jagvill sebarmhärtighetoch inteoffer.
Jag har inte kommit för att kalla rättfärdiga, utan syndare."

Bröllopsgäster fastar inte
14 Sedan kom Johannes lärjungar fram till honom och frågade: "Varför
fastar inte dina lärjungar, när vi och fariseerna fastar?"
15 Jesus svarade dem: "Bröllopsgästerna kan väl inte sörja medan
brudgummen är hos dem? Men det ska komma dagar när brudgummen
tas ifrån dem, och då kommer de att fasta.

16 Ingen sätter en lapp av okrympt tyg på en gammal mantel. I så fall
river lappen bort ännumer frånmanteln och revan blir värre.

17Och man häller inte nytt vin i gamla säckar. I så fall sprängs säckarna
och vinet rinner ut och säckarna förstörs. Nej, nytt vin häller man i nya
säckar. Då bevaras både vin och säckar."

Jesus uppväcker Jairus dotter
18 Medan Jesus talade till dem, kom en synagogföreståndare och föll ner
för honom och sade: "Min dotter har just dött. Men kom och lägg din
hand på henne, så får hon liv igen."
19 Då reste sig Jesus och följde med honom, tillsammans med sina
lärjungar.

20 Plötsligt kom en kvinna som hade haft blödningar i tolv år. Hon
närmade sig Jesus bakifrån och rörde vid hörntofsen på hansmantel,

21 förhon tänkte: "Om jag såbara får röravidhansmantel blir jag frisk."
22 Jesus vände sig om och såg henne, och han sade: "Var lugn, min

dotter. Din tro har frälst dig." Och från den stunden var kvinnan frisk.

9:6 ta din bädd  Troligen en sovmatta som enkelt rullades ihop. 9:9 Mark 2:14f, Luk 5:27f.
9:9Matteus  kallades också Levi (Mark 2:14, Luk 5:27). 9:12 friska  Annan översättning: "starka".
9:13 1 Sam 15:22, Matt 12:7, Luk 19:10, 1 Tim 1:15. 9:13 Hos 6:6. 9:14 Mark 2:18f, Luk 5:33f.
9:17 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som spändes ut vid jäsningen (jfr
Job 32:19). Efteråt kunde skinnet inte återanvändas till en andra jäsning. 9:18 Mark 5:22f,
Luk 8:41f. 9:20 hörntofsen  Bars påmanteln som en symbol för Guds bud (4 Mos 15:38f). 9:21
frisk  Annan översättning: "frälst" (även i vers 22).
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23 När Jesus kom fram till synagogföreståndarens hus och såg
flöjtblåsarna och den upprörda folkskaran,

24 sade han: "Gå härifrån! Flickan är inte död. Hon sover." Då
hånskrattade de åt honom.

25Men när folket hade skickats ut gick han in och tog flickans hand,
och hon reste sig.

26Och ryktet om detta gick ut i hela det området.
Jesus botar två blinda och en stum

27 När Jesus gick vidare därifrån, följde två blinda efter honom och
ropade: "Förbarma dig över oss, Davids son!"
28Och när han hade kommit hem, gick de fram till honom. Jesus frågade
dem: "Tror ni att jag kan göra detta?" De svarade: "Ja, Herre."
29Då rörde han vid deras ögon och sade: "Så som ni tror ska det ske för
er."
30Och deras ögon öppnades. Jesus sade strängt till dem: "Se till att ingen
får veta det."
31Men de gick och spred ut ryktet om honom i hela det området.

32 Medan de var på väg ut, kom folk till honom med en man som var
besatt och stum.

33När den onda anden var utdriven, talade den stumme. Och folket
häpnade och sade: "Aldrig har man sett något sådant i Israel!"

34 Men fariseerna sade: "Det ärmed hjälp av de onda andarnas furste
som han driver ut andarna."

Som får utan herde
35 Jesus gick omkring i alla städerna och byarna, och han undervisade i
deras synagogor och förkunnade evangeliet omriket ochbotade alla slags
sjukdomar och krämpor.
36 När han såg folkskarorna förbarmade han sig över dem, för de var
härjade och hjälplösa som får utan herde.
37Och han sade till sina lärjungar: "Skörden är stor men arbetarna är få.
38 Be därför skördensHerre att han skickar ut arbetare till sin skörd."

10
Jesus sänder ut de tolv

1 Jesus kallade till sig sina tolv lärjungar och gav demmakt att driva ut
orena andar och att bota alla slags sjukdomar och krämpor.

2 Detta är namnen på de tolv apostlarna: först Simon som kallas
Petrus ochhans brorAndreas, sedan Jakob, Sebedeus son, ochhans bror

9:23 Mark 5:38f, Luk 8:51f. 9:28 hem  till Petrus hus, Jesu tillfälliga bostad i Kapernaum
(Matt 8:14, 17:25, Joh 2:12). 9:32 Luk 11:14f. 9:34 Matt 12:24, Mark 3:22. 9:35 Mark 6:6.
9:364 Mos 27:17,Hes 34:5, Sak 10:2. 9:38Luk 10:2, Joh 4:35. 10:1Mark 3:13f,Luk 6:12f, Joh 1:40f,
Apg 1:13. 10:2 apostlarna  Sändebud med fullmakt att representera sin uppdragsgivare (jfr
vers 40). 10:2 Simon som kallas Petrus  Denmest tongivande bland apostlarna (jfr 16:18med
not), som övervann sitt inre motstånd (Luk 5:8, 22:31f, Joh 13:6f) och efter uppståndelsen blev
apostlarnas ledare (Joh 21, Apg 1-12, Gal 2:7f) och författare till Första och Andra Petrusbrevet.
10:2 Andreas  Förde sin bror Petrus till Jesus (Joh 1:40f, Mark 1:16). Enligt traditionen var han
senare verksam bland skyterna kring Svarta havet och blev korsfäst i Patras på Peleponnessos.
10:2 Jakob, Sebedeus son  Tillhörde Jesu närmaste lärjungar (4:21f, 17:1f, 20:20f, 26:37, Luk 9:54)
och blev somden förste av apostlarnamartyr, halshuggen på 40-talet e Kr i Jerusalem (Apg 12:2).
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Johannes,
3Filippus och Bartolomeus, Tomas och tullindrivarenMatteus, Jakob,

Alfeus son, och Taddeus,
4 Simon seloten och Judas Iskariot, han som skulle förråda honom.
5 Dessa tolv sände Jesus ut, och han befallde dem: "Gå inte bort till

hedningarnas område eller in i någon samarisk stad.
6 Gå i stället till de förlorade fåren av Israels hus.
7 Där ni går fram ska ni predika: Himmelriket är nära.
8Bota sjuka, uppväck döda, gör spetälska rena och driv ut onda andar.

Det ni har fått som gåva ska ni ge som gåva.
9 Skaffa er inte guld, silver eller koppar i era bälten,
10 inte väska för resan, inte två tunikor eller sandaler eller stav, för

arbetaren är värd sin mat.
11När ni kommer in i en stad eller by, ta då reda på vem som är värdig

och stanna där tills ni går vidare.
12Och när ni kommer in i ett hus, så hälsa det.
13Om huset är värdigt ska er frid vila över det, men är det inte värdigt

ska er frid återvända till er.
14 Och omman inte tar emot er eller lyssnar till era ord, så lämna det

huset eller den staden och skaka av dammet från era fötter.
15 Jag säger er sanningen: Sodoms och Gomorras land ska få det

lindrigare på domens dag än den staden.

Som får bland vargar
16 Se, jag sänder er som får in bland vargar. Var därför listiga som ormar
och oskyldiga som duvor.
17 Akta er förmänniskorna. De ska utlämna er åt domstolar och piska er i
sina synagogor.

10:2 hans bror Johannes  Författare till Johannesevangeliet, Johannesbreven och troligen
Uppenbarelseboken, "den lärjunge som Jesus älskade" (Joh 13:23, 19:26, 20:2, 21:7), en av kyrkans
"pelare" (Gal 2:9) som längre fram levde till hög ålder i Efesos. 10:3 Filippus  figurerar hu-
vudsakligen i Johannesevangeliet (1:43f, 6:5f, 12:21, 14:8). Enligt traditionen förkunnade han
sedan i nuvarande Turkiet där han blev korsfäst i Hierapolis. 10:3 Bartolomeus  Arameiska för
"Tolmais son", troligen samma person som bar förnamnetNatanael (Joh 1:45f). Enligt traditionen
missionerade han bl a i Indien och sedan i Armenien där han till sist blev flådd levande. 10:3
Tomas  kallas iblandTvivlaren (jfr Joh20:24f, seäven11:16och14:5). Enligt traditionen förkunnade
han sedan i Syrien, Persien och Indien. 10:3Matteus  Författare till Matteusevangeliet, också
kallad Levi (Luk 5:27). Längre fram kan han ha förkunnat i Persien och Etiopien. 10:3
Jakob, Alfeus son  är mindre känd då han hamnat i skuggan av sin mer kände namne Jakob,
Herrens bror som skrev Jakobsbrevet. 10:3 Taddeus  Andra handskrifter: "Lebbeus" (de båda
namnen är smeknamn för ett älskat barn, av arameiska för "bröst" respektive "hjärta"). Troligen
samma person som Judas, Jakobs son (Luk 6:16). Enligt traditionen förkunnade han i Edessa,
Mesopotamien och Persien. 10:4 Simon seloten  Seloterna (av grek. zélos, iver, jfr eng. "zeal")
var nationalister som ivrade för uppror mot romarna. I denna vers används deras hebreiska
namnform, kananaíos. Traditionen kring Simons vidare öden är flertydig. 10:4 Judas Iskariot
  stal ur kassan (Joh 12:6), förrådde Jesus för pengar (Matt 26:14f) och begick sedan självmord
(27:5). Namnet Iskariot syftar troligen på Keriot, en stad i södra Judeen. 10:5 Mark 6:7f,
Luk 9:1f, 10:2f. 10:6Matt 9:36, 15:24, Apg 13:46. 10:7Matt 4:17. 10:9 Luk 22:35. 10:10
1 Kor 9:4f, 1 Tim 5:18. 10:12 hus  Grek. oikía  betecknar både byggnaden och den familj som bor
där (jfr "hushåll"). 10:12 hälsa  Den normala hälsningen var en tillönskan om frid och välgång
(hebr. shalóm, jfr dubbeltydigheten i det svenska ordet "hälsa"). Se även Rut 2:4. 10:14 Luk 9:5,
Apg 13:51. 10:151 Mos 18:20f,Matt 11:24. 10:16Luk 10:3. 10:17Matt 24:9,Mark 13:9,Apg 5:40.
10:17 piska  Hos judarna verkställdes kroppsstraff normalt med läderpiska (5 Mos 25:2f).
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18 Ni ska föras inför ståthållareochkungar förminskull, föratt vittna inför
dem och hedningarna.
19 Mennärde utlämnar er, bekymra er då inte förhur ni ska tala eller vad
ni ska säga. Det kommer att ges åt er i den stunden,
20och då är det inte ni som talar, utan er Fars Ande som talar genom er.

21 En bror ska utlämna sin bror till att dödas och en far sitt barn, och
barn ska göra uppror mot sina föräldrar och döda dem.

22 Ni kommer att bli hatade av alla förmitt namns skull. Men den som
håller ut till slutet ska bli frälst.

23 Och när man förföljer er i en stad, så fly till en annan. Jag säger er
sanningen: Ni hinner inte igenom Israels städer innan Människosonen
kommer.

24 En lärjunge står inte över sin lärare, och en tjänare står inte över sin
herre.

25 Det räcker för lärjungen att bli som sin lärare, och för tjänaren att bli
som sin herre. Om husets Herre blir kallad för Beelsebul, hur mycket
mer ska då inte hans tjänare bli det?

26 Var alltså inte rädda för dem. Det finns inget dolt som inte ska
uppenbaras, och inget gömt som inte ska bli känt.

27Vad jag säger till er imörkret ska ni säga i ljuset, och vad ni hör viskas
i ert öra ska ni ropa ut på taken.

28Var inte rädda för dem som dödar kroppen men inte kan döda själen.
Frukta i stället honom som kan fördärva både själ och kropp i Gehenna.

29 Säljs inte två sparvar för ett kopparmynt? Ändå faller inte en enda
av dem till marken utan er Far.

30 Och på er är till ochmed alla hårstrån räknade.
31 Var alltså inte rädda. Ni ärmer värda änmånga sparvar.
32 Den sombekännermig införmänniskorna ska också jag bekänna inför

min Far i himlen.
33 Men den som förnekar mig inför människorna ska också jag förneka

införmin Far i himlen.
Inte fred utan svärd

34 Tro inte att jag har kommit för att skapa fred på jorden. Jag har inte
kommit för att sända fred, utan svärd.
35 Jag har kommit för att skilja en son från sin far, en dotter från sin mor
och en sonhustru från sin svärmor,
36ochvar ochen får sin familj till fiender.

37 Den som älskar far eller mor mer änmig är inte värdigmig, och den
som älskar son eller dotter mer änmig är inte värdigmig.

38 Den som inte tar sitt kors och följermig är inte värdigmig.
39 Den som finner sitt liv ska mista det, och den sommister sitt liv för

min skull ska finna det.
10:18 Apg 12:1f. 10:19 Luk 12:11f. 10:21Mika 7:6. 10:22Matt 24:9, 13. 10:24 Luk 6:40,
Joh 13:16, 15:20. 10:25 Matt 12:24, Mark 3:22, Luk 11:15. 10:25 Beelsebul  Judiskt namn för
djävulen, de onda andarnas furste (12:24). Alternativ form för hebr. Baal-Zebúb, "flugornas
herre" som tillbads bland filisteerna i Ekron (2 Kung 1:2f). 10:26Mark 4:22, Luk 8:17, 1 Petr 3:14.
10:29 kopparmynt  Grek. as, en sextondels denar eller en halv timlön för den enkle arbetaren.
10:29 utan er Far  Inte utan Guds närvaro, vetskap, delaktighet eller vilja (jfr Luk 12:6). 10:30
Luk 21:18, Apg 27:34. 10:31 Luk 12:24. 10:32 Luk 12:8, Upp 3:5. 10:33Mark 8:38, Luk 9:26,
2 Tim 2:12. 10:34 Luk 12:51f. 10:35 Mika 7:6. 10:36 Ps 41:10,Mika 7:6. 10:37 Luk 14:26f,
5 Mos 33:9. 10:38Matt 16:24, Joh 13:15. 10:39 Luk 17:33, Joh 12:25.
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40 Den som tar emot er tar emot mig, och den som tar emot mig tar
emot honom som har säntmig.

41 Den som tar emot en profet för att det är en profet ska få en profets
lön, och den som tar emot en rättfärdig för att det är en rättfärdig ska få en
rättfärdigs lön.

42 Och den som bara ger till en av dessa små en bägare friskt vatten,
därföratt det är en lärjunge – jag säger er sanningen: Han ska inte gåmiste
om sin lön."

11
1När Jesus hade gett sina tolv lärjungar alla dessa instruktioner, gick han
därifrån för att undervisa och predika i deras städer.

Jesus svarar Johannes Döparen
2 Johannesfick i fängelsethöra talas omKristi gärningar. Han sändedåbud
med sina lärjungar
3och frågadehonom: "Är du den som skulle komma? Eller ska vi vänta på
någon annan?"

4 Jesus svarade dem: "Gå och berätta för Johannes vad ni hör och ser:
5 Blinda ser, lama går, spetälska blir rena, döva hör, döda uppstår och

fattiga får höra glädjens budskap.
6 Salig är den som inte tar anstöt avmig."
Jesus vittnar om Johannes

7 När de hade gått, började Jesus tala till folket om Johannes: "Vad gick ni
ut i öknen för att se? Ett strå som vajar för vinden?
8Om inte, vad gickni ut för att se? Enmanklädd i fina kläder? Nej, de som
har fina kläder finns i kungapalatsen.
9 Så vad gick ni ut för att se? En profet? Ja, jag säger er: en som ärmer än
profet.
10Det är om honom det står skrivet: Se, jag sändermin budbärare framför
dig, och han ska bereda vägen för dig.
11 Jag säger er sanningen: Blanddemsomfötts avkvinnorhar ingen trätt
fram som är större än Johannes Döparen. Men den minste i himmelriket
är större än han.

12Och från Johannes Döparens dagar ända till nu är himmelriket utsatt
för våld, och våldsmän förtrycker det.

13Alla profeterna och lagen har profeterat fram till Johannes,
14 och om ni vill ta emot det – han är den Elia som skulle komma.
15Hör, du som har öron!
16 Vad ska jag likna det här släktet vid? De liknar barn som sitter på

torgen och ropar till andra barn:
17Vi spelade flöjt för ermen ni dansade inte, vi sjöng sorgesångmen ni

grät inte.
10:40Matt 18:5, Luk 10:16, Joh 13:20. 10:41 1 Kung 17:10f. 11:2 Luk 7:18f. 11:5 Jes 29:18f,
35:5f, 61:1, Luk 4:18. 11:5 Blinda ser, lama går  Tecken på den messianska tidsåldern (jfr t ex
Jes 29:18, 35:5-6, 61:1). 11:6Matt 13:57. 11:7Luk 7:24f. 11:7Vad gick ni ut i öknen för att se?
Ett strå  Annanöversättning: "Varför gickni ut i öknen? Föratt se ett strå" (på sammasätt i vers 8 och
9). 11:10 Mal 3:1. 11:11Matt 12:6. 11:12utsatt för våld … förtryckerdet  Annan översättning:
"på frammarsch … rycker det till sig". 11:14Mal 4:5, Matt 17:10f, Mark 9:11f, Luk 1:17, Joh 1:21.
11:16 Luk 7:31f. 11:17 flöjt  var ett vanligt instrument vid fest (se 1 Kung 1:40, Jes 30:29).
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18 Johannes kom, ochhanvarkenåt eller drack, ochdå sägerman: Han
har en ond ande.

19 Människosonen kom, och han äter och dricker, och då sägerman: Se
vilken frossare och drinkare, en vän till tullindrivare och syndare! Men
Visheten har fått rätt av sina barn."

Jesu verop
20 Sedan började Jesus gå till rätta med de städer där han hade gjort så
många av sina kraftgärningar, eftersom de inte hade omvänt sig:
21 "Ve dig, Korasin! Ve dig, Betsaida! För om kraftgärningarna som gjorts
hos er hade gjorts i Tyrus och Sidon, skulle de för länge sedan ha omvänt
sig i säck och aska.
22 Jag säger er: Tyrus och Sidon ska få det lindrigare på domens dag än
ni.

23Och du, Kapernaum, ska du kanske bli upphöjd till himlen? Nej, du
ska ner i helvetet. För om kraftgärningarna som gjorts i dig hade gjorts i
Sodom, skulle det ha stått än i dag.

24 Men jag säger er: Sodoms land ska få det lindrigare på domens dag
än du."

Jesus ärGuds vishet
25 Vid den tiden sade Jesus: "Jag prisar dig Far, himlens och jordens
Herre, för att du har dolt detta för de visa och kloka och uppenbarat det
för de små.
26 Ja, Far, så var din goda vilja.
27 Allt har min Far överlämnat till mig. Och ingen känner Sonen utom
Fadern, inte heller känner någon Fadern utom Sonen och den som Sonen
vill uppenbara honom för.

28 Kom till mig, alla ni som arbetar och är tyngda av bördor, så ska jag
ge er vila.

29 Ta på er mitt ok och lär av mig, för jag är mild och ödmjuk i hjärtat.
Då ska ni finna ro för era själar,

30 förmitt ok ärmilt ochmin börda är lätt."

12
Jesus är sabbatens Herre

1 Vid den tiden gick Jesus genom några sädesfält på sabbaten. Hans
lärjungar var hungriga och började rycka av ax och äta.

2Men fariseerna såg det och sade till honom: "Se! Dina lärjungar gör
sådant som inte är tillåtet på sabbaten."
11:18Matt 3:4. 11:19Matt 9:10f, Luk 15:1. 11:19 av sina barn  Andra handskrifter: "genom
sina gärningar" (jfr dock Luk 7:35). 11:21 Jes 23:1f, Luk 10:13f. 11:21 Tyrus … Sidon  Hedniska
grannstäder i nuvarande Libanon (1 Kung 16:31, Hes 26-28). 11:21 i säck och aska  Att klä sig i
mörkt, grovt tyg och strö aska på huvudet var ett uttryck för djup sorg eller ånger (jfr 1 Mos 37:34,
2 Sam 13:19, Jer 6:26, Jona 3:6). 11:23 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr
Upp 20:13-14). 11:23 Sodom  utplånades på grund av invånarnas ondska (1 Mos 18:20f, Hes
16:49, Luk17:29, Judv7f). 11:24 Jes 14:13, 15,Matt 10:15,Luk 10:15. 11:25Luk 10:21f, 1 Kor 1:26.
11:27 Joh 1:18, 6:46, 10:15. 11:28 Jer 31:25. 11:28 arbetar  Annan översättning: "sliter" eller
"är trötta". 11:29 Jer 6:16. 11:30 1 Joh 5:3. 12:1 5 Mos 23:25, Mark 2:23f, Luk 6:1f. 12:1
ryckaavax  Attplocka frånenannansåkervar tillåtetenligtMose lag (5 Mos 23:25),menfariseerna
definierade det som skördearbete och förbjöd det under sabbaten.
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3Hansvaradedem: "Harni inte lästvadDavid gjordenärhanochhans
män blev hungriga?

4 Han gick in i Guds hus och de åt skådebröden, som varken han eller
de som varmed honom fick äta utan bara prästerna.

5 Eller har ni inte läst i lagen att prästerna i templet på sabbaten bryter
mot sabbaten och ändå är oskyldiga?

6 Jag säger er: Här är något som är större än templet.
7Hade ni förstått vad detta betyder: Jag vill se barmhärtighet och inte

offer, då skulle ni inte döma de oskyldiga.
8Människosonen är sabbatens Herre."
9 Sedan gick han vidare därifrån och kom in i deras synagoga.
10Där fanns en man som hade en förtvinad hand. De frågade Jesus: "Är

det tillåtet att bota på sabbaten?" De ville få något att anklaga honom för.
11 Han svarade dem: "Om någon av er har ett får som faller ner i en

grop på sabbaten, tar han då inte tag i det och drar upp det?
12 Hur mycket mer värd är inte en människa än ett får! Alltså är det

tillåtet att göra gott på sabbaten."
13 Sedan sade han till mannen: "Räck fram din hand." Han räckte fram

den, och den var nu återställd och lika frisk som den andra.
14 Då gick fariseerna ut och gjorde upp planer för att döda honom.
15 När Jesus fick veta det, drog han sig undan därifrån.
Herrens tjänare

Många följde honom, och han botade dem alla.
16Han förbjöd dem strängt att avslöja vem han var,
17 för att det skulle uppfyllas som var sagt genom profeten Jesaja:

18 Semin tjänare som jag utvalt,
min älskade sommin själ

gläder sig över.
Jag ska sändamin Ande

över honom,
och han ska förkunna rätten

för folken.
19Han ska inte gräla eller ropa,

ingen ska höra hans röst
på gatorna.

20Ett brutet strå
ska han inte krossa,

en rykande veke
ska han inte släcka,

fram till det att han har fört
rätten till seger.

21Och till hans namn
ska folken sätta sitt hopp.
Jesu gärning eller Satans

12:3 läst vad David gjorde  Se 1 Sam 21:1f. 12:4 3 Mos 24:9. 12:4 skådebröden  Bröd som lades
fram varje vecka i helgedomen som ett ständigt offer införGuds ansikte (1 Sam 21:6, 2Mos 25:30,
3 Mos 24:5f). 12:5 4 Mos 28:9, Joh 7:22. 12:5 prästerna i templet   utförde sysslorna kring
gudstjänstenävenpå sabbaten (3Mos24:8, 4Mos28:9). 12:7 Hos 6:6. 12:11Luk 14:5. 12:14
Joh 5:16. 12:15Mark 3:7f. 12:18 Jes 42:1f. 12:21 Rom 15:12.
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22 Sedan fördeman fram en besatt till Jesus, en som var blind och stum,
och han botade honom så att den stumme talade och såg.
23Allt folket blev utom sig av förundran och sade: "Kanske är han Davids
son?"
24 När fariseernahördedet, sade de: "Det ärbaramedBeelsebul, de onda
andarnas furste, som han driver ut de onda andarna."

25 Men Jesus visste vad de tänkte och sade till dem: "Ett rike som är
splittrat blir ödelagt, och en stad eller familj som är splittrad kan inte
bestå.

26Om Satan skulle driva ut Satan är han splittrad och i strid med sig
själv. Hur kan då hans rike bestå?

27 Och om jag driver ut de onda andarna med Beelsebul, med vem
driver då era söner ut dem? De blir därför era domare.

28Menomdet ärmedGudsAnde jag driver ut de onda andarna, dåhar
Guds rike nått er.

29 Eller hur kan någon gå in i den starkes hus och plundra honom på
det som är hans utan att först binda den starke? Sedan kan han plundra
hans hus.

30Den som inte ärmedmig ärmot mig, och den som inte samlar med
mig skingrar.

31 Därför säger jag er: All synd och hädelse skamänniskorna få förlåtelse
för,men hädelsemot Anden kommer inte att förlåtas.

32DensomsägernågotmotMänniskosonen skabli förlåten. Mendensom
talar mot den helige Ande kommer inte att bli förlåten, varken i den här
tidsåldern eller i den kommande.

Trädet och frukten
33 Säg antingen att trädet är gott och frukten god, eller att trädet är dåligt
och frukten dålig. För på frukten kännerman trädet.
34 Huggormsyngel! Hur skulleni somärondakunnasäganågotgott? Vad
hjärtat är fullt av, det talar munnen.
35En godmänniska tar framur sitt goda förråd det somär gott, och en ond
människa tar fram ur sitt onda förråd det som är ont.
36Men jag säger er: Varje onyttigt ord sommänniskor talar ska de få svara
för på domens dag.
37Efter dina ord ska du frias, och efter dina ord ska du fällas."

Jonas tecken
38 Sedan sade några skriftlärda och fariseer till honom: "Mästare, vi vill se
dig göra ett tecken."
39 Han svarade dem: "Ett ont och trolöst släkte söker ett tecken, men det
ska inte få något annat tecken än profeten Jonas tecken.
40För liksom Jona var i den stora fiskens buk i tre dagar och tre nätter, så
skaMänniskosonen vara i jordens inre i tre dagar och tre nätter.
12:22Matt 9:32f, Luk 11:14f. 12:24Mark 3:22f. 12:25Luk 11:17f. 12:27Matt 10:25. 12:31
Mark 3:28f, Luk 12:10,Hebr 10:26f. 12:33Matt 7:17f, Luk 6:43f. 12:34Matt 3:7, 23:33. 12:38
Matt 16:1f,Mark 8:11f, 1 Kor 1:22. 12:39 Jona 2:1f, Luk 11:29f. 12:39 Jonas tecken  Profeten Jona
återkom till de levandes värld efter tre dagar inne i fisken och var sedan ett tecken på Guds makt
(se Jonabok). 12:40 tredagaroch trenätter  Uttrycketär liktydigtmed tredygn (jfr 1 Sam 30:12-13
i grundtexten). Jesu tid i graven berörde fredagsdygnet, lördagsdygnet och söndagsdygnet.
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41 Ninevesmän ska vid domenuppståmeddet här släktet och bli deras
dom. De omvände sig vid Jonas predikan, och här är något som är större
än Jona.

42 Söderns drottning ska vid domen uppstå med det här släktet och bli
deras dom. Hon kom från jordens ände för att lyssna till Salomos vishet,
och här är något som är större än Salomo.

En ond andes återkomst
43 Närenorenandehar farit utur enmänniska, gårdengenomökentrakter
och söker efter en viloplats men finner ingen.
44Då säger den: Jag vänder tillbaka till mitt hus som jag lämnade. När den
kommer och finner det ledigt och städat och snyggt,
45 gårdenochhämtar sju andraandar somärännuvärre, ochdegår in och
bosätter sig där. För denmänniskan blir slutet värre än början. Så kommer
det också att bli för det här onda släktet."

Jesu familj
46 Medan Jesus ännu talade till folket, stod hans mor och hans bröder
utanför och ville tala med honom.
47Någon sade till honom: "Din mor och dina bröder står här utanför och
vill tala med dig."
48Han svarade: "Vem ärminmor? Och vilka ärmina bröder?"
49Han räckte ut handenmot sina lärjungar och sade: "Här ärminmor och
mina bröder.
50 Den som görmin himmelske Fars vilja ärmin bror ochmin syster och
minmor."

13
Liknelsen om såningsmannen

1 Samma dag gick Jesus hemifrån och satte sig vid sjön.
2Då samlades såmycket folk hos honom att han steg i en båt och satt i

denmedan allt folket stod på stranden.
3 Och han talade till dem i många liknelser. Han sade:
"En såningsman gick ut för att så.
4När han sådde föll en del vid vägen, och fåglarna kom och åt upp det.
5Endel föllpå stenigmarkdärdet intehademycketmylla, ochdet kom

upp snabbt eftersom det inte hade djup jord.
6Men när solen steg sveddes det, och eftersom det saknade rot viss-

nade det bort.
7En del föll bland tistlar, och tistlarna sköt upp och kvävde det.
8Men en del föll i god jord och gav skörd, hundrafalt och sextiofalt och

trettiofalt.
9 Hör, du som har öron!"
Endast liknelser åt folket

10 Lärjungarna kom fram och frågade Jesus: "Varför talar du till dem i
liknelser?"
12:41 Jona 3:5. 12:42Ninevesmän … Söderns drottning  Se Jona 3, 1 Kung 10, 2 Krön 9. 12:43
Luk 11:24f. 12:45 2 Petr 2:20. 12:46Matt 13:55,Mark 3:31f, Luk 8:19f. 12:50 Joh 15:14. 13:3
Mark 4:3f,Luk 8:5f. 13:8hundrafalt  Enövernaturligt rik skörd (jfr 1 Mos 26:12). I förmodern tidhar
svenska skördar normalt gett mindre än tiofalt jämförtmed utsädet. 13:9Matt 11:15. 13:10
Mark 4:10f, Luk 8:9f.
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11Han svarade dem: "Ni har fått lära känna himmelrikets hemligheter,
men de har inte fått det.
12 Den som har ska få, och det i överflöd. Men den som inte har ska bli
fråntagen också det han har.

13Därför talar jag till dem i liknelser, för de ser utan att se och hör utan
att höra eller förstå.

14 För dem uppfylls Jesajas profetia:

Ni ska höra och höra
men inte förstå,

och ni ska se och se
men ändå inte se,

15 för detta folks hjärta
är förhärdat.

De hör illamed sina öron
och de sluter sina ögon,

så att de inte sermed sina ögon
eller hörmed sina öron

eller förstårmed hjärtat
och vänder om så att
jag får bota dem.

16 Men saliga är era ögon som ser och era öron som hör.
17 Jag säger er sanningen: Många profeter och rättfärdiga längtade efter att
få se det ni ser,menfick inte se det, och höra det ni hör,menfick inte höra
det.

Liknelsens innebörd
18 Så hör nu vad sommenasmed liknelsen om såningsmannen.
19När någon hör ordet om riket men inte förstår det, kommer den onde
och rycker bort det som såddes i hans hjärta. Detta är sådden vid vägen.
20Det somsåddespåstenigmarkärdensomhörordetochgenast taremot
det med glädje,
21menhanhar ingen rot inomsigutan trorbara för en tid. Närhanmöter
lidande eller förföljelse för ordets skull så kommer han genast på fall.
22 Det som såddes bland tistlar är den som hör ordet, men världsliga
bekymmer och bedräglig rikedom kväver ordet så att det blir utan frukt.
23Men det som såddes i god jord är den som hör ordet och förstår och bär
frukt, hundrafalt och sextiofalt och trettiofalt."

Liknelsen om ogräset
24Han lade framenannan liknelse fördem: "Himmelriketär somenman
som sådde god säd i sin åker.
25 Men medan folket sov, kom hans fiende och sådde ogräs mitt bland
vetet och gick sedan sin väg.
26När säden växte upp och gick i ax, visade sig också ogräset.

27Då gick tjänarna till sin herre och sade: Herre, visst sådde du god säd
i din åker? Varifrån kommer då ogräset?

28Han svarade: Detta har en fiende gjort. Tjänarna frågade honom: Vill
du att vi ska gå och samla ihop det?

13:12 Matt 25:29, Mark 4:25, Luk 8:18, 19:26. 13:14 Joh 12:40, Apg 28:25f. 13:14 Jes 6:9f.
13:16Matt 16:17, Luk 10:23f. 13:18Mark 4:14f, Luk 8:11f. 13:22 1 Tim 6:9.
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29Nej, svarade han, då kan ni rycka upp vetet samtidigt som ni rensar
ut ogräset.

30 Låt båda växa tillsammans fram till skörden. När skördetiden är inne,
ska jag säga till skördemännen: Samla först ihop ogräset och bind det i
knippen för att brännas. Men vetet ska ni samla in i min lada."

Liknelsen om senapskornet
31 Han lade fram en annan liknelse för dem: "Himmelriket är som ett
senapskorn som enman tar och sår i sin åker.
32 Det ärminst av alla frön,men när det har växt upp är det störst av alla
köksväxter och blir ett träd, så att himlens fåglar kommer och bygger bo
bland grenarna."

Liknelsen om surdegen
33 Ännu en liknelse gav han dem: "Himmelriket är som en surdeg, som
en kvinna tar och blandar in i tremåttmjöl tills alltsammans blir syrat."

34Allt detta talade Jesus till folket i liknelser. Han taladebara i liknelser
till dem,

35 för att det skulle uppfyllas som var sagt genom profeten: Jag vill
öppna min mun för att tala i liknelser, förkunna vad som varit dolt sedan
världens skapelse.

Jesus förklarar liknelsen om ogräset
36 Sedan lämnade Jesus folket och gick hem. Hans lärjungar kom då fram
till honom och sade: "Förklara liknelsen om ogräset i åkern för oss."
37Han svarade: "Den som sår den goda säden ärMänniskosonen.
38 Åkern är världen. Den goda säden är rikets barn, ogräset är den ondes
barn.
39 Fienden som sådde det är djävulen. Skörden är tidens slut, och
skördemännen är änglar.
40Som när ogräset samlas ihop och bränns upp i eld ska det bli vid tidens
slut.
41Människosonen ska sända ut sina änglar, och de ska samla ihop ur hans
rike allt som förleder och alla som gör orätt
42 och kasta dem i den brinnande ugnen. Där ska man gråta och gnissla
tänder.
43 Då ska de rättfärdiga lysa som solen i sin Fars rike. Hör, du som har
öron!

Liknelsen om skatten och pärlan
44 Himmelriket är som en skatt som ligger gömd i en åker. Enman finner
den och gömmer den igen, och i sin glädje går han och säljer allt han äger
och köper den åkern.

45Himmelriket är också som en köpman som sökte efter fina pärlor.
46Närhan fann enmycket dyrbar pärla gick han och sålde allt han ägde

och köpte den.
Liknelsen om fisknätet

13:30Matt 3:12. 13:31Mark 4:31f, Luk 13:18f. 13:31 senapskorn  Detminsta (1-2mm) av alla
frön som såddes av jordbrukare i Israels land. Senapsplantan (brassica nigra) kan fullvuxen nå
en höjd av nästan tre meter. 13:32Hes 17:23. 13:33 Luk 13:20f. 13:33 tre mått  Grek. sáton
eller seamått (se 1 Mos 18:6). Tre seamåttmotsvarade ca 36 liter mjöl. 13:35 Ps 78:2. 13:38
Joh 8:44, Apg 13:10, 1 Joh 3:8. 13:39 Joel 3:18, Upp 14:15. 13:42 Matt 8:12. 13:43 Dan 12:3,
1 Kor 15:40f. 13:44 Fil 3:7.
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47 Himmelriket är också som ett nät som kastas i sjön och fångar fisk av
alla de slag.
48Närdetblir fullt drarmanuppdetpå strandenochsätter sigochsamlar
de goda fiskarna i kärl,men de dåliga kastar man bort.
49 Så ska det bli vid tidens slut. Änglarna ska gå ut och skilja de onda från
de rättfärdiga
50 och kasta dem i den brinnande ugnen. Där ska man gråta och gnissla
tänder.
51Har ni förstått allt detta?" De svarade honom: "Ja."

52 Då sade han till dem: "Därför är varje skriftlärd som har blivit en
himmelrikets lärjunge som en husbonde som ur sitt förråd hämtar fram
både nytt och gammalt."

Jesus avvisas i Nasaret
53När Jesus hade avslutat dessa liknelser gick han därifrån.
54 Han kom till sin hemstad och undervisade dem i deras synagoga, och
de blev häpna och sade: "Var får han den visheten och kraftgärningarna
ifrån?
55 Ärdet inte snickarens son? Heter intehansmorMariaochhansbröder
Jakob och Josef och Simon och Judas?
56 Och bor inte alla hans systrar här hos oss? Så varifrån får han allt
detta?"
57 Och de tog anstöt av honom. Men Jesus sade till dem: "En profet
föraktas inte utom i sin hemstad och i sin egen familj."
58Och han gjorde inte många kraftgärningar där, eftersom de inte trodde
på honom.

14
Johannes Döparens död

1 Vid den tiden fick landsfursten Herodes höra ryktet om Jesus,
2 och han sade till sina tjänare: "Det är Johannes Döparen. Han har

uppstått från de döda, och det är därför dessa krafter verkar i honom."
3 Herodes hade nämligen låtit gripa och binda Johannes och sätta

honom i fängelse på grund av Herodias, hustru till hans bror Filippus.
4 Johannes hade sagt till Herodes: "Det är inte tillåtet för dig att ha

henne."
5 Herodes ville döda honom, men han var rädd för folket eftersom de

ansåg att Johannes var en profet.

13:47 Matt 22:9f. 13:49 Matt 25:32. 13:54 Matt 7:28, Mark 6:1f, Luk 4:16. 13:55 Joh 6:42.
13:55 Jakob  Halvbror till Jesus, troligen troende först efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1 Kor 15:7). Han
blev sedan ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13) och författare till Jakobsbrevet. 13:55
Judas  Annan halvbror till Jesus, längre fram en kristen ledare och författare till Judasbrevet.
13:56 alla hans systrar  Enligt senare fornkyrklig tradition hette två systrar Maria och Salome.
13:57 Luk 2:34, Joh 4:44. 14:1 Mark 6:14f, Luk 9:7f. 14:1 landsfursten Herodes  Herodes
Antipas var son till Herodes den store (Matt 2:1) och "tetrark" överGalileen och Pereen. Hanhade
sin huvudstad i Tzippori nära Nasaret men höll Johannes fängslad i fästningenMakerus vid Döda
havet. Jesuskallarhonom"räven" (Luk 13:32). HanavsattesavkejsarCaligulaår39ochdog iLyon.
14:3Matt 4:12, Mark 6:17f, Luk 3:19f. 14:3 Herodias  var brorsdotter till Herodes Antipas och
dessutomgiftmedhans andre halvbror Filippus. Hennes skandalösa relationmedHerodes drog
landet i krigmed nabateerna. 14:4 inte tillåtet  enligtMose lag (3 Mos 18:16). 14:5Matt 21:26,
Luk 20:6.
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6 Så kom Herodes födelsedag. Herodias dotter dansade inför gästerna,
och Herodes blev så förtjust

7att han lovademed ed att han skulle ge henne vad hon än bad om.
8Hon uppmanades då av sin mor att säga: "Ge mig Johannes Döparens

huvud här på ett fat!"
9Kungenblev bedrövad,men för edens och gästernas skull befallde han

att hon skulle få det.
10Han lät halshugga Johannes i fängelset.
11 Johannes huvud bars in på ett fat och gavs åt flickan, och hon bar

det till sin mor.
12 Johannes lärjungarkomochhämtadedendödakroppenochbegravde

den. Sedan gick de och berättade det för Jesus.
Jesusmättar fem tusen

13 När Jesus hörde detta, drog han sig undan därifrånmed båt till en öde
plats där de kunde vara för sig själva. Men folket fick höra det och följde
efter honom till fots från städerna.
14 När han steg ur båten såg han en stor skara människor, och han
förbarmade sig över dem och botade de sjuka bland dem.

15 På kvällen kom lärjungarna till honomoch sade: "Platsen här är ödslig
och timmen är redan sen. Skicka i väg folket så att de kan gå bort till
byarna och köpa sig mat."

16 Jesus sade till dem: "De behöver inte gå härifrån. Ge ni dem att äta."
17De svarade: "Vi har inget annat här än fem bröd och två fiskar."
18Han sade: "Hämta dem hit till mig."
19 Sedan befallde han folket att slå sig ner i gräset. Han tog de fem

brödenochde tvåfiskarna, såguppmothimlen, tackadeGud, brötbröden
och gav dem till lärjungarna, och de gav dem till folket.

20 Alla åt och blev mätta, och man plockade tolv korgar fulla med
bitarna som blivit över.

21De som hade ätit var omkring fem tusen män, förutom kvinnor och
barn.

Jesus går på vattnet
22 Strax därefter befallde han lärjungarna att stiga i båten och fara i förväg
över till andra sidan sjön,medan han själv sände i väg folket.
23 När han hade skickat i väg dem, gick han upp på berget för att få vara
för sig själv och be.
När det blev kväll var han ensam där.
24Båten var redan långt från land och hårt ansatt av vågorna, eftersom

de hademotvind.
25Mot slutet av natten kom Jesus till dem, gående på sjön.
26När lärjungarnafick se honomgå på sjön, blev de förskräckta och sade:

"Det är ett spöke!"Och de skrek av rädsla.
27 Men genast sade Jesus till dem: "Var lugna! Det Är Jag. Var inte

rädda."
14:13 Mark 6:30f, Luk 9:10f, Joh 6:1f. 14:15 Matt 15:32f. 14:19 tackade Gud  Den judiska
bordsbönen som troligen användes redan på Jesu tid lyder än idag: "Lovad är du, Herre vår
Gud, världens Kung som frambringar bröd ur jorden" (jfr Ps 104:14). 14:22Mark 6:45f, Joh 6:16f.
14:23 Luk 6:12. 14:24 långt  Ordagrant "många stadier" (längdmått om 190 meter). 14:25
Mot slutet av natten  Ordagrant: "vid fjärde nattväkten", nattens sista fjärdedel. 14:27 Det Är
Jag  Ordagrant: "Jag Är" (en anspelning på Guds namn JHVH, jfr Joh 8:24med not).
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28Petrus svarade: "Herre, omdet ärdu, så befallmig att komma till dig
på vattnet."

29Han sade: "Kom!" Petrus steg ur båten och gick på vattnet fram till
Jesus.

30 Men när han såg hur stark vinden var, blev han rädd. Han började
sjunka och ropade: "Herre, räddamig!"

31Genast räckte Jesus ut handenoch grep tag i honomoch sade: "Så lite
tro du har! Varför tvivlade du?"

32De steg i båten och vinden lade sig.
33 Och de som var i båten tillbad honom och sade: "Du är verkligen

Guds Son!"
Sjuka förs till Jesus

34När de hade kommit över sjön lade de till i trakten av Gennesaret.
35Männen på platsen kände igen honom och sände ut bud i hela området,
ochman förde till honom alla som var sjuka
36 ochbadhonomatt debara skulle få röravidhörntofsenpåhansmantel.
Och alla som rörde vid honom blev botade.

15
Guds ord eller de äldstes stadgar

1 Sedan kom några fariseer och skriftlärda från Jerusalem fram till
Jesus och frågade:

2 "Varför bryter dina lärjungar mot de äldstes stadgar? De tvättar inte
händerna innan de äter."

3 Han svarade dem: "Varför bryter ni själva mot Guds bud för era
stadgars skull?

4 Gud har sagt: Hedra din far och din mor, och: Den som förbannar sin
far ellermor ska straffasmed döden.

5Men ni påstår att om någon säger till sin far eller mor: Det du kunde
fått som hjälp avmig låter jag i stället bli en tempelgåva,

6då ska han inte hedra sin far eller mor. Ni upphäver Guds ord för era
stadgars skull.

7Hycklare! Jesaja profeterade rätt om er:
8Detta folk ärarmigmed sina läppar,men deras hjärtan är långt ifrånmig.
9Deras vördnad förmig ärmeningslös, för lärorna de lär ut ärmänniskobud."
10 Sedankalladehan till sig folket och sade till dem: "Lyssnaoch förstå!
11 Det som går in i munnen gör inte människan oren. Det är det som

kommer ut ur munnen som gör henne oren."
12Lärjungarna gick då fram till honom och sade: "Vet du att fariseerna

tog illa upp när de hörde det du sade?"
13 Jesus svarade: "Varje planta som min himmelske Far inte har

planterat ska ryckas uppmed roten.
14:30 Matt 8:25f. 14:33 Matt 16:16, 27:54, Mark 15:39, Joh 1:49. 14:36 Luk 6:19. 15:1
Mark 7:1f. 15:2 Luk 11:38. 15:2 de äldstes stadgar  Tolkning och tillämpning av Mose lag som
hade växt fram bland de skriftlärda efter den babyloniska fångenskapen. Fariseerna betraktade
demsom lika bindande somGuds lag i Skriften,medanbåde saddukeerna och Jesus sågdemsom
enbartmänniskors bud. 15:2 äter  Ordagrant: "äter bröd", ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel
måltid (jfr t ex 1 Mos 31:54, 43:25). 15:4 2 Mos 20:12, 21:17. 15:4 2 Mos 20:12, 21:17. 15:5
tempelgåva  Egendom kunde förklaras invigd åt Gud (hebr. korbán, jfr Mark 7:11). Därmed hade
man enligt de äldstes stadgar löst sig från förpliktelsen att hjälpa sina föräldrar. 15:8 Jes 29:13.
15:9 Jes 29:13. 15:10Mark 7:14f. 15:11 1 Tim 4:4.
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14 Låt dem vara. De är blinda ledare för blinda. Och om en blind leder
en blind, så faller båda i gropen."

15 Petrus sade då till honom: "Förklara liknelsen för oss."
16 Jesus sade: "Förstår ni fortfarande inte?
17 Inser ni inte att allt som går in i munnen hamnar i magen och

kommer ut på avträdet?
18 Men det som går ut ur munnen kommer från hjärtat, och det gör

människan oren.
19 För från hjärtat kommer onda tankar, mord, äktenskapsbrott, sexuell

omoral, stöld, falskt vittnesbörd och hädelser.
20 Sådant gör människan oren. Men att äta utan att tvätta händerna gör

inte människan oren."
En kanaaneisk kvinnas tro

21 Jesus lämnade platsen och drog sig undan till området runt Tyrus och
Sidon.
22 Då kom en kanaaneisk kvinna från den trakten och ropade: "Herre,
Davids Son, förbarma dig övermig! Min dotter är svårt besatt."
23Men han svarade henne inte med ett ord.
Då gick hans lärjungar fram och bad honom: "Skicka i väg henne! Hon

går ju bakom oss och ropar."
24 Han svarade: "Jag är inte sänd till andra än de förlorade fåren av

Israels hus."
25Men hon kom och föll ner för honom och sade: "Herre, hjälpmig!"
26Han svarade: "Det är inte rätt att ta brödet från barnen och kasta det

åt hundarna."
27Hon sade: "Jo, Herre, för också hundarna äter smulorna som faller

från deras herrars bord."
28 Då svarade Jesus henne: "Kvinna, din tro är stor. Det ska ske för dig

som du vill." Och från den stunden var hennes dotter botad.
Jesus botar sjuka

29 Jesus gick därifrån och vandrade längs Galileiska sjön, och sedan gick
han upp på berget och satte sig där.
30 Mycket folk kom till honom, och de hade med sig lama, blinda, halta,
stummaochmångaandra somde ladenervidhans fötter, ochhanbotade
dem.
31Och folket förundrades när de såg stumma tala, halta bli friska, lama gå
och blinda se. Och de prisade Israels Gud.

Jesusmättar fyra tusenmän
32 Jesus kallade till sig sina lärjungar och sade: "Jag lider med folket. Nu
hardevarit hosmig i tredagar, ochdehar inget att äta. Jag vill inte skicka
hem dem hungriga, för de kan bli utmattade på vägen."

33 Lärjungarna frågade honom: "Varifrån ska vi här i ödemarken få så
mycket bröd att vi kanmätta så många?"

34 Jesus sade till dem: "Hur många bröd har ni?" De svarade: "Sju, och
några små fiskar."

15:14 Matt 23:16, Luk 6:39, Rom 2:19. 15:14 för blinda  Orden saknas i vissa handskrifter.
15:15 Matt 13:36. 15:21 Mark 7:21f. 15:22 kanaaneisk  Gammaltestamentligt namn för
regionens icke-judar. Kvinnan kom från det hedniska Fenicien (dagens Libanon), som hörde till
den romerska provinsen Syrien (jfr Mark 7:26). 15:24Matt 10:5f, Apg 13:46. 15:28Matt 8:10,
13. 15:29Mark 7:31f. 15:30Matt 11:5. 15:30halta  Grek. kylloús, skadadeellermissbildade
i fötter eller händer (även i vers 31). 15:32Matt 14:14f,Mark 6:35f, 8:1f, Luk 9:12f, Joh 6:5f.
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35Då sade han åt folket att slå sig ner påmarken.
36Han togde sjubrödenochfiskarna, tackadeGud, brötbrödenoch gav

åt lärjungarna, och lärjungarna gav åt folket.
37Alla åt ochblevmätta, ochmanplockadeuppbitarna somblivit över,

sju korgar fulla.
38De som hade ätit var fyra tusenmän, förutom kvinnor och barn.
39 Sedan sände han i väg folket, steg i båten och for över till Magadans

område.
16

Jonas tecken
1 Fariseerna och saddukeerna kom fram och ville pröva Jesus och bad

honom visa dem ett tecken från himlen.
2 Menhan svarade dem: "På kvällen sägerni: Det blir vackert väder, för

himlen är röd.
3Och påmorgonen: I dag blir det oväder, för himlen är röd ochmulen.

Himlens utseende förstår ni att tyda, men tidernas tecken kan ni inte
tyda.

4 Ett ont och trolöst släkte söker ett tecken, men det ska inte få något
annat tecken än Jonas tecken." Och han lämnade dem och gick sin väg.

Fariseernas och saddukeernas surdeg
5 När lärjungarna kom över till andra sidan sjön hade de glömt att ta med
sig bröd.
6 Jesus sade till dem: "Akta er för fariseernas och saddukeernas surdeg!"
7De sade till varandra: "Vi fick inte med oss något bröd."

8 Jesus märkte det och frågade: "Varför säger ni till varandra att ni inte
har något bröd? Så lite tro ni har!

9 Förstår ni fortfarande inte? Kommer ni inte ihåg de fem bröden till
de fem tusen och hurmånga korgar ni fick?

10 Eller de sju bröden till de fyra tusen och hurmånga korgar ni fick?
11Varför förstår ni inte att det inte var bröd jag talade om? Akta er för

fariseernas och saddukeernas surdeg."
12Då förstoddeatt han inte talade omatt akta sig för surdeg i bröd,utan

för fariseernas och saddukeernas lära.
Petrus bekännelse

13 När Jesus kom till trakten av Caesarea Filippi, frågade han sina
lärjungar: "Vem sägermänniskorna att Människosonen är?"
14 De svarade: "Vissa säger Johannes Döparen, andra Elia och andra
Jeremia eller någon av profeterna."
15Han sade till dem: "Och ni? Vem säger ni att jag är?"
16 Simon Petrus svarade: "Du ärMessias, den levande Gudens Son."

17 Jesus sade till honom: "Salig är du, Simon, Jonas son, för det är inte
kött och blod som har uppenbarat det för dig, utanmin Far i himlen.

15:39Magadansområde  Andrahandskrifter: "Magdalasområde" (sjönsnordvästrakust). 16:1
Matt 12:38f, Mark 8:11f. 16:2 Luk 12:54f. 16:2 svarade dem  Resten av vers 2 och 3 saknas i
vissa handskrifter (citatet börjardåmed vers 4). 16:4 Jonas tecken  Profeten Jona återkom till de
levandes värld efter tre dagar i fiskens buk och var sedan ett tecken på Guds makt (se Jona bok
samt Matt 12:40). 16:5 Mark 8:13f. 16:6 Luk 12:1. 16:9 Matt 14:17f, Mark 6:41f, Luk 9:13f,
Joh 6:9. 16:10 Matt 15:34. 16:13 Mark 8:27f, Luk 9:18f. 16:14 Matt 14:2, 17:10. 16:16
Joh 6:69, 11:27. 16:17 1 Kor 2:10, Gal 1:15f.
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18Och jag säger dig: Du är Petrus, och på denna klippa ska jag bygga
min församling, och helvetets portar ska inte få makt över den.

19 Jag ska ge dig himmelrikets nycklar. Allt som du binder på jorden
ska vara bundet i himlen, och allt som du löser på jorden ska vara löst i
himlen."

20 Sedan befallde han lärjungarna att inte berätta för någon att han var
Messias.

Jesus talar om sitt lidande
21 Från den tiden började Jesus förklara för sina lärjungar att hanmåste gå
till Jerusalemoch lidamycket genomdeäldsteochöversteprästernaochde
skriftlärda, och att hanmåste bli dödad och på tredje dagen uppväckt.

22Då tog Petrus honom åt sidan och började tillrättavisa honom: "Gud
bevare dig, Herre! Det där ska aldrig hända dig."

23 Men Jesus vände sig omoch sade till Petrus: "Gåbort frånmig, Satan!
Du vill få mig på fall, för dina tankar är inte Guds utanmänniskors."

I Jesu efterföljd
24 Jesus sade till sina lärjungar: "Om någon vill följamig, ska han förneka
sig själv och ta sitt kors och följamig.
25 Den somvill rädda sitt liv skamista det, men den sommister sitt liv för
min skull ska vinna det.
26Förvadhjälperdet enmänniskaomhonvinnerhelavärldenmenförlorar
sin själ? Eller vad kan enmänniska ge till lösen för sin själ?
27 Människosonen ska komma i sin Fars härlighetmed sina änglar, och då
ska han löna var och en efter hans gärningar.

Jesus visar sin härlighet
28 Jag sägerer sanningen: Någraavdemsomstårhär ska inte smakadöden
förrän de fått se Människosonen komma i sitt rike."

17
1 Sex dagar därefter tog Jesus med sig Petrus, Jakob och hans bror
Johannes och förde dem upp på ett högt berg där de var ensamma.
2 Då förvandlades han inför dem: hans ansikte lyste som solen, och hans
kläder blev vita som ljuset.
3OchMose och Elia visade sig för dem och samtalademed honom.

4 Petrus sade till Jesus: "Herre, det är gott för oss att vara här. Om du
vill ska jag göra tre hyddor här: en åt dig, en åtMose och en åt Elia."
16:18 Petrus … klippa  Grek. pétros betyder "en sten", medan pétra  betyder "klippa". Den fasta
klippan är i GT en bild för Herren (5 Mos 32:4, Ps 18:3) och i NT för Kristus (1 Kor 10:4, 1 Petr 2:8, jfr
Matt 7:24, 1 Kor 3:11 och Ef 2:20). 16:18 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket"
(jfr Upp 20:13-14). 16:19 Jes 22:22. 16:19 himmelrikets nycklar  Fullmakten att "lösa" och
"binda" ges i 18:15f till hela församlingen. Rabbinerna använde orden om att förklara något tillåtet
eller förbjudet (jfr dock Joh 20:23). 16:20 Matt 17:9, Mark 9:9. 16:21 Matt 17:22f, 20:17f,
Mark 8:31f, Luk 9:22f. 16:23Matt 4:10. 16:23 från mig  Ordagrant: "bakom mig" (dvs ur min
åsyn). 16:24 Matt 10:38f, Mark 8:34f, Luk 9:23f, 14:27. 16:25 Luk 17:33, Joh 12:25. 16:27
Ps 62:13, Matt 25:31, Rom 2:6. 16:28 se Människosonen komma i sitt rike  på förklaringsberget sex
dagar senare (Matt 17:1f). 17:1Mark 9:2f, Luk 9:28f, 2 Petr 1:16f. 17:1 ett högt berg  Troligen
Hermon i närheten av Caesarea Filippi (jfr 16:13). Traditionen har även föreslagit Tabor nära
Nasaret (Ps 89:13). 17:2 Upp 1:16. 17:4 gott för oss att vara här  Annan översättning: "gott att
vi är här".
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5Medanhan ännu talade komett lysandemoln och sänkte sig överdem.
Ochen rösturmolnet sade: "Hanärminälskade Son. I honomhar jagmin
glädje. Lyssna till honom!"

6När lärjungarna hörde det, föll de skräckslagna ner på sina ansikten.
7Men Jesus gick fram och rörde vid dem och sade: "Res er upp och var

inte rädda!"
8Och när de lyfte blicken, såg de ingen annan än Jesus.
9 På vägner från berget befallde Jesus dem: "Berätta inte förnågon vad

ni sett förränMänniskosonen har uppstått från de döda."
10 Lärjungarna frågade honom: "Varför säger då de skriftlärda att Elia

förstmåste komma?"
11Han svarade: "Elia ska komma och återupprätta allt.
12 Men jag säger er: Elia har redan kommit, och de kände inte igen

honom utan gjorde med honom som de ville. På samma sätt ska också
Människosonen lida genom dem."

13Då förstod lärjungarna att han talade till dem om Johannes Döparen.

Jesus botar enmånadssjuk pojke
14 När de sedan kom tillbaka till folket, gick en man fram till Jesus och
föll på knä för honom
15 och sade: "Herre, förbarma dig över min son! Han är månadssjuk och
svårt plågad. Ofta faller han i elden och ofta i vattnet.
16 Jag tog honom till dina lärjungar,men de kunde inte bota honom."

17 Jesus svarade: "Detta fördärvade släkte som inte vill tro! Hur länge
ska jag vara hos er? Hur länge ska jag stå utmed er? Hämtahit honom till
mig."

18 Och Jesus talade strängt till den onda anden, och den for ut ur
honom. Från den stunden var pojken botad.

19 När lärjungarna hade blivit ensamma med Jesus, kom de fram och
frågade: "Varför kunde inte vi driva ut den?"

20 Han svarade: "Därför att ni har så lite tro. Jag säger er sanningen:
Om ni har tro, bara som ett senapskorn, ska ni säga till det här berget:
Flytta dig dit bort, och det kommer att flytta sig. Ingenting kommer att
vara omöjligt för er."

Jesus talar igen om sitt lidande
22 När de var samlade i Galileen sade Jesus till dem: "Människosonen ska
utlämnas i människors händer,
23och de ska döda honom. Men på tredje dagen ska han uppstå."Då blev
de djupt bedrövade.

Tempelskatten

17:5 SeMatt 3:17, 5 Mos 18:15. 17:9Matt 16:20,Mark 9:9f. 17:10Elia förstmåstekomma  Enligt
Mal 4:5f ska Elia omvända folket inför Messias ankomst. Jesus förklarar att profetian är uppfylld
genom Johannes Döparen (jfr Matt 11:14, Luk 1:17). 17:12 Matt 11:14, Luk 1:17. 17:14
Mark 9:17f, Luk 9:38f. 17:15 månadssjuk  Någon som led av epilepsi eller andra liknande
återkommandeanfall. 17:175 Mos 32:5. 17:18 till denondaanden, ochden  Annanöversättning:
"till pojken, och den onda anden". 17:19Mark 9:28f. 17:20Matt 21:21,Mark 11:23, Luk 17:6.
17:20 Endelhandskrifter tillägger (vers 21): "Mendensortendrivsbaraut genombönoch fasta"
(jfr Mark 9:29). 17:22Matt 16:21, 20:18f, Mark 9:30f, Luk 9:43f.
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24 När de sedan var framme i Kapernaum, kom de som samlade
in tempelskatten fram till Petrus och frågade: "Betalar inte er mästare
tempelskatt?"
25 "Jodå", svarade han.
När Petrus kom hem var det Jesus som frågade först: "Vad tror du,

Simon? Från vilka tar jordens kungar upp tull och skatt? Från sina söner
eller från andra?"

26 Han svarade: "Från andra." Då sade Jesus till honom: "Alltså är
sönerna fria.

27Men vi ska inte stöta oss med dem, så gå ner till sjön och kasta ut en
krok. Ta sedan den första fisken du får upp och öppna munnen på den.
Då hittar du ett silvermynt. Ta det och ge till dem förmig och dig."

18
Vem är den störste i himmelriket?

1 I samma stund kom lärjungarna fram till Jesus och frågade: "Vem är
störst i himmelriket?"

2Då kallade han till sig ett barn och ställde det mitt ibland dem
3 och sade: "Jag säger er sanningen: Om ni inte omvänder er och blir

som barnen kommer ni inte in i himmelriket.
4 Den som ödmjukar sig som det här barnet, han är den störste i

himmelriket.
5 Och den som tar emot ett sådant barn i mitt namn tar emot mig.
Frestelser och förförelser

6 Menden som förleder en avdessa små som tror påmig, förhonomhade
det varit bättre att få en kvarnsten hängd omhalsen och bli sänkt i havets
djup.
7 Ve över världen som förför! Förförelser måste komma, men ve den
människa genom vilken förförelsen kommer.
8 Omdin hand eller din fot förleder dig till synd, så hugg av den och kasta
den ifrån dig! Det är bättre för dig att gå in i livet stympad eller halt än att
ha båda händerna och båda fötterna kvar och kastas i den eviga elden.
9Och omditt öga förleder dig till synd, så riv ut det och kasta det ifrån dig!
Det är bättre för dig att gå in i livet enögd än att ha båda ögonen kvar och
kastas i det brinnande Gehenna.

10 Se till att ni inte föraktar någon enda av dessa små. Jag säger er att
deras änglar i himlen alltid ser min himmelske Fars ansikte.

Liknelsen om det förlorade fåret
12 Vad tror ni? Om någon har hundra får och ett av dem kommer bort,
lämnar han då inte de nittionio i bergen och går ut och letar efter det som
gick vilse?
13Och omhan finner det, jag säger er sanningen: Han gläder sigmer över
det fåret än över de nittionio som aldrig gick vilse.

17:24 2 Mos 30:13. 17:24 tempelskatten  uppgick till en halv sikel eller två denarer per
person (2 Mos 30:13f). Den romerska denarenmotsvarade en enkel arbetares dagslön (Matt 20:2).
17:25 Matt 22:21, Rom 13:7. 17:27 silvermynt  Grek. statér, motsvarande en sikel eller fyra
denarer. 18:1Mark 9:33f, Luk 9:46f. 18:3Matt 9:14,Mark 9:15, Luk 18:17, 1 Kor 14:20. 18:5
Matt 10:40. 18:6 Mark 9:42, Luk 17:1f. 18:8 Matt 5:29f, Mark 9:43f, Kol 3:5. 18:10 En del
handskrifter tillägger: "Människosonen har kommit för att frälsa det som var förlorat" (vers 11, jfr
Luk 19:10). 18:12 Luk 15:4f.
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14 På samma sätt är det inte er himmelske Fars vilja att någon enda av
dessa små ska gå förlorad.

Om en broder syndar
15 Om din broder har syndat, så gå och ställ honom till svars enskilt, er
emellan. Lyssnar han på dig så har du vunnit din broder.
16 Men omhan inte lyssnar, ta dåmed dig en eller två andra, för att varje
sak ska avgöras efter två eller tre vittnens ord.
17 Lyssnar han inte till dem, så säg det till församlingen. Och lyssnar han
inte heller till församlingen, då ska han vara för dig som en hedning och
tullindrivare.

18 Jag säger er sanningen: Allt somnibinderpå jorden skavarabundet
i himlen, och allt som ni löser på jorden ska vara löst i himlen.

19 Vidare säger jag er: Om två av er här på jorden kommer överens om
att be om något, vad det än är, så ska de få det avmin Far i himlen.

20 För där två eller tre är samlade i mitt namn, där är jag mitt ibland
dem."

Den obarmhärtige tjänaren
21 Då kom Petrus fram och frågade Jesus: "Herre, hur många gånger ska
min broder kunna synda mot mig och få min förlåtelse? Upp till sju
gånger?"
22 Jesus sade till honom: "Jag säger dig: Inte sju gångerutan sjuttio gånger
sju.

23Därför är himmelriket som en kung somville ha redovisning av sina
tjänare.

24Närhanbörjadegranskningen, fördemanframtill honomensomvar
skyldig tio tusen talenter.

25 Eftersom han inte kunde betala, befallde hans herre att han och
hanshustru ochbarnochallt hanägde skulle säljas för att betala skulden.

26Tjänaren föll ner för honom och vädjade: Ha tålamodmedmig, så ska
jag betala tillbaka allt till dig!

27Då förbarmade sig tjänarens herre över honom och lät honom gå och
efterskänkte hans skuld.

28Men när tjänaren kom ut, mötte han en av sina medtjänare som var
skyldig honom hundra denarer. Han tog fast honom och började strypa
honom och sade: Betala vad du är skyldig!

29Hansmedtjänare föll då ner och bad honom: Ha tålamodmedmig, så
ska jag betala dig.

30Menhanville inte, utan gick och satte honom i fängelse tills hanhade
betalat vad han var skyldig.

31Närhansmedtjänare sågvadsomhände,blevdemycketupprördaoch
gick och berättade alltsammans för sin herre.

18:15 3 Mos 19:17, Luk 17:3, Gal 6:1, Jak 5:19f. 18:15 syndat  Andra handskrifter: "syndat mot
dig". I ena fallet tycksdethandlaomallvarlig, offentlig synd (jfr 1 Tim 5:20), i det andraomenskild
synd (jfr Gal 6:1). 18:16 Joh 8:17, 2 Kor 13:1, 1 Tim 5:19. 18:16 5 Mos 19:15. 18:17 Rom 16:17,
1 Kor 5:11, 2 Tess 3:14, 2 Joh 10. 18:18 Matt 16:19, Joh 20:23. 18:19 Matt 21:22, Mark 11:24,
1 Joh 5:14. 18:20 Matt 20:20. 18:21 Luk 17:3f. 18:22 Luk 17:4. 18:22 sjuttio gånger
sju  Annanöversättning: "sjuttiosju gånger". 18:24 tio tusen talenter  Enofattbart stor summa, 60
miljonerdenarerellerdagslöner. Detmotsvarademerän200 tonsilverochvarmångdubbelt större
än kung Herodes rikedomar. 18:28 hundra denarer  Fyramånadslöner för en enkel arbetare.
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32Då kallade hans herre honom till sig och sade: Du usle tjänare! Hela
den skulden efterskänkte jag dig, därför att du badmig.

33 Borde inte du ha förbarmat dig över din medtjänare, liksom jag
förbarmademig över dig?

34 Och i sin vrede överlämnade hans herre honom till torterarna tills
han hade betalt allt vad han var skyldig.

35 Så ska också min himmelske Far göramed er, om ni inte var och en
av hjärtat förlåter er broder."

19
Jesus undervisar om äktenskapet

1 När Jesus hade avslutat detta tal, lämnade han Galileen och gick på
andra sidan Jordan till Judeens område.

2Mycket folk följde honom, och han botade dem där.
3Några fariseerkomframtill honomföratt prövahonomochsade: "Får

man skilja sig från sin hustru av vilken orsak som helst?"
4Han svarade: "Har ni inte läst att Skaparen från början gjorde dem till

man och kvinna
5 och sade: Därför ska enman lämna sin far ochmor och hålla sig till sin

hustru, och de två ska bli ett kött?
6 Så är de inte längre två utan ett kött. Vad Gud har fogat samman får

alltså människan inte skilja åt."
7 De frågade honom: "Varför har då Mose befallt att mannen ska ge

henne ett skilsmässobrev och skicka bort henne?"
8Han svarade: "Det var för att era hjärtan är så hårda somMose tillät er

att skiljas från era hustrur. Men från början var det inte så.
9 Jag säger er: Den som skiljer sig från sin hustru av annat skäl än

sexuell synd och gifter sig med en annan, han begår äktenskapsbrott."
10 Hans lärjungar sade till honom: "Om det är så i relationen mellan

mannen och hustrun, då är det bättre att inte gifta sig."
11 Han svarade dem: "Alla kan inte ta emot det här ordet, utan bara de

som har fått den gåvan:
12Det finns de som inte kan gifta sig för att de är födda sådana, och de

som inte kan det för att människor har gjort dem sådana. Och det finns
andra som väljer att inte gifta sig för himmelrikets skull. Den som kan
förstå detta bör ta det till sig."

Jesus och barnen
13 Sedan barman frambarn till Jesus för att han skulle lägga händerna på
dem och be. Men lärjungarna visade bort dem.

18:34 Matt 5:25f. 18:35 Matt 6:14f, Mark 11:25f. 19:1 Mark 10:1. 19:1 på andra sidan
Jordan till Judeens område  Den vanligaste vägen till Jerusalem gick genom Jordandalen. Annan
översättning: "till Judeens område på andra sidan Jordan". 19:3 skilja sig från sin hustru av
vilken orsak som helst  En aktuell debattfråga på Jesu tid: det strängare Shammaipartiet godtog
endast äktenskapsbrott som giltig orsak (jfr 5 Mos 24:1, Matt 5:32, 19:9), medan det mer tillåtande
Hillelpartiet accepterade "vilken orsak som helst". 19:4 gjorde dem till man och kvinna  Se
1 Mos 1:27. 19:5 1 Kor 6:16, Ef 5:31. 19:5 1 Mos 2:24. 19:6 1 Kor 7:10f. 19:7 Matt 5:31.
19:7 5Mos24:1f. Skilsmässobrevet gavkvinnan rättatt gifta omsig efter skilsmässan (5 Mos 24:1f).
19:9 Luk 16:18. 19:11 1 Kor 7:7. 19:12 inte kan gifta sig  Ordagrant: "är eunucker", alltså
kastrerade. Troligen ett bildligt uttryck (jfr 18:8f). 19:13Mark 10:13f, Luk 18:15f.
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14 Då sade Jesus: "Låt barnen komma till mig och hindra dem inte, för
himmelriket tillhör sådana som de."
15Och han lade händerna på dem och gick sedan därifrån.

Jesus och den rike ungemannen
16 En man kom fram till Jesus och frågade: "Mästare, vad ska jag göra för
gott för att få evigt liv?"
17 Jesus sade till honom: "Varför frågar du mig om det goda? Det finns
bara en som är god. Och vill du gå in i livet, så håll buden."
18 Han frågadehonom: "Vilka?" Jesus svarade: "Duska intemörda. Duska
inte begå äktenskapsbrott. Du ska inte stjäla. Du ska inte vittna falskt.
19Hedra din far ochmor. Och du ska älska din nästa som dig själv."

20Då sade den unge mannen till Jesus: "Allt det har jag hållit. Vad är
det då jag saknar?"

21 Jesus svarade: "Vill du vara fullkomlig, gå och sälj vad du äger och
ge åt de fattiga. Då kommer du att ha en skatt i himlen. Kom sedan och
följmig."

22När den unge mannen hörde det svaret gick han bedrövad bort, för
han ägdemycket.

23 Jesus sade till sina lärjungar: "Jag säger er sanningen: det är svårt för
en rik att komma in i himmelriket.

24 Ja, jag säger er: det är lättare för en kamel att komma igenom ett
nålsöga än för en rik att komma in i Guds rike."

25När lärjungarna hörde det, blev de djupt bestörta och sade: "Vem kan
då bli frälst?"

26 Jesus såg på dem och sade: "För människor är det omöjligt. Men för
Gud är allting möjligt."

27 Då tog Petrus till orda: "Vi har lämnat allt och följt dig. Vad kommer
vi att få?"

28 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Vid pånyttfödelsen, när
Människosonen sätter sig på sin härlighets tron, då ska också ni som har
följtmig sitta på tolv troner och döma Israels tolv stammar.

29 Och var och en somhar lämnathus eller bröder eller systrar eller far
ellermorellerbarnelleråkrar förmittnamnsskull, hanska fåhundrafalt
igen och ärva evigt liv.

30 Men många som är först ska bli sist, och många som är sist ska bli
först.

20
Vingårdsarbetarnas lön

1Himmelriket är som en husbonde som gick ut tidigt påmorgonen för
att leja arbetare till sin vingård.

2Han kom överensmed dem om en dagslön på en denar och skickade
dem till sin vingård.
19:14Matt 18:3. 19:16Mark 10:17f, Luk 10:25f, 18:18f. 19:18 5 Mos 5:16f. 19:19 3 Mos 19:18,
Matt 15:4, 22:39, Rom 13:9, Gal 5:14, Jak 2:8. 19:19 2 Mos 20:12f, 3 Mos 19:18. 19:21Matt 6:19f,
Luk 12:33. 19:23 1 Tim 6:9, 17. 19:26 1 Mos 18:14, Job 42:2, Jer 32:17, Luk 1:37. 19:27
Mark 10:28f, Luk 18:28f. 19:28 Jes 65:17, Dan 7:9f, Matt 25:31, Luk 22:29f, Upp 21:1f. 19:29
Job 42:12f,Hebr 10:34. 19:30Matt 20:16,Mark 10:31, Luk 13:30.
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3 Vid tredje timmen gick han ut och såg några andra stå sysslolösa på
torget.

4Han sade till dem: Gå till vingården, ni också! Jag ska ge er en rättvis
lön.

5Ochde gick. Vid sjätte ochnionde timmen gick hanut igen och gjorde
likadant.

6Även vid elfte timmen gick han ut och fann några andra som stod där,
och han sade till dem: Varför står ni här sysslolösa hela dagen?

7De svarade honom: Därför att ingenhar lejt oss. Han sade då till dem:
Gå till vingården, ni också!

8På kvällen sade vingårdens herre till sin förvaltare: Kalla på arbetarna
och ge dem deras lön,men börjamed de sista och sluta med de första.

9De som hade blivit lejda vid elfte timmen kom då fram och fick var
sin denar.

10När sedan de första kom trodde de att de skulle få mer, men de fick
också en denar.

11När de fick den, klagade de på husbonden och sade:
12De där som kom sist har arbetat en enda timme, och du har jämställt

demmed oss som har stått ut med dagens slit och hetta.
13Han svarade en av dem: Min vän, jag är inte orättvismot dig. Var du

inte överensmedmig om en denar?
14 Ta det som är ditt och gå. Men jag vill ge den siste lika mycket som

jag gav dig.
15 Får jag inte göra som jag vill med det som ärmitt? Eller ser du med

onda ögon på att jag är god?
16 Så ska de sista bli de första och de första bli de sista."
Jesus talar en tredje gång om sin död

17 När Jesus var på väg upp till Jerusalem, tog han de tolv lärjungarna åt
sidan och sade till dem där på vägen:
18 "Se, vi gårupp till Jerusalem, ochMänniskosonenkommeratt överlämnas
till översteprästerna och de skriftlärda. De ska döma honom till döden
19 och utlämna honom åt hedningarna till att hånas och gisslas och
korsfästas. Och på tredje dagen ska han uppstå."

Enmors begäran
20 Då kom modern till Sebedeus söner fram till Jesus tillsammans med
sina söner. Hon föll på knä och ville be honom om något.
21Han frågade henne: "Vad vill du?" Hon sade till honom: "Lova attmina
båda söner här får sitta bredvid dig i ditt rike, den ene på din högra sida
och den andre på din vänstra."

22 Jesus svarade: "Ni vet inte vad ni ber om. Kan ni dricka den bägare
som jag ska dricka?" De svarade: "Det kan vi."

23 Jesus sade till dem: "Ni ska få dricka min bägare. Men platserna på
min högra ochmin vänstra sida är det inte min sak att ge bort. De ska ges
åt dem sommin Far har berett dem för."
20:3 tredje timmen  Räknat från gryningen. Den tredje, sjätte, nionde och elfte timmen
motsvarar alltså ca kl 9, 12, 15 och 17. 20:15 Rom 9:16, 21. 20:15 onda ögon  Skriften
framställer avunden med bilden av det onda ögat (jfr 1 Mos 4:6, 1 Sam 18:9). 20:16 Matt 19:30,
Mark 10:31, Luk 13:30. 20:17 Matt 17:22f, Mark 10:32f, Luk 18:31f. 20:18 Matt 16:21, 17:22f.
20:19 Joh 18:32. 20:20Matt 4:21, 10:2, Mark 10:35f. 20:22Matt 26:39, 42, Joh 18:11. 20:22
dricka den bägare  En bild för Guds vredesdom (jfr Jes 51:17, Jer 25:15f, Upp 16:19).
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24 Närde tioandrafickhöradet, blevdeupprördaöverdebådabröderna.
25 Men Jesus kallade dem till sig och sade: "Ni vet att folkens ledare

beter sig som herrar över dem och att stormännen härskar över dem.
26Men så ska det inte vara bland er. Nej, den som vill vara störst bland

er ska vara de andras tjänare,
27och den som vill vara främst bland er ska vara de andras slav.
28 Så har inte hellerMänniskosonen kommit för att bli betjänad, utan för

att tjäna och ge sitt liv till lösen förmånga."
Jesus botar två blinda

29 När de var på väg ut ur Jeriko följdemycket folk med honom.
30 Två blinda satt där vid vägen, och när de fick höra att Jesus gick förbi
ropade de: "Förbarma dig över oss, Herre, Davids son!"
31 Folket sade åt dem strängt att vara tysta, men de ropade bara ännu
högre: "Förbarma dig över oss, Herre, Davids son!"

32 Jesus stannade ochkallade dem till sig och frågade: "Vad vill ni att jag
ska göra för er?"

33De svarade honom: "Herre, öppna våra ögon!"
34Då förbarmade sig Jesus och rörde vid deras ögon. Genast kunde de se,

och de följde honom.

21
Jesus rider in i Jerusalem

1 När de närmade sig Jerusalem och kom till Betfage vid Olivberget,
sände Jesus i väg två lärjungar

2och sade till dem: "Gå in i byn där framför er. Där ska ni genast finna
en åsna som står bundenmed ett föl bredvid sig. Ta loss democh led dem
till mig.

3Och om någon säger något till er, ska ni svara: Herren behöver dem.
Och han ska strax skicka i väg dem."

4Detta hände för att det som var sagt genom profeten skulle uppfyllas:

5 Säg till dottern Sion:
Se, din kung kommer till dig,

ödmjuk och ridande på en åsna,
på en arbetsåsnas föl.

6 Lärjungarna gav sig i väg och gjorde som Jesus hade befallt dem.
7 De hämtade åsnan och fölet och lade sina mantlar på dem, och han satt
upp.

20:24Mark 10:41f, Luk 22:24f. 20:25 Luk 22:25f. 20:28 Joh 13:14, 1 Tim 2:6, Tit 2:14, 1 Petr 1:18f.
20:28 många  En anspelning på Jes 53:12, i betydelsen alla människor. 20:29 Mark 10:46f,
Luk 18:35f. 20:30 Två blinda  Parallellerna i Mark 10:46f och Luk 18:35f nämner bara en av dem,
Bartimeus, troligen för att han var den som talade med Jesus. 21:1 Mark 11:1f, Luk 19:29f.
21:2 åsna …med ett föl  De övriga evangelisterna nämner endast fölet som Jesus red på. Troligen
var modern en trygghet för det ovana fölet (Mark 11:2). Åsnan var fredens djur (jfr t ex Dom 5:10),
till skillnad från hästen som förknippadesmed krig (5 Mos 20:1, Ps 33:17). 21:3Och han ska strax
skicka i väg dem  Syftar antingen på ägaren, som släpper åsnorna, eller på Herrens löfte att sända
tillbaka dem (jfr Mark 11:3). 21:5 Sak 9:9. "Dottern Sion" var en bild för Jerusalem och dess
folk (jfr t ex Mika 4:8). 21:6Mark 11:4f, Luk 19:32f. 21:7 Joh 12:12f.
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8 Den stora folkmassan bredde ut sina mantlar på vägen, andra skar
kvistar från träden och strödde på vägen.
9 Och folket, bådede somgick förehonomochde som följde efter, ropade:
"Hosianna, Davids son! Välsignad är han som kommer i Herrens namn.
Hosianna i höjden!"

10 När han drog in i Jerusalem kom hela staden i rörelse, och man
frågade: "Vem är han?"

11 Folket svarade: "Det är Profeten, Jesus frånNasaret i Galileen."
Jesus i templet

12 Jesus kom in på tempelplatsen och drev ut alla som sålde och köptedär
i templet. Han välte växlarnas bord och duvförsäljarnas stolar
13 och sade till dem: "Det står skrivet: Mitt hus ska kallas ett bönens hus.
Men ni har gjort det till ettrövarnäste!"

14 På tempelplatsen kom blinda och lama fram till honom, och han
botade dem.

15När översteprästerna och de skriftlärda såg de under han gjorde och
barnen som ropade i templet: "Hosianna, Davids son!", blev de upprörda

16 och sade till honom: "Hör du vad de säger?" Jesus svarade dem: "Ja,
har ni aldrig läst: Av barns och spädbarnsmun har du berett en lovsång?"

17 Sedan lämnade han dem och gick ut ur staden till Betania, där han
övernattade.

Jesus förbannar fikonträdet
18 När Jesus tidigt på morgonen var på väg tillbaka till staden blev han
hungrig.
19Han såg ett fikonträd vid vägen och gick fram till det, men fann inget
annat än blad på det. Då sade han: "Aldrigmer ska det komma frukt från
dig." Och genast vissnade fikonträdet.

20När lärjungarna såg det, blev de förundrade och frågade: "Hur kunde
fikonträdet vissna så plötsligt?"

21 Jesus svarade dem: "Jag säger er sanningen: Om ni har tro och inte
tvivlar, så kanni göra inte bara sådant sommedfikonträdet. Ni ska till och
med kunna säga till det här berget: Lyft dig och kasta dig i havet, och det
ska ske.

22 Allt vad ni ber om i er bön ska ni få, när ni tror."
Jesu fullmakt ifrågasätts

23 Jesus gick upp till templet och undervisade. Då kom översteprästerna
och folkets äldste fram till honom och frågade: "Vad har du för fullmakt
att göra detta? Och vem har gett dig den fullmakten?"

21:8 2 Kung 9:13. 21:9 Matt 23:39, Luk 19:38. 21:9 Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett
bönerop sommed tiden blev ett liturgiskt hyllningsrop. 21:11Matt 21:46. 21:11 Profeten  Se
not till Joh 1:21. 21:12 5 Mos 14:24f,Mark 11:15f, Luk 19:45f, Joh 2:14f. 21:12 alla som sålde och
köpte där i templet  Pilgrimer kunde växla till den lokala valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26)
i butiker utanför själva tempelplatsen. När affärsverksamheten flyttade in i templet, störde det
rabbinernas undervisning (Luk 2:46) ochhedningarnas böner (Jes 56:7). 21:13 Jer 7:11. 21:13
Jes 56:7, Jer 7:11. 21:14 tempelplatsen  Deblindaoch lamahöll till härpå "hedningarnas förgård"
(jfr 2 Sam 5:8). 21:16 Ps 8:3, citerat efter grekiska Septuaginta. Där översätts hebreiskans
"makt"med "lovsång" för att förklara hur Gud kunde bereda en "makt" av barnensmun. 21:18
Mark 11:12f, 20f. 21:21Matt 17:20, Luk 17:6. 21:22Matt 7:7, 18:19, Joh 15:7, 1 Joh 3:22. 21:23
Mark 11:27f, Luk 20:1f, Apg 4:7.
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24 Jesus svaradedem: "Jagvill också fråga er en sak. Svararnimigpåden,
så ska jag säga er vad jag har för fullmakt att göra det här.
25 Johannes dop, varifrån kom det? Från himlen eller frånmänniskor?"
De samråddemed varandra och sade: "Säger vi: Från himlen, så säger

han: Varför trodde ni då inte på honom?
26 Men säger vi: Från människor, så måste vi akta oss för folket. Alla

anser ju att Johannes var en profet."
27 Därför svarade de: "Vi vet inte." Jesus sade till dem: "Då säger inte

heller jag till er vad jag har för fullmakt att göra det här."
Liknelsen om de båda sönerna

28 "Vad tänkerni omdetta? Enmanhade två söner. Han gick till den förste
och sade: Min son, gå och arbeta i vingården i dag.
29 Jag vill inte, svarade han. Men längre fram ångrade han sig och gick.
30 Sedan kommannen till den andre och sade samma sak. Han svarade:
Ja, herre. Men han gick inte.
31 Vem av de två gjorde faderns vilja?" De svarade: "Den förste."
Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Tullindrivare och pros-

tituerade ska gå före er in i Guds rike.
32 Johannes kom till er på rättfärdighetens väg och ni trodde inte på

honom,men tullindrivarna och de prostituerade trodde på honom. Och
trots att ni såg det, ångrade ni er inte ens senare och trodde på honom.

Liknelsen om de onda vinodlarna
33 Lyssna på en annan liknelse: En husbonde planterade en vingård. Han
satte stängsel runt den, högg ut en vinpress och byggde ett vakttorn.
Sedan arrenderade han ut den till vinodlare och reste bort.

34När skördetiden närmade sig, sände han sina tjänare till vinodlarna för
att få sin del av frukten.

35Menvinodlarna tog fast hans tjänare. En slog de, en annan dödade de
och en tredje stenade de.

36Återigen sände han andra tjänare, fler än de förra. Men de gjorde på
samma sättmed dem.

37Till sist sände han sin son till dem och sade: Min son kommer de att
ha respekt för.

38 Men när vinodlarna fick se sonen sade de till varandra: Här är
arvtagaren! Kom, vi dödar honom så får vi hans arv.

39Och de tog fast honom, kastade ut honom ur vingården och dödade
honom.

40 När nu vingårdens herre kommer, vad ska han då göra med dessa
vinodlare?"

41De svarade honom: "Han ska ge de onda en ond död och arrendera
ut vingården till andra vinodlare som ger honom frukten i rätt tid."

42 Jesus sade till dem: "Har ni aldrig läst i Skrifterna:
Stenen som husbyggarna förkastade

har blivit en hörnsten.
Herren har gjort den till detta,

21:26 Matt 14:5, Mark 6:20. 21:30 Matt 7:21. 21:31 Luk 7:20f, 18:14. 21:32 Luk 3:10f.
21:33 Ps 80:9, Mark 12:1f, Luk 20:9f. 21:33 vinpress  Vinpressen bestod av två små bassänger
uthuggna i klippan. I den övre trampade man druvorna (Amos 9:13) så att druvsaften rann ner i
den nedre (Hagg 2:17). 21:38Matt 26:3f, 27:1, Joh 11:53. 21:42 Jes 28:16, Apg 4:11, 1 Petr 2:4f.
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underbart är det i våra ögon.
43Därför säger jag er: Guds rike ska tas ifrån er och ges åt ett folk sombär
dess frukt.
44Den som faller på den stenen blir krossad, och den som stenen faller
på blir söndersmulad."

45 Översteprästerna och fariseerna hörde hans liknelser, och de förstod
att det var dem som han talade om.

46De ville gripa honommen var rädda för folket, eftersomman ansåg
att han var en profet.

22
Liknelsen om kungasonens bröllop

1 Jesus talade än en gång till dem i liknelser:
2 "Himmelriket är som en kung som höll bröllop för sin son.
3Han sände ut sina tjänare för att kalla de inbjudna till bröllopet, men

de ville inte komma.
4 Då sände han ut andra tjänare och befallde dem att säga till de

inbjudna: Min måltid är redo, mina oxar och gödkalvar är slaktade och
allt är färdigt. Kom till bröllopet!

5Men de brydde sig inte om det utan gick sin väg, en till sin åker, en
annan till sina affärer.

6De andra grep hans tjänare ochmisshandlade och dödade dem.
7 Då blev kungen vred och sände ut sina soldater och lät döda dessa

mördare och brände ner deras stad.
8 Sedan sade han till sina tjänare: Allt är färdigt för bröllopet, men de

inbjudna var inte värdiga.
9 Gå därför ut till vägskälen och bjud alla ni ser till bröllopet.
10Tjänarna gick då ut på vägarna och samlade alla de mötte, både onda

och goda, och bröllopssalen fylldes med bordsgäster.
11 När kungen kom in för att se sina gäster, fick han där syn på enman

som inte var klädd i bröllopskläder.
12Han sade till honom: Min vän, hur komdu in hit utan bröllopskläder?

Mannen teg.
13 Då sade kungen till tjänarna: Bind honom till händer och fötter och

kasta ut honom i mörkret här utanför! Där ska man gråta och gnissla
tänder.

14Många är kallade, men få är utvalda."
Skatt till kejsaren

15 Då gick fariseerna och gjorde upp planer för att snärja honom genom
något som han sade.
16De sände sina lärjungar till honom tillsammans med herodianerna för
att säga: "Mästare, vi vet att du är ärlig och lär ut sanningen om Guds väg
och inte tar parti för någon utan behandlar alla lika.

21:42 Ps 118:22f. Annan översättning: "… underbar är den i våra ögon". 21:44 Vers 44
saknas i några handskrifter (återfinns i Luk 20:18). 22:2 Luk 14:16f, Joh 3:29. 22:4 Ords 9:1f.
22:6misshandlade  Annan översättning: "förnedrade". 22:7Matt 24:2. 22:9Matt 13:47, 21:43.
22:11Ef 4:24,Upp 19:8. 22:13Matt 8:12, 13:41f, 25:30. 22:15Mark 12:13f, Luk 20:20f. 22:16
herodianerna  Personer som stödde Herodes kungaätt. De utgjorde inte något organiserat parti
och namnet finns inte belagt utanförNT.
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17 Så säg oss nu: Vad anser du? Är det tillåtet att betala skatt till kejsaren
eller inte?"

18 Jesus märkte deras ondska och sade: "Varför prövar ni mig, era
hycklare?

19 Visa mig myntet som skatten betalas med." De räckte honom en
denar,

20och han frågade dem: "Vems bild och inskrift är detta?"
21 De svarade: "Kejsarens." Då sade han till dem: "Ge då kejsaren det

som tillhör kejsaren, och Gud det som tillhör Gud."
22Närdehördedetta blevde förundrade, ochde lämnadehonomochgick

sin väg.
De dödas uppståndelse

23 Samma dag komdet framnågra saddukeer till Jesus, de som påstår att
det inte finns någon uppståndelse. De frågade honom:
24 "Mästare, Mose har sagt: Om någon dör barnlös, ska hans bror gifta sig
med änkan och skaffa barn åt sin bror.
25Nu fanns det hos oss sju bröder. Den förste gifte sig och dog, och han
hade inga barn, så han efterlämnade sin hustru åt sin bror.
26På samma sätt gick detmed den andre och den tredje ochmed alla sju.
27 Sist av alla dog kvinnan.
28Så vemav de sju blir hon hustru till vid uppståndelsen? Alla var ju gifta
med henne."

29 Jesus svarade dem: "Ni tar fel, för ni förstår varken Skriften eller
Gudsmakt.

30Vid uppståndelsen gifterman sig inte och blir inte bortgift, utanman
är som änglarna i himlen.

31Mennär det gäller de dödas uppståndelse, har ni inte läst vad Gud har
sagt er:

32 Jag är Abrahams Gud och Isaks Gud och Jakobs Gud? Han är inte de
dödas Gud, utan de levandes."

33När folket hörde detta var de överväldigade av hans undervisning.
Det viktigaste budet

34 Fariseerna hörde att Jesus hade gjort saddukeerna svarslösa och sam-
lades runt honom.
35 En av dem, en laglärd, ville pröva honom och frågade:
36 "Mästare, vilket är det stör-sta budet i lagen?"
37Han svarade: "DuskaälskaHerrendinGudavhela ditt hjärtaochavhela
din själ och av hela ditt förstånd.
38Det är det största och första budet.
39 Sedan kommer ett som liknar det: Du ska älska din nästa som dig själv.
40 På dessa två bud hänger hela lagen och profeterna."

Vad tänker ni omMessias?
41 Medan fariseerna var samlade frågade Jesus dem:
22:17 att betala skatt till kejsaren  En tvistefråga, eftersom skatten innebar att erkänna Roms
överhöghet. Detta sågdenationalistiska seloterna somett svekmot IsraelsGud,medan fariseerna
och saddukeerna accepterade situationen. 22:19 denar  Ett litet romerskt silvermynt, värt
en hel dagslön för den enkle arbetaren (Matt 20:2). 22:21 Rom 13:7. 22:23 Mark 12:18f,
Luk 20:27f. 22:24 5 Mos 25:5. 22:24 5 Mos 25:5. 22:32 2 Mos 3:6. 22:34 Fariseerna …
saddukeerna  Meningsmotståndare i frågan omuppståndelsen (jfr Apg 23:6f). 22:35Mark 12:28f,
Luk 10:25f. 22:37 5 Mos 6:5. 22:39 Rom 13:9, Gal 5:14, Jak 2:8. 22:39 3 Mos 19:18. 22:40
Matt 7:12. 22:41Mark 12:35f, Luk 20:41f.
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42 "Vad tänker ni om Messias? Vems son är han?" De svarade honom:
"Davids."
43 Då sade han till dem: "Hur kan då David genom Anden kalla honom
Herre och säga:
44Herren sade till min Herre: Sätt dig på min högra sida tills jag lagt dina
fiender under dina fötter.
45 Omnu David kallar honomHerre, hur kan han då vara Davids son?"
46 Ingen kunde svara honom ett ord, och från den dagen vågade ingen
fråga honom någotmer.

23
Jesus varnar för fariseerna

1 Sedan talade Jesus till folket och till sina lärjungar:
2 "De skriftlärda och fariseerna har satt sig påMoses stol.
3 Allt somde lär er ska ni därför göra och hålla. Menderas gärningar ska

ni inte ta efter, för de talar men handlar inte.
4 De binder ihop tunga bördor och lägger på människornas axlar, men

själva vill de inte röra ett finger för att lätta på dem.
5 Alla sina gärningar gör de för att bli sedda av människor. De gör sina

böneremmar breda och sina hörntofsar stora.
6 De älskar att få hedersplatserna vid festmåltiderna och de främsta

platserna i synagogorna,
7och de vill gärna bli hälsade på torgen och kallas rabbi avmänniskorna.
8Men ni ska inte låta er kallas rabbi, för en är er Mästare och ni är alla

bröder.
9Och kalla inte någon på jorden er fader, för en är er Far, han som är i

himlen.
10Låt er inte heller kallas lärare, för en är er lärare, Kristus.
11 Den som är störst bland er ska vara de andras tjänare.
12 Var och en somupphöjer sig ska bli förödmjukad, och var och en som

ödmjukar sig ska bli upphöjd.
13 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni stänger himmelriket

förmänniskorna. Själva går ni inte in, och dem somvill komma in hindrar
ni från att komma in.

15Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni far omkring över hav
och land för att göra en enda till proselyt, och när han blivit det gör ni
honom till ett Gehennas barn, dubbelt värre än ni själva.
22:43 Fil 2:11. 22:44 under dina fötter  Ett uttryck för triumf (jfr Jos 10:24). 22:44 Ps 110:1.
I psalmen talar Gud Fadern till Messias, Guds Son (jfr Apg 2:34f, 1 Kor 15:25). 22:45 Jes 11:1,
10, Upp 22:16. 22:45 David kallar honom Herre  Profeten David erkänner den kommande
Frälsaren som sinHerre (jfr 1 Petr 1:10f), trots att denne är hans ättling (Rom 1:3). 23:2 påMoses
stol  Lärostol (grek. kathédra, jfr "kateder"). Jfr 5 Mos 17:9f. 23:3 Rom 2:21f. 23:4 Luk 11:46,
Apg 15:10,Gal 6:13. 23:5Matt 6:1f. 23:5 böneremmar  Hebr. tefillín, små kapslarmed bibelord,
bl a 5 Mos 6:6-9, som binds runt huvud och vänsterarm. Den judiska sedvänjan att bära sådana
grundas i 2 Mos 13:9, 16 och 5 Mos 6:8, 11:18. 23:5 hörntofsar  Bars på manteln som en symbol
för Guds bud (4 Mos 15:38f). 23:6Mark 12:38f, Luk 14:7, 20:46. 23:7 rabbi  Hebr. "min store",
en äretitel för ansedda laglärare. Jfr latinets "magister". 23:11Matt 20:26f. 23:12 Job 22:29,
Ords 29:23, Luk 14:11, 18:14, 1 Petr 5:5. 23:13 En del handskrifter tillägger (vers 14): "Ve er,
skriftlärda och fariseer, ni hycklare! Ni äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns skull.
Därför ska ni få en så mycket strängare dom." (jfr Mark 12:40 och Luk 11:52 och 20:47). 23:15
proselyt  En som omvänt sig till judendomen, inte ovanligt på Jesu tid (jfr Apg 2:11med not).



Matteusevangeliet 23:16 45 Matteusevangeliet 23:35

16 Ve er, blinda ledare! Ni säger: Svär man vid templet betyder det
inget, men svärman vid guldet i templet ärman bunden vid sin ed.

17Blinda dårar, vad är störst: guldet eller templet som helgar guldet?
18Ni säger också: Svärmanvid altaret betyder det inget,men svärman

vid gåvan på altaret ärman bunden vid sin ed.
19 Ni blinda, vad är störst: gåvan eller altaret som helgar gåvan?
20Den som svär vid altaret svär både vid det och vid allt som ligger på

det,
21 och den som svär vid templet svär både vid det och vid honom som

bor där.
22 Ochden somsvärvidhimlen svärbådevidGuds tronochvidhonom

som sitter på den.
23 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni ger tionde av

mynta, dill och kummin men försummar det viktigaste i lagen: rättvisan,
barmhärtigheten och troheten. Ni borde göra det ena utan att försumma
det andra.

24Blinda ledare! Ni silar mygg och sväljer kameler.
25 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni rengör utsidan av

bägaren och fatet, men inuti är de fulla av rofferi och hämningslöshet.
26 Blinde farisé, rengör först insidan av bägaren, så blir också utsidan

ren.
27 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni liknar vitkalkade

gravar. Utanpå ser de fina ut, men inuti är de fulla av de dödas ben och
all möjlig orenhet.

28 Så är det också med er. Utanpå ser ni rättfärdiga ut inför människor,
men inuti är ni fulla av hyckleri och ondska.

29 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni bygger profeternas
gravar och smyckar de rättfärdigas gravmonument

30 och säger: Hade vi levt på våra fäders tid, så hade vi inte varit
medskyldiga till profeternas blod.

31 Så vittnar ni om er själva att ni är söner till dem som mördade
profeterna.

32 Fyll då också ni era fädersmått!
33 Ormar, huggormsyngel, hur ska ni kunna undgå att dömas till

Gehenna?
34 Därför sänder jag er profeter, visa män och skriftlärda. Några av

dem kommer ni att döda och korsfästa, andra kommer ni att piska i era
synagogor och jaga från stad till stad.

35Så kommer över er allt rättfärdigt blod somhar spillts på jorden, från
blodet av den rättfärdige Abel till blodet av Sakarja, Berekjas son, som ni
mördademellan templet och altaret.
23:16Matt 15:14. 23:192 Mos 29:37. 23:211 Kung 8:13. 23:22Matt 5:34. 23:233 Mos 27:30,
Mika 6:8, Luk 11:42. 23:23 tionde av mynta, dill och kummin  Säd och frukt var belagda med
tionde (3 Mos 27:30, 5 Mos 14:22-23), men de särskilt noggranna gav tionde även av andra växter.
23:25Matt 15:20,Mark 7:4,Luk 11:39f. 23:27Apg 23:3. 23:27vitkalkade gravar  Endödkropp
spred rituell orenhet (4 Mos 19:11f). Även själva graven ansågs under NT:s tid oren och beströks
därför varje årmed vit kalk. 23:29 Luk 11:47f. 23:32Dan 5:22f. 23:32mått  Närmänniskan
fyllt sin missgärnings mått kommer domen (jfr 1 Mos 15:16). 23:33 Matt 3:7, 12:34. 23:34
Apg 5:40, 22:19, 2 Kor 11:24. 23:35 Abel … Sakarja, Berekjas son  Den förste och siste martyren
i Gamla testamentet. Sakarja var en tempelpräst som profeterade ca 520-518 f Kr och skrev
Sakarjas bok, den näst sista i Gamla testamentet. Enligt den arameiska targumen till hans bok
dog han som martyr. Ej att förväxla med Sakarja, Jojadas son, som dödades på 800-talet f Kr
(2 Krön 24:21).
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36 Jag säger er sanningen: Allt detta ska komma över det här släktet.
Jesu klagan över Jerusalem

37 Jerusalem, Jerusalem, du sommördar profeterna och stenar dem som
är sända till dig! Hur ofta har jag inte velat samladinabarn, så somhönan
samlar sina kycklingar under vingarna. Men ni ville inte.
38 Nu ska ert hus lämnas öde,
39 för jag säger er: Härefter kommer ni inte att se mig förrän ni säger:
Välsignad är han som kommer i Herrens namn."

24
Templet ska förstöras

1 När Jesus lämnade templet och var på väg ut, komhans lärjungar fram
för att visa honom på tempelbyggnaderna.

2 Menhan sade till dem: "Ni ser allt detta? Jag säger er sanningen: Här
ska inte lämnas sten på sten. Allt ska rivas ner."

Nöd och förföljelse
3 När Jesus sedan satt på Olivberget och lärjungarna var ensamma med
honom, kom de fram till honom och frågade: "Säg oss: När ska det ske?
Och vad blir tecknet på din återkomst och den här tidsålderns slut?"

4 Jesus svarade dem: "Se till att ingen bedrar er.
5 Många ska komma i mitt namn och säga: Jag är Messias, och de ska

bedramånga.
6Ni kommeratt höra stridslarmoch ryktenomkrig. Se då till att ni inte

blir skrämda. Sådantmåste hända,men det är ännu inte slutet.
7 Folk ska resa sig mot folk och rike mot rike, och det ska bli svält och

jordbävningar påmånga platser.
8Men allt detta är bara början på födslovåndorna.
9 Då ska man utlämna er åt lidande och döda er, och ni kommer att bli

hatade av alla folk förmitt namns skull.
10Och då ska många komma på fall, och de ska förråda varandra och

hata varandra.
11Många falska profeter ska träda fram och bedramånga,
12 och eftersom laglösheten ökar kommer kärleken att kallna hos de

flesta.
13 Men den som håller ut till slutet ska bli frälst.
14 Och detta evangelium om riket ska förkunnas i hela världen till ett

vittnesbörd för alla folk. Sedan ska slutet komma.

Förödelsens styggelse
23:38 1 Kung 9:7f, Jer 7:13, Luk 13:34f. 23:38 Nu ska ert hus lämnas öde  Guds härlighet lämnade
det första templet innan det förstördes (Hes 11:23), och Jesus förutsäger detsamma för det andra
templet. Enligt en tradition i Talmud (Yoma 39b) tycktes tempeloffren ha tappat sin kraft fyrtio
år före templets förstöring år 70 e Kr, alltså efter Jesu fullkomliga offer på korset (jfr Hebr 8-10).
23:39 Ps 118:26, Matt 21:9. 23:39 Ps 118:26, hälsningsord vid Messias ankomst (jfr Matt 21:9).
24:1 Mark 13:1f, Luk 21:5f. 24:2 Mika 3:12, Matt 23:38, Luk 19:44. 24:3 Mark 13:3f, Luk 21:7.
24:4 Mark 13:5f, Luk 21:8f, Ef 5:6, 2 Tess 2:3. 24:5 Mark 13:22, Apg 5:36f, 1 Joh 2:18, 4:1. 24:8
födslovåndorna  Liksom värkar förebådar barnets ankomst, förebådasMessias återkomst av en tid av
nöd. 24:9Matt 10:17f, Joh 15:18f, 16:2f. 24:13Matt 10:22, Luk 21:19. 24:14Matt 28:19.
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15 När ni ser ’förödelsens styggelse’, som profeten Daniel talar om, stå på
helig plats – läsaren bör förstå det rätt –
16dåmåste de som är i Judeen fly upp i bergen.
17 Den som är på taket ska inte gå ner för att hämta något från sitt hus,
18ochden somärpå åkern ska inte vända tillbaka för att hämta sinmantel.

19Ve dem som väntar barn eller ammar i de dagarna!
20Be att ni inte måste fly under vintern eller på sabbaten,
21 för då ska det bli en så stor nöd att något liknande aldrig förekommit

frånvärldensbegynnelseochända framtill nu, och inteheller skakomma.
22Hade inte den tiden förkortats skulle ingen människa bli frälst. Men

för de utvaldas skull kommer den tiden att förkortas.
23 Omnågon då säger till er: Här ärMessias, eller: Där är han, så tro det

inte.
24 Falska messiasgestalter och falska profeter ska träda fram och göra

stora tecken och under för att ommöjligt bedra även de utvalda.
25 Jag har nu sagt det till er i förväg.
26 Om de säger till er: Han är i öknen, så gå inte dit, eller: Han är i de

inre rummen, så tro det inte.
27 För som blixten går ut från öster och lyser ända bort i väster, så ska

det vara närMänniskosonen kommer.
28 Där liket ligger, där samlas gamarna.
Människosonen kommer

29 Strax efter de dagarnas nöd ska solen förmörkas och månen inte
längre ge sitt sken. Stjärnorna ska falla från himlen, och himlens makter
ska skakas.
30 Då ska Människosonens tecken synas på himlen, och jordens alla folk
ska jämra sig när de serMänniskosonen kommapå himlensmolnmed stor
makt och härlighet.
31 Med starkt basunljud ska han sända ut sina änglar, och de ska samla
hans utvalda från de fyra väderstrecken, från himlens ena ände till den
andra.

32 Lär av en jämförelse med fikonträdet. Redan när kvisten blir mjuk
och bladen spricker ut vet ni att sommaren är nära.

33På samma sätt vet ni, när ni ser allt detta, att han är nära och står för
dörren.

34 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå förrän allt detta
sker.

35 Himmel och jord ska förgå,menmina ord ska aldrig förgå.
36 Men den dagen eller stunden känner ingen: inte himlens änglar, inte

ens Sonen, ingen utom Fadern.
37 Så som det var under Noas dagar, så ska det vara närMänniskosonen

24:15 Mark 13:14f, Luk 21:20f. 24:15 förödelsens styggelse  Se Dan 9:27, 11:31, 12:11, 1 Mack
1:54, 2 Mack 6:2f. Jerusalems tempel hade vanhelgats år 168 f Kr när Antiochus IV Epifanes
ersatte Guds altare med ett hedniskt Zeusaltare, ett hädiskt övergrepp som står som symbol för
en kommande katastrof. 24:15 förstå det rätt  Annan översättning: "betänka det noga". 24:17
Luk 17:31. 24:21 Dan 12:1. 24:23 Mark 13:21f, Luk 17:23. 24:24 5 Mos 13:1f, Luk 17:37f,
2 Tess 2:9f. 24:26 Luk 17:23f. 24:27 Upp 1:7. 24:28 Luk 17:37. 24:29 Jes 13:10, Joel 2:10,
Mark 13:24f, Luk 21:25f, Apg 2:20. 24:30 Matt 25:31, Apg 1:11, Upp 1:7. 24:30 när de ser
Människosonen komma  SeDan 7:13f. 24:31Matt 13:41, 1 Kor 15:52. 24:32 Luk 21:29f. 24:34
Det här släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och "folk". Jerusalems förstöring kom inom
samma generation (år 70 e Kr), medan det judiska folket ska bevaras som folk fram till Kristi
återkomst. 24:35 Ps 102:27, Jes 40:8, Hebr 1:11. 24:36 Apg 1:7. 24:37 1 Mos 6:11f, Luk 17:26f,
1 Petr 3:20.
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kommer.
38 Under dagarna före floden åt de och drack, de gifte sig och blev

bortgifta ända till den dag då Noa gick in i arken,
39 och de visste ingenting förrän floden kom och ryckte bort dem alla.

Så ska det bli närMänniskosonen kommer.
40Då ska två män vara ute på åkern. Den ene ska tas med, den andre

lämnas kvar.
41Två kvinnor skamala vid kvarnen. Den ena ska tas med, den andra

lämnas kvar.
42 Var därför vakna, för ni vet inte vilken dag er Herre kommer.
43 Men det förstår ni att om husägaren visste när på natten tjuven kom,

då hade han hållit sig vaken och inte låtit någon bryta sig in i hans hus.
44 Var därför beredda också ni, för i en stund när ni inte väntar det

kommerMänniskosonen.
45 Vemärden trogne och kloke tjänaren vars herre har satt honomöver

sina andra tjänare för att ge demmat i rätt tid?
46 Salig är den tjänaren när hans herre kommer och finner att han gör

så.
47 Jag säger er sanningen: Han ska sätta honom över allt han äger.
48 Men om den tjänaren är ond och säger i sitt hjärta: Min herre dröjer,
49ochhanbörjar slå sinamedtjänare och äter ochdrickermeddemsom

är berusade,
50då ska den tjänarens herre komma en dag när han inte väntar det och

i en stund när han inte anar det,
51 och han ska hugga honom i stycken och ge honom hans plats bland

hycklarna. Där skaman gråta och gnissla tänder.

25
Liknelsen om de tio jungfrurna

1 Då ska himmelriket bli somnär tio jungfrur tog sina lampor och gick
ut för att möta brudgummen.

2Fem av dem var oförståndiga och fem var kloka.
3De oförståndiga tog sina lampormen tog inte med sig någon olja,
4medan de kloka tog olja i kärlen tillsammansmed sina lampor.
5När brudgummen dröjde blev de alla dåsiga och somnade.
6 Vid midnatt hördes ett rop: Brudgummen är här! Gå ut och möt

honom!
7Då vaknade alla jungfrurna och gjorde i ordning sina lampor.
8 De oförståndiga sade till de kloka: Ge oss av er olja, våra lampor

slocknar!
9De kloka svarade: Den skulle inte räcka både till oss och till er. Gå i

stället till dem som säljer och köp.
10Men när de hade gått i väg för att köpa kom brudgummen, och de

som var redo gickmed honom in till bröllopsfesten. Och dörren stängdes.
11 Till slut kom de andra jungfrurna tillbaka och sade: Herre, Herre,

öppna för oss!
24:41 kvarnen  I handkvarnen, mellan två platta stenar, maldes hushållets säd (5 Mos 24:6).
24:42 Matt 25:13, Mark 13:35. 24:43 Luk 12:39f, 1 Tess 5:2, 2 Petr 3:10, Upp 3:3. 24:43 när på
natten  Ordagrant: "vid vilken nattväkt" (natten var indelad i fyra tretimmarsperioder). 24:45
Luk 12:42f, 1 Kor 4:2. 24:47Matt 25:21, 23, Luk 22:29. 24:48 Pred 8:11. 24:51Matt 8:12, 13:42,
25:30. 25:1 Luk 12:35f. 25:6 Upp 19:7. 25:11 Luk 13:25.
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12 Men han svarade: Jag säger er sanningen: Jag känner er inte.
13 Håll er därför vakna, för ni vet inte vilken dag eller timme han

kommer.
Liknelsen om talenterna

14 Det ska bli som när enman skulle resa utomlands. Han kallade till sig
sina tjänare och anförtrodde dem sin förmögenhet.
15 En gav han fem talenter, en annan två och en tredje en talent, åt var
och en efter hans förmåga. Sedan reste han bort.

16Den som hade fått fem talenter gick genast och gjorde affärer med
dem och tjänade fem talenter till.

17Den som hade fått två talenter tjänade på samma sätt två till.
18Men den som fått en talent gick bort och grävde ner den i jorden och

gömde sin herres pengar.
19 En lång tid därefter kom tjänarnas herre och krävde redovisning av

dem.
20Den somhade fått fem talenter komdåochbar fram fem talenter till

och sade: Herre, du anförtroddemig fem talenter. Här är fem till som jag
har tjänat.

21 Hans herre sade till honom: Bra, du gode och trogne tjänare! Du var
trogen i det lilla, jag ska sätta dig övermycket. Gå in i din herres glädje!

22 Så kom den som hade fått två talenter fram och sade: Herre, du
anförtroddemig två talenter. Här är två till som jag har tjänat.

23Hans herre sade till honom: Bra, du gode och trogne tjänare! Du var
trogen i det lilla, jag ska sätta dig övermycket. Gå in i din herres glädje!

24 Även den som hade fått en talent kom fram. Han sade: Herre, jag
visste att du är en hårdman som skördar där du inte har sått och samlar
in där du inte har strött ut.

25 Jag var rädd, så jag gick och gömdedin talent i jorden. Härhar du vad
som är ditt.

26Hansherre svaradehonom: Duusle och late tjänare! Visste du att jag
skördar där jag inte har sått och samlar in där jag inte har strött ut?

27Då skulle du ha satt in mina pengar på banken, så att jag hade fått
igen det som ärmitt med ränta när jag kom.

28 Ta nu ifrån honom talenten och ge den till honom som har tio
talenter.

29 Var och en som har ska få, och det i överflöd,men den som inget har
ska bli fråntagen också det han har.

30 Ochkastautdenoduglige tjänaren imörkrethärutanför. Där skaman
gråta och gnissla tänder.

Människosonens dom
31 NärMänniskosonen kommer i sin härlighet och alla änglarmed honom,
då ska han sätta sig på sin härlighets tron.
32 Och alla folk ska samlas inför honom, och han ska skilja dem från
varandra som herden skiljer fåren från getterna.
33Och han ska ställa fåren på sin högra sida och getterna på den vänstra.
25:12Matt 7:23. 25:13Matt 24:42,Mark 13:33, Luk 21:35. 25:14 Luk 19:12f. 25:15Rom 12:6.
25:15 en talent  En förmögenhet motsvarande 6000 denarer eller tjugo årslöner för den enkle
arbetaren. 25:21Matt 24:47, Luk 16:10. 25:29Matt 13:12,Mark 4:25, Luk 8:18, 19:26. 25:30
Matt 8:12, 22:13, 24:51. 25:31 Sak 14:5,Matt 16:27, 19:28, 1 Tess 4:16, 2 Tess 1:7. 25:32Matt 13:49,
2 Kor 5:10.
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34Då skaKungen säga till demsomstårpåhanshögra sida: Kom, nimin
Fars välsignade, och ta emot det rike som stått berett för er sedan världens
skapelse.

35 För jag var hungrig och ni gav mig att äta. Jag var törstig och ni gav
mig att dricka. Jag var främling och ni tog emot mig.

36 Jag var naken och ni kläddemig. Jag var sjuk och ni besöktemig. Jag
var i fängelse och ni kom till mig.

37Då ska de rättfärdiga svara honom: Herre, när såg vi dig hungrig och
gav dig att äta, eller törstig och gav dig att dricka?

38 Och när såg vi dig som främling och tog emot dig, eller naken och
klädde dig?

39Och när såg vi dig sjuk eller i fängelse och kom till dig?
40 Då ska Kungen svara dem: Jag säger er sanningen: Allt vad ni har

gjort för en av dessa minaminsta bröder, det har ni gjort förmig.
41 Sedan ska han säga till dem som står på den vänstra sidan: Gå bort

frånmig, ni förbannade, till den eviga elden som är beredd åt djävulen och
hans änglar.

42 För jag var hungrig och ni gav mig inte att äta. Jag var törstig och ni
gavmig inte att dricka.

43 Jag var främling och ni tog inte emot mig, naken och ni klädde mig
inte, sjuk och i fängelse och ni besöktemig inte.

44Då ska de svara: Herre, när såg vi dig hungrig eller törstig eller som
främling eller naken eller sjuk eller i fängelse och hjälpte dig inte?

45Då ska han svara dem: Jag säger er sanningen: Allt vad ni inte har
gjort för en av dessa minsta, det har ni inte heller gjort förmig.

46 Och dessa ska gå bort till evigt straff,men de rättfärdiga till evigt liv."
26

Onda planermot Jesus
1När Jesus hade avslutat hela detta tal, sade han till sina lärjungar:
2 "Ni vet att om två dagar är det påsk. Då ska Människosonen utlämnas

för att bli korsfäst."
3 Översteprästerna och folkets äldste samlades nu i översteprästen Kaifas

palats.
4De planerade att gripa Jesus med list och döda honom.
5 Men de sade: "Inte under högtiden, det får inte bli upplopp bland

folket."
En kvinna smörjer Jesus

6 När Jesus var i Betania, i Simon den spetälskes hus,
7 kom en kvinna fram till honom. Hon hade en alabasterflaska med
dyrbar olja, och hon hällde ut den över hans huvud där han låg till bords.
8När lärjungarna såg det, blev de upprörda och sade: "Varför detta slöseri?
25:35 Jes 58:7, Hes 18:7f. 25:36 Hebr 13:3. 25:40 Ords 19:17, Matt 10:40, Hebr 6:10. 25:41
Matt 7:23, Luk 13:27,Upp 20:10, 15. 25:46Dan 12:2, Joh 5:29. 26:2 2 Mos 12f,Matt 20:18. 26:2
påsk  Hebr. pésach  betyder "passera", "skona" (2 Mos 12:13), och firas till minne av Israels räddning
ur Egypten. I fullmånens sken den 14:e Nisan (mars-april) åt man det offrade påskalammet och
firade sedan "det osyrade brödets högtid" i sju dagar (2 Mos 12:17). 26:3 Joh 11:47f. 26:6
Mark 14:3f, Joh 12:1f. 26:6Betania  kan översättas "fattighuset" (jfr vers 9 och 11). 26:7dyrbar
olja  Enligt Mark 14:3f nardusolja värd 300 denarer, vilket motsvarade en hel årslön för en enkel
arbetare.
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9Den kundeman ha sålt förmycket pengar och gett till de fattiga."
10 Jesus märkte det och sade till dem: "Varför oroar ni kvinnan? Hon

har gjort en god gärningmotmig.
11 De fattiga har ni alltid hos er, menmig har ni inte alltid.
12Närhonhälldedenhär oljan överminkropp gjordehondet införmin

begravning.
13 Jag säger er sanningen: Överallt i hela världen där detta evangelium

förkunnas skamanockså berätta vadhon gjorde och komma ihåghenne."
Judas förråder Jesus

14 Då gick en av de tolv, han som hette Judas Iskariot, bort till
översteprästerna
15 och sade: "Vad vill ni ge mig om jag utlämnar honom åt er?" Då vägde
de upp trettio silvermynt åt honom.
16Från den stunden sökte han efter ett lämpligt tillfälle att förråda Jesus.

Den sista påskmåltiden
17 På första dagen i det osyrade brödets högtid kom lärjungarna fram till
Jesus och frågade: "Var vill du att vi gör i ordning så att du kan äta
påskalammet?"
18 Han svarade: "Gå in i staden till den och den och säg till honom:
Mästaren säger: Min stund är nära. Jag vill äta påskalammet hos dig med
mina lärjungar."
19 Lärjungarna gjorde som Jesus hade befallt dem och gjorde i ordning
påskalammet.

20 På kvällen låg Jesus till bords med de tolv.
21 Medan de åt, sade han: "Jag säger er sanningen: En av er kommer

att förrådamig."
22Dåblevdedjuptbedrövadeochbörjade frågahonom, enefter en: "Det

är väl inte jag, Herre?"
23 Han svarade: "Den som doppade handen i skålen tillsammans med

mig, han ska förrådamig.
24Människosonen går bort som det står skrivet om honom, men ve den

människa genom vilken Människosonen blir förrådd! Det hade varit bättre
för denmänniskan att aldrig ha blivit född."

25 Judas, han som skulle förråda honom, sade: "Rabbi, det är väl inte
jag?" Jesus svarade: "Du har själv sagt det."

Den första nattvarden
26 Medan de åt tog Jesus ett bröd, tackade Gud, bröt det och gav åt
lärjungarna och sade: "Tag och ät. Detta ärmin kropp."
27Ochhan tog en bägare, tackadeGud och gav åt democh sade: "Drick av
den alla.
26:11 5 Mos 15:11. 26:12 inför min begravning  Jesus knyter an till seden att behandla den
somdöttmed väldoftande ämnen före begravningen (jfr Joh 19:39f). 26:14Matt 10:4,Mark 14:10f,
Luk 22:3f, Joh 11:57. 26:15 Sak 11:12. 26:15 trettio silvermynt  Enligt 2 Mos 21:32 priset för en
slav (30 siklar = 120 denarer). 26:17 2 Mos 12:3f, 15f,Mark 14:12f,Luk 22:7f. 26:20Mark 14:17f,
Luk 22:14, 21f. 26:20 låg Jesus till bords  Vid finare måltider, som vid påsk, åtman på grekiskt
manér halvliggande på divaner, stödd på vänster armbåge. 26:21 Joh 13:21f. 26:23 Ps 41:10.
26:26Mark 14:22f, Luk 22:19f, 1 Kor 11:23f.
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28 Detta är mitt blod, förbundsblodet, som blir utgjutet för många till
syndernas förlåtelse.
29 Jag säger er: Från denna stund ska jag inte dricka av vinstockens frukt
förrän den dag jag dricker det nytt med er i min Fars rike."

30När de sedan hade sjungit lovsången, gick de ut till Olivberget.
Jesus förutsäger Petrus förnekelse

31 Då sade Jesus till dem: "I natt kommer ni alla att övergemig. Det står
skrivet: Jag ska slå herden, och fåren i hjorden ska skingras.
32 Men när jag har uppstått, ska jag gå före er till Galileen."

33 Petrus svarade honom: "Även om alla andra överger dig, så ska jag
aldrig överge dig."

34 Jesus sade till honom: "Jag säger dig sanningen: I natt, innan tuppen
gal, kommer du att förnekamig tre gånger."

35Petrus svarade honom: "Även om jagmåste dömed dig ska jag aldrig
förneka dig!" Samma sak sade alla de andra lärjungarna.

Jesus i Getsemane
36 Sedan gick Jesusmed dem till en plats som kallas Getsemane, och han
sade till lärjungarna: "Sätt er härmedan jag går dit bort och ber."
37Han togmed sig Petrus och Sebedeus båda söner, och han greps av sorg
och ångest
38 och sade till dem: "Min själ är djupt bedrövad, ända till döds. Stanna
här och vakamedmig."
39 Han gick lite längre fram, föllner på sitt ansikte och bad: "Min Far! Om
det är möjligt, så låt den här bägaren gå förbi mig. Men inte som jag vill,
utan som du vill."

40Han kom tillbaka till lärjungarna och fann att de sov. Då sade han till
Petrus: "Så ni kunde inte vaka en enda timmemedmig?

41 Vakaochbeattni intekommer i frestelse. Andenärvillig,menköttet
är svagt."

42Sedan gick han bort för andra gången och bad: "Min Far, omden inte
kan gå förbimig utan jag måste dricka den, så ske din vilja."

43 Han kom tillbaka och fann återigen att de sov, för deras ögon var
tunga av sömn.

44Då lämnadehan democh gick åter bort och bad för tredje gångenmed
samma ord igen.

45 Sedan gick han till lärjungarna och sade till dem: "Sover ni fort-
farande och vilar er? Nu är stunden här då Människosonen utlämnas i
syndares händer.

46Res på er, nu går vi. Han som förrådermig är här."
Jesus fängslas

47 Medan han ännu talade kom Judas, en av de tolv, och med honom en
stor folkhopmed svärd och påkar från översteprästerna och folkets äldste.
26:28Matt 20:28. 26:29Luk 22:18. 26:30 lovsången  Ps 115-118 somsjungs vid slutet av varje
judisk påskmåltid. 26:31 Joh 16:32. 26:31 Sak 13:7. 26:32Matt 28:7, 16,Mark 14:28. 26:33
Luk 22:33f, Joh 13:37f. 26:36Mark 14:32f, Luk 22:39f, Joh 18:1. 26:36Getsemane  Olivlund strax
öster om Jerusalem. Hebr. gat shémen betyder "oljepress". 26:38 Joh 12:27. 26:39 Joh 6:38,
Hebr 5:7. 26:41Gal 5:17, 1 Petr 5:8. 26:41be att  Annan översättning: "be så att". 26:45 Sover
ni fortfarande och vilar er?  Annan översättning: "Sov ni vidare och vila er!". 26:47Mark 14:43f,
Luk 22:47f, Joh 18:2f.
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48 Förrädaren hade gett dem ett tecken och sagt: "Den jag kysser är det.
Grip honom."
49Och han gick genast fram till Jesus och sade: "Var hälsad, rabbi!", och
kysste honom.
50 Jesus sade till honom: "Min vän, är det därför du är här?" Då gick de
fram och grep Jesus och höll fast honom.

51 Men en av dem som varmed Jesus lyfte handen, drog sitt svärd och
slog till mot översteprästens tjänare och högg av honom örat.

52 Då sade Jesus till honom: "Sätt tillbaka ditt svärd i skidan! Alla som
tar till svärd ska dödasmed svärd.

53 Eller tror du inte att jag kan be min Far att han genast sänder mig
mer än tolv legioner änglar?

54 Men hur skulle då Skrifterna uppfyllas som säger att det härmåste
ske?"

55 I samma stund sade Jesus till folkhopen: "Sommot en rövare har ni
gåttutmed svärd och påkar för att gripamig. Jag har suttit i templet varje
dag och undervisat utan att ni grepmig.

56 Men allt detta har hänt för att profeternas skrifter skulle uppfyllas."
Då övergav alla lärjungarna honom och flydde.

Jesus inför Stora rådet
57 De som hade gripit Jesus förde honom till översteprästen Kaifas, där de
skriftlärda och de äldste hade samlats.
58Petrus följde Jesuspåavstånd fram till översteprästens gård. Där gickhan
in och satte sig bland rättstjänarna för att se hur det skulle sluta.

59 Översteprästerna och hela Stora rådet försökte få fram ett falskt vit-
tnesmålmot Jesus för att kunna döma honom till döden.

60Mende fann inget, trots attmånga falska vittnen trädde fram. Till sist
kom det fram tvåmän

61 som sade: "Han har sagt: Jag kan riva ner Guds tempel och bygga
upp det igen på tre dagar."

62Då reste sig översteprästen och frågadehonom: "Svarar du inte på vad
de vittnar mot dig?"

63 Men Jesus var tyst.
Då sade översteprästen till honom: "Jag besvär dig vid den levande

Guden: Säg oss om du ärMessias, Guds Son."
64 Jesus sade till honom: "Du själv har sagt det. Men jag säger er:

Härefter ska ni se Människosonen sitta på Maktens högra sida och komma
på himlens moln."

65 Då rev översteprästen sönder sina kläder och sade: "Han har hädat!
Behöver vi några fler vittnen? Nu har ni hört hädelsen.

66 Vad anser ni?" De svarade: "Han förtjänar döden!"
26:50 Joh 13:27. 26:51Mark 14:47, Luk 22:49f, Joh 18:10f. 26:52 1 Mos 9:6,Upp 13:10. 26:53
tolv legioner änglar  Troligen ett symboliskt tal. En legion motsvarade ca 6000 man. 26:54
Jes 53:5f, Luk 18:31. 26:55 Mark 14:49, Luk 22:52f. 26:56 Mark 14:50. 26:57 Mark 14:53f,
Luk 22:54f, Joh 18:12f. 26:61Matt 27:40, Joh 2:19. 26:63 Jes 53:7, Luk 22:66f. 26:64 Ps 110:1,
Sak 12:10, Matt 16:27. 26:64 se  Människosonen sitta på Maktens högra sida och komma på
himlens moln  Med dessa ord identifierar sig Jesus, den jordiske Människosonen (Matt 26:45 etc),
med den gudomliga Messiasgestalten i Dan 7:13 och Ps 110:1. 26:65 Joh 10:33. 26:65 rev …
sönder sina kläder  Ett uttryck för fasa och sorg (jfr t ex 1 Mos 37:29). Enligt lagen var översteprästen
förbjuden att göra så (3 Mos 21:10). 26:66 3 Mos 24:16, Joh 19:7.
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67 Och de spottade honom i ansiktet och slog honommed knytnävarna.
Andra slog honom i ansiktet

68och sade: "Profetera för oss, Messias! Vem var det som slog dig?"
Petrus förnekar Jesus

69 Petrus satt utepågården. En tjänsteflickakomframtill honomoch sade:
"Du var ocksåmed Jesus från Galileen."
70Men han nekade inför alla och sade: "Jag vet inte vad du pratar om."
71Han gick ut i porten, och en annan tjänsteflicka såg honom och sade till
dem som var där: "Han där var med Jesus frånNasaret."
72Han nekade igen och svor på det: "Jag känner inte denmannen."
73 Strax därefter kom de som stod där fram till Petrus och sade: "Visst är
du också en av dem! Din dialekt avslöjar dig."
74Då började han förbanna och svära: "Jag känner inte den mannen!" Och
strax gol tuppen.

75Då kom Petrus ihåg de ord som Jesus hade sagt: "Innan tuppen gal
ska du förnekamig tre gånger."Och han gick ut och grät bittert.

27
Jesus utlämnas till Pilatus

1 Tidigt på morgonen tog alla översteprästerna och folkets äldste sitt
beslut att de skulle döda Jesus.

2 De band honom, förde bort honom och utlämnade honom till Pilatus,
ståthållaren.

Judas tar sitt liv
3 Men när Judas som hade förrått honom såg att Jesus var dömd, ångrade
han sig och lämnade tillbaka de trettio silvermynten till översteprästerna
och de äldste
4 och sade: "Jag har syndat och förrått oskyldigt blod." De svarade: "Vad
rör det oss? Det får du ta ansvar för."
5 Då kastade han in silvermynten i templet och gav sig av. Sedan gick
han bort och hängde sig.

6Översteprästerna togmyntenoch sade: "Det är inte tillåtetatt läggadem
i offerkistan, eftersom det är blodspengar."

7De tog ett beslut att för pengarna köpa Krukmakaråkern till begravn-
ingsplats för främlingar.

8Därför kallas den åkern än i dag för Blodsåkern.
9Då uppfylldes det som var sagt genom profeten Jeremia: Och jag tog

de trettio silvermynten, det pris som Israels barn hade satt på honom som
hade värderats,

10 och jag gav dem som betalning för Krukmakaråkern, så som Herren
hade befallt mig.

26:67 Jes 50:6, Matt 27:30, Luk 22:63f. 26:67 slog honom i ansiktet  Annan översättning: "slog
honommedkäppar". 26:69Mark 14:66f,Luk 22:55f, Joh 18:17f,25f. 26:73dialekt  Dengalileiska
dialekten (Mark 14:70) ansågsmindre fin än den judeiska eftersom den saknade vissa semitiska
strupljud. 27:1 Mark 15:1, Luk 22:66. 27:2 Luk 23:1, Joh 18:28. 27:2 Pilatus  Ståthållare
i provinsen Judeen under åren 26-36 e Kr. Därefter avsattes han på grund av grymhet mot
samarierna. 27:3Matt 26:15. 27:4 5 Mos 27:25. 27:5 Apg 1:18. 27:5 hängde sig  Apg 1:18
berättar att Judas föll så att buken brast och hans inälvor rann ut. Troligen brast repet och
Judas föll till sin död i Hinnomsdalen. Platsen kom sedan att kallas Blodsåkern och användas som
gravplats. 27:10 Jer 32:6, Sak 11:12f.
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Jesus inför Pilatus
11 Jesus ställdes nu inför ståthållaren. Denne frågade honom: "Så du är
judarnas kung?" Jesus svarade: "Du själv säger det."
12 Och när översteprästerna och de äldste anklagade honom, svarade han
inte.
13Då sade Pilatus till honom: "Hör du inte hur mycket de anklagar dig
för?"
14Men Jesus svarade honom inte på en enda fråga, och ståthållaren var
djupt förundrad.

15 Vid högtiden brukade ståthållaren frige en fånge, en som de själva
önskade.

16 Just då hademan en beryktad fånge som hette Barabbas.
17 När de nu var samlade, frågade Pilatus dem: "Vem vill ni att jag ska

frige åt er: Barabbas eller Jesus som kallas Messias?"
18 Han visste nämligen att det var av avund som de hade utlämnat

honom.
19MedanPilatus satt på domarsätet, sändehans hustru bud till honom:

"Du ska inte ha med den där rättfärdige mannen att göra! I natt var jag
svårt plågad i en dröm för hans skull."

20 Men översteprästerna och de äldste övertalade folket att kräva att få
Barabbas fri och att Jesus skulle dödas.

21 När ståthållaren frågade dem: "Vem av de två vill ni att jag friger åt
er?", svarade de: "Barabbas!"

22 Pilatus frågade dem: "Vad ska jag då göra med Jesus som kallas
Messias?" Alla svarade: "Korsfäst honom!"

23Han frågade: "Vadharhandå gjort föront?"Mende skrek ännuhögre:
"Korsfäst honom!"

24 När Pilatus såg att inget hjälpte utan oron bara ökade, tog han vatten
och tvådde sina händer inför folket och sade: "Jag är oskyldig till den
mannens blod. Det här får ni själva ta ansvar för."

25 Allt folket svarade: "Låt hans blod komma över oss och över våra
barn!"

26 Då frigav han Barabbas åt dem, men Jesus lät han gissla och
utlämnade honom till att korsfästas.

Jesus hånas ochmisshandlas
27 Därefter tog ståthållarens soldater med sig Jesus in i pretoriet och
samlade hela vaktstyrkan runt honom.
28De drog av honomkläderna och hängde på honomen röd soldatmantel,
29 vred ihop en krona av törne och satte den på hans huvud och stack
en käpp i hans högra hand. Sedan böjde de knä inför honom och hånade
honom och sade: "Leve judarnas kung!"
30 Och de spottade på honom och tog käppen och slog honom i huvudet.

31 När de hade hånat honom, tog de av honom manteln och satte på
honom hans egna kläder och förde bort honom för att korsfästas.

Jesus blir korsfäst
27:11Mark 15:2f, Luk 23:3, Joh 18:33f. 27:12 Jes 53:7. 27:15Mark 15:6f, Joh 18:39f. 27:16
Barabbas  Några handskrifter: "Jesus Barabbas" (även i vers 17). 27:17 Luk 23:16f. 27:21
Apg 3:13f. 27:245 Mos 21:6f. 27:25Matt 23:35f,Apg 5:28. 27:26 gissla  Tortyr föregicknormalt
en avrättning. Det romerska gisslet, flagellum, hade taggar av ben eller metall som rev upp
fångens rygg så att denne ibland avled redan före avrättningen. 27:27 Mark 15:16f, Joh 19:2f.
27:27 pretoriet  Ståthållarens palats. 27:30 Jes 50:6,Matt 26:67.
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32 På vägen ut fann de en man från Kyrene som hette Simon. Honom
tvingade de att bära hans kors.
33 Och när de kom till den plats som kallas Golgata, vilket betyder
Dödskalleplatsen,
34 gav de honom vin blandat med galla att dricka. Han smakade på det
men ville inte dricka.
35 När de hade korsfäst honom, delade de hans klädermellan sig genom
att kasta lott.
36 Sedan satt de där och vaktade honom.
37Över hans huvud hademan satt upp anklagelsenmot honom. Där stod
skrivet: "Detta är Jesus, judarnas kung."

38 Tillsammans med honom korsfästes två rövare, den ene på högra
sidan och den andre på vänstra.

39 De som gick förbi hånade honom och skakade på huvudet
40 och sade: "Du somriverner templet ochbyggeruppdet på tredagar,

fräls dig själv om du är Guds Son och kom ner från korset!"
41På samma sätt förlöjligade även översteprästerna och de skriftlärda och

de äldste honom och sade:
42 "Andra har han frälst, sig själv kan han inte frälsa. Han är Israels

kung! Nu får han komma ner från korset, så ska vi tro på honom.
43 Han litar på Gud, nu får Gud rädda honom om han älskar honom.

Han har ju sagt: Jag är Guds Son."
44 På samma sätt blev han också hånad av rövarna som var korsfästa

tillsammansmed honom.
Jesus dör

45 Vid sjätte timmenkomettmörker överhela landet somvarade fram till
nionde timmen.
46 Vid nionde timmen ropade Jesus med hög röst: "Eli! Eli! Lema
sabaktani?" Det betyder: "Min Gud, min Gud, varför har du övergettmig?"

47Några av dem som stod där hörde det och sade: "Han ropar på Elia!"
48 En av dem sprang genast och tog en svamp, fyllde denmed ättikvin,

fäste den runt en käpp och gav honom att dricka.
49 De andra sade: "Vänta, så får vi se om Elia kommer och räddar

honom."
50Men Jesus ropade än en gångmedhög röst och gav sedanupp andan.
51 Dåbrast förhänget i templet i två delar, uppifrånochändaner. Jorden

skakade och klipporna rämnade,
52 gravarna öppnades ochmånga avlidna heliga fick liv i sina kroppar.

27:32Mark 15:21, Luk 23:26. 27:33 Luk 23:33f, Joh 19:17f. 27:33 Golgata  Den skallformade
höjden ligger enligt traditionen under det som idag kallas Gravkyrkan i Jerusalem. 27:34
Ps 69:22. 27:34vinblandatmedgalla  Förmögnakvinnor i JerusalembekostadeutifrånOrds 31:6
ett vinbaserat bedövningsmedel (med myrra, Mark 15:23) för att lindra de dödsdömdas plågor.
Normalt ingick inte galla vilket snarare bör ha ökat lidandet (jfr profetian i Ps 69:22). 27:35
Ps 22:19. 27:35 delade de hans kläder  Jfr profetian i Ps 22:19. 27:38 Jes 53:12, Mark 15:27f,
Luk 23:32f, Joh 19:18. 27:39 Ps 22:8. 27:40Matt 26:61, Joh 2:19. 27:43 Ps 22:9. 27:43 Jfr
Ps 22:9. 27:44 Luk 23:39f. 27:45 Mark 15:33f, Luk 23:44f. 27:45 sjätte timmen … nionde
timmen  Motsvarar ca kl 12 och kl 15. 27:45 hela landet  Annan översättning: "hela jorden".
27:46 Ps 22:2. Psalmen skildrar Messias lidande och uppståndelse. Jesus citerar dess titelvers
på folkspråket arameiska och inte på hebreiska. 27:48 Ps 69:22, Joh 19:29f. 27:50 gav upp
andan  Annan översättning: "gav ifrån sig Anden" (jfr Luk 23:46, Joh 19:30). 27:51 2 Mos 26:31f,
Luk 23:45, Hebr 10:19f. 27:51 förhänget  Ett tio meter högt draperi som skärmade av "det allra
heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f,Hebr 9:3f, 10:20).
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53 Efter hans uppståndelse kom de ut ur gravarna och gick in i den
heliga staden och visade sig förmånga.

54 När officeren och de som var med honom och bevakade Jesus såg
jordbävningen och det som hände, blev de mycket förskräckta och sade:
"Denmannen var verkligen Guds Son!"

55 Många kvinnor stod där på avstånd och såg på. De hade följt Jesus
från Galileen och tjänat honom.

56Bland dem varMariaMagdalena och denMaria som var Jakobs och
Josefs mor, samtmodern till Sebedeus söner.

Jesus begravs
57 När det blev kväll kom en rik man från Arimatea som hette Josef och
som också hade blivit en Jesu lärjunge.
58Han gick till Pilatus och bad att få Jesu kropp. Pilatus befallde då att
han skulle få den.

59 Josef tog kroppen, svepte den i rent linnetyg
60 och lade den i sin nya grav som han hade låtit hugga ut i klippan.

Sedan rullade han en stor sten för ingången till graven och gick därifrån.
61Maria Magdalena och den andra Maria var där och satt mitt emot

graven.

En vaktstyrka bevakar graven
62 Nästa dag, som var dagen efter förberedelsedagen, samlades
översteprästerna och fariseerna hos Pilatus
63 och sade: "Herre, vi har tänkt på att den där bedragaren sade medan
han ännu levde: Efter tre dagar ska jag uppstå.
64 Befall därför att graven ska säkras fram till tredje dagen, så att hans
lärjungar inte kommer och stjäl honom och sedan säger till folket att han
har uppstått från de döda. Dåblir det sista bedrägeriet värre än det första."

65Pilatus sade till dem: "Här har ni en vaktstyrka. Gå och säkra graven
så gott ni kan."

66 De gick och säkrade graven genom att försegla stenen och sätta ut
vakterna.

28
Jesus uppstår ur graven

1 Efter sabbaten, i gryningen den första veckodagen, gick Maria
Magdalena och den andraMaria för att se på graven.

2Då blev det en kraftig jordbävning, för en Herrens ängel kom ner från
himlen. Han gick fram och rullade bort stenen och satte sig på den.

3Hans gestalt var som blixten, och hans kläder var vita som snö.
4Vakterna skakade av skräck för honom och blev som döda.
5 Men ängeln sade till kvinnorna: "Var inte rädda! Jag vet att ni söker

Jesus, den korsfäste.
27:55 Mark 15:40f, Luk 8:2f. 27:57 Mark 15:42f, Luk 23:50f, Joh 19:38f. 27:57 Ari-
matea  Identifierades av fornkyrkanmedRamataim-Sofimeller Rama, profeten Samuels hemstad
norr om Jerusalem (1 Sam 1:1, 25:1). 27:62 förberedelsedagen  Fredagen, då alla förberedelser
inför sabbaten gjordes. 27:63 Matt 12:40, 16:21, 17:22f, 20:18f. 27:64 Matt 28:11f. 28:1
Mark 16:1f, Luk 24:1f, Joh 20:1f. 28:1 den första veckodagen  Det vanliga namnet på söndagen i
judisk tideräkning. 28:5Mark 16:6f, Luk 24:5f.
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6 Han är inte här, han har uppstått som han har sagt! Kom och se
platsen där han låg.

7 Och gå genast och säg till hans lärjungar att han har uppstått från de
döda. Se, han går före er till Galileen. Där ska ni få se honom. Nu har jag
sagt er det."

8De skyndade då genast i väg från graven. Med bävan och stor glädje
sprang de för att berätta det för hans lärjungar.

9 Plötsligtmötte Jesus dem och hälsade dem. De kom fram och höll om
hans fötter och tillbad honom.

10 Då sade Jesus till dem: "Var inte rädda! Gå och säg till mina bröder
att de ska gå till Galileen. Där ska de få se mig."

Vaktstyrkans rapport
11 Medan de var på väg, kom några ur vaktstyrkan in i staden och
berättade för översteprästerna om allt som hade hänt.
12 Dessa samlades med de äldste och beslöt att ge soldaterna en stor
summa pengar
13 och sade: "Säg så här: Hans lärjungar kom på natten och rövade bort
honommedan vi sov.
14Och om ståthållaren fårhöra det, så ska vi talamed honomoch se till att
ni inte behöver oroa er."
15 De tog emot pengarna och gjorde som de blivit tillsagda, och detta
rykte är spritt bland judarna än i dag.

Jesumissionsbefallning
16De elva lärjungarna gick till Galileen, till det berg dit Jesus hade befallt
dem att gå.
17När de fick se honom tillbad de honom, men några tvivlade.

18 Då trädde Jesus fram och talade till dem och sade: "Åtmig har getts
all makt i himlen och på jorden.

19 Gå därför ut och gör alla folk till lärjungar! Döp dem i Faderns och
Sonens och den helige Andes namn

20 och lär dem att hålla allt som jag befallt er. Och se, jag ärmed er alla
dagar till tidens slut."

28:6 Matt 12:40, 16:21, 17:23, 20:19. 28:7 Matt 26:32. 28:9 Mark 16:9f. 28:9 hälsade
dem  Ordagrant: "sade: Gläd er!" (den vanliga hälsningen på grekiska, jfr Luk 1:28). 28:10
Joh 20:17, Apg 1:3, 13:31, 1 Kor 15:4f, Hebr 2:11. 28:12 Matt 27:64f. 28:16 till Galileen  Jesus
visade sig flera gånger för lärjungarna i Galileen (Joh 21, 1 Kor 15:6-7), men lät dem sedan återvända
till Olivberget utanför Jerusalem där han återvände till himlen (Luk 24:50f, Apg 1:6f). 28:17
tvivlade  Annan översättning: "tvekade". 28:18Matt 11:27, Joh 3:35, 17:2, Ef 1:20f, Hebr 1:2f, 2:8.
28:20Matt 18:20, Joh 14:18, 23. 28:20 hålla  Annan översättning: "hålla fast vid", "bevara".
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Markusevangeliet
Markus var son till enMaria somhade ett hus i Jerusalem där de kristna
brukade samlas (Apg 12:12). Han följdemedpåPaulus förstamissionsresa
(Apg 12:25, 15:37f) och blev sedan "tolk" (sekreterare) åt Petrus i Rom
(1 Petr 5:13). Papias skriver i början av 100-talet: "NärMarkus blev Petrus
tolk skrevhannoganerallt hankomihågavKristi ordochgärningar,dock
inte i ordningsföljd." Markusevangeliet är troligen skrivet i Rom för en
icke-judisk läsekrets (jfr 7:3f) under 50-talet eller 60-talet e Kr.

Johannes Döparens predikan
1Här börjar evangeliet om Jesus Kristus, Guds Son.
2 Så står det skrivet hos profeten Jesaja:

Se, jag sändermin budbärare
framför dig,

och han ska bereda vägen för dig.
3En röst ropar i öknen:

Bana väg förHerren,
gör stigarna raka för honom!

4 Johannes Döparen trädde fram i öknen och förkunnade omvändelsens dop
till syndernas förlåtelse.
5Hela Judeens land och Jerusalems alla invånare kom ut till honom, och
de bekände sina synder och döptes av honom i floden Jordan.

6 Johannes var klädd i kamelhår och hade ett läderbälte om livet, och
han levde av gräshoppor och vildhonung.

7Han förkunnade: "Efter mig kommer den som är starkare än jag, och
jag är inte ens värdig att böjamig och lossa remmen på hans sandaler.

8 Jag har döpt er med vatten, men han ska döpa er i den helige Ande."
Jesus blir döpt

9 Vid den tiden kom Jesus från Nasaret i Galileen och blev döpt av
Johannes i Jordan.
10 Genast, närhan steguppurvattnet, såghanhimlendela sig ochAnden
komma ner över honom som en duva.
11Och en röst kom från himlen: "Du ärmin älskade Son. I dig har jag min
glädje."

Jesus frestas
12 Genast förde Anden honom ut i öknen,
13 och han var i öknen under fyrtio dagar och frestades av Satan. Han
levde bland de vilda djuren, och änglarna betjänade honom.

1:1 Kristus  Grekiska för "den Smorde" (hebr. Messias), Guds utlovade kung och profet. 1:2
Matt 11:10, Luk 7:27. 1:2 Mal 3:1, Jes 40:3. 1:3 Joh 1:23. 1:4 Apg 19:4. 1:6 kamelhår …
läderbälte  Så klädde sig botprofeten Elia (2 Kung 1:8, Sak 13:4, Matt 17:12f). 1:6 gräshoppor  åts
som fattigmansmat (jfr 3 Mos 11:22). 1:7 lossa remmen på hans sandaler  En slavs uppgift.
1:8 Apg 1:5, 2:4. 1:9Matt 3:13f, Luk 3:21f. 1:10 Joh 1:32. 1:12Matt 4:1f, Luk 4:1f. 1:12
Genast  Detta ord (grek. euthýs) är ett markant stildrag hos Markus. I grundtexten används det
hela 42 gånger, oftast för att fästa uppmärksamheten på det som följer.
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Jesu första lärjungar
14 Efter att Johannes hade blivit fängslad kom Jesus till Galileen och
förkunnade Guds evangelium.
15 Han sade: "Tiden är inne och Guds rike är nära. Omvänd er och tro på
evangeliet!"

16 När han gick längs Galileiska sjön såg han Simon och hans bror
Andreas. De stod och kastade ut nät i sjön, för de var fiskare.

17 Jesus sade till dem: "Kom och följ mig, så ska jag göra er till
människofiskare."

18Genast lämnade de näten och följde honom.
19När han kom lite längre fram såg han Jakob, Sebedeus son, och hans

bror Johannes. De satt i båten och gjorde i ordning sina nät.
20Genast kallade han på dem, och de lämnade sin far Sebedeus i båten

med arbetarna och följde Jesus.
Jesus i Kapernaums synagoga

21 De kom till Kapernaum, och på sabbaten gick han genast till syna-
gogan och undervisade.
22 Folk blev överväldigade av hans lära, för han undervisade dem med
auktoritet och inte som de skriftlärda.

23 Nu fanns i deras synagogaenmanmedenorenande, ochhan skrek:
24 "Vad har vi med dig att göra, Jesus frånNasaret? Har du kommit för

att fördärva oss? Jag vet vem du är: Guds Helige!"
25Men Jesus talade strängt till anden: "Tig och far ut ur honom!"
26 Den orena anden ryckte i mannen och skrek högt och for ut ur

honom.
27Alla blev förskräckta och frågade varandra: "Vad är detta? En ny lära,

med sådan makt! Till och med de orena andarna befaller han, och de
lyder honom."

28Och ryktet om honom spred sig genast överallt i hela Galileen.
Jesus botar Petrus svärmor

29 Så snart de kom ut ur synagogan gick de till Simons och Andreas hus
tillsammansmed Jakob och Johannes.
30 Simons svärmor låg sjuk i feber, och de talade genast med Jesus om
henne.
31 Då gick han fram, tog hennes hand och reste henne upp. Febern
släppte, och hon betjänade dem.

32 På kvällen, när solen hade gått ner, kom man till honom med alla
som var sjuka och besatta.

33Hela staden var samlad utanför dörren.
34 Han botade många som led av olika sjukdomar och drev ut många

onda andar. Men han tillät dem inte att tala, eftersom de visste vem han
var.

35 Tidigt på morgonen, medan det ännu var mörkt, steg Jesus upp och
gick ut till en enslig plats och bad där.

36 Simon och de som varmed honom skyndade efter,
1:14Matt 4:12, Luk 4:14f. 1:15Matt 3:2. 1:15 Guds rike är nära  Med Jesus har himmelriket
kommit in i världen. 1:16Matt 4:18f, Luk 5:1f. 1:21Matt 4:13, 23, Luk 4:31f. 1:22Matt 7:28f.
1:22med auktoritet och inte som de skriftlärda  De skriftlärda grundade sin lagtolkning på den
rabbinska traditionen i "de äldstes stadgar" (7:3f), medan Jesus talar med gudomlig auktoritet.
1:23Luk 4:33f. 1:24Matt 8:29. 1:26Mark 9:26. 1:29Matt 8:14f,Luk 4:38f. 1:32Matt 8:16f,
Luk 4:40f. 1:34 Apg 16:17f. 1:35 Luk 4:42f.
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37och när de fann Jesus sade de till honom: "Alla söker efter dig."
38Han sade: "Vi går någon annanstans, till byarna här omkring, så att

jag kan predika där också. Det är därför jag har kommit."
39 Och han gick och predikade i deras synagogor i hela Galileen och

drev ut de onda andarna.
Jesus botar en spetälsk

40 En spetälsk kom fram till honom och föll på knä och bad: "Om du vill,
så kan du göramig ren."
41 Jesus förbarmade sig, räckte ut handen och rörde vid honom och sade:
"Jag vill. Bli ren!"
42Genast försvann spetälskan från honom och han blev ren.
43 Sedan skickade Jesus iväg honom och sade strängt:
44 "Se till att du inte berättar det för någon. Gå i stället och visa dig för
prästen och bär fram det offer för din rening som Mose har föreskrivit.
Det blir ett vittnesbörd för dem."

45Menmannen gick ut och började ivrigt berätta och spred ryktet vida
omkring. Därför kunde Jesus inte längre gå in i städerna öppet, utan han
stannade ute i ödemarken. Och folk kom till honom från alla håll.

2
Jesus förlåter synder

1 Några dagar senare kom Jesus tillbaka till Kapernaum. Närman fick
höra att han var hemma

2 samlades såmånga att de inte längrefick plats ens utanfördörren. Och
han förkunnade ordet för dem.

3Då komman till honommed en förlamad som bars av fyramän.
4När de för folkmassans skull inte kunde komma frammedhonom till

Jesus, tog de bort taket över platsen därhan var. De gjorde en öppning och
sänkte ner bädden som den lame låg på.

5 Jesus såg deras tro och sade till den lame: "Mitt barn, dina synder är
förlåtna."

6Nu satt där några skriftlärda, och de tänkte i sina hjärtan:
7 "Varför talar han så? Han hädar! Vem kan förlåta synder utomGud?"
8 Jesus förstod genast i sin ande att de tänkte så inom sig, och han sade

till dem: "Varför tänker ni så i era hjärtan?
9Vad är lättast, att säga till den lame: Dina synder är förlåtna, eller att

säga: Res dig, ta din bädd och gå?
10 Men för att ni ska veta att Människosonen har makt på jorden att

förlåta synder, säger jag dig" – och nu talade han till den lame:
11 "Res dig, ta din bädd och gå hem!"
12 Då reste mannen sig upp, och genast tog han sin bädd och gick ut

inför ögonen på dem alla. Och alla blev utom sig av häpnad och prisade
Gud och sade: "Vi har aldrig sett något liknande!"
1:40Matt 8:2f, Luk 5:12f. 1:40 spetälsk  Bärare av en smittsam, långsamt dödande hudsjukdom.
Den drabbade ansågs som "oren" och var därför utestängd från folkgemenskapen (3 Mos 13:45f).
1:43 Mark 7:36. 1:44 3 Mos 14:2f. 1:44 visa dig för prästen  för att bli friskförklarad och
återupptagen i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f). 2:1Matt 9:1f, Luk 5:17f. 2:7 Jes 43:25. 2:10
Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5)men syftar
också påprofetians himmelska kungagestalt (Dan 7:13f). 2:11 ta din bädd  Troligen en sovmatta
som enkelt rullades ihop.
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Jesus hos tullindrivare och syndare
13 Än en gång gick Jesus längs sjön. Allt folket kom till honom, och han
undervisade dem.
14När han gick vidare såg han Levi, Alfeus son, sitta vid tullhuset. Han
sade till honom: "Följmig!" Då reste sig Levi och följde honom.

15 När Jesus sedan låg till bords i hans hus, var det många tullindri-
vare och syndare som låg till bords tillsammans med honom och hans
lärjungar. Det var många som följde honom.

16 De skriftlärda bland fariseerna fick se att han åt med syndare
och tullindrivare, och de frågade hans lärjungar: "Varför äter han med
tullindrivare och syndare?"

17 Jesus hörde det och sade till dem: "Det är inte de friska som behöver
läkare, utan de sjuka. Jag har inte kommit för att kalla rättfärdiga, utan
syndare."

Jesus och fastan
18 Johannes lärjungar och fariseerna fastade. Då kom några och frågade
Jesus: "Varför fastar Johannes lärjungar och fariseernas lärjungar, men
inte dina lärjungar?"
19 Jesus svarade: "Bröllopsgästerna kan väl inte fasta medan brudgum-
men är hos dem? Så länge de har brudgummen hos sig kan de inte fasta.
20Men det ska komma dagar när brudgummen tas ifrån dem, och då, på
den dagen, kommer de att fasta.

21 Ingen syr fast en lapp av okrympt tyg på en gammalmantel. I så fall
river det nya tyget bort ännumer från den gamlamanteln och revan blir
värre.

22 Och ingen häller nytt vin i gamla säckar. I så fall spränger vinet
säckarna och både vinet och säckarna förstörs. Nej, nytt vin häller man i
nya säckar."

Jesus är sabbatens Herre
23 En sabbat gick Jesus genom några sädesfält, och hans lärjungar började
rycka av axen där de gick.
24 Då sade fariseerna till honom: "Se! Varför gör de sådant som inte är
tillåtet på sabbaten?"
25 Han svarade: "Har ni aldrig läst vad David gjorde när han och hans
män var i nöd och blev hungriga?

2:14 Levi  kallades också Matteus (Matt 9:9). 2:15 Matt 9:10f, Luk 5:29f. 2:15 tullindrivare
och syndare  Tullindrivare drev in skatt åt den romerska ockupationsmakten och berikade ibland
sig själva på folkets bekostnad (Luk 3:13, 19:8). De var därför illa sedda bland judarna. 2:15
låg till bords  Vid finare måltider åt man halvliggande på divaner enligt grekisk sed. 2:16
fariseerna  En folklig lagfromhetsrörelse som lade stor vikt vid religiösa renhetsregler (7:1f)
och vakade över den religiösa ordningen i landet (Joh 1:24f). 2:16 äter … med tullindrivare
och syndare  Fariseerna undvek måltidsgemenskap med dem som inte höll lika strikt på lagens
renhetsregler (jfr Gal 2:12). 2:17 Luk 5:32, 19:10, 1 Tim 1:15. 2:18Matt 9:14, Luk 5:33f. 2:18
fastade  Se not till Matt 6:16. 2:22 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som
spändesut vid jäsningen (jfr Job 32:19). Efteråt kunde skinnet inte återanvändas till en andra jäsning.
2:23 Luk 6:1f. 2:23 rycka av axen  Att plocka från en annans åker var tillåtet enligt Mose lag
(5 Mos 23:25), men fariseerna definierade det som skördearbete och förbjöd det under sabbaten.
2:24 2 Mos 20:10. 2:25 1 Sam 21:1f.
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26 Hangick in iGudshuspåöversteprästenEbjatars tid ochåt skådebröden,
som bara prästerna får äta, och gav dessutom till dem som var med
honom."

27Sedan sade han till dem: "Sabbaten skapades förmänniskan och inte
människan för sabbaten.

28Alltså ärMänniskosonenHerre också över sabbaten."

3
1 En annan gång gick Jesus till synagogan, och där fanns en man som
hade en förtvinad hand.
2 De vaktade noga på Jesus för att se om han skulle bota honom på
sabbaten, för de ville få något att anklaga honom för.
3 Han sade till mannen med den förtvinade handen: "Ställ dig här i
mitten."
4Sedan frågade han dem: "Är det tillåtet att göra gott på sabbaten eller att
göra ont? Att rädda liv eller att döda?"Men de teg.
5Då såg han sig omkring med vrede, bedrövad över deras hårda hjärtan,
och sade till mannen: "Räck fram din hand." Han räckte fram sin hand,
och den var nu återställd.

6 Men fariseerna gick ut och började genast göra upp planer med
herodianerna för att döda honom.

Stora skaror följer Jesus
7 Jesus och hans lärjungar drog sig undan nermot sjön, och en stor skara
från Galileen följde efter. Också från Judeen,
8 Jerusalem, Idumeen och från andra sidan Jordan och området runt
Tyrus och Sidon kom folk till honom i stora skaror när de hörde talas om
allt han gjorde.

9 Jesus sade åt sina lärjungar att hålla en båt redo för honom så att han
inte skulle bli trängd av folkmassan,

10 för han botade så många att alla som led av någon plåga trängde sig
inpå för att få röra vid honom.

11 När de orena andarna såg honom, kastade de sig ner för honomoch
ropade: "Du är Guds Son!"

12 Men han förbjöd dem strängt att avslöja vem han var.
Jesus utser tolv apostlar

13 Jesus gick sedan upp på berget och kallade till sig dem som han hade
utvalt, och de kom till honom.
14Han utsåg tolv som han kallade apostlar. De skulle vara med honom,
och han skulle sända ut dem att predika
15och hamakt att driva ut onda andar.
16 Han utsåg dessa tolv: Simon, som han gav namnet Petrus,
2:26 3 Mos 24:9. 2:26 på översteprästen Ebjatars tid  Ebjatar var son till prästen Ahimelek
(1 Sam 21:1f) och blev Davids överstepräst under hans tid i exil (1 Sam 23:6f). Annan översättning: "i
stycket om översteprästen Ebjatar" (1 Sam 21-23). 2:26 skådebröden  Bröd som lades fram varje
vecka i helgedomen som ett ständigt offer inför Guds ansikte (1 Sam 21:6, 2 Mos 25:30, 3 Mos
24:5f). 3:1Matt 12:9f, Luk 6:6f. 3:6 herodianerna  Personer som stöddeHerodes kungaätt. De
utgjorde inte något organiserat parti och namnet finns inte belagt utanför NT. 3:7 Luk 6:17f.
3:8 Matt 4:25. 3:8 Idumeen   Bergstrakterna söder om Judeen. 3:11 Luk 4:41. 3:12
Mark 1:25. 3:13Matt 10:1f, Luk 6:12f. 3:14 apostlar  Sändebudmed fullmakt att representera
sin uppdragsgivare (Matt 10:40). 3:16 Joh 1:42. 3:16 Petrus… Judas Iskariot  Senoter tillMatt
10:2-4.



Markusevangeliet 3:17 64 Markusevangeliet 3:35

17 Jakob, Sebedeus son, och Johannes, Jakobs bror – dem kallade han
Boanerges, det betyder Åskans söner –
18 dessutom Andreas, Filippus, Bartolomeus, Matteus, Tomas, Jakob,
Alfeus son, Taddeus, Simon seloten
19och Judas Iskariot, han som förrådde honom.

Jesu gärning eller Satans
20 Sedan kom Jesus hem. På nytt samlades så mycket folk att de inte ens
fick tid att äta.
21Närhans anhörigafickhöraomdet gick deut för att ta handomhonom,
eftersomman sade att han var från sina sinnen.

22 De skriftlärda som hade kommit ner från Jerusalem sade: "Han är
besatt av Beelsebul. Det ärmed de onda andarnas furste somhan driver
ut andarna."

23 Dåkalladehandemtill sig och talade till dem i liknelser: "Hur skulle
Satan kunna driva ut Satan?

24Om ett rike är splittrat kan det riket inte bestå,
25och om en familj är splittrad kan den familjen inte bestå.
26Om nu Satan skulle gå i strid med sig själv och bli splittrad kan han

inte bestå, det är slut med honom.
27 Ingen kan gå in i den starkes hus och plundra honom på det som är

hans utan att först binda den starke. Sedan kan han plundra hans hus.
28 Jag säger er sanningen: Alla synder och hädelser ska människorna få

förlåtelse för, hur de än hädar.
29MendensomhädardenheligeAnde fåraldrignågonsin förlåtelseutan

är skyldig till evig synd."
30De hade ju sagt att han hade en oren ande.

Jesu familj
31 Nukomhansmor ochhans bröder. De stannadeutanför och sändebud
till honom och kallade på honom.
32Folket som satt omkring honom sade: "Se! Dinmor och dina bröder är
här utanför och frågar efter dig."
33Han svarade: "Vem ärminmor? Och vilka ärmina bröder?"
34Han såg på dem som satt runt omkring honom och sade: "Här ärmin
mor ochmina bröder.
35 Den som gör Guds vilja ärmin bror ochmin syster ochminmor."

4
Liknelsen om såningsmannen

3:17 Luk 9:54. 3:17 Boanerges  Kanske en återgivning av hebreiskans bne régesh, "tumultets
söner", eller av andra hebreiska ord för "vrede" eller "skaka" (jfr Luk 9:54). Samtidigt påminner
stavningen om grek. boán, "ropa", och ergés, "aktiv". 3:18 seloten  Seloterna (av grekiskans
zélos, iver, jfr engelskans "zeal") var nationalister som ivrade för uppror mot romarna. I denna
vers används deras hebreiska namnform, kananaíos. 3:20hem  till Petrus hus, Jesu temporära
bostad i Kapernaum (Matt 8:14, 17:25, Joh 2:12). 3:22 Matt 12:24, Luk 11:15. 3:22 Beelse-
bul  Judiskt namn för djävulen, de onda andarnas furste. Alternativ form för hebr. Baal-Zebúb,
"flugornasherre" somtillbadsblandfilisteerna iEkron (2 Kung 1:2f). 3:23Matt 12:25f,Luk 11:17f.
3:28Matt 12:31f, Luk 12:10, 1 Joh 5:16. 3:28 Jag säger er sanningen  Ordagrant: "Amen, jag säger
er". Hebr. amén betyder närmast "sant", "trovärdigt". Jesus använder uttrycket ofta och kallar sig
själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen själv (Joh 14:6). 3:31 Matt 12:46f, Luk 8:19f. 3:35
Joh 15:14.
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1 Sedan började han undervisa vid sjön igen. Då samlades så mycket
folk runt honomatt han steg i en båt och satt i den ute på sjönmedan allt
folket stod på stranden.

2 Han lärde demmycket i liknelser, och i sin undervisning sade han till
dem:

3 "Lyssna! En såningsman gick ut för att så.
4När han sådde föll en del vid vägen, och fåglarna kom och åt upp det.
5Endel föllpå stenigmarkdärdet intehademycketmylla, ochdet kom

upp snabbt eftersom det inte hade djup jord.
6Men när solen steg sveddes det, och eftersom det saknade rot viss-

nade det bort.
7Endel föllbland tistlar, och tistlarna skötuppochkvävdedet så att det

inte gav någon skörd.
8Men en del föll i god jord, och det sköt upp och växte och gav skörd,

trettiofalt och sextiofalt och hundrafalt."
9Och han sade: "Hör, du som har öron att höramed!"
10 När han blev ensam, frågade de tolv och de andra som var med

honom om liknelserna.
11Då sade han till dem: "Ni har fått del i Guds rikes hemlighet. Men de

som står utanför får allt i liknelser,
12 för att de ska se och se och ändå inte se, och höraochhöraochändå inte

förstå, så att de inte vänder om och får förlåtelse."
Liknelsens innebörd

13Han sade sedan till dem: "Förstår ni inte den här liknelsen? Hur ska ni
då kunna förstå några liknelser alls?
14 Såningsmannen sår ordet.
15 De vid vägen är de hos vilka ordet sås, men när de hör det kommer
genast Satan och tar bort ordet som är sått i dem.
16De som sås på stenig mark är de som genast tar emot ordet med glädje
när de hör det,
17men de har ingen rot inom sig utan tror bara för en tid. När de sedan
möter lidandeeller förföljelse förordets skull såkommerdegenastpå fall.
18Hos andra sås säden bland tistlar. Det är de som hör ordet,
19 men världsliga bekymmer, bedräglig rikedom och begär efter annat
kommer in och kväver ordet så att det blir utan frukt.
20Men de hos vilka säden faller i god jord, det är de somhör ordet och tar
emot det och bär frukt, trettiofalt och sextiofalt och hundrafalt."

21 Han sade också till dem: "Ett ljus bärs väl inte in för att sättas under
skäppan eller under bänken? Sätterman det inte på hållaren?

22 Det finns inget dolt som inte ska uppenbaras, och inget gömt som
inte ska bli synligt.

23Hör, du som har öron att höramed!"
24 Och han sade: "Var nogamed vad ni hör! Meddetmått somni mäter

med ska det mätas upp åt er. Och ännumer ska ni få,
4:1Matt 13:1. 4:2Luk 8:4. 4:3Matt 13:3f,Luk 8:5f. 4:8hundrafalt  Enövernaturligt rik skörd
(jfr 1 Mos 26:12). I förmodern tid har svenska skördar normalt gett mindre än tiofalt jämfört med
utsädet. 4:10Matt 13:10f,Luk 8:9f. 4:12 Jes 6:9f, Joh 12:40,Apg 28:26f. 4:12 Jes 6:9-10. 4:19
Mark 10:23, 1 Tim 6:9. 4:21Matt 5:15, Luk 8:16f, 11:33. 4:21 Ett ljus  Traditionell översättning.
Troligen en oljelampa (vaxljus uppfanns först senare). 4:21 skäppan  Ett sädesmått om ca 9
liter. 4:21 bänken  Annan översättning: "sängen" eller "divanen". 4:22 Matt 10:26, Luk 12:2.
4:24Matt 7:2.
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25 för den somhar ska få,menden som inte har ska bli fråntagen också
det han har."

Liknelsen om den växande säden
26 Jesus sade: "Guds rike är som när enman sår säd i jorden.
27Han sover och stiger upp, natt blir dag och säden växer och skjuter i
höjden, han vet inte hur.
28Av sig själv ger jorden gröda: först strå, sedan ax och sedanmoget vete
i axet.
29Och när grödan ärmogen låter han genast skäran gå, för skördetiden är
inne."

Liknelsen om senapskornet
30 Han sade också: "Vad ska vi likna Guds rike vid? Vilken liknelse ska vi
använda?
31Det är som ett senapskorn. Närman sår det är detminst av alla frön på
jorden.
32 Men när det blivit sått, växer det upp och blir större än alla andra
köksväxter och får så stora grenar att himlens fåglar kan bygga bo i dess
skugga."

33 Med många sådana liknelser predikade han ordet för dem, på ett
sådant sätt att de kunde förstå.

34 Han talade bara i liknelser till dem. Men när han var ensam med
sina lärjungar förklarade han allt.

Jesus stillar stormen
35 På kvällen samma dag sade Jesus till sina lärjungar: "Vi far över till
andra sidan."
36De lämnade folket och togmed honom i båten som han var. Även andra
båtar följdemed.

37Då komen stark stormvind, och vågorna slog in i båten så att den höll
på att fyllas.

38Själv låg han i aktern på en dyna och sov. De väckte honomoch sade:
"Mästare! Bryr du dig inte om att vi går under?"

39Han vaknade och talade strängt till vinden och sade till sjön: "Tig!
Var tyst!" Då lade sig vinden och det blev alldeles stilla.

40Han sade till dem: "Varför ärni rädda? Harni fortfarande ingen tro?"
41 Då greps de av stor fruktan och sade till varandra: "Vemärhan? Till

ochmed vinden och sjön lyder ju honom!"

5
Jesus botar en besatt

1 Så kom de över till gerasenernas område på andra sidan sjön.
2När Jesus steg ur båten, komenman emot honom från gravarna. Han

hade en oren ande
4:25 Matt 25:29, Luk 19:26. 4:30 Matt 13:31f, Luk 13:18f. 4:31 senapskorn  Det minsta (1-2
mm) av alla frön som såddes av jordbrukare i Israels land. Senapsplantan (brassica nigra) kan
fullvuxen nå en höjd av nästan tre meter. 4:33 på ett sådant sätt att de kunde förstå  Annan
översättning: "så mycket som de klarade att höra". 4:34 Matt 13:34. 4:35 Matt 8:18, 23f,
Luk 8:22f. 4:36 som han var  Annan översättning: "där han var" (i båten från vilken han
predikade, jfr vers 1). 4:38 Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hederstitel, jfr latinets
"magister"). 4:41 2 Mos 14:21, Ps 65:8, 89:10, 107:29. 5:1 Matt 8:28f, Luk 8:26f. 5:1
gerasenernas område  Andra handskrifter: "gadarenernas område" (jfr Matt 8:28). Både Gerasa
och Gadara var grekiska städer i samma område strax sydost om Galileiska sjön.
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3ochboddeblandgravarna. Ingenkundebindahonomlängre, inte ens
med kedjor.

4 Flera gånger hade han blivit bunden med fotbojor och kedjor, men
han hade slitit av kedjorna och brutit sönder bojorna. Ingen var stark
nog att rå på honom.

5 Ständigt, natt och dag, höll han till bland gravarna och uppe i bergen
och skrek och sargade sig självmed stenar.

6Närhannufick se Jesus på långthåll, komhan springande och föllner
för honom

7 och skrek högt: "Vad har du med mig att göra, Jesus, den högste
Gudens Son? Lovamig inför Gud att du inte plågarmig!"

8 Jesus hade nämligen just sagt till honom: "Du orena ande, far ut ur
mannen!"

9Nu frågade han honom: "Vad är ditt namn?" Mannen svarade: "Mitt
namn är Legion, för vi ärmånga."

10Och han bad gång på gång att Jesus inte skulle driva bort dem från
området.

11Där gick en stor svinhjord och betade vid berget.
12 Andarna bad honom: "Skicka oss till svinen, så att vi kan fara in i

dem!"
13Det tillät han. De orena andarna for ut ur mannen och in i svinen,

och hjorden rusade utför branten ner i sjön. Det var ungefär två tusen
svin som drunknade i sjön.

14De som vaktade demflydde och berättade omdet i staden och ute på
landet, ochman gick för att se vad som hade hänt.

15Närdekom till Jesus och sågdenbesatte somhadehaft legionen sitta
där, klädd och vid sina sinnen, blev de rädda.

16De som var ögonvittnen berättade för folket vad som hade hänt med
den besatte ochmed svinen.

17Då bad de att Jesus skulle lämna deras område.
18 När han steg i båten, bad mannen som hade varit besatt om att få

följamed honom.
19Men Jesus lät honom inte göra det utan sade: "Gå hem till de dina

och berätta för dem om allt som Herren har gjort med dig och hur han
förbarmat sig över dig."

20 Då gick mannen och började ropa ut över hela Dekapolis allt som
Jesus hade gjort med honom. Och alla var förundrade.

Jairus dotter och den sjuka kvinnan
21 När Jesus var tillbaka med båten på andra sidan samlades en stor
folkskara hos honom där han var vid sjön.
22 En synagogföreståndare som hette Jairus kom dit, och när han fick se
Jesus föll han ner för hans fötter
23och badhonomenträget: "Min dotter ärdöende. Komoch lägghänderna
på henne så att hon blir frisk och får leva."
24Då gick Jesus med honom.
Mycket folk följde efter och trängde sig inpå honom.
25 Där fanns en kvinna som hade haft blödningar i tolv år.

5:9 Legion  En romersk armé med omkring 6000 man. 5:20 Dekapolis  Grek. "Tiostad", ett
förbund av tio grekiskspråkiga städer öster om Jordan. 5:21Matt 9:1f,Luk 8:40. 5:22Matt 9:18f,
Luk 8:41f. 5:23 frisk  Annan översättning: "frälst" (även i vers 28). 5:25Matt 9:20f, Luk 8:43f.
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26Hon hade fått lida mycket hos många läkare och lagt ut allt hon ägde,
men inget hade hjälpt, hon blev bara sämre.

27Honhadehört talas om Jesus, ochnukomhonbakifrån i folkmassan
och rörde vid hansmantel,

28 för hon tänkte: "Om jag så bara får röra vid hans kläder blir jag frisk."
29Genast stannade hennes blödning, och hon kände i kroppen att hon

var botad från sin plåga.
30 Jesus märkte genast inom sig att det hade gått ut kraft från honom,

och han vände sig om i folkmassan och frågade: "Vem rörde vid mina
kläder?"

31Hans lärjungar sade till honom: "Duserhur folket tränger sig inpådig,
och så frågar du: Vem rörde vidmig?"

32Men han fortsatte att se sig omkring efter henne somhade gjort det.
33Kvinnanvisste vad somhadehäntmedhenne, ochhonkomräddoch

darrande fram och föll ner för honom och berättade hela sanningen för
honom.

34 Då sade han till henne: "Min dotter, din tro har frälst dig. Gå i frid
och var frisk och fri från din plåga."

35 Medan han ännu talade kom några från synagogföreståndarens hus
och sade: "Din dotter är död. Varför besväraMästarenmer?"

36Men Jesus fäste sig inte vidderas ordutan sade till föreståndaren: "Var
inte rädd. Bara tro."

37Han lät ingen följamed utom Petrus, Jakob och hans bror Johannes,
38 och de kom till föreståndarens hus. Där såg han upprörda människor

som grät och klagade högt.
39 Han gick in och sade till dem: "Varför är ni upprörda och gråter?

Flickan är inte död. Hon sover."
40Då hånskrattade de åt honom.
Men han skickade ut allesammans, tog med sig barnets far och mor

och sina lärjungar och gick in dit där barnet låg.
41Och han tog barnets hand och sade till henne: "Talitha koum!" Det

betyder: "Flicka, jag säger dig, stå upp!"
42Genast reste sig flickanochbörjade gå omkring –honvar tolv år –och

de blev helt utom sig av häpnad.
43Men han befallde dem strängt att inte låta någon få veta det. Sedan

sade han åt dem att ge henne något att äta.

6
Jesus förkastas i sin hemstad

1 Han gick därifrån och kom till sin hemstad, och hans lärjungar följde
honom.

2När det blev sabbat började han undervisa i synagogan. Många som
hörde honom häpnade och sade: "Var får han detta ifrån? Och vad är det
för visdom han fått? Och vilka kraftgärningar han görmed sina händer!
5:30Matt 14:36,Luk 6:19. 5:34Mark 10:52. 5:35Luk 8:49f. 5:38Matt 9:23f. 5:39 Joh 11:11.
6:1Matt 13:53f, Luk 4:16f.
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3 Är det inte snickaren, Marias son, bror till Jakob och Joses och Judas
och Simon? Bor inte hans systrar här hos oss?" Och de tog anstöt av
honom.

4 Men Jesus sade till dem: "En profet föraktas inte utom i sin hemstad,
sin släkt och sin egen familj."

5 Han kunde inte göra någon kraftgärning där, utom att bota några få
sjuka genom att lägga händerna på dem.

6 Och han var förundrad över deras otro.
Jesus sänder ut de tolv

Sedan gick Jesus ut i byarna där omkring och undervisade.
7 Och han kallade till sig de tolv och började sända ut dem två och två och
gav demmakt över de orena andarna.
8 Han befallde dem att inte ta med sig något annat på vägen än en stav –
varken bröd eller väska eller pengar i bältet.
9 Sandaler fick de ha, men inte två tunikor.
10Han sade också till dem: "Närni kommer in i ett hus, så stanna där tills
ni går vidare.
11 Och om man någonstans inte tar emot er eller lyssnar på er, så gå
därifrån och skaka av dammet under era fötter som ett vittnesbörd mot
dem."

12De gick ut och predikade att människorna skulle omvända sig,
13 och de drev utmånga onda andar och smordemånga sjukamed olja

och botade dem.
Johannes Döparens död

14 Jesunamnhadenublivit känt, ochkungHerodesfickhöraatt folk sade
att Johannes Döparen hade uppstått från de döda och att det var därför
dessa krafter verkade i honom.
15 En del sade att han var Elia, och andra att han var en profet liksom
någon av profeterna.
16 När Herodes hörde detta sade han: "Det är Johannes, han som jag
halshögg. Han har uppstått."

17 Herodes hade nämligen låtit gripa och binda Johannes och sätta
honom i fängelse på grund av Herodias, hustru till hans bror Filippus.
Herodes hade gift sig med henne,

18men Johanneshade sagt till honom: "Det är inte tillåtet att duhardin
brors hustru."

19Herodias hatade honom och ville döda honom, men hon kunde inte
20 eftersom Herodes hade respekt för Johannes. Han visste att

Johannes var en rättfärdig och heligman, och skyddade honom. När han
6:3 Joh 6:42. 6:3 Jakob  Halvbror till Jesus, troligen troende först efter uppståndelsen (Joh 7:5,
1 Kor 15:7). Han blev sedan ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13) och författare till
Jakobsbrevet. 6:3 Judas  Annan halvbror till Jesus, längre fram en kristen ledare och författare
till Judasbrevet. 6:3 hans systrar  Enligt senare fornkyrklig tradition hette två systrar Maria
och Salome. 6:4 Joh 4:44. 6:6Matt 9:35. 6:7Matt 10:1,Mark 3:13f, Luk 9:1f. 6:8Matt 10:9f.
6:9 tunikor  En lång- eller kortärmad och knälång skjorta som bars av både män och kvinnor.
6:11 Apg 13:51. 6:13 Jak 5:14. 6:14 Matt 14:1f, Luk 9:7f. 6:14 kung Herodes  Egentligen
endast lokal härskare över Galileen (se not till Matt 14:1). 6:17 Luk 3:19f. 6:17 Herodias  var
brorsdotter till Herodes Antipas och dessutom gift med hans andre halvbror Filippus. Hennes
skandalösa relation med Herodes drog landet i krig med nabateerna. 6:18 inte tillåtet  enligt
Mose lag (3 Mos 18:16). 6:20Matt 21:26.
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hörde honom blev han många gånger villrådig. Ändå lyssnade han gärna
på honom.

21 Så kom en dag ett lämpligt tillfälle, när Herodes firade sin födelsedag
med en fest för sina stormän och befälhavare och de främsta i Galileen.

22 Då kom Herodias dotter in och dansade, och Herodes och hans
bordsgäster blev så förtjusta att kungen sade till flickan: "Be mig om vad
du vill, så ska du få det."

23Han svor på det och sade till henne: "Vaddu änber omska jag ge dig,
ända till hälften avmitt rike."

24 Då gick hon ut och frågade sin mor: "Vad ska jag be om?" Hon
svarade: "Johannes Döparens huvud."

25Flickanskyndadegenast in till kungenochbad: "Jagvill attdugenast
ger mig Johannes Döparens huvud på ett fat!"

26Kungen blev djupt bedrövad,men för edens och gästernas skull ville
han inte neka henne.

27 Han skickade genast i väg en bödel och befallde honom att hämta
Johannes Döparens huvud. Denne gick då bort och halshögg honom i
fängelset.

28Och han bar fram hans huvud på ett fat och gav det åt flickan, och
flickan gav det åt sin mor.

29När Johannes lärjungar fick höra det, kom de och hämtade hans döda
kropp och lade den i en grav.

Jesusmättar fem tusen
30 Apostlarna samlades nu hos Jesus och berättade för honomallt vad de
hade gjort och vad de hade undervisat om.
31 Han sade till dem: "Kom med till en öde plats där ni kan få vara
ensamma och vila er lite." Det var såmånga som kom och gick att de inte
ens fick tid att äta.
32De gav sig av i båten till en öde plats för att få vara för sig själva.

33Men folk såg att de for iväg ochmångafick veta det, och de skyndade
dit till fots från alla städerna och kom fram före dem.

34 När Jesus steg ur båten såg han en stor skara människor. Han
förbarmade sig över dem, för de var som får utan herde, och han under-
visade dem grundligt.

35 Timmen var redan sen när hans lärjungar kom till honom och sade:
"Platsen här är ödslig och timmen är redan sen.

36 Skicka i väg dem, så att de kan gå till gårdarna och byarna här
omkring och köpa sig något att äta."

37Men han svarade: "Ge ni dem att äta." De frågade honom: "Ska vi gå
och köpa bröd för tvåhundra denarer och ge dem att äta?"

38Han sade till dem: "Hur många bröd har ni? Gå och se efter." De tog
reda på det och sade: "Fem bröd och två fiskar."

39Då befallde han att de skulle låta alla slå sig ner i gröngräset i skilda
matlag,

40och de satte sig ner i grupper om hundra eller femtio.

6:20 blev han många gånger villrådig  Andra handskrifter: "gjorde han många saker". 6:30
Matt 14:13f, Luk 9:10f, Joh 6:5f. 6:31Mark 3:20. 6:34 4 Mos 27:17, Hes 34:5, Matt 9:36. 6:35
Matt 15:32f, Mark 8:1f. 6:37 tvåhundra denarer  Motsvarade åtta månadslöner för den enkle
arbetaren.
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41Och han tog de fem bröden och de två fiskarna, såg uppmot himlen,
tackade Gud, bröt bröden och gav åt sina lärjungar för att de skulle sätta
fram åt folket. Han delade också ut av de två fiskarna åt dem alla.

42Och alla åt och blevmätta,
43ochman plockade tolv korgar fulla med brödbitar och fisk.
44Det var fem tusenmän som hade ätit.
Jesus går på vattnet

45 Strax därefter befallde Jesus sina lärjungar att stiga i båten och fara i
förväg över till Betsaida, medan han själv sände i väg folket.
46Ochnärhanhade tagit farväl avdem, gick hanupppåberget för att be.

47 På kvällen var båten mitt ute på sjön, och Jesus var ensam kvar på
land.

48Han såg hur lärjungarna slet med rodden, för de hade vinden emot
sig. Mot slutet av natten komhan till dem, gående på sjön, och han skulle
just gå förbi dem.

49När de fick se honom gå på sjön trodde de att det var ett spöke, och
de skrek,

50 för alla såg honom och blev förskräckta. Men han talade genast med
dem och sade till dem: "Var lugna. Det ÄrJag. Var inte rädda."

51 Sedan steg han upp till dem i båten, och vinden lade sig. De var helt
utom sig av häpnad,

52 för de hade inte förstått detta med bröden. Deras hjärtan var
förhärdade.

Jesus botar sjuka i Gennesaret
53 När de hade kommit över sjön nådde de land vid Gennesaret och lade
till där.
54 Så snart de steg ur båten kände folk igen Jesus,
55 och folk skyndade ut i hela den trakten och började bära de sjuka på
bårar till platsen där de hörde att han var.
56Överallt där han gick in, i byar, städer eller gårdar, lademan de sjuka på
deöppnaplatsernaochbadhonomattdebaraskulle få röravidhörntofsen
på hansmantel. Och alla som rörde vid honom blev friska.

7
Guds bud ellermänniskors stadgar

1 Fariseerna och några skriftlärda som hade kommit från Jerusalem
samlades runt honom.

2 De hade sett att några av hans lärjungar åt med orena händer, alltså
utan att ha tvättat dem.
6:41 tackade Gud  Den judiska bordsbönen som troligen användes redan på Jesu tid lyder
än idag: "Lovad är du, Herre vår Gud, världens Kung som frambringar bröd ur jorden" (jfr
Ps 104:14). 6:44 ätit  Andra handskrifter: "ätit av bröden". 6:45Matt 14:22f, Joh 6:16f. 6:45
Betsaida  Fiskeby nära det grekisktalande Dekapolis, hemstad för Petrus, Andreas och Filippus
(Joh 1:44, 12:21). 6:48 Mot slutet av natten  Ordagrant: "vid fjärde nattväkten", nattens sista
fjärdedel. 6:50 Det Är Jag  Ordagrant: "Jag Är" (en anspelning på Guds namn JHVH, jfr Joh 8:24
med not). 6:51Mark 4:39. 6:53Matt 14:34f. 6:56 hörntofsen  En symbol förGuds bud som
bars påmanteln (4 Mos 15:38f). 6:56 friska  Annan översättning: "frälsta". 7:1Matt 15:1f. 7:2
Luk 11:38. 7:2 åt  Ordagrant: "åt brödet" (även i vers 5), ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel
måltid (jfr t ex 1 Mos 31:54, 43:25).
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3Fariseerna och alla andra judar äter nämligen inte utan att först tvätta
händernamed en handfull vatten. De håller fast vid de äldstes stadgar.

4Ochnär de kommer från torget äter de inte utan att förstha tvättat sig.
Det finns många andra traditioner som de håller fast vid, som att skölja
bägare, kannor och kopparkärl.

5 Fariseerna och de skriftlärda frågade honom: "Varför följer inte dina
lärjungar de äldstes stadgar utan ätermed orena händer?"

6 Han svarade dem: "Jesaja profeterade rätt om er, ni hycklare. Det
står skrivet: Detta folk ärarmig med sina läppar,men deras hjärtan är långt
ifrånmig.

7Deras vördnad förmig ärmeningslös, för lärorna de lär ut ärmänniskobud.
8Ni överger Guds bud och håller er till människors stadgar."
9 Han sade också till dem: "Ni upphäver skickligt Guds bud för att

upprätthålla era egna stadgar.
10 Mose har sagt: Hedra din far och dinmor, och: Den som förbannar sin

far eller sinmor ska straffasmed döden.
11Men ni påstår att om någon säger till sin far eller mor: Det du kunde

fått som hjälp avmig låter jag i stället bli ’korban’, alltså en tempelgåva,
12då tillåter ni inte längre att han gör något för sin far eller mor.
13Ni upphäver Guds ord genom era stadgar som ni för vidare. Och ni

görmånga andra liknande saker."
14 Jesus kallade till sig folket igen och sade: "Lyssna påmig allihop och

förstå:
15 Inget som går in i människan utifrån kan göra henne oren. Det är det

som kommer ut ur människan som gör henne oren."
17 När han hade lämnat folket och kommit inomhus, frågade hans

lärjungar honom om liknelsen.
18Han svarade dem: "Så ni förstår inte heller? Inser ni inte att inget

som går in i människan utifrån kan göra henne oren,
19 eftersom det inte går in i hennes hjärta utan ner i magen och ut på

avträdet?" Därmed förklarade han all mat ren.
20Och han fortsatte: "Det är det som kommer ut ur människan som gör

henne oren.
21 Inifrån, från människornas hjärtan, kommer de onda tankarna:

sexuell omoral, stöld,mord,
22äktenskapsbrott, girighet, ondska, svek, orgier, avund, hädelse,högmod

och dårskap.
7:3 med en handfull vatten  Ordagrant: "med en näve" (en symbolisk mängd vatten). Andra
handskrifter: "ofta". 7:3 de äldstes stadgar  Tolkning och tillämpning avMose lag somhade växt
fram bland de skriftlärda efter den babyloniska fångenskapen. Fariseerna betraktade dem som
lika bindande som Guds lag i Skriften, medan Jesus liksom saddukeerna såg dem som enbart
människors bud. 7:4 tvättat sig  Annan översättning: "badat" (grek. baptísontai). Jfr 3 Mos 15.
En samvetsgrann farisé som kom i beröring med någon som inte följde renhetsreglerna, t ex en
hedning på torget, skulle rena sig innan han åt. 7:4 kopparkärl  Andra handskrifter tillägger:
"och bänkar" (jfr 3 Mos 15:4). 7:6Matt 15:8f. 7:6 hycklare  Annan översättning: "skådespelare".
7:7 Jes 29:13. 7:10 2 Mos 20:12, 21:17. 7:10 2 Mos 20:12, 21:17. 7:11 tempelgåva  Egendom
kunde förklaras invigd åt Gud (hebr. korbán, se t ex 4Mos 7:3). Därmed hademan enligt de äldstes
stadgar löst sig från förpliktelsenatt hjälpa sina föräldrar. 7:14Matt 15:10f. 7:15Tit 1:15. 7:15
En del handskrifter tillägger (vers 16): "Hör, du som har öron att höramed!" 7:17Matt 15:15f.
7:19 Rom 14:14, Tit 1:15. 7:19 förklarade han all mat ren  Annan översättning: "blir all mat ren".
7:21 1 Mos 6:5, 8:21. 7:22 avund  Ordagrant: "det onda ögat".
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23Allt detta onda kommer inifrån och görmänniskan oren."
En hednisk kvinnas tro

24 Sedan gick han därifrån och kom till trakten runt Tyrus. Där gick han
in i ett hus. Han ville inte att någon skulle få veta det, men det gick inte
att hålla hemligt.
25En kvinna vars dotter hade en oren ande fick höra omhonom, och hon
kom genast och föll ner för hans fötter.
26Det var en grekisktalande kvinna av syrisk-fenicisk härkomst. Hon bad
att Jesus skulle driva ut den onda anden ur hennes dotter.

27 Jesus sade till henne: "Låt först barnen få äta sig mätta. Det är inte
rätt att ta brödet från barnen och kasta det åt hundarna."

28Hon svarade honom: "Herre, även hundarna under bordet äter av
barnens smulor."

29Då sade han till henne: "För det svarets skull säger jag dig: Gå hem,
den onda anden har lämnat din dotter."

30 Och hon gick hem och fann barnet liggande på sängen. Den onda
anden var borta.

Jesus botar en dövstum
31 Därefter lämnade han trakten runt Tyrus och gick över Sidon och sedan
genomDekapolisområdet till Galileiska sjön.
32Man kom till honom med en som var döv och knappt kunde tala och
bad att han skulle lägga handen på honom.

33Då tog hanhonomåt sidan, bort från folket. Han stoppade fingrarna
i hans öron, spottade och rörde vid hans tunga.

34 Sedan såg han upp mot himlen, suckade och sade: "Effata!" – det
betyder: Öppna dig!

35 Genast öppnades hans öron och hans tunga löstes, och han talade
tydligt och klart.

36 Jesus förbjöd dem att tala om det för någon. Men ju mer han förbjöd
dem, desto ivrigare berättade de.

37 Och folk blev helt utom sig av häpnad och sade: "Allt han har gjort är
gott! Han får till ochmed de döva att höra och de stumma att tala."

8
Jesusmättar fyra tusen

1 Vid den tiden hände det återigen att mycket folk hade samlats, och de
hade inget att äta. Då kallade Jesus till sig sina lärjungar och sade till dem:

2 "Jag lider med folket. Nu har de varit hos mig i tre dagar, och de har
inget att äta.

3 Skickar jag hem dem hungriga blir de utmattade på vägen. Några av
dem kommer långväga ifrån."

4 Hans lärjungar svarade honom: "Varifrån ska man få mat att mätta
demmed här i ödemarken?"

5Han frågade dem: "Hurmånga bröd har ni?" "Sju", svarade de.
7:24Matt 15:21f. 7:26 syrisk-fenicisk  Fenicienmotsvarade dagens Libanon, kustdelen av den
romerska provinsen Syrien. 7:27 först  Evangeliets välsignelser skulle först erbjudas barnen,
dvs judarna (jfr Matt 15:24). Fenicien nåddes av evangeliet genom apostlarna några år senare (se
Apg 11:19-20, 21:3-4). 7:31Matt 15:29f. 7:36Mark 1:43f. 7:37 1 Mos 1:31. 7:37 Allt han
har gjort är gott  Annan översättning: "Allt har han gjort väl". 8:1Matt 15:32f,Mark 6:34f.
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6Dåbefalldehan folket att slå signerpåmarken. Han togde sjubröden,
tackade Gud, bröt dem och gav åt sina lärjungar för att de skulle dela ut
dem, och de delade ut till folket.

7 De hade också några små fiskar, och han tackade Gud för dem och
sade att också de skulle delas ut.

8 Och alla åt och blev mätta, och de plockade upp bitarna som blivit
över, sju korgar.

9Det var omkring fyra tusen där. Sedan sände han i väg dem.
Fariseerna begär tecken

10 Strax därefter steg han i båtenmed sina lärjungar och for till trakten av
Dalmanuta.
11 Fariseerna kom dit och började diskutera med honom. För att pröva
honom begärde de ett tecken från himlen.
12 Jesus suckade i sin ande och sade: "Varför begär det här släktet ett
tecken? Jag sägerer sanningen: Dethär släktetkommeraldrig att fånågot
tecken."
13Och han lämnade dem och steg i båten igen och for över till andra sidan
sjön.

Varning för hyckleriets surdeg
14 Lärjungarna hade glömt att tamed sig bröd. De hade bara ett enda bröd
med sig i båten.
15 Då varnade Jesus dem och sade: "Se upp och akta er för fariseernas
surdeg och förHerodes surdeg!"
16De började då säga till varandra att de inte hade något bröd.

17 Jesus märkte det och frågade dem: "Varför säger ni att ni inte har
bröd? Förstårni fortfarande inte, fattar ni inte? Har ni förhärdadehjärtan,

18 ögon som inte ser och öron som inte hör? Kommer ni inte ihåg
19 när jag bröt de fem bröden åt fem tusen? Hur många korgar fulla

med brödbitar fick ni då?" De svarade: "Tolv."
20 "Ochnär jagbrötde sjubrödenåt fyra tusen, hurmångakorgar fyllde

ni dåmed brödbitar?" De svarade: "Sju."
21Han sade till dem: "Förstår ni fortfarande inte?"
Jesus botar en blind

22 De kom till Betsaida. Där förde man fram en blind till Jesus och bad
honom röra vidmannen.
23 Då tog han den blindes hand och ledde honom ut ur byn. Sedan
spottade han på hans ögon, lade händerna på honom och frågade: "Ser du
något?"

24Han öppnade ögonen och sade: "Jag ser människorna, de går omkring
men de ser ut som träd."

25Då lade Jesus händerna på hans ögon igen, och nu såghanbra och var
återställd och såg allt tydligt och klart.

26 Jesus skickade hem honommed orden: "Gå inte ens in i byn!"
Petrus bekännelse

8:7 tackade Gud för dem  Annan översättning: "välsignade dem". Jfr not till 6:41 samt Ps 132:15.
8:10 Dalmanuta  En för oss okänd plats nära Magadan (Matt 15:39), som ofta identifieras med
Magdala på Galileiska sjöns västkust. 8:11 Matt 12:38, Luk 11:16, Joh 6:30. 8:14 Matt 16:5f.
8:15Luk 12:1. 8:17Mark 6:52. 8:18 Jer 5:21. 8:19Matt 14:17f,Mark 6:41f, Luk 9:13f, Joh 6:9f.
8:20Matt 15:34f. 8:23Mark 7:33, Joh 9:6.
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27 Sedangick Jesus ochhans lärjungarut till byarna runt CaesareaFilippi.
På vägen frågade han sina lärjungar: "Vem sägermänniskorna att jag är?"
28De svarade: "Johannes Döparen. Men vissa säger Elia, och andra någon
av profeterna."

29Då frågadehandem: "Ochni? Vemsägerni att jag är?"Petrus svarade
honom: "Du ärMessias."

30Men Jesus befallde dem strängt att inte säga det till någon.
Jesus talar om sitt lidande

31 Sedan började Jesus undervisa dem: "Människosonenmåste lidamycket
och bli förkastad av de äldste och översteprästerna och de skriftlärda. Han
måste bli dödad, och efter tre dagar uppstå igen."
32Rakt på sak talade han om detta.
Då tog Petrus honom åt sidan och började tillrättavisa honom.
33Men Jesus vände sig om och såg på sina lärjungar och tillrättavisade

Petrus med orden: "Gå bort från mig, Satan! Dina tankar är inte Guds
utanmänniskors."

Att följa Jesus
34 Och han kallade till sig folket och sina lärjungar och sade till dem: "Om
någon vill följamig, ska han förneka sig själv och ta sitt kors och följamig.
35 Den somvill rädda sitt liv skamista det, men den sommister sitt liv för
min och för evangeliets skull ska rädda det.
36Förvadhjälperdet enmänniskaomhonvinnerhelavärldenmenförlorar
sin själ?
37 Vad kan enmänniska ge till lösen för sin själ?
38 Den som skäms för mig och mina ord i det här trolösa och syndiga
släktet, honom ska också Människosonen skämmas för när han kommer i
sin Fars härlighetmed de heliga änglarna."

9
Jesus visar sin härlighet

1 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Några av dem som står
här ska inte smaka döden förrän de fått se att Guds rike har kommit med
kraft."

2 Sex dagar därefter tog han med sig Petrus, Jakob och Johannes och
fördedemupppå ett högtbergdärdevar ensamma. Ochhan förvandlades
inför deras ögon.

3 Hans kläder blev skinande vita, så vita som ingen tygberedare på
jorden kan bleka några kläder.

4OchMose och Elia visade sig för dem och samtalademed Jesus.
5Då sade Petrus till Jesus: "Rabbi, det är gott för oss att vara här. Vi kan

göra tre hyddor: en åt dig, en åtMose och en åt Elia."
6Han visste inte vad han skulle säga, så skräckslagna var de.

8:27 Matt 16:13f, Luk 9:18f. 8:31 Matt 16:21f, Mark 9:31, 10:33f, Luk 9:22. 8:33 från
mig  Ordagrant: "bakommig" (dvs ur min åsyn). 8:34Matt 16:24f, Luk 9:23f. 8:34 förneka sig
själv  Annan översättning: "säga nej till sig själv" (jfr Tit 2:12). 8:35 Joh 12:25. 8:37 Ps 49:8f.
8:38 Matt 10:33, 25:31, Rom 1:16, 2 Tim 1:12, 2:12. 9:1 Matt 16:28, Luk 9:27. 9:2 ett högt
berg  Troligen Hermon i närheten av Caesarea Filippi (jfr 16:13). Traditionen har även föreslagit
Tabor nära Nasaret (Ps 89:13). 9:5 gott för oss att vara här  Annan översättning: "gott att vi är
här".
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7 Dåkomettmolnoch sänkte sig överdem, ochurmolnet hördes en röst:
"Han ärmin älskade Son. Lyssna till honom!"

8Ochplötsligt,närde såg sig omkring, sågde inte längrenågondärutom
Jesus.

9 På vägen ner från berget befallde han dem att inte berätta för någon
vad de hade sett förränMänniskosonen uppstått från de döda.

10 De tog fasta på det ordet och diskuterade med varandra vad som
menades med att uppstå från de döda.

11 Och de frågade honom: "Varför säger då de skriftlärda att Elia först
måste komma?"

12 Han sade till dem: "Elia kommer förstochåterupprättar allt. Menhur
kan det då stå skrivet om Människosonen att han ska lida mycket och bli
föraktad?

13 Jag säger er: Elia har faktiskt kommit. Och de gjorde med honom
som de ville, så som det står skrivet om honom."

Jesus botar en pojkemed stum ande
14När de kom till de andra lärjungarna, såg de mycket folk omkring dem
och skriftlärda som diskuterademed dem.
15 Så snart allt folket fick se Jesus, blev de förundrade och skyndade fram
och hälsade på honom.
16Han frågade dem: "Vad är det ni diskuterar?"

17 En i folkskaran svarade honom: "Mästare, jag har kommit till dig
medmin son som har en stum ande.

18Var den än får tag i honom slår den omkull honom, och han tuggar
fradga och gnisslar tänder och blir stel. Jag bad dina lärjungar driva ut
den, men de kunde inte."

19 Jesus svarade dem: "Detta släkte som inte vill tro! Hur länge ska jag
vara hos er? Hur länge ska jag stå ut med er? Hämta honom till mig."

20 Och de kommed honom till Jesus.
Så snart anden fick se honom slet den och ryckte i pojken, och han föll

till marken och vred sig och tuggade fradga.
21 Jesus frågade hans far: "Hur länge har det varit så med honom?"

Fadern svarade: "Sedan han var barn.
22 Ofta har den kastat honom i elden och i vattnet för att ta livet av

honom. Men om du kan, så förbarma dig över oss och hjälp oss!"
23 Jesus sade till honom: "Om du kan? Allt ärmöjligt för den som tror."
24Genast ropade barnets far: "Jag tror. Hjälpmin otro!"
25 Jesus såg att folk strömmade till, och han sade strängt till den orena

anden: "Du stumma och döva ande, jag befaller dig: far ut ur honomoch
kom aldrig mer in i honom!"

26Anden skrek och ryckte våldsamt i honomoch for ut. Pojken var som
livlös, och de flesta sade att han var död.

27Men Jesus tog hans hand och reste upp honom, och han stod upp.
28 När Jesus hade kommit inomhus och lärjungarna var ensammamed

honom, frågade de: "Varför kunde inte vi driva ut den?"
9:7 Matt 3:17, Mark 1:11, 2 Petr 1:16f. 9:9 Matt 17:9f, Mark 8:30, Luk 9:36. 9:11 Elia först
måste komma  EnligtMal 4:5f skulle Elia omvända folket införMessias ankomst. Jesus förklarar att
profetian är uppfylld genom Johannes Döparen (jfr Matt 11:13, Luk 1:17). 9:12 Ps 22:2f, Jes 53:3f.
9:12Men hur kan det då stå skrivet omMänniskosonen att  Annan översättning: "Men hur står det
skrivet omMänniskosonen? Att…". 9:13Mal 4:5f,Matt 11:14, 17:10f. 9:17Matt 17:14f, Luk 9:38f.
9:20Mark 1:26. 9:23Mark 11:23, Luk 17:6. 9:28Matt 17:19f.
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29Han svarade: "Den sorten kan bara drivas ut med bön."
Jesus talar än en gång om sitt lidande

30 SedangickdevidaredärifrånochvandradegenomGalileen. Jesusville
inte att någon skulle få veta det,
31 eftersom han höll på att undervisa sina lärjungar. Han sade till dem:
"Människosonen ska utlämnas imänniskorshänder, och de kommer att döda
honom. Men tre dagar efter sin död ska han uppstå."
32Men de förstod inte vad hanmenade och vågade inte fråga honom.

Vem är störst?
33 De kom till Kapernaum. När Jesus nu var hemma, frågade han dem:
"Vad var det ni talade om på vägen?"
34Men de teg, för på vägen hade de talat med varandra om vem som var
den störste.
35 Jesus satte sig ner, kallade på de tolv och sade till dem: "Om någon vill
vara den förste, så ska han vara den siste av alla och allas tjänare."

36 Sedan tog han ett litet barn och ställde det mitt ibland dem, omfam-
nade det och sade till dem:

37 "Den som tar emot ett sådant barn i mitt namn tar emot mig. Och
den som tar emotmig, tar inte emotmig utan honom som har säntmig."

Intemot oss utan för oss
38 Johannes sade till Jesus: "Mästare, vi såg en man som drev ut onda
andar i ditt namn, och vi försökte hindra honom eftersom han inte följde
oss."
39 Men Jesus sade: "Hindra honom inte. Ingen som gör en kraftgärning i
mitt namn kan sedan genast tala illa ommig.
40 Den som inte ärmot oss är för oss.
41 Den som ger er en bägare vatten att dricka därför att ni tillhör Kristus
– jag säger er sanningen: Han ska inte gåmiste om sin lön.

Frestelser och förförelser
42 Den som förleder en av dessa små som tror påmig, för honomvore det
bättre att få en kvarnsten hängd om halsen och bli kastad i havet.
43 Om din hand förleder dig till synd, så hugg av den! Det är bättre att
du går in i livet stympad än att du har båda händerna kvar och hamnar i
Gehenna, i elden som aldrig slocknar.
45Och omdin fot förleder dig till synd, så hugg av den! Det är bättre att du
går in i livet halt än att du har båda fötterna kvar och kastas i Gehenna.
47Ochomditt öga förlederdig till synd, så rivutdet! Det ärbättreatt dugår
in i Guds rike enögd än att du har båda ögonen kvar och kastas i Gehenna,
48 där derasmask inte dör och elden inte släcks.

49Var och en ska saltas med eld.
9:29med bön  Andra handskrifter: "med bön och fasta". 9:30Matt 17:22f. 9:31Mark 8:31,
10:32f, Luk 9:44f, 18:31f. 9:31 tredagarefter  I judisk tideräkning liktydigtmedden tredjedagen
(jfr 1 Kung 12:5, 12), eftersom startpunkten räknades som dag ett och inte dag noll (jfr 3 Mos 19:6).
9:33Matt 18:1f, Luk 9:46f. 9:35Matt 20:26f,Mark 10:43f, Luk 22:26. 9:36Mark 10:16. 9:37
Matt 10:40, Joh 13:20. 9:38 4 Mos 11:27f, Luk 9:49f. 9:39 1 Kor 12:3. 9:40Matt 12:30. 9:41
Matt 10:42. 9:42 Matt 18:6f, Luk 17:1f. 9:43 Gehenna  Hebreiska för Hinnomsdalen, där
avgudadyrkare en gång offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild för domens eviga eld
(Matt 5:22, 10:28). 9:48 Jes 66:24. 9:48 Jes 66:24. Senare handskrifter har dessa ord även som
vers 44 och 46. 9:49 saltas med eld  Senare handskrifter tillägger: "och varje offer ska saltas
med salt". Tempeloffren helgades med salt innan de förbrändes på altaret (3 Mos 2:13).
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50 Salt är bra, men om saltet förlorar sin sälta, hur ska ni då få det salt
igen? Ha salt i er och håll fredmed varandra!"

10
Äktenskap och skilsmässa

1 Sedan gav han sig av därifrån och gick på andra sidan Jordan till
Judeens område. Folk samlades återigen i skaror omkring honom, och
han undervisade dem som han brukade.

2 Några fariseer komframföratt prövahonomoch frågadehonom: "Får
enman skilja sig från sin hustru?"

3Han svarade dem: "Vad har Mose befallt er?"
4 De sade: "Mose har tillåtit att mannen skriver ett skilsmässobrev och

skiljer sig."
5Då sade Jesus till dem: "Det var för att era hjärtan är så hårda somhan

gav er den föreskriften.
6 Men från skapelsens början gjorde Gud dem till man och kvinna.
7Därför ska enman lämna sin far ochmor och hålla sig till sin hustru,
8och de två ska bli ett kött. Så är de inte längre två, utan ett kött.
9Vad Gud har fogat samman skamänniskan alltså inte skilja åt."
10När de var hemma igen frågade lärjungarna honom om detta.
11 Han svarade dem: "Den som skiljer sig från sin hustru och gifter sig

med en annan begår äktenskapsbrottmot henne.
12 Och om hon skiljer sig från sin man och gifter sig med en annan,

begår hon äktenskapsbrott."
Jesus välsignar barnen

13 Man bar fram små barn till Jesus för att han skulle röra vid dem. Men
lärjungarna visade bort dem.
14 När Jesus såg det, blev han upprörd och sade till dem: "Låt barnen
komma till mig och hindra dem inte, för Guds rike tillhör sådana som de.
15 Jag säger er sanningen: Den som inte tar emot Guds rike som ett barn
kommer aldrig dit in."
16Ochhan toguppdemi famnenoch ladehändernapådemochvälsignade
dem.

Jesus och den rikemannen
17 När Jesus skulle vandra vidare, sprang det fram en man som föll på
knä förhonomoch frågade: "GodeMästare! Vad ska jag göra för att få evigt
liv?"
18 Jesus sade till honom: "Varför kallar du mig god? Ingen är god utom
Gud.
19 Buden kan du: Du ska inte mörda. Du ska inte begå äktenskapsbrott. Du
ska inte stjäla. Du ska inte vittna falskt. Du ska inte ta ifrån någon det som
är hans. Hedra din far och dinmor."

9:50Matt 5:13, Luk 14:34, Kol 4:6. 10:1Matt 19:1f. 10:1 på andra sidan Jordan till Judeens
område  Den vanligaste vägen till Jerusalem gick genom Jordandalen (se not till Joh 4:4). Annan
översättning: "till Judeens område på andra sidan Jordan". 10:2Matt 19:3f. 10:4 5 Mos 24:1,
Matt 5:31f. 10:4 skilsmässobrev  Ett sådant gav kvinnan rätt att gifta om sig efter skilsmässan
(5 Mos 24:1f). 10:6 1 Mos 1:27, 5:2. 10:8 1 Mos 1:27, 2:24. 10:11Luk 16:18, 1 Kor 7:10f. 10:11
mot henne  Mot sin första hustru. 10:13Matt 19:13f, Luk 18:15f. 10:15Matt 18:3, 1 Kor 14:20.
10:17Matt 19:16f, Luk 18:18f. 10:19 5 Mos 5:16f. 10:19 2 Mos 20:12f.
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20Mannen sade: "Mästare, allt det har jag hållit sedan jag var ung."
21 Jesus såg på honommed kärlek och sade: "Ett saknar du. Gå och sälj

allt du äger och ge till de fattiga, så kommer du att ha en skatt i himlen.
Kom sedan och följmig."

22Vid de ordenmörknademannen och gick bedrövad bort, för han ägde
mycket.

23 Jesus såg sig omkring och sade till sina lärjungar: "Hur svårt är det
inte för dem som har pengar att komma in i Guds rike!"

24Lärjungarna blev förskräckta överhans ord. Men Jesus sade än en gång
till dem: "Mina barn, hur svårt är det inte att komma in i Guds rike!

25 Det är lättare för en kamel att komma igenomett nålsöga än för en rik
att komma in i Guds rike."

26Då blev de ännumer förskräckta och sade till varandra: "Vem kan då
bli frälst?"

27 Jesus såg på dem och sade: "Förmänniskor är det omöjligt,men inte
för Gud. För Gud är allting möjligt."

28 Petrus sade till honom: "Vi har lämnat allt och följt dig."
29 Jesus sade: "Jag säger er sanningen: Ingen lämnar hus eller bröder

eller systrar eller mor eller far eller barn eller åkrar för min och för
evangeliets skull

30 utan att få hundrafalt igen. Här i världen får de hus, bröder, systrar,
mödrar,barnoch åkrar,mitt under förföljelser, och sedan i denkommande
världen evigt liv.

31Menmånga som är först ska bli sist, och de som är sist ska bli först."
Jesus talar igen om sitt lidande

32 De var nu på väg upp till Jerusalem, och Jesus gick före dem. De var
fyllda av bävan, och de som följdemed var rädda. Då tog Jesus än en gång
med sig de tolv och började berätta för demvad som skulle hända honom:
33 "Se, vi gårupp till Jerusalem, ochMänniskosonenkommeratt överlämnas
till översteprästerna och de skriftlärda. De ska döma honom till döden och
utlämna honom åt hedningarna,
34 som ska håna honom och spotta på honom, gissla och döda honom.
Men efter tre dagar kommer han att uppstå."

Jakobs och Johannes begäran
35Då kom Jakob och Johannes, Sebedeus söner, fram till Jesus och sade:
"Mästare, vi vill att du ger oss vad vi ber dig om."
36Han sade till dem: "Vad vill ni att jag ska göra för er?"
37De svarade: "Låt oss få sitta bredvid dig i din härlighet, den ene på din
högra sida och den andre på din vänstra."

38 Jesus sade till dem: "Ni vet inte vad ni ber om. Kan ni dricka den
bägare som jag dricker? Eller döpasmed det dop som jag döpsmed?"

39 De svarade: "Det kan vi." Jesus sade till dem: "Ni ska få dricka den
bägare som jag dricker och döpasmed det dop som jag döpsmed.

10:20 sedan jag var ung  En judisk pojke ansågs moraliskt myndig först från tretton års ålder.
10:21Matt 6:19f,Mark 8:34,Luk 12:33. 10:25Ords 11:28, 1 Tim 6:9f, 6:17. 10:25 enkamel  Grek.
kámelos. Några handskrifter har kámilos, "rep" (se dock not till Luk 18:25). 10:27 1 Mos 18:14,
Matt 19:26. 10:28 Matt 19:27f, Luk 18:28f. 10:32 Matt 20:17f, Mark 8:31, Luk 18:31f. 10:38
Matt 20:22, Mark 14:36, Luk 12:50, Joh 18:11. 10:38 dricka den bägare  En bild för Guds dom (jfr
Jes 51:17, Jer 21:15f,Mark 14:36, Upp 16:19). 10:39 Apg 12:2.
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40Men platserna påmin högra ochmin vänstra sida är det intemin sak
att ge bort. De ska ges åt dem som de är beredda för."

41 När de tio andra fick höra det, blev de upprörda över Jakob och
Johannes.

42 Då kallade Jesus till sig dem och sade: "Ni vet att de som anses
vara folkens ledare beter sig som herrar över dem och att deras stormän
härskar över dem.

43 Men så är det inte hos er. Nej, den som vill vara störst bland er ska
vara de andras tjänare,

44och den som vill vara främst bland er ska vara allas slav.
45Människosonen har inte kommit för att bli betjänad, utan för att tjäna

och ge sitt liv till lösen förmånga."
Jesus botar den blinde Bartimeus

46 Dekomframtill Jeriko. Ochnär Jesus lämnade Jerikomedsina lärjungar
och en stor folkskara, satt det en blind tiggare vid vägen, Bartimeus, son
till Timeus.
47När han fick höra att det var Jesus från Nasaret som kom, började han
ropa: "Jesus, Davids son, förbarma dig övermig!"
48Många sade åt honom strängt att vara tyst, men han ropade bara ännu
högre: "Davids son, förbarma dig övermig!"

49 Jesus stannade och sade: "Kalla hit honom!" De gjorde det och sade
till den blinde: "Lugn! Res dig, han kallar på dig."

50Då kastade mannen av sig manteln, hoppade upp och kom fram till
Jesus,

51 och Jesus frågade honom: "Vad vill du att jag ska göra för dig?" Den
blinde sade: "Rabbuni, gör så att jag kan se igen!"

52 Jesus sade: "Gå, din tro har frälst dig." Och genast fick han sin syn
och följde Jesus på vägen.

11
Jesus rider in i Jerusalem

1 När de närmade sig Jerusalem och var nära Betfage och Betania vid
Olivberget, sände han i väg två av sina lärjungar

2och sade till dem: "Gå in i byn där framför er. Så snart ni kommer in i
den ska ni finna ett åsneföl som stårbundet och somännu ingenhar suttit
på. Ta loss det och led hit det.

3Och om någon frågar er varför ni gör så, ska ni svara: Herren behöver
det. Och han skickar strax hit det igen."

4De gav sig i väg och fann ett åsneföl ute på gatan bundet vid en port,
och de lossade det.

5 Några av dem som stod där sade till dem: "Vad gör ni? Tar ni loss
fölet?"

6Lärjungarna svarade som Jesus hade sagt, ochman lät dem gå.
7 De ledde fölet till Jesus och lade sinamantlar pådet, ochhan satt upp.
8Mångabreddeut sinamantlarpåvägen,ochandraströddekvistar som

de skar ute på fälten.
10:42 Luk 22:25f. 10:43 Matt 20:26, Mark 9:35. 10:45 många  En anspelning på Jes 53:12,
i betydelsen alla människor. 10:46 Matt 20:29f, Luk 18:35f. 11:1 Matt 21:1f, Luk 19:28f.
11:3 igen  Detta ord saknas i senare handskrifter, och meningen kan i så fall syfta på ägarens
beredvillighet att stå till Herrens tjänst. Jfr dockMatt 21:3, Luk 19:31. 11:7 Sak 9:9.
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9 Och de som gick före och de som följde efter ropade: "Hosianna!
Välsignad är han som kommer i Herrens namn.

10Välsignat är vår fader Davids rike som kommer. Hosianna i höjden!"
11 Så kom han in i Jerusalem och in på tempelplatsen. Han såg sig

omkring överallt, och eftersom timmen redan var sen gick han ut till
Betania med de tolv.

Jesus förbannar fikonträdet
12 När de dagen därpå gick från Betania blev han hungrig.
13 På långt håll såg han ett fikonträd som hade gröna blad, och han gick
dit för att se omhan skulle finna något på det. Men när han kom fram till
trädet fann han inget annat än blad, för fikonens tid var inte inne.
14 Jesus sade till trädet: "Aldrig mer ska någon äta frukt från dig." Hans
lärjungar hörde det.

Jesus rensar templet
15 De kom fram till Jerusalem, och Jesus gick in på tempelplatsen och
började driva ut dem som sålde och köpte i templet. Han välte växlarnas
bord och duvförsäljarnas stolar,
16och han tillät inte att man bar något över tempelplatsen.
17 Ochhanundervisadedemoch sade: "Stårdet inte skrivet:Mitthus ska
kallas ett bönens hus för alla folk?Men ni har gjort det till ett rövarnäste!"

18 Översteprästerna och de skriftlärda hörde det, och de försökte finna
ett sätt att röja honom ur vägen. De var rädda för honom, eftersom alla
människor var överväldigade av hans undervisning.

19När det sedan blev kväll lämnade han staden.
Lär av fikonträdet

20 När de tidigt nästa morgon gick förbi fikonträdet, såg de att det hade
vissnat ända från roten.
21 Petrus kom ihåg vad som hade hänt och sade till Jesus: "Rabbi, se!
Fikonträdet som du förbannade har vissnat."

22 Jesus svarade dem: "Ha tro på Gud!
23 Jag säger er sanningen: Om någon säger till det här berget: Lyft dig

och kasta dig i havet, och inte tvivlar i sitt hjärta utan tror att det han
säger ska ske, då kommer det att ske för honom.

24 Därför säger jag er: Allt vad ni ber om och begär, tro att ni har fått
det, så ska det bli ert.

25Och när ni står och ber, så förlåt om ni har något emot någon. Då ska
också er Far i himlen förlåta er era överträdelser."
11:9 Matt 21:9. 11:9 Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett bönerop som med tiden blev
ett liturgiskt hyllningsrop. 11:12 Matt 21:18f, Luk 13:6f. 11:13 fikonens tid var inte
inne  Fikonskörden började i juni, men redan på våren hade fruktbärande träd omogen men fullt
ätligfikonkart (jfrHögaV2:13). Troligenvardet sådan frukt somJesus söktevidpåsktiden. 11:15
Matt 21:12f, Luk 19:45f, Joh 2:14f. 11:15 dem som sålde och köpte i templet  Pilgrimer kunde växla
till den lokala valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva tempelplatsen.
När affärsverksamheten flyttade in i templet, störde det rabbinernas undervisning (Luk 2:46) och
hedningarnas böner (Jes 56:7). 11:16 tillät inte att man bar något över tempelplatsen  Omman
på väg in i staden genade över tempelplatsen, som låg intill den östra stadsmuren, störde det
människors bön. 11:17 Jer 7:11. 11:17 Jes 56:7, Jer 7:11. 11:18 Mark 14:1, Luk 19:47f.
11:20 Matt 21:18f. 11:23 Matt 17:20, Luk 17:6. 11:24 Jes 65:24, Matt 7:7, Joh 14:13, Jak 1:5f,
1 Joh 3:22. 11:25 Senarehandskrifter tillägger (vers 26): "Menomni inte förlåter, ska inte heller
er himmelske Far förlåta er era överträdelser" (jfr Matt 6:15).
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Jesu fullmakt ifrågasätts
27 De kom in i Jerusalem igen, och när Jesus gick omkring på tempelplat-
sen kom översteprästerna och de skriftlärda och de äldste fram till honom
28 och frågade: "Vad har du för fullmakt att göra detta? Och vem har gett
dig den fullmakten att göra det?"
29 Jesus svarade dem: "Jag vill fråga er en sak. Svara mig, så ska jag säga
er vad jag har för fullmakt att göra det här.
30 Johannes dop, var det från himlen eller frånmänniskor? Svaramig!"

31 De samrådde med varandra: "Säger vi: Från himlen, så säger han:
Varför trodde ni då inte på honom?

32 Men kan vi säga: Från människor?" Det vågade de inte för folket,
eftersom alla ansåg att Johannes verkligen var en profet.

33 Så de svarade Jesus: "Vi vet inte." Jesus sade till dem: "Då säger inte
heller jag till er vad jag har för fullmakt att göra det här."

12
Liknelsen om de onda vinodlarna

1 Sedan började Jesus tala till dem i liknelser: "En man planterade en
vingård. Han satte stängsel runt den, högg ut en vinpress och byggde ett
vakttorn. Sedan arrenderade han ut den till vinodlare och reste bort.

2När tiden var inne sändehan en tjänare till vinodlarna för att få sin del
av vingårdens frukt.

3 Men de tog fast honom, slog honom och skickade i väg honom
tomhänt.

4Då sände han en annan tjänare till dem. Honom slog de i huvudet och
förnedrade.

5 Sedan sände han ännu en, och honom dödade de. Han sände också
många andra: några slog de, andra dödade de.

6Nu hade han en enda kvar, sin älskade son. Till sist sände han honom
till dem och tänkte: De kommer att ha respekt förmin son.

7Men vinodlarna sade till varandra: Här är arvtagaren! Kom, vi dödar
honom, så blir arvet vårt.

8 Och de tog fast honom, dödade honom och kastade ut honom ur
vingården.

9 Vad ska nu vingårdens herre göra? Han ska komma och döda vinod-
larna och ge vingården till andra.

10 Har ni inte läst det här stället i Skriften:
Stenen som husbyggarna förkastade

har blivit en hörnsten.
11Herren har gjort den till detta,

underbart är det i våra ögon."
12Då ville de gripa honom, men vågade inte för folket. De förstod att det
var med tanke på dem som han hade berättat liknelsen. Och de lämnade
honom och gick sin väg.
11:27 Matt 21:23f, Luk 20:1f. 11:28 Apg 4:7. 11:32 Mark 6:20. 12:1 Luk 20:9f. 12:1
vinpress  Vinpressen bestod av två små bassänger uthuggna i klippan. I den övre trampades
druvorna (Amos 9:13) så att druvsaften rann ner i den nedre (Hagg 2:17). 12:10 Jes 28:16,
Apg 4:11, 1 Petr 2:7. 12:10 Ps 118:22f. Annan översättning: "… underbar är den i våra ögon".
12:11 Ps 118:22f. Annan översättning: "… underbar är den i våra ögon".
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Skatt till kejsaren
13 Sedan sände de några fariseer och herodianer till honom för att snärja
honom genom något som han sade.
14De kom till honom och sade: "Mästare, vi vet att du är ärlig och inte tar
parti för någon utan behandlar alla lika. Du lär oss sanningen om Guds
väg. Är det tillåtet att betala skatt till kejsaren eller inte? Ska vi betala
eller inte betala?"

15Men Jesus förstod deras hyckleri och sade till dem: "Varför prövar ni
mig? Gemig en denar och låtmig se på den."

16De räckte fram en, och han frågade dem: "Vems bild och inskrift är
detta?" De svarade: "Kejsarens."

17Då sade Jesus till dem: "Ge då kejsaren det som tillhör kejsaren, och
Gud det som tillhör Gud." Och de var förundrade över honom.

De dödas uppståndelse
18 Till Jesus kom också några saddukeer, de som påstår att det inte finns
någon uppståndelse. De frågade honom:
19 "Mästare,Mose har gett oss föreskriften att omnågon har en bror somdör
och efterlämnar hustru men inga barn, då ska han gifta sig med änkan och
skaffa barn åt sin bror.
20Nu fanns det sju bröder. Den förste tog sig en hustru, men han dog och
efterlämnade inga barn.
21Den andre gifte sigmedhenne,men också han dog barnlös. På samma
sätt gick det med den tredje.
22 Ingen av de sju efterlämnade några barn. Sist av alla dog kvinnan.
23 Vid uppståndelsen, när de uppstår, vems hustru blir hon då? Alla sju
var ju gifta med henne."

24 Jesus sade till dem: "Tar ni inte fel, just för att ni inte förstår
Skrifterna och inte heller Gudsmakt?

25När de döda uppstår gifter de sig inte och blir inte bortgifta, utan de
är som änglarna i himlen.

26 Men när det gäller de dödas uppståndelse, har ni inte läst i Moses bok
vid stället om törnbuskenhurGud sade tillMose: JagärAbrahamsGudoch
Isaks Gud och Jakobs Gud?

27Han är inte de dödasGud, utan de levandes. Nimisstar er grundligt."
Det viktigaste budet

28 En av de skriftlärda som hade hört dem diskutera insåg att Jesus hade
gett dem ett bra svar. Han kom fram och frågade honom: "Vilket är det
främsta av alla buden?"
29 Jesus svarade: "Det främsta ärdetta: Hör Israel! Herren vårGud,Herren
är en.
30OchduskaälskaHerrendinGudavheladitt hjärta,avheladin själ,avhela
ditt förstånd och av hela din kraft.
12:13Matt 22:15f,Luk 20:20f. 12:14attbetala skatt till kejsaren  En tvistefråga, eftersomskatten
innebar att erkänna Roms överhöghet. Detta såg de nationalistiska seloterna som ett svek mot
Israels Gud, medan fariseerna och saddukeerna accepterade situationen. 12:15 denar  Ett
litet romerskt silvermynt, värt en hel dagslön för den enkle arbetaren (Matt 20:2). 12:18
saddukeer  Aristokratiska präster som samarbetade med romarna och vakade över ordningen i
templet (Apg 4:1f). 12:19 5 Mos 25:5f. 12:26 Apg 7:30f, Hebr 11:16. 12:26 2 Mos 3:6.
12:28 Matt 22:34f, Luk 10:25f. 12:28 de skriftlärda   var oense med saddukeerna i frågan om
uppståndelsen (jfr Apg 23:6f). 12:29 5 Mos 6:4f.
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31 Sedan kommer detta: Du ska älska din nästa som dig själv. Inget annat
bud är större än dessa."

32 Den skriftlärde sade: "Du har rätt,Mästare, det är sant som du säger.
Han är en, och det finns ingen annan än han.

33 Och att älska honom av hela sitt hjärta och av hela sitt förnuft och
av hela sin kraft och att älska sin nästa som sig själv, det är mer än alla
brännoffer och andra offer."

34När Jesus hörde att mannen hade svarat klokt, sade han till honom:
"Du är inte långt från Guds rike." Sedan vågade ingen fråga honom något
mer.

ÄrMessias Davids son?
35 Medan Jesus undervisade i templet frågade han: "Hur kan de
skriftlärda säga att Messias är Davids son?
36 Davidhar själv sagt genomdenheligeAnde: Herrensade tillminHerre:
Sätt dig påmin högra sida tills jag lagt dina fiender under dina fötter.
37David själv kallar honomHerre. Hur kan han då vara Davids son?"

Jesus varnar för de skriftlärda
Den stora folkmassan lyssnade gärna på Jesus,
38 och i sin undervisning sade han: "Akta er för de skriftlärda, somnjuter
av att gå runt i långamantlar och bli hälsade på torgen
39 och få de främsta platserna i synagogorna och hedersplatserna vid
festmåltiderna.
40De äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns skull. De ska få
en såmycket strängare dom."

Änkans offergåva
41 Jesus satte sig mitt emot offerkistan och såg hur folket lade pengar i
den. Många rika gavmycket.
42 Där kom också en fattig änka och lade i två små kopparmynt, ett par
ören.

43 Då kallade han till sig sina lärjungar och sade till dem: "Jag säger er
sanningen: Denhär fattigaänkangavmeränalladeandra somladenågot
i offerkistan.

44Alla andra gav av sitt överflöd,men hon gav i sin fattigdom allt som
hon hade att leva på."

13
Templet ska förstöras

1 När Jesus gick ut från templet, sade en av hans lärjungar till honom:
"Mästare, se vilka stenar och vilka byggnadsverk!"

12:31 Rom 13:9, Gal 5:14. 12:31 3 Mos 19:18. 12:32 5 Mos 4:35. 12:33 1 Sam 15:22, Hos 6:6.
12:35Matt 22:41f, Luk 20:41f. 12:36 Apg 2:34f, 1 Kor 15:25, Hebr 1:13, 10:12f. 12:36 Ps 110:1. I
psalmen talar Gud Fadern till Messias, Guds Son (jfr Apg 2:34f, 1 Kor 15:25). 12:36 under dina
fötter  Ettuttryck för triumf (jfr Jos 10:24). 12:37David själv kallar honomHerre  ProfetenDavid
erkänner den kommande Frälsaren som sin Herre (jfr 1 Petr 1:10f) trots att denne är hans ättling
(Rom 1:3). 12:38Matt 23:6f, Luk 11:43, 20:46f. 12:41 2 Kung 12:9, Luk 21:1f. 12:41 offerk-
istan  Skattkammaren vid kvinnornas förgård hade enligt Mishna tretton trumpetformade hål för
folkets tempelskatt och frivilliga gåvor till omkostnader för offer. 12:42 kopparmynt  Grek.
leptón, det minsta myntet. 128 leptá motsvarade en denar eller dagslön. 12:43 2 Kor 8:12.
13:1Matt 24:1f, Luk 21:5f. 13:1 vilka stenar och vilka byggnadsverk  Jerusalems tempel var det
största och ståtligaste byggnadsverket i regionen, en källa till nationell stolthet (jfr Joh 2:20).



Markusevangeliet 13:2 85 Markusevangeliet 13:21

2 Jesus sade till honom: "Ser du dessa stora byggnader? Här ska inte
lämnas sten på sten. Allt ska rivas ner."

Nöd och förföljelse
3 Jesus satt på Olivberget mitt emot templet, och Petrus, Jakob, Johannes
och Andreas var ensammamed honom. Då frågade de:
4 "Säg oss: När ska det ske? Och vad blir tecknet när allt detta ska
uppfyllas?"

5 Då började Jesus tala till dem: "Se till att ingen bedrar er.
6Många ska komma i mitt namn och säga: Jag är Messias, och de ska

bedramånga.
7När ni får höra stridslarm och rykten om krig, bli då inte förskräckta.

Sådantmåste komma, men det är ännu inte slutet.
8Folk ska resa sig mot folk och rike mot rike. Det ska bli jordbävningar

påmånga platser, det ska bli svält. Detta är början på födslovåndorna.
9 Var på er vakt! De ska utlämna er åt domstolar, och ni kommer att bli

misshandlade i synagogor och ställas inför ståthållare och kungar förmin
skull, som vittnen inför dem.

10Men förstmåste evangeliet predikas för alla folk.
11 Närman för bort er och utlämnar er ska ni inte bekymra er i förväg

för vad ni ska säga, utan tala vad som ges er i den stunden. Det är inte ni
som talar, utan den helige Ande.

12 En bror ska utlämna sin bror till att dödas och en far sitt barn, och
barn ska göra uppror mot sina föräldrar och döda dem.

13 Ni kommer att bli hatade av alla förmitt namns skull. Men den som
håller ut till slutet ska bli frälst.

Förödelsens styggelse
14 När ni ser ’förödelsens styggelse’ stå där den inte får stå – läsaren bör
förstå det rätt – dåmåste de som är i Judeen fly upp i bergen.
15 Den som är på taket ska inte komma ner och gå in för att hämta något
från sitt hus,
16 och den som är ute på åkern ska inte vända tillbaka för att hämta sin
mantel.

17Ve dem som väntar barn eller ammar i de dagarna!
18Be att det inte händer på vintern.
19 För i de dagarna ska det bli en sådan nöd att något liknande aldrig

förekommit från det attGud i begynnelsen skapade världen och ända fram
till nu, och inte heller ska komma.

20 Om Herren inte hade förkortat den tiden skulle ingen människa bli
frälst. Men för de utvaldas skull har han förkortat den tiden.

21 Omnågon då säger till er: Här ärMessias, eller: Där är han, så tro det
inte.
13:2 Mika 3:12, Matt 23:38, Luk 19:44. 13:5 Ef 5:6, Kol 2:8, 2 Tess 2:3. 13:6 Jag är Mes-
sias  Ordagrant: "Jag är" (jfr Mark 14:62 med fotnot). 13:8 födslovåndorna  Liksom värkar föregår
barnets ankomst, föregås Messias återkomst av en tid av nöd. 13:9 Matt 10:17f. 13:11
Luk 12:11f. 13:12 Mika 7:6, Matt 10:21f. 13:13 Matt 24:13, Upp 2:7. 13:14 Matt 24:15f,
Luk 21:20f. 13:14 förödelsens styggelse  Se Dan 9:27, 11:31, 12:11, 1 Mack 1:54, 2 Mack 6:2f.
Jerusalems tempelhadevanhelgats år168 fKrnärAntiochus IVEpifanes ersatteGudsaltaremed
ett hedniskt Zeusaltare, ett hädiskt övergrepp som står som symbol för en kommande katastrof.
13:14 förstå det rätt  Annan översättning: "betänkadet noga". 13:15Luk 17:31. 13:19Dan 12:1.
13:21Matt 24:23f, Luk 17:23.
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22 Falska messiasgestalter och falska profeter ska träda fram och göra
tecken och under för att ommöjligt bedra de utvalda.

23Men var på er vakt! Jag har sagt er allt i förväg.

Människosonen kommer
24 Men i de dagarna, efter den nöden, ska solen förmörkas ochmånen inte
längre ge sitt sken.
25 Stjärnorna ska falla från himlen och himlens makter ska skakas.
26 Då ska man se Människosonen komma bland molnen med stor makt
och härlighet.
27 Och då ska han sända ut änglarna och samla sina utvalda från de fyra
väderstrecken, från jordens yttersta gräns till himlens ände.

28 Lär av en jämförelse med fikonträdet. Redan när kvisten blir mjuk
och bladen spricker ut vet ni att sommaren är nära.

29 På samma sätt vet ni, när ni ser allt detta hända, att han är nära och
står för dörren.

30 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå förrän allt detta
sker.

31 Himmel och jord ska förgå,menmina ord ska aldrig förgå.
32 Men den dagen eller stunden känner ingen – inte änglarna i himlen,

inte ens Sonen, ingen utom Fadern.
33 Var på er vakt och håll er vakna, för ni vet inte när tiden är inne.
34Det är som när en man reste bort och lämnade sitt hus och gav sina

tjänare ansvar, var och en för sin uppgift. Portvakten befallde han att
vara vaken.

35Var därför vakna! Ni vet inte när husets herre kommer, om det blir
på kvällen eller vid midnatt eller när tuppen gal eller påmorgonen.

36 Se upp så att han inte plötsligt kommer och finner att ni sover.
37Och vad jag säger till er, det säger jag till alla: Håll er vakna!"

14
Onda planermot Jesus

1 Det var nu två dagar kvar till påsken och det osyrade brödets högtid.
Översteprästerna och de skriftlärda sökte efter ett sätt att gripa Jesus med
list och döda honom.

2 Men de sade: "Inte under högtiden, då kan det bli upplopp bland
folket."

En kvinna smörjer Jesus
13:22 5 Mos 13:1f. 13:24 Jes 13:10, Hes 32:7, Joel 2:10,Matt 24:29f, Luk 21:25f. 13:26 Dan 7:13f,
Apg 1:11, 1 Tess 4:16, Upp 1:7. 13:27 Matt 24:31. 13:28 Luk 21:29f. 13:29 han  Annan
översättning: "det". 13:30 det här släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och "folk".
Jerusalems förstöring kom inom samma generation (år 70 e Kr), medan det judiska folket ska
bevaras som folk fram till Kristi återkomst. 13:31 Ps 102:27, Jes 40:8,Hebr 1:11. 13:32Apg 1:7.
13:33Matt 25:13, Luk 12:40, 1 Tess 5:6. 14:1 2 Mos 12:2f,Matt 26:1f, Luk 22:1f. 14:1påsken  Hebr.
pésachbetyder "passera", "skona" (2 Mos 12:13), och firas till minne av Israels räddning ur Egypten.
I fullmånens sken den 14:e Nisan (mars-april) åt man det offrade påskalammet och firade sedan
"det osyrade brödets högtid" i sju dagar (2 Mos 12:17).
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3 När Jesus var i Betania och låg till bords i Simonden spetälskeshus, kom
det en kvinna som hade en alabasterflaskamed dyrbar äkta nardusolja.
Hon bröt upp flaskan och hällde ut oljan över hans huvud.
4 Några blev upprörda och sade till varandra: "Varför detta slöseri med
oljan?
5Den kunde man ha sålt för mer än tre hundra denarer och gett till de
fattiga." Och de grälade på henne.

6Men Jesus sade: "Låt henne vara! Varför besvärar ni henne? Hon har
gjort en god gärningmotmig.

7De fattiga har ni alltid hos er, och ni kan göra gott mot demnär ni vill.
Menmig har ni inte alltid.

8Hon har gjort vad hon kunde, hon har i förväg smort min kropp för
begravningen.

9 Jag säger er sanningen: Överallt i hela världen där evangeliet förkunnas
skaman också berätta vad hon gjorde och komma ihåg henne."

Judas förråder Jesus
10 Men Judas Iskariot, en av de tolv, gick bort till översteprästerna för att
utlämna Jesus åt dem.
11När de hörde det, blev de glada och lovade att ge honompengar. Sedan
sökte han efter ett lämpligt tillfälle att förråda honom.

Den sista påskmåltiden
12 På första dagen i det osyrade brödets högtid, när man slaktade
påskalammet, frågade hans lärjungar honom: "Vart vill du att vi ska gå och
göra i ordning så att du kan äta påskalammet?"
13Dåsändehan iväg tvåav sina lärjungarochsade till dem: "Gå in i staden.
Där ska ni mötas av enman som bär en vattenkruka. Följ honom.
14Där han går in ska ni säga till husets ägare: Mästaren frågar: Var ärmitt
gästrum där jag kan äta påskalammetmedmina lärjungar?
15Dåskahanvisaer en stor sal påövervåningen somstår inreddoch färdig.
Gör i ordning för oss där."
16Lärjungarna gick och kom in i staden, och de fann att det var som Jesus
hade sagt. Och de gjorde i ordning påskalammet.

17 När det blev kväll kom Jesus dit med de tolv.
18 Medan de låg till bords och åt, sade Jesus: "Jag säger er sanningen:

En av er kommer att förrådamig, en som ätermedmig."
19Då blev de bedrövade och frågade honom en efter en: "Det är väl inte

jag?"
20 Jesus svarade dem: "Det är en av de tolv, den som doppar i skålen

tillsammansmedmig.

14:3Matt 26:6f, Joh 12:1f. 14:3Betania  kanöversättas "fattighuset" (jfr vers 5och7). 14:3dyr-
bar äkta nardusolja  Den väldoftande nardusoljan importerades ända från Himalayas sluttningar
och var därförmycket dyr. 300 denarer (vers 5) motsvarade en hel årslön för arbetaren. 14:8
smort min kropp för begravningen  Jesus knyter an till seden att behandla den som dött med
väldoftande ämnen före begravningen (jfr Joh 19:39f). 14:10 Matt 26:14f, Luk 22:3f. 14:12
2 Mos 12:3f,14f,Matt 26:17f,Luk 22:7f. 14:13enmansombärenvattenkruka  Normaltenkvinnlig
uppgift (jfr 1 Mos 24:11, Joh 4:7). Kanske tillhördemannen esseerna, en frommunkliknande grupp
inom judendomen. 14:15 inredd  med textilier och liggmöbler förmåltiden. Vid finaremåltider,
som vid påsk, åt man på grekiskt manér halvliggande på divaner, stödd på vänster armbåge.
14:17Matt 26:20f, Luk 22:14, 21f. 14:18 Ps 41:10, Joh 13:21.
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21Människosonen går bort som det står skrivet om honom, men ve den
människa genom vilken Människosonen blir förrådd! Det hade varit bättre
för denmänniskan att aldrig ha blivit född."

Den första nattvarden
22 Medan de åt tog Jesus ett bröd, tackade Gud, bröt det och gav åt dem
och sade: "Ta detta, det ärmin kropp."
23Och han tog en bägare, tackade Gud och gav åt dem, och de drack alla
ur den.
24 Och han sade till dem: "Detta är mitt blod, förbundsblodet, som blir
utgjutet förmånga.
25 Jag säger er sanningen: Jag ska inte dricka av vinstockens frukt förrän
den dag då jag dricker det nytt i Guds rike."

26 När de sedan hade sjungit lovsången, gick de ut till Olivberget.
Jesus förutsäger Petrus förnekelse

27 Jesus sade till dem: "Ni kommer alla att överge mig. Det står skrivet:
Jag ska slå herden, och fåren ska skingras.
28 Men när jag har uppstått, ska jag gå före er till Galileen."

29 Då sade Petrus till honom: "Även omalla andra övergerdig, så ska jag
inte göra det."

30 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: Just denna natt, innan
tuppen gal två gånger, kommer du att tre gånger förnekamig."

31Men Petrus försäkrade ännu ivrigare: "Även om jag måste dö med dig
kommer jag aldrig att förneka dig!" Samma sak sade alla de andra också.

Jesus i Getsemane
32 Dekomtill enplats somkallasGetsemane. Jesus sade till sina lärjungar:
"Sätt er härmedan jag ber."
33Han tog med sig Petrus, Jakob och Johannes, och han greps av bävan
och ångest
34 och sade till dem: "Min själ är djupt bedrövad, ända till döds. Stanna
här och vaka."

35 Han gick lite längre fram och föll ner på marken och bad att om
möjligt få bli förskonad från denna stund.

36 Han sade: "Abba, Far! Allt ärmöjligt för dig. Ta den här bägaren ifrån
mig. Men inte som jag vill, utan som du vill."

37När Jesus kom tillbaka fann han att de sov. Då sade han till Petrus:
"Simon, sover du? Kunde du inte vaka en enda timme?

38 Vakaochbeattni intekommer i frestelse. Andenärvillig,menköttet
är svagt."

39Han gick bort igen och badmed samma ord.
40 När han kom tillbaka fann han återigen att de sov. Deras ögon var

tunga av sömn, och de visste inte vad de skulle svara honom.

14:22 Matt 26:26f, Luk 22:19f, 1 Kor 11:23f. 14:26 Matt 26:30f. 14:26 lovsången  Ps 115-118
som sjungs vid slutet av varje judisk påskmåltid. 14:27 Joh 16:32. 14:27 Sak 13:7. 14:28
Mark 16:7. 14:29 Luk 22:33, Joh 13:37f. 14:30 Mark 14:72. 14:32 Matt 26:36f, Luk 22:39f,
Joh 18:1. 14:32 Getsemane  Olivlund strax öster om Jerusalem. Hebr. gat shémen betyder
"oljepress". 14:34 Joh 12:27. 14:36 Joh 6:38, Hebr 5:7. 14:36 Abba  Arameiska för "far",
ett förtroligt tilltalsord (jfr Rom 8:15, Gal 4:6). 14:38 Gal 5:17, 1 Petr 5:8. 14:38 be att  Annan
översättning: "be så att".
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41 Sedan kom han tillbaka för tredje gången och sade till dem: "Sover
ni än och vilar er? Det räcker, stunden har kommit. Nu överlämnas
Människosonen i syndarnas händer.

42Res på er, nu går vi. Han som förrådermig är här."
Jesus fängslas

43 Medan han ännu talade kom Judas, en av de tolv, och med honom en
folkhop med svärd och påkar från översteprästerna och de skriftlärda och
de äldste.
44 Förrädaren hade avtalat ett tecken med dem och sagt: "Den jag kysser
är det. Grip honom och för bort honom under säker bevakning."
45När Judas kom, gick han genast fram till Jesus och sade: "Rabbi!" och
kysste honom.
46Då grep de Jesus och höll fast honom.

47 Men en av dem som stod bredvid drog sitt svärd och slog till mot
översteprästens tjänare och högg av honom örat.

48 Och Jesus sade till dem: "Sommot en rövare har ni gått utmed svärd
och påkar för att gripamig.

49 Jag har varit hos er i templet varje dag och undervisat utan att ni
grepmig. Men Skrifterna skulle uppfyllas."

50 Då övergav alla honom och flydde.
51 En ung man, klädd i ett linneskynke över bara kroppen, följde efter

Jesus. Honom grep de tag i,
52men han lämnade linneskynket kvar och flydde därifrån naken.
Jesus inför Stora rådet

53 De förde Jesus till översteprästen, och där samlades alla översteprästerna
och de äldste och de skriftlärda.
54Petrus följde efter Jesus på avstånd ända in på översteprästens gård. Där
satt han sedan bland rättstjänarna och värmde sig vid elden.

55 Översteprästerna och hela Stora rådet försökte få fram ett vittnesmål
mot Jesus för att kunna döma honom till döden,men de fann inget.

56Många vittnade falsktmot honom,men deras vittnesmål stämde inte
överens.

57Då trädde några fram och vittnade falskt mot honom och sade:
58 "Vi harhörthonomsäga: Jag ska rivanerdethär templet somärgjort

av människohand, och på tre dagar bygga upp ett annat som inte är gjort
avmänniskohand."

59Men inte heller denna gång stämde deras vittnesmål överens.
60 Då reste sig översteprästen och steg fram och frågade Jesus: "Svarar

du inte på vad de vittnar mot dig?"
61 Men Jesus var tyst och svarade inte. Återigen frågade översteprästen

honom: "Är duMessias, den Välsignades son?"
14:41 Sover ni än och vilar er?  Annan översättning: "Sov ni vidare och vila er!". 14:43
Matt 26:47f, Luk 22:47f, Joh 18:2f. 14:47 Matt 26:51f, Luk 22:49f, Joh 18:10f. 14:48 Matt 26:55f,
Luk 22:52f. 14:50 Matt 26:56. 14:51 linneskynke  Ett löst sittande sovplagg. 14:53
Matt 26:57f, Luk 22:54f, Joh 18:12f. 14:53 alla översteprästerna  Senot tillMatt 2:4, Luk 3:2. 14:55
Matt 26:59f, Luk 22:66f. 14:56 deras vittnesmål stämde inte överens  Det krävdes två samstämmiga
vittnesmål för att dödsstraff skulle kunna utdömas (5 Mos 17:6, 19:15). För rättssäkerhetens skull
förhördes vittnena vanligtvis separat. 14:58Mark 15:29, Joh 2:19f. 14:61 Jes 53:7.



Markusevangeliet 14:62 90 Markusevangeliet 15:7

62 Jesus svarade: "Jag Är. Och ni ska få se Människosonen sitta på
Maktens högra sida och komma bland himlens moln."

63Då rev översteprästen sönder sina kläder och sade: "Behöver vi några
fler vittnen?

64 Ni har hört hädelsen! Vad anser ni?" Alla dömde honom skyldig till
döden.

65 Några började spotta på honom, täckte över hans ansikte och slog
honom med knytnävarna och sade: "Profetera!" Och rättstjänarna tog
emot honommed slag i ansiktet.

Petrus förnekar Jesus
66 Medan Petrus var nere på gården kom en av översteprästens
tjänsteflickor dit.
67När hon fick se Petrus där han satt och värmde sig, såg hon på honom
och sade: "Du var ocksåmed den där Jesus frånNasaret."
68Men han nekade: "Jag vet inte vad du pratar om, jag förstår inte." Han
gick ut på yttergården. Då gol tuppen.

69Tjänsteflickan såghonomoch sade igen till dem som stod där: "Han är
en av dem."

70Men Petrus nekade igen. Strax därefter sade de som stod där återigen
till Petrus: "Visst är du en av dem. Du är ju galilé!"

71Menhanbörjade förbannaoch svära: "Jag känner inte dendärmannen
som ni talar om!"

72Och strax gol tuppen för andra gången.
Då kom Petrus ihåg orden som Jesus hade sagt till honom: "Innan

tuppen gal två gånger ska du tre gånger förnekamig." Och han brast i gråt.
15

Jesus inför Pilatus
1 Redan tidigt påmorgonen tog översteprästerna sitt beslut tillsammans

med de äldste och de skriftlärda, hela Stora rådet. De band Jesus och förde
bort honom och utlämnade honom till Pilatus.

2 Pilatus frågade honom: "Så du är judarnas kung?" Jesus svarade: "Du
själv säger det."

3Översteprästerna anklagade honom häftigt,
4 och Pilatus frågade honom på nytt: "Svarar du inte? Du hör hur

mycket de anklagar dig för."
5Men Jesus svarade inget mer, och Pilatus var förundrad.
6 Vid högtiden brukade Pilatus frige en fånge, den som de begärde.
7 Där fanns nu en man som hette Barabbas. Han satt fängslad till-

sammans med andra upprorsmän som hade begått mord under oro-
ligheterna.
14:62 Ps 110:1, Dan 7:13, Mark 13:26. 14:62 Jag Är  Anspelning på det högsta gudsnamnet JHVH,
"Jag Är" (jfr 2 Mos 3:14, Joh 8:24 med not). 14:62 se  Människosonen sitta på Maktens högra sida
ochkommablandhimlensmoln  Meddessa ord identifierar sig Jesus, den jordiskeMänniskosonen
(Matt 26:45 etc), med den gudomliga Messiasgestalten i Dan 7:13 och Ps 110:1. 14:63 rev …
sönder sina kläder  Ett uttryck för fasa och sorg (jfr t ex 1 Mos 37:29). Enligt lagen var översteprästen
förbjuden att göra så (3 Mos 21:10). 14:64 Joh 19:7. 14:65 Jes 50:6, Luk 22:63f. 14:66
Matt 26:69f, Luk 22:55f, Joh 18:16f, 25f. 14:68Då gol tuppen  Vissahandskrifter saknar dessa ord.
15:1Matt 27:1f, Luk 22:66, 23:1f, Joh 18:28f. 15:1 Pilatus  Ståthållare i provinsen Judeen under
åren 26-36 e Kr. Därefter avsattes han på grund av grymhet mot samarierna. 15:2Matt 27:11f.
15:6Matt 27:15f, Joh 18:39f.
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8När folket kom fram och började be honom göra som han brukade för
dem,

9 svarade Pilatus: "Vill ni att jag friger judarnas kung åt er?"
10Han förstod nämligen att det var av avund som översteprästerna hade

utlämnat honom.
11 Men översteprästerna hetsade folket till att i stället be att få Barabbas

fri.
12Pilatus frågade demän en gång: "Vad ska jag då göramedhonom som

ni kallar judarnas kung?"
13De skrek tillbaka: "Korsfäst honom!"
14Pilatus frågade dem: "Vad har han gjort för ont?" Men de skrek ännu

högre: "Korsfäst honom!"
15 Och eftersomPilatus ville göra folket till viljes, släpptehanBarabbas

och lät gissla Jesus och utlämnade honom sedan till att korsfästas.
Jesus hånas ochmisshandlas

16 Soldaterna förde in Jesus på gården, det vill säga pretoriet, och sam-
mankallade hela vaktstyrkan.
17 De klädde honom i en purpurmantel och vred ihop en törnekrona och
satte den på honom.
18 Sedan började de hälsa honom: "Leve judarnas kung!"
19 De slog honom i huvudet med en käpp, spottade på honom och böjde
knä och tillbad honom.

20 När de hade hånat honom, tog de av honom purpurmanteln och
klädde honom i hans egna kläder. Sedan förde de ut honom för att
korsfästas.

Jesus blir korsfäst
21 De hejdade en man som just kom in från landet, Simon från Kyrene,
far till Alexander och Rufus. Honom tvingade de att bära Jesu kors.
22 Och de förde Jesus till den plats som kallas Golgata, som betyder
Dödskalleplatsen.
23 De försökte ge honom vin blandat med myrra, men han tog inte emot
det.
24 Och de korsfäste honom och delade hans klädermellan sig genom att
kasta lott om vad var och en skulle få.
25Det var vid tredje timmen som de korsfäste honom.
26 På anslaget med anklagelsen mot honom stod det skrivet: "Judarnas
kung".

27 Tillsammans med honom korsfäste de två rövare, den ene på hans
högra sida och den andre på hans vänstra.
15:9 Luk 23:16f. 15:11 Apg 3:13f. 15:15 Joh 19:1. 15:15 gissla  Tortyr föregick normalt
en avrättning. Det romerska gisslet, flagellum, hade taggar av ben eller metall som rev upp
fångens rygg så att denne ibland avled redan före avrättningen. 15:16 Matt 27:27f. 15:17
Joh 19:2f. 15:17 purpurmantel  Purpur var antikens dyrbaraste färg, förbehållen kungligheter
(jfr Dan 5:7). Troligen syftarMarkus på en enklare röd soldatkappa (Matt 27:28). 15:19 Jes 50:6.
15:21Matt 27:32,Luk 23:26. 15:21AlexanderochRufus  VälkändanamnförMarkusevangeliets
ursprungliga läsekrets i Rom, dit Rufus och hansmor flyttade längre fram (se Rom 16:13). 15:22
Matt 27:33f, Luk 23:33f, Joh 19:17f. 15:23 Ps 69:22. 15:23 vin blandat med myrra  Förmögna
kvinnor i Jerusalem bekostade utifrån Ords 31:6 ett vinbaserat bedövningsmedel för att lindra de
dödsdömdas plågor. 15:24 Ps 22:19. 15:24 delade hans kläder  Jfr profetian i Ps 22:19. 15:27
Matt 27:38f, Luk 23:32f. 15:27 En del handskrifter tillägger (vers 28): "Då uppfylldes skriftordet
som säger: Han blev räknad bland överträdare." Se Jes 53:12 och Luk 22:37.
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29 De som gick förbi hånade honom och skakade på huvudet och sade:
"Ha! Du som river templet och bygger upp det på tre dagar,

30 fräls dig själv och kom ner från korset!"
31 På samma sätt förlöjligade översteprästerna och de skriftlärda honom

och sade till varandra: "Andra har han frälst, sig själv kan han inte frälsa.
32Han ärMessias, Israels kung! Nu får han komma ner från korset, så

att vi får se det och tro!" Också de som var korsfästa tillsammans med
honom hånade honom.

Jesus dör
33 Vid sjätte timmenkomettmörker överhela landet somvarade fram till
nionde timmen.
34 Vid nionde timmen ropade Jesus med hög röst: "Elohi! Elohi! Lema
sabaktani?" Det betyder: "Min Gud, min Gud, varför har du övergettmig?"

35Några av dem som stod där hörde det och sade: "Hör, han ropar på
Elia!"

36 En av dem sprang och fyllde en svamp med ättikvin, fäste den runt
en käpp och gav honom att dricka och sade: "Vänta, så får vi se om Elia
kommer och tar ner honom."

37Men Jesus ropademed hög röst och gav sedan upp andan.
38 Då brast förhänget i templet i två delar, uppifrån och ända ner.
39När officeren som stod framförhonom såg att han gav upp andan på

det sättet, sade han: "Denmannen var verkligen Guds Son!"
40 Ävennågrakvinnor stodpå avstånd och sågpå. BlanddemvarMaria

Magdalena och denMaria somvar Jakob den yngres och Josesmor, samt
Salome.

41De hade följt Jesus medan han var i Galileen och tjänat honom. Där
fanns också många andra kvinnor som hade gått med honom upp till
Jerusalem.

Jesus begravs
42 Det var nu redan kväll. Eftersom det var förberedelsedag, dagen före
sabbaten,
43 kom Josef från Arimatea dit. Han var en ansedd rådsherre som också
väntade på Guds rike. Han tog mod till sig och gick in till Pilatus och bad
att få Jesu kropp.
44Pilatus blev förvånad över att Jesus redan skulle ha dött och kallade till
sig officeren och frågade honom om Jesus varit död länge.
45 När han fick det bekräftat av officeren, lät han Josef få den döda
kroppen.

46 Josef köptedå linnetyg, tognerhonomoch sveptehonomi linnetyget
och ladehonom i en grav somvaruthuggen i klippan. Sedan rulladehan
en sten för ingången till graven.
15:29 Ps 22:8, Mark 14:58, Joh 2:19f. 15:33 Matt 27:45f, Luk 23:44f. 15:33 sjätte timmen …
nionde timmen  Motsvarar ca kl 12 och kl 15. 15:33 hela landet  Annan översättning: "hela
jorden". 15:34 Ps 22:2. 15:34 Ps 22:2. Psalmen skildrar Messias lidande och upp-
ståndelse. Jesus citerar dess titelvers på folkspråket arameiska och inte på hebreiska. 15:36
Joh 19:29f. 15:38 2 Mos 26:31f,Matt 27:51, Luk 23:45,Hebr 10:20. 15:38 förhänget  Ett tio meter
högt draperi som skärmade av "det allra heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2 Mos 26:31f,
3 Mos 16:2f, Hebr 9:3f, 10:20). 15:40 Luk 8:2f. 15:42 Matt 27:57f, Luk 23:50f, Joh 19:38f.
15:42 förberedelsedag  Fredagen, då alla förberedelser inför sabbaten gjordes. 15:43 Ari-
matea  Identifierades av fornkyrkanmedRamataim-Sofimeller Rama, profeten Samuels hemstad
norr om Jerusalem (1 Sam 1:1, 25:1).
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47Maria Magdalena ochMaria, Joses mor, såg var han blev lagd.

16
Jesus uppstår ur graven

1 När sabbatenvar överköpteMariaMagdalenaochMaria, Jakobsmor,
och Salome väldoftande oljor för att gå och smörja honom.

2Mycket tidigt den första veckodagen komde till graven när solen gick
upp.

3De sade till varandra: "Vem ska rulla bort stenen från gravöppningen
åt oss?"

4Men när de lyfte blicken, fick de se att stenen var bortrullad. Den var
mycket stor.

5De gick då in i graven och såg en ung man sitta på höger sida, klädd i
en lång vit dräkt, och de blev förskräckta.

6 Men han sade till dem: "Var inte förskräckta! Ni söker Jesus från
Nasaret, den korsfäste. Han har uppstått, han är inte här! Se, här är
platsen där de lade honom.

7 Men gå och säg till hans lärjungar och särskilt till Petrus: Han går före
er till Galileen. Där ska ni få se honom, så som han har sagt er."

8Då gick de ut och flydde från graven, fyllda av bävan och bestörtning.
Och de sade ingenting till någon, eftersom de var rädda.

Den Uppståndne visar sig
9 När Jesus hade uppstått på första veckodagens morgon visade han sig
först förMaria Magdalena, som han hade befriat från sju onda andar.
10Hongickochberättadedet fördemsomhadevaritmedhonomochsom
nu sörjde och grät.
11Mennär de fick höra att han levde och att hon hade sett honom, trodde
de inte på det.
12 Sedan visade han sig i en annan gestalt för två av dem som var på väg
ut på landet.
13De gick också och berättade det för de andra, men inte heller de blev
trodda.

14 Till slut visade han sig för de elva när de låg till bords, och han
klandrade dem för deras otro och deras hårda hjärtan, eftersom de inte
hade trott på dem som sett honom uppstånden.

15 Och han sade till dem: "Gå ut i hela världen och förkunna evangeliet
för hela skapelsen.

16 Den som tror och blir döpt ska bli frälst,men den som inte tror ska
bli fördömd.

17 Dessa tecken ska följa dem som tror: I mitt namn ska de driva ut
onda andar. De ska tala nya tungomål.
16:1 Matt 28:1f, Luk 24:1f, Joh 20:1f. 16:2 den första veckodagen  Det vanliga namnet på
söndagen i judisk tideräkning. 16:7 Mark 14:28, Apg 1:3, 13:31, 1 Kor 15:5. 16:8 De allra
äldsta handskrifterna slutar med denna vers. Det abrupta slutet skulle kunna bero på att
den ursprungliga sista sidan saknas. Avslutningen i 16:9-20 sammanfattar innehållet i de övriga
evangelierna och har troligen inte skrivits av Markus själv. Några handskrifter har i stället en
kortare avslutning: "Men de berättade kortfattat om allt de blivit tillsagda för dem som fanns
runt Petrus. Genom dem sände Jesus sedan själv ut, från öster och ända till väster, den heliga och
oförgängliga förkunnelsen om den eviga frälsningen. Amen." 16:9 Luk 8:2, Joh 20:14f. 16:14
Luk 24:36f, Joh 20:19f, 1 Kor 15:5f. 16:15 Matt 28:19. 16:16 Joh 3:18. 16:17 Apg 2:4, 10:46,
19:6.
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18 De ska ta ormar med händerna, och dricker de något dödligt gift ska
det inte skada dem. De ska läggahänderna på sjuka, och de ska bli friska."

19 När Herren Jesus hade talat till dem, togs han upp till himlen och
satte sig på Guds högra sida.

20 Och de gick ut och predikade överallt, och Herren verkade tillsam-
mansmed dem och bekräftade ordet genom de tecken som åtföljde det.

16:18 Apg 28:3f. 16:19 Luk 24:50f, Apg 1:2f. 16:20 Apg 14:3,Hebr 2:4.
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Lukasevangeliet
Lukasevangeliet skrevs enligt en samstämmig fornkyrklig tradition av
"vår älskade Lukas, läkaren" (Kol 4:14), som enligt traditionen kom från
Antiokia där icke-judar först fann tron (Apg 11:20f). Som den ende
nytestamentlige författaren av icke-judisk härkomst (Kol 4:11) lyfter han
särskilt fram Jesu barmhärtighet och hansmötenmed kvinnor och andra
som varmarginaliserade i den dåtida kulturen.
Evangeliet skrevs troligen i Rom under 60-talet e Kr (jfr Apg 1:1),

kanskebaserat på efterforskningar (1:3) i det heliga landet under Paulus
tvååriga fångenskap i Caesarea i slutet av 50-talet e Kr (Apg 24:27). Det
är ställt till den "högt ärade Teofilus" (1:3), som antingen var en specifik
högt uppsatt nykristen (1:4) eller ett samlingsnamn för varje intresserad
läsare (namnet betyder "Guds vän").

Inledning
1 Många har sökt sammanställa en skildring av de händelser som har

inträffat bland oss,
2 så som det har berättats för oss av dem som redan från början var

ögonvittnen och Ordets tjänare.
3 Sedan jag noga efterforskat allt från början har även jag bestämtmig

för att skriva ner det i ordning för dig, högt ärade Teofilus,
4 för att du ska veta hur tillförlitligdenundervisning är somduhar fått.
Löftet om Johannes Döparens födelse

5På den tiden då Herodes var kung i Judeen fanns i Abias prästavdelning
en präst som hette Sakarias. Hans hustru var av Arons släkt och hette
Elisabet.
6Båda var rättfärdiga inför Gud och levde fläckfritt efter Herrens alla bud
och föreskrifter.
7Men de hade inga barn, eftersom Elisabet var ofruktsam och båda var
till åren.

8Engångnär turen kom till Sakarias avdelning ochhanvar i tjänst som
präst inför Gud,

9 fick han vid prästernas sedvanliga lottning uppdraget att gå in i
Herrens tempel och tända rökelseoffret.

10Vid tiden för rökelseoffret stod allt folket utanför och bad.
11 Då visade sig en Herrens ängel för honom, stående till höger om

rökelsealtaret.
12 Sakarias blev förskräckt vid synen och greps av fruktan.
13Men ängeln sade till honom: "Var inte rädd, Sakarias! Din bön har

blivit hörd. Din hustru Elisabet ska föda en son åt dig, och du ska ge
honom namnet Johannes.
1:3 Apg 1:1. 1:5 då Herodes var kung i Judeen  År 37-4 f Kr. Troligen utspelar sig händelserna
ca 6-5 f Kr (vår tideräkningsbörjanutgår från en inexakt beräkning från 500-talet eKr). 1:5Abias
prästavdelning  Israels tempelprästervar indelade i 24 avdelningar som tjänstgjorde envecka i taget
(1 Krön 24:10, 19). De övriga 23 veckorna bodde prästerna i byar utanför Jerusalem (vers 23, 39).
1:9 prästernas sedvanliga lottning  Varje morgon drog tempelprästerna lott om vem som skulle
utföra de olika uppgifterna i gudstjänsten. 1:9 tända rökelseoffret  Rökelseoffret tändes morgon
och eftermiddag (2 Mos 30:7f). Varje präst frambar rökelseoffret endast en gång i livet, eftersom
prästernas antal var mycket stort.
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14Han ska bli din glädje och fröjd, och många ska glädja sig över hans
födelse,

15 förhan ska bli stor införHerren. Vin och starka drycker ska han inte
dricka, och han ska bli uppfylld av den helige Ande redan i moderlivet.

16Många av Israels barn ska han omvända till Herren deras Gud.
17 Han ska gå före honom i Elias ande och kraft, för att vända fädernas

hjärtan till barnen och ge de trotsiga ett rättfärdigt sinne och skaffa åt
Herren ett folk som är berett."

18 Då sade Sakarias till ängeln: "Hur ska jag kunna vara säker på det?
Jag är gammal ochmin hustru är till åren."

19 Ängeln svarade honom: "Jag är Gabriel som står inför Gud, och jag
är sänd för att tala till dig och ge dig detta glädjebud.

20 Nu ska du bli stum och inte kunna tala förrän dagen då det sker,
därför att du inte trodde mina ord. De kommer att gå i uppfyllelse när
deras tid är inne."

21 Folket stod och väntade på Sakarias, och de undrade varför han
dröjde så länge inne i templet.

22 När han sedan kom ut kunde han inte tala till dem, och de förstod
att han hade sett en syn i templet. Han gjorde tecken åt demmen förblev
stum.

23När dagarna för hans tjänstgöring var över återvände han hem.
24 En tid därefter blev hans hustru Elisabet havande, och hon drog sig

undan i femmånader och sade:
25 "Detta har Herren gjort medmig. I dessa dagar såg han till mig och

tog bort min skam blandmänniskor."
Ängelns budskap till Maria

26 I den sjättemånaden blev ängeln Gabriel sänd av Gud
27 till en jungfru i staden Nasaret i Galileen. Hon var trolovad med en
man som hette Josef och som var av Davids släkt, och jungfruns namn
varMaria.
28Ängeln kom in till henne och sade: "Gläd dig, du som fått nåd! Herren
ärmed dig."
29Men hon blev förskräckt av hans ord och undrade vad denna hälsning
kunde betyda.

30 Då sade ängeln till henne: "Var inte rädd, Maria! Du har funnit nåd
hos Gud.

31 Du ska bli havande och föda en son, och du ska ge honom namnet
Jesus.

32 Han ska bli stor och kallas den Högstes Son, och Herren Gud ska ge
honom hans fader Davids tron.

33 Han ska vara kung över Jakobs hus för evigt, ochhans rike ska aldrig
ta slut."
1:15 starkadrycker skahan intedricka  LiksomprofetgestalternaSimson (Dom13:5) ochSamuel
(1 Sam 1:11) blev Johannes helgad åtHerren somnasir (jfr 4Mos 6 och not till Apg 18:18). 1:17
Mal 3:1, 4:5f, Matt 11:14. 1:17 Mal 4:6. 1:17 ett rättfärdigt sinne  Annan översättning: "de
rättfärdigas vishet". 1:18 1 Mos 17:17. 1:19 Dan 8:16, 9:21, Hebr 1:14. 1:25 1 Mos 30:23,
Jes 4:1. 1:27 trolovad  En juridiskt bindande överlåtelse i väntan på bröllop. Trolovning ingicks
normalt i tonåren, och redan vid detta stadiumkunde otrohet bestraffasmeddöden (5 Mos 22:23f).
1:28 Gläd dig  Annan översättning: "Var hälsad". På NT:s grundspråk grekiska var den normala
hälsningen chaíre, "Gläd dig". 1:30 1 Mos 6:8, 18:3. 1:31 Jes 7:14,Matt 1:21f, Luk 2:21. 1:32
2 Sam 7:12f, Jes 9:6f. 1:33 1 Krön 17:14, Ps 89:37, Dan 2:44, 7:14, Mika 4:7.
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34 Då sade Maria till ängeln: "Hur ska detta ske? Jag har ju inte haft
någonman."

35 Ängeln svarade henne: "Den helige Ande ska komma över dig, och
den Högstes kraft ska vila över dig. Därför ska barnet som föds kallas
heligt och Guds Son.

36 Och din släkting Elisabet är också havande med en son på sin
ålderdom. Hon som kallades ofruktsam är nu i sjättemånaden,

37 för ingenting är omöjligt för Gud."
38Maria sade: "Jag är Herrens tjänarinna. Låt det ske med mig som du

har sagt." Och ängeln lämnade henne.
Maria och Elisabet

39 Vid den tiden bröt Maria upp och skyndade till en stad i Juda bergs-
bygd.
40Där gick hon in i Sakarias hus och hälsade på Elisabet.

41NärElisabet hördeMarias hälsning, spratt barnet till i hennesmoder-
liv. Hon blev uppfylld av den helige Ande

42 och ropade med hög röst: "Välsignad är du bland kvinnor, och
välsignad är din livsfrukt!

43Men varför händer detta mig, att min Herres mor kommer till mig?
44När ljudet av din hälsning nåddemina öron spratt barnet till i mig av

glädje.
45Och salig är du som trodde, för det somHerren har sagt dig kommer

att gå i uppfyllelse."
Marias lovsång

46 Då sadeMaria:
"Min själ upphöjerHerren

47ochmin ande jublar över Gud,
min Frälsare,

48 för han har sett till sin
tjänarinnas ringhet.

Från denna stund ska alla släkten
kalla mig salig,

49 för denMäktige har gjort
stora tingmedmig

och hans namn är heligt.
50 Hans barmhärtighet

varar från släkte till släkte
över dem som vördar honom.

51 Han har gjort väldiga gärningar
med sin arm,

han har skingrat dem
som har stolta hjärtan och sinnen.

52 Härskare har han störtat
från deras troner,

1:37 1 Mos 18:14, Jer 32:17, Matt 19:26. 1:37 ingenting är omöjligt för Gud  Annan översättning:
"inget ord från Gud är kraftlöst". 1:45 trodde, för  Annan översättning: "trodde att". 1:46
1 Sam 2:1f. 1:48 1 Mos 30:13, 1 Sam 1:11. 1:48 kalla … salig  Att anse någon lyckligt lottad
(jfr 1 Mos 30:13, Höga V 6:8, Mal 3:12). 1:49 Ps 111:9. 1:50 2 Mos 20:6, Ps 103:17. 1:50
vördar  Annan översättning: "fruktar". Grundtextens uttryck fóbomai rymmer inte bara fruktan
(Rom 8:15, 1 Joh 4:18) utan även vördnad och värme (Ef 5:21, 33, Ps 103:13, 130:4). 1:51 2 Sam 22:28,
Ps 89:11, Jes 51:9. 1:52 Job 5:11, Ps 147:6.
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och de enkla har han upphöjt.
53 Hungriga har hanmättat

med sitt goda,
och rika har han skickat

tomhänta bort.
54 Han har tagit sig an

sin tjänare Israel
och tänkt på att vara barmhärtig

55 mot Abraham och hans barn
till evig tid,

så som han har lovat våra fäder."
56Maria stannade hos Elisabet omkring tremånader och återvände sedan
hem.

Johannes Döparens födelse
57För Elisabet var tiden nu inne att föda, och hon födde en son.
58Hennes grannar och släktingarfickhöra att Herrenhade visat henne så
stor barmhärtighet, och de gladde sig med henne.
59 På åttonde dagen kom de för att omskära barnet, och de ville kalla
honom Sakarias efter hans far.
60Men hansmor svarade: "Nej, han ska heta Johannes."
61Då sade de till henne: "Det finns ingen i din släkt somhar det namnet."
62De gjorde tecken till hans far och frågade vadhanville att barnet skulle
heta.

63Han bad då om en tavla och skrev: "Johannes är hans namn", och
alla blev förundrade.

64Genast öppnadeshansmunochhans tunga löstes, ochhanbörjade tala
och prisa Gud.

65Alla deras grannar greps av fruktan, och i hela Judeens bergsbygd
talademan om det som hade hänt.

66Alla som hörde det tog det till hjärtat och undrade vad det skulle bli
av detta barn, förHerrens hand varmed honom.

Sakarias lovsång
67Hans far Sakarias blev uppfylld av den helige Ande och profeterade
och sade:
68 "Välsignad ärHerren, Israels Gud,

som har besökt
och återlöst sitt folk!

69 Han har rest för oss
frälsningens horn

i sin tjänare Davids hus,
70 så som han för länge sedan lovat

genom sina heliga profeters mun:
71 frälsning från våra fiender

och från alla som hatar oss.
72 Han har visat barmhärtighet

mot våra fäder
och tänkt på sitt heliga förbund,

73 den ed han gav
1:53 Ps 107:9. 1:54 Ps 98:3, Jes 41:8. 1:55 1 Mos 17:7, Mika 7:20. 1:59 1 Mos 17:12.
1:68 Ps 72:18. 1:69 Ps 132:17. 1:69 horn  symboliserar höghet och styrka (Ps 75:11) och
Messiaskungen (Ps 132:17, 148:14). 1:70Apg 3:21. 1:71Ps 106:10. 1:723 Mos 26:42,Ps 105:8f.
1:73 1 Mos 22:16f.
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vår fader Abraham:
74att vi, frälsta från våra fienders hand,

skulle få tjäna honom
utan fruktan,

75 i helighet och rättfärdighet
inför honom alla våra dagar.

76 Och du, barn, ska kallas
den Högstes profet,

för du ska gå föreHerren
och bana väg för honom.

77 Du ska ge hans folk kunskap
om frälsningen,

med förlåtelse för deras synder
78 genom vår Guds

barmhärtiga kärlek.
Så ska en soluppgång

från höjden besöka oss,
79 för att lysa över dem

som sitter i mörker
och dödsskugga

och styra våra fötter
in på fridens väg."

80 Barnet växteochblev starkare i anden, ochhan levde i ödemarken fram
till den dag då han skulle träda fram inför Israel.

2
Jesu födelse

1Och det hände vid den tiden att från kejsar Augustus utgick ett påbud
att hela världen skulle skattskrivas.

2 Detta var den första skattskrivningen, och den hölls när Quirinius
styrde i Syrien.

3Alla gick då för att skattskriva sig, var och en till sin stad.
4 Så reste också Josef från stadenNasaret i Galileen upp till Judeen, till

Davids stad som kallas Betlehem, eftersom han var av Davids hus och
släkt.

5Hankom för att skattskriva sig tillsammansmedMaria, sin trolovade
som var havande.

6Medan de befann sig där var tiden inne för henne att föda,
1:76Mal 3:1,Matt 3:3. 1:77 Luk 3:3. 1:78 4 Mos 24:17, Jes 60:1f,Mal 4:2. 1:79 Ps 107:10, 14,
Jes 9:2,Matt 4:16. 1:80 Luk 2:40, 3:2f. 1:80 ödemarken  Annan översättning: "öknen". Johannes
kan ha haft kontakt med Qumrans esseer, som skrev Dödahavsrullarna och liksom Johannes
kallade sig "en röst som ropar i öknen" (jfr 3:4). 2:1 kejsar Augustus  regerade 31 f Kr-14 e Kr.
2:1 hela världen  Grek. oikouméne(jfr "ekumenik"), den bebodda och civiliserade världen vilket
i officiellt språkbruk var liktydigt med Romarriket. 2:2 den första skattskrivningen  Längre
fram genomförde Quirinius år 6 e Kr en andra skattskrivning som ledde till ett lokalt uppror
(jfr Apg 5:37). 2:2 Quirinius  Den romerske kejsarens särskilde representant i östra delen av
Romarriket under tiden 12 f Kr-16 e Kr. Vid tiden för Jesu födelse var han militär befälhavare
("styrde", grek. hegemoneúontos)men ännu inte ståthållare. 2:4 1 Sam 16:1, 4, Mika 5:2,Matt 2:6,
Joh 7:42.
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7 och hon födde sin son, den förstfödde. Hon lindade honom och lade
honom i en krubba, eftersom det inte fanns plats för dem i gästrummet.

8 I samma trakt fanns några herdar som låg ute och vaktade sin hjord
om natten.

9 Då stod en Herrens ängel framför dem och Herrens härlighet lyste
omkring dem, och de blevmycket rädda.

10Men ängeln sade: "Var inte rädda! Jag bär bud till er om en stor glädje
för hela folket:

11 I dag har en Frälsare fötts åt er i Davids stad. Han ärMessias, Herren.
12Och detta är tecknet för er: Ni ska finna ett nyfött barn som är lindat

och ligger i en krubba."
13Och plötsligt var där tillsammans med ängeln en stor himmelsk här

som prisade Gud:
14 "Ära åt Gud i höjden,

och frid på jorden
blandmänniskor

som han älskar."
15När änglarna hade lämnat dem och återvänt till himlen, sade herdarna
till varandra: "Vi måste gå in till Betlehem och se det som har hänt och
somHerren låtit oss veta!"
16 De skyndade i väg och fann Maria och Josef och barnet som låg i
krubban.
17När de hade sett det, berättade de vad som var sagt till dem om detta
barn.
18Alla som hörde det förundrades över vad herdarna berättade för dem.
19MenMaria bevarade och begrundade allt detta i sitt hjärta.

20Och herdarna vände hem och prisade och lovade Gud för allt de fått
höra och se, just så som det hade blivit sagt till dem.

Jesu omskärelse
21 När åtta dagar hade gått och barnet skulle omskäras fick han namnet
Jesus, detnamnsomängelnhadegetthonominnanhanblev till i sinmors
liv.

Jesus bärs fram i templet
22 När tiden var inne för deras rening enligtMose lag, tog demedhonom
upp till Jerusalem för att bära fram honom införHerren,
23 som det står skrivet i Herrens lag: Varje förstfödd son som öppnar
moderlivet ska räknas som helgad åtHerren.
24 De skulle också ge det offer som är bestämt i Herrens lag: ett par
turturduvor eller två unga duvor.

2:7 Matt 1:25. 2:7 gästrummet  Grek. katályma betyder normalt "gästrum" (jfr Luk 22:11). Det
upptagna gästrummet kan ha legat i ett härbärge (jfr Jer 41:17) eller troligare hos släktingar till
Josef (vers 4). Boningshus (jfr Matt 2:11) kunde ha en stalldel med krubbor för djuren. 2:11
Herren  Anspelning på det högsta gudsnamnet JHVH, som normalt uttalades Adonai ("Herren").
2:14 Luk 19:38, Ef 2:14, 17. 2:14 bland människor som han älskar  Andra handskrifter: "åt
människor hans välbehag." 2:21 1 Mos 17:12, Luk 1:31. 2:21 blev till  Grek. syllemfthénaisyftar
på graviditetens startpunkt ("avlades"). Andligen är Messias ursprung "från evighetens dagar"
(Mika 5:2, jfr även Joh 1:1). 2:22 3 Mos 12:2. 2:22 tiden … för deras rening  En kvinna som
fött en son skulle stanna hemma i 40 dagar och därefter frambära ett reningsoffer i templet (se
3 Mos 12:1f). 2:23 2 Mos 13:2, 12. 2:24 3 Mos 12:6f. 2:24 ett par turturduvor eller två unga
duvor  En barnaföderska skulle egentligen offra ett lamm och en duva, men den som var fattig
kunde i stället offra två duvor (se 3 Mos 12:8).
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25 I Jerusalem fanns en man som hette Simeon. Han var rättfärdig
och gudfruktig och väntade på Israels tröst, och den helige Ande var över
honom.

26AvdenheligeAndehadehan fått enuppenbarelse att han inte skulle
se döden förrän han sett Herrens Smorde.

27LeddavAndenkomhan till templet, ochnär föräldrarnabar inbarnet
Jesus för att göramed honom somman brukade enligt lagen,

28 tog han honom i sina armar och prisade Gud och sade:
29 "Herre, nu låter du din tjänare

gå hem i frid,
så som du har lovat,

30 förmina ögon har sett
din frälsning

31 som du har berett
inför alla folk:

32 ett ljus med uppenbarelse
för hedningarna

och härlighet
för ditt folk Israel."

33Hans far ochmor förundrades över det som sades om honom.
34 Och Simeon välsignade dem och sade till hans mor Maria: "Se, han är
satt till fall och upprättelse för många i Israel, och till att vara ett tecken
som väckermotstånd.
35 Också genomdin själ ska det gå ett svärd. Så skamångahjärtans tankar
uppenbaras."

36 Där fanns också en profetissa, Hanna, Fanuels dotter av Ashers
stam. Hon hade kommit upp i hög ålder. I sju år hade hon fått leva med
sinman efter sin tid som jungfru,

37 ochnuvarhonänka, åttiofyraårgammal. Hon lämnadealdrig templet
utan tjänade Gudmed fastor och böner natt och dag.

38 Just i den stunden kom hon fram och prisade Gud och talade om
honom för alla som väntade på Jerusalems frälsning.

39 Närde hade fullgjort allt somvar bestämt i Herrens lag, återvändede
till Galileen och sin hemstad Nasaret.

40 Och pojken växte och blev starkare och fylldes av vishet, och Guds
välbehag vilade över honom.

Jesus som tolvåring i templet
41 Hans föräldrar brukade varje år gå upp till Jerusalem vid påskhögtiden.
42När Jesus var tolv år gick de upp till högtiden som vanligt,
43men när festdagarna var över och de vände hemåt, stannade pojken
Jesus kvar i Jerusalem utan att hans föräldrar visste om det.
44De antog att han varmed i ressällskapet och vandrade en hel dag innan
de började söka efter honom bland släktingar och bekanta.
45 När de inte fann honom, vände de tillbaka till Jerusalem för att söka
efter honom.
2:25 Jes 40:1, 49:13. 2:26 Smorde  Hebr. "Messias" och grek. "Kristus", Guds utlovade frälsare,
kung och profet. 2:29 1 Mos 46:30. 2:30 Luk 3:6. 2:31 Ps 98:2, Jes 52:10. 2:32 Jes 46:13,
49:6,Hagg 2:7,Apg 13:47. 2:34 Jes 8:14,Luk 20:18,Apg 28:22,Rom 9:33, 1 Kor 1:23f, 1 Petr 2:7. 2:35
Joh 19:25. 2:37 1 Tim 5:5. 2:38 Jes 52:9. 2:39 Matt 2:23. 2:40 Luk 1:80, 2:52. 2:41
2 Mos 23:17, 5 Mos 16:16f.
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46 Efter tre dagar fann de honom i templet, där han satt mitt bland
lärarna och lyssnade på dem och ställde frågor.

47 Alla som hörde honom häpnade över hans förstånd och hans svar.
48När föräldrarnafick se honomblev de bestörta, och hansmor sade till

honom: "Mitt barn! Varför har du gjort så här mot oss? Din far och jag
har varit så oroliga och letat efter dig."

49Då sade han till dem: "Varför har ni letat eftermig? Visste ni inte att
jag måste vara hos min Far?"

50 Men de förstod inte vad det var han sade till dem.
51Därefter följde han med dem ner till Nasaret och underordnade sig

dem. Hansmor bevarade allt detta i sitt hjärta.
52 Och Jesus växte i vishet, ålder och välbehag inför Gud ochmänniskor.

3
Johannes Döparen

1 I kejsar Tiberius femtonde regeringsår, när Pontius Pilatus var
ståthållare i Judeen, Herodes landsfurste i Galileen, hans bror Filippus
i Itureen och Trachonitislandet och Lysanias i Abilene,

2 och när Hannas och Kaifas var överstepräster, då kom Guds ord till
Sakarias son Johannes i öknen.

3 Han gick ut i hela området runt Jordan och förkunnade omvändelsens
dop till syndernas förlåtelse,

4 som det står skrivet i bokenmed profeten Jesajas ord:
En röst ropar i öknen:

Bana väg förHerren,
gör stigarna raka för honom!

5Varje dal ska fyllas,
alla berg och höjder sänkas.

Det krokiga ska rätas,
ojämna vägar ska jämnas.

6Och allamänniskor ska se
Guds frälsning.

7 Han sade nu till folket som kom ut för att döpas av honom: "Huggorm-
syngel! Vem har visat er att ni ska fly den kommande vredesdomen?
8 Bär då sådan frukt som hör till omvändelsen. Och börja inte säga inom
er: Vi har Abraham till far. För jag säger er att Gud kan väcka upp barn åt
Abraham ur dessa stenar.
2:47 Joh 7:15, 46. 2:49 hos min Far  Annan översättning: "i det som hör till min Far". 2:50
Luk 9:45, 18:34. 2:52 1 Sam 2:26. 2:52 ålder  Annan översättning: "längd". 3:1 Tiberius
femtonde regeringsår  Troligen år 26 e Kr. Tiberius regerade 12-37 e Kr, de två första åren som
samregent med sin styvfar Augustus. 3:1 Pilatus  Ståthållare i provinsen Judeen under åren
26-36 e Kr. Därefter avsattes han på grund av grymhet mot samarierna. 3:1Herodes  Antipas,
son till Herodes den store (1:5). Se not till Matt 14:1. 3:1 Filippus  Bror till Herodes Antipas
och landsfurste norr och öster om Galileen 4 f Kr-34 e Kr. 3:1 Lysanias  En i övrigt okänd
härskare i småriket Abilene nordväst om Damaskus. 3:2 Jer 1:2. 3:2 Hannas och Kaifas
var överstepräster  Egentligen fanns det endast en överstepräst åt gången. Hannas var överstepräst
6-15 e Kr tills han blev avsatt av romarna, men ansågs bland judarna vara överstepräst livet
ut (jfr Joh 18:13, Apg 4:6). Hans svärson Kaifas var överstepräst 18-36 e Kr (jfr Joh 11:49). 3:3
Matt 3:2,Mark 1:4, Apg 13:24, 19:4. 3:4 Jes 40:3-5. 3:6 Luk 2:30. 3:7Matt 3:7, 23:33. 3:7
Huggormsyngel  Dvs barn till djävulen, "den gamle ormen" (1 Mos 3:15, Upp 12:9, 20:2). 3:8
Joh 8:39. 3:8 barn … stenar  På hebreiska baním… abaním.
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9 Yxan är redan satt till roten på träden. Varje träd som inte bär god frukt
huggs bort och kastas i elden."

10Folket frågade honom: "Vad ska vi då göra?"
11 Han svarade dem: "Den som har två tunikor ska dela med sig till

den som ingen har, och den som harmat ska göra på samma sätt."
12 Även tullindrivare kom för att bli döpta, och de frågade honom:

"Mästare, vad ska vi göra?"
13Han svarade dem: "Kräv inte mer än vad som är bestämt."
14Även soldater frågade honom: "Och vi, vad ska vi göra?"Han svarade

dem: "Pressa inte pengar från någonmed våld eller lögn, utan nöj ermed
er lön!"

15 Folket gick där i förväntan, och alla undrade i sina hjärtan om inte
Johannes kunde varaMessias.

16 Johannes svaradedemallesammans: "Jagdöper ermedvatten. Men
det kommer en som är starkare än jag, och jag är inte ens värdig att lossa
remmen på hans sandaler. Han ska döpa er i den helige Ande och eld.

17Hanhar sin kastskovel i handen för att rensa sin tröskplats och samla
in vetet i sin lada. Men agnarna ska han bränna upp i en eld som aldrig
slocknar."

18Medmångaandraord förmanadehan folket och förkunnadeevangeliet
för dem.

19 Men landsfursten Herodes blev tillrättavisad av Johannes för sitt
förhållandemed sin brors hustruHerodias och för allt annat ont somhan
hade gjort.

20Då lade Herodes till allt det andra att han dessutom satte Johannes i
fängelse.

Jesu dop
21 Närnuallt folket döptes,bleväven Jesusdöpt. Medanhanbad, öppnades
himlen
22 ochdenheligeAnde sänkte sig överhonom i fysisk gestalt somenduva.
Och från himlen kom en röst: "Du är min älskade Son. I dig har jag min
glädje."

Jesu släkttavla
23 Jesus var omkring trettio år när han började sin gärning. Han var,
menademan,
son till Josef, son till Eli,
3:9 Matt 7:19. 3:11 Jak 2:15, 1 Joh 3:17. 3:11 tunikor  En lång- eller kortärmad och knälång
skjorta som bars av bådemän och kvinnor. 3:12 tullindrivare  Dessa drev in skatt åt romarna
och berikade ibland sig själva på folkets bekostnad (19:8). De var därför illa sedda bland
judarna. 3:12Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hederstitel, jfr latinets "magister"). 3:16
Mark 1:7f, Apg 1:5, 2:3f, 13:25. 3:16 lossa remmen på hans sandaler  En slavs uppgift. 3:17
kastskovel  Träspade för att rensa säd, en bild för Guds dom (Jer 15:7). Vinden blåste bort de
värdelösa agnarna (Ps 1:4), medan sädeskornen föll tillbaka ner på tröskplatsen. 3:19Matt 14:3f,
Mark 6:17f. 3:19Herodias  hade en skandalös relationmed sin svåger och farbror Herodes. Se
not tillMatt 14:3. 3:21Matt 3:13f,Mark 1:9f. 3:22 Jes 42:1,Matt 3:17, 17:5, Joh 1:32. 3:23Han
var, menade man, son till Josef, son till Eli  Släkttavlan i Luk 3:23-38 ger en annan härstamning än
den i Matt 1 för Josef, Jesu adoptivfar. Detta förklarades i fornkyrkan på följande sätt: Josefs mors
förstemanEli (Luk 3:23) dog barnlös, varpå halvbrodern Jakob (Matt 1:16) tog till sig änkan enligt
lagen om leviratäktenskap (5Mos 25:5f, Luk 20:28). På så sätt blev Jakob fysisk far till Josefmedan
denne samtidigt räknades som den döde Elis son. En alternativ lösning som föreslagits är att Lukas
stamtavla egentligen ger JesumorMarias härstamning (eftersomman endast "menade" att Jesus
var son till Josef).
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24 son till Mattat, son till Levi,
son till Melki, son till Jannai,
son till Josef,
25 son till Mattatias,
son till Amos, son till Nahum,
son till Hesli, son till Naggai,
26 son till Mahat, son till Mattatias,
son till Shimei, son till Josek,
son till Juda,
27 son till Johanan,
son till Resa, son till Serubbabel,
son till Shealtiel, son till Neri,
28 son till Melki, son till Addi,
son till Kosam, son till Elmadam,
son till Er,
29 son till Josua,
son till Elieser, son till Jorim,
son till Mattat, son till Levi,
30 son till Simeon, son till Juda,
son till Josef, son till Jonam,
son till Eljakim,
31 son till Melea,
son till Menna, son till Mattata,
son till Natan, son till David,
32 son till Ishai, son till Obed,
son till Boas, son till Salma,
son till Nahshon,
33 son till Amminadab,
son till Admin, son till Arni,
son till Hesron, son till Peres,
son till Juda,
34 son till Jakob,
son till Isak, son till Abraham,
son till Tera, son till Nahor,
35 son till Serug, son till Regu,
son till Peleg, son till Eber,
son till Shela, son till Kenan,
36 son till Arpakshad, son till Sem,
son till Noa, son till Lemek,
37 son till Metusela, son till Hanok,
son till Jared, son till Mahalalel,
son till Kenan,
38 son till Enos,
son till Set, son till Adam,
son till Gud.

4
Jesus frestas

3:24Matt 1:1f,13:35, Luk 4:22, Joh 1:45,6:42. 3:312 Sam 5:14. 3:32Rut 4:20f,1 Sam 16:1f. 3:33
Rut 4:18f. 3:34 1 Mos 11:27, 1 Krön 2:1f. 3:36 1 Mos 11:10f. 3:37 1 Mos 5:24f. 3:38 1 Mos 5:1f,
1 Krön 1:1f.
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1 Uppfylld av den helige Ande återvände Jesus från Jordan och leddes
av Anden omkring i öknen,

2 där han frestades av djävulen i fyrtio dagar. Under de dagarna åt han
ingenting, och när de var slut blev han hungrig.

3Då sade djävulen till honom: "Om du är Guds Son, så befall den här
stenen att bli bröd."

4 Jesus svarade honom: "Det står skrivet: Människan lever inte bara av
bröd."

5 Då tog djävulen med honom högt upp och visade honom för ett
ögonblick världens alla riken,

6 och djävulen sade: "Dig ska jag ge all dennamakt och deras härlighet,
för den är överlämnad åtmig och jag ger den till vem jag vill.

7 Så om du tillber mig, blir allt ditt."
8 Jesus svarade: "Det står skrivet: Herren din Gud ska du tillbe, och

endast honom ska du tjäna."
9 Sedan tog djävulen med honom till Jerusalem och ställde honom på

tempelmurens krön och sade till honom: "Om du är Guds Son, så kasta
dig ner härifrån!

10Det står ju skrivet: Han ska befalla sina änglar att bevara dig,
11och de ska bära dig på sina händer så att du inte stöter din fotmot någon

sten."
12 Jesus svaradehonom: "Detär sagt: Duska inte frestaHerrendinGud."
13När djävulen hade frestat honompå alla sätt, lämnade han honom för

en tid.
Jesus i Nasarets synagoga

14 I Andens kraft återvände Jesus till Galileen, och ryktet om honom gick
ut i hela området.
15Han undervisade i deras synagogor och fick lovord av alla.

16 Så kom han till Nasaret, där han hade vuxit upp. På sabbaten gick
hansomhanbrukade till synagogan. Hanreste sig föratt läsaurSkriften,

17 och man räckte honom profeten Jesajas bokrulle. När han öppnade
rullen, fann han stället där det står skrivet:
18Herrens Ande är övermig,

för han har smortmig
till att förkunna glädjens budskap

för de fattiga.
Han har säntmig

att utropa frihet för de fångna
och syn för de blinda,

att ge de förtryckta frihet
19och förkunna ett nådens år frånHerren.
20Sedan rullade han ihop bokrullen, räckte den till tjänaren och satte sig.
Alla i synagogan hade sina ögon fästa på honom.

4:1 Matt 4:1f, Mark 1:12f. 4:1 omkring i öknen  Annan översättning: "ut i öknen". 4:2
2 Mos 34:28, 1 Kung 19:8. 4:4 5 Mos 8:3. 4:6 1 Joh 5:19. 4:8 5 Mos 6:13. 4:9 tempelmurens
krön  Ordagrant: "templets vinge". Syftar antingenpå tempelbyggnadens tak eller påyttermurens
stup ner i den djupa Kidrondalen. 4:11 Ps 91:11-12. 4:12 5 Mos 6:16. 4:14 Matt 4:12,
Apg 10:37f. 4:16Matt 13:53f,Mark 6:1f. 4:18 Jes 58:6. 4:18 Jes 61:1f, 3 Mos 25:10. 4:20 satte
sig  Judiska rabbiner undervisade normalt sittande (jfr Matt 5:1, 23:2).
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21Då började han tala till dem: "I dag har det här stället i Skriften gått i
uppfyllelse inför er som lyssnar."
22 Alla berömde honom och förundrades över de nådens ord som kom från
hansmun. De frågade: "Är det inte Josefs son?"

23Dåsadehan till dem: "Säkertkommerni att citera ordspråket förmig:
Läkare, bota dig själv! Vi har hört omallt somhände i Kapernaum, gör det
här i din hemstad också!"

24 Menhan fortsatte: "Jag säger er sanningen: Ingen profet blir erkänd
i sin hemstad.

25 I sanning säger jag er: Det fannsmånga änkor i Israel på Elias tid, när
himlen var stängd i tre år och sex månader och svår svält drabbade hela
landet.

26 Men Elia blev inte sänd till någon av dem, utan bara till en änka i
Sarefat i Sidons land.

27 Och det fanns många spetälska i Israel på profeten Elisas tid, men
ingen av dem blev renad utan bara syriern Naaman."

28Alla i synagogan fylldes av vrede när de fick höra detta.
29De reste sig och drev ut honom ur staden och förde honom fram till

branten av det berg där deras stad var byggd för att kasta ner honom.
30Men han gick rakt igenom folkhopen och vandrade vidare.
Jesus i Kapernaum

31 Han kom ner till Kapernaum, en stad i Galileen, och undervisade
folket på sabbaten.
32 De var överväldigade av hans undervisning, eftersom hans ord hade
makt.

33 I synagogan fanns enmanmed en oren ande, och han skrek högt:
34 "Sluta! Vad har vi med dig att göra, Jesus från Nasaret? Har du

kommit för att fördärva oss? Jag vet vem du är: Guds Helige!"
35 Då talade Jesus strängt till anden: "Tig! Far ut ur honom!" Anden

kastade omkull mannen mitt ibland dem och for ut ur honom utan att
skada honom.

36Alla greps avbävanoch sade till varandra: "Vadärdetmedhans ord?
Medmakt ochmyndighet befaller han de orena andarna och de far ut."

37Och ryktet om honom gick ut överallt i området.
38 Jesus lämnade synagogan och gick hem till Simon. Där låg Simons

svärmor i hög feber, och de bad Jesus hjälpa henne.
39 Han gick då fram och lutade sig över henne och talade strängt till

febern, och den släppte. Genast steg hon upp och betjänade dem.
40 När solen gick ner kom alla till honom med sina sjuka som led av

olika åkommor, och han lade händerna på var och en av dem och botade
dem.

41 Även onda andar for ut ur många, och de skrek: "Du är Guds Son!"
Men han tillrättavisade dem och lät dem inte tala, eftersom de visste att
han var Messias.
4:22 5 Mos 8:3, Mark 6:2f. 4:22 berömde honom  Ordagrant: "vittnade för honom" (eller mot,
jfr Matt 13:54f). 4:22 nådens ord  Annan översättning: "vackra ord". 4:24Matt 13:57, Joh 4:44.
4:24 Jag säger er sanningen  Ordagrant: "Amen, jag säger er". Hebr. amén betyder närmast "sant",
"trovärdigt". Jesus använderuttrycket ofta ochkallar sig själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen
själv (Joh 14:6). 4:25 1 Kung 17:1, 9. 4:26 1 Kung 17:7f. 4:27 2 Kung 5:1f. 4:27 en änka
i Sarefat … syriern Naaman  Se 1 Kung 17:7f, 2 Kung 5:1f. 4:31 Matt 4:13, Mark 1:21f. 4:32
Matt 7:28f. 4:33Mark 1:23f. 4:34 Joh 6:69. 4:38Matt 8:14f, Mark 1:29f. 4:40Matt 8:16f,
Mark 1:32f.
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42 När det blev dag, gick han bort till en enslig plats. Folket sökte efter
honom, och när de kom fram till honom ville de hålla kvar honom så att
han inte skulle lämna dem.

43Men han sade till dem: "Jag måste förkunna evangeliet om Guds rike
för de andra städerna också. Det är därför jag är utsänd."

44Och han predikade i synagogorna i Judeen.

5
Jesu första lärjungar

1 En gång stod Jesus vid Gennesarets sjö, och folket trängde sig inpå
honom för att få höra Guds ord.

2 Då såg han två båtar ligga vid stranden. De som fiskade hade lämnat
dem och höll på att skölja näten.

3 Jesus steg i en av båtarna, den som tillhörde Simon, och bad honom
lägga ut lite från land. Sedan satte han sig och undervisade folket från
båten.

4 När han hade slutat tala, sade han till Simon: "Gå ut på djupet och
lägg ut era nät till fångst."

5 Simon svarade: "Mästare, vi har arbetat hela natten och inte fått
något. Men på ditt ord ska jag lägga ut näten."

6De gjorde så, och de fick såmycket fisk att näten höll på att brista.
7Då vinkade de åt sina vänner i den andra båten att komma och hjälpa

dem. Och de kom och fyllde båda båtarna så att de var nära att sjunka.
8 När Simon Petrus såg detta, föll han ner vid Jesu knän och sade: "Gå

bort frånmig, Herre! Jag är en syndig människa."
9Han och alla somvarmed honomhade gripits av bävan inför fångsten

de hade fått,
10 även Jakob och Johannes, Sebedeus söner som fiskade i lag med

Simon. Men Jesus sade till Simon: "Var inte rädd. Från och med nu ska
du fångamänniskor."

11Då drog de upp båtarna på land, lämnade allt och följde honom.
Jesus botar en spetälsk

12 När Jesus var i en av städerna fanns där en man som var full av
spetälska. Mannen fick se Jesus och föll ner på sitt ansikte och vädjade:
"Herre, om du vill, så kan du göramig ren."
13Då räckte Jesus ut handen, rörde vid honomoch sade: "Jag vill. Bli ren!"
Genast försvann spetälskan från honom.
14 Jesus befallde honom att inte berätta det för någon: "Gå i stället och
visa dig för prästen och bär fram det offer för din rening som Mose har
föreskrivit. Det blir ett vittnesbörd för dem."

15Men ryktet om Jesus spreds ännumer, och stora skaror samlades för
att lyssna till honom och bli botade från sina sjukdomar.

16Men han drog sig ofta undan ut i ödemarken och bad.
Jesus förlåter synder

4:42 Mark 1:35f. 5:2 Matt 4:18f, Mark 1:16f. 5:4 Joh 21:6. 5:8 Jes 6:5, Matt 8:8. 5:10
Jer 16:16. 5:12 Matt 8:2f, Mark 1:40f. 5:12 spetälska  En smittsam, långsamt dödande hud-
sjukdom. Den drabbade ansågs som "oren" och var därför utestängd från folkgemenskapen
(3 Mos 13:45f). 5:14 3 Mos 14:2f. 5:14 visa dig för prästen  för att bli friskförklarad och
återupptagen i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f).
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17En dag när Jesus undervisade satt där fariseer och laglärare som hade
kommit från alla byar i Galileen och Judeen och från Jerusalem. Och han
hade Herrens kraft att bota.

18 Då kom några män som bar en förlamad man på en bår. De försökte
komma inmed honom och lägga ner honom framför Jesus.

19Men när de för folkmassans skull inte fann något sätt att komma in
med honom, gick de upp på taket och firade ner honom på bårenmellan
takteglen, mitt framför Jesus.

20 Jesus såg deras tro och sade: "Min vän, du har fått förlåtelse för dina
synder."

21De skriftlärda och fariseerna tänkte: "Vad är det för en hädare? Vem
kan förlåta synder utom Gud?"

22MenJesus förstodderas tankaroch svaradedem: "Vadärdetni tänker
i era hjärtan?

23Vad är lättast, att säga: Du har fått förlåtelse för dina synder, eller att
säga: Res dig och gå?

24Men för att ni ska veta att Människosonen har makt här på jorden att
förlåta synder, säger jag dig" – och nu talade han till den lame: "Res dig, ta
din bår och gå hem!"

25Genast ställde han sig upp i allas åsyn, tog det som han legat på och
gick hemmedan han prisade Gud.

26 Alla blev utom sig av häpnad och prisade Gud, och de fylldes av
fruktan och sade: "Det vi har sett i dag är ofattbart!"

Jesus kallar Levi
27 Sedan gick Jesus ut, och han såg en tullindrivare som hette Levi sitta
vid tullhuset. Han sade till honom: "Följmig!"
28Då lämnade Levi allt och reste sig och följde honom.

29 Levi ordnade en stor fest för Jesus i sitt hem, och en stor mängd
tullindrivare och andra låg till bords med dem.

30 Fariseerna och deras skriftlärda kritiserade hans lärjungar och
frågade: "Varför äter och dricker ni med tullindrivare och syndare?"

31 Jesus svarade dem: "Det är inte de friska som behöver läkare utan de
sjuka.

32 Jag har inte kommit för att kalla rättfärdiga till omvändelse, utan
syndare."

Jesus och fastan
33 Desade till honom: "Johannes lärjungar fastaroftaochberböner, likaså
fariseernas, men dina äter och dricker."
34 Jesus sade till dem: "Ni kan väl inte få bröllopsgästerna att fasta medan
brudgummen är hos dem?

5:17 fariseer  En folklig lagfromhetsrörelse som lade stor vikt vid religiösa renhetsregler
(Matt 15:1f)ochvakadeöverdenreligiösaordningen i landet (Joh 1:24f). 5:18Matt 9:2f,Mark 2:3f.
5:20 Luk 7:48. 5:20 Min vän  Annan översättning: "Människa". 5:24 Människosonen  Jesu
dubbeltydiga titel: ordet är synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5)men syftar också på profetians
himmelska kungagestalt (Dan 7:13f). 5:26 ofattbart  Ordagrant: "en paradox". 5:27Matt 9:9,
Mark 2:14. 5:27 Levi  kallades också Matteus (Matt 9:9). 5:29Matt 9:10f,Mark 2:15f, Luk 15:1f.
5:29 låg till bords  Vidfinaremåltider åtmanhalvliggande på divaner enligt grekisk sed. 5:32
Luk 19:10, 1 Tim 1:15. 5:33Matt 9:14f,Mark 2:18f. 5:33 fastar  Se not till Matt 6:16.
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35 Men det ska komma dagar då brudgummen tas ifrån dem, och då
under de dagarna kommer de att fasta."

36Han berättade också en liknelse för dem: "Ingen skär en lapp från en
ny mantel och sätter den på en gammal. I så fall skulle han förstöra den
nyamanteln, och lappen från den nya skulle inte passa på den gamla.

37Och ingen häller nytt vin i gamla säckar. I så fall skulle det nya vinet
spränga säckarna, och vinet skulle rinna ut och säckarna bli förstörda.

38Nej, nytt vin ska hällas i nya säckar.
39Och ingen som har druckit gammalt vin vill ha nytt, för han säger:

Det gamla är bäst."
6

Jesus är sabbatens Herre
1 En sabbat hände det att Jesus gick genom några sädesfält, och hans

lärjungar ryckte av ax som de gnuggade i händerna och åt.
2 Mennågra av fariseerna sade: "Varför görni sådant som inte är tillåtet

på sabbaten?"
3 Jesus svarade dem: "Har ni inte läst vad David gjorde när han och

hansmän var hungriga?
4 Han gick in i Guds hus och tog skådebröden och åt och gav till dem

som varmed honom. De bröden fick bara prästerna äta."
5 Sedan sade han: "Människosonen är sabbatens Herre."
6 Enannan sabbat gickhan in i synagoganochundervisade. Där fanns

enman vars högra hand var förtvinad.
7 De skriftlärda och fariseerna vaktade noga på Jesus för att se om han

skulle bota på sabbaten, för de ville få något att anklaga honom för.
8Menhan visste vad de tänkte och sade tillmannenmed den förtvinade

handen: "Stå upp och ställ dig i mitten." Då reste han sig och gick fram.
9 Jesus sade till dem: "Jag frågar er: Är det tillåtet att göra gott på

sabbaten eller att göra ont? Att rädda liv eller att döda?"
10Han såg sig omkring på dem alla och sade till mannen: "Räck fram

din hand." Mannen gjorde så, och hans hand var nu återställd.
11Men de fylldes av vrede och började diskuteramed varandra vad de

skulle göramed Jesus.
Jesus utser tolv apostlar

12 Vid den tiden gick Jesus upp på berget för att be, och han var hela
natten i bön till Gud.
13 När det blev dag, kallade han till sig sina lärjungar och valde ut tolv av
dem, som han kallade apostlar:
14 Simon, som han också gav namnet Petrus, hans bror Andreas, Jakob
och Johannes, Filippus och Bartolomeus,

5:37 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som spändes ut vid jäsningen (jfr
Job 32:19). Efteråt kunde skinnet inte återanvändas till en andra jäsning. 5:39 bäst  Andra
handskrifter: "bra". 6:1 Mark 2:23f. 6:1 ryckte av ax  Att plocka från en annans åker var
tillåtet enligt Mose lag (5 Mos 23:25),men fariseerna definierade det som skördearbete och förbjöd
det under sabbaten. 6:2 2 Mos 20:10. 6:3 1 Sam 21:1f. 6:3 läst vadDavid gjorde  Se 1 Sam 21.
6:4 3 Mos 24:9. 6:4 skådebröden  Bröd som lades framvarje vecka i helgedomen somett ständigt
offer införGuds ansikte (1 Sam 21:6, 2Mos 25:30, 3Mos 24:5f). 6:6Matt 12:9f,Mark 3:1f. 6:7
Luk 14:1. 6:9 Är det tillåtet att … eller att  Annan översättning: "Är det mer tillåtet att … än att".
6:11 vrede  Ordagrant: "vansinne". 6:13Matt 10:1f,Mark 3:13f, Luk 9:1.
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15MatteusochTomas, Jakob, Alfeus son, ochSimonsomkallades seloten,
16 Judas, Jakobs son, och Judas Iskariot, han som blev förrädare.

JESU SLÄTTPREDIKAN (Kap 6:17-49)
Folkskaror samlas på slätten

17 Jesus gick ner tillsammans med dem och stannade på en slätt. Där
var en stor skara av hans lärjungar ochmycket folk från hela Judeen och
Jerusalem och från kusten vid Tyrus och Sidon.
18Dehadekommit föratt hörahonomochbli botade från sina sjukdomar.
Även de som plågades av orena andar blev botade.
19 Och allt folket försökte röra vid honom, eftersom kraft gick ut från
honom och botade alla.

Saligprisningar
20 Jesus lyfte blicken, såg på sina lärjungar och sade:
"Saliga är ni som är fattiga,

för Guds rike tillhör er.
21 Saliga är ni som hungrar nu,

för ni ska bli mättade.
Saliga är ni som gråter nu,

för ni ska få skratta.
22 Saliga är ni närmänniskorna hatar er och när de utesluter er och hånar
och smutskastar ert namn förMänniskosonens skull.
23 Gläd er på den dagen och hoppa av glädje, för er lön blir stor i himlen.
På samma sätt gjorde deras fädermed profeterna.

Verop
24 Men ve er som är rika!

Ni har fått ut er tröst.
25 Ve er som ärmätta nu!

Ni kommer att hungra.
Ve er som skrattar nu!

Ni kommer att sörja och gråta.
26 Veernärallamänniskor talarvälomer! Förpå sammasättgjordederas
fädermed de falska profeterna.

Älska era fiender
27 Men till er som lyssnar säger jag: Älska era fiender och gör gott mot
dem som hatar er.
28 Välsigna dem som förbannar er och be för dem som förolämpar er.
6:16 Joh 6:71. 6:16 Judas, Jakobs son  hade också tillnamnet Taddeus eller Lebbeus (se not till
Matt 10:3). 6:16 Petrus … Judas Iskariot  Se noter till Matt 10:2-4. 6:17Matt 4:25. 6:17 på
en slätt  Jesu slättpredikan har likhetermed hans bergspredikan (Matt 5-7), som enligt traditionen
hölls på "Saligprisningarnas berg", en lätt sluttande högplatå väster omKapernaum. Lukas syftar
antingen på samma tillfälle eller på något annat av Jesu många undervisningstillfällen. 6:19
Matt 14:36, Luk 8:45f. 6:20Matt 5:2f. 6:21 Jes 61:2f, Joh 6:35. 6:22 1 Petr 3:14, 4:14. 6:23
Mal 4:2,Matt 5:12,Apg 5:41. 6:24 Jes 5:8f,Luk 16:25, Jak 5:1. 6:25 Jes 65:13, Jak 4:9. 6:26 Jak 4:4.
6:27 2 Mos 23:4f,Ords 25:21,Matt 5:44f. 6:28 Apg 7:60, Rom 12:14, 20, 1 Kor 4:12, 1 Petr 3:9.
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29 Omnågon slår dig på ena kinden, vänd då också andra kinden till. Och
om någon tar ifrån dig manteln, så låt honom ta tunikan också.
30 Ge åt alla somber dig, och omnågon tar det somärditt, så krävdet inte
tillbaka.

31 Så somni vill attmänniskorna ska göramot er, så skani göramot dem.
32 Om ni älskar dem som älskar er, ska ni ha tack för det? Även syndare

älskar dem som visar dem kärlek.
33Och om ni gör gott mot dem som gör gott mot er, ska ni ha tack för

det? Även syndare gör samma sak.
34Och om ni lånar ut till dem som ni hoppas ska ge tillbaka, ska ni ha

tack för det? Även syndare lånar ut till syndare för att få lika tillbaka.
35Nej, älska era fiender och gör gott och lånaut utan att hoppas få något

igen. Då ska er lön bli stor, och ni ska bli den Högstes barn, för han är god
mot de otacksamma och onda.

36Var barmhärtiga, så som er Far är barmhärtig.
Flisan och bjälken

37 Döm inte, så blir ni inte dömda. Fördöm inte, så blir ni inte fördömda.
Förlåt, så blir ni förlåtna.
38 Ge, så ska ni få. Ett gott mått, packat, skakat och rågat, ska ni få i er
famn. Med det mått som ni mätermed ska det mätas upp åt er."

39 Han gav demockså en liknelse: "En blind kan väl inte leda enblind?
Faller inte båda i gropen?

40 En lärjunge står inte över sin lärare. Men när han är fullärd blir han
som sin lärare.

41 Varför ser du flisan i din broders öga,men märker inte bjälken i ditt
eget öga?

42Hur kan du säga till din broder: Broder, låtmig ta bort flisan ur ditt
öga, när du inte ser bjälken i ditt eget öga? Hycklare, ta först bort bjälken
ur ditt eget öga. Då ser du klart nog att ta bort flisan ur din broders öga.

Av frukten kännerman trädet
43 Inget gott träd ger dålig frukt, och inget dåligt träd ger god frukt.
44 Varje träd känns igen på sin frukt. Man plockar väl inte fikon från
tistlar eller vindruvor från törnbuskar?
45En godmänniskabär framdet somär gott ur sitt hjärtas goda förråd, och
en ond människa bär fram det som är ont ur sitt hjärtas onda förråd. Vad
hjärtat är fullt av, det talar munnen.

Liknelsen om de två husbyggarna
46 Varför kallar ni mig ’Herre, Herre’ när ni inte gör vad jag säger?
47 Den som kommer till mig och hör mina ord och handlar efter dem –
jag ska visa er vem han liknar.

6:29 Ords 20:22, Matt 5:39f, 1 Kor 6:7, 1 Tess 5:15. 6:29manteln  Ytterplagget som skyddade mot
köld och regn och fungerade som täcke under natten. Den fick därför inte avkrävas ens den helt
utblottade (2 Mos 22:26f). 6:29 tunikan  En långärmad och knälång skjorta sombars av bådemän
och kvinnor. 6:30 5 Mos 15:7f, 1 Joh 3:17. 6:31Matt 7:12. 6:32Matt 5:46f. 6:37Matt 6:14,
Rom 2:1, 1 Kor 4:5. 6:38 Ords 19:17, Mark 4:24, Gal 6:7. 6:39 Matt 15:14. 6:40 Matt 10:24f,
Joh 13:16, 15:20. 6:41 Matt 7:3f. 6:42 Hycklare  Annan översättning: "Skådespelare". 6:43
Matt 7:16f. 6:44Matt 12:33f. 6:46Hos 8:2,Mal 1:6,Matt 7:21, Jak 1:22. 6:47Matt 7:24f.
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48 Han liknar en man som byggde ett hus och grävde djupt och lade
grundenpåklippan. Näröversvämningenkomvräkte sigflodenmothuset,
men den kunde inte rubba det eftersom det var välbyggt.

49Men den som hör och inte handlar liknar en man som byggde ett
hus på marken, utan grund. Floden vräkte sig mot huset och det rasade
genast, och förödelsen blev stor för det huset."

7
En hednisk officers tro

1När Jesus hade hållit hela sitt tal till folket som lyssnade, gick han in i
Kapernaum.

2 En officer där hade en tjänare som var sjuk och döende. Han
uppskattade tjänarenmycket,

3och när han fick höra om Jesus sände han några av judarnas äldste till
honom och bad honom komma och rädda hans tjänare.

4De kom till Jesus och bad honom ivrigt: "Han är värd att du gör det för
honom.

5Han älskar vårt folk, och det är han som har byggt synagogan åt oss."
6 Jesus gick med dem. Han var nästan framme vid huset när officeren

skickade några vänner och lät hälsa honom: "Herre, gör dig inte besvär.
Jag är inte värd att du går in under mitt tak.

7Därför tyckte jagmig inte heller värdig att komma till dig. Men säg ett
ord, så blir min tjänare frisk.

8 Jag är själv en man som står under befäl, och jag har soldater under
mig. Säger jag till en: Gå, så går han, och till en annan: Kom, så kommer
han, och till min tjänare: Gör det här, så gör han det."

9När Jesus hörde detta blev han förundrad över honom. Han vände sig
till folket som följde honom och sade: "Jag säger er: Inte ens i Israel har
jag funnit en så stark tro."

10Och de som skickats ut återvände hem och fann tjänaren frisk.
Jesus uppväcker en änkas son

11Därefter gick Jesus till en stad som heter Nain, och hans lärjungar och
mycket folk följdemed honom.
12 Just som han närmade sig stadsporten bar man ut en död. Han var sin
mors ende son, och hon var änka. En stor skara från staden gick med
henne.

13 När Herren såg henne, förbarmade han sig över henne och sade till
henne: "Gråt inte."

14 Sedan gick han fram och rörde vid båren. Bärarna stannade, och han
sade: "Ungeman, jag säger dig: Stå upp!"

15 Då satte sig den döde upp och började tala, och Jesus överlämnade
honom åt hansmor.

16 Alla greps av fruktan och prisade Gud och sade: "En stor profet har
uppstått bland oss", och: "Gud har besökt sitt folk."

17 Och detta ord om honom gick ut i hela Judeen och i hela landet
däromkring.
7:2Matt 8:5f. 7:2officer  Romersk centurionmedbefälöver cirka100man. 7:2 tjänare  Annan
översättning: "pojke" (jfr möjlig parallell i Joh 4:46). Ordet syftar på någon som står under
familjefaderns auktoritet (jfr ordet "dräng" som på danska betyder "pojke"). 7:12 Luk 8:42.
7:16 Luk 1:68, Joh 4:19, 9:17.
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Jesus svarar Johannes Döparen
18 Allt detta fick även Johannes höra genom sina lärjungar. Då kallade
Johannes till sig två av sina lärjungar
19och sände dem till Herren för att fråga: "Är du den som skulle komma?
Eller ska vi vänta på någon annan?"
20Männen kom till Jesus och sade: "Johannes Döparen har sänt oss till dig
för att fråga: Är du den som skulle komma? Eller ska vi vänta på någon
annan?"

21 Just då botade Jesus många från sjukdomar, plågor och onda andar
och gavmånga blinda synen tillbaka.

22 Han svarade dem: "Gå och berätta för Johannes vad ni sett och hört:
Blinda ser, lamagår, spetälskablir rena, dövahör,dödauppståroch fattiga
får höra glädjens budskap.

23 Salig är den som inte tar anstöt avmig."

Jesus vittnar om Johannes
24När sändebuden från Johannes hade gått, började Jesus tala till folket om
Johannes: "Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett strå somvajar för vinden?
25Om inte, vad gick ni ut för att se? En man klädd i fina kläder? Nej, de
som har fina kläder och lever i lyx finns i kungapalatsen.
26 Så vad gick ni ut för att se? En profet? Ja, jag säger er: en som ärmer
än profet.
27Det är om honom det står skrivet: Se, jag sändermin budbärare framför
dig, och han ska bereda vägen för dig.
28 Jag säger er: Bland dem som fötts av kvinnor finns ingen större än
Johannes. Men denminste i Guds rike är större än han."

29 Och allt folket som lyssnade, även tullindrivarna, gav Gud rätt och
döptesmed Johannes dop.

30Men fariseerna och de laglärda förkastade Guds plan för dem och lät
sig inte döpas av honom.

31 "Vad ska jag då liknamänniskorna i det här släktet vid? Vad liknar de?
32 De liknar barn som sitter på torget och ropar till varandra: Vi

spelade flöjt för er men ni dansade inte, vi sjöng sorgesång men ni grät
inte.

33 Johannes Döparen kom, och han varken åt bröd eller drack vin, och
då säger ni: Han har en ond ande.

34 Människosonen kom, och han äter och dricker, och då säger ni: Se
vilken frossare och drinkare, en vän till tullindrivare och syndare!

35 Men Visheten har fått rätt av alla sina barn."
Synderskan som smorde Jesu fötter

36 En av fariseerna bjöd hem Jesus på en måltid, och han gick hem till
farisén och lade sig till bords.

7:18Matt 11:2f. 7:19 den som skulle komma  Dvs den väntade Messias (se Luk 3:16). 7:22
Jes 35:5f, 61:1, Luk 4:18. 7:22 Blinda ser, lama går  Tecken på den messianska tidsåldern (jfr t ex
Jes 29:18, 35:5-6, 61:1). 7:24 Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett strå  Annan översättning: "Varför
gick ni ut i öknen? För att se ett strå" (på samma sätt i vers 25 och 26). 7:26 Luk 1:76. 7:27
Mal 3:1. 7:28 Luk 1:15. 7:29Matt 21:32. 7:32 flöjt  var ett vanligt instrument vid fest (jfr
1 Kung 1:40, Jes 30:29). 7:35 Luk 11:49.
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37Nu fanns i staden en kvinna som var en synderska. När hon fick veta
att han låg till bords i fariséns hus, kom hon dit med en alabasterflaska
med balsam
38och ställde sig bakom honom vid hans fötter och grät. Hon började väta
hans fötter med sina tårar och torkade dem sedan med sitt hår, och hon
kysste hans fötter och smorde demmed sin balsam.
39Farisén som hade bjudit in honom såg det och sade för sig själv: "Hade
han där varit en profet, så hade han vetat vad det är för en kvinna som
rör vid honom, att hon är en synderska."

40 Då sade Jesus till honom: "Simon, jag har något att säga dig." Han
svarade: "Mästare, säg det." –

41 "Två personer stod i skuld till en penningutlånare. Den ene var
skyldig femhundra denarer, den andre femtio.

42 När de inte kunde betala, efterskänkte han skulden för dem båda.
Vem av dem kommer nu att älska honommest?"

43 Simon svarade: "Den som fick mest efterskänkt, antar jag." Jesus
sade: "Du har rätt."

44 Sedan vände han sig mot kvinnan och sade till Simon: "Ser du den
här kvinnan? När jag kom in i ditt hus gav du mig inget vatten förmina
fötter, men hon har vätt mina fötter med sina tårar och torkat dem med
sitt hår.

45Du gav mig ingen hälsningskyss, men sedan jag kom in har hon inte
slutat kyssa mina fötter.

46Du smorde intemitt huvudmed olja,menhonhar smortmina fötter
med balsam.

47Därför säger jag dig: Honhar fått förlåtelse för sinamånga synder. Det
ärdärförhonvisar så stor kärlek. Menden som fått lite förlåtet älskar lite."

48 Sedan sade han till henne: "Dina synder är förlåtna."
49Då började de andra bordsgästerna fråga sig: "Vem är han som till och

med förlåter synder?"
50Men Jesus sade till kvinnan: "Din tro har frälst dig. Gå i frid."

8
Kvinnorna som följde Jesus

1 Därefter vandrade Jesus genom städer och byar och förkunnade evan-
geliet om Guds rike. De tolv var med honom,

2 och även några kvinnor som hade blivit botade från onda andar och
sjukdomar: Maria som kallades Magdalena – från henne hade sju onda
andar farit ut –

3 och Johanna, hustru till Herodes förvaltare Kusas, samt Susanna och
många andra som tjänade demmed vad de ägde.

Liknelsen om såningsmannen
4 När mycket folk samlades och man kom ut till honom från stad efter
stad, talade han till demmed en liknelse:
5 "En såningsman gick ut för att så sitt utsäde. När han sådde föll en del vid
vägen och trampades ner, och himlens fåglar åt upp det.
7:41 denarer  En denar motsvarade en enkel arbetares dagslön (Matt 20:2). 7:44 1 Mos 18:4.
7:46 vatten … hälsningskyss … olja  Artighetsbetygelser som visas en välkommen gäst (jfr 1 Mos 18:4,
Rom 16:16, Ps 23:5). 7:48 Matt 9:2f, Mark 2:5f, Luk 5:20f. 8:1 Luk 4:43. 8:2 Matt 27:55f,
Mark 15:40f, Joh 19:25. 8:2 Magdalena  betyder "hon från Magdala", en fiskeort väster om
Kapernaum. 8:4Matt 13:1f,Mark 4:1f.
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6 En del föll på stenig mark, och när det växte upp vissnade det bort, för
det fick ingen fukt.
7Endel föllbland tistlar, och tistlarnaväxteupp samtidigt ochkvävdedet.
8Menendel föll i god jord, ochdet växteuppochgavhundrafaldig skörd."
Närhanhadesagtdetta, ropadehan: "Hör,dusomharöronatthöramed!"

Liknelsens innebörd
9 Hans lärjungar frågade honom sedan vad liknelsen betydde.
10 Han svarade: "Ni har fåttnåden att förståGuds rikes hemligheter. Men
deandra fårdem i liknelser, för att de ska seochändå inte se, höraochändå
inte förstå.
11 Här är liknelsens mening: Säden är Guds ord.
12De vid vägen är de som hör ordet, men sedan kommer djävulen och tar
bort det ur deras hjärtan så att de inte kan tro och bli frälsta.
13 De på stenig mark är de som tar emot ordet med glädje när de hör
det, men de saknar rot. De tror bara för en tid, och i frestelsens stund
kommer de på fall.
14 Det som föll bland tistlar är de som hör ordet men som allt mer kvävs
av livets bekymmer, rikedomochnjutningar och aldrig bärmogen frukt.
15Men det som föll i god jord är de som hör ordet och tar vara på det i ett
gott och uppriktigt hjärta och uthålligt bär frukt.

16 Ingen tänder ett ljus och täcker det med ett kärl eller sätter det under
en bänk. Man sätter det på hållaren, så att de som kommer in får se ljuset.

17 Det finns inget dolt som inte ska uppenbaras, och inget gömt som
inte ska bli känt och komma i dagen.

18 Var därför noga med hur ni lyssnar. Den som har ska få, men den
som inte har ska bli fråntagen också det han tror sig ha."

Jesu familj
19 Då kom Jesu mor och hans bröder till honom, men de kunde inte
komma fram till honom för folkmassans skull.
20Manhälsade honom: "Dinmor och dina bröder står här utanför och vill
träffa dig."
21 Han svarade dem: "Minmor ochmina bröder, det är de som hör Guds
ord och handlar efter det."

Jesus stillar stormen
22 Endag steg Jesus i en båt tillsammansmed sina lärjungar, och han sade
till dem: "Vi far över till andra sidan sjön." De lade ut,
23ochmedan de seglade somnade han.
Då kom en stormvind ner över sjön, och båten tog in så mycket vatten

att den höll på att fyllas och de var i fara.
24 De kom fram och väckte honom och sade: "Mästare, Mästare, vi går

under!" Han vaknade och talade strängt till vinden och vågorna, och de
lade sig och det blev stilla.

8:8 hundrafaldig skörd  En övernaturligt rik skörd (jfr 1 Mos 26:12). I förmodern tid har svenska
skördar normalt gett mindre än tiofalt jämförtmed utsädet. 8:9Matt 13:10f,Mark 4:10f. 8:10
Jes 6:9f, Joh 12:40,Apg 28:26. 8:10 Jes 6:9. 8:11Matt 13:18f,Mark 4:14f. 8:14 1 Tim 6:9. 8:16
Matt 5:15, Luk 11:33. 8:16 bänk  Annan översättning: "bädd" eller "divan". 8:17 Matt 10:26,
Luk 12:2. 8:18Matt 13:12,Mark 4:25, Luk 19:26. 8:19Matt 12:46f,Mark 3:31f. 8:21 Joh 15:14.
8:22Matt 8:18, 23f, Mark 4:35f.
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25 Sedan frågade han dem: "Var är er tro?" Förskräckta och förundrade
sade de till varandra: "Vem är han? Till och med vindarna och vattnet
befaller han, och de lyder honom!"

Jesus botar en besatt
26 De seglade in till gerasenernas område, som liggermitt emot Galileen.
27När Jesus steg i land,mötteshan av enman från staden. Han var besatt
av onda andar och hade inte haft kläder på sig på länge, och han bodde
inte i något hus utan bland gravarna.
28När han fick se Jesus, ropade han och föll ner inför honom och skrek:
"Vad har dumedmig att göra, Jesus, den högste Gudens Son? Jag ber dig:
plågamig inte!"

29 Jesus hade nämligen befallt den orena anden att fara ut ur mannen.
Länge hade den hållit honom i sitt grepp. Han hade varit bunden
med kedjor och fotbojor och blivit bevakad, men han hade slitit sönder
bojorna och drivits ut i ödemarken av den onda anden.

30 Jesus frågadehonom: "Vad är ditt namn?"Han svarade: "Legion", för
det var många onda andar som hade kommit in i honom.

31 Och de bad Jesus att han inte skulle befalla dem att fara ner i
avgrunden.

32 Nu gick där en stor svinhjord och betade på berget, och de onda
andarna bad att han skulle låta dem fara in i svinen. Det tillät han.

33Andarna for ut urmannen och in i svinen, och hjorden rusade utför
branten ner i sjön och drunknade.

34När herdarna såg vad somhade hänt, flydde de och berättade omdet
inne i staden och ute på landet.

35 Folk gick ut för att se vad som hade hänt. De kom till Jesus och fann
mannen somandarna hade lämnat sitta vid Jesu fötter, klädd och vid sina
sinnen. Då blev de rädda.

36De somvar ögonvittnen berättade för demhur den besatte hade blivit
frisk.

37 Allt folket från gerasenernas område bad då att Jesus skulle lämna
dem, för de hade gripits av stark fruktan. Han steg i båten och vände
tillbaka.

38Mannen som de onda andarna hade farit ut ur bad att få följa med
honom, men Jesus skickade i väg honommed orden:

39 "Gåhem igenochberätta omallt somGudhar gjortmeddig." Då gick
han och ropade ut överhela staden allt som Jesus hade gjortmedhonom.

Jesus uppväcker Jairus dotter
40När Jesus kom tillbaka välkomnade folket honom, eftersom alla väntade
på honom.
41 Då kom det fram en man som hette Jairus och var föreståndare för
synagogan. Han föll ner för Jesu fötter och bad honom komma hem till
honom,
42 för han hade en enda dotter, i tolvårsåldern, och hon var döende.
På vägen dit trängde sig folkmassan nära Jesus.

8:26 Matt 8:28f, Mark 5:1f. 8:26 gerasenernas område  Andra handskrifter: "gadarenernas
område" (jfr Matt 8:28). Både Gerasa och Gadara var grekiska städer strax sydost om Galileiska
sjön. 8:30Legion  En romersk armémed ca 6000man. 8:36 frisk  Annanöversättning: "frälst".
8:41Matt 9:18f,Mark 5:22f.
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43 Där fanns en kvinna som hade haft blödningar i tolv år och inte
kunnat bli botad av någon.

44 Hon kom bakifrån och rörde vid hörntofsen på hans mantel, och
genast stannade hennes blödning.

45 Jesus frågade: "Vem var det som rörde vid mig?" Alla nekade, och
Petrus sade: "Mästare, hela folkmassan trycker och tränger sig inpå dig."

46Men Jesus sade: "Någon rörde vidmig. Jag kände att kraft gick ut från
mig."

47När kvinnan insåg att hon var upptäckt, komhondarrande framoch
föll ner för honom. Hon förklarade inför allt folket varför hon hade rört
vid honom och hur hon genast hade blivit botad.

48 Jesus sade till henne: "Min dotter, din tro har frälst dig. Gå i frid."
49 Medan han ännu talade, kom någon från synagogföreståndarens hus

och sade: "Din dotter är död. Besvära inte Mästarenmer."
50 Jesus hörde det och svarade honom: "Var inte rädd. Bara tro, så blir

hon räddad."
51 När han kom fram till huset lät han ingen följamed honom in utom

Petrus, Johannes och Jakob och flickans far ochmor.
52Alla grät och sörjde henne. Men Jesus sade: "Gråt inte. Hon är inte

död, hon sover."
53Då hånskrattade de åt honom, för de visste att hon var död.
54 Men han tog flickans hand och ropade: "Flicka, stå upp!"
55Hennes livsande återvände, och hon reste sig genast. Sedan sade han

till dem att ge henne något att äta.
56 Hennes föräldrar var helt utom sig av häpnad. Men Jesus befallde

dem att inte tala om för någon vad som hade hänt.

9
Jesus sänder ut de tolv

1 Jesus kallade sammande tolv och gavdemmakt över alla onda andar
och kraft att bota sjukdomar.

2Han sände ut dem för att förkunna Guds rike och bota sjuka
3 och sade till dem: "Ta inte med er något på vägen, varken stav eller

väska, bröd eller pengar eller två tunikor.
4När ni kommer in i ett hus, så stanna där tills ni går vidare.
5 Och tarman inte emot er, lämna då den staden och skaka av dammet

från era fötter. Det blir ett vittnesbördmot dem."
6 De gick ut och vandrade från by till by, och överallt förkunnade de

evangeliet och botade sjuka.
7 När landsfurstenHerodes fickhöra omallt somhände, visste han inte

vad han skulle tro. Några sade att Johannes hade uppstått från de döda,
8 andra att Elia hade visat sig och andra att någon av de gamla

profeterna hade uppstått.
8:43 Matt 9:20f, Mark 5:25f. 8:43 och inte kunnat  Andra handskrifter: "och spenderat allt
hon hade på läkare men inte kunnat". 8:44 hörntofsen  Bars på manteln som en symbol för
Guds bud (4 Mos 15:38f). 8:48Matt 9:22. 8:49Mark 5:35f. 8:51Matt 9:23f. 8:52 sörjde
henne  Ordagrant: "slog sig mot bröstet över henne" (i sorg, jfr 18:13 med not). 8:54 Luk 7:14.
8:56 Luk 5:14. 9:1 Matt 10:1, 5f, Mark 6:7f, Luk 10:1, 4f. 9:5 Apg 13:51. 9:7 Matt 14:1f,
Mark 6:14f. 9:8attEliahadevisat sig  EnligtdenallmäntkändaprofetianskulleMessiasankomst
förberedas av profeten Elia (Mal 4:5), en roll som uppfylldes av Johannes Döparen (Matt 11:14).
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9 Herodes sade: "Johannes halshögg jag. Vem är då han som jag hör
sådant om?" Och han försökte få träffa Jesus.

Jesusmättar fem tusen
10 Apostlarna kom tillbaka och berättade för Jesus om allt de hade gjort.
Då tog hanmed democh drog sig undanmot en stad somheter Betsaida.
11Men folket fick veta det och följde efter honom. Han tog emot dem och
talade till dem omGuds rike, och han botade dem som behövde hjälp.

12 När dagen började gå mot sitt slut kom de tolv fram och sade till
honom: "Skicka iväg folket så att de kan gå till byarna och gårdarna
häromkring och få mat och husrum. Vi är ju på en ödslig plats här."

13Han sade till dem: "Ge ni dem att äta."Men de svarade: "Vi har inte
mer än fem bröd och två fiskar – om vi nu inte ska gå och köpamat åt allt
det här folket?"

14Det var omkring fem tusenmän.
Då sade han till sina lärjungar: "Låt dem slå sig ner i matlag, ungefär

femtio i varje."
15De gjorde så och lät alla slå sig ner.
16 Sedan tog han de fem bröden och de två fiskarna, såg upp mot

himlen, tackade Gud för dem, bröt bröden och gav åt lärjungarna för att
de skulle dela ut åt folket.

17Alla åt och blevmätta, och bitarna somblev över plockades upp, tolv
korgar fulla.

Petrus bekännelse
18 En gång när Jesus hade dragit sig undan för att be och lärjungarna var
med honom, frågade han dem: "Vem säger folket att jag är?"
19De svarade: "Johannes Döparen. Men en del säger Elia, och andra att
någon av de gamla profeterna har uppstått."
20Han sade till dem: "Och ni? Vem säger ni att jag är?" Petrus svarade:
"Guds Messias."

21Då befallde han dem strängt att inte tala om det för någon.
22 Och han sade: "Människosonenmåste lidamycket och bli förkastad av

de äldste och översteprästerna och de skriftlärda. Hanmåste bli dödad, och
på tredje dagen uppväckt igen."

I Jesu efterföljd
23 Sedan sade han till alla: "Om någon vill följa mig, ska han förneka sig
själv och varje dag ta sitt kors och följamig.
24 Den somvill rädda sitt liv skamista det, men den sommister sitt liv för
min skull, han ska rädda det.
25För vadhjälperdet enmänniska omhonvinner hela världenmenmister
sig själv eller går förlorad?
26 Den som skäms för mig och mina ord, honom ska Människosonen
skämmas för när han kommer i sin och Faderns och de heliga änglarnas
härlighet.
9:9 Luk 23:8. 9:10Matt 14:13f,Mark 6:30f, Joh 6:1f. 9:10 Betsaida  Fiskeby nära det grekiskta-
lande Dekapolis, hemstad för Petrus, Andreas och Filippus (Joh 1:44, 12:21). 9:12Matt 14:15f,
Mark 6:35f, Joh 6:5f. 9:16 tackade Gud för dem  Annan översättning: "välsignade dem". Jfr not
till Mark 6:41. 9:18Matt 16:13f, Mark 8:27f. 9:22Matt 16:21, Mark 8:31, Luk 18:31f. 9:23
Matt 10:38f,Mark 8:34f, Luk 14:27. 9:23 förneka sig själv  Annan översättning: "säganej till sig själv"
(jfr Tit 2:12). 9:24 Luk 17:33, Joh 12:25. 9:26Matt 10:33, Luk 12:9, Rom 1:16, 2 Tim 2:12.
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27 Jag säger er sanningen: Några av dem som står här ska inte smaka
döden förrän de fått se Guds rike."

Jesus visar sin härlighet
28 Ungefär åtta dagar efter de orden tog Jesus med sig Petrus, Johannes
och Jakob och gick upp på berget för att be.
29 Medan han bad, förvandlades hans ansikte och hans kläder blev
strålande vita.
30Och tvåmän samtalademed honom. Det var Mose och Elia,
31 som visade sig i härlighet och talade om hans bortgång som han skulle
fullborda i Jerusalem.

32 Petrus och de som var med honom sov tungt, men när de vaknade
såg de hans härlighet och de bådamännen som stod därmed honom.

33 När männen skulle skiljas från honom, sade Petrus till Jesus:
"Mästare, det är gott för oss att vara här. Vi kan göra tre hyddor: en åt
dig, en åtMose och en åt Elia." Han visste inte vad han sade.

34 Medan han talade kom ett moln och sänkte sig över dem, och
lärjungarna blev förskräckta när de kom in i molnet.

35 Ur molnet hördes en röst: "Han ärmin Son, den Utvalde. Lyssna till
honom!"

36 Och när rösten hördes, fann de att Jesus var ensam.
Lärjungarna höll tyst och berättade inte vid den tiden för någon vad de

hade sett.
Jesus botar en besatt pojke

37 När de dagen därpå kom ner från berget möttes han av en stor skara
människor.
38 Då ropade en man ur folkhopen: "Mästare, jag ber dig, hjälpmin son!
Han ärmitt enda barn.
39En ande tar tag i honom så att han plötsligt skriker, den sliter i honom
tills han tuggar fradga, och det är knappt att den släpper honom och
slutar plåga honom.
40 Jag bad dina lärjungar att de skulle driva ut den, men de kunde inte."

41 Jesus svarade: "Detta fördärvade släkte som inte vill tro! Hur länge
ska jag vara hos er och stå ut med er? Hämta hit din son."

42Medan pojken ännu var på väg, kastade anden honom till marken
ochryckteochslet ihonom. MenJesus taladesträngt till denorenaanden
och botade pojken och gav honom tillbaka till hans far.

43Och alla var överväldigade av Guds storamakt.
Människosonen ska utlämnas

Medanalla var förundrade över allt han gjorde, sade han till sina lärjungar:
44 "Öppna era öron för det jag nu säger: Människosonen kommer att
utlämnas i människors händer."
45 Men de förstod inte vad han sade. Det var fördolt för dem så att de inte
kunde fatta det, och de vågade inte fråga honom om det han hade sagt.

Vem är störst?
9:27 Mark 9:1. 9:28 Matt 17:1f, Mark 9:2f. 9:28 berget  Troligen Hermon i närheten av
Caesarea Filippi (jfr Matt 16:13). Traditionen har även föreslagit Tabor nära Nasaret (Ps 89:13).
9:31 bortgång  Ordagrant: "uttåg" (grek. éxodos), samma ord som för Israels triumferande uttåg
ur Egypten efter påskalammets offer (jfr 2 Mos 12, 19:1). 9:33 gott för oss att vara här  Annan
översättning: "gott att vi är här". 9:35 Luk 3:22, 2 Petr 1:16f. 9:36Matt 17:9,Mark 9:9. 9:37
Mark 9:14f. 9:38Matt 17:14f. 9:44Matt 17:22f,Mark 9:31f, Luk 24:7. 9:45 Luk 2:50, 18:34.
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46 Bland lärjungarna kom frågan upp om vem som var störst bland dem.
47Men Jesusvisste vadde tänkte i sinahjärtan. Han tog ett barnoch ställde
det bredvid sig
48 och sade till dem: "Den som tar emot det här barnet i mitt namn, han
tar emot mig. Och den som tar emot mig tar emot honom som har sänt
mig. Den som ärminst bland er alla, han är störst."

49 Johannes svarade: "Mästare, vi såg en som drev ut onda andar i ditt
namn, och vi försökte hindra honom eftersom han inte var i följe med
oss."

50 Men Jesus sade till honom: "Hindra honom inte. Den som inte är
mot er är för er."

Jesus på väg upp till Jerusalem
51 När tiden för hans upptagande var inne vände han sitt ansikte mot
Jerusalem, fast besluten att gå dit.
52 Han sände budbärare framför sig, och de gick i väg och kom in i en
samarisk by för att förbereda hans ankomst.
53 Men folket tog inte emot honom, eftersom han var på väg mot
Jerusalem.
54 När lärjungarna Jakob och Johannes såg det, sade de: "Herre, vill du att
vi ska kalla ner eld från himlen som förtär dem?"
55Men Jesus vände sig om och tillrättavisade dem.
56Och de gick vidare till en annan by.

Lärjungaskapets kostnad
57 Medan de vandrade vägen fram sade någon till honom: "Jag vill följa
dig vart du än går."
58 Jesus svarade honom: "Rävarna har lyor och himlens fåglar har bon,
menMänniskosonen har ingenstans att vila sitt huvud."

59Till en annan sade han: "Följmig!"Mannen svarade: "Herre, låtmig
först gå och begravamin far."

60 Jesus sade till honom: "Låtde dödabegrava sina döda,mengåduoch
förkunna Guds rike!"

61 En annan sade: "Jag ska följa dig, Herre. Men låtmig först ta farväl
avmin familj."

62 Jesus svarade: "Den som sätter handen till plogen och sedan blickar
bakåt passar inte för Guds rike."

10
Jesus sänder ut de sjuttio

9:46Matt 18:1f, Mark 9:33f, Luk 22:24. 9:48Matt 10:40, Luk 10:16, Joh 13:20. 9:49Mark 9:38f.
9:50 Luk 11:23. 9:50 Den som inte är mot er  Alltså lärjungarna. När det gäller människors
inställning till Jesus själv är han skarpare (11:23). 9:51 Mark 16:19, Luk 13:31. 9:51
upptagande  tillhimlen (Luk 24:51,Apg 1:9). 9:53 Joh 4:9. 9:54 2 Kung 1:10f,Mark 3:17. 9:54
som förtär dem  Vissa handskrifter tillägger: "så som Elia gjorde" (jfr 2 Kung 1:10f). 9:55 Vissa
senare handskrifter tillägger: "Han sade: Ni vet inte av vilken ande ni är. Människosonen har inte
kommit föratt fördärvamänniskors själarutan föratt frälsadem." 9:57Matt 8:19f. 9:59begrava
min far  En sons plikt (jfr 1 Mos 46:4, 3 Mos 21:1f). Kanske innebar mannens önskan att han ville
skjuta upp lärjungaskapet så länge fadern ännu levde. 9:60 de döda  Människor somännu inte har
fått liv genom evangeliet (jfr Luk 15:24, Joh 5:25, Ef 2:1). 9:61 1 Kung 19:20. 9:62 1 Mos 19:26,
Luk 17:32.
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1 DärefterutsågHerren sjuttio andra och sändedem framför sig två och
två till varje stad och plats dit han själv skulle komma.

2 Han sade till dem: "Skörden är stor, men arbetarna är få. Be därför
skördensHerre att han skickar ut arbetare till sin skörd.

3Gå! Se, jag sänder er som lamm in bland vargar.
4 Ta inte med er någon börs eller väska eller några sandaler, och hälsa

inte på någon längs vägen.
5När ni kommer in i ett hus, säg då först: Frid över detta hus.
6Om där bor en fridens man ska er frid vila över honom. Annars ska

den återvända till er.
7 Stanna i det huset och ät och drick vad ni får, för arbetaren är värd

sin lön. Flytta inte från hus till hus.
8Ochnärni kommer till en stad därman tar emot er, så ät det som sätts

fram åt er.
9 Bota de sjuka i staden och säg till folket: Guds rike är nära er.
10 Men omni kommer till en stad därman inte tar emot er, gå då ut på

gatorna och säg:
11 Till och med dammet som har fastnat på våra fötter i er stad torkar

vi av för att vittnamot er. Men ni ska veta att Guds rike är nära.
12 Jag säger er: Sodomskapådendagen fådet lindrigare änden staden.
13Ve dig, Korasin! Ve dig, Betsaida! För om kraftgärningarna som gjorts

i er hade gjorts i Tyrus och Sidon, skulle de för länge sedan ha omvänt sig
och suttit i säck och aska.

14Men Tyrus och Sidon ska få det lindrigare vid domen än ni.
15 Och du, Kapernaum, ska du bli upphöjd till himlen? Nej, du ska ner

i helvetet.
16 Den som lyssnar till er lyssnar till mig, och den som förkastar er

förkastar mig. Och den som förkastar mig, han förkastar honom som har
säntmig."

17De sjuttio kom glada tillbaka och berättade: "Herre, till och med de
onda andarna lyder oss i ditt namn."

18 Han sade till dem: "Jag såg Satan falla ner från himlen som en blixt.
19 Se, jag har gett ermakt att trampapå ormar och skorpioner och över

fiendens hela välde. Ingenting ska någonsin skada er.
20 Men gläd er inte över att andarna lyder er, utan gläd er över att era

namn är skrivna i himlen."
21 I samma stund jublade Jesus i den helige Ande och sade: "Jag prisar

dig Far, himlens och jordens Herre, för att du har dolt detta för de visa
och kloka och uppenbarat det för små barn. Ja, Far, så var din goda vilja.

22 Allt har min Far överlämnat åt mig. Och ingen vet vem Sonen är
utom Fadern, eller vem Fadern är utom Sonen och den som Sonen vill
uppenbara det för."
10:1 4 Mos 11:16, Matt 10:1f, Mark 6:7f, Luk 9:1f. 10:1 sjuttio  Andra handskrifter: "sjuttiotvå"
(även i vers 17). 10:2Matt 9:37f, Joh 4:35. 10:4 Luk 22:35. 10:7 1 Kor 9:4, 1 Tim 5:18. 10:8
ät det som sätts fram åt er  Utan att fråga om matens rituella renhet (jfr Mark 7:18f, 1 Kor 10:27),
eftersom enkelt folk inte alltid följde fariseernas renhetslagar. 10:9 Matt 3:2, 4:17. 10:10
Apg 13:51, 18:6. 10:13 i säck och aska  Att klä sig i mörkt, grovt tyg och strö aska på huvudet
var ett uttryck för djup sorg eller ånger (jfr 1 Mos 37:34, 2 Sam 13:19, Jer 6:26, Jona 3:6). 10:15
Jes 14:13f. 10:15 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14).
10:16 Matt 10:40, Luk 9:48, Joh 13:20, 1 Tess 4:8. 10:18 Joh 12:31, Upp 12:7f. 10:19 Ps 91:13,
Mark 16:18,Apg 28:3f. 10:20 2 Mos 32:32f,Dan 7:10, 12:1,Matt 7:22, Fil 4:3,Upp 3:5, 20:12. 10:21
Jes 29:14,Matt 11:25f, 1 Kor 1:19, 26. 10:22Matt 11:27, Joh 3:35, 17:2, Ef 1:21.
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23 När de var ensamma vände sig Jesus till lärjungarna och sade: "Saliga
är de ögon som ser vad ni ser.

24 Jag säger er: Många profeter och kungar ville se vad ni ser men fick
inte se det, och höra vad ni hörmen fick inte höra det."

Den barmhärtige samariern
25 Sedan kom en laglärd fram för att pröva honom och frågade: "Mästare,
vad ska jag göra för att få evigt liv?"
26 Jesus sade till honom: "Vad står det skrivet i lagen? Hur läser du där?"
27Han svarade: "DuskaälskaHerrendinGudavhela ditt hjärtaochavhela
din själ och av hela din kraftoch av hela ditt förstånd, och din nästa som dig
själv."
28 Jesus sade till honom: "Du svarade rätt. Gör det, så får du leva."

29 Då ville mannen rättfärdiga sig och frågade Jesus: "Vem är då min
nästa?"

30 Jesus svarade: "Enman var på väg från Jerusalem ner till Jeriko och
råkadeut för rövare. De slet avhonomkläderna ochmisshandladehonom,
och sedan försvann de och lämnade honom där halvdöd.

31En präst råkade komma ner samma väg, och när han fick semannen
gick han förbi.

32 På samma sätt var det med en levit. Han kom till platsen, såg
mannen och gick förbi.

33Men en samarier som var på resa kom också dit, och när han såg
mannen förbarmade han sig över honom.

34 Han gick fram och hällde olja och vin i hans sår och förband dem.
Sedan lyfte han upp honom på sin åsna, tog honom till ett värdshus och
skötte om honom.

35Nästa dag tog han fram två denarer och gav till värdshusvärden och
sade: Sköt omhonom. Och kostar detmer ska jag betala när jag kommer
tillbaka.

36 Vem av dessa tre tycker du var en nästa för mannen som råkade ut
för rövare?"

37Han svarade: "Den som visade barmhärtighetmot honom." Då sade
Jesus till honom: "Gå du och gör som han."

Jesus hosMarta ochMaria
38 Medan de var på väg kom Jesus in i en by, och en kvinna som hette
Marta tog emot honom i sitt hem.
39 Hon hade en syster, Maria, som satte sig vid Herrens fötter och
lyssnade till hans ord.
40Marta däremot var upptagenmed alla förberedelser, och hon kom fram
och sade: "Herre, bryr du dig inte om att min syster har lämnat mig att
sköta allting själv? Säg nu till henne att hon hjälpermig."
41Herren svarade henne: "Marta, Marta, du bekymrar dig och oroar dig
för så mycket.
10:23 Matt 13:16f. 10:24 1 Petr 1:10f. 10:25 Matt 22:34f, Mark 12:28f, Luk 18:18. 10:27
3 Mos 19:18, 5 Mos 6:5. 10:283 Mos 18:5,Hes 20:11,Matt 19:17. 10:32 levit  Leviterna, enavde tolv
stammarna, var tempeltjänare (se 4 Mos 18:2f, 1 Krön 15:26f). 10:33 samarier  Samarierna var
etthalvjudisktblandfolkvars tropå IsraelsGudvaruppblandadmedhedendom(2 Kung 17:24-34).
De var därför illa sedda av judarna (jfr Joh 4:9). 10:34 hällde olja och vin  för att tvätta
och desinficera såren (jfr Jes 1:6). 10:35 två denarer  Motsvarade två dagslöner för den enkle
arbetaren (Matt 20:2). 10:38 Joh 11:1,12:1. 10:38 i sitt hem  Orden saknas inågrahandskrifter.
10:40 alla förberedelser  Ordagrant: "mycket tjänande".
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42 Menbara ett ärnödvändigt. Maria har valt den godadelen, ochden ska
inte tas ifrån henne."

11
Herrens bön

1 En gång var Jesus på en plats och bad. När han hade slutat, sade en
av hans lärjungar till honom: "Herre, lär oss att be, liksom Johannes lärde
sina lärjungar."

2 Då sade han till dem: "När ni ber, ska ni säga:
Far, låt ditt namn bli helgat.

Låt ditt rike komma.
3Ge oss var dag

vårt dagliga bröd.
4Och förlåt oss våra synder,

för också vi förlåter var och en
som står i skuld till oss.

Och för oss inte in i frestelse."
Uthållig bön

5Han sade till dem: "Om någon av er har en vän och går till honommitt i
natten och säger: Käre vän, lånamig tre bröd,
6 för en vän som är på resa har kommit till mig och jag har inget att sätta
fram åt honom –
7vemav er skulle då få till svar där inifrån: Störmig inte! Dörren är redan
låst och mina barn och jag har gått och lagt oss. Jag kan inte gå upp och
ge dig något.
8 Jag säger er: Även omhan inte skulle gå upp och ge honomnågot för att
det ärhans vän, så kommerhanatt gåuppoch gehonomallt hanbehöver
för att han är så oförskämt djärv.

9 Och jag säger er: Be, och ni ska få. Sök, och ni ska finna. Bulta, och
dörren ska öppnas för er.

10 För var och en som ber, han får, och den som söker, han finner, och
för den som bultar ska dörren öppnas.

11Finns det någon far bland er som ger sin son en orm när han ber om
en fisk?

12Eller en skorpion när han ber om ett ägg?
13 Om nu ni som är onda förstår att ge goda gåvor till era barn, hur

mycket mer ska då inte er Far i himlen ge den helige Ande åt dem som
ber honom?"

Jesus eller Beelsebul
14 En gång drev Jesus ut en ond ande som var stum. När den onda anden
hade farit ut, talade den stumme och folk var förundrade.
15 Men några av dem sade: "Det är med hjälp av Beelsebul, de onda
andarnas furste, som han driver ut andarna."
16 Andravilleprövahonomochbegärdeett tecken frånhimlenavhonom.
10:42 Matt 6:33. 11:2 Matt 6:9f. 11:6 Luk 18:1f. 11:8 Luk 18:5. 11:8 för att han är
så oförskämt djärv  Ordagrant: "för hans skamlöshets skull". Enligt en annan tolkning syftar det
på husägaren: "för att inte bli utskämd". 11:9Matt 7:7f,Mark 11:24, Joh 14:13, Jak 1:5f, 1 Joh 3:22.
11:9 Be … Sök … Bulta  Annan översättning: "Fortsätt be" etc (en pågående handling). 11:14
Matt 9:32f, 12:22f. 11:15 Matt 9:34, Mark 3:22f. 11:15 Beelsebul  Judiskt namn för djävulen,
de onda andarnas furste. Alternativ form för hebr. Baal-Zebúb, "flugornas herre" som tillbads
bland filisteerna i Ekron (2 Kung 1:2f). 11:16Matt 12:38, 16:1, Luk 11:29.
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17 Men han visste vad de tänkte och sade till dem: "Ett rike som är
splittrat blir ödelagt, och hus faller på hus.

18Om nu Satan skulle vara splittrad och i strid med sig själv, hur kan
då hans rike bestå? Ni säger att det ärmed hjälp av Beelsebul jag driver
ut de onda andarna.

19Men om jag driver ut andarna med Beelsebul, med vem driver då
era söner ut dem? De blir alltså era domare.

20 Men om det är med Guds finger jag driver ut de onda andarna, då
har Guds rike nått  er.

21När den starke beväpnad vaktar sin gård fårhans ägodelar vara i fred.
22 Men kommer det en som är ännu starkare och besegrar honom, då

tar han ifrån honom alla de vapen som han litade till och fördelar bytet.
23 Den som inte ärmedmig ärmot mig, och den som inte samlar med

mig skingrar.

En ond andes återkomst
24 Närenorenandehar farit utur enmänniska, gårdengenomökentrakter
och söker efter en viloplats men finner ingen. Då säger den: Jag vänder
tillbaka till mitt hus som jag lämnade.
25När den kommer och finner det städat och snyggt,
26 går den och hämtar sju andra andar som är ännu värre, och de går in
och bosätter sig där. För denmänniskan blir slutet värre än början."

27 När Jesus sade detta ropade en kvinna i folkskaran: "Saligt är det
moderliv som burit dig och de bröst du har diat!"

28 Han sade: "Säg hellre: Saliga är de som lyssnar till Guds ord och
bevarar det."

Jonas tecken
29 När folk strömmade till, började Jesus tala: "Det här släktet är ett ont
släkte. Det söker ett tecken, men det ska inte få något annat än Jonas
tecken.
30Så somJonavarett tecken för folket iNineve, så skaMänniskosonenvara
det för det här släktet.

31 Söderns drottning ska vid domen uppstå med det här släktet och bli
deras dom. Hon kom från jordens ände för att lyssna till Salomos vishet,
och här är något som är större än Salomo.

32 Ninevesmän ska vid domenuppståmeddet här släktet och bli deras
dom. De omvände sig vid Jonas predikan, och här är något som är större
än Jona.

Ögat är kroppens lampa
33 Ingen tänder ett ljus och sätter det i skymundan eller under skäppan,
utanman sätter det på hållaren så att de som kommer in får se ljuset.
11:17 Matt 12:25f, Joh 2:25. 11:20 2 Mos 8:19. 11:22 Jes 49:24f, Kol 2:15. 11:23 Luk 9:50.
11:24Matt 12:43f. 11:26 Hebr 6:4f, 2 Petr 2:20f. 11:27 Luk 1:48. 11:28Matt 7:21, Luk 8:21.
11:29 Jona 2:1f, Matt 12:39f. 11:29 Jonas tecken  Profeten Jona återkom till de levandes värld
efter tre dagar inne i fisken och var sedan ett tecken på Gudsmakt (se Jona bok samtMatt 12:40).
11:31 1 Kung 10:1f. 11:32 Jona 3:5. 11:32 Söderns drottning … Nineves män  Se 1 Kung 10,
2 Krön 9, Jona 3. 11:33Matt 5:15,Mark 4:21, Luk 8:16. 11:33 ett ljus  Traditionell översättning.
Troligenenoljelampa (vaxljusuppfanns först senare). 11:33 i skymundan  Annanöversättning:
"i källaren". 11:33 skäppan  Ett sädesmått om ca 9 liter.
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34 Ditt öga är kroppens lampa. När ditt öga är friskt får hela din kropp
ljus, men när det är sjukt är din kropp i mörker.

35 Se därför till att ljuset inom dig inte ärmörker.
36 Om hela din kropp har ljus och ingen del är i mörker, då blir den

upplyst helt och fullt, somnär lampan lyser över digmed sitt klara sken."
Jesu ordmot fariseer och laglärda

37När Jesus hade talat bjöd en farisé hemhonom till måltid, och han gick
in och lade sig till bords.
38 Farisén blev förvånad när han såg att Jesus inte tvättade sig före
måltiden.
39 MenHerren sade till honom: "Ni fariseer, ni rengörutsidan av bägaren
och fatet, men ert inre är fullt av rofferi och ondska.
40Dårar, har inte han som gjort utsidan också gjort insidan?
41Men ge det som finns där inne till de fattiga, så blir allt rent för er.

42 Ve er, fariseer! Ni ger tionde av mynta, vinruta och alla grönsaker
menmissar rättvisan och kärleken till Gud. Ni borde göra det ena utan att
försumma det andra.

43 Ve er, fariseer! Ni älskar de främsta platserna i synagogorna och att
bli hälsade på torgen.

44 Ve er! Ni liknar omärkta gravar som folk trampar på utan att veta
om det."

45 En av de laglärda sade då till honom: "Mästare, när du säger så
förolämpar du oss också."

46 Hansvarade: "Ja, ve ävenöverer, ni laglärda! Ni läggerpåmänniskorna
bördor som är svåra att bära, men själva rör ni inte ett finger för att lätta
på bördorna.

47 Ve er! Ni bygger gravmonument över profeterna som era fäder
mördade.

48Ni är alltså vittnen till vad era fäder gjorde och samtycker till det: de
mördade dem och ni bygger monument.

49 Därför har också Guds vishet sagt: Jag ska sända dem profeter och
apostlar, och en del av dem ska demörda och förfölja.

50 Så ska av det här släktet utkrävas alla profeters blod som är spillt
sedan världens skapelse,

51 från Abels blod ända till Sakarjas blod, han som blev dödad mellan
altaret och templet. Ja, jag säger er: Det ska utkrävas av det här släktet.

52 Ve er, laglärda! Ni har tagit nyckeln till kunskapen. Själva har ni inte
gått in, och dem som ville komma in har ni hindrat."

53 När han gick därifrån började de skriftlärda och fariseerna angripa
honom häftigt och ställamånga frågor till honom,

11:34 Matt 6:22f. 11:34 friskt … sjukt  Annan översättning: "ärligt … ont" eller "generöst …
avundsjukt" (jfr Matt 20:15med not). 11:38Matt 15:2f,Mark 7:2f. 11:39Matt 23:25f. 11:42
3 Mos 27:30, Matt 23:23. 11:42 tionde av mynta, vinruta och alla grönsaker  Säd och frukt var
belagda med tionde (3 Mos 27:30, 5 Mos 14:22-23), men de särskilt noggranna gav tionde även av
andra växter. 11:43 Matt 23:6f, Luk 20:46. 11:44 Matt 23:27. 11:44 omärkta gravar  En
död kropp spred rituell orenhet (4 Mos 19:11f). Även själva graven ansågs under NT:s tid oren och
märktesdärförnogaut. 11:46Matt 23:4,Apg 15:10. 11:47Matt 23:29. 11:49 Jer 7:25,Matt 5:12,
23:34, Apg 5:40,Hebr 11:36f. 11:51 1 Mos 4:8. 11:51Abels blod… Sakarjas blod  Den förste och
siste martyren i Gamla testamentet. Sakarja, Berekjas son (Matt 23:35), var en tempelpräst som
profeterade ca 520-518 f Kr och skrev Sakarjas bok, den näst sista i Gamla testamentet. Enligt
den arameiska targumen till hans bok dog han sommartyr. 11:52Matt 23:13.
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54 och de vaktade på honom för att få fast honom för något av det han
sade.

12
1 Under tiden hade människor samlats i tiotusental så att de höll på att
trampa ner varandra. Då började Jesus tala, först och främst till sina
lärjungar: "Akta er för fariseernas surdeg, hyckleriet!
2 Det finns inget dolt som inte ska uppenbaras, och inget gömt som inte
ska bli känt.
3Därför ska allt som ni sagt i mörkret höras i ljuset, och det som ni viskat
i örat i enrum ska ropas ut på taken.

Var inte rädda förmänniskor
4 Till er,mina vänner, säger jag: Var inte rädda fördemsomdödarkroppen
och sedan inte kan göramer.
5 Jag ska visa er vem ni ska frukta: Frukta honom som harmakt att döda
och sedan kasta i Gehenna. Ja, jag säger er: Honom ska ni frukta.
6 Säljs inte fem sparvar för två kopparmynt? Och inte en enda av dem är
glömd inför Gud.
7 Ja, till ochmed alla hårstrån på ert huvud är räknade. Var inte rädda! Ni
ärmer värda änmånga sparvar.

8 Jag säger er: Den som bekänner mig inför människorna ska också
Människosonen bekänna inför Guds änglar.

9 Men den som förnekar mig inför människorna ska bli förnekad inför
Guds änglar.

10 Var och en som säger någotmotMänniskosonen ska få förlåtelse. Men
den som hädar den helige Ande kommer inte att få förlåtelse.

11 När man ställer er till svars inför synagogor och myndigheter och
makthavare, var då inte oroliga för hur ni ska försvara er eller vad ni ska
säga.

12Den helige Ande kommer i den stunden att lära er vad ni ska säga."
Den rike dåren

13Någon i folkmassan sade till honom: "Mästare! Säg till min bror att han
ska dela arvet medmig."
14 Jesus sade till honom: "Människa, vem har satt mig till skiljedomare
mellan er?"
15 Sedan sade han till dem: "Se till att ni aktar er för all slags girighet, för
livet handlar inte om att ha överflöd på ägodelar."

16Och han berättade en liknelse för dem: "En rik mans åkrar hade gett
god skörd.

17Han frågade sig själv: Vad ska jag göra? Jag har ingen plats förmina
skördar.

18Såhär ska jag göra, tänktehan: Jag rivermina ladorochbygger större,
och där samlar jag all min säd och allt mitt goda.

11:54 Luk 20:20. 12:1 Matt 16:6, Mark 8:15. 12:2 Matt 10:26f, Mark 4:22, Luk 8:17. 12:4
Matt 10:28f, 1 Petr 3:14. 12:5Gehenna  Hebreiska förHinnomsdalen, där avgudadyrkare en gång
offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild för domens eviga eld (Matt 5:22,Mark 9:43). 12:6
kopparmynt  Grek. as, en sextondels denar eller en halv timlön för den enkle arbetaren. 12:7
Luk 21:18, Apg 27:34. 12:8 Upp 3:5. 12:9Matt 10:33, Luk 9:26. 12:10Matt 12:31f,Mark 3:28f,
Hebr 6:4f. 12:11Matt 10:19f,Mark 13:11, Luk 21:14f. 12:15 1 Tim 6:9f.
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19 Sedan ska jag säga till mig själv: Kära själ, du har samlat mycket gott
förmånga år. Ta det nu lugnt. Ät, drick och var glad.

20 Men Gud sade till honom: Din dåre! I natt ska din själ avkrävas dig.
Vem ska då få det du har samlat?

21 Så gårdet förden som samlar skatter åt sig självmen inte är rik inför
Gud."

Gör er inte bekymmer
22 Sedan sade Jesus till sina lärjungar: "Därför säger jag er: Bekymra er
inte för ert liv, vad ni ska äta, eller för er kropp, vad ni ska klä er med.
23Livet ärmer änmaten, och kroppen ärmer än kläderna.

24 Se på korparna. De varken sår eller skördar, de har varken förråd
eller lada, och ändå föder Gud dem. Hur mycket mer värda är inte ni än
fåglarna?

25Vem av er kanmed sitt bekymmer lägga en aln till sin livslängd?
26 Om ni inte ens förmår så lite, varför bekymrar ni er då för allt det

andra?
27Se på liljorna, hur de växer. De varken arbetar eller spinner. Men jag

säger er att inte ens Salomo i all sin prakt var klädd som en av dem.
28Om nu Gud ger sådana kläder åt gräset, som i dag står på ängen och i

morgon kastas i ugnen, hur mycket mer ska han då inte klä er? Så lite
tro ni har!

29Fråga inte vad ni ska äta och dricka, och oroa er inte.
30 Allt detta söker hedningarna i världen efter, men er Far vet att ni

behöver det.
31 Nej, sök hans rike, så ska ni få detta också.
32 Var inte rädd, du lilla hjord, för er Far har beslutat att ge er riket.
33 Sälj vadni äger och ge åtde fattiga. Skaffa er enbörs som inte slits ut,

en outtömlig skatt i himlen, dit ingen tjuv når och där ingenmal förstör.
34För där er skatt är, där kommer också ert hjärta att vara.
InförMänniskosonens återkomst

35 Spänn bältet om livet och håll lamporna brinnande.
36 Var som tjänare som väntar sin herre hem från bröllopsfesten och som
genast är redo att öppna för honom när han kommer och knackar på.
37 Saliga är de tjänare som Herren finner vakna när han kommer. Jag
säger er sanningen: Han ska fästa upp sina kläder och låta dem lägga sig
till bords och själv komma och betjäna dem.
38Saliga är de hanfinner vakna, även omhan skulle kommamitt i natten
eller på småtimmarna.
39 Mendet förstårni att omhusägarenhadevetat när tjuvenkom, dåhade
han inte låtit någon bryta sig in i hans hus.

12:19 Pred 11:9, 1 Kor 15:32, Jak 4:13f. 12:20 Job 27:8, Ps 39:7. 12:21 1 Tim 6:17f. 12:22
Matt 6:25f, Fil 4:6, Hebr 13:5, 1 Petr 5:7. 12:24 Job 39:3, Ps 147:9, Luk 12:7. 12:25 aln  Avståndet
från armbåge till fingertopp, cirka en halvmeter. 12:30 Matt 6:8. 12:31 1 Kung 3:13,
Ps 37:25. 12:32 Luk 22:29. 12:33 Matt 6:19f, Luk 16:9, Apg 2:45. 12:35 Matt 25:1, Ef 6:14,
1 Petr 1:13. 12:35 spänn bältet om livet  En bild för beredskap: med den långamanteln uppfäst
i bältet var man redo för tjänst eller uppbrott (2 Mos 12:11). 12:37 själv komma och betjäna
dem  Lärjungarnas himmelske Herre visar sina tjänare mycket större nåd än vad jordiska herrar
gjorde (jfr 17:7f). 12:38 mitt i natten eller på småtimmarna  Ordagrant: "andra eller tredje
nattväkten". Nattens timmar var indelade i tre eller fyra nattväkter. 12:39 1 Tess 5:2, 2 Petr 3:10.
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40 Var beredda också ni, för Människosonen kommer när ni inte väntar
det."

41 Petrus frågade: "Herre, talar du om oss i den här liknelsen, eller om
alla?"

42 Herren sade: "Vem är den trogne och kloke förvaltaren som hans
herre sätter över sina tjänare för att ge dem deras mat i rätt tid?

43 Salig är den tjänaren när hans herre kommer och finner att han gör
så.

44 Jag säger er sanningen: Han ska sätta honom över allt han äger.
45Menomden tjänaren skulle säga i sitt hjärta: Minherre dröjermedatt

komma, och han börjar slå tjänarna och tjänarinnorna och äta och dricka
och berusa sig,

46då ska den tjänarens herre komma en dag när han inte väntar det och
en stund när han inte anar det, och han ska hugga honom i stycken och
ge honom hans plats bland de trolösa.

47 Den tjänare som vet sin herres vilja men inget förbereder och inte
handlar efter hans vilja, han ska få många rapp.

48Men den som inte vet och som gör något som förtjänar rapp, han ska
få färre. Av den som fått mycket ska det krävas mycket, och av den som
blivit betroddmedmycket ska det begäras desto mer.

Inte fred utan splittring
49 Jag har kommit för att tända en eld på jorden, och vad jag önskar att den
redan var tänd.
50 Men jag har ett dop att genomgå, och hur våndas jag inte tills det är
fullbordat!

51 Tror ni att jag har kommit för att skapa fred på jorden? Nej, säger
jag er, inte fred utan splittring.

52Från ochmed nu ska fem i samma familj vara splittrade: tremot två
och tvåmot tre,

53 far mot son och son mot far, mor mot dotter och dotter mot mor,
svärmormot sonhustru och sonhustrumot svärmor."

Tidens tecken
54 Till folket sade han också: "När ni ser ett moln stiga i väster säger ni
genast att det blir regn, och det blir så.
55Och när det blåser sydlig vind säger ni att det blir hett, och det blir det.
56Era hycklare, jordens och himlens utseende kan ni tyda. Varför kan ni
då inte tyda den här tiden?

57Varför bedömer ni inte själva vad som är rätt?
58 När du är på väg till domaren med din motpart, så gör vad du kan

för att förlikasmedhonommedan ni är på väg. Annars drar han dig inför
domaren, och domaren överlämnar dig till rättstjänaren och rättstjänaren
sätter dig i fängelse.

59 Jag säger dig: Du kommer inte ut förrän du har betalat till sista öret."

13
Omvänd er

12:40Mark 13:33, Luk 21:34. 12:42Matt 24:45f, 1 Kor 4:2. 12:44Matt 25:21. 12:47 Jak 4:17.
12:50Matt 20:22,Mark 10:38, Joh 12:27. 12:51Matt 10:34f. 12:53Mika 7:6. 12:54Matt 16:2f.
12:58Matt 5:25f. 12:59 sista öret  Grek. leptón, det minsta myntet. 128 leptá motsvarade en
denar eller dagslön.
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1Vid samma tid komnågra och berättade för Jesus om galileerna vilkas
blod Pilatus hade blandat med deras offer.

2 Han svarade: "Tror ni att de galileerna var större syndare än alla
andra galileer, eftersom de fick lida så?

3Nej, säger jag er. Men om ni inte omvänder er, går ni alla under som
de.

4Eller de arton som dog när tornet i Siloam föll över dem, tror ni att de
var mer skyldiga än alla andra som bor i Jerusalem?

5 Nej, säger jag er. Men om ni inte omvänder er, går ni alla under på
samma sätt."

Fikonträdet som inte bar frukt
6 Sedan berättade han denna liknelse: "En man hade ett fikonträd
planterat i sin vingård. Han kom och letade efter frukt på det, men han
fann ingen.
7Då sade han till trädgårdsmästaren: I tre år har jag nu kommit och letat
efter frukt på det här fikonträdet, men jag hittar ingen. Hugg bort det!
Varför ska det få suga ut jorden?

8 Men trädgårdsmästaren svarade: Herre, låt det stå kvar även i år, tills
jag har grävt runt det och gödslat.

9Kanske bär det frukt nästa år? Om inte, kan du hugga bort det."

Jesus botar en kvinna på sabbaten
10En sabbat undervisade Jesus i en av synagogorna.
11Där fanns en kvinna som hade haft en sjukdomsande i arton år. Hon
var krokryggig och kunde inte räta på sig.
12 När Jesus såg henne, kallade han fram henne och sade till henne:
"Kvinna, du är fri från din sjukdom",
13 och så lade han händerna på henne. Genast rätade hon på sig och
prisade Gud.

14 Men synagogföreståndarenblev upprörd över att Jesus botade på sab-
baten, och han sade till folket: "Det finns sex dagar då man ska arbeta.
På dem kan ni komma och bli botade, men inte på sabbatsdagen."

15DåsvaradeHerrenhonom: "Erahycklare! Lossar intevarendaenav
er sin oxe eller åsna från krubban på sabbaten och tar ut den och vattnar
den?

16 Mendenhärkvinnan, enAbrahamsdotter somSatanharhållitbun-
den i arton år, skulle hon inte få bli fri från sin boja på sabbatsdagen?"

17Vid de orden skämdes alla hans motståndare,men allt folket jublade
över allt det underbara som han gjorde.

Senapskornet
18 Därefter sade han: "Vad liknarGuds rike? Vad ska jag jämföradetmed?

13:1 galileerna vilkas blod Pilatus hade blandat med deras offer  De hade alltså dödats på helig
mark inne i templet. Josefus berättar om flera liknande massakrer som till slut ledde till att
Pilatus blev avsatt år 36 e Kr. 13:2 Joh 9:2f. 13:4 tornet i Siloam  Siloamdammen låg i södra
Jerusalem. Det omnämnda tornet är inte identifierat men stadsmuren låg strax intill. 13:6
Jes 5:1f, Matt 21:19f. 13:7 suga ut jorden  Annan översättning: "ta upp mark" (till ingen nytta).
13:8 2 Petr 3:9, 15. 13:14 2 Mos 20:9, Luk 6:7, 14:3. 13:16 Luk 19:9. 13:18 Matt 13:31f,
Mark 4:30f.
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19 Det liknar ett senapskorn som en man tar och sår i sin trädgård. Det
växeruppochblir ett träd, ochhimlens fåglarbygger bobland grenarna."

Surdegen
20Vidare sade han: "Vad ska jag likna Guds rike vid?
21 Det liknar en surdeg, som en kvinna tar och blandar in i tremåttmjöl
tills allt blir syrat."

Den smala vägen
22 På sin väg mot Jerusalem gick Jesus genom städer och byar och
undervisade.
23 Någon frågade honom: "Herre, är det bara några få som blir frälsta?"
Han sade till dem:
24 "Kämpa för att komma in genomden trånga porten. Många, säger jag er,
ska försöka komma inmen inte lyckas.
25 När husets Herre har stigit upp och stängt porten och ni står utanför
och bultar på porten och säger: Herre, öppna för oss, då ska han svara er:
Jag känner er inte, varifrån är ni?
26Dåkommerni att säga: Vi åt och drackmeddig, och duundervisade på
våra gator.
27Menhan ska svara er: Jag vet inte varifrån ni är. Gå bort ifrånmig, alla
ni som gör orätt.

28Där skani gråtaochgnissla tänder,närni serAbraham, Isakoch Jakob
och alla profeterna i Guds rike medan ni själva hamnar utanför.

29 Och människor ska komma från öster och väster och från norr och
söder och ligga till bords i Guds rike.

30 Och det finns de somär sist som ska bli först, och de somär först som
ska bli sist."

Jesu klagan över Jerusalem
31 I samma stund kom några fariseer fram och sade till honom: "Gå bort
och ge dig av härifrån, förHerodes vill döda dig."
32 Jesus svarade dem: "Gå och säg till den räven: Nu driver jag ut onda
andar och botar sjuka i dag och i morgon, och på tredje dagen når jag
mitt mål.
33Men i dag och i morgon och i övermorgonmåste jag vandra vidare, för
det passar sig inte att en profet dödas någon annanstans än i Jerusalem.

34 Jerusalem, Jerusalem, du somdödarprofeterna och stenar dem som
är sända till dig! Hur ofta ville jag inte samla dina barn, så som hönan
samlar sina kycklingar under vingarna! Men ni ville inte.

35 Nu ska ert hus lämnas åt er själva. Jag säger er: Ni kommer inte att se
mig förrän ni säger: Välsignad är han som kommer i Herrens namn."
13:19Hes 17:23. 13:19 senapskorn  Detminsta (1-2mm)avalla frön somanvändes i jordbruket.
Senapsplantan (brassica nigra) kan fullvuxen nå en höjd av nästan tremeter. 13:21Matt 13:33.
13:21 tre mått  Grek. sáton, seamått (jfr 1 Mos 18:6). Tre seamått motsvarade ca 36 liter mjöl.
13:24 Matt 7:13f, 1 Tim 6:12. 13:25 Matt 7:21f, 25:11f. 13:27 vet inte  Andra handskrifter:
"känner er inte och vet inte". 13:29 Jes 2:2, Matt 8:11f. 13:30 Matt 19:30, 20:16, Mark 10:31.
13:32 når jag mitt mål  Jesu ord anspelar både på döden och på fullbordan av hans uppdrag (jfr
Joh 19:30). 13:34 Jes 31:5, Jer 7:13f, Matt 23:37f. 13:35 Ps 118:26, Jer 7:14, Mika 3:12, Luk 19:38.
13:35 lämnas åt er själva  Guds härlighet lämnade det första templet innan det förstördes (Hes 11:23),
och Jesus förutsäger detsamma för det andra templet. Enligt en tradition i Talmud (Yoma 39b)
tycktes tempeloffrenha tappat sinkraft fyrtio år före templets förstöringår70eKr, alltså efter Jesu
fullkomliga offer på korset (jfr Hebr 8-10). 13:35 Ps 118:26, hälsningsord vid Messias ankomst
(jfr Matt 21:9).
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14
Jesus som gäst hos en farisé

1 När Jesus en sabbat gick in för att ätahos enavde ledande fariseerna,
vaktade de noga på honom.

2Då stod enman som led av vatten i kroppen framför honom.
3 Jesus frågade de laglärda och fariseerna: "Fårman bota på sabbaten

eller inte?"
4 Men de teg. Han rörde då vid mannen och botade honom och lät

honom sedan gå.
5 Sedan sade han till dem: "Om någon av er har en son eller oxe som

faller ner i en brunn, drar han då inte genast upp honom även om det är
sabbat?"

6Det kunde de inte svara på.
7 När han märkte hur gästerna valde ut de finaste platserna, berättade

han en liknelse för dem:
8 "När någon bjuder dig till bröllop, ta då inte den finaste platsen vid

bordet. Kanske någon annan av gästerna ärmer ansedd än du?
9 I så fall kommer den sombjudit både dig och honomoch säger till dig:

Ge honom din plats, och då får du skamsen ta den nedersta platsen.
10Nej, när du är bjuden, gå och sätt dig på den nedersta platsen. När

värden kommer ska han då säga till dig: Min vän, sätt dig högre upp. Då
blir du hedrad inför alla de andra gästerna.

11 Var och en som upphöjer sig själv ska bli förödmjukad,men den som
ödmjukar sig ska bli upphöjd."

12 Han sade också till den som bjudit honom: "När du bjuder på lunch
eller middag, bjud då inte dina vänner eller syskon eller släktingar eller
rika grannar, så att de bjuder tillbaka och det blir din belöning.

13 Nej, när du bjuder till fest, bjud fattiga, handikappade, lama och
blinda.

14 Salig är du då, eftersom de inte kan ge dig någon belöning. Du ska få
din lön vid de rättfärdigas uppståndelse."

Liknelsen om den storamåltiden
15 En av gästerna som hörde detta sade till honom: "Salig är den som får
äta vidmåltiden i Guds rike!"
16 Jesus sade till honom: "En man ordnade en stor festmåltid och bjöd
många.
17När tiden för festen var inne, sände han sin tjänare för att säga till de
inbjudna: Kom, nu är allt färdigt.

18Men alla började ursäkta sig. Den förste sade till honom: Jag har köpt
en åker ochmåste gå ut och se den. Jag hoppas du ursäktar.

19En annan sade: Jag har köpt fem par oxar och ska ut och pröva dem.
Jag hoppas du ursäktar.

20 Ännu en annan sade: Jag har gift mig, så därför kan jag inte komma.

14:1 Luk 6:7f. 14:1 äta  Ordagrant: "äta bröd", ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel måltid (t
ex 1 Mos 31:54, 43:25, även i Luk 14:15). 14:2 vatten i kroppen  Ödem, en sjuklig vätskeansamling.
14:3 Matt 12:10f, Luk 6:9, 13:14f. 14:7 Matt 23:6. 14:7 de finaste platserna  fanns närmast
värden, särskilt vid hans högra sida. Bordsplaceringens sociala rangordning var ett ämne som
diskuterades flitigt av antikens författare. 14:8 Ords 25:6f. 14:11 Ords 29:23, Matt 23:12,
Luk 18:14, 1 Petr 5:5f. 14:12 Luk 6:33. 14:14 Joh 5:28f. 14:16 Jes 25:6, Matt 22:2f. 14:20
1 Kor 7:33.
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21 Tjänaren kom tillbaka och berättade detta för sin herre. Då blev
husets herre vred och sade till sin tjänare: Gå genast ut på gator och
gränder i staden och hämta hit fattiga, handikappade, blinda och lama.

22 Och tjänaren sade: Herre, vad du befallde är gjort, och det finns
fortfarande plats.

23 Då sade herren till sin tjänare: Gå ut på vägar och stigar och se till att
människor kommer in, så att mitt hus blir fullt.

24 Jag säger er: Ingen av dem som var bjudna ska smakaminmåltid."
Beräkna kostnaden

25Stora skaror vandrademed honom, och han vände sig om och sade till
dem:
26 "Omnågon kommer till mig och inte sättermig högre än sin far och sin
mor, sin hustru och sina barn, sina bröder och systrar och även sitt eget
liv, så kan han inte varamin lärjunge.
27 Den som inte bär sitt kors och följermig kan inte varamin lärjunge.

28Om någon av er vill bygga ett torn, sätter han sig inte först ner och
beräknar kostnaden och ser om han kan fullfölja bygget?

29Annars, om han har lagt grundenmen inte lyckas bygga färdigt, kan
alla som ser det börja håna honom

30och säga: Denmannen började byggamen lyckades inte bli färdig.
31Eller vilken kung går ut i krig mot en annan kung utan att först sätta

sig ner och tänka efter om han med tio tusen man kan möta den som
kommer emot honommed tjugo tusen?

32Kan han inte det, skickar han sändebud och ber om fred medan den
andre ännu är långt borta.

33På samma sätt kan ingen av er vara min lärjunge om han inte avstår
från allt han äger.

34 Salt ärbra,men omsaltet förlorar sin sälta, hur skamandå få det salt
igen?

35 Det duger varken för jorden eller gödselhögen. Man kastar bort det.
Hör, du som har öron att höramed!"

15
Liknelsen om det förlorade fåret

1 Alla tullindrivare och syndare höll sig nära Jesus för att höra honom.
2 Men fariseerna och de skriftlärda kritiserade honom ständigt och

sade: "Den därmannen tar emot syndare och ätermed dem."
3Då berättade han denna liknelse för dem:
4 "Om någon av er har hundra får och förlorar ett av dem, lämnar han

då inte de nittionio i öknen och går ut efter det förlorade tills han finner
det?

5Ochnärhanhar funnit det, blir hangladoch läggerdet över sina axlar.
6 När han sedan kommer hem, samlar han sina vänner och grannar

och säger till dem: Gläd er medmig! Jag fannmitt förlorade får.
7 Jag säger er: På samma sätt blir det större glädje i himlen över en enda

14:23 Apg 13:46. 14:26 5 Mos 13:6f, Matt 8:21f, 10:37f, 19:29. 14:26 sätter mig högre
än  Ordagrant: "hatar". Grek. miséo och hebr. sané har dock en vidare betydelse än endast hat,
och kan vid jämförelser snarast översättas med "sätta i andra hand" (jfr hur samma ord översätts
i 1 Mos 29:31 och 5 Mos 21:15, samt parallell i Matt 10:37). 14:27 Matt 16:24, Luk 9:23. 14:34
Matt 5:13,Mark 9:50. 14:35Matt 11:15. 15:1Luk 5:29f. 15:4Hes 34:11f,Matt 18:12f,Luk 19:10.
15:6 1 Petr 2:25. 15:7Mark 2:7.
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syndare som omvänder sig än över nittionio rättfärdiga som inte behöver
någon omvändelse.

Liknelsen om det förlorademyntet
8Eller omenkvinnahar tio silvermynt och tappar bort ett av dem, tänder
hon då inte ett ljus och sopar huset och söker noga tills hon hittar det?
9Och när hon har hittat det, samlar hon sina väninnor och grannkvinnor
och säger: Gläd er medmig! Jag fannmyntet som jag förlorade.
10 På samma sätt, säger jag er, blir det glädje bland Guds änglar över en
enda syndare som omvänder sig."

Liknelsen om den förlorade sonen
11Vidare sade han: "Enman hade två söner.
12Denyngre av demsade till sin far: Far, gemig dendel av förmögenheten
som ska bli min. Då delade han sin egendommellan dem.
13 Några dagar senare packade den yngre sonen ihop allt sitt och reste
långt bort till ett främmande land. Där levde han hämningslöst och slösade
bort sin förmögenhet.

14När han hade gjort slut på allt, drabbades det landet av en svår svält
och han började lida nöd.

15Då gick han bort och tog tjänst hos en av landets medborgare, som
skickade ut honom på sina ägor för att vakta svin.

16Han hade gärna velat äta sig mätt på fröskidorna som svinen åt,men
ingen gav honom något.

17Dåkomhan till besinning och sade: Hurmånga arbetare hosmin far
har inte mat i överflöd, och här svälter jag ihjäl!

18 Jag vill stå upp och gå hem till min far och säga till honom: Far, jag
har syndat mot himlen och inför dig.

19 Jag är inte längre värd att kallas din son. Låtmig få bli somen av dina
arbetare.

20Och han stod upp och gick till sin far.
Medanhanännu var långtborta, fickhans far se honomoch förbarmade

sig över honom. Fadern skyndade fram, omfamnade honom och kysste
honom.

21Sonen sade till honom: Far, jag har syndatmot himlen och inför dig.
Jag är inte längre värd att kallas din son.

22 Men fadern sade till sina tjänare: Skynda er! Ta fram den finaste
dräkten och klä honom, och sätt en ring på hans finger och skor på hans
fötter.

23Och hämta gödkalven och slakta den. Nu ska vi äta och fira,
24 för min son var död men har fått liv igen, han var förlorad men är

återfunnen. Och festen började.
25Men hans äldre son var ute på fälten. När han nu kom och närmade

sig gården, fick han höramusik och dans.
26 Han kallade då till sig en av tjänarna och frågade vad detta kunde

betyda.

15:8 silvermynt  Grek. dráchma, värd en hel dagslön. 15:15 vakta svin  var för en jude
mycket motbjudande. Svin räknades som orena djur (3 Mos 11:7). 15:16 äta sig mätt på  Andra
handskrifter: "fylla sin mage med". 15:16 fröskidorna  Frukter av johannesbrödträdet (carob).
Dessa är tåligamot torka och har ibland använts som enklaremänniskoföda. 15:17 komhan till
besinning  Ordagrant: "kom han till sig själv". 15:18 Ps 51:6, Jer 3:12f. 15:24 Ef 2:1, 5.
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27Tjänaren svarade: Din bror har kommit hem, och din far har slaktat
gödkalven eftersom han fått honom välbehållen tillbaka.

28 Då blev han arg och ville inte gå in. Hans far kom ut och försökte
övertala honom,

29men han svarade sin far: Här har jag slavat för dig alla dessa år och
aldrig gått emot ditt ord, och mig har du aldrig gett ens en killing så att
jag kunde firamedmina vänner.

30 Men när han där kommer hem, din son som har festat upp din
förmögenhet tillsammans med horor, då har du slaktat gödkalven för
honom!

31Fadern sade till honom: Mitt barn, du är alltid hos mig, och allt mitt
är ditt.

32Men numåste vi fira och glädja oss, för din bror var dödmen har fått
liv igen, han var förloradmen är återfunnen."

16
Den ohederlige förvaltaren

1 Jesus sade också till sina lärjungar: "En rikman hade en förvaltare som
blev beskylld för att förskingra hans egendom.

2Då kallade han in honom och sade: Vad är det jag hör om dig? Lämna
in redovisningen fördin förvaltning. Dukan inte vara kvar som förvaltare.

3 Då tänkte förvaltaren: Vad ska jag göra när min herre tar ifrån mig
förvaltningen? Gräva orkar jag inte, och tigga skäms jag för.

4 Jo, nu vet jag vad jag ska göra så att folk tar emot mig i sina hem när
jag får avsked från förvaltningen.

5Han kallade till sig dem somhade skulder till hans herre, en efter en,
och frågade den förste: Hurmycket är du skyldig min herre?

6Han svarade: Hundra krus olja. Förvaltaren sade till honom: Ta ditt
skuldebrev och sätt dig ner fort och skriv femtio.

7 Sedan frågade han en annan: Och du, hur mycket är du skyldig?
Han svarade: Hundra tunnor vete. Då sade han till honom: Ta ditt
skuldebrev och skriv åttio.

8 Och hans herre berömde den ohederlige förvaltaren för att han hade
handlat klokt, för den här världens barn är klokare än ljusets barn mot
sitt eget släkte.

9 Och jag säger er: Skaffa er vänner med hjälp av den ohederlige
mammon, så att de tar emot er i de eviga boningarna närmammon har
tagit slut.

10 Den som är trogen i smått är också trogen i stort, och den som är
ohederlig i smått är också ohederlig i stort.

11Om ni inte har varit trogna med den ohederlige mammon, vem vill
då anförtro er den sanna rikedomen?

12Och har ni inte varit trogna med det som tillhör en annan, vem vill
då ge er det som ska bli ert?

16:1 förvaltare  Grek. oikonómos (jfr "ekonom"). 16:1 förskingra  Annan översättning: "slösabort".
16:6 krus  Grek. bátos, ca 40 liter. 16:7 tunnor  Grek. kóros , ca 400 liter. 16:8 Ef 5:8. 16:8
hans herre  Ordagrant: "herren". Syftar troligen på förvaltarens herre. 16:9Matt 6:20, Luk 18:22,
1 Tim 6:17f. 16:9mammon  Arameiska för "rikedom". Pengarna personifieras här som en avgud
att slava under. 16:10 Luk 19:17. 16:12 det som ska bli ert  Lärjungarna jämförs härmed ännu
omyndiga barn (jfr Rom 8:17f, Gal 4:1f).
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13 Ingen kan tjäna två herrar. Antingen kommer han att hata den
ene och älska den andre, eller också hålla sig till den ene och förakta den
andre. Ni kan inte tjäna både Gud ochmammon."

14 Allt dettahörde fariseerna somälskadepengar, ochdehånadehonom.
15 Då sade han till dem: "Ni är sådana som rättfärdigar sig själva inför

människor, men Gud känner era hjärtan. Det som står högt i människors
ögon är avskyvärt inför Gud.

Lagen och Guds rike
16 Lagen och profeterna hade sin tid fram till Johannes. Sedan dess
förkunnas evangeliet om Guds rike, och alla uppmanas enträget att
komma in.
17 Men förr ska himmel och jord förgå än att en enda prick av lagen faller
bort.

18 Den somskiljer sig från sinhustru och gifter sigmedenannanbegår
äktenskapsbrott, och den som gifter sig med en frånskild kvinna begår
äktenskapsbrott.

Den rikemannen och Lasarus
19Det var en rik man som gick klädd i purpur och fint linne och levde i
fest och lyx varje dag.
20Men vid hans port låg en fattig man som hette Lasarus, full av sår.
21Han längtade efter att få äta sigmätt på det som föll från den rikes bord.
Hundarna kom till ochmed och slickade hans sår.
22Så dog den fattige, och han fördes av änglarna till platsen vid Abrahams
sida.
Även den rike dog och blev begravd.
23 I helvetet, där han plågades, lyfte han sin blick och fick se Abraham

långt borta och Lasarus hos honom.
24 Då ropade han: Fader Abraham! Förbarma dig över mig och skicka

Lasarus att doppa sin fingertopp i vatten och svalka min tunga, för jag
plågas i den här elden.

25 Men Abraham svarade: Mitt barn, kom ihåg att du fick ut ditt goda
medan du levde, och Lasarus fick ut det onda. Nu får han tröst här,
medan du får plåga.

26Ochdessutomärdet satt en stor gapandeklyftamellanoss och er, för
att de som vill gå över härifrån till er inte ska kunna det, och inte heller
kommer någon därifrån över till oss.

27Mannen sade: Då ber jag dig, fader, att du skickar honom till min
fars hus.

28 Jag har fem bröder, och han måste varna dem så att inte de också
kommer hit till plågans plats.

29 Men Abraham sade: De har Mose och profeterna. De ska lyssna till
dem.
16:13 Matt 6:24. 16:13 hata  Troligen i betydelsen sätta i andra hand (jfr not till Luk 14:26).
16:14 1 Tim 6:10. 16:15 1 Sam 16:7, Ps 7:10, Matt 23:28, Luk 18:9. 16:16Matt 11:12f, Luk 14:23.
16:16 uppmanas enträget att  Annan översättning: "trängs för att". 16:17 Matt 5:18, Luk 21:33.
16:17 prick  Ett kort streck med vilket en hebreisk bokstav särskildes från en annan. 16:18
Matt 5:32, 19:9, Mark 10:11, 1 Kor 7:10f. 16:21 hundarna  Lösgående hundar åt avfall och var en
bild förorenhet (2 Mos 22:31,Ords 26:11). 16:22platsenvidAbrahamssida  Hedersplatsen. Annan
översättning: "Abrahams famn". 16:23helvetet  Grek. Hades. Annanöversättning: "dödsriket" (jfr
Upp 20:13-14). 16:24 Jes 65:13,Mark 9:48. 16:25 Luk 6:24f. 16:29 Joh 5:39, 45, 2 Tim 3:16.
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30Nej, fader Abraham, svarade han, men om någon kommer till dem
från de döda omvänder de sig.

31Abraham sade till honom: Lyssnar de inte till Mose och profeterna,
så låter de sig inte övertygas ens om någon uppstår från de döda."

17
Förförelser, synd och förlåtelse

1 Jesus sade till sina lärjungar: "Förförelsernamåste komma,men ve den
genom vilken de kommer!

2Det hade varit bättre för honom att få en kvarnsten hängd om halsen
och bli kastad i havet än att han förleder en av dessa små.

3 Var på er vakt! Om din broder syndar, så tillrättavisa honom, och om
han ångrar sig, så förlåt honom.

4 Även om han syndar mot dig sju gånger om dagen och kommer
tillbaka till dig sju gånger och säger: Jag ångrar mig, så ska du förlåta
honom."

Tro och tjänst
5Då sade apostlarna till Herren: "Ge oss mer tro!"
6 Herren svarade: "Omni har tro, bara somett senapskorn, skani kunna
säga till det här mullbärsträdet: Ryck upp dig med rötterna och plantera
dig i havet! Och det skulle lyda er.

7Omnågon av er har en tjänare som plöjer eller vallar får, säger han då
när tjänaren kommer hem frånmarken: Kom nu och sätt dig till bords?

8 Säger han inte snarare: Laga något till kvällsmat åt mig, och fäst upp
dina kläder och passa uppmigmedan jag äter och dricker. Sedan kan du
själv äta och dricka.

9 Inte tackar han tjänaren för att han gjorde det han fick i uppdrag?
10 På samma sätt ska också ni säga, när ni har gjort allt som ni fått i

uppdrag: Vi är odugliga tjänare. Vi har bara gjort vår plikt."
De tio spetälska

11 På sin vandring mot Jerusalem tog Jesus vägenmellan Samarien och
Galileen.
12 När han var på väg in i en by möttes han av tio spetälska män. De
stannade på avstånd
13och ropade: "Jesus, Mästare, förbarma dig över oss!"
14 Han såg dem och sade till dem: "Gå och visa er för prästerna." Och
medan de var på väg dit, blev de rena.

15När en av dem såg att han var botad, vände han tillbaka och prisade
Gudmed hög röst

16 och föll ner på sitt ansikte för Jesu fötter och tackade honom. Han
var samarier.

17 Jesus frågade honom: "Blev inte alla tio rena? Var är de nio andra?
17:1Matt 18:6f,Mark 9:42. 17:3 3 Mos 19:17,Matt 18:15, 21f. 17:6Matt 17:20, 21:21,Mark 11:23.
17:6 som ett senapskorn  Detminsta (1-2 mm) av alla frön som användes i jordbruket. 17:11
Luk 9:51,13:22. 17:11vägenmellanSamarienochGalileen  gick troligen längsgränsenmellande
två regionerna nermot Jordandalen. 17:12 3 Mos 13:45f. 17:14 3 Mos 14:2f, Luk 5:14. 17:14
visa er för prästerna  för att bli friskförklarade och återupptagna i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f).
17:16 samarier  Ett illa sett halvjudiskt blandfolk (se not till 10:33).
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18Fanns det ingen som vände tillbaka för att ge Gud äran utom den här
främlingen?"

19Och han sade till honom: "Res dig och gå. Din tro har frälst dig."
Guds rikes ankomst

20 Då Jesus blev tillfrågad av fariseerna om närGuds rike skulle komma,
svarade han: "Guds rike kommer inte så att man kan se det med ögonen.
21 Ingen ska kunna säga: Se, här är det, eller: Där är det. Nej, Guds rike är
mitt ibland er."

22 Till lärjungarna sade han: "Det ska komma en tid då ni längtar efter
att få se en enda avMänniskosonens dagar, men ni kommer inte att få det.

23 Man ska säga till er: Se, där är han! eller: Här är han. Men gå inte dit
och följ inte med.

24 För liksom blixten flammar till och lyser från himlens ena ände till
den andra, så skaMänniskosonen vara på sin dag.

25 Men förstmåste han lidamycket och bli förkastad av det här släktet.
26 Så som det var på Noas tid, så ska det vara under Människosonens

dagar.
27Folk åt ochdrack, gifte sig ochblev bortgifta, ända till dendag dåNoa

gick in i arken. Då kom floden och gjorde slut på dem alla.
28 På samma sätt var det på Lots tid: de åt och drack, köpte och sålde,

planterade och byggde,
29 men den dag då Lot lämnade Sodom regnade eld och svavel från

himlen och gjorde slut på dem alla.
30På samma sätt ska det bli den dag dåMänniskosonen uppenbarar sig.
31 Den dagen ska den som är uppe på taket och har sina saker i huset

inte gå ner och hämta dem. På samma sätt ska den som är ute på åkern
inte återvända hem.

32 Tänk på Lots hustru!
33 Den som försöker bevara sitt liv ska mista det, men den sommister

sitt liv, han ska rädda det.
34 Jag säger er: Den natten ska två ligga i samma säng. Den ene ska tas

med och den andre lämnas kvar.
35 Två kvinnor ska mala tillsammans. Den ena ska tas med och den

andra lämnas kvar."
37 De frågadehonom: "Vardå,Herre?"Han svaradedem: "Därkroppen

ligger, där samlas gamarna."

18
Änkan och domaren

1 Jesus berättade fördemen liknelse för att visa att de alltid ska beutan
att tröttna:

2 "I en stad fanns en domare som varken fruktade Gud eller hade
respekt förmänniskor.
17:20 Joh 3:3f, 18:36. 17:21mitt ibland er  Annan översättning: "inom er". 17:22 2 Kor 5:7.
17:23Matt 24:23f,Mark 13:21, Luk 21:8. 17:25 Luk 9:22, 18:31f. 17:26 1 Mos 6:11f,Matt 24:37f,
1 Petr 3:20. 17:28 1 Mos 19:14f. 17:28Noas tid… Lots tid  Se 1 Mos 6-9, 19. 17:29 1 Mos 19:24f,
Jud v 7. 17:31 Matt 24:17f, Mark 13:15f, Luk 21:21. 17:32 1 Mos 19:26. 17:33 Matt 10:39,
Luk 9:24, Joh 12:25. 17:34Matt 24:40f. 17:35mala  I handkvarnen, mellan två platta stenar,
maldes hushållets säd (5 Mos 24:6). 17:35 Några handskrifter tillägger (vers 36): "Två män ska
vara ute på fältet. Den ene ska tas med och den andre lämnas kvar." Jfr Matt 24:40. 17:37
Matt 24:28. 18:1 Luk 11:5f, Rom 12:12, Ef 6:18, Kol 4:2, 1 Tess 5:17.
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3 I samma stad fanns en änka som kom till honom gång på gång och
sade: Gemig rättmotminmotpart!

4En tid ville han inte,men sedan sadehan till sig själv: Ävenom jag inte
fruktar Gud eller har respekt förmänniskor

5 ska jag ändå ge den här änkan rätt, eftersom hon är så besvärlig.
Annars pinar hon till slut livet ur migmed sitt springande."

6Och Herren sade: "Hör vad den orättfärdige domaren säger.
7 Skulle då inte Gud skaffa rätt åt sina utvalda som ropar till honom

dag och natt? Han lyssnar tålmodigt till dem.
8 Jag säger er: Han ska snart skaffa dem rätt. Men ska Människosonen

finna tron på jorden när han kommer?"
Farisén och tullindrivaren

9 För några som var säkra på att de själva var rättfärdiga och som föraktade
andra berättade Jesus också denna liknelse:
10 "Två personer gick upp till templet för att be. Den ene var farisé och
den andre tullindrivare.
11 Farisén stod och bad för sig själv: Gud, jag tackar dig för att jag inte
är som andramänniskor: roffare, brottslingar, äktenskapsbrytare eller som
den där tullindrivaren.
12 Jag fastar två gånger i veckan, jag ger tionde av allt jag får in.

13 Men tullindrivaren stod långtborta och vågade inte ens lyfta blicken
mothimlen, utanslog sigmotbröstetochbad: Gud, förlåtensyndare som
mig.

14 Jag säger er: Han gick hem rättfärdig, inte den andre. Var och en
som upphöjer sig ska bli förödmjukad, men den som ödmjukar sig ska bli
upphöjd."

Jesus och barnen
15 Man bar också fram spädbarn till Jesus för att han skulle röra vid dem.
När lärjungarna såg det, visade de bort dem.
16Men Jesus kallade dem till sig och sade: "Låt barnen komma till mig
och hindra dem inte, för Guds rike tillhör sådana som de.
17 Jag säger er sanningen: Den som inte tar emot Guds rike som ett barn
kommer aldrig dit in."

Jesus och den rikemannen
18 En högt uppsatt man frågade Jesus: "GodeMästare! Vad ska jag göra för
att få evigt liv?"
19 Jesus sade till honom: "Varför kallar du mig god? Ingen är god utom
Gud.
20Budenkandu: Duska inte begåäktenskapsbrott. Duska intemörda. Duska
inte stjäla. Du ska inte vittna falskt. Hedra din far och dinmor."
18:5 pinar … livet ur mig med sitt springande  Annan översättning: "kommer … och slår mig i
ansiktet". 18:7Upp 6:10. 18:7Han lyssnar tålmodigt till dem  Annan översättning: "Dröjer han
när det gäller dem?" 18:8 1 Tim 4:1. 18:9 Joh 7:49. 18:11 Luk 16:15, Upp 3:17. 18:12
Matt 23:23. 18:12 fastar två gånger i veckan  Fromma fariseer fastade enligt Didache varje
måndag och torsdag. 18:12 tionde av allt jag får in  Odlaren skulle ge tionde av skörden till
templet (3 Mos 27:30), men fromma fariseer gav tionde även av sådant de köpte utifall odlaren
hade försummat sin plikt. 18:13 Esra 9:6, Ps 51:3, Luk 23:48. 18:13 slog sig mot bröstet  Ett
uttryck för sorg (Jes 32:12, Luk 23:48). 18:14 Job 22:29f,Matt 23:12, Luk 14:11, 1 Petr 5:5. 18:15
Matt 19:13f,Mark 10:13f. 18:17Matt 18:3. 18:18Matt 19:16f,Mark 10:17f, Luk 10:25f. 18:18
En högt uppsatt man  Troligen föreståndare för en synagoga eller medlem av Stora rådet. 18:20
2 Mos 20:12f, 5 Mos 5:16f.
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21Mannen sade: "Allt det har jag hållit sedan jag var ung."
22 När Jesushördedet, sadehan till honom: "Ett fattas fortfarande fördig.
Sälj allt du äger och dela ut till de fattiga. Då kommer du att ha en skatt i
himlen. Kom sedan och följmig."

23Närmannenhördedetta blevhandjupt bedrövad, förhanvarmycket
rik.

24 Jesus såg att han var bedrövad och sade: "Hur svårt är det inte för
dem som har pengar att komma in i Guds rike!

25Det är lättare för en kamel att komma igenomett nålsöga än för en rik
att komma in i Guds rike."

26De som hörde det sade: "Vem kan då bli frälst?"
27 Han svarade: "Det som är omöjligt förmänniskor ärmöjligt för Gud."
28 Då sade Petrus: "Vi har lämnat det vi hade och följt dig."
29 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Var och en som har

lämnathusellerhustrueller syskoneller föräldrarellerbarn förGuds rike
30 ska få mångdubbelt igen redan i den här världen, och sedan evigt liv i

den kommande världen."
Jesus talar en tredje gång om sin död

31 Jesus tog de tolv åt sidan och sade till dem: "Se, vi går upp till
Jerusalem, och allt som är skrivet om Människosonen genom profeterna
ska gå i uppfyllelse.
32 Han skautlämnas åthedningarna, och de ska håna och skymfa honom,
spotta på honom,
33 gissla honom och döda honom. Och på tredje dagen ska han uppstå."
34Men lärjungarna förstod ingenting av detta. Det var fördolt för dem, och
de fattade inte vad hanmenade.

Den blinde vid Jeriko
35 När Jesus närmade sig Jeriko satt en blindman vid vägen och tiggde.
36Han hörde folk gå förbi och frågade vad som hände.
37Man berättade för honom att Jesus frånNasaret gick förbi,
38 och då ropade han: "Jesus, Davids son, förbarma dig övermig!"
39De som gick främst sade åt honom att vara tyst, men han ropade bara
ännumer: "Davids son, förbarma dig övermig!"

40 Jesus stannadeochbefalldeattmannenskulle ledas framtill honom.
När han kom närmare frågade Jesus:

41 "Vad vill du att jag ska göra för dig?" Han svarade: "Herre, gör så att
jag kan se igen!"

42 Jesus sade till honom: "Du får din syn. Din tro har frälst dig."
43 Genast kunde han se, och han följde Jesus och prisade Gud. Och allt

folket som såg det prisade Gud.
19

Tullindrivaren Sackeus
18:21 sedan jag var ung  En judisk pojke ansågs moraliskt myndig först från tretton års ålder.
18:22Matt 6:19f, Luk 13:33. 18:24 1 Tim 6:9f. 18:24 att han var bedrövad  Andrahandskrifter:
"honom". 18:25 en kamel  Grek. kámelos. Några handskrifter har kámilos som betyder "rep",
vilket kan tyckas passa bättre ihop med nålsögat. Den traditionella läsningen med "kamel" har
dock starkare stöd i handskrifterna. 18:27 Jer 32:17, Sak 8:6, Luk 1:37. 18:28 Matt 19:27f,
Mark 10:28f, Luk 5:11. 18:31 Ps 22:2, Jes 53,Matt 20:17f,Mark 10:32f. 18:32 Luk 23:1, Joh 18:28.
18:35Matt 20:29f,Mark 10:46f. 18:38 Luk 17:13. 18:42 Luk 17:19. 18:43 Apg 3:8.
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1 Jesus kom in i Jeriko och vandrade genom staden.
2Där fanns en man som hette Sackeus. Han var förman vid tullen, och

han var rik.
3Han ville se vem Jesus varmen kunde inte för folkets skull, eftersom

han var liten till växten.
4Då sprang han i förväg och klättrade upp i ett mullbärsfikonträd för att

se honom, eftersom Jesus skulle komma den vägen.
5 När Jesus kom till det stället, såg han upp och sade till honom:

"Sackeus, skynda dig ner, för i dagmåste jag gästa ditt hem."
6 Sackeus skyndade sig ner och tog emot honommed glädje.
7 Alla som såg det mumlade förargat: "Han tog in hos en syndare."
8 Men Sackeus stod där och sade till Herren: "Hälften av det jag har,

Herre, ger jag till de fattiga. Och har jag lurat någon på något, betalar jag
fyrdubbelt igen."

9 Jesus sade till honom: "I dag har frälsning kommit till det här huset,
för också han är en Abrahams son.

10 Människosonen har kommit för att söka upp och frälsa det som var
förlorat."

Liknelsen om punden
11 När de lyssnade till detta berättade Jesus ännu en liknelse, eftersom
han var nära Jerusalem och de tänkte sig att Guds rike nu genast skulle
komma på ett synligt sätt.
12 Han sade: "En man av ädel börd reste till ett land långt bort för att bli
kung och sedan komma tillbaka.
13Hankallade till sig tio av sina tjänare och gav dem tio pund och sade till
dem: Gör affärermed det här tills jag kommer tillbaka.
14 Men hans landsmän hatade honom och skickade sändebud efter
honom för att säga: Vi vill inte ha honom till kung över oss.

15Närhan sedan kom tillbaka ochhade blivit kung, läthan kalla till sig
tjänarna som han hade gett pengarna. Han ville veta vad de hade tjänat.

16Den förste kom fram och sade: Herre, ditt pund har gett tio pund till.
17 Då sade kungen: Bra, du gode tjänare. Eftersom du var trogen i det

minsta ska du ha ansvar för tio städer.
18Den andre kom fram och sade: Ditt pund, herre, har gett fem pund.
19Kungen sade till honom: Och du ska styra över fem städer.
20Därefter kom en annan tjänare och sade: Herre, här är ditt pund. Jag

har haft det undanlagt i en duk.
21 Jag var nämligen rädd för dig, för du är en strängman. Du tar ut vad

du inte har satt in och skördar vad du inte har sått.
22Hans herre sade till honom: Efter dina egna ord ska jag döma dig, du

usle tjänare! Så du visste att jag är en strängman som tar ut vad jag inte
har satt in och skördar vad jag inte har sått?
19:2 förman vid tullen  Som sådan var han illa sedd av folket (se not till till 3:12). 19:7
Luk 15:2. 19:8 2 Mos 22:1, 4 Mos 5:6f, Luk 3:12f. 19:8 stod där  Annan översättning: "stod upp"
eller "stannade". 19:8 fyrdubbelt igen  Dvs långtmer än den lagenliga ersättningen (jfr 3 Mos
6:2f, 2Mos 22:1). 19:10Hes 34:16, Luk 5:32, 1 Tim 1:15. 19:12Matt 25:14f,Mark 13:34. 19:12
en man av ädel börd  Jesu liknelse är troligen baserad på Herodes son Arkelaus (Matt 2:22), som
efter faderns död år 4 f Kr reste till Rom för att få sin kungatitel bekräftad innan han kunde
återvändaochregera. 19:13pund  Grek. "mina". Motsvarade100denarereller fyramånadslöner
för den enkle arbetaren. 19:14 Joh 1:11. 19:17 Luk 16:10.
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23Varför satte du då inte inmina pengar på banken, så att jag kunde få
igen demmed ränta när jag kom?

24Och till dem som stod bredvid sade han: Ta ifrån honompundet och
ge det till honom som har tio pund.

25De sade: Herre, han har ju redan tio pund? –
26 Ja, jag säger er: Var och en som har ska få, men den som inget har

ska bli fråntagen även det han har.
27Men mina fiender som inte ville ha mig till kung över sig, hämta hit

dem och hugg ner dem här införmig."

Jesus rider in i Jerusalem
28När Jesus hade sagt detta gick han framför dem upp till Jerusalem.
29 Då han närmade sig Betfage och Betania vid det berg som kallas
Olivberget, sände han i väg två av lärjungarna
30 och sade: "Gå in i byn där framme. När ni kommer in ska ni finna ett
åsneföl som står bundet och som ännu ingen har suttit på. Ta loss det och
led hit det.
31 Och om någon frågar er varför ni lossar det, ska ni svara: Herren
behöver det."

32De som var utsända gav sig i väg och fann att det var som han hade
sagt dem.

33De lossade fölet, och de som ägde det sade: "Varför tar ni loss fölet?"
34De svarade: "Herren behöver det."
35 De leddedet till Jesus och lade sinamantlarpå föletoch lät Jesus sitta

upp.
36Och där han red fram breddeman ut sinamantlar på vägen.
37När han närmade sig sluttningen av Olivberget, började hela skaran

av lärjungar i sin glädje prisa Gud med hög röst för alla kraftgärningar de
hade fått se:

38 "Välsignad är han som kommer, kungen, i Herrens namn! Frid i
himlen och ära i höjden!"

39Några fariseer i folkmassan sade då till honom: "Mästare, säg åt dina
lärjungar!"

40 Han svarade: "Jag säger er: Omde tiger, kommer stenarna att ropa."

Jesus gråter över Jerusalem
41När Jesus kom närmare och såg staden, grät han över den
42 och sade: "Tänk om du i dag hade förstått, också du, vad som ger dig
frid! Men nu är det dolt för dina ögon.
43Dagar ska drabba dig då dina fiender bygger en belägringsvall runt dig
och omringar och pressar dig från alla håll.
44 De ska slå dig och dina barn i dig till marken och inte lämna sten på
sten i dig, därför att du inte förstod den tid då Herren besökte dig."

Jesus i templet

19:26 Luk 8:18. 19:29Matt 21:1f, Mark 11:1f. 19:30 ännu ingen har suttit på  Se 4 Mos 19:2,
5 Mos 21:3, 1 Sam 6:7. 19:35 Joh 12:12f. 19:38 Ps 118:25f, Luk 2:14. 19:40Hab 2:11. 19:42
5 Mos 32:28f,Matt 13:14, Luk 8:10. 19:44 1 Kung 9:7f,Mika 3:12,Mark 1:15, Luk 12:56, 21:6. 19:44
den tid då Herren besökte dig  Ordagrant: "din besökelsetid".
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45 Sedan gick Jesus in på tempelplatsen och började driva ut dem som
sålde där.
46Han sade till dem: "Det står skrivet: Mitt hus ska vara ett bönens hus.
Men ni har gjort det till ettrövarnäste!"

47 Och han undervisade i templet varje dag. Översteprästerna, de
skriftlärda och folkets ledare sökte efter ett tillfälle att röja honom ur
vägen,

48men de kunde inte komma på hur de skulle göra det, eftersom allt
folket höll sig nära honom och lyssnade ivrigt.

20
Jesu fullmakt ifrågasätts

1 En dag när Jesus undervisade folket i templet och förkunnade evan-
geliet, kom översteprästerna och de skriftlärda fram tillsammans med de
äldste

2 och frågade honom: "Säg oss: Vad har du för fullmakt att göra detta?
Vem är det som har gett dig den fullmakten?"

3Han svarade dem: "Jag vill också fråga er en sak. Sägmig:
4 Johannes dop, var det från himlen eller frånmänniskor?"
5De samrådde med varandra och sade: "Om vi säger: Från himlen, så

säger han: Varför trodde ni då inte på honom?
6Men om vi säger: Frånmänniskor, så kommer allt folket att stena oss.

De är ju övertygade om att Johannes var en profet."
7Därför svarade de att de inte visste varifrån det var.
8 Jesus sade till dem: "Då säger inte heller jag till er vad jag har för

fullmakt att göra det här."
Liknelsen om de onda vinodlarna

9 Sedan började han berätta denna liknelse för folket: "En man planter-
ade en vingård. Han arrenderade ut den till vinodlare och reste bort för
en längre tid.

10 När tiden var inne sände han en tjänare till vinodlarna för att de
skulle ge honom hans del av vingårdens frukt. Men vinodlarna slog
honom och skickade i väg honom tomhänt.

11Då sände han en annan tjänare. Också honom slog de och förnedrade
och skickade i väg tomhänt.

12 Sedan sände han en tredje tjänare. Men även honom slog de blodig
och kastade ut.

13Då sade vingårdensherre: Vad ska jag göra? Jag ska sändamin älskade
son. Honom ska de väl ha respekt för.

14Men när vinodlarna fick se honom, samrådde de med varandra och
sade: Här är arvtagaren! Vi dödar honom, så blir arvet vårt.

15Och de kastade ut honom ur vingården och dödade honom.
Vad ska nu vingårdens herre göramed dem?
16 Han ska komma och döda dessa vinodlare och ge vingården till

andra." När de hörde detta, sade de: "Det får inte hända!"
19:45 Matt 21:12f, Mark 11:15f, Joh 2:14f. 19:45 driva ut dem som sålde där  Pilgrimer kunde
växla till den lokala valutanochköpaofferdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva tempelplatsen.
När affärsverksamheten flyttade in i templet, störde det rabbinernas undervisning (Luk 2:46) och
hedningarnas böner (Jes 56:7). 19:46 Jes 56:7, Jer 7:11. 19:47 Luk 21:37, Joh 8:37. 20:1
Matt 21:23f,Mark 11:27f. 20:2 Apg 4:7. 20:9Mark 12:1f. 20:10 2 Krön 36:15f.



Lukasevangeliet 20:17 143 Lukasevangeliet 20:37

17 Men han såg på dem och frågade: "Vadmenas dåmed det här stället
i Skriften: Stenen som husbyggarna förkastade har blivit en hörnsten?

18 Den som faller på den stenen blir sönderslagen, och den som stenen
faller på blir krossad."

19 De skriftlärda och översteprästerna ville då gripa honom på en gång,
men de vågade inte för folket. De förstod att det var dem som han hade
talat om i liknelsen.

Skatt till kejsaren
20 De höll Jesus under uppsikt och skickade ut några spioner som skulle
låtsas vara ärliga för att få fast honom för något som han sade, så att de
kunde utlämna honom åt ståthållarensmakt ochmyndighet.
21De frågade honom: "Mästare, vi vet att du talar och undervisar rätt och
inte tar parti för någon utan lär ut sanningen omGuds väg.
22Är det tillåtet för oss att betala skatt till kejsaren eller inte?"

23Men han genomskådade deras list och sade till dem:
24 "Visa mig en denar. Vems bild och inskrift har den?" De svarade:

"Kejsarens."
25 Han sade till dem: "Ge då kejsaren det som tillhör kejsaren, ochGud

det som tillhör Gud."
26De lyckades inte få fast honom för något som han sade inför folket

utan teg, förundrade över hans svar.
Frågan om uppståndelsen

27 Sedan kom det fram några saddukeer, de som förnekar att det finns en
uppståndelse. De frågade Jesus:
28 "Mästare! Mose gav oss föreskriften att om någon har en bror som är gift
men dör barnlös, så ska han gifta sigmed änkan och skaffa barn åt sin bror.
29Nu fanns där sju bröder. Den förste tog sig en hustrumen dog barnlös.
30Den andre
31 och den tredje gifte sig med henne, och så gjorde alla sju, men de dog
och efterlämnade inga barn.
32Till slut dog också kvinnan.
33 Så vems hustru blir hon vid uppståndelsen? Alla sju var ju gifta med
henne."

34 Jesus svarade dem: "De som lever i den här världen gifter sig och blir
bortgifta.

35Mende somanses värdiga att nådenandra världenochuppståndelsen
från de döda, de varken gifter sig eller blir bortgifta.

36 De kan inte dö längre, för de är som änglarna och är Guds barn,
eftersom de är uppståndelsens barn.

37 Men att de döda uppstår, det har också Mose visat vid stället om
törnbusken, när han kallar Herren Abrahams Gud och Isaks Gud och
Jakobs Gud.
20:17 Jes 28:16, Apg 4:11, Rom 9:33. 20:17 Ps 118:22. 20:18 Jes 8:14f, Dan 2:34. 20:19
Matt 21:46, Luk 19:47f. 20:20 Matt 22:15f, Mark 12:13f, Luk 11:53f. 20:22 att betala skatt
till kejsaren  En tvistefråga, eftersom skatten innebar att erkänna Roms överhöghet. Detta såg
de nationalistiska seloterna som ett svek mot Israels Gud, medan fariseerna och saddukeerna
accepterade situationen. 20:24 denar  Ett litet romerskt silvermynt, värt en hel dagslön för
den enkle arbetaren (Matt 20:2). 20:25 Rom 13:7. 20:27Matt 22:23f, Mark 12:18f. 20:27
saddukeer  Aristokratiska präster som samarbetade med romarna och vakade över ordningen i
templet (Apg 4:1f). 20:28 5 Mos 25:5,Matt 22:24. 20:28Mose gavoss föreskriften  Se 5 Mos 25:5-6.
20:37 2 Mos 3:6.
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38 Han är inte de dödas Gud utan de levandes. För honom är alla
levande."

39Då sade några av de skriftlärda: "Mästare, bra sagt!"
40 Sedan vågade de inte ställa någonmer fråga till honom.
VemMessias är

41 Jesus sade till dem: "Hur kanman säga att Messias är Davids son?
42 David säger ju själv i Psaltaren:Herren sade till min Herre: Sätt dig på
min högra sida
43 tills jag lagt dina fiender som en pall under dina fötter.
44David kallar honom alltså Herre. Hur kan han då vara hans son?"

Jesus varnar för de skriftlärda
45Medan allt folket hörde på sade Jesus till sina lärjungar:
46 "Akta er för de skriftlärda, somnjuter av att gå runt i långamantlar och
älskar att bli hälsade på torgen och få de främsta platserna i synagogorna
och hedersplatserna vid festmåltiderna.
47De äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns skull. De ska få
en såmycket strängare dom."

21
Änkans offergåva

1 Jesus lyfte blicken och såg hur de rika lade sina gåvor i offerkistan.
2Men han såg också hur en fattig änka lade i två små kopparmynt.
3 Då sade han: "Jag säger er sanningen: Den här fattiga änkan gav mer

än alla de andra.
4 Alla andra gav av sitt överflöd i offerkistan, men hon gav i sin

fattigdom allt hon hade att leva på."
Templet ska förstöras

5 När några talade omhur templet var utsmyckatmed vackra stenar och
tempelgåvor, sade Jesus:
6 "Detta somni ser –det ska kommadagar dåhär inte lämnas stenpå sten.
Allt ska rivas ner."

Nöd och förföljelse
7Då frågade de honom: "Mästare, när ska det ske? Och vad blir tecknet
när det ska hända?"
8 Han svarade: "Se till att ni inte blir vilseledda. Många ska komma imitt
namn och säga: Jag ärMessias, och: Tiden är nära. Följ dem inte!
9 Och när ni får höra om krig och uppror, så bli inte förskräckta. Sådant
måste först hända,men slutet kommer inte genast."

20:38 Rom 14:8. 20:39 bra sagt  De skriftlärda fariseerna var motståndare till saddukeerna
(jfr Apg 23:6f). 20:42 Apg 2:34f, Hebr 1:13, 10:12f. 20:42 Ps 110:1. I psalmen talar Gud
Fadern till Messias, Guds Son (jfr Apg 2:34f, 1 Kor 15:25). 20:43 1 Kor 15:25. 20:43 som en
pall under dina fötter  Ett uttryck för triumf (jfr Jos 10:24). 20:44 David kallar honom alltså
Herre  Profeten David erkänner den kommande Frälsaren som sin Herre (jfr 1 Petr 1:10f) trots att
denne är hans ättling (Rom 1:3). 20:46 Matt 23:5f, Mark 12:38f, Luk 11:43. 21:1 2 Kung 12:9,
Mark 12:41f. 21:1offerkistan  Skattkammarenvid kvinnornas förgårdhade enligtMishna tretton
trumpetformadehål för folkets tempelskatt och frivilliga gåvor till omkostnader för offer. 21:2
kopparmynt  Grek. leptón, det minsta myntet. 128 leptá motsvarade en denar eller dagslön.
21:3 2 Kor 8:12. 21:5 Matt 24:1f, Mark 13:1f. 21:5 hur templet var utsmyckat  Jerusalems
tempel var det största och ståtligaste byggnadsverket i regionen, en källa till nationell stolthet (jfr
Joh 2:20). 21:6 1 Kung 9:7f,Mika 3:12, Luk 19:44. 21:8 Luk 17:23, Ef 5:6, Kol 2:8, 2 Tess 2:3.
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10 Sedan sade han till dem: "Folk ska resa sig mot folk och rike mot
rike.

11Det ska bli stora jordbävningar och svält och pest på den ena platsen
efter den andra, och skrämmande syner och väldiga tecken från himlen.

12 Men innan allt detta händer ska man gripa och förfölja er. Man
ska utlämna er åt synagogor och fängelser och ställa er inför kungar och
ståthållare förmitt namns skull.

13Då får ni tillfälle att vittna.
14 Bestäm er för att inte förbereda några försvarstal,
15 för jag ska ge er enmun och en vishet som ingen av era fiender ska

kunna stå emot eller säga emot.
16 Ni kommer att bli förrådda till och med av föräldrar och syskon och

släktingar och vänner, och en del av er skaman döda.
17Och ni kommer att bli hatade av alla förmitt namns skull.
18 Men inte ett hår på ert huvud ska gå förlorat.
19 Genom att stå fasta ska ni vinna era själar.
Jerusalems förstörelse

20 När ni ser Jerusalem omringas av armeer, då vet ni att dess förstörelse
är nära.
21 Dåmåste de som är i Judeen fly till bergen, och de som är inne i staden
måste lämna den, och de som är ute på landet får inte gå in i staden.
22 Det är straffets tid, då allt som är skrivet ska gå i uppfyllelse.

23Ve dem som väntar barn eller ammar under de dagarna, för landet
ska drabbas av stor nöd och vredesdomen ska nå detta folk.

24 De ska falla för svärdseggoch förasbort som fångar till alla hednafolk,
och Jerusalem ska trampas av hedningar tills hedningarnas tider är
fullbordade.

Människosonen kommer
25 Tecken ska visa sig i solen ochmånen och stjärnorna, och på jorden ska
folken gripas av ångest och stå rådlösa vid havets och vågornas dån.
26Människor ska tappa andan av skräck i väntan på det som ska drabba
världen, för himlens makter ska skakas.
27 Då ska man se Människosonen komma i ett moln med stor makt och
härlighet.
28 Men när det här börjar hända, så räta på er och lyft era huvuden, för er
befrielse närmar sig."

29 Han gav dem också en liknelse: "Se på fikonträdet och alla andra
träd.

30När ni ser att de knoppas, förstår ni av er själva att sommaren redan
är nära.

31På samma sätt vet ni, när ni ser detta hända, att Guds rike är nära.
32 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå förrän allt detta

sker.
21:10 Jes 19:2, Matt 24:7f, Mark 13:8f. 21:12 Matt 10:17f, Joh 15:19f, Apg 4:3, 5:18, 12:1f, 16:22f.
21:14 Luk 12:11f. 21:15 2 Mos 4:12,Apg 6:10. 21:16Mika 7:6,Matt 10:21f. 21:18Matt 10:30,
Luk 12:7. 21:19 Hebr 10:36, Upp 2:10. 21:20 Dan 9:27, Matt 24:15f, Mark 13:14f. 21:21
Luk 17:31. 21:22 5 Mos 32:35, Jer 46:10,Hos 9:7. 21:24 5 Mos 28:64,Rom 11:25,Upp 11:2. 21:25
Jes 13:10,Hes 32:7, Joel 2:10,Matt 24:29,Upp 6:12. 21:26 tappa andan  Annan översättning: "ge upp
andan" (alltså dö). 21:27 Dan 7:13, Matt 26:64, Luk 9:26, Apg 1:11. 21:28 Rom 8:23. 21:29
Matt 24:32f,Mark 13:28f. 21:32 det här släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och "folk".
Jerusalems förstöring kom inom samma generation (år 70 e Kr), medan det judiska folket ska
bevaras som folk fram till Kristi återkomst.
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33 Himmel och jord ska förgå,menmina ord ska aldrig förgå.
34 Men akta er för att tynga era hjärtan med festande, rus och livets

bekymmer så att den dagen plötsligt drabbar er
35 som en snara, för den ska drabba alla som bor över hela jorden.
36 Var ständigt vakna och be om kraft att undfly allt som ska ske och

kunna bestå införMänniskosonen."
37 Under dagarna var han i templet ochundervisade,menpåkvällarna

gick han ut och övernattade på det berg som kallas Olivberget.
38Och tidigt på morgonen kom allt folket till honom i templet för att

lyssna på honom.

22
Onda planermot Jesus

1 Det osyrade brödets högtid, som kallas påsk, var nu nära.
2 Översteprästerna och de skriftlärda sökte efter ett sätt att röja Jesus ur

vägen,men de var rädda för folket.
3 Då for Satan in i Judas, som kallades Iskariot och var en av de tolv.
4Han gick bort och talademed översteprästerna och ledarna för tempel-

vakten om hur han skulle kunna utlämna Jesus åt dem.
5De blev glada och kom överens om att ge honom pengar.
6 Han samtyckte och sökte nu efter ett lämpligt tillfälle att utlämna

honom åt dem utan att folket var med.
Den sista påskmåltiden förbereds

7 Så kom den dag i det osyrade brödets högtid då påskalammet skulle
slaktas.
8Då sände Jesus i vägPetrus och Johannes och sade: "Gå och gör i ordning
så att vi kan äta påskalammet."
9De frågade honom: "Var vill du att vi gör i ordning?"
10Han svarade dem: "När ni kommer in i staden ska ni mötas av enman
som bär en vattenkruka. Följ honom till huset där han går in
11 och säg till husets ägare: Mästaren frågar dig: Var är gästrummet där jag
kan äta påskalammetmedmina lärjungar?
12 Då ska han visa er en stor sal på övervåningen som är inredd. Gör i
ordning där."

13De gick och fann att det var som Jesus hade sagt dem. Och de gjorde
i ordning påskalammet.

Den första nattvarden
21:33 Ps 102:27, Jes 40:8, Hebr 1:11. 21:34 Rom 13:13, 1 Tess 5:6, 1 Petr 4:7. 21:35 1 Tess 5:2f,
2 Petr 3:10, Upp 3:3. 21:36 Matt 24:42, Mark 13:33. 21:37 Luk 19:47. 22:1 2 Mos 12:1f,
Matt 26:1f, Mark 14:1f. 22:1 påsk  Hebr. pésachbetyder "passera", "skona" (2 Mos 12:13), och firas
till minne av Israels räddning ur Egypten. I fullmånens sken den 14:e Nisan (mars-april) åt man
det offrade påskalammet och firade sedan "det osyrade brödets högtid" i sju dagar (2 Mos 12:17).
22:2 Luk 20:19. 22:3 Matt 26:14f, Mark 14:10f, Joh 13:3, 27. 22:7 2 Mos 12:14f, Matt 26:17f,
Mark 14:12f. 22:10 enman sombär en vattenkruka  Normalt en kvinnlig uppgift (jfr 1 Mos 24:11,
Joh 4:7). Kanske tillhörde mannen esseerna, en from munkliknande grupp inom judendomen.
22:12 en stor sal på övervåningen  Troligen samma sal där apostlarna samlades även längre fram
(Apg 1:13). Fornkyrkliga traditioner placerar den vid esseernas kvarter i sydvästra Jerusalem.
22:12 inredd  med textilier och divaner förmåltiden. Vid finaremåltider, som vid påsk, åtman på
grekiskt manér halvliggande på divaner, stödd på vänster armbåge.
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14 När stunden var inne lade han sig till bords, och apostlarna tillsam-
mansmed honom.
15 Och han sade till dem: "Jag har längtat mycket efter att äta den här
påskmåltidenmed er innanmitt lidande börjar.
16 För jag säger er att jag inte kommer att äta den mer förrän den får sin
fullbordan i Guds rike."

17 Och han tog en bägare, tackade Gud och sade: "Ta detta och dela
mellan er.

18För jag säger er: Från denna stund ska jag inte dricka av vinstockens
frukt förrän Guds rike kommer."

19 Ochhan tog ett bröd, tackadeGud, bröt det och gav åt democh sade:
"Detta ärminkropp somblir utgiven för er. Gördetta förattminnasmig."

20 På samma sätt tog han bägaren efter måltiden och sade: "Denna
bägare är det nya förbundet genommitt blod som blir utgjutet för er.

21Men se, den som förrådermig har sin handmedmig på bordet.
22 Människosonen går bort som det är bestämt, men ve den människa

genom vilken han blir förrådd!"
23Då började de fråga varandra vem av demdet kunde vara som skulle

göra det.
Vem är den störste?

24 Det uppstod också en dispyt bland demomvemsom skulle anses vara
störst av dem.
25 Då sade Jesus till dem: "Folkens kungar beter sig somherrar överdem,
och de som harmakten kallar sig deras välgörare.
26Men ni ska inte göra så. Den som är störst bland er ska vara som den
yngste, och ledaren ska vara som tjänaren.
27 För vem är störst: den som ligger till bords eller den som betjänar? Är
det inte den som ligger till bords? Men jag är härmitt ibland er som en
tjänare.

28Det är ni som har stått vidmin sida undermina prövningar,
29 och jag överlämnar riket till er liksommin Far har överlämnat det till

mig.
30 Ni ska äta och dricka vid mitt bord i mitt rike, och ni ska sitta på

troner och döma Israels tolv stammar.

Jesus förutsäger Petrus förnekelse
31 Simon, Simon! Satan har begärt att få sålla er som vete.
32 Men jag har bett för dig, att din tro inte ska ta slut. Och när du en gång
har omvänt dig, styrk då dina bröder."
33 Då sade Petrus till honom: "Herre, med dig är jag beredd att gå både i
fängelse och i döden."
34 Jesus svarade: "Jag säger dig, Petrus: Tuppen kommer inte att gala i
natt förrän du tre gånger har förnekat att du kännermig."

35 Sedan sade han till dem: "När jag sände ut er utan börs, väska och
sandaler, saknade ni då något?" De svarade: "Nej, inget."
22:14 Matt 26:20, Mark 14:17. 22:16 Luk 13:29. 22:19 Matt 26:26f, Mark 14:22f, 1 Kor 11:23f.
22:202 Mos 24:8, Jer 31:31f. 22:24Matt 18:1,Mark 9:34,Luk 9:46. 22:25Matt 20:25f,Mark 10:42f.
22:27 Joh 13:14f, Fil 2:7. 22:29 Luk 12:32. 22:30 Matt 19:28, Upp 3:21. 22:31 Amos 9:9,
1 Petr 5:8. 22:32 Joh 17:11, 15. 22:33Matt 26:33f,Mark 14:29f, Joh 13:37. 22:35 Luk 9:3, 10:4.
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36 "Men nu", sade han, "ska den somhar en börs tamed den, och likaså
den somhar en väska. Och den som inte har ett svärd ska sälja sinmantel
och köpa sig ett,

37 för jag säger er att detta som står skrivetmåsteuppfyllas påmig: Han
blev räknad bland förbrytare. Det som är sagt ommig blir nu uppfyllt."

38De sade: "Herre, här är två svärd."Han svarade dem: "Det räcker."
Jesus i Getsemane

39 Sedangick Jesus ut till Olivberget somhanbrukade, ochhans lärjungar
följde honom.
40När han kom till platsen, sade han till dem: "Be att ni inte kommer i
frestelse."
41Och han drog sig undan från dem, ungefär ett stenkast, och föll på knä
och bad:
42 "Far! Om du vill, så ta den här bägaren ifrån mig! Men ske inte min
vilja, utan din."

43Då visade sig en ängel från himlen för honom och gav honom kraft.
44 Han kom i svår ångest och bad allt ivrigare, och hans svett blev som

blodsdroppar som föll ner på jorden.
45När han reste sig från bönen och kom till lärjungarna, fann han att de

hade somnat av sorg.
46Då sade han till dem: "Varför sover ni? Res på er och be att ni inte

kommer i frestelse."
Jesus fängslas

47 Medan han ännu talade kom en folkhop, och han som hette Judas, en
av de tolv, ledde dem. Han gick fram till Jesus för att kyssa honom.
48 Jesus sade till honom: "Judas, förråder duMänniskosonenmed en kyss?"

49När de som stod runt Jesus såg vad som höll på att hända, frågade de:
"Herre, ska vi slå till med svärd?"

50Och enavdemslog tillmot översteprästens tjänare ochhögg avhonom
högra örat.

51Men Jesus sade: "Låt det vara nog nu!" Och han rörde vid hans öra
och helade honom.

52 Sedan sade Jesus till dem som hade kommit ut mot honom,
översteprästerna och ledarna för tempelvakten och de äldste: "Sommot en
rövare har ni gått ut med svärd och påkar.

53 Jag har varit med er i templet varje dag utan att ni grep mig. Men
detta är er stund, nu rådermörkretsmakt."

Petrus förnekar Jesus
54 Då grep de Jesus och förde bort honom och tog honom till
översteprästens hus. Petrus följde efter på avstånd.
55Mitt på gården tände de en eld och slog sig ner, och Petrus satte sig mitt
ibland dem.

56 En tjänsteflicka såg honom sitta där vid elden, och hon betraktade
honom noga och sade: "Den där var ocksåmed honom."
22:37 Jes 53:12. 22:39 Matt 26:36f, Mark 14:32f, Joh 18:1f. 22:40 platsen  Getsemane, en
olivlund strax öster om Jerusalem (jfrMatt 26:36, Joh 18:1f). 22:42Matt 6:10,Hebr 5:7f. 22:44
Joh 12:27. 22:44 Verserna 43-44 saknas i vissa handskrifter. 22:46 be att  Annan översättning:
"be så att". 22:47 Matt 26:47f, Mark 14:43f, Joh 18:2f. 22:51 Låt det vara nog nu  Annan
översättning: "Låt dem göra det" (gripa Jesus). 22:53 Luk 19:47, 21:37, Joh 7:38, 8:20. 22:54
Matt 26:57f,Mark 14:53f, Joh 18:12f. 22:56Matt 26:69f,Mark 14:66f, Joh 18:17f.
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57Men han nekade: "Nej, kvinna, jag känner honom inte."
58Strax därefterfick en annan syn på honomoch sade: "Du är också en

av dem." Men Petrus svarade: "Människa, det är jag inte alls!"
59Ungefär en timme senare var det en annan som bestämt försäkrade:

"Visst var den därmed honom. Han är ju galilé!"
60Men Petrus sade: "Människa, jag förstår inte vad du pratar om!" Och

genast, medan han ännu talade, gol tuppen.
61 Då vände Herren sig om och såg på Petrus. Och Petrus kom ihåg

Herrens ord, att han hade sagt till honom: "Innan tuppen gal i natt ska
du tre gånger förnekamig."

62Och han gick ut och grät bittert.
Jesus hånas och ställs inför Rådet

63 Männen som bevakade Jesus hånade honom och slog honom.
64 De täckte över honom och frågade: "Profetera! Vem var det som slog
dig?"
65De sade ocksåmycket annat hånfullt till honom.

66 När det blev dag samlades folkets äldste, både överstepräster och
skriftlärda. De lät föra honom inför sitt råd

67 och frågade: "Är du Messias, så säg det till oss!" Han svarade dem:
"Om jag säger det till er tror ni det inte,

68och om jag frågar, svarar ni inte.
69 Menhärefter skaMänniskosonen sittapåGuds, denAllsmäktiges,högra

sida."
70 Då frågade alla: "Så du är alltså Guds Son?" Han svarade dem: "Ni

själva säger att Jag Är."
71De sade: "Behöver vi någotmer vittnesmål? Vi har självahörtdet från

hans egenmun!"

23
Jesus inför Pilatus

1 Alla de församlade bröt nu upp och förde honom till Pilatus.
2 Där började de anklaga honom och säga: "Vi har funnit att den

här mannen förleder vårt folk. Han förbjuder att man betalar skatt till
kejsaren, och han säger att han ärMessias, en kung."

3 Pilatus frågade honom: "Så du är judarnas kung?" Jesus svarade: "Du
själv säger det."

4 Pilatus sade då till översteprästerna och till folket: "Jag ser inget
brottsligt hos denmannen."

5Men de var påstridiga och sade: "Han hetsar upp folket med sin lära
över hela Judeen, från Galileen och ända hit."

6När Pilatus hörde detta, frågade han ommannen var galilé.
22:63 Jes 50:6, Matt 26:67f, Mark 14:65. 22:66Matt 27:1, Mark 15:1. 22:69 Ps 110:1. 22:69
härefter ska Människosonen sitta på Guds, den Allsmäktiges, högra sida  Med dessa ord identifierar
sig Jesus, den jordiske Människosonen (Matt 26:45 etc), med den gudomliga Messiasgestalten i
Dan 7:13 och Ps 110:1. 22:70 2 Mos 3:14. 22:70 Jag Är  Anspelning på det högsta gudsnamnet
JHVH, "Jag Är" (jfr 2 Mos 3:14, Joh 8:24 med not). 23:1 Matt 27:2, Mark 15:1f, Joh 18:28f. 23:2
Luk 20:25, Apg 17:7. 23:3Matt 27:11f, 1 Tim 6:13. 23:4 Joh 18:38.
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7 Ochnärhanfick veta att Jesus kom frånHerodesmyndighetsområde,
skickade han honom till Herodes som också var i Jerusalem under de
dagarna.

Jesus införHerodes
8 När Herodes fick se Jesus blev han mycket glad. Han hade länge velat
träffahonom, förhanhadehört omhonomochhoppades nu få se honom
göra något tecken.
9Herodes ställdemånga frågor till honom,men Jesus svaradehonom inte.
10 Översteprästerna och de skriftlärda stod där och anklagade honom
häftigt.

11Då fick Herodes och hans soldater förakt för honom, och han hånade
honom genom att sätta på honom en praktfull dräkt innan han sände
honom tillbaka till Pilatus.

12 Den dagen blev Herodes och Pilatus vänner med varandra. Förut
hade det rått fiendskapmellan dem.

Jesus döms till döden
13Pilatus sammankallade översteprästerna och rådsherrarna och folket
14 och sade till dem: "Ni har fört den här mannen till mig och sagt att
han förvillar folket. Jag har nu förhört honom i er närvaromen inte funnit
honom skyldig till det ni anklagar honom för.
15Det gjorde inteHerodes heller, och därför sändehanhonom tillbaka till
oss. Ni ser att han inte har gjort något som förtjänar döden.
16 Därför ska jag prygla honom och sedan släppa honom."

18 Då skrek hela hopen: "Bort med honom! Låt oss få Barabbas fri!" –
19Barabbas var fängslad för ett upplopp i staden och förmord. –
20Pilatus talade till dem igen, för han ville släppa Jesus.
21Men de ropade: "Korsfäst! Korsfäst honom!"
22 För tredje gången sade han till dem: "Vad har han då gjort för ont?

Jag har inte funnit honom skyldig till något som förtjänar döden. Därför
ska jag prygla honom och sedan släppa honom."

23Men de pressade honom med höga rop och krävde att Jesus skulle
korsfästas, och deras rop blev allt starkare.

24Pilatus beslöt då att det fick bli som de krävde.
25Han släppte den som var fängslad för upplopp ochmord, den som de

ville ha, men utlämnade Jesus åt deras vilja.
Jesus blir korsfäst

26 När de förde bort honom grep de enman som just kom in från landet,
Simon från Kyrene. På honom lade de korset för att han skulle bära det
efter Jesus.
27En stor skara ur folket följde honom, även kvinnor som sörjde och grät
över honom.

28 Då vände Jesus sig till dem och sade: "Jerusalems döttrar, gråt inte
övermig, utan gråt över er själva och era barn.

29 Det kommer dagar då man ska säga: Saliga är de ofruktsamma, de
moderliv som inte fött och de bröst som inte ammat.
23:7 Luk 3:1. 23:8 Matt 14:1f, Luk 9:9. 23:12 Apg 4:27. 23:14 Matt 27:23, Mark 15:14,
Joh 18:38. 23:16Matt 27:17f,Mark 15:9f, Joh 18:39f. 23:16 En del handskrifter tillägger (vers
17): "Vid varje högtidmåstehan frige en fånge åtdem." JfrMatt 27:15,Mark 15:6, Joh 18:39. 23:18
Apg 3:14. 23:26Matt 27:32,Mark 15:21. 23:29 Luk 21:23.
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30 Då skaman säga till bergen: Fall över oss, och till höjderna: Göm oss!
31 För om de gör så härmed det friska trädet, vad ska då inte ske med

det torra?"
32 Två andra brottslingar fördes också ut för att avrättas tillsammans

med honom.
33 Och när de kom till den plats som kallas Dödskallen, korsfäste de

honomochbrottslingarnadär, den enepåhans högra sida ochden andre
på hans vänstra.

34 Men Jesus sade: "Far, förlåt dem, för de vet inte vad de gör." Och de
delade hans klädermellan sig och kastade lott om dem.

35 Folket stoddäroch sågpå. Menrådsherrarnahånadehonomoch sade:
"Andra har han frälst. Nu får han frälsa sig själv om han ärGudsMessias,
den Utvalde."

36 Även soldaterna kom framochhånadehonom. De räcktehonom surt
vin

37och sade: "Om du är judarnas kung, fräls då dig själv!"
38Över honom fanns det också ett anslag: "Detta är judarnas kung."
39 En av brottslingarna som var upphängda där hånade honom och

sade: "Är inte duMessias? Fräls då dig själv, och oss också!"
40Men den andre tillrättavisade honom och sade: "Fruktar du inte ens

Gud, du som är under samma dom?
41Vår dom är rättvis, vi får vad vi förtjänar för det vi gjort. Men han har

inte gjort något ont."
42Och han sade: "Jesus, tänk påmig när du kommer till ditt rike."
43 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: I dag ska du vara medmig

i paradiset."
Jesus dör

44 Det var nu omkring sjätte timmen. Då kom ettmörker över hela landet
som varade fram till nionde timmen.
45 Solen förmörkades, och förhänget i templet brast mitt itu.
46 Och Jesus ropade med hög röst: "Far, i dina händer överlämnar jag min
ande." När han hade sagt detta, gav han upp andan.

47 När officeren såg vad som hände, ärade han Gud och sade: "Den
mannen var verkligen rättfärdig."

48Närallt folket somhade samlats somåskådare sågvadsomhände, slog
de sig mot bröstet och vände hem igen.

49 Men alla hans vänner och kvinnorna som hade följt honom från
Galileen stod på avstånd och såg detta.

Jesu begravning
23:30Hos 10:8,Upp 6:16. 23:31 1 Petr 4:17f. 23:32 Två andra brottslingar  Förutsagt i Jesajas
profetia: "Han blev räknad bland förbrytare" (Jes 53:12, Luk 22:37). 23:33 Jes 53:12, Matt 27:33f,
Mark 15:22f, Joh 19:17f. 23:34 Ps 22:19, Matt 5:44, Apg 3:17, 7:60. 23:34Men Jesus sade: Far,
förlåt dem, för de vet inte vad de gör  Dessa ord saknas i vissa handskrifter. 23:34 delade hans
kläder  Jfr profetian i Ps 22:19. 23:35 Ps 22:7f. 23:36 Ps 69:22. 23:36 surt vin  Syrligt vin
utspätt med vatten var en billig och populär törstsläckare under antiken. 23:39 Matt 27:44,
Mark 15:32. 23:42 till ditt rike  Andra handskrifter: "med ditt rike". 23:43 Upp 2:7. 23:44
Matt 27:45f, Mark 15:33f. 23:44 sjätte timmen … nionde timmen  Motsvarar ca kl 12 och kl
15. 23:44 hela landet  Annan översättning: "hela jorden". 23:45 2 Mos 26:31f. 23:45
förhänget  Ett tio meter högt draperi som skärmade av "det allra heligaste", Guds uppenbarelse-
plats (se 2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f, Hebr 9:3f, 10:20). 23:46 Apg 7:59. 23:46 Ps 31:6. 23:47
rättfärdig  Annanöversättning: "oskyldig". 23:48 slog sigmotbröstet  Ettuttryck för sorg (Jes 32:12,
Luk 18:13). 23:49 Luk 8:2f.
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50 Nu fanns där en rådsherre vid namn Josef, en god och rättfärdigman
51 som inte hade samtyckt till vad de hade beslutat och gjort. Han var
från staden Arimatea i Judeen, och han väntade på Guds rike.
52 Josef gick till Pilatus och bad att få Jesu kropp.
53 Han tog ner den, svepte den i linnetyg och lade den i en uthuggen
klippgrav där ännu ingen blivit lagd.
54Det var förberedelsedag, och sabbaten skulle just börja.

55Kvinnorna somhadekommitmed Jesus frånGalileen följde efter och
såg graven och hur hans kropp blev lagd där.

56 Sedan återvände de hem och gjorde i ordning väldoftande kryddor
och oljor. Och under sabbaten var de i stillhet efter lagens bud.

24
Jesus uppstår ur graven

1 Den första veckodagen kom de tidigt i gryningen till graven med de
väldoftande oljorna som de hade gjort i ordning.

2Då fann de att stenen var bortrullad från graven.
3De gick in, men fann inte Herren Jesu kropp.
4 Närde intevisstevaddeskulle tro, då stodplötsligt tvåmän i skinande

kläder framför dem.
5 Kvinnorna blev rädda och böjde ansiktet mot marken, men männen

sade: "Varför söker ni den levande bland de döda?
6 Han är inte här, han har uppstått! Kom ihåg vad han sade till er

medan han fortfarande var i Galileen:
7 Människosonenmåste utlämnas i syndares händer och bli korsfäst och

uppstå på tredje dagen."
8Då kom de ihåg hans ord.
9Och de återvände från graven och berättade allt detta för de elva och

för alla de andra.
10Det var Maria Magdalena och Johanna ochMaria, Jakobs mor. Även

de andra kvinnorna som varmed dem talade om det för apostlarna,
11men de tyckte deras ord var tomt prat och trodde inte på dem.
12Men Petrus reste sig och sprang till graven, och när han lutade sig

in såg han bara linnebindlarna. Och han gick hem, full av förundran över
det som hade hänt.

Jesus visar sig för Emmausvandrarna
13 Samma dag var två av dem på väg till en by som heter Emmaus och
ligger drygt enmil från Jerusalem.
14De gick och samtalademed varandra om allt som hade hänt.
15 Medan de samtalade och diskuterade närmade sig Jesus själv och
vandrademed dem.
16Men deras ögon var slutna så att de inte kände igen honom.
23:50Matt 27:57f, Mark 15:42f, Joh 19:38f. 23:51 Luk 2:25, 38. 23:51 Arimatea  Identifierades
av fornkyrkanmed Ramataim-Sofim eller Rama, profeten Samuels hemstad norr om Jerusalem
(1 Sam 1:1, 25:1). 23:54 förberedelsedag  Fredag, då alla förberedelser inför sabbaten gjordes.
23:562 Mos 20:10f. 24:1Matt 28:1f,Mark 16:1f, Joh 20:1f. 24:1den förstaveckodagen  Söndagen
enligt judisk tideräkning. 24:4Apg 1:10. 24:6 Luk 9:22, 18:33. 24:6 vad han sade till er  Se
Luk 9:22, 9:44, 18:31f. 24:7 Matt 17:22f. 24:13 Mark 16:12. 24:13 Emmaus … drygt en
mil  Byns exakta plats är okänd men traditionen utpekar flera byar på detta avstånd, ordagrant
"sextio stadier", väster om Jerusalem. Några handskrifter har i stället "hundrasextio stadier"
vilket motsvarar drygt tre mil.
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17Han frågade dem: "Vad är det ni går och samtalar med varandra om?"
Då stannade de och såg bedrövade ut.
18Ochdenene somhetteKleopas sade till honom: "Ärdudenende som

har besökt Jerusalem och inte vet vad som hänt de här dagarna?"
19 Han frågade dem: "Vad då?" De svarade: "Detta med Jesus från

Nasaret. Han var en profet, mäktig i ord och gärning inför Gud och hela
folket.

20 Våra överstepräster och rådsherrar utlämnade honom till en dödsdom
och korsfäste honom.

21 Men vi hade hoppats att han var den som skulle frälsa Israel.
Förutom allt detta är det nu den tredje dagen sedan det hände,
22 och dessutomhar några kvinnor bland oss gjort oss uppskakade. De

gick till graven tidigt påmorgonen
23men fann inte hans kropp. De kom och berättade att de hade sett en

synmed änglar som sade att han lever.
24 Då gick några av de våra till graven, och de fann att det var som

kvinnorna hade sagt. Men honom själv såg de inte."
25Då sade han till dem: "Så tröga ni är i tanke och hjärta till att tro på

allt som profeterna har sagt!
26 Måste inte Messias lida det här för att sedan gå in i sin härlighet?"
27 OchhanbörjademedMoseochallaprofeternaoch förklarade fördem

vad det stod om honom i alla Skrifterna.
28Denärmade sig byndit de var påväg, ochhanverkadevilja gå vidare.
29Men de bad honom ivrigt: "Stanna kvar hos oss! Det är snart kväll

och dagen gårmot sitt slut." Då gick han in och stannade hos dem.
30Ochnärhan låg till bordsmeddem toghanbrödet, tackadeGud, bröt

det och gav åt dem.
31Då öppnades deras ögon och de kände igen honom, men han försvann

ur deras åsyn.
32De sade till varandra: "Brann inte våra hjärtan i oss när han talade

med oss på vägen, när han öppnade Skrifterna för oss?"
33De bröt upp i samma stund och återvände till Jerusalem, där de fann

de elva och de andra lärjungarna samlade.
34 Dessa sade: "Herren har verkligen uppstått, och han har visat sig

för Simon!"
35Och självaberättadedevad somhadehäntpåvägenochhurhanhade

låtit dem känna igen honom vid brödsbrytelsen.
Jesus visar sig för lärjungarna

36 Medan de talade om detta, stod Jesus själv mitt ibland dem och sade
till dem: "Frid varemed er!"
37Uppskakade och rädda trodde de att det var en ande de såg.
24:18 Kleopas  Troligen identisk med Klopas, som enligt fornkyrkliga källor var bror till Josef,
Jesu adoptivfar. Hans hustru Maria var med vid Jesu kors (Joh 19:25). Enligt traditionen
efterträdde deras son Simon på 60-talet e Kr sin kusin Jakob som ledare för församlingen i
Jerusalem (jfr not till Apg 21:18). 24:19 Matt 21:11, Luk 7:16. 24:21 Luk 1:68, 2:38, Apg 1:6.
24:21 är det nu den tredje dagen  Annan översättning: "har han nu låtit den tredje dagen gå".
24:22 Matt 28:8, Mark 16:10, Joh 20:18. 24:24 Joh 20:3f. 24:26 Luk 9:22, 17:25. 24:27
1 Mos 1:1, 3:15, 22:18, 2 Sam 7:12, Ps 22, Dan 9:24, Joh 1:45, Apg 17:3. 24:31 försvann ur deras
åsyn  Annan översättning: "blev osynlig fördem". 24:34 1 Kor 15:4f. 24:36Mark 16:14, Joh 20:19.
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38Men han sade till dem: "Varför är ni så oroliga? Varför kommer det
upp tvivel i era hjärtan?
39 Se påmina händer ochmina fötter att det verkligen är jag. Rör vid mig
och se! En ande har inte kött och ben som ni ser att jag har."
40När han hade sagt detta visade han dem sina händer och fötter.
41 Närde i sin glädjeoch förundran fortfarande inte kunde tro, frågadehan
dem: "Har ni något ätbart här?"
42Då räckte de honom en bit stekt fisk,
43och han tog den och åt inför deras ögon.

44 Och han sade till dem: "Detta är vad jag sade till er medan jag
ännu var hos er: Allt måste uppfyllas som är skrivet om mig i Mose lag,
profeterna och psalmerna."

45 Sedan öppnade han deras sinnen så att de förstod Skrifterna.
46Och han sade till dem: "Det står skrivet att Messias ska lida och på

tredje dagen uppstå från de döda,
47 och att omvändelse och syndernas förlåtelse ska förkunnas i hans

namn för alla folk, med början i Jerusalem.
48 Ni är vittnen om detta.
49 Och jag ska sända över er vad min Far har lovat. Men ni ska stanna

här i staden tills ni har blivit rustademed kraft från höjden."
Jesu himmelsfärd

50 Sedan förde han dem ut till Betania, och han lyfte sina händer och
välsignade dem.
51 Och medan han välsignade dem, lämnade han dem och lyftes upp till
himlen.
52 De tillbad honom och vände tillbaka till Jerusalem i stor glädje.
53Och de var ständigt i templet och prisade Gud.

24:41 Joh 21:5, 9f. 24:41 något ätbart  Det ansågs allmänt att änglar och andevarelser inte åt
människorsmat (jfr Dom 13:16). 24:42 en bit stekt fisk  Senare handskrifter tillägger: "och en bit
vaxkakamedhonung". 24:44Luk 18:31f, 24:27. 24:47 Joh 15:27,Apg 13:38, 1 Joh 2:12. 24:47
och syndernas förlåtelse  Andrahandskrifter: "till syndernas förlåtelse". 24:48Apg 1:22. 24:49
Joel 3:1f, Joh 14:26, 16:7, Apg 1:4, 12, 2:1f. 24:51Mark 16:19, Apg 1:9. 24:52 Joh 14:28, 16:22.
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Johannesevangeliet
Aposteln Johannes kallar sig "den lärjunge som Jesus älskade" (13:23,
21:20f). Som ögonvittne (1:14, 19:35, 20:39f, jfr 1 Joh 1:1) tecknar han i sitt
evangelium en särskilt innerlig bild av hur "Ordet blev kött" (1:14), med
målet "att ni ska tro att Jesus ärMessias, Guds Son, och för att ni genom
tron ska ha liv i hans namn" (20:31).
Efter Jesu himmelsfärd var Johannes länge en av "pelarna" i

församlingen i Jerusalem (Apg 1:13, 3:1, Gal 2:9). Längre fram var han
enligt traditionen verksam i storstaden Efesos i sydvästra nuvarande
Turkiet, där evangeliet tillkom någon gångmellan 70-talet och 90-talet e
Kr.

Ordet blev kött
1 I begynnelsen var Ordet, och Ordet var hos Gud, och Ordet var Gud.
2Han var i begynnelsen hos Gud.
3 Allt blev till genomhonom, och utan honomblev ingenting till av det

som är till.
4 I honom var liv, och livet var människornas ljus.
5 Och ljuset lyser i mörkret, ochmörkret har inte övervunnit det.
6 Det kom enman, sänd av Gud. Hans namn var Johannes.
7 Han kom som ett vittne för att vittna om ljuset, för att alla skulle

komma till tro genom honom.
8 Själv var han inte ljuset, men han kom för att vittna om ljuset.
9 Det sanna ljuset, som ger ljus åt alla människor, skulle nu komma in i

världen.
10 Han var i världen och världen hade blivit till genom honom, men

världen kände honom inte.
11 Han kom till det som var hans eget, och hans egna tog inte emot

honom.
12 Men åt alla som tog emot honom gav han rätten att bli Guds barn, åt

dem som tror på hans namn.
13 Deär inte föddaavblod eller avköttetsvilja eller avnågonmansvilja,

utan av Gud.
14 Och Ordet blev kött och bodde bland oss, och vi såg hans härlighet,

den härlighet som den Enfödde har från Fadern. Och han var full av nåd
och sanning.

15 Johannesvittnaromhonomochropar: "Det varomhonomjag sade:
Han som kommer efter mig är föremig, för han var till föremig."

16 Av hans fullhet har vi alla fått, nåd och åter nåd.
17 Lagen gavs genom Mose, nåden och sanningen kom genom Jesus

Kristus.
1:1 Ordet  Annan översättning: "Tanken" (grekiska lógos). GT beskriver hur Guds ord sänds ut
för att utföra Guds verk i världen (se t ex 1 Mos 1:3, Ps 107:20, Jes 55:11, samt även Hebr 1:3, 11:3).
1:3 Ps 33:6, Kol 1:16, Hebr 1:2. 1:4 Ps 36:10, Joh 5:26, 1 Joh 5:11. 1:5 Jes 60:1f, Joh 8:12. 1:5
övervunnit  Annan översättning: "förstått". Ordagrant: "greppat", "tagit ner". 1:6 Matt 3:1,
Mark 1:4, Luk 1:13, 17. 1:9 Matt 4:16, Joh 3:19. 1:12 Rom 8:15, Gal 3:26. 1:13 Joh 3:3f,
1 Petr 1:23. 1:14 Jes 7:14,Gal 4:4,Kol 1:19. 1:14Ordet blev kött  Dvs kom till vår värld imänsklig
gestalt. 1:14 bodde bland oss  Ordagrant: "tältade bland oss". Tälttemplet, tabernaklet, var
platsen förGuds uppenbarelsemitt bland folket under det gamla förbundets tid (2Mos 25, jfr även
Upp 21:3). 1:15Matt 3:11,Mark 1:7. 1:16 Kol 2:9f. 1:17 2 Mos 20:1f.
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18 Ingen har någonsin sett Gud. Den Enfödde, som själv är Gud och i
Faderns famn, han har gjort honom känd.

Johannes Döparens vittnesbörd
19 Detta är Johannes vittnesbörd när judarna sände präster och leviter
från Jerusalem för att fråga honom vem han var.
20 Han bekände och förnekade inte, han bekände: "Jag är inte Messias."
21De frågade honom: "Vem är du då? Är du Elia?" Han sade: "Nej, det är
jag inte." – "Är du Profeten?" Han svarade: "Nej."

22Då sade de till honom: "Vem är du då? Vi måste ge ett svar till dem
som har sänt oss. Vad säger du om dig själv?"

23 Han svarade med profeten Jesajas ord: "Jag är rösten som ropar i
öknen: Gör vägen rak förHerren!"

24De som var utsända kom från fariseerna,
25och de frågadehonom: "Varför döper du då, omdu varken ärMessias

eller Elia eller Profeten?"
26 Johannes svarade dem: "Jag döper i vatten. Men mitt ibland er står

en som ni inte känner.
27Han kommer efter mig, och jag är inte värdig ens att lossa remmen

på hans sandal."
28Detta hände i Betania på andra sidan Jordan där Johannes döpte.
29Nästa dag såg han Jesus komma, och han sade: "Se Guds Lamm som

tar bort världens synd!
30Det var om honom jag sade: Efter mig kommer en man som är före

mig, för han var till föremig.
31 Jag kände honom inte, men för att han ska uppenbaras för Israel har

jag kommit och döper i vatten."
32 Johannes vittnade och sade: "Jag såg Anden komma ner som en

duva från himlen och stanna över honom.
33 Jag kände honom inte, men han som sändemig att döpa i vatten sade

till mig: Den du ser Anden komma ner och stanna över, han är den som
döper i den helige Ande.

34 Jag har sett det och vittnat: han är Guds Son."
1:18 2 Mos 33:20, Matt 11:27, Luk 10:22. 1:18 Den Enfödde, som själv är Gud och  Andra
handskrifter: "Den enfödde Sonen, som är". 1:18 i Faderns famn  Alltså nära Fadern, på hed-
ersplatsen närmast honom (jfr Joh 13:23f). 1:19 Joh 5:33. 1:19 judarna  I Johannesevangeliet
syftar ordet normalt på det judiska folkets ledare i Stora rådet, inte på det vanliga folket där Jesus
rörde sig somen jude bland judar. 1:20 Joh 3:28. 1:20bekände och förnekade inte  IEfesos där
Johannesevangeliet skrevs fanns det länge lärjungar till Johannes Döparen (jfr Apg 19:1f). Kanske
betonar aposteln Johannes särskilt för dessa hur Johannes Döparen pekade framåt mot Jesus.
1:20 Messias  Hebr. för "den Smorde", på grekiska "Kristus", Guds utlovade frälsare, kung och
profet. 1:21 Profeten  Den Profet som är utlovad i 5 Mos 18:15, 18 uppfattades av judarnas
skriftlärda som en annan person änMessias (vers 25). Dock identifierar både Johannes Döparen
och aposteln Petrus (Apg 3:22) den utlovade Profeten med Messias. 1:23 Jes 40:3. 1:26
Matt 3:11, Luk 3:16. 1:27 lossa remmen på hans sandal  En slavs uppgift. 1:28 Betania på
andra sidan Jordan  Ett annat Betania än det som låg nära Jerusalem (11:1). Andra handskrifter
kallar platsen Betabara, "vadställets hus". Den kan ha legat antingen vid Jeriko nära Döda havet
eller längre norrut, närmare Galileiska sjön. 1:29 Guds Lamm   Uttrycket går tillbaka på GT:s
profetior om offerlammet (3 Mos 4:32f), påskalammet (2 Mos 12:3f) och Herrens lidande tjänare,
"ett lamm som förs bort för att slaktas" (Jes 53:7, Jer 11:19). 1:29 tar bort  Annan översättning:
"bär". 1:31 jag kände honom inte  Johannes Döparen var släktmed Jesus på långt håll (Luk 1:36),
menhade levt storadelar av sitt liv i öknen (Luk 1:80). 1:32Matt 3:16,Mark 1:10,Luk 3:22. 1:33
Matt 3:11.
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Jesu första lärjungar
35Nästa dag stod Johannes där igenmed två av sina lärjungar.
36När han såg Jesus komma gående, sade han: "Se Guds Lamm!"
37De båda lärjungarna hörde vad han sade och följde efter Jesus.

38 Jesus vände sig om och såg att de följde honom, och han frågade dem:
"Vad söker ni?" De svarade: "Rabbi" – det betyder lärare – "var bor du?"

39Han sade till dem: "Kom och se!" Då gick demed honom och såg var
han bodde, och de stannade hos honom den dagen. Det var omkring
tionde timmen.

40 Andreas, Simon Petrus bror, var en av de två som hade hört vad
Johannes sade och följt Jesus.

41Han fann först sin bror Simon och sade till honom: "Vi har funnit
Messias!" – det betyder Kristus, den Smorde.

42Och han förde honom till Jesus. Jesus såg på honom och sade: "Du är
Simon, Johannes son. Du ska heta Kefas" – det betyder Petrus.

43 Nästa dag beslöt Jesus att gå därifrån till Galileen. Då fann han
Filippus och sade till honom: "Följmig!"

44Filippus var från Betsaida, samma stad som Andreas och Petrus.
45 Filippus fann Natanael och sade till honom: "Vi har funnit honom

somMose skrev om i lagen och som profeterna skrev om – Jesus, Josefs
son frånNasaret."

46Natanael sade till honom: "FrånNasaret? Kan det kommanågot gott
därifrån?" Filippus svarade: "Kom och se!"

47 Jesus såg Natanael komma och sade om honom: "Här är en sann
israelit som är utan svek."

48 Natanael frågade honom: "Hur kan du känna mig?" Jesus svarade:
"Innan Filippus kallade på dig såg jag dig under fikonträdet."

49Natanael svarade: "Rabbi, du är Guds Son, du är Israels kung!"
50 Jesus svarade honom: "Du tror för att jag sade att jag såg dig under

fikonträdet. Större saker än så ska du få se."
51 Sedan sade han till honom: "Jag säger er sanningen: Ni ska få se

himlenöppenochGudsänglar stigauppoch stiganer överMänniskosonen."
2

Jesus förvandlar vatten till vin
1På tredje dagen var det bröllop i Kana i Galileen, och Jesumor var där.
2Även Jesus och hans lärjungar var bjudna till bröllopet.
3Men vinet tog slut, och Jesumor sade till honom: "De har inget vin."
4 Jesus svaradehenne: "Kvinna, vadhar vimeddet att göra? Min stund

har inte kommit än."
5Hansmor sade till tjänarna: "Gör vad han säger till er."

1:39 tionde timmen  Räknat från gryningen, alltså ca kl 16 på eftermiddagen. 1:40 en av de
två  Kanske var aposteln Johannes själv den andre lärjungen. Han var fiskekamrat med Andreas
och Petrus (Luk 5:10) och framställningen har tydliga drag av ögonvittnesskildring. 1:42 Kefas
… Petrus  De två namnen är arameiska och grekiska för "sten" eller "klippa". 1:45 1 Mos 3:15,
49:10. 1:45Natanael  Kanske sammepersonsombarefternamnetBartolomeus ("Tolmais son"),
jfrMatt 10:3. 1:50Du tror  Annan översättning: "Tror du…?" 1:51 1 Mos 28:12. 1:51 Jag säger
er sanningen  Ordagrant: "Amen, amen, jag säger er". Hebreiskans amén betyder närmast "sant",
"trovärdigt". Jesus använder uttrycket ofta, i Johannesevangeliet alltid dubblerat, och han kallar
sig själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen själv (14:6). 2:1 tredje dagen  Troligen räknat från
det föregående kapitlets händelser, annars veckans tredje dag (tisdag). 2:4 Kvinna  Ett artigt
tilltal (jfr "Herrn", "Fröken" etc).
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6Nu fanns där sex stenkrukor, sådana som judarna använder vid sina
reningar. De rymde omkring hundra liter var.

7 Jesus sade: "Fyll krukornamedvatten", ochde fylldedemtill brädden.
8 Sedan sade han: "Ös nu upp och bär in det till värden." Och de gjorde

så.
9 Värden smakade på vattnet, som nu hade blivit vin. Han visste inte

varifråndetkom,mentjänarna somhadeöstuppvattnetvisstedet. Värden
kallade därför på brudgummen

10 och sade: "Alla sätter fram det goda vinet först, och sedan det sämre
när gästerna börjar bli berusade. Men du har sparat det goda vinet ända
till nu."

11Detta var det första av de tecken som Jesus gjorde. Han gjorde det i
Kana i Galileen och uppenbarade sin härlighet, och hans lärjungar trodde
på honom.

12Sedangickhanner till Kapernaummed sinmor, sinabröderoch sina
lärjungar, och de stannade där några dagar.

Det gamla och det nya templet
13 Judarnas påsk närmade sig, och Jesus gick upp till Jerusalem.
14 På tempelplatsen såg han dem som sålde oxar, får och duvor och dem
som satt där och växlade pengar.
15 Då gjorde han en piska av rep och drev ut allesammans från tem-
pelgården med både får och oxar. Han slog ut växlarnas mynt och välte
deras bord,
16och till duvförsäljarna sadehan: "Ta bort det härifrån! Gör intemin Fars
hus till enmarknadsplats!"
17Hans lärjungar kom då ihåg att det står skrivet: Brinnande iver för ditt
hus ska förtäramig.

18 Då reagerade judarna och frågade honom: "Vad kan du visa oss för
tecken eftersom du gör så här?"

19 Jesus svarade: "Riv ner det här templet, så ska jag resa upp det på
tre dagar."

20 Judarna sade: "I fyrtiosex år har man byggt på det här templet, och
du ska resa upp det på tre dagar!"

21 Men templet han talade om var hans kropp.
22 När han sedan uppstod från de döda komhans lärjungar ihåg att han

hade sagt detta, och de trodde på Skriften och på ordet som Jesus hade
sagt.

23Medanhan var i Jerusalemunder påskhögtiden kommånga till tro på
hans namn när de såg de tecken han gjorde.

24Men själv anförtrodde han sig inte åt dem, eftersom han kände alla
25 och inte behövde höra någon vittna om människan. Han visste själv

vad som fanns i människan.
2:6 omkring hundra liter  Ordagrant: "två eller tre metreter", ca 80-120 liter. 2:14Matt 21:12f,
Mark 11:15f, Luk 19:45f. 2:14 sålde … växlade  Pilgrimer kunde växla till den lokala valutan och
köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva tempelplatsen. När affärsverksamheten flyttade
in i templet störde det rabbinernas undervisning (Luk 2:46) och hedningarnas böner (Jes 56:7).
2:17 Ps 69:10. 2:18Matt 12:38. 2:19Matt 26:61. 2:20 fyrtiosex år harman byggt  Herodes
den store påbörjade enligt Josefus tempelbygget i sitt artonde regeringsår (20 f Kr). Jesu första
tempelrensning (jfr Matt 21:12f) inträffade alltså troligen år 27 e Kr (eftersom det inte finns något
år 0mellan 1 f Kr och 1 e Kr). 2:21 1 Kor 6:19. 2:22 Luk 24:8. 2:25Mark 2:8.
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3
Jesus och Nikodemus

1 Bland fariseerna fannsenmansomhetteNikodemus, enav judarnas
rådsherrar.

2Han kom till Jesus en natt och sade: "Rabbi, vi vet att du är en lärare
somkommer frånGud. Ingen kan görade tecken somdu gör om inteGud
ärmed honom."

3 Jesus svarade: "Jag sägerdig sanningen: Den sominteblir föddpånytt
kan inte se Guds rike."

4Nikodemus sade: "Hur kan en människa bli född när hon är gammal?
Hon kan väl inte komma in i moderlivet och födas en gång till?"

5 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: Den som inte blir född av
vatten och Ande kan inte komma in i Guds rike.

6Det som är fött av köttet är kött, och det som är fött av Anden är ande.
7Var inte förvånad över att jag sade att ni måste födas på nytt.
8 Vinden blåser vart den vill, och du hör dess sus, men du vet inte

varifrån den kommer eller vart den är på väg. Så är det med var och en
som är född av Anden."

9Nikodemus frågade: "Hur kan det gå till?"
10 Jesus svarade: "Du är Israels lärare. Förstår du inte det här?
11 Jag säger dig sanningen: Vi talar om det vi vet och vittnar om det vi

har sett, men ni tar inte emot vårt vittnesbörd.
12 Om ni inte tror när jag talar till er om det jordiska, hur ska ni då

kunna tro när jag talar till er om det himmelska?
13 Ingen har stigit upp till himlen utom den som kom ner från himlen,

Människosonen som är i himlen.
14 Och så som Mose upphöjde ormen i öknen måste Människosonen bli

upphöjd,
15 för att var och en som tror på honom ska ha evigt liv.
16 Så älskade Gud världen att han utgav sin enfödde Son, för att var och

en som tror på honom inte ska gå förlorad utan ha evigt liv.
17 Gud har inte sänt sin Son till världen för att döma världen, utan för att

världen ska bli frälst genom honom.
18 Den som tror på honom blir inte dömd. Men den som inte tror är

redan dömd, eftersom han inte tror på Guds enfödde Sons namn.
19 Och detta är domen: ljuset kom in i världen,menmänniskorna älskade

mörkretmer än ljuset eftersom deras gärningar var onda.
20 Den som gör det onda hatar ljuset och kommer inte till ljuset, för att

hans gärningar inte ska avslöjas.
21Men den som lever i sanningen kommer till ljuset, för att det ska bli

uppenbart att hans gärningar är gjorda i Gud."
Jesus och Johannes Döparen

22 Sedan gick Jesus med sina lärjungar till Judeen, och han var med dem
där en tid och döpte.
3:1 Joh 7:50,19:39. 3:3 föddpånytt  Annanöversättning: "föddovanifrån",dvs föddavGud. 3:8
Vinden … Anden  Samma ord i grundtexten (på grekiska pneúma). 3:13 som är i himlen  Dessa
ord saknas i vissahandskrifter (jfr dock 1:18, 17:24). 3:14 4 Mos 21:9. 3:14upphöjd  påkorset
(8:28, 12:32f), liksom kopparormen på Moses tid (4 Mos 21:8). 3:15 Joh 6:40. 3:16 Rom 5:8,
8:32, 1 Joh 4:9. 3:17 1 Joh 4:14. 3:18 Joh 5:24,Apg 4:12. 3:19 Joh 1:9f. 3:20 Ef 5:13. 3:22
Joh 4:2.
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23Även Johannes döpte, i Ainon nära Salim där det fanns gott om vatten,
och folk kom dit och blev döpta.
24 Johannes hade ännu inte blivit satt i fängelse.

25 Då uppstod en diskussion om reningen mellan några av Johannes
lärjungar och en jude.

26Degick till Johannesoch sade: "Rabbi, han somvarmeddigpåandra
sidan Jordan och som du vittnade om – nu döper han, och alla går till
honom!"

27 Johannes svarade: "Enmänniska kan inte ta sig något utan att det ges
henne från himlen.

28 Ni kan själva vittna om att jag sade: Jag är inte Messias, jag är sänd
framför honom.

29 Brudgum är den som har bruden. Men brudgummens vän står där
och lyssnar till honom, och han gläder sig över brudgummens röst. Den
glädjen är numin helt och fullt.

30Hanmåste bli större och jag mindre.
31 Den som kommer från ovan är över alla. Den som kommer från

jorden är av jorden och talar utifrån jorden. Den som kommer från
himlen är över alla.

32Han vittnar om det han har sett och hört, men ingen tar emot hans
vittnesbörd.

33 Den som tar emot hans vittnesbörd har bekräftat att Gud är sann.
34 Den som Gud har sänt talar Guds ord, för Gud ger Anden utan

begränsning.
35 Fadern älskar Sonen och har lagt allt i hans hand.
36 Den som tror på Sonen har evigt liv. Den som inte lyder Sonen ska

inte se livet, utan Guds vrede blir kvar över honom."

4
Jesus och den samariska kvinnan

1När Jesus fick veta att fariseerna hade hört att han fick fler lärjungar
och döpte fler än Johannes –

2även om det inte var Jesus själv som döpte, utan hans lärjungar –
3 lämnade han Judeen och vände tillbakamot Galileen.
4Hanmåste då ta vägen genom Samarien,
5 och han kom till en samarisk stad som heter Sykar, nära den mark

som Jakob gav till sin son Josef.
6Där fanns Jakobs brunn. Jesus, som var trött efter vandringen, satte

sig där vid brunnen. Det var omkring sjätte timmen.

3:23 Ainon nära Salim  Låg troligen i Galileens sydöstra hörn mot Samarien och Jordanfloden.
3:24 Matt 14:3. 3:25 om reningen  Frågan gällde troligen relationen mellan Johannes dop
och judarnas återkommande reningsbad (jfr 3 Mos 15, Mark 7:4 och not till Apg 16:13). 3:25 en
jude  Andra handskrifter: "några judar". 3:28 Joh 1:20. 3:29 Matt 9:15. 3:33 1 Joh 5:10.
3:34 Jes 11:1f, Apg 10:38. 3:35Matt 28:18, Joh 17:2. 3:36 5 Mos 29:20, Joh 5:24, 6:47, Rom 1:18,
Ef 2:3. 4:4måste då ta vägen genom Samarien  Den rakaste vägenmellan Judeen och Galileen
gick genom Samarien, som idag ofta kallas Västbanken. De flesta undvek dock kontakt med
samarierna (4:9) och togenomväggenomJordandalenpåSamariensöstra sida. 4:51 Mos 33:19.
4:5 Sykar  Staden låg i dalen mellan bergen Ebal och Gerissim (se 5 Mos 27:11f), ungefär där byn
Askar nu ligger nära det nutida Nablus. 4:5 den mark som Jakob gav till sin son Josef  Se
1 Mos 48:22. 4:6 Jakobs brunn  finns bevarad i stadenNablus. Idag är den 20meter djup, under
antikenminst det dubbla (vers 11). 4:6 sjätte timmen  Ca kl 12 då dagen är som hetast.
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7Dåkomensamariskkvinna föratthämtavatten. Jesus sade till henne:
"Gemig lite att dricka."

8Hans lärjungar hade gått bort till staden för att köpamat.
9Den samariska kvinnan sade till honom: "Hur kan du som är jude be

mig, en samarisk kvinna, om något att dricka?" Judarna umgås nämligen
inte med samarierna.

10 Jesus svarade henne: "Om du kände till Guds gåva och vem det är
som ber dig: Ge mig lite att dricka, då skulle du ha bett honom, och han
hade gett dig levande vatten."

11 Hon sade: "Herre, du har ingen kruka och brunnen är djup. Så
varifrån får du det levande vattnet?

12 Ärdu större än vår far Jakob? Han gav oss brunnen ochdrack ur den
själv, likaså hans söner och hans boskap."

13 Jesus svarade henne: "Den somdricker av det här vattnet blir törstig
igen.

14 Mendensomdrickeravdetvatten jaggerhonomskaaldrignågonsin
törsta. Det vatten jag ger blir enkälla i honommedvatten somflödar fram
till evigt liv."

15Kvinnansade till honom: "Herre, gemigdetvattnet, såatt jag slipper
bli törstig och gå hit och hämta vatten."

16Han sade: "Gå och hämta dinman och kom hit."
17Kvinnansvarade: "Jaghar ingenman." Jesus sade: "Det stämmer som

du säger att du inte har någonman.
18Femmänharduhaft, ochdenduharnuär inte dinman. Det du säger

är sant."
19 Kvinnan sade: "Herre, jag förstår att du är en profet.
20Våra fäder har tillbett på det här berget, men ni säger att platsen där

man ska tillbe finns i Jerusalem."
21 Jesus svarade: "Tro mig, kvinna, det kommer en tid när det varken

är på det här berget eller i Jerusalem som ni ska tillbe Fadern.
22 Ni tillber vad ni inte känner. Vi tillber vad vi känner, eftersom

frälsningen kommer från judarna.
23Men det kommer en tid, och den är redan här, när sanna tillbedjare

ska tillbe Fadern i ande och sanning. Sådana tillbedjare vill Fadern ha.
24 Gud är ande, och de som tillber honom måste tillbe i ande och

sanning."
25 Kvinnan sade till honom: "Jag vet att Messias ska komma, han som

kallas Kristus. När han kommer ska han berätta allt för oss."
26 Jesus sade till henne: "DetÄr Jag, den som talar med dig."

4:9 samarierna  Ett halvjudiskt blandfolk vars tro på Israels Gud var uppblandad med heden-
dom (2 Kung 17:24f). De var därför illa sedda av judarna. 4:10 Ps 23:2, Jes 12:3, Jer 2:13. 4:10
levande vatten  Friskt rinnande vatten (jfr 1 Mos 26:19, Sak 14:8), till skillnad från stillastående
brunnsvatten. Med ordvalet uttrycker Jesus en andlig verklighet (jfr Jer 2:13). 4:12 Joh 8:53.
4:14 Jes 58:11, Joh 6:35, 7:37f. 4:18 Fem män  Möjligen en anspelning på forna samariers fem
avgudar (jfr 2 Kung 17:24f). 4:19 Luk 7:16. 4:20 det här berget  Gerissim, välsignelsens berg
(5 Mos 27:12)där samariernabyggdesitt tempel efteratthaavvisats från tempelbygget i Jerusalem
(Esra 4:1f). Gerissimtemplet förstördes av judarna år 129 f Kr, men samarierna fortsatte att offra
på berget och gör så än idag. 4:22 Jes 2:3. 4:24 2 Kor 3:17. 4:25 Joh 1:41. 4:26 Joh 9:37.
4:26 Det Är Jag  Jesus anspelar på det högsta gudsnamnet JHVH (se not till 8:24).
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27 Just då komhans lärjungar. De blev förvånade över att han talademed
en kvinna,men ingen frågade vadhan ville henne eller varförhan talade
med henne.

28 Kvinnan lämnade sin vattenkruka och gick in i staden och sade till
folket:

29 "Kom så får ni se en man som har sagt mig allt jag har gjort. Han
kanske ärMessias?"

30Då gick de ut ur staden och kom till honom.
31Under tiden bad lärjungarna honom: "Rabbi, ät!"
32Men han sade till dem: "Jag har mat att äta som ni inte känner till."
33 Lärjungarna sade till varandra: "Det är väl ingen som har kommit

medmat till honom?"
34 Jesus sade: "Min mat är att göra hans vilja som har säntmig och att

fullborda hans verk.
35 Säger ni inte: fyra månader till, sedan kommer skörden? Men se, jag

säger er: Lyft blicken och se hur fälten har vitnat till skörd.
36Redan nu får den som skördar sin lön. Han samlar in frukt till evigt

liv, så att den som sår och den som skördar får glädja sig tillsammans.
37 Här stämmer ordet att en sår och en annan skördar.
38 Jag har sänt er att skörda där ni inte har arbetat. Andra har arbetat,

och ni har gått in i deras arbete."
39 Många samarier från den staden kom till tro på honom genom

kvinnans ord, när hon vittnade: "Han har sagt mig allt jag har gjort."
40När samarierna kom till honom bad de att han skulle stanna kvar

hos dem, och han stannade där två dagar.
41Många fler kom till tro på grund av hans ord,
42 ochde sade till kvinnan: "Nu trorvi intebarapågrundavvadduhar

sagt. Vi har själva hört, och vi vet att han verkligen är världens Frälsare."
Jesus botar en ämbetsmans son

43 Efter dessa två dagar gick Jesus därifrån till Galileen.
44 Han hade själv vittnat om att en profet inte blir erkänd i sin hemtrakt.
45 När han nu kom till Galileen tog galileerna emot honom, eftersom de
hadesett allt somhangjorde i Jerusalemvidhögtiden. Dehadesjälvavarit
där vid högtiden.

46Så komhan tillbaka till Kana i Galileendärhanhade gjort vattnet till
vin. En kunglig ämbetsman hade en son som låg sjuk i Kapernaum.

47Närhanfickhöraatt Jesushadekommit från Judeen tillGalileen, gick
han till honomoch bad att han skulle kommaner och bota hans son som
var döende.

48 Jesus sade till honom: "Om ni inte får se tecken och under, tror ni
inte."

49Ämbetsmannen sade: "Herre, kom innanmitt barn dör!"
50 Jesus svarade: "Gå, din son lever." Då trodde mannen det ord som

Jesus sade till honom och gick.

4:27 förvånade över att han talade med en kvinna  De flesta rabbiner undvek all kontakt med
andra kvinnor än den egna hustrun (dock inte Jesus, jfr t ex 11:5, 12:3). 4:34 Joh 6:38,
17:4. 4:35 fyra månader till  Man sådde i oktober-november och skördade i mars-maj. Troligen
utspelade sig alltså samtalet under vintern. 4:36 skörd. 36Redannu fården som skördar  Andra
handskrifter: "skörd redan nu. 36Den som skördar får". 4:37 Amos 9:13. 4:42 Joh 17:8,
1 Joh 4:14. 4:43Matt 4:12. 4:44Matt 13:57,Mark 6:4, Luk 4:24. 4:44 vittnat om att en profet
inte blir erkänd  SeMatt 13:57,Mark 6:4, Luk 4:24. 4:45 Joh 2:23. 4:48 Joh 2:18.
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51Medanhan ännu var på väg,möttes han av sina tjänare somberättade
att hans son levde.

52Han frågade vid vilken tid han hade blivit bättre, och de svarade: "I
går vid sjunde timmen släppte febern."

53 Då förstod fadern att det hade hänt vid just den tid då Jesus sade till
honom: "Din son lever." Och han kom till tro med hela sin familj.

54 Detta var nu det andra tecknet som Jesus gjorde sedan han kommit
från Judeen till Galileen.

5
Jesus botar en sjuk vid Betesda

1Sedan kom en av judarnas högtider, och Jesus gick upp till Jerusalem.
2 Vid Fårporten i Jerusalem finns en damm som på hebreiska kallas

Betesda. Den har fem pelargångar,
3och i dem lågmånga sjuka, blinda, halta och lama.
5Där fanns enman som hade varit sjuk i trettioåtta år.
6 Jesus såg honom ligga där och visste att han hade varit sjuk så länge,

och han frågade honom: "Vill du bli frisk?"
7 Den sjuke svarade: "Herre, jag har ingen som hjälper mig ner i

dammen när vattnet börjar svalla. Och när jag försöker ta mig dit själv,
hinner någon annan föremig."

8 Jesus sade till honom: "Res dig, ta din bädd och gå!"
9Genast blevmannen frisk, och han tog sin bädd och gick.
Men det var sabbat den dagen,
10 och judarna sade till mannen somhade blivit botad: "Det är sabbat!

Du får inte bära din bädd."
11Han svarade dem: "Han som gjorde mig frisk sade till mig: Ta din

bädd och gå!"
12Då frågade de: "Vem var denmannen som sade åt dig att ta din bädd

och gå?"
13Men han som hade blivit botad visste inte vem det var. Jesus hade

nämligen dragit sig undan, eftersom det var mycket folk på platsen.
14 Senare fann Jesushonompå tempelplatsenoch sade till honom: "Se,

duhar blivit frisk. Syndanu intemer, så att inte något värredrabbar dig."
15Mannen gick då och berättade för judarna att det var Jesus somhade

gjort honom frisk.
16 Därför började judarna förfölja Jesus, eftersom han gjorde sådant på

sabbaten.
17 Men Jesus sade till dem: "Min Far verkar fortfarande, och därför

verkar även jag."
4:53 Apg 11:14. 4:53 familj  Ordagrant "hus". Ofta bodde en hel storfamilj i samma hus,
tillsammans med nära släktingar och eventuellt tjänstefolk. 4:54 Joh 2:11. 5:2 Neh 3:1, 32.
5:2 Betesda  Hebreiska för "nådens hus" eller "strömmens hus", en bassäng som då och då fylldes
på av en underjordisk källamed periodiskt flöde. Senare handskrifter tillägger en förklaring (vers
4): "De väntade på att vattnet skulle börja svalla. En ängel steg nämligen ner i dammen ibland och
satte vattnet i svallning, och den förste somkom i efter att vattnet börjat svalla blev frisk från den
sjukdom han hade." 5:8 ta din bädd  Troligen en sovmatta som enkelt rullades ihop. 5:10
2 Mos 20:10, Jer 17:21f,Matt 12:2. 5:14 Joh 8:11. 5:16Matt 12:14. 5:17 Joh 9:4, 14:10.
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18 Då blev judarna ännu ivrigare att döda honom, eftersom han inte
bara upphävde sabbaten utan också kallade Gud sin Far och gjorde sig
själv lik Gud.

Jesu relation till sin Far
19 Jesus svarade dem: "Jag säger er sanningen: Sonen kan inte göranågot
av sig själv, utan bara det han ser Fadern göra. Vad Fadern gör, det gör
också Sonen.
20 Fadern älskar Sonen och visar honom allt han gör, och större gärningar
än dessa ska han visa honom så att ni blir förundrade.
21 För liksom Fadern uppväcker de döda och ger dem liv, så ger också
Sonen liv åt vilka han vill.
22 Och Fadern dömer ingen, utan han har överlämnat hela domen till
Sonen
23 för att alla ska ära Sonen så som de ärar Fadern. Den som inte ärar
Sonen ärar inte heller Fadern som har sänt honom.

24 Jag säger er sanningen: Den som hör mitt ord och tror på honom
somhar säntmig, han har evigt liv. Han drabbas inte av domenutan har
gått över från döden till livet.

25 Jag säger er sanningen: Det kommer en tid, ochdenär redanhär,när
de döda ska höra Guds Sons röst, och de som hör den ska få liv.

26För liksom Fadern har liv i sig själv, har han också låtit Sonen ha liv i
sig själv.

27 Och han har gett honom makt att hålla dom, eftersom han är
Människosonen.

28Var inte förvånade över detta. Det kommer en tid när alla som ligger
i gravarna ska höra hans röst

29 och komma ut. De som har gjort gott ska uppstå till liv, och de som
har gjort ont ska uppstå till dom.

30 Jag kan inte göra något av mig själv, jag dömer efter det jag hör. Och
min dom är rättvis, för jag söker inte min egen vilja utan hans som har
säntmig.

31Om jag vittnar ommig själv ärmitt vittnesbörd inte giltigt.
32 Det finns en annan som vittnar om mig, och jag vet att hans

vittnesbörd ommig är sant.
33 Ni har skickat bud till Johannes, och han har vittnat för sanningen.
34 Jag tar inte emot en människas vittnesbörd,men jag säger det här för

att ni ska bli frälsta.
35Han var en lampa som brann och lyste, och för en tid ville ni glädja

er i hans ljus.
36 Själv har jag ett vittnesbörd som är större än det Johannes gav. De

verk somFadern har gettmig att fullborda, just de verk som jag utför, de
vittnar om att Fadern har säntmig.

37 Fadern som sänt mig har vittnat om mig. Ni har varken hört hans
röst eller sett hans gestalt,

38 och hans ord lever inte kvar i er eftersom ni inte tror på den som
han har sänt.
5:19 Joh 8:38. 5:20 Joh 3:35. 5:22Apg 17:31. 5:23 1 Joh 2:23. 5:24 Luk 23:43, Joh 3:16, 18.
5:25 Rom 6:4, Gal 2:20, Ef 2:1f. 5:27Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är synonymt
med "människa" (jfr Ps 8:5) men syftar också på profetians himmelska kungagestalt (Dan 7:13f).
5:29 Dan 12:2. 5:32 Joh 8:13f, 1 Joh 5:9. 5:33 Joh 1:19f. 5:36 Joh 10:25. 5:37Matt 3:17.
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39 Ni forskar i Skrifterna, för ni tror att ni har evigt liv i dem. Det är
just de som vittnar ommig,

40men ni vill inte komma till mig för att få liv.
41 Jag tar inte emot ära frånmänniskor.
42 Jag känner er och vet att ni inte har Guds kärlek i er.
43 Jag har kommit i min Fars namn, och ni tar inte emot mig. Men

kommer det någon annan i sitt eget namn tar ni emot honom.
44 Hur ska ni kunna tro, när ni tar emot ära av varandra och inte söker

den ära som kommer från den ende Guden?
45Men tro inte att jag kommer att anklaga er inför Fadern. Den som

anklagar er ärMose, han som ni har satt ert hopp till.
46 Hadeni trottMose skulle ni tro påmig, fördet var ommighan skrev.
47Menomni inte trorhans skrifter, hur skani dåkunna trominaord?"

6
Jesusmättar fem tusenmän

1 Sedan for Jesus över till andra sidan Galileiska sjön, alltså Tiberi-
assjön.

2Mycket folk följde honom, eftersom de såg de tecken som han gjorde
med de sjuka.

3Men Jesus gick upp på berget och satte sig därmed sina lärjungar.
4 Påsken, judarnas högtid, var nära.
5 När Jesus lyfte blicken och såg att det kom mycket folk till honom,

sade han till Filippus: "Var ska vi köpa bröd så att de får något att äta?"
6Det sadehan föratt prövahonom. Självvisste hanvadhan skulle göra.
7 Filippus svarade: "Bröd för tvåhundra denarer räcker inte för att alla

ska få var sin bit!"
8 En annan av hans lärjungar, Andreas, bror till Simon Petrus, sade till

honom:
9 "Här är enpojke somhar femkornbröd och tvåfiskar. Menvad räcker

det till så många?"
10 Jesus sade: "Låt folket slå sig ner." Det var gott om gräs på platsen,

och de slog sig ner. Det var omkring fem tusenmän.
11 Jesus tog bröden, tackade Gud och delade ut till dem som var där,

likaså av fiskarna, så mycket de ville ha.
12Närdevarmätta sadehan till sina lärjungar: "Samla ihopbitarna som

blev över så att inget går förlorat."
13De samlade ihop dem och fyllde tolv korgar med bitarna som blev

över efter de fem kornbröden när de ätit.
14 När människorna såg vilket tecken han hade gjort, sade de: "Han

måste vara Profeten som ska komma till världen!"
15 Jesus förstod att de tänkte kommaoch görahonom till kungmedvåld,

och han drog sig undan upp till berget igen, helt ensam.

5:39 Luk 24:27, 2 Tim 3:15f. 5:39 Ni forskar i Skrifterna  Annan översättning: "Forska i
Skrifterna". 5:44 Matt 23:5f. 5:46 1 Mos 3:15, 49:10, 5 Mos 18:15. 6:1 Matt 14:13f,
Mark 6:30f, Luk 9:10f. 6:4 3 Mos 23:5. 6:5Matt 14:15f, Mark 6:35f, Luk 9:12f. 6:7 tvåhundra
denarer  Motsvarade åttamånadslöner förden enkle arbetaren (jfrMatt 20:2). 6:8 Joh 1:40. 6:9
2 Kung 4:43. 6:11 Joh 21:13. 6:11 tackadeGud  Den judiska bordsbönen som troligen användes
redan på Jesu tid lyder än idag: "Lovad är du, Herre vår Gud, världens Kung som frambringar
bröd ur jorden" (jfr Ps 104:14). 6:14 5 Mos 18:15, 18, Joh 1:21, 7:40. 6:15 Joh 18:36.
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Jesus går på vattnet
16 När det blev kväll gick hans lärjungar ner till sjön
17 och steg i båten för att ta sig över till Kapernaum på andra sidan sjön.
Det var redanmörkt, och Jesus hade fortfarande inte kommit till dem.
18Det blåste hårt och sjön började gå hög.

19När de hade kommit ungefär en halvmil ut fick de se Jesus komma
gående på sjön och närma sig båten, och de blev förskräckta.

20Men han sade till dem: "Det Är Jag. Var inte rädda!"
21 Då ville de ta upp honom i båten. Och strax var båten framme vid

stranden dit de var på väg.
Jesus är livets bröd

22Nästadag stod folket påandra sidan sjön. Dehade sett att det barahade
funnits en båt där och att Jesus inte gått ombordmed sina lärjungar, utan
att de hade gett sig av ensamma.
23Då komandra båtar från Tiberias och lade till nära platsen där de hade
ätit brödet efter att Herren uttalat tacksägelsen.
24När folket såg att Jesus inte var där och inte heller hans lärjungar, gick
de i båtarna och kom till Kapernaum för att söka efter Jesus.
25 De fann honom där på andra sidan sjön och frågade honom: "Rabbi,
när kom du hit?"

26 Jesus svarade dem: "Jag säger er sanningen: Ni sökermig inte för att
ni har sett tecken, utan för att ni fick äta av bröden och bli mätta.

27 Arbeta inte fördenmat somtar slut, utan fördenmat sombeståroch
ger evigt liv och somMänniskosonen ska ge er. På honomhar Gud Fadern
satt sitt sigill."

28De frågade honom: "Vad ska vi göra för att utföra Guds verk?"
29 Jesus svarade: "Detta är Guds verk: att ni tror på den som han har

sänt."
30 Då sade de till honom: "Vad gör du då för tecken, så att vi kan se det

och tro på dig? Vad kan du göra?
31 Våra fäder fick ätamanna i öknen, som det står skrivet: Han gav dem

bröd från himlen att äta."
32 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Det var inte Mose som

gav er brödet frånhimlen, det ärminFar somger er det sannabrödet från
himlen.

33Guds bröd är det som kommer ner från himlen och ger världen liv."
34Då sade de till honom: "Herre, ge oss alltid det brödet!"
35 Jesus svarade: "Jag är livets bröd. Den som kommer till mig ska

aldrig hungra, och den som tror påmig ska aldrig någonsin törsta.
36Men som jag sagt er: Ni har sett mig och tror ändå inte.
37 Alla som Fadern germig kommer till mig, och den som kommer till

mig ska jag aldrig visa bort.

6:16Matt 14:22f, Mark 6:45f. 6:19 en halvmil  Ordagrant: "tjugofem eller trettio stadier" (mitt
ute på Galileiska sjön). 6:20 Det Är Jag  Ordagrant: "Jag Är" (en anspelning på Guds namn
JHVH, jfr 8:24med not). 6:23 uttalat tacksägelsen  På grekiska eucharistésantos (jfr "eukaristi",
nattvard, ochvers 53f). 6:27 Joh 4:14, 6:50f, 54, 58. 6:27 satt sitt sigill  Symbol för godkännande
och auktoritet (jfr Est 3:12,Dan 6:17). 6:29 1 Joh 3:23. 6:30 Joh 2:18. 6:31 1 Kor 10:3. 6:31
2 Mos 16:4f, Neh 9:15, Ps 105:40. 6:33 det  Annan översättning: "den" (alltså Jesus, jfr vers 35, 51).
6:35 Jes 55:1f, Joh 4:14, 7:37. 6:37 Joh 17:2, 6.
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38 Jag har inte kommit ner från himlen för att göramin egen vilja, utan
hans vilja som har säntmig.

39 Ochdetta ärhansvilja somhar säntmig: att jag inte ska förloranågon
enda av alla dem som han har gett mig, utan låta dem uppstå på den
yttersta dagen.

40 Ja, detta ärmin Fars vilja: att var och en som ser Sonen och tror på
honom ska ha evigt liv, och jag ska låta honom uppstå på den yttersta
dagen."

41 Judarna började klaga över att han hade sagt: "Jag är brödet som
kommit ner från himlen."

42 De sade: "Den här Jesus, är inte han Josefs son? Känner inte vi hans
far ochmor? Hur kan han då säga: Jag har kommit ner från himlen?"

43 Jesus svarade: "Sluta klaga sinsemellan.
44 Ingen kan komma till mig om inte Fadern som har sänt mig drar

honom, och jag ska låta honom uppstå på den yttersta dagen.
45Det står skrivet hos profeterna: De ska alla ha blivit undervisade av

Gud. Var och en som har lyssnat till Fadern och lärt av honom kommer
till mig.

46 Ingen har sett Fadern utom han som är från Gud, han har sett
Fadern.

47 Jag säger er sanningen: Den som tror har evigt liv.
48 Jag är livets bröd.
49 Era fäder åtmannat i öknen, och de dog.
50Här ärbrödet somkommerner frånhimlen för attman ska äta av det

och inte dö.
51 Jag ärdet levande brödet somhar kommit ner frånhimlen. Den som

äter av det brödet ska leva i evighet. Och brödet som jag ger ärmitt kött,
för att världen ska leva."

52 Judarna började då tvista med varandra och säga: "Hur kan han ge
oss sitt kött att äta?"

53 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Om ni inte äter
Människosonens kött och dricker hans blod har ni inte liv i er.

54Den som ätermitt kött och drickermitt blod har evigt liv, och jag ska
låta honom uppstå på den yttersta dagen.

55Mitt kött är verklig mat ochmitt blod är verklig dryck.
56 Den som äter mitt kött och dricker mitt blod förblir i mig och jag i

honom.
57 Liksom den levande Fadern har sänt mig och jag lever genom

Fadern, ska också den som ätermig leva genommig.
58Detta är brödet som har kommit ner från himlen, inte som det bröd

fäderna åt och sedan dog. Den som äter det här brödet ska leva i evighet."
59Detta sade han när han undervisade i synagogan i Kapernaum.
60Mångaavhans lärjungar somhördedet sade: "Dethärärensvår tanke.

Vem står ut med att höra den?"
61 Jesus förstod inom sig att hans lärjungar klagade över detta, och han

sade till dem: "Tar ni anstöt av det här?
62Tänk då om ni får se Människosonen stiga upp dit där han var förut!
63 Det ärAnden somger liv, köttet hjälper inte. De ord som jag har talat

6:38 Matt 26:39, Luk 22:42. 6:39 Joh 10:28f, 17:12, 18:9. 6:40 Joh 3:15f. 6:42 Matt 13:55,
Luk 4:22, Joh 7:27. 6:45 Jes 54:13, Jer 31:33f. 6:46 Matt 11:27, Luk 10:22, Joh 1:18. 6:47
Joh 3:36. 6:49Hebr 3:17f. 6:51 Joh 3:13. 6:56 Joh 15:4. 6:60ensvår tanke…höraden  Annan
översättning: "ett hårt tal … höra det". 6:63 2 Kor 3:6.
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till er är Ande och liv.
64 Men det finns några bland er som inte tror." Jesus visste redan från

början vilka som inte trodde och vem det var som skulle förråda honom.
65Han fortsatte: "Det var därför jag sade till er att ingen kan komma

till mig om han inte får det givet av Fadern."
66 Efter detta drog sig många av hans lärjungar undan och slutade

vandramed honom.
67Då sade Jesus till de tolv: "Inte tänker ni väl också gå?"
68 Simon Petrus svarade honom: "Herre, till vem skulle vi gå? Du har

det eviga livets ord,
69 och vi tror och förstår att du är Guds Helige."
70 Jesus svarade dem: "Har jag inte själv valt ut er tolv? Ändå är en av

er en djävul."
71 Han menade Judas, Simon Iskariots son. Det var han som skulle

förråda honom, och han var en av de tolv.

7
Jesus går upp till lövhyddohögtiden

1Därefter vandrade Jesus omkring i Galileen. Han ville inte vandra i
Judeen, eftersom judarna var ute efter att döda honom.

2 Judarnas lövhyddohögtid närmade sig.
3 Hans bröder sade till honom: "Ge dig av härifrån och gå bort till

Judeen, så att dina lärjungar också får se de gärningar du gör.
4Mangör inte saker i hemlighet ommanvill bli känd. Omdugör sådana

gärningar, visa dig då öppet för världen!"
5 Inte ens hans bröder trodde på honom.
6 Jesus sade till dem: "Min tid har inte kommit än, men för er är det

alltid rätt tid.
7 Världen kan inte hata er, menmig hatar den därför att jag vittnar om

att dess gärningar är onda.
8Gåni upp till högtiden. Jag går inte upp till denhärhögtiden än, förmin

tid är ännu inte inne."
9 Så sade han och stannade i Galileen.
10Men när hans bröder hade gått upp till högtiden gick han också dit,

inte öppet utan i hemlighet.
11 Judarna sökte efter honomunder högtiden och frågade: "Var är han?"
12 Och bland folket talades det mycket i det tysta om honom. En del

sade: "Han är god." Andra sade: "Nej, han förleder folket."
13 Men ingen talade öppet om honom av rädsla för judarna.
14När halva högtiden redan var över gick Jesus upp till tempelplatsen

och började undervisa.
15 Judarna blev förvånade och sade: "Hur kan han känna Skrifterna,

han som inte har studerat?"
6:64 Joh 2:25, 13:11. 6:69Matt 16:16, Joh 11:27. 6:70Luk 6:13, Joh 8:44. 6:71 Iskariots  Tolkas
vanligen som hebr. ish Keriót, "mannen från Keriot", en stad i södra Judeen. 7:2 Judarnas
lövhyddohögtid  PåhebreiskaSuckót, engladskördefest (5 Mos 16:13-15)dåmanunder sjudagars tid
flyttar ut i lövhyddor för att minnas Guds välgärningar under ökenvandringen (3 Mos 23:34f). 7:5
Mark 3:21. 7:7 Joh 15:18. 7:8 än  Ordet saknas i vissa handskrifter. 7:13 Joh 9:22, 19:38.
7:15Matt 13:54. 7:15 inte har studerat  Dvs hos någon av rabbinerna (jfr Apg 22:3).
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16 Jesus svarade: "Min lära är inte min, den kommer från honom som
har säntmig.

17Om någon vill göra hans vilja ska han förstå ommin lära är från Gud
eller om jag talar avmig själv.

18 Den som talar av sig själv söker sin egen ära. Men den som söker
hans ära som har sänt honom, han är sann och ingen orättfärdighet finns
i honom.

19 Har inte Mose gett er lagen? Ändå håller ingen av er lagen. Varför
vill ni dödamig?"

20 Folket svarade: "Du är besatt. Vem vill döda dig?"
21 Jesus sade: "En enda sak gjorde jag, och ni blev alla förundrade.
22 Mose har gett er omskärelsen – egentligen kommer den inte från

Mose utan från fäderna – och därför omskär ni människor även på sab-
baten.

23Omnu enmänniska får ta emot omskärelsen på sabbaten för attMose
lag inte ska upphävas, hur kan ni då bli arga på mig för att jag gjort hela
människan frisk på en sabbat?

24 Döm inte efter skenet, utan döm rätt!"
Vem är Jesus?

25 Någraav invånarna i Jerusalemsadedå: "Ärdet intehonomdevill döda?
26Nu talar han öppet, och de säger ingenting till honom. Rådsherrarna har
väl inte erkänt att han verkligen ärMessias?
27Den här mannen vet vi ju varifrån han är, men när Messias kommer
ska ingen veta varifrån han är."

28 Då ropade Jesus därhanvar på tempelplatsen ochundervisade: "Ja,
mig känner ni och vet varifrån jag är! Men jag har inte kommit av mig
själv, utan det finns en som är sann och somhar säntmig. Honomkänner
ni inte.

29 Jag känner honom, för jag är från honom och han har säntmig."
30 Då ville de gripa honom, men ingen bar hand på honom eftersom

hans stund ännu inte hade kommit.
31 Bland folket kommånga till tro påhonom, ochde sade: "NärMessias

kommer, ska han då göra fler tecken än den härmannen har gjort?"
32 Fariseerna hörde hur folket viskade så om honom, och

översteprästerna och fariseerna skickade ut tempelvakter för att gripa
honom.

33 Jesus sade då: "Ännu en kort tid är jag hos er innan jag går till honom
som har säntmig.

34 Ni ska söka mig och inte finna mig, och dit där jag är kan ni inte
komma."

35 Judarna sade till varandra: "Vart tänker han ta vägen, eftersom vi
inte ska finna honom? Tänker han gå till dem som bor utspridda bland
grekerna och undervisa dem?

7:16 Joh 8:28, 12:49, 14:10, 24. 7:18 Joh 8:50. 7:19 2 Mos 20:1, Apg 7:53. 7:20 Joh 8:48,
52, 10:20. 7:21 Joh 5:2f. 7:21 En enda sak gjorde jag  När Jesus botade den lame vid
Betesdadammen (Joh 5:1-18). 7:22 1 Mos 17:10f. 7:24 Ords 24:23, Jak 2:1. 7:25 Joh 5:18.
7:27närMessias kommer ska ingen veta varifrån han är  Många tänkte sigMessias ankomst som
plötslig och oväntadutifrånprofetior somMal 3:1 ochDan 7:13. Mikas profetia förutsadedock hans
födelse i Betlehem (Mika 5:2, jfr Matt 2:5). 7:28 Joh 8:42. 7:29Matt 11:27. 7:30Mark 11:18,
Joh 2:4. 7:31 Joh 8:30. 7:33 Joh 12:35, 16:5. 7:34 Joh 8:21. 7:35demsomborutspridda  På
grekiska diasporá, de judar som bor utanför Israels land (jfr Apg 15:21).
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36Vadmenarhannärhan säger: Ni ska sökamigoch intefinnamig, och
dit där jag är kan ni inte komma?"

37 Påden sista dagen, den största i högtiden, stod Jesus och ropade: "Om
någon är törstig, kom till mig och drick!

38 Den som tror på mig, som Skriften säger, ur hans innersta ska
strömmar av levande vatten flyta fram."

39 Detta sade han om Anden, som de skulle få som trodde på honom.
Anden hade nämligen inte kommit än, eftersom Jesus ännu inte hade
blivit förhärligad.

40 Några i folkmassan som hörde hans ord sade: "Han måste vara
Profeten."

41 Andra sade: "Han är Messias", men andra sade: "Messias kommer
väl inte från Galileen?

42 Säger inte Skriften att Messias kommer från Davids ätt och från
Betlehem, byn där David bodde?"

43 Så blev det splittring bland folket för hans skull.
44Några ville gripa honom, men ingen bar hand på honom.
45 Tempelvakterna kom tillbaka till översteprästerna och fariseerna,

som frågade dem: "Varför har ni inte fört hit honom?"
46 De svarade: "Aldrig har någonmänniska talat som han."
47Då sade fariseerna till dem: "Har ni också blivit förledda?
48 Finns det någon bland rådsherrarna eller fariseerna som tror på

honom?
49Men den här folkhopen som inte kan lagen, den är förbannad."
50 Nikodemus, han som tidigare hade kommit till Jesus och somvar en

av dem, sade:
51 "Vår lag dömer väl inte någon utan att man först hör honom och tar

reda på vad han har gjort?"
52De svarade: "Är du också från Galileen? Sök i Skriften, så ser du att

ingen profet kommer från Galileen."
8

Jesus och äktenskapsbryterskan
1 Sedan gick var och en hem till sitt, och Jesus gick till Olivberget.
2 Tidigt på morgonen var han tillbaka på tempelplatsen. Allt folket

samlades omkring honom, och han satte sig ner och undervisade dem.
3Då förde de skriftlärda och fariseerna dit en kvinna som hade blivit

gripen för äktenskapsbrott. De ställde henne i mitten

7:37 Jes 12:3, 55:1, Joh 4:10. 7:37 Annan översättning: "Om någon är törstig, kom till mig! Och
drick, 38den som tror på mig! Som Skriften säger: Ur hans innersta ska strömmar av levande
vatten flyta fram." 7:38Den som tror påmig, som Skriften säger  Annan översättning: "Den som
tror på mig så som Skriften säger". 7:38 strömmar av levande vatten  Vid lövhyddohögtidens
vattenceremoni öste man vatten över altaret medan församlingen sjöng: "Med fröjd ska ni ösa
vatten ur frälsningens källor" (Jes 12:3). Jesu hebreiska namn Jeshúa  kommer av ordet för frälsning,
jeshuá, vilket gav kontaktpunkten för Jesu inbjudan (jfr även Jer 2:13). 7:39 Joel 2:28, Joh 16:7.
7:41 Joh 1:46. 7:42 Se 2 Sam 7:12f,Mika 5:2. 7:43 Joh 9:16, 10:19. 7:46Matt 7:28f. 7:48
Joh 12:42, 1 Kor 1:20. 7:50 Joh 3:1f, 19:39. 7:51 3 Mos 19:15, 5 Mos 1:16. 7:52 att ingen
profet kommer  Annan översättning: "att Profeten inte kommer" (se not till 1:21). Jona och Nahum
var båda från Galileen. 8: Avsnittet 7:53-8:11 saknas i de äldsta handskrifterna och har
troligen intehört till Johannesevangeliet frånbörjan. Attdet stämmeröverensmedevangelisternas
vittnesbörd är dock omvittnat i fornkyrkan. De flesta handskrifterna placerar avsnittet här,men
några få av dem fogar in det på andra ställen, som efter Joh 21:25 eller efter Luk 21:38.
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4 och sade: "Mästare, den här kvinnan greps på bar gärning när hon
begick äktenskapsbrott.

5 I lagen har Mose befallt oss att stena sådana. Vad säger då du?"
6Detta sade de för att prövahonomoch få något att anklaga honom för.

Men Jesus böjde sig ner och började skrivamed fingret påmarken.
7 När de fortsatte fråga honom, reste han sig och sade: "Den av er som

är utan synd kan kasta första stenen på henne."
8 Sedan böjde han sig ner igen och skrev påmarken.
9 När de hörde detta började de gå därifrån en efter en, de äldste först.

Han blev lämnad ensam kvarmed kvinnan som stod där.
10 Jesus reste sig uppoch sade till henne: "Kvinna, var ärde? Har ingen

dömt dig?"
11 Hon svarade: "Nej, Herre." Då sade Jesus: "Inte heller jag dömer dig.

Gå, och synda nu inte mer!"

Jesus är världens ljus
12 Jesus talade till dem igen och sade: "Jag är världens ljus. Den som följer
mig ska inte vandra i mörkret utan ha livets ljus."

13Fariseerna sade till honom: "Duvittnar omdig själv! Ditt vittnesbörd
är inte giltigt."

14 Jesus svarade: "Även om jag vittnar ommig själv ärmitt vittnesbörd
giltigt, för jag vet varifrån jag kommit ochvart jag går. Nivet inte varifrån
jag kommer eller vart jag går.

15 Ni dömer efter det yttre. Jag dömer ingen.
16 Och även om jag dömer ärmindomrättvis, för jag är inte ensam, utan

Fadern som har säntmig ärmedmig.
17Även i er lag står det skrivet att vad tvåmänniskor vittnar är giltigt.
18 Jag är den som vittnar om mig själv, och även Fadern som har sänt

mig vittnar ommig."
19 Då frågadede: "VarärdinFar?" Jesus svarade: "Ni kännervarkenmig

eller min Far. Hade ni käntmig, skulle ni också kännamin Far."
20 Dessa ord talade han vid offerkistan när han undervisade på

tempelplatsen. Men ingen grep honom, eftersom hans stund ännu inte
hade kommit.

21 Än en gång sade Jesus till dem: "Jag gårbort ochni ska söka eftermig,
men ni kommer att dö i er synd. Dit jag går kan ni inte komma."

22Då sade judarna: "Tänker han ta sitt liv, eftersom han säger: Dit jag
går kan ni inte komma?"

23 Han sade till dem: "Ni är nerifrån, jag är från ovan. Ni är av den här
världen, jag är inte av den här världen.
8:4 Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hederstitel, jfr latinets "magister"). 8:5 befallt oss
att stena  Se 3 Mos 20:10, 5 Mos 22:22f. 8:6 något att anklaga honom för  Judarna hade år 6 e Kr
fråntagits rätten att utdöma dödsstraff (jfr 18:31), varför en offentlig dödsdom skulle ha inneburit
konflikt med den romerska ockupationsmakten. 8:7 5 Mos 17:7. 8:9 Rom 2:21f. 8:9
de äldste  Antingen de som var äldst, eller "äldste" i betydelsen styresman (jfr Luk 22:66). 8:11
Joh 5:14. 8:14 Joh 5:31f. 8:15 Joh 7:24. 8:16 Joh 10:30. 8:17 vad tvåmänniskor vittnar är
giltigt  Se 5 Mos 19:15 (jfr Joh 5:31f). 8:18 1 Joh 5:9. 8:19 Joh 14:7, 16:3. 8:20 Joh 7:30. 8:21
Joh 7:34f, 13:33. 8:23 Joh 17:14.
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24Det var därför jag sade till er att ni kommer att dö i era synder. För
om ni inte tror att Jag Är, ska ni dö i era synder."

25 De frågade: "Vem är du då?" Jesus svarade: "Begynnelsen, vilket jag
också har sagt er.

26 Jag harmycket att säga omer och döma er för. Menhan somhar sänt
mig är sann, och det jag hört av honom förkunnar jag för världen."

27De förstod inte att han talade till dem om Fadern.
28 Då sade Jesus till dem: "När ni har upphöjtMänniskosonen, då ska ni

förstå att Jag Är och att jag inte gör något av mig själv utan talar så som
Fadern har lärtmig.

29 Och han som har sänt mig är med mig. Han har inte lämnat mig
ensam, för jag gör alltid det som behagar honom."

30När han sade detta kommånga till tro på honom.

Abrahams sanna barn
31 Jesus sade till de judar som hade kommit till tro på honom: "Om ni
förblir i mitt ord är ni verkligenmina lärjungar.
32Ni ska lära känna sanningen, och sanningen ska göra er fria."

33 Desvaradehonom: "Vi ärAbrahamsbarnochharaldrigvarit slavar
under någon. Hur kan du säga att vi ska bli fria?"

34 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Var och en som ägnar sig åt
synd är syndens slav.

35 Slaven är inte kvar i huset för alltid, men sonen är kvar för alltid.
36Omnu Sonen gör er fria blir ni verkligen fria.
37 Jag vet att ni ärAbrahamsbarn,menni vill dödamigdärföratt ni inte

tar emot mitt ord.
38 Jag talar vad jag sett hos min Far, ni gör vad ni har hört av er far."
39 De svarade honom: "Vår far är Abraham." Jesus sade: "Om ni vore

Abrahams barn skulle ni göra Abrahams gärningar.
40Men nu vill ni dödamig, enman som har sagt er sanningen, som jag

har hört från Gud. Så gjorde inte Abraham.
41Ni gör er fars gärningar."De svarade: "Vi är inte födda i äktenskapsbrott!

Vi har bara en far, Gud."
42 Jesus svarade: "Vore Gud er Far skulle ni älskamig, för jag har utgått

frånGudochkommer frånhonom. Jag har inte kommit avmig själv,utan
han har säntmig.

43 Varför förstår ni inte vad jag säger? Därför att ni inte kan höra mitt
ord.

44 Ni har djävulen till far och vill följa er fars begär. Han har varit en
mördare från början och har aldrig stått på sanningens sida, för det finns
8:24 Jag Är  Anspelning på det högsta gudsnamnet JHVH, "Jag Är" (2 Mos 3:14). Vid skriftläsningen
uttalademanavvördnadaldrignamnetutanersattedetmedAdonai sombetyderHerren, ettbruk
som även Jesus anslöt sig till (Luk 4:19). 8:25 Joh 8:58, Kol 1:18, Upp 22:13. 8:25 Begynnelsen,
vilket jag också har sagt er  Annan översättning: "Det jag från begynnelsen har sagt er". 8:26
Joh 12:49. 8:28 Joh 12:32f. 8:28 upphöjt   på korset (jfr 3:14, 12:32). 8:29 Joh 8:16, 14:10.
8:31 Joh 7:17, 15:10, 14. 8:33 Matt 3:9. 8:34 Rom 6:16, 20, 2 Petr 2:19. 8:35 2 Mos 21:2.
8:37 tar emot  Annan översättning: "har plats för". 8:38 ni gör vad ni har hört av er far  Andra
handskrifter: "så gör vad ni har hört av Fadern". 8:39Matt 3:9. 8:39Omni vore Abrahams
barn skulle ni göra Abrahams gärningar  Andra handskrifter: "Om ni är Abrahams barn, gör
Abrahams gärningar". 8:42 Joh 16:27. 8:43 kan  Annan översättning: "klarar av att". 8:44
1 Mos 3:4, 1 Joh 3:8.
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ingen sanning i honom. När han talar lögn talar han utifrån sig själv, för
han är en lögnare och lögnens fader.

45Men jag säger sanningen, och därför tror ni mig inte!
46 Vem av er kan visa att jag skulle ha syndat? Om jag talar sanning,

varför tror ni mig inte?
47 Den som är av Gud lyssnar till Guds ord. Men ni lyssnar inte, därför

att ni inte är av Gud."
48 Judarna svarade: "Visst har vi rättnärvi sägeratt duär samarier och

besatt av en ond ande?"
49 Jesus svarade: "Jag är inte besatt. Jag ärar min Far, och ni vanärar

mig.
50 Jag söker inte min egen ära,men det finns en som söker den och som

dömer.
51 Jag sägerer sanningen: Densombevararmitt ordskaaldrignågonsin

se döden."
52 Judarna sade: "Nu vet vi att du har en ond ande. Abraham dog och

likaså profeterna, och du säger: Den som bevarar mitt ord ska aldrig
någonsin smaka döden.

53 Är du större än vår far Abraham? Han dog, och profeterna är döda.
Vem tror du att du är?"

54 Jesus svarade: "Om jag ärarmig själv ärmin ära ingenting värd. Det
ärmin Far som ärarmig, han som ni kallar er Gud.

55 Ni känner honom inte, men jag känner honom. Om jag sade att jag
inte kände honom, skulle jag vara en lögnare som ni. Men jag känner
honom och bevarar hans ord.

56 Abraham, er far, jublade över att få se min dag. Han såg den och
gladde sig."

57 Judarna sade: "Du är inte femtio år än, och Abraham har du sett!"
58 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Jag Är, innan Abraham

fanns."
59 Då tog de upp stenar för att kasta på honom, men Jesus drog sig

undan och lämnade tempelplatsen.

9
Jesus botar en blindfödd

1 När Jesus kom gående såg han en man som hade varit blind från
födseln.

2 Hans lärjungar frågade: "Rabbi, vem har syndat så att han föddes
blind? Han själv eller hans föräldrar?"

3 Jesus svarade: "Det ärvarkenhanellerhans föräldrar somhar syndat,
utan det har hänt för att Guds verk skulle uppenbaras på honom.

4 Så länge dagen varar måste vi göra hans gärningar som har säntmig.
Natten kommer då ingen kan arbeta.

5 När jag är i världen är jag världens ljus."
6 När han hade sagt detta spottade han på marken, gjorde en deg av

saliven, smorde den blindes ögonmed degen

8:47 Joh 10:26,1 Joh 4:6. 8:48Mark 3:21f, Joh 10:20. 8:51 Joh 5:24,11:25. 8:53 Joh 4:12. 8:55
Joh 7:28. 8:56Matt 13:17. 8:56 Abraham … se min dag  Jfr t ex 1 Mos 18:2f, 22:1f, Hebr 11:13.
8:57 Abraham har du sett  Andra handskrifter: "Abraham har sett dig". 8:59 Joh 10:31. 9:2
Luk 13:2. 9:3 Joh 11:4. 9:4 Joh 5:17. 9:5 Joh 8:12. 9:6Mark 8:23.
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7 och sade till honom: "Gå och tvätta dig i dammen Siloam" – det
betyder "utsänd". Då gick han dit och tvättade sig, och när han kom
tillbaka kunde han se.

8Hans grannar och de som tidigare hade sett honom tigga sade: "Är
inte det han som satt och tiggde?"

9Några sade: "Det är han!", andra: "Nej, men han är lik honom." Själv
sade han: "Det är jag."

10De frågade: "Hur öppnades dina ögon?"
11Han svarade: "Mannen som kallas Jesus gjorde en deg och smorde

mina ögon och sade till mig: Gå till Siloam och tvätta dig där. Jag gick dit,
och när jag hade tvättatmig kunde jag se."

12De frågade: "Var är denmannen?" Han svarade: "Det vet jag inte."
13Då förde demannen som hade varit blind till fariseerna.
14 Men det var sabbat den dagen då Jesus hade gjort degen och öppnat

hans ögon.
15Därför frågade även fariseerna honomhur hanhade fått sin syn. Han

svarade: "Han lade en deg på mina ögon och jag tvättademig, och nu ser
jag."

16 Några fariseer sade: "Denmannenkan inte vara frånGud, hanhåller
ju inte sabbaten!" Andra sade: "Hur kan en syndig människa göra sådana
tecken?" De var alltså splittrade

17 och frågade därför den blinde igen: "Vad säger du om honom som
öppnade dina ögon?"Han svarade: "Han är en profet."

18Men judarna trodde inte att han hade varit blind och sedan fått sin
syn förrän de hade skickat efter hans föräldrar

19 och frågat dem: "Är det här er son som ni säger är född blind? Hur
kommer det sig att han nu kan se?"

20Hans föräldrar svarade: "Vi vet att han är vår son och att han föddes
blind.

21Men hur han kan se nu, det vet vi inte. Vem som har öppnat hans
ögon vet vi inte heller. Fråga honom, han är gammal nog att svara för sig
själv."

22 Föräldrarna svarade så därför att de var rädda för judarna. Redan då
hade judarna kommit överens omatt den sombekände Jesus somMessias
skulle uteslutas ur synagogan.

23 Det var därför hans föräldrar svarade: "Han är gammal nog, fråga
honom."

24 Förandragångenkalladede till sigmannen somhadevarit blindoch
sade till honom: "Ge Gud äran! Vi vet att denmannen är en syndare."

25Han svarade: "Omhan är en syndare vet jag inte. Men ett vet jag, att
jag som var blind nu kan se."

26De frågade honom: "Vad gjorde hanmed dig? Hur öppnade han dina
ögon?"

27Han svarade: "Jag har redanberättatdet för er,menni lyssnade inte.
Varför vill ni höra det igen? Vill ni också bli hans lärjungar?"
9:7 Jes 8:6. 9:7dammenSiloam  Ursprungligenbyggd av kungHiskia (2 Kung 20:20), som "sände"
(hebr. shiléch) Gihonkällans vatten in till dammen genom "Hiskias tunnel" som finns bevarad än
idag. 9:14 Joh 5:9, 16. 9:16 Joh 7:12, 43, 10:19. 9:17 Luk 7:16, Joh 4:19. 9:22 Joh 7:13.
9:24 Jos 7:19. 9:24 Ge Gud äran  En uppmaning att säga sanningen (jfr Jos 7:19).
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28Då hånade de honom och sade: "Det är du som är hans lärjunge! Vi är
Moses lärjungar.

29 Vi vet att Gud har talat till Mose, men varifrån den där mannen är
vet vi inte."

30Han svarade: "Ja, det är det som är så märkligt. Ni vet inte varifrån
han är, och ändå har han öppnatmina ögon!

31 Vi vet att Gud inte lyssnar till syndare, men den som tillber Gud och
gör hans vilja lyssnar han till.

32 Aldrig någonsin har man hört att någon öppnat ögonen på en som är
född blind.

33 Omhan inte var från Gud skulle han inte kunna göra någonting."
34 De svarade: "Du är helt och hållet född i synd, och du undervisar

oss!" Och de körde ut honom.
35 Jesus fick höra att de hade körtut honom. Närhan fann honom, sade

han: "Tror du påMänniskosonen?"
36 Han svarade: "Vem är han, Herre? Säg det så att jag kan tro på

honom."
37 Jesus sade: "Du har sett honom. Det är han som talar med dig."
38Då sademannen: "Jag tror, Herre." Och han tillbad honom.
39 Jesus sade: "Till en dom har jag kommit till denna värld, för att de

som inte ser ska se och för att de som ser ska bli blinda."
40 Några fariseer som var med honom hörde det och sade: "Men vi är

väl inte blinda?"
41 Jesus sade: "Omni vore blinda skulle ni inte ha någon synd. Men nu

säger ni att ni ser. Er synd står kvar.
10

Den gode herden
1 Jag säger er sanningen: Den som inte går in i fårfållan genom porten

utan tar sig in från annat håll, han är en tjuv och en rövare.
2Men den som går in genom porten är fårens herde.
3 För honom öppnar portvakten, och fåren lyssnar till hans röst. Han

kallar på sina får och nämner dem vid namn och för ut dem.
4 När han har fört ut alla sina får går han före dem, och fåren följer

honom eftersom de känner hans röst.
5 Men en främling följer de inte utan flyr från honom, för de känner inte

främlingars röst."
6 Denna liknelse berättade Jesus för dem, men de förstod inte vad han

ville säga dem.
7Då sade Jesus än en gång: "Jag säger er sanningen: Jag är porten till

fåren.
8 Alla somhar kommit föremig är tjuvar och rövare,men fårenhar inte

lyssnat till dem.
9 Jag är porten. Den som går in genommig ska bli frälst, och han ska gå

in och gå ut och finna bete.
10 Tjuven kommer bara för att stjäla, slakta och döda. Jag har kommit

för att de ska ha liv, och liv i överflöd.
9:29 Joh 7:27, 8:14. 9:31 Ords 15:29, Jes 1:15. 9:33 Joh 9:16. 9:34 Ps 51:5f. 9:37
Joh 4:26. 9:39 Matt 13:11f. 9:40 Matt 15:14, 23:26. 9:41 Ords 26:12, Joh 15:22. 10:5
Joh 10:27. 10:6 Joh 16:25. 10:8 Jer 23:1f,Matt 9:36. 10:8Alla somhar kommit föremig  Falska
messiaspretendenter (jfr Apg 5:36-37). 10:10 Ps 23:1, Apg 20:29.
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11 Jag är den gode herden. Den gode herden ger sitt liv för fåren.
12 Den som är lejd och inte är herden som äger fåren, han överger fåren

och flyr när han ser vargen komma, och vargen river dem och skingrar
hjorden.

13Den som är lejd bryr sig inte om fåren.
14 Jag är den gode herden. Jag känner mina får, och mina får känner

mig,
15 liksomFadern kännermig och jag känner Fadern. Och jag germitt liv

för fåren.
16 Jag har också andra får som inte hör till den här fållan. Också dem

måste jag leda, och de kommer att lyssna till min röst. Så ska det bli en
hjord och en herde.

17 Fadern älskar mig därför att jag ger mitt liv för att sedan ta det
tillbaka.

18 Ingen tar det ifrånmig, utan jag ger det av fri vilja. Jag harmakt att
ge det, och jag har makt att ta tillbaka det. Det budet har jag fått av min
Far."

19 Efter de orden blev det på nytt splittring bland judarna.
20 Många av dem sade: "Han är besatt och galen. Varför lyssnar ni på

honom?"
21Andra sade: "Så talar inte en somär besatt. En ond ande kan väl inte

öppna ögonen på blinda?"
Jesu enhetmed Fadern

22Nu kom tempelinvigningens högtid i Jerusalem. Det var vinter,
23 och Jesus gick omkring i Salomos pelarhall i templet.
24 Då omringade judarna honomoch frågade: "Hur länge ska du hålla oss
i ovisshet? Om du ärMessias, så säg det öppet till oss!"
25 Jesus svarade: "Jag har sagt det till er, menni tror det inte. Gärningarna
som jag gör i min Fars namn vittnar ommig.
26 Men ni tror inte, för ni hör inte till mina får.
27Mina får lyssnar till min röst, och jag känner dem, och de följermig.
28 Jag ger dem evigt liv. De ska aldrig någonsin gå förlorade, och ingen ska
rycka dem urmin hand.
29Min Far som gettmig demär större än allt, och ingen kan rycka demur
min Fars hand.
30 Jag och Fadern är ett."

31 Än en gång tog judarna upp stenar för att stena honom.
32 Jesus sade till dem: "Jag har visat er många goda gärningar från

Fadern. För vilken av dem tänker ni stenamig?"
33 Judarna svarade: "Det är inte för någon god gärning vi tänker stena

dig, utan för att du hädar och gör dig själv till Gud fast du är enmänniska."
10:11 Hes 34:23, Joh 10:15. 10:12 Jes 56:11. 10:14 2 Tim 2:19. 10:16 Ef 2:12f. 10:16 den
här fållan  Jesu herdeämbete gäller inte bara det judiska folket utan omfattar alla folk. 10:18
Joh 5:26, 19:11. 10:19 Joh 7:43. 10:20 Mark 3:21, Joh 7:20. 10:22 tempelinvigningens
högtid  På hebreiska Chánukka, som firas till minne av templets återinvigning år 165 f Kr efter
att det vanhelgats av Antiochus IV Epifanes hedniska Zeusaltare (jfr Matt 24:15 med not). Se
1Mack 1:54, 2Mack 6:2f. 10:23Apg 3:11. 10:23 Salomos pelarhall  En täckt pelarhall utmed
tempelplatsens östra mur där grupper kunde samlas till undervisning och diskussion (jfr Apg
5:12). 10:24 Luk 22:67. 10:25 Joh 5:36. 10:26 Joh 8:45f. 10:28 Joh 17:2, 12. 10:29Min
Far som gett mig dem  Andra handskrifter: "Det min Far har gett mig". 10:30 Joh 1:1. 10:31
Joh 8:59. 10:33 Joh 5:18.
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34 Jesus svarade dem: "Står det inte skrivet i er lag: Jag har sagt att ni
är gudar?

35 Om han nu kallar dem som fick Guds ord för gudar – och Skriften
kan inte upphävas –

36hur kan ni då säga till mig somFadern har helgat och sänt till världen
att jag hädar, därför att jag sagt: Jag är Guds Son?

37Om jag inte görmin Fars gärningar, så tro mig inte.
38 Menom jag gör dem, tro då på gärningarna omni inte kan tro påmig.

Då ska ni inse och förstå att Fadern är i mig och jag i Fadern."
39 De försökte gripa honom igen,men han drog sig undan deras grepp.
40 Sedan gick han tillbaka till stället på andra sidan Jordan där

Johannes hade varit den första tiden när han döpte. Där stannade han.
41Många kom till honom, och de sade: "Även om inte Johannes gjorde

något tecken, var allt han sade om Jesus sant."
42Ochmånga kom där till tro på honom.

11
Jesus uppväcker Lasarus

1 Enman somhette Lasarus var sjuk. Han var frånBetania, den by där
Maria och hennes syster Marta bodde.

2 Det var Maria som smorde Herren med väldoftande olja och torkade
hans föttermed sitt hår, och nu var hennes bror Lasarus sjuk.

3 Systrarna skickade då bud till Jesus och lät säga: "Herre, den du har
kär ligger sjuk."

4 När Jesushördedet, sadehan: "Den sjukdomenslutar intemeddöden.
Den är till Guds ära, för att Guds Son ska bli förhärligad genom den."

5 Jesus älskadeMarta och hennes syster och Lasarus.
6När Jesus nu hörde att Lasarus var sjuk, stannade han ändå två dagar

där han var.
7Därefter sade han till sina lärjungar: "Låt oss gå tillbaka till Judeen."
8 Lärjungarna sade till honom: "Rabbi, nyss försökte judarna stena dig,

och nu går du dit igen!"
9 Jesus svarade: "Har inte dagen tolv timmar? Den som vandrar om

dagen snavar inte, för han ser denna världens ljus.
10Men den som vandrar om natten, han snavar eftersom ljuset inte

finns i honom."
11 Efter att han sagt detta tillade han: "Vår vän Lasarus sover. Men jag

går för att väcka honom."
12Då sade lärjungarna till honom: "Herre, sover han så blir han frisk."
13 Jesushade talat omhansdöd,mende troddeatthan taladeomvanlig

sömn.
14Då sade Jesus helt öppet till dem: "Lasarus är död.
15Och för er skull, för att ni ska tro, är jag glad att jag inte var där. Men

låt oss nu gå till honom."

10:34 lag  Här beteckning för hela GT. Jesus citerar Ps 82:6, där domare kallas gudar på grund av
sitt gudomligauppdrag. 10:35Matt 5:17f. 10:38 Joh 14:10f. 10:39 Joh 7:30. 10:40 Joh 1:28.
11:1 Luk 10:38f. 11:1 Betania  Kan översättas "fattighuset" (jfr 12:5f). 11:2 Joh 12:3. 11:4
Joh 9:3. 11:8 Joh 10:31. 11:9 Joh 9:4f. 11:11Matt 9:24.
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16 Tomas, som kallades Tvillingen, sade då till de andra lärjungarna:
"Låt oss gå, vi också, och dö tillsammansmed honom."

17 När Jesus kom fram, fann han att Lasarus redan hade legat fyra
dagar i graven.

18Betania låg nära Jerusalem, ungefär tre kilometer därifrån.
19Många judar hade kommit ut till Marta ochMaria för att trösta dem i

sorgen över deras bror.
20 När Marta fick höra att Jesus hade kommit, gick hon ut och mötte

honom. MenMaria stannade kvar hemma.
21Marta sade till Jesus: "Herre, om du hade varit här skulle min bror

inte ha dött.
22Menocksånuvet jag att Gudkommeratt gedig vadduänberhonom

om."
23 Jesus sade: "Din bror ska uppstå."
24 Marta svarade: "Jag vet att han ska uppstå, vid uppståndelsenpå den

yttersta dagen."
25 Jesus sade: "Jag är uppståndelsen och livet. Den som tror på mig ska

leva om han än dör,
26 och den som lever och tror på mig ska aldrig någonsin dö. Tror du

detta?"
27 Hon svarade: "Ja, Herre. Jag tror att du är Messias, Guds Son, han

som skulle komma till världen."
28Närhonhade sagt detta, gickhonochkalladepå sin systerMaria och

viskade: "Mästaren är här och kallar på dig."
29 Så snart hon hörde det, reste hon sig och gick ut till honom.
30 Jesus hade inte gått in i byn än, utan var kvar på platsen därMarta

hademött honom.
31 Judarna som var hemma hos Maria och tröstade henne såg att hon

reste sig hastigt och gick ut. Då följde de efter henne i tron att hon skulle
gå till graven för att gråta där.

32NärMaria kom till platsen där Jesus var och fick se honom, föll hon
ner vid hans fötter och sade till honom: "Herre, om du hade varit här
skulle min bror inte ha dött."

33När Jesus såghurhongrät ochhur judarna som följtmedhenne grät,
blev han djupt rörd och skakad i sin ande

34 och frågade: "Var har ni lagt honom?" De svarade: "Herre, kom och
se."

35 Jesus grät.
36Då sade judarna: "Se hur han älskade honom!"
37 Mennågra avdemsade: "Kunde inte han somöppnade ögonenpåden

blinde ha gjort så att Lasarus inte dog?"
38 Jesus blev åter djupt rörd i sitt inre och gick fram till graven. Det var

en klippgravmed en sten för öppningen.
39 Jesus sade: "Tabort stenen!"Dendödes systerMarta sade till honom:

"Herre, han luktar redan. Det är fjärde dagen."
40 Jesus sade till henne: "Har jag inte sagt dig att om du tror ska du få

se Guds härlighet?"
11:16 Mark 10:32. 11:16 Tvillingen  Tomas är arameiska för "tvilling". 11:18 tre kilome-
ter  Ordagrant: "femton stadier" (längdmått om 190 meter). 11:24 Dan 12:2, Luk 14:14, Joh 5:29.
11:26 Joh 8:51. 11:27Matt 16:16, Joh 4:42. 11:35 Luk 19:41. 11:37 Joh 9:6f.
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41Då tog de bort stenen, och Jesus lyfte blicken mot himlen och sade:
"Far, jag prisar dig för att du hörmig.

42 Jag vet att du alltid hörmig, men jag säger det för folket som står här,
för att de ska tro att du har säntmig."

43 När han hade sagt detta, ropade han med hög röst: "Lasarus, kom
ut!"

44Då kom den döde ut, med fötter och händer inlindade i bindlar och
med ansiktet täckt av en duk. Jesus sade till dem: "Gör honom fri och låt
honom gå."

45 Många judar som hade kommit till Maria och sett vad Jesus gjorde
kom till tro på honom.

46Mennågraavdemgick till fariseernaochberättade fördemvad Jesus
hade gjort.

47Översteprästerna och fariseerna kallade då samman Stora rådet och
sade: "Vad gör vi? Den härmannen görmånga tecken.

48 Låter vi honom hålla på så här kommer alla att tro på honom, och
sedan kommer romarna och tar ifrån oss både templet och folket."

49 En av dem, Kaifas som var överstepräst det året, sade till dem: "Ni
förstår ingenting.

50 Inser ni inte att det är bättre för er att en man dör för folket än att
hela folket går under?"

51 Detta sade han inte av sig själv, utan som överstepräst det året
profeterade han att Jesus skulle dö för folket,

52 och inte bara för folket utan också för att samla och förena Guds
skingrade barn.

53 Från den dagen bestämde de sig för att döda honom.
54 Jesus rörde sig därför inte längre öppet bland judarna utan drog sig

undan därifrån till landsbygden nära öknen, till en stad somheter Efraim.
Där stannade han tillsammansmed sina lärjungar.

55 Judarnas påsknärmade sig, ochmånga gick från landsbygden upp till
Jerusalem före påsken för att rena sig.

56De sökte efter Jesus och sade till varandra där de stod på tempelplat-
sen: "Vad tror ni? Kommer han inte alls till högtiden?"

57Men översteprästerna och fariseerna hade gett order om att den som
visste var han fanns skulle tala om det så att de kunde gripa honom.

12
Jesus blir smord i Betania

1Sexdagar förepåskkomJesus till Betania därLasarusbodde, han som
Jesus hade uppväckt från de döda.

2 Där ordnade de en festmåltid för honom. Marta passade upp, och
Lasarus var en av dem som låg till bords med honom.

11:43 Luk 7:14f. 11:45 Joh 12:42. 11:50 Joh 18:14. 11:52 Joh 10:16, 1 Joh 2:2. 11:53
Matt 12:14. 11:54 Efraim  Staden låg ca 2 mil nordost om Jerusalem. 11:55 2 Krön 30:17.
11:55 rena sig  Den somblivit oren (t ex genomatt röra vid endöd, se 4 Mos 19, 3 Mos 11-15) skulle
genomgå en reningsrit innan han fick besöka templet igen. Rituell orenhet var inte samma sak
som synd i moralisk mening.
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3 Då tog Maria en hel flaska dyrbar äkta nardusolja och smorde Jesu
fötteroch torkadedemmedsitt hår,ochhuset fylldesavdoften frånoljan.

4 Men Judas Iskariot, en av hans lärjungar, den som skulle förråda
honom, invände:

5 "Varför såldeman inte den oljan för trehundra denarer och gav till de
fattiga?"

6Det sade han inte för att han brydde sig omde fattiga, utan för att han
var en tjuv ochbrukade ta för sig av det som lades i kassan somhanhade
hand om.

7 Jesus sade då: "Låt henne vara. Hon har sparat den till min begravn-
ingsdag.

8 De fattiga har ni alltid bland er, menmig har ni inte alltid."
9 En stor mängd judar fick veta att Jesus var där, och de kom inte bara

för Jesu skull utan också för att se Lasarus som han hade uppväckt från
de döda.

10Då bestämde sig översteprästerna för att döda även Lasarus,
11 eftersom många judar lämnade dem för hans skull och trodde på

Jesus.
Jesus rider in i Jerusalem

12 Nästadag hade folk i stora skaror kommit till högtiden. Närdefick höra
att Jesus var på väg in i Jerusalem,
13 tog de palmblad och gick ut för att möta honom. Och de ropade:
"Hosianna! Välsignad är han som kommer i Herrens namn, han som är
Israels kung!"
14 Jesus fann ett åsneföl och satt upp på det, som det står skrivet:
15Var inte rädd, dotter Sion!

Se, din kung kommer,
ridande på ett åsneföl.

16 Hans lärjungar förstod först inte detta. Men när Jesus hade blivit
förhärligad,komde ihågatt det var skrivet såomhonomochattmanhade
gjort så för honom.

17 Alla som hade varit med honom när han kallade Lasarus ut ur
graven och uppväckte honom från de döda vittnade nu om detta,

18ochmånga kom ut ochmötte honom därför att de hörde att han hade
gjort detta tecken.

19 Då sade fariseerna till varandra: "Ser ni att ni inte kommer någon
vart? Hela världen springer ju efter honom."

Jesus förutsäger sin död
20Bland dem somhade kommit upp för att tillbe vid högtiden fanns några
greker.
12:3 en hel flaska dyrbar äkta nardusolja  Grek. lítra, ca 300 gram. Den väldoftande nardusoljan
importerades ända från Himalayas sluttningar och var därförmycket dyrbar. 300 denarer (vers
5)motsvarade en hel årslön för en enkel arbetare. 12:7 Låt henne vara. Hon har sparat  Andra
handskrifter: "Låt henne vara, så att hon kan spara". 12:8 5 Mos 15:11. 12:8menmig har ni
inte alltid  Någrahandskrifter saknar dessa ord. 12:9 Joh 11:43f. 12:12Matt 21:1f,Mark 11:1f,
Luk 19:28f. 12:13 3 Mos 23:39f. 12:13Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett bönerop sommed
tiden blev ett liturgiskt hyllningsrop. 12:15 Sak 9:9. "Dotter Sion" var en bild för Jerusalemoch
dess folk (jfr t exMika 4:8). 12:16 Joh 2:22. 12:20 greker  Grekisktalande hedningar som hade
anslutit sig till judendomen och kom upp till Jerusalem för att fira de judiska högtiderna (jfr Apg
8:27f och not till Apg 2:11).
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21 De kom nu till Filippus, som var från Betsaida i Galileen, och bad
honom: "Herre, vi vill se Jesus."
22Filippus gick och talade om det för Andreas, och Andreas och Filippus
gick och berättade det för Jesus.

23 Jesus svarade: "Stunden har kommit när Människosonen ska
förhärligas.

24 Jag säger er sanningen: Om vetekornet inte faller i jorden och dör,
förblir det ett ensamt korn. Men om det dör bär det rik frukt.

25 Den som älskar sitt liv förlorar det, men den som sätter sitt liv sist i
den här världen ska bevara det till evigt liv.

26 Om någon vill tjäna mig ska han följa mig, och där jag är ska också
min tjänare vara. Om någon tjänarmig ska Fadern ära honom.

27 Nu är min själ i ångest. Vad ska jag säga? Far, fräls mig från denna
stund? Nej, det är för denna stund jag har kommit.

28 Far, förhärliga ditt namn!"
Då kom en röst från himlen: "Jag har förhärligat det, och jag ska

förhärliga det igen."
29 Folket som stod där och hörde det sade att det var åskan, andra sade

att det var en ängel som talade till honom.
30 Jesus svarade: "Den rösten kom inte förmin skull, utan för er.
31 Nugår en domöverdenna värld. Nu ska denna världens furste kastas

ut.
32Och när jag blivit upphöjd från jorden, ska jag dra alla till mig."
33Detta sade han för att ange på vilket sätt han skulle dö.
34 Då sade folket till honom: "Vi har hört i lagen att Messias ska vara

kvar för alltid. Hur kan du då säga att Människosonenmåste bli upphöjd?
Vad är det för enMänniskoson?"

35 Jesus sade till dem: "Ännu en kort tid är ljuset bland er. Vandra
medan ni har ljuset så att inte mörkret övervinner er. Den som vandrar
i mörkret vet inte vart han går.

36Tropå ljusetmedanni har ljuset, så att ni blir ljusets barn."När Jesus
hade sagt detta, drog han sig undan och dolde sig för dem.

Judarnas otro
37 Trots att han hade gjort så många tecken inför dem trodde de inte på
honom.
38Såuppfylldes profeten Jesajas ord: Herre, vem trodde vårpredikan, och
för vem blev Herrens arm uppenbarad?
39Alltså kunde de inte tro, för Jesaja har också sagt:
40Han har förblindat deras ögon

och förhärdat deras hjärta,
12:21 Filippus, som var från Betsaida  Hans grekiska namn och sannolikt grekisktalande hem-
stad nära Dekapolisområdet blev troligen en kontaktpunkt för de besökande grekerna. 12:23
Joh 13:31f, 17:1. 12:25Matt 10:39, 16:25. 12:25 sätter … sist  Annan översättning: "hatar". Grek.
miséo  och hebr. sané  har dock en vidare betydelse än endast hat, och kan vid jämförelser betyda
snarast "sätta i andra hand" (jfr hur samma ord översätts i 1 Mos 29:31, 5 Mos 21:15, samt Luk 14:26
med parallell i Matt 10:37). 12:25 sitt liv … det  Annan översättning: "sin själ … den". 12:26
Joh 14:3, 17:24. 12:27 Matt 26:38f. 12:28 Matt 3:17. 12:30 Joh 11:42. 12:31 Luk 10:18.
12:34 2 Sam 7:13, Jes 9:6, Dan 7:14. 12:34 hört i lagen att Messias ska vara kvar för alltid  Se t
ex Jes 9:7, Dan 7:14. 12:34 Vad är det för en Människoson  Annan översättning: "Vem är denne
Människoson". 12:35 Joh 1:5, 8:12. 12:38 Jes 53:1. "Herrens arm" står förGudsmakt somhan
sänder ut i världen (jfr not till 1:1).
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så att de inte sermed sina ögon
och förstårmed sitt hjärta

och vänder om och blir helade
avmig.

41 Så sade Jesaja därför att han såg hans härlighet och talade om honom.
42 Ändå var det många som trodde på honom, även bland rådsherrarna.

Men för fariseernas skull ville de inte bekänna det, för att inte bli
uteslutna ur synagogan.

43 De älskademänniskors äramer än äran från Gud.
44 Jesus ropade: "Den som tror på mig, han tror inte på mig utan på

honom som har säntmig.
45 Och den som ser mig, han ser honom som har säntmig.
46 Jag har kommit till världen som ett ljus, för att ingen som tror påmig

ska bli kvar i mörkret.
47 Omnågonhörminaordoch intehållerdem, sådömer inte jaghonom,

för jag har inte kommit för att döma världen utan för att frälsa världen.
48 Densomförkastarmigoch inte tar emotminaordharendomareöver

sig: det ord som jag har talat ska döma honom på den yttersta dagen.
49 Jag har inte talat av mig själv, utan Fadern som har sänt mig har

befallt mig vad jag ska säga och tala.
50 Och jag vet att hans befallning är evigt liv. Det jag talar, talar jag

därför så som Fadern har sagt mig."

13
Jesus tvättar lärjungarnas fötter

1 Det var strax före påskhögtiden. Jesus visste att hans stund hade
kommit, att han skulle lämna denna värld och gå till Fadern. Han hade
älskat sina egna här i världen, och han älskade dem in i det sista.

2 De åt kvällsmåltiden, och djävulen hade redan ingett Judas, Simon
Iskariots son, tanken att förråda honom.

3 Jesus visste att Fadern hade gett allt i hans händer, att han utgått från
Gud och skulle gå till Gud.

4Han reste sig från bordet, lade av sig manteln och tog en linnehand-
duk som han knöt om sig.

5 Sedan hällde han vatten i ett tvättfat och började tvätta lärjungarnas
fötter och torka demmed handduken som han hade runt midjan.

6Närhan kom till Simon Petrus, sade denne till honom: "Herre, ska du
tvättamina fötter?"

7 Jesus svarade: "Vad jag gör förstår du inte nu, men längre fram
kommer du att förstå det."

8Petrus sade: "Aldrignågonsin skadu tvättamina fötter!" Jesus svarade:
"Om jag inte får tvätta dig har du ingen del i mig."

9 Simon Petrus sade: "Herre – inte bara mina fötter, utan också
händerna och huvudet!"

10 Jesus svarade: "Den som har badat behöver sedan bara tvätta
fötterna. Han är helt och hållet ren. Och ni är rena, fast inte alla."
12:40 Jes 6:9f. 12:42 Joh 9:22. 12:43 Joh 5:44. 12:44Matt 10:40, Joh 13:20. 12:45 Joh 14:9.
12:46 Luk 2:32, Joh 3:19, 8:12. 12:47 Joh 3:17. 12:48 Joh 8:24. 12:49 Joh 14:10. 13:2
Luk 22:3. 13:3Matt 11:27, 28:18, Joh 3:35. 13:5 tvätta lärjungarnas fötter  En tjänares uppgift, jfr
1 Sam 25:41. 13:10 Joh 15:3.
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11 Han visste vem som skulle förråda honom. Därför sade han att inte
alla var rena.

12När han sedan hade tvättat deras fötter och tagit på sig manteln och
lagt sig till bords igen, sade han till dem: "Förstårni vad jag har gjortmed
er?

13 Ni kallar mig Mästare och Herre och det med rätta, för det är jag.
14 Omnu jag, er Herre ochMästare, har tvättat era fötter, så är också ni

skyldiga att tvätta varandras fötter.
15 Jag har gett er ett exempel för att ni ska göra som jag har gjort mot

er.
16 Jag säger er sanningen: Tjänaren är inte större än sin herre, och

budbäraren är inte större än den som har sänt honom.
17När ni vet detta, saliga är ni om ni också gör det.
Jesus förutsäger Judas förräderi

18 Jag talar inte om er alla. Jag vet vilka jag har utvalt. Men Skriften ska
fullbordas: Den som åtmitt bröd lyfte sin hälmotmig.
19 Jag säger det till er nu innan det sker, för att ni när det skett ska tro att
Jag Är.
20 Jag säger er sanningen: Den som tar emot någon som jag sänder tar
emotmig, och den som tar emotmig tar emot honom somhar säntmig."

21 När Jesus hade sagt detta, skakades han i sin ande och vittnade: "Jag
säger er sanningen: En av er ska förrådamig."

22 Lärjungarna såg på varandra och undrade osäkert vem han kunde
mena.

23 Enavhans lärjungar,densomJesusälskade, låg till bordsvid Jesu sida.
24 Simon Petrus gav tecken till honom att fråga vem han talade om.
25Den lärjungen lutade sig då mot Jesu bröst och sade: "Herre, vem är

det?"
26 Jesus svarade: "Det är han som får brödet som jag doppar." Han

doppade sin brödbit och gav den till Judas, Simon Iskariots son.
27 När Judas hade tagit brödet for Satan in i honom, och Jesus sade till

honom: "Det du gör, gör det snart!"
28Men ingen av dem som låg till bords förstod varför han sade så till

honom.
29 Judas hade hand om kassan, och därför trodde några att Jesus sade

åt honom att köpa något som de behövde till högtiden eller ge något till de
fattiga.

30När han hade tagit brödet gick han genast ut. Det var natt.

Jesus är nu förhärligad
31 När Judas hade gått sade Jesus: "Nu ärMänniskosonen förhärligad, och
Gud är förhärligad i honom.
32Och om Gud är förhärligad i honom ska Gud också förhärliga honom i
sig själv, och han ska förhärliga honom snart.

13:11 Joh 6:64. 13:13 Matt 23:8, 10. 13:14 Luk 22:27. 13:15 1 Petr 2:21. 13:16
Matt 10:24f. 13:16budbäraren  Annanöversättning: "aposteln". 13:18 lyfte sinhälmotmig  Dvs
bedrog mig (jfr 1 Mos 25:26 med not). Citat ur Ps 41:10. 13:20 Matt 10:40, Luk 9:48. 13:21
Matt 26:21f,Mark 14:18f,Luk 22:21. 13:23 Joh 19:26, 21:20. 13:23den somJesusälskade  Troligen
evangeliets författare, aposteln Johannes (jfr 21:24). 13:23 vid Jesu sida  Annan översättning: "vid
Jesu bröst" (jfr vers 25). 13:27 Luk 22:3. 13:29 Joh 12:6. 13:31 Joh 12:23.
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33 Mina barn, ännu en kort tid är jag hos er. Ni kommer att söka mig,
och som jag sade till judarna säger jag nu till er: Dit jag går kan ni inte
komma.

34 Ett nytt bud ger jag er: att ni ska älskavarandra. Så som jaghar älskat
er ska också ni älska varandra.

35Omni har kärlek till varandra ska alla förstå att ni ärmina lärjungar."
36 Simon Petrus sade till honom: "Herre, vart går du?" Jesus svarade:

"Dit jag går kan du inte följamig nu. Men längre fram ska du få följamig."
37 Petrus frågade: "Herre, varför kan jag inte följa dig nu? Jag ska ge

mitt liv för dig."
38 Jesus svarade: "Ska du ge ditt liv för mig? Jag säger dig sanningen:

Tuppen kommer inte att gala förrän du har förnekatmig tre gånger.

14
Jesus är vägen till Fadern

1 Låt inte era hjärtan oroas. Tro på Gud och tro påmig.
2 I min Fars hus finnsmånga rum. Om det inte vore så, skulle jag då ha

sagt er att jag går bort för att bereda plats för er?
3 Och om jag nu går bort och bereder plats för er, så ska jag komma

tillbaka och hämta er till mig, för att ni ska vara där jag är.
4Och vart jag går, det vet ni. Den vägen känner ni."
5 Tomas sade: "Herre, vi vet inte vart du går. Hur kan vi då känna

vägen?"
6 Jesus sade till honom: "Jag är vägen, sanningen och livet. Ingen

kommer till Fadern utom genommig.
7Har ni lärt känna mig, ska ni också lära känna min Far. Nu känner ni

honom och har sett honom."
8Filippus sade: "Herre, visa oss Fadern så räcker det för oss."
9 Jesus svarade: "Så längehar jag varit hos er, och duhar inte lärt känna

mig, Filippus. Den som har sett mig har sett Fadern. Hur kan du säga:
Visa oss Fadern?

10 Tror du inte att jag är i Fadern och att Fadern är i mig? Orden jag
talar till er säger jag inte avmig själv. Fadern bor i mig och gärningarna är
hans verk.

11 Tromig: jag är i Fadern och Fadern är i mig. Och kan ni inte det, tro
då för gärningarnas skull.

12 Jag säger er sanningen: Den som tror på mig ska göra de gärningar
som jag gör. Och större än så ska han göra, för jag går till Fadern.

13 Och vad ni än ber om imitt namn ska jag göra, för att Fadern ska bli
förhärligad i Sonen.

14Omni ber om något i mitt namn, ska jag göra det.
Jesus lovar sändaHjälparen

13:33 Joh 7:34, 8:21. 13:34 3 Mos 19:18, Joh 15:12f, 1 Joh 2:7f. 13:36 Joh 7:35f, 21:18f. 13:37
Matt 26:33f,Mark 14:29f, Luk 22:33f. 13:38 Ska du ge ditt liv förmig?  Annan översättning: "Du ska
ge ditt liv förmig" (jfr 21:19). 14:1 Ps 42:6,Mark 11:22. 14:1 Tro på Gud och tro påmig  Annan
översättning: "Ni tror påGud, tro också påmig". 14:2 sagt er att jag gårbort  Andrahandskrifter:
"sagt er det. Jag går bort". 14:3 Joh 12:26, 17:24. 14:6Matt 11:27, Hebr 10:20. 14:7 Har ni
lärtkännamig, skani också lärakännaminFar  Andrahandskrifter: "Hadeni lärtkännamig, skulle
ni också kännamin Far". 14:9 Joh 12:45, 17:21f, Hebr 1:3. 14:11 Joh 10:38. 14:12 Apg 1:8.
14:13Matt 7:7f,Mark 11:24.



Johannesevangeliet 14:15 185 Johannesevangeliet 15:3

15 Omni älskarmig håller ni fast vid mina bud.
16 Och jag ska be Fadern, och han ska ge er en annan Hjälpare som ska
vara hos er för alltid:
17 sanningens Ande. Världen kan inte ta emot honom, för världen ser
honom inte och känner honom inte. Ni känner honom, för han förblir hos
er och ska vara i er.
18 Jag ska inte lämna er faderlösa, jag ska komma till er.
19 Ännu en kort tid, och världen sermig inte längre. Men ni ska semig, för
jag lever och ni ska leva.

20 Den dagen ska ni förstå att jag är i min Far, och att ni är i mig och jag
i er.

21 Den somharmina bud och håller fast vid demärden somälskarmig.
Den som älskarmig ska bli älskad avmin Far, och jag ska älska honom och
uppenbaramig för honom."

22 Judas – inte Judas Iskariot – frågade: "Herre, hur kommer det sig att
du ska uppenbara dig för oss och inte för världen?"

23 Jesus svarade: "Omnågonälskarmig, hållerhan fast vidmitt ord. Och
min Far ska älska honom, och vi ska komma till honomoch ta vår boning
hos honom.

24 Den som inte älskarmig håller inte fast vid mina ord. Ordet som ni
hör är inte mitt, det kommer från Fadern som har säntmig.

25Detta har jag sagt er medan jag ännu är kvar hos er.
26 Men Hjälparen, den helige Ande som Fadern ska sända i mitt namn,

han ska lära er allt och påminna er om allt som jag sagt er.
27 Frid lämnar jag åt er. Min frid ger jag er. Jag ger er inte det som

världen ger. Låt inte era hjärtan oroas och tappa inte modet.
28 Ni har hört att jag har sagt er: Jag går bort, och jag kommer till er

igen. Om ni älskade mig skulle ni vara glada över att jag går till Fadern,
för Fadern är större än jag.

29 Nu har jag sagt det till er innan det sker, för att ni ska tro när det har
skett.

30 Jag ska inte säga er mycket mer, för denna världens furste är på väg.
Han har ingenmakt övermig,

31 men världen måste förstå att jag älskar Fadern och gör som Fadern
har befallt mig. Res er så går vi härifrån.

15
Jesus är den sanna vinstocken

1 Jag är den sanna vinstocken, ochmin Far är vinodlaren.
2 Varje gren i mig som inte bär frukt tar han bort, och varje gren som

bär frukt rensar han så att den bärmer frukt.
3 Ni är redan nu rena i kraft av ordet som jag har talat till er.

14:15 Joh 15:10, 1 Joh 5:3. 14:15 håller ni fast  Andra handskrifter: "håll då fast". 14:16
Joh 14:26, 15:26, 16:7. 14:16Hjälpare  Annan översättning: "Tröstare" (jfr Apg 9:31), "Förespråkare"
(jfr Rom 8:26). 14:17 ska vara i er  Andra handskrifter: "är i er". 14:18Matt 28:20. 14:19
Joh 16:16. 14:20 Joh 17:21, 23. 14:21 Joh 16:27. 14:22 Luk 6:16. 14:22 Judas – inte Judas
Iskariot  Aposteln Judas, Jakobs son (Luk 6:16). 14:23 Joh 15:10,Ef 3:17. 14:24 Joh 7:16. 14:26
Matt 10:19f, Luk 24:49. 14:27 Joh 16:33, Rom 5:1, Fil 4:7. 14:28 Joh 10:29. 14:29 Joh 13:19.
14:30 Joh 12:31, 16:11. 14:30 har ingen makt övermig  Ordagrant: "har inget i mig". 14:31
Matt 26:46. 14:31 härifrån  Troligen från nattvardssalen (Luk 22:12) mot Getsemane (Joh 18:1).
15:2Matt 3:10. 15:3 Joh 13:10.
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4 Förbli imig, så förblir jag i er. Liksomgrenen inte kan bära frukt av sig
själv om den inte förblir i vinstocken, så kan inte heller ni det om ni inte
förblir i mig.

5 Jag är vinstocken, ni är grenarna. Om någon förblir i mig och jag i
honom, så bär han rik frukt. Utanmig kan ni ingenting göra.

6 Om någon inte förblir i mig, kastas han ut som en gren och vissnar.
Sådana grenar samlar man ihop och kastar i elden, och de bränns upp.

7 Omni förblir i mig ochmina ord förblir i er, så be om vad ni vill och ni
ska få det.

8 Min Far förhärligas när ni bär rik frukt och blir mina lärjungar.
9Så somFadern har älskatmig, så har jag älskat er. Bli kvar imin kärlek.
10 Omni hållermina bud blir ni kvar i min kärlek, liksom jag har hållit

min Fars bud och är kvar i hans kärlek.
11 Dettahar jag sagt er förattminglädje skavara i er och föratt er glädje

ska bli fullkomlig.
12 Detta ärmitt bud: att ni ska älska varandra så som jag har älskat er.
13 Ingen har större kärlek än den som ger sitt liv för sina vänner.
14 Ni ärmina vänner, om ni gör vad jag befaller er.
15 Jag kallar er inte längre tjänare, för tjänaren vet inte vad hans herre

gör. Jag kallar er vänner, för jag har låtit er veta allt som jag hört av min
Far.

16 Ni har inte utvalt mig, utan jag har utvalt er och bestämt er till att
gå ut och bära frukt, och er frukt ska bestå. Då ska Fadern ge er vad ni än
ber honom om imitt namn.

17Och detta befaller jag er: att ni ska älska varandra.

Hatade av världen
18 Om världen hatar er, ska ni veta att den har hatat mig före er.
19 Hade ni tillhört världen, skulle världen ha älskat er som sina egna. Men
ni tillhör inte världen, utan jag har utvalt er och tagit er ut ur världen.
Därför hatar världen er.
20 Komihågvad jag sagt: tjänarenär inte störreän sinherre. Harde förföljt
mig, ska de också förfölja er. Har debevaratmitt ord, ska de också bevara
ert ord.
21 Men allt detta kommer de att göramot er förmitt namns skull, därför
att de inte känner honom som har säntmig.

22 Hade jag inte kommit och talat till dem, skulle de vara utan synd.
Men nu har de ingen ursäkt för sin synd.

23 Den som hatar mig hatar ocksåmin Far.
24 Hade jag inte gjort sådana gärningar bland dem som ingen annan

gjort, så skulle de vara utan synd. Men nu har de sett dem, och de har
hatat bådemig ochmin Far.

25 Så skulle ordet uppfyllas som står skrivet i deras lag: De har hatat
mig utan orsak.

15:4 Joh 6:56. 15:5 1 Kor 12:12, 2 Kor 3:5. 15:6Matt 3:10. 15:7 Joh 14:13. 15:8Matt 5:16,
Fil 1:11. 15:10 Joh 8:29. 15:11 Joh 16:24, 1 Joh 1:4. 15:12 Joh 13:34, Ef 5:2. 15:13 Joh 10:11,
Rom 5:7f. 15:14Matt 12:50. 15:16 Joh 14:12f. 15:18 Joh 7:7, 1 Joh 3:13. 15:18 före er  Annan
översättning: "mer än er". 15:19 Joh 17:14, 1 Joh 4:5. 15:20 Matt 10:24f. 15:20 vad jag
sagt  Joh 13:16. 15:21 Matt 5:11. 15:22 Luk 12:47, Joh 9:41. 15:22 utan synd  Alltså utan
skuld för sin synd (jfr Rom 5:13). 15:23 Luk 10:16. 15:24 Joh 10:37. 15:25 Ps 35:19, 69:5.
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26 MennärHjälparenkommer som jag ska sända er frånFadern, sannin-
gens Ande som utgår från Fadern, då ska han vittna ommig.

27 Också ni ska vittna, eftersom ni har varit medmig ända från början.

16
1Detta har jag sagt er för att ni inte ska komma på fall.
2 De kommer att utesluta er ur synagogorna, och det kommer en tid när
den som dödar er ska tro att han tjänar Gud.
3 Det kommer de att göra därför att de varken känner Fadern eller mig.
4 Men jag har sagt det till er för att ni, när deras tid kommer, skaminnas
att jag sade det till er. Jag sade det inte till er frånbörjan, fördå var jag hos
er.

Sanningens Ande
5 Nu går jag till honom somhar säntmig, och ingen av er frågarmig: Vart
går du?
6Men när jag nu har sagt er detta, är era hjärtan fyllda av sorg.
7 Men jag säger er sanningen: Det är för ert bästa som jag gårbort. För om
jag inte går bort, kommer inte Hjälparen till er. Men när jag går bort ska
jag sända honom till er.

8 Och när han kommer ska han överbevisa världen om synd och
rättfärdighet och dom.

9 Om synd: de tror inte påmig.
10 Om rättfärdighet: jag går till Fadern och ni ser mig inte längre.
11 Om dom: denna världens furste är dömd.
12 Jag har mycket mer att säga er, men ni kan inte bära det nu.
13 Mennär han kommer, sanningens Ande, då ska han leda er in i hela

sanningen. Han ska inte tala av sig själv utan bara tala det han hör, och
han ska förkunna för er vad som kommer att ske.

14Han ska förhärligamig, för han ska ta av det som ärmitt och förkunna
för er.

15 Allt somFadernhar ärmitt. Därför sade jag att han ska ta av det som
ärmitt och förkunna för er.

Sorg och glädje
16 En kort tid och ni ser mig inte längre, ännu en kort tid och ni kommer
att se mig."
17Några av hans lärjungar sade då till varandra: "Vadmenar han när han
säger till oss: En kort tid och ni sermig inte längre, ännu en kort tid och ni
kommer att se mig? Och att han går till Fadern?"
18De frågade: "Vad menar han med en kort tid? Vi förstår inte vad han
säger."

19 Jesus märkte att de ville fråga honom, och han sade till dem: "Ni
frågar varandra om det jag sade: En kort tid och ni ser mig inte, ännu en
kort tid och ni kommer att se mig.

20 Jag säger er sanningen: Ni kommer att gråta och jämra er, men
världen ska glädja sig. Ni kommer att sörja,mener sorg ska vändas i glädje.
15:26 Joh 14:26. 15:27 Apg 1:8, 21. 16:2Matt 10:17, 22, Joh 9:22. 16:3 1 Kor 2:8. 16:4
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21 När en kvinna ska föda har hon det svårt, för hennes stund har
kommit. Men när hon har fött barnet, minns hon inte längre smärtan i
sin glädje över att enmänniska är född till världen.

22 Nu har ni också det svårt,men jag ska se er igen. Då ska era hjärtan
glädjas, och ingen ska ta er glädje ifrån er.

Bön i Jesu namn
23 Den dagen kommer ni inte att fråga mig om något. Jag säger er
sanningen: Vad ni ber Fadern om imitt namn, det ska han ge er.
24 Hittills har ni inte bett omnågot i mitt namn. Be och ni ska få, så att er
glädje blir fullkomlig.

25 Detta har jag talat till er i liknelser. Men det kommer en tid när jag
inte längre ska tala till er i liknelser, utan öppet förkunna för er omFadern.

26 Den dagen ska ni be i mitt namn. Jag säger inte att jag ska be till
Fadern för er.

27 Fadern själv älskar er, för ni har älskatmig och tror att jag har utgått
från Gud.

28 Jag har utgått från Fadern och kommit till världen. Nu lämnar jag
världen och går till Fadern."

29Då sade hans lärjungar: "Nu talar du öppet och inte i liknelser!
30Nu vet vi att du vet allt och inte är beroende av att någon frågar dig.

Därför tror vi att du har utgått från Gud."
31 Jesus svarade: "Nu tror ni.
32 Men det kommer en tid, och den är redan här, när ni ska skingras

var och en åt sitt håll och lämna mig ensam. Men jag är inte ensam, för
Fadern ärmedmig.

33 Detta har jag sagt er för att ni ska ha frid i mig. I världen får ni lida,
men var frimodiga: jag har övervunnit världen."

17
Jesu översteprästerliga förbön

1 När Jesus hade sagt detta, lyfte hanblickenmot himlen ochbad: "Far,
stunden har kommit. Förhärliga din Son, så att Sonen kan förhärliga dig.

2 Du har gett honommakt över alla människor, för att han ska ge evigt
liv åt alla dem som du har gett honom.

3 Och detta är det eviga livet: att de känner dig, den ende sanneGuden,
och den som du har sänt, Jesus Kristus.

4 Jag har förhärligat dig på jorden genomatt fullborda det verk somdu
gavmig att utföra.

5 Far, förhärliga nu mig med den härlighet som jag hade hos dig innan
världen var till.

6 Jag har uppenbarat ditt namn för de människor som du tog ut ur
världen och gav till mig. De var dina och du gav dem till mig, och de har
hållit fast vid ditt ord.

7Nu har de förstått att allt som du gett mig kommer från dig,
16:21 Jes 26:17. 16:22 Joh 20:20. 16:23 Joh 14:13f, 15:7, 16. 16:24Matt 7:7. 16:25 Joh 10:6.
16:27 Joh 14:21, 17:8. 16:32Matt 26:31, 56. 16:33 Joh 14:27, 1 Joh 5:4. 17:1 Joh 12:23. 17:2
Matt 28:18. 17:3 1 Joh 5:20. 17:4 Joh 4:34. 17:5 Joh 1:1. 17:6 Joh 6:37.
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8 för jag har gett demde ord somdu gav tillmig. De har tagit emot dem
ochverkligen förståttatt jagharutgått fråndig, ochde tror att duhar sänt
mig.

9 Jag ber för dem. Jag ber inte för världen utan för dem som du har gett
mig, för de är dina.

10 Allt mitt är ditt och allt ditt ärmitt, och jag är förhärligad i dem.
11 Jag är inte längre kvar i världen,men de är kvar i världen när jag går

till dig. Helige Far, bevara dem i ditt namn som du har gett mig, så att de
är ett liksom vi är ett.

12 Så länge jag var hos dem, bevarade jag dem i ditt namn som du gett
mig. Jag vakade över dem och ingen av dem gick förlorad, ingen utom
fördärvetsman för att Skriften skulle uppfyllas.

13 Nu kommer jag till dig. Men jag säger det här medan jag är kvar i
världen, för att deras hjärtan ska vara fyllda avmin glädje.

14 Jag har gett demditt ord ochvärldenharhatat dem, förde tillhör inte
världen liksom inte heller jag tillhör världen.

15 Jag ber inte att du ska ta dem ut ur världen, utan att du ska bevara
dem från det onda.

16De tillhör inte världen, liksom inte heller jag tillhör världen.
17Helga dem i sanningen: ditt ord är sanning.
18 Så som du har säntmig till världen, så har jag sänt dem till världen.
19 Och jag helgar mig för dem, för att också de ska vara helgade i

sanningen.
20 Men jag ber inte bara för dem, utan också för dem som kommer att

tro påmig genom deras ord.
21 Jag ber att de alla ska vara ett, och att de ska vara i oss liksom du,

Far, är i mig och jag i dig. Då ska världen tro att du har säntmig.
22Och den härlighet som du gett mig har jag gett till dem, för att de ska

vara ett liksom vi är ett:
23 jag i democh du imig, så att de är fullkomligt förenade till ett. Då ska

världen förstå att du har säntmig, och att du har älskat dem så somduhar
älskatmig.

24 Far, jag vill att där jag är, där ska också de som du har gett mig vara
med mig. Låt dem få se min härlighet som du har gett mig, för du har
älskatmig före världens skapelse.

25 Rättfärdige Far, världen har inte lärt känna dig. Men jag känner dig,
och de vet att du har säntmig.

26 Jag har gjort ditt namn känt för dem. Och jag ska göra det känt, för
att kärleken som du älskatmigmed ska vara i dem och jag i dem."

18
Jesus blir förrådd och fängslad

17:8 Joh 16:27, 30. 17:10 Joh 16:15. 17:11 Joh 10:30. 17:12 Ps 41:10, 109:8, Joh 6:39. 17:13
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1 När Jesus hade sagt detta, gick han med sina lärjungar över till andra
sidan av Kidrondalen. Där låg en trädgård som han och hans lärjungar
gick in i.

2 Men även Judas, han som förrådde honom, kände till det stället
eftersom Jesus ofta hade varit därmed sina lärjungar.

3 Judas tog med sig vaktstyrkan och några av översteprästernas och
fariseernas tjänare och kom dit med facklor, lyktor och vapen.

4 Jesus, som visste om allt som skulle hända honom, gick ut och frågade
dem: "Vem söker ni?"

5 De svarade: "Jesus från Nasaret." Han sade till dem: "Jag Är." Även
Judas, han som förrådde honom, stod bland dem.

6När Jesus sade till dem: JagÄr, ryggadede tillbakaoch föll tillmarken.
7 Än en gång frågade han dem: "Vem söker ni?" De sade: "Jesus från

Nasaret."
8 Jesus svarade: "Jag har sagt er att det är jag. Omdet ärmig ni söker, så

låt de andra gå!"
9 Ordet somhanhade sagt skulle nämligen gå i uppfyllelse: "Av demdu

har gett mig har jag inte förlorat en enda."
10 Simon Petrus hade ett svärd. Han drog det och slog till mot

översteprästens tjänare och högg av honom högra örat. Tjänaren hette
Malkus.

11 Jesus sade till Petrus: "Sätt svärdet i skidan! Skulle jag inte dricka
den bägare som Fadern har gett mig?"

12 Soldaterna och befälhavaren och judarnas tjänare grep nu Jesus och
band honom.

13 De förde honom först till Hannas, svärfar till Kaifas som var
överstepräst det året.

14 Det var Kaifas som hade gett judarna rådet att det var bättre att en
man dog i folkets ställe.

Petrus förnekar Jesus
15SimonPetrus och en annan lärjunge följde efter Jesus. Den lärjungenvar
bekantmedöversteprästenochkominpåöversteprästensgård tillsammans
med Jesus.
16 Men Petrus stod kvar utanför vid porten. Den andre lärjungen, han
somvarbekantmedöversteprästen, gickdåut och talademedflickan som
vaktade porten och hämtade in Petrus.
17Tjänsteflickan frågade Petrus: "Är inte du också en av den därmannens
lärjungar?" Han svarade: "Nej, det är jag inte."

18Det var kallt, och tjänarna och vakterna hade gjort upp en koleld där
de stod och värmde sig. Även Petrus stod där tillsammans med dem och
värmde sig.

Jesus inför översteprästen
19Översteprästen frågade ut Jesus om hans lärjungar och hans lära.
18:1 2 Sam 15:23,Matt 26:36,Mark 14:32, Luk 22:39f. 18:1 Kidrondalen  En bäckravin som skiljer
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20 Jesus svarade honom: "Jag har talat öppet till världen. Jag har alltid
undervisat i synagogan och i templet där alla judar samlas. Jag har inte
talat i hemlighet.
21Varför frågardumig? Frågademsomharhörtvad jag förkunnat fördem.
De vet vad jag har sagt."

22När Jesus sade detta, gav en av tjänarna som stod där honom ett slag
i ansiktet och sade: "Ska du svara översteprästen på det sättet?"

23 Jesus svarade: "Har jag sagt något som är fel, så säg vad som är fel.
Men om jag talar sanning, varför slår dumig?"

24Då skickade Hannas honom bunden till översteprästen Kaifas.
Petrus förnekar Jesus igen

25 Simon Petrus stod och värmde sig. Då frågade de honom: "Är inte du
också en av hans lärjungar?"Han nekade och sade: "Det är jag inte."
26 En av översteprästens tjänare, en släkting till den vars öra Petrus hade
huggit av, sade: "Såg jag inte själv att du var med honom i trädgården?"
27Petrus nekade än en gång – och strax gol en tupp.

Jesus inför Pilatus
28 Från Kaifas förde de sedan Jesus till pretoriet. Det var nu tidigt på
morgonen. Själva gick de inte in i pretoriet, för att inte bli orena utan
kunna fira påsken.
29 Pilatus kom därför ut till dem och frågade: "Vad anklagar ni den här
mannen för?"
30 De svarade: "Hade han inte varit en brottsling skulle vi inte ha
överlämnat honom till dig."
31 Pilatus sade till dem: "Ta ni honom och döm honom efter er lag!"
Judarna sade: "Vi har inte rätt att avrätta någon."
32 Så skulle det orduppfyllas som Jesushade sagt närhanangavpåvilket
sätt han skulle dö.

33 Pilatus gick tillbaka in i pretoriet och lät kalla in Jesus och frågade:
"Så du är judarnas kung?"

34 Jesus svarade: "Säger du det av dig själv, eller har andra sagt det om
mig?"

35 Pilatus svarade: "Jag är väl inte jude? Ditt folk och översteprästerna
har överlämnat dig åtmig. Vad har du gjort?"

36 Jesus svarade: "Mitt rike är inte av den här världen. Hade mitt rike
varit av den här världen, skulle mina tjänare ha kämpat för att jag inte
skulle utlämnas åt judarna. Men nu ärmitt rike inte av den här världen."

37 Pilatus sade: "Du är alltså kung?" Jesus svarade: "Du själv säger att
jag är kung. Därför är jag född och därför har jag kommit till världen, för
att vittna om sanningen. Var och en somär av sanningen lyssnar tillmin
röst."
18:20Mark 14:49. 18:25Matt 26:71f,Mark 14:69f, Luk 22:58f. 18:28 pretoriet  Den romerske
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38Pilatus sade till honom: "Vad är sanning?"
Meddeordengickhanut till judarna igenochsade till dem: "Jagfinner

honom inte skyldig till något brott.
39 Men ni har en sed att jag friger en fånge åt er vid påsken. Vill ni att

jag ska frige judarnas kung åt er?"
40 Då skrek de åter: "Inte honom, utan Barabbas!" Barabbas var en

upprorsman.

19
1 Då tog Pilatus Jesus och lät gissla honom.
2Soldaternaflätade en krona av törne och satte på hans huvud och klädde
honom i en purpurrödmantel.
3 Sedan gick de fram till honom och sade: "Var hälsad, judarnas kung!"
och slog honom i ansiktet.

4 Pilatus gick ut igen och sade till dem: "Se här, jag för ut honom till er
så att ni förstår att jag inte finner honom skyldig till något."

5 Jesus kom då ut, klädd i törnekronan och purpurmanteln, och Pilatus
sade till dem: "Se människan!"

6 När översteprästerna och deras tjänare fick se honom, skrek de: "Ko-
rsfäst! Korsfäst!" Pilatus sade då till dem: "Ta ni och korsfäst honom! Jag
finner honom inte skyldig till något."

7 Judarna svarade: "Vi har en lag och enligt den lagen måste han dö,
för han har gjort sig till Guds Son."

8När Pilatus hörde det blev han ännumer rädd.
9 Han gick tillbaka in i pretoriet och frågade Jesus: "Varifrån är du?"

Men Jesus gav honom inget svar.
10 Pilatus sade till honom: "Talar du inte med mig? Vet du inte att jag

har makt att frige dig ochmakt att korsfästa dig?"
11 Jesus svarade: "Du skulle intehanågonmakt alls övermigomdu inte

hade fått den från ovan. Därför har den som utlämnat mig åt dig större
skuld."

12 Fråndetögonblicket försöktePilatus fåhonomfri. Men judarnaskrek:
"Släpperduhonomärdu intekejsarensvän! Densomgör sig själv till kung
sätter sig uppmot kejsaren."

13 När Pilatus hörde de orden, lät han föra ut Jesus och satte sig på
domarsätet vid den plats som kallas Stengården, på hebreiska Gabbata.

14Det var förberedelsedagen i påskveckan, omkring sjätte timmen. Pilatus
sade till judarna: "Här ser ni er kung!"

15De skrek: "Bort med honom, bort! Korsfäst honom!" Pilatus frågade:
"Ska jag korsfästa er kung?" Översteprästerna svarade: "Vi har ingen
annan kung än kejsaren."

16Då utlämnade han Jesus åt dem till att korsfästas.
18:39 Matt 27:15f, Mark 15:6f, Luk 23:16f. 18:40 upprorsman  Annan översättning: "rövare"
(jfr dock Mark 15:7, Luk 23:19). 19:1 Matt 27:26f, Mark 15:15f. 19:1 gissla  Det romerska
gisslet, flagellum, hade taggar av ben eller metall som rev upp fångens rygg. 19:2 purpurröd
mantel  Purpur var antikens dyrbaraste färg, förbehållenkungligheter (jfr Dan 5:7). Troligen syftar
Johannes på en enklare röd soldatkappa (Matt 27:28). 19:4 Luk 23:13f. 19:7 3 Mos 24:16,
Joh 5:18, 10:33. 19:11 Dan 4:22, 31f, Joh 10:18. 19:12 Apg 17:7. 19:14 förberedelsedagen i
påskveckan  Dagen före sabbaten i påskveckan, alltså en fredag (jfr Mark 15:42) då alla förberedelser
inför sabbaten gjordes.
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Jesus blir korsfäst
De togmed sig Jesus,
17 ochhanbar själv sitt korsochkomut till det somkallasDödskalleplatsen,
på hebreiska Golgata.
18Där korsfästedehonom, och tillsammansmedhonom två andra, en på
var sidamed Jesus i mitten.

19Pilatus lät också skriva ett anslag som sattes upp på korset. Där stod
skrivet: "Jesus frånNasaret, judarnas kung."

20 Anslaget lästes av många judar, eftersom platsen där Jesus blev
korsfäst låg nära staden och texten var skriven på hebreiska, latin och
grekiska.

21 Då sade judarnas överstepräster till Pilatus: "Skriv inte judarnas
kung, utan att han har sagt: Jag är judarnas kung."

22Pilatus svarade: "Det jag skrivit har jag skrivit."
23 När soldaternahadekorsfäst Jesus togdehanskläderochdeladeupp

dem i fyra delar, en för varje soldat. Men livklädnaden var utan sömmar,
vävd i ett enda stycke uppifrån och ner.

24Därför sade de till varandra: "Vi skär inte sönder den utan kastar lott
om vem som ska få den." Skriften skulle nämligen uppfyllas: De delade
mina kläder mellan sig och kastade lott om min klädnad. Så gjorde nu
soldaterna.

25 Vid Jesukors stodhansmorochhennes syster,Maria somvarKlopas
hustru, ochMaria Magdalena.

26 När Jesus såg sin mor och bredvid henne den lärjunge som han
älskade, sade han till sin mor: "Kvinna, där är din son."

27Sedan sade han till lärjungen: "Där är dinmor." Från den stunden tog
lärjungen hem henne till sig.

28 Jesus visste att allt nu var fullbordat. Han sade sedan för att Skriften
skulle uppfyllas: "Jag törstar."

29Där stod en kruka full med ättikvin, och de satte en svamp full med
ättikvin runt en isopstjälk och förde den till hans mun.

30När Jesus hade fått ättikvinet, sade han: "Det är fullbordat." Och han
böjde ner huvudet och överlämnade sin ande.

31 Det var förberedelsedag, och judarna ville inte att kropparna skulle
hänga kvar på korset över sabbaten, eftersomdet var en stor sabbatsdag.
Därför bad de Pilatus att de korsfästas ben skulle krossas och kropparna
tas bort.

32 Soldaterna kom då och krossade benen på den förste, och sedan på
den andre som var korsfäst tillsammansmed honom.

33Men när de kom till Jesus och såg att han redan var död, krossade de
inte hans ben.
19:17Matt 27:33f, 38f, Mark 15:22f, 27f, Luk 23:32f. 19:20 nära staden  Golgata låg enligt tradi-
tionen nära stadsporten mot nordväst, under den nuvarande Gravkyrkan. 19:23Matt 27:35,
Mark 15:24, Luk 23:34. 19:23 livklädnaden  Den knälånga tunikan som bars närmast kroppen.
19:24 Ps 22:19. 19:25Matt 27:55f,Mark 15:40f. 19:25 Klopas  Enligt fornkyrkliga källor bror
till Josef, Jesu adoptivfar (jfr Luk 24:18 med not). Hans hustru Maria var därmed "syster" till
Maria, Jesu mor, i betydelsen svägerska. 19:28 för att Skriften skulle uppfyllas  Jfr Ps 22:16,
69:22. 19:29 ättikvin  Syrligt vin utspätt med vatten, en billig och populär törstsläckare under
antiken. 19:29 en isopstjälk  Ljungliknande växt somanvändes för reningsriter (t ex 4Mos 19:18,
Ps 51:9) och för påskalammets blod (2 Mos 12:22). 19:31 de korsfästas ben skulle krossas  så att
de inte kunde hålla sig upprätta, utan kvävdes och dog. 19:31 ville inte att kropparna skulle
hänga kvar  Se 5 Mos 21:22f.
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34 I stället stack en av soldaterna upp hans sida med sitt spjut, och
genast kom det ut blod och vatten.

35 Den som har sett det har vittnat för att också ni ska tro. Hans
vittnesbörd är sant, och han vet att han talar sanning.

36 Detta hände för att Skriften skulle uppfyllas: Inget av hans ben ska
krossas.

37Och ett annat ställe i Skriften säger: De ska se upp till honom som de
har genomborrat.

Jesu begravning
38 Josef frånArimatea, somvar lärjunge till Jesus fast i hemlighet av rädsla
för judarna, bad sedan Pilatus om att få ta ner Jesu kropp. Pilatus tillät
det, och Josef gick då och tog hand om hans kropp.
39 ÄvenNikodemus komdit, han som första gångenhade kommit till Jesus
på natten. Han hade med sig en blandning av myrra och aloe, omkring
trettio kilo.
40De tog Jesu kropp och lindade denmed linnebindlar tillsammansmed
de väldoftande salvorna, så som judarna brukar göra vid begravningar.
41 Vid platsen där Jesus hade blivit korsfäst låg en trädgård, och i
trädgården fanns en ny grav där ännu ingen hade blivit lagd.
42Där lade de Jesus, eftersomdet var judarnas förberedelsedag och graven
låg nära.

20
Den tomma graven

1 Tidigt den första veckodagen, medan det ännu var mörkt, komMaria
Magdalena ut till graven och fick se att stenen var borta från graven.

2 Hon sprang därifrån och kom till Simon Petrus och den andre
lärjungen, den som Jesus älskade, och sade till dem: "De har tagit bort
Herren från graven, och vi vet inte var de har lagt honom!"

3Då rusade Petrus och den andre lärjungen ut mot graven.
4Båda sprang på samma gång,men den andre lärjungen sprang fortare

än Petrus och kom först fram till graven.
5Han lutade sig in och såg linnebindlarna ligga där,men han gick inte

in.
6 Strax efter honom kom Simon Petrus. Han gick in i graven och såg

också linnebindlarna ligga där,
7 och duken som hade täckt huvudet. Den låg inte tillsammans med

bindlarna utan hopvikt på ett ställe för sig.
8Då gick även den andre lärjungen in, han som hade kommit fram till

graven först, och han såg och trodde.
9 Tidigare hade de nämligen inte förstått Skriftens ord att han måste

uppstå från de döda.
10Därefter gick lärjungarna hem igen.

19:36 Orden gäller både påskalammet (2 Mos 12:46, 4 Mos 9:12) och den rättfärdige (Ps 34:21).
19:37 Sak 12:10. 19:38Matt 27:57f,Mark 15:42f, Luk 23:50f, Joh 12:42. 19:39 Joh 3:1f. 19:39
myrra  Väldoftande dyrbar kåda från Arabien som användes i rökelse, parfymer och den heliga
smörjelseoljan (2 Mos 30:22f). 19:39 aloe  Friskt doftande bladsaft från Aloe Vera användes som
läkemedelochdoftämne i svepningar. 19:39 trettiokilo  Ordagrant: "hundra litra" (jfrnot till 12:3).
20:1Matt 28:1f,Mark 16:1f, Luk 24:1f. 20:1 första veckodagen  efter sabbaten, alltså söndag.



Johannesevangeliet 20:11 195 Johannesevangeliet 20:28

Jesus visar sig förMariaMagdalena
11Men Maria stod utanför graven och grät. När hon gråtande lutade sig
in i graven,
12fick hon se två änglar i vita kläder sitta där Jesu kropp hade legat, den
ene vid huvudändan och den andre vid fotändan.
13 De frågade henne: "Kvinna, varför gråter du?" Hon svarade: "De har
tagit min Herre, och jag vet inte var de har lagt honom."

14När hon hade sagt det, vände hon sig om och såg Jesus stå där, men
hon förstod inte att det var han.

15 Jesus frågade henne: "Kvinna, varför gråter du? Vem söker du?" Hon
trodde att det var trädgårdsmästaren och sade till honom: "Herre, om det
är du som har burit bort honom, så säg var du har lagt honom så att jag
kan hämta honom."

16 Jesus sade till henne: "Maria." Då vände hon sig om och sade till
honom på hebreiska: "Rabbuni!" – det betyder lärare.

17 Jesus sade till henne: "Rör mig inte, för jag har inte stigit upp till
Fadern än. Men gå till mina bröder och säg till dem att jag stiger upp till
min Far och er Far, till min Gud och er Gud."

18Maria Magdalena gick då och berättade för lärjungarna att hon hade
sett Herren och att han hade sagt detta till henne.

Jesus visar sig för sina lärjungar
19 På kvällen sammadag, den första veckodagen, var lärjungarna samlade
bakom låsta dörrar av rädsla för judarna. Då kom Jesus och stod mitt
ibland dem och sade: "Frid varemed er!"
20När han hade sagt detta visade han dem sina händer och sin sida. Och
lärjungarna blev glada när de sågHerren.

21 Jesus sade än en gång till dem: "Frid vare med er! Som Fadern har
säntmig sänder jag er."

22 Sedan han sagt detta, andades han på dem och sade: "Ta emot den
helige Ande!

23 Omni förlåter någon hans synder så är de förlåtna, och om ni binder
någon i hans synder så är han bunden."

Den uppståndne och Tomas
24Tomas, en av de tolv, han somkallades Tvillingen, hade inte varitmed
de andra när Jesus kom.
25De andra lärjungarna sade nu till honom: "Vi har sett Herren!"Menhan
svarade dem: "Om jag inte får se spikhålen i hans händer och sticka mitt
finger i spikhålen ochmin hand i hans sida, så kan jag inte tro."

26Åtta dagar senare var hans lärjungar samlade igen där inne, och nu
var Tomas med dem. Då kom Jesus, medan dörrarna var låsta, och stod
mitt ibland dem och sade: "Frid varemed er!"

27Sedan sade han till Tomas: "Kommed ditt finger och semina händer,
kommed din hand och stick den i min sida. Och tvivla inte, utan tro!"

28Tomas svarade honom: "Min Herre ochmin Gud!"
20:17 Rom 8:29, Hebr 2:11f. 20:17 Rör mig inte  Annan översättning: "Håll inte kvar mig".
20:19 Luk 24:36f, 1 Kor 15:5. 20:19 Frid vare med er!  Den vanliga hälsningen på hebreiska och
arameiska (jfr Matt 10:13, 1 Sam 25:6). 20:21 Joh 17:18. 20:23Matt 16:19, 18:18. 20:26 Åtta
dagar senare  Troligen den åttonde dagen, den nästföljande söndagen (jfr 11:17, 39).
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29 Jesus sade till honom: "Du tror därför att du har sett mig. Saliga är
de som inte har sett men ändå tror."

30 Många andra tecken som inte ärnerskrivna i dennabok gjorde Jesus
inför sina lärjungar.

31 Mendessaharblivit nerskrivna föratt ni ska tro att Jesus ärMessias,
Guds Son, och för att ni genom tron ska ha liv i hans namn.

21
Jesus vid Tiberias sjö

1 Sedan visade sig Jesus en gång till för lärjungarna. Det var vid
Tiberiassjön, och det gick till så här:

2 Simon Petrus och Tomas som kallades Tvillingen, Natanael från
Kana i Galileen, Sebedeus söner och två andra av hans lärjungar var
tillsammans.

3 Simon Petrus sade till dem: "Jag går ut och fiskar." De andra sade:
"Vi följer med dig." De gick ut och steg i båten, men den natten fick de
ingenting.

4 Tidigt på morgonen stod Jesus på stranden, men lärjungarna förstod
inte att det var han.

5 Jesus sade till dem: "Mina barn, har ni inget att äta?" De svarade:
"Nej."

6 Han sade: "Kasta ut nätet på höger sida om båten, så ska ni få." De
kastade ut nätet, och nu orkade de inte dra upp det för all fisken.

7 Lärjungen som Jesus älskade sade då till Petrus: "Det är Herren." När
Simon Petrus hörde att det var Herren drog han ytterplagget om sig, för
han var inte klädd, och kastade sig i sjön.

8De andra lärjungarna kom efter i båten med fisknätet på släp. De var
inte långt från land, omkring hundrameter.

9Närdekom i landfickde se enkoleld ochfisk som lågpådenochbröd.
10 Jesus sade till dem: "Bär hit av fisken som ni fick nyss."
11Simon Petrus steg i båten och drog upp nätet på land. Det var fullt av

stora fiskar, 153 stycken, och fast de var så många gick nätet inte sönder.
12 Jesus sade till dem: "Kom och ät." Ingen av lärjungarna vågade fråga

honom vem han var. De förstod att det var Herren.
13 Jesus gick fram och tog brödet och gav dem, och likaså fisken.
14 Detta var den tredje gången som Jesus visade sig för lärjungarna efter

att han hade uppstått från de döda.
Jesus och Petrus

15 När de hade ätit sade Jesus till Simon Petrus: "Simon, Johannes son.
Älskar du mig mer än de andra?" Han svarade: "Ja, Herre. Du vet att jag
har dig kär." Jesus sade till honom: "Förmina lamm på bete."
16 För andra gången frågade han: "Simon, Johannes son. Älskar du mig?"
Han svarade: "Ja, Herre. Duvet att jag har dig kär." Jesus sade till honom:
"Var en herde förmina får."
20:29 1 Petr 1:8. 20:30 Joh 21:25. 20:31 Joh 5:24, 1 Joh 5:13. 21:2 Sebedeus söner  Jakob
och Johannes (Matt 4:21), den senare "lärjungen som Jesus älskade" (vers 7) och författare till
Johannesevangeliet. 21:4Luk 24:16, Joh 20:14. 21:6Luk 5:4f. 21:7 Joh 13:23. 21:8hundra
meter  Ordagrant: "tvåhundra alnar". 21:14 Joh 20:19, 26. 21:15 Matt 26:33f, 69f, Joh 13:37f,
18:17f. 21:16 Luk 22:32, 1 Petr 5:2.
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17 För tredje gången frågade han: "Simon, Johannes son. Har du mig
kär?" Petrus blev bedrövad när Jesus för tredje gången frågade: "Har du
mig kär?", och han svarade: "Herre, du vet allt. Du vet att jag har dig
kär." Jesus sade: "Förmina får på bete.

18 Jag säger dig sanningen: När du var yngre, spände du själv bältet om
dig och gick vart du ville. Men när du blir äldre ska du sträcka ut dina
händer, och en annan ska spänna bältet om dig och leda dig dit du inte
vill."

19 Detta sade han för att ange med vilken död Petrus skulle förhärliga
Gud. Sedan sade han till honom: "Följmig!"

20 Petrus vände sig omoch sågatt lärjungen somJesus älskade följde efter,
hansomvidmåltidenhade lutat sigmot Jesubröstoch frågat: "Herre, vem
är det som ska förråda dig?"

21När Petrus såg honom frågade han Jesus: "Herre, hur blir det med
honom?"

22 Jesus svarade: "Om jag vill att han ska vara kvar tills jag kommer,
vad rör det dig? Följ dumig!"

23Så spreds ryktet bland bröderna att den lärjungen inte skulle dö. Men
Jesus hade inte sagt till honom att han inte skulle dö, utan: "Om jag vill
att han ska vara kvar tills jag kommer, vad rör det dig?"

Slutord
24Det är den lärjungen som vittnar om detta och har skrivit detta, och vi
vet att hans vittnesbörd är sant.
25 Jesus gjordeocksåmycket annat. Menomvarjehändelse skulle skrivas
ner, tror jagatt inte enshelavärlden skulle rymmadeböcker somdåmåste
skrivas.

21:17 1 Joh 3:20. 21:18 2 Petr 1:14. 21:19 Joh 13:36. 21:19medvilkendöd  Petrusblev enligt
traditionenkorsfäst i RomunderNero imittenav60-talet eKr. 21:20 Joh 13:23f. 21:23 spreds
ryktet  Johannes levde längre än någon av de andra apostlarna, till senare hälften av 90-talet e Kr.
När hanmot slutet av sitt liv skrev sitt evangeliumkan han ha sett behovet av attmotsäga ryktet.
21:25 Joh 20:30.
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Apostlagärningarna
Apostlagärningarna skildrar den kristna församlingens födelse och sprid-
ning från dess ringa begynnelse i Jerusalem fram till det att Paulus når
världsstaden Rom. Boken är skriven av läkaren Lukas, vän och reskamrat
till Paulus (16:10f, 20:5f, Kol 4:14). Troligen tillkom den i början av 60-
talet e Kr i Rom, där skildringen avslutas (28:30) och där även Petrus
fanns tillgänglig som källa (1 Petr 5:13). Den utgör en direkt fortsättning
på Lukasevangeliet och är ställd till samme Teofilus (se inledningen till
Luk).

Löftet om den helige Ande
1 Imin förra skrift, käreTeofilus, skrev jag omallt som Jesus gjorde och

lärde
2 fram till den dag han togs upp till himlen, efter att ha gett sina

befallningar genomdenheligeAnde till de apostlar somhanhadeutvalt.
3 Han visade sig för dem efter sitt lidande och gav demmånga bevis på

att han levde, när han under fyrtio dagar lät dem se honom och talade
med dem omGuds rike.

4 Vid en måltid med apostlarna befallde han dem: "Lämna inte
Jerusalem utan vänta på vad Fadern har lovat, det ni har hört avmig.

5 Johannesdöptemedvatten,menni ska omnågradagarbli döpta i den
helige Ande."

Jesu himmelsfärd
6När de nu var samlade frågade de honom: "Herre, är tiden nu inne då
du ska återupprätta riket åt Israel?"
7 Han svarade dem: "Det är inte er sak att veta vilka tider eller stunder
som Fadern i sin makt har bestämt.
8 Men när den helige Ande kommer över er, ska ni få kraft och bli mina
vittnen i Jerusalem, i hela Judeen och Samarien och ända till jordens
yttersta gräns."

9 När han hade sagt detta såg de hur han lyftes upp, och ett moln tog
honom ur deras åsyn.

10 Medan de såg mot himlen dit han steg upp, stod plötsligt två män i
vita kläder hos dem.

11 De sade: "Galileer, varför står ni och ser mot himlen? Denne Jesus
som togs upp från er till himlen, han ska komma tillbaka på samma sätt
som ni såg honom stiga upp till himlen."

En ersättare för Judas
12Då vände de tillbaka till Jerusalem från berget, som kallas Olivberget
och ligger nära staden, en sabbatsväg därifrån.
1:1 Luk 1:3. 1:1 gjorde och lärde  Annan översättning: "började göra och lära". 1:2Matt 28:19f,
Mark 16:15, Luk 6:13. 1:2 apostlar  Sändebudmed fullmakt att representera sin uppdragsgivare
(Matt 10:40). 1:3 1 Kor 15:5f. 1:4 Luk 24:49, Joh 14:16, 15:26. 1:4måltid  Annan översättning:
"samling". 1:5 Matt 3:11, Apg 11:16. 1:7 Dan 7:12, Mark 13:32. 1:8 Matt 28:19f. 1:9
Mark 16:19. 1:10 Luk 24:4. 1:11Matt 26:64,Upp 1:7. 1:12 sabbatsväg  Den sträcka somman
fick färdas från sin boplats på en sabbat, drygt 1 km.



Apostlagärningarna 1:13 199 Apostlagärningarna 2:2
13 När de kom dit gick de upp till den sal på övervåningen där de brukade
vara: Petrus, Johannes, Jakob, Andreas, Filippus, Tomas, Bartolomeus,
Matteus, Jakob, Alfeus son, Simon seloten och Judas, Jakobs son.
14 Alla dessa höll enigt ut i bön tillsammansmed några kvinnor, Jesumor
Maria och hans bröder.

15 En av de dagarna reste sig Petrus bland bröderna – omkring 120
personer var då samlade – och sade:

16 "Bröder! Skriftens ord måste uppfyllas, det som den helige Ande
genom Davids mun hade förutsagt om Judas, han som blev vägvisare åt
dem som grep Jesus.

17 Han räknades som en av oss och hade fått del i samma tjänst.
18 För pengarna som han fick för sitt brott köpte han en åker, och han

föll framstupa så att buken brast och alla hans inälvor rann ut.
19 Det blev känt för alla som bodde i Jerusalem, och åkern kallas på

deras språk Akeldamak, Blodsåkern.
20 I Psaltaren står det skrivet: Hans gård ska bli öde, ingen ska bo där,

och: En annan ska ta över hans ämbete.
21Därförmåste en av demän som har varit med oss under hela den tid

då Herren Jesus gick in och gick ut ibland oss,
22 från det att han döptes av Johannes till den dag han togs upp ifrån

oss, en av dem måste vara ett vittne om hans uppståndelse tillsammans
med oss."

23Man förde fram två: Josef Barsabbas, även kallad Justus, ochMattias.
24 Och de bad: "Herre, du känner allas hjärtan. Visa vem av dessa två

du har utvalt
25 till att få den apostlatjänst som Judas övergav för att gå till den plats

som var hans."
26Därefter kastade de lott mellan dem. Lotten föll på Mattias, och han

räknades sedan som apostel tillsammansmed de elva.

2
Anden utgjuts på pingstdagen

1 När pingstdagen kom var de alla samlade.
2 Då hördes plötsligt från himlen ett dån somnär en våldsam storm drar

fram, och det fyllde hela huset där de satt.
1:13 Matt 10:2f, Luk 6:14f. 1:13 sal på övervåningen  Kallas ofta ”Övre salen”, troligen samma
plats där nattvarden instiftades (Luk 22:12). Fornkyrkliga traditioner placerar den vid esseernas
kvarter i sydvästra Jerusalem. 1:13 Petrus… Judas, Jakobs son  Senoter tillMatt 10:2-4 och Luk
6:16. 1:14Matt 13:55f, 1 Kor 9:5. 1:14 Jesu mor Maria  Enligt en fornkyrklig tradition levde
hon med församlingen i Jerusalem hos aposteln Johannes (Joh 19:26) fram till sin död. 1:14
hans bröder  Jakob och Judas (och kanske Josef och Simon, Matt 13:55) tycks ha kommit till tro
först efter Jesu uppståndelse (Joh 7:5, 1 Kor 15:7). 1:15 de  dagarna  De tio dagarna mellan Jesu
himmelsfärd (Apg 1:9) och pingst (Apg 2). 1:16 Luk 22:47f, Joh 18:2f. 1:16 Bröder  Annan
översättning: "Syskon" (en blandad skara, jfr vers 14). 1:16 förutsade om Judas  Vad som
avses kommer fram i vers 20. 1:17 Luk 6:16. 1:18 Matt 27:3f. 1:19 köpte han en åker
… Blodsåkern  Matt 27:5-8 berättar att Judas hängde sig och att översteprästerna utförde köpet med
hans pengar och omvandlade åkern till gravplats. Troligen brast repet och Judas föll ner i
Hinnomsdalen till sitt blodiga öde. 1:20 Ps 69:26, 109:8. 1:24 Ps 139:1, Jer 17:10, Joh 2:25.
2:1 5 Mos 16:9f. 2:1 pingstdagen  Pingsten, femtio (grek. pentekosté) dagar efter påsk, var en
skördefestdåmansamlades i Jerusalemfrånvidaomkring (5 Mos 16:10-16,Apg 2:5) förattbära fram
det första av årets gröda inför Gud (2 Mos 23:16, 4 Mos 28:26). Rabbinerna firade dessutom pingsten
tillminneav laggivningen, dåGuduppenbaradesig idunderocheldpåberget Sinai (2 Mos19-20).
2:2 Apg 4:31.
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3 Tungor som av eld visade sig för dem och fördelade sig och satte sig

på var och en av dem.
4 Alla uppfylldes av den helige Ande och började tala främmande språk,

allteftersom Anden ingav dem att tala.
5 I Jerusalem bodde fromma judiskamän från alla folk under himlen.
6När dånet hördes samlades folkskaran, och alla var skakade eftersom

var och en hörde sitt eget språk talas.
7Häpna och förundrade frågadede: "Ärde inte galileer, alla de som talar?
8Hur kan då var och en av oss höra sitt eget modersmål?
9Vi är parter, meder och elamiter, vi bor i Mesopotamien, Judeen och

Kappadokien, i Pontus och Asien,
10 i Frygien och Pamfylien, i Egypten och i trakterna kring Kyrene i

Libyen, vi är inflyttade från Rom,
11 vi är judar och proselyter, kretensare och araber – ändå hör vi dem

tala på våra egna språk omGuds väldiga gärningar!"
12De var alla häpna och förvirrade och frågade varandra: "Vad kan det

här betyda?"
13Men andra sade hånfullt: "De har druckit sig fulla på sött vin."
Petrus pingstpredikan

14Då steg Petrus fram tillsammansmed de elva, höjde sin röst och talade
till dem: "Judiska män och Jerusalems alla invånare! Detta ska ni veta,
lyssna till mina ord:
15Det är inte somni tror att de är berusade. Det är ju bara tredje timmen
påmorgonen!
16 Nej, det är detta som är sagt genom profeten Joel:
17Och det ska ske i de sista dagarna,

sägerGud,
att jag utgjuter avmin Ande

över allt kött.
Era söner och era döttrar ska profetera,

era unga ska se syner
och era gamla ska ha drömmar.

18 Ja, övermina tjänare och tjänarinnor
ska jag i de dagarna

utgjuta avmin Ande,
och de ska profetera.

19Och jag ska göra under uppe på himlen
och tecken nere på jorden,

blod, eld ochmoln av rök.
20 Solen ska vändas i mörker

ochmånen i blod
innanHerrens dag kommer,

den stora och strålande.
21Och det ska ske att var och en

som åkallarHerrens namn
2:3 Matt 3:11, Luk 3:16. 2:4 Mark 16:17, Apg 11:15. 2:9 Asien  Avser i NT en provins i
Mindre Asien (nuvarande västra Turkiet). 2:11 proselyter  Grekiska för "de som kommit fram",
som omvänt sig till judendomen helt och fullt inklusive omskärelse (till skillnad från enbart
sympatiserande "gudfruktiga", jfr not till 10:2). 2:15 tredje timmen  räknat från gryningen,
alltså klockannio. 2:16 Joel 2:28f. 2:17 Jes 44:3, Sak 12:10. 2:17 Joel 2:28f. 2:20Matt 24:29.
2:21 Rom 10:13.
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ska bli frälst.
22 Israeliter, hör dessa ord: Jesus från Nasaret var en man som blev
erkänd av Gud inför er genom kraftgärningar, under och tecken. Genom
honom gjorde Gud detta mitt ibland er, som ni själva vet.
23 Efter Guds bestämda plan och beslut blev han utlämnad, ochmed hjälp
av de laglösa spikade ni upp honom och dödade honom.
24 Men Gud har uppväckt honom och löst honom ur dödens vånda,
eftersom det inte var möjligt för döden att behålla honom.
25David säger om honom:
Jag har alltid Herren för ögonen.

Han är vidmin högra sida
för att jag inte ska vackla.

26Därför glädsmitt hjärta
och jublarmin tunga.

Ävenmin kropp
får vila i trygghet

27att du inte lämnarmin själ åt dödsriket
eller låter din Helige se förgängelsen.

28Du har visatmig livets vägar,
du skamättamigmed glädje

inför ditt ansikte.
29 Bröder, jag kan öppet säga er att vår stamfar David är både död och
begraven. Hans grav finns här hos oss än i dag.
30 Men han var profet och visste att Gud med ed hade lovat att sätta en
av hans ättlingar på hans tron.
31 I förväg såg han Messias uppståndelse och sade: Han ska inte lämnas åt
dödsriket, och hans kropp ska inte se förgängelsen.

32 Denne Jesus har Gud uppväckt, och vi är alla vittnen till det.
33 Han har blivit upphöjd till Guds högra sida och fått den utlovade

helige Ande av Fadern, och han har utgjutit det som ni ser och hör.
34David har ju inte stigit upp till himlen, men han säger:

Herren sade till min Herre:
Sätt dig påmin högra sida

35 tills jag lagt dina fiender
som en pall under dina fötter.

36Därför kanhela Israels folk veta säkert att denne Jesus somni korsfäste,
honom har Gud gjort till bådeHerre ochMessias."

37 Närdehördedetta höggdet till i hjärtatpådem, och de frågadePetrus
och de andra apostlarna: "Bröder, vad ska vi göra?"

38 Petrus svarade dem: "Omvänd er och låt er alla döpas i Jesu Kristi
namn, så att era synder blir förlåtna. Då får ni den helige Ande som gåva.
2:22 Apg 10:38. 2:23 Luk 22:22, Apg 4:28. 2:23 de laglösa  Dvs hedniska romare som inte
hade tagit emot Guds uppenbarade vilja i GT:s lag. 2:25 Ps 16:8f. 2:27 Apg 13:35. 2:29
1 Kung 2:10,Apg 13:36. 2:30 2 Sam 7:12, Ps 89:4f, 132:11. 2:30 Jfr 2 Sam 7:12-13, Ps 132:11. 2:31
Ps 16:10. 2:32 1 Kor 15:15. 2:33 Fil 2:9. 2:33 till Guds högra sida  Annan översättning: "med
Guds högra hand". 2:34 Ps 110:1. I psalmen återger David vad Gud Fadern sade till Messias,
Davids Herre. 2:35 som en pall under dina fötter  Ett uttryck för triumf (jfr Jos 10:24). 2:37
Apg 16:30, 2 Kor 7:10,Hebr 4:12. 2:38Matt 3:2, Luk 24:47f.
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39 Löftet gäller er och era barn och alla demsomär långtborta, alla som

Herren vår Gud kallar."
40 Med många andra ord vittnade han och vädjade till dem: "Låt er

frälsas från det här bortvända släktet!"
41 De som tog emot hans ord döptes, och antalet lärjungar ökade den

dagenmed omkring tre tusen.

De troendes gemenskap
42 Dehöll troget fast vidapostlarnasundervisningochvidgemenskapen,
brödsbrytelsen och bönerna.
43Varje själ greps av bävan, och många under och tecken gjordes genom
apostlarna.
44 Alla de troende var tillsammans och hade allt gemensamt.
45 Debörjade sälja sina egendomarochägodelarochdeladeut till alla efter
vars och ens behov.
46Varje dag var de troget och enigt tillsammans i templet, och i hemmen
bröt de bröd och delademåltidmed varandra i jublande, innerlig glädje.
47 DeprisadeGud och var omtyckta av hela folket. OchHerren ökade var
dag skaranmed dem som blev frälsta.

3
Petrus botar en förlamadman

1Petrus och Johannes var på väg upp till templet vid bönetimmen, den
nionde timmen.

2 Då bar man dit en man som varit förlamad från födseln. Varje dag
sattes han vid den tempelport som kallas Sköna porten för att tigga av
dem som gick in i templet.

3Närhannu såg att Petrus och Johannes skulle gå in i templet, bad han
om en gåva.

4Då fäste de blicken på honom, och Petrus sade: "Se på oss!"
5Mannen såg uppmärksamt på dem och väntade sig att få något.
6Men Petrus sade: "Silver och guld har jag inte, men vad jag har, det

ger jag dig. I Jesu Kristi nasaréns namn: res dig och gå!"
7Hangrephonomihögrahandenoch restehonomupp, ochgenastfick

mannen styrka i fötter och vrister.
8Han hoppade upp och stod upprätt. Sedan började han gå och följde

med dem in i templet där han gick runt och hoppade och prisade Gud.
9Allt folket såg hur han gick omkring och prisade Gud,
10ochnärdekände igenhonomsommannensomhadebrukat sittaoch

tigga vid Sköna porten utanför templet, fylldes de av bävan och förundran
över det som hade häntmed honom.

Petrus vittnar omLivets furste

2:39 1 Mos 17:7f, Joh 10:16. 2:40 5 Mos 32:5, Ps 78:8, Fil 2:15. 2:41 Apg 1:15, 2:47, 4:4, 5:14.
2:42 Apg 20:7. 2:42 undervisning  Annan översättning: "lära" (innehållet i undervisningen).
2:42 gemenskapen  Ordetkanäven rymmaegendomsgemenskap (jfr 2:44-45, 2Kor 9:13). 2:44
Apg 4:32. 2:45 Luk 12:33, Apg 4:34. 2:47 Apg 2:41, 5:13, 14:1. 3:1 bönetimmen, den nionde
timmen  räknat från gryningen, alltså klockan tre på eftermiddagen då kvällsoffret bars fram i
templet (jfr Luk 1:10, Apg 10:3). 3:2 Apg 14:8f. 3:2 Sköna porten  Troligen den östra porten
mot Kidrondalen. Den kallas också Gyllene porten, ett namn som kan ha uppkommit genom
ljudlikhetenmellan grekiskans horaíos  (skön) och latinets aureus  (gyllene).
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11 Mannenhöll sig till Petrus och Johannes, och allt folket skyndade fram
till dem i den gång som kallas Salomos pelarhall. De var utom sig av
häpnad.
12NärPetrus sågdet sadehan till folket: "Israeliter! Varförärni förvånade
över det här? Varför stirrar ni på oss, som om vi av egen kraft eller
fromhet hade gjort att han kan gå?

13 Nej, Abrahams, Isaks och JakobsGud, våra fädersGud, har förhärligat
sin tjänare Jesus. Ni utlämnade och förnekade honom inför Pilatus när han
hade bestämt sig för att frige honom.

14 Ni förnekade den Helige och Rättfärdige och krävde att få en mördare
fri!

15 Livets furste dödade ni, men Gud har uppväckt honom från de döda.
Det är vi vittnen till.

16 Och genom tron på hans namn har det namnet gett styrka åt denne
man som ni ser och känner. Tron som kommer genom det namnet har
gett honom full hälsa, som ni alla ser.

17 Nu vet jag, bröder, att varken ni eller era ledare visste vad ni gjorde.
18 Men Gud har med detta uppfyllt det som han har förutsagt genom

alla sina profeter, att hans Messias skulle lida.
19 Ångra er därför och vänd om, så att era synder blir utplånade
20 och tider av nytt liv kommer från Herrens ansikte och han sänder

Messias som är bestämd för er, nämligen Jesus.
21 Honom måste himlen ta emot tills de tider kommer då allt det

återupprättas somGud frånurminnes tid har förkunnat genom sina heliga
profeters mun.

22 Mose har sagt: En profet lik mig ska Herren er Gud låta uppstå åt er,
bland era bröder. Honom ska ni lyssna till i allt vad han säger er.

23Menvar och en som inte lyssnar till den profeten ska utrotas ur folket.
24Alla profeterna, de som har talat från Samuel och framåt, har också

förkunnat dessa dagar.
25 Ni är barn till profeterna och arvtagare till förbundet som Gud slöt

med era fäder, när han sade till Abraham: I din avkomma ska alla folk på
jorden bli välsignade.

26 Det var först och främst för er somGud lät sin tjänareuppstå, ochhan
har sänt honom för att välsigna er genom att vända var och en bort från
sina onda gärningar."

4
Inför Stora rådet

1 Medan de talade till folket kom prästerna, tempelvaktens ledare och
saddukeerna emot dem,

3:11 Joh 10:23,Apg 5:12. 3:11 Salomos pelarhall  En stor täckt pelarhall utmed tempelplatsens
östramur där grupper kunde samlas till undervisning och diskussion. 3:13 2 Mos 3:6, Jes 52:13,
Luk 23:16f, Apg 5:30f. 3:14 Matt 27:20f, Mark 15:11f, Joh 18:39f, Apg 7:52. 3:15 Apg 2:23f,
Hebr 2:10. 3:16 Luk 17:19. 3:17 Luk 23:34, 1 Tim 1:13. 3:18 Luk 24:26f, 44. 3:19 Apg 2:38.
3:21Amos 9:11,Mal 4:5f,Luk 1:70. 3:22Apg 7:37. 3:22 5 Mos 18:15f. 3:251 Mos 22:18,Gal 3:8.
3:25 avkomma  Ordagrant: "säd" (alltså Jesus, jfr Gal 3:16). 3:25 1 Mos 12:3. 3:26 Apg 5:31,
11:18, 13:46. 4:1 Luk 22:4.
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2 upprörda över att de undervisade folket och i Jesus predikade upp-

ståndelsen från de döda.
3 De grep dem och höll dem fängslade till nästa dag, eftersom det redan

var kväll.
4 Menmånga av dem somhade hört ordet kom till tro, och antaletmän

var nu omkring fem tusen.
5Nästadag samlades Stora rådet i Jerusalem, både äldste och skriftlärda.
6 Översteprästen Hannas var där liksom Kaifas, Johannes och Alexan-

der och alla som var av översteprästerlig släkt.
7 De lät föra fram apostlarna och började förhöra dem: "Genom vilken

kraft eller i vilket namn har ni gjort detta?"
8 Då uppfylldes Petrus av den helige Ande och svarade dem:

"Rådsherrar och äldste för vårt folk!
9Om vi står till svars i dag för en välgärning mot en sjuk man och ska

förklara hur han blev botad,
10 så ska ni alla och hela Israels folk veta att han står frisk framför er

i kraft av Jesu Kristi nasaréns namn. Ni korsfäste honom, men Gud har
uppväckt honom från de döda.

11 Jesus är stenen somni byggnadsarbetare förkastademen somhar blivit
en hörnsten.

12 Hos ingen annan finns frälsningen, och under himlen finns inget
annat namn sommänniskor fått genom vilket vi blir frälsta."

13När de såg hur frimodiga Petrus och Johannes var ochmärkte att de
var olärda män ur folket, blev de förvånade. Men så kände de igen dem
och kom ihåg att de hade varit med Jesus.

14 Och när de såg mannen som blivit botad stå där tillsammans med
dem, blev de svarslösa.

15Debefalldedematt lämna rådssalenochöverlade sedanmedvarandra.
16De sade: "Vad ska vi göramed dessa människor? Att det har hänt ett

märkligt tecken genom dem är uppenbart för alla som bor i Jerusalem,
och det kan vi inte förneka.

17 Men för att det inte ska sprida sig ännumerbland folket bör vi varna
dem så att de aldrig mer talar till någonmänniska i det namnet."

18 De kallade in dem och förbjöd dem att alls tala eller undervisa i Jesu
namn.

19Men Petrus och Johannes svarade dem: "Bedöm själva om det är rätt
inför Gud att lyda er och inte Gud.

20Vi för vår del kan inte hålla tyst med vad vi har sett och hört."
21Dåhotadededem igenmen lätdemsedangå. För folkets skull kunde

de inte komma på något bra sätt att straffa dem, eftersom alla prisade
Gud för det som hade hänt.

22Mannen som blev botad genom tecknet var ju över fyrtio år.
Bön i förföljelsetid

23 När de blivit frisläppta gick de till sina egna och berättade allt vad
översteprästerna och de äldste hade sagt till dem.

4:2Matt 22:23,Apg 23:8. 4:2upprörda…uppståndelsen  Saddukeerna, somhademakten i templet,
trodde inte påuppståndelsen fråndedöda (jfrMatt 22:23, Apg 23:8). 4:3Apg 5:18. 4:4Apg 2:41.
4:6 Luk 3:2, Joh 18:13. 4:6 Johannes  Andra handskrifter: "Jonatas" (son till Hannas enligt
Josefus). 4:7 Matt 21:23, Joh 2:18. 4:8 Luk 12:11f. 4:10 Apg 3:16, 5:30. 4:11 Jes 28:16,
Matt 21:42, 1 Petr 2:6. 4:11 Ps 118:22. 4:12 Matt 1:21, Joh 14:6, Apg 10:43, 1 Tim 2:5. 4:17
Joh 11:47. 4:18 Apg 5:28f.
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24 När de hörde det, ropade de tillsammans till Gud och bad: "Herre, du
som gjort himmel och jord och hav och allt som finns i dem,
25 du har genom den helige Ande talat genom vår fader David, din
tjänare:
Varför rasar hednafolken,

varför tänker folken tomma tankar?
26 Jordens kungar reser sig

och furstarna gaddar ihop sig
mot Herren och hans Smorde.

27 Ja, de gaddade verkligen ihop sig i denna stad mot din helige tjänare
Jesus som du har smort. Herodes och Pontius Pilatus gick sammanmed
hedningarna och Israels stammar
28 för att utföra det som du med din hand och ditt beslut hade
förutbestämt.

29 Och nu, Herre, se hur de hotar oss! Hjälp dina tjänare att frimodigt
förkunna ditt ord,

30genom att du räcker ut din hand och låter helande, tecken och under
ske genom din helige tjänare Jesu namn."

31När de hade bett skakades platsen där de var samlade, och de upp-
fylldesalla avdenheligeAndeoch förkunnadeGudsordmed frimodighet.

Ett hjärta och en själ
32 Hela skaran av dem som kommit till tro var ett hjärta och en själ, och
ingen kallade något av det han ägde för sitt utan de hade allt gemensamt.
33 Med stor kraft bar apostlarna fram vittnesbördet om Herren Jesu
uppståndelse, och stor nåd var över dem alla.

34 Ingen av dem led någon brist, för alla somhademark eller hus sålde
sådant som de ägde och bar fram betalningen för det som sålts

35 och lade ner det vid apostlarnas fötter. Ochmandelade ut åt var och
en efter hans behov.

36 Även Josef, en levit föddpåCypern somapostlarna kalladeBarnabas
(det betyder Tröstens son),

37hade en åker. Han såldedenochbar frampengarna och lade demvid
apostlarnas fötter.

5
Ananias och Safira

1 Men en man som hette Ananias sålde med sin hustru Safira en
egendom

2 och smusslade sedan undan en del av betalningen, med hustruns
vetskap. Han bar fram resten och lade det vid apostlarnas fötter.

3 Då sade Petrus: "Ananias, varför har Satan fyllt ditt hjärta så att du
ljög för den helige Ande och smusslade undan en del av pengarna för
marken?
4:24 2 Mos 20:11, Ps 146:6, Apg 14:15. 4:24 Ps 146:6. 4:25 Ps 2:1f. 4:26 Smorde  Hebr.
"Messias" och grek. "Kristus", Guds utlovade frälsare, kung och profet. 4:27 Luk 23:11f. 4:28
Apg 2:23. 4:29 Ef 6:19. 4:32 Jer 32:39, Apg 2:44f. 4:34 5 Mos 15:4. 4:35 Jes 58:7. 4:36
Apg 11:22f. 4:36 Barnabas  Arameiska för "profetians son". Som profet (Apg 13:1) förmedlade
Barnabas uppmuntran och tröst (jfr 1 Kor 14:3). 5:3 Joh 13:2.
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4Var den inte din så länge du hade den? Och när den var såld, var inte

pengarna dina? Varför bestämde du dig i ditt hjärta för detta? Duhar inte
ljugit förmänniskor utan för Gud."

5 När Ananias hörde de orden föll han ner och dog, och stor fruktan
kom över alla som hörde det.

6 De yngre männen kom och svepte honom, bar bort och begravde
honom.

7Omkring tre timmar senarekomhanshustru inutanatt vetavad som
hade hänt.

8 Petrus frågade henne: "Säg mig, sålde ni marken för det beloppet?"
Hon svarade: "Ja, för det beloppet."

9 Då sade Petrus till henne: "Varför kom ni överens om att fresta
Herrens Ande? Se, de som har begravt din man står vid dörren, och de
ska bära bort dig också."

10 Och plötsligt föll hon död ner vid hans fötter. När de unga männen
kom in fann de henne död, och de bar bort och begravde henne bredvid
hennes man.

11Stor fruktankomöverhela församlingenochöveralla andra somhörde
om det.

Tecken och under genom apostlarna
12 Genom apostlarnas händer skedde många tecken och under bland
folket, och de var alla tillsammans i Salomos pelarhall.
13 Ingen av de andra vågade ansluta sig till dem,men folket talade väl om
dem.

14 Och ännu fler kom till tro på Herren, stora skaror av bådemän och
kvinnor.

15 Man bar till ochmed ut de sjuka på gatorna och lade dem på bäddar
och bårar för att åtminstone Petrus skugga skulle falla på någon av dem
när han gick förbi.

16Det kom också en stor skara från städerna runt omkring Jerusalem
och fördemed sig sjuka och sådana som plågades av orena andar, och alla
blev botade.

Apostlarna inför Stora rådet
17 Översteprästen och alla hans anhängare, det vill säga saddukeernas
parti, fylldes av avund
18och grep apostlarna och satte dem i allmänt häkte.
19 Men på natten öppnade en Herrens ängel fängelseportarna och förde ut
dem och sade:
20 "Gå och ställ er i templet och förkunna för folket allt om detta liv!"
21 När de hörde det, gick de tidigt på morgonen till templet och började
undervisa.
När översteprästen och hans anhängare kom dit sammankallade de

Stora rådet, Israels folks hela äldsteråd, och skickade bud till häktet för
att hämta apostlarna.

22Men när tjänarna kom fram, fann de dem inte i fängelset. De vände
tillbaka och rapporterade:

5:12 Apg 3:11. 5:14 Apg 2:47, 6:7. 5:15 Apg 19:11f. 5:17 Apg 4:1f. 5:17 avund  Annan
översättning: "trosiver" (grek. zélos, jfr engelskans "zeal"). 5:19 Apg 12:6f. 5:20 Joh 6:68,
Apg 9:2, 13:26. 5:20 detta liv  Det nya livet i Kristus. 5:21 kom dit  Salen där Stora rådet
sammanträdde låg i en annan ände av templet än Salomos pelarhall där undervisning brukade
hållas (3:11, 5:12).
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23 "Vi såg att häktet var ordentligt låst och vakterna stod vid portarna,

men när vi öppnade fann vi ingen därinne."
24När tempelvaktens ledare och översteprästernafickhöradetta blev de

villrådiga och undrade vad som kunde ha hänt.
25Då kom någon och berättade för dem: "Männen som ni satte i fängelse

står i templet och undervisar folket!"
26Ledaren för tempelvakten gick då ut med tjänarna och hämtade dem

utan att bruka våld, eftersom de var rädda att folket skulle stena dem.
27 När de nu blivit hämtade ställdes de inför Stora rådet, och

översteprästen förhörde dem
28 och sade: "Har vi inte strängt förbjudit er att undervisa i det namnet?

Och nu har ni fyllt Jerusalemmed er lära och vill att den mannens blod
ska komma över oss!"

29 Då svarade Petrus och apostlarna: "Man måste lyda Gud mer än
människor.

30 Våra fäders Gud har uppväckt Jesus, som ni hängde upp på trä och
dödade.

31 HonomharGudupphöjt till sin högra sida som furste och frälsare för
att ge Israel omvändelse och syndernas förlåtelse.

32 Vi är vittnen till detta, vi och den helige Ande som Gud har gett till
dem som lyder honom."

33 När rådsherrarna hörde detta blev de ursinniga och ville döda dem.
34 Men då reste sig en farisé i Stora rådet som hette Gamaliel, en

laglärare som var aktad av hela folket. Han befallde att man skulle föra
ut männen en stund

35och sade sedan: "Israeliter, tänk er för vad ni görmed dessamän.
36För en tid sedankomTeudas ochmenade sig vara något, ochhanfick

med sig omkring fyrahundra män. Men han blev avrättad, och alla som
trodde på honom skingrades och försvann.

37EfterhonomkomJudas frånGalileen, vid tiden för skattskrivningen.
Han fick folk att göra uppror och följa honom. Men även han gick under,
och alla som trodde på honom skingrades.

38Och nu säger jag er: Håll er borta från dessamän och låt dem gå. För
om detta ärmänniskors påhitt eller verk, rinner det ut i sanden.

39 Men är det av Gud, kan ni inte slå ner dem. Det skulle kunna visa
sig att ni kämparmot Gud."
De lät sig övertygas.
40När de kallat in apostlarna igen, lät de piska democh förbjöd dematt

tala i Jesu namn. Sedan släpptes de fria.
5:28Matt 27:25, Apg 4:18. 5:28 den mannens blod ska komma över oss  Dvs att ledarna skulle
anses skyldiga till Jesu död. 5:29Dan 3:18. 5:30 5 Mos 21:22f, Apg 2:23f, 3:13f. 5:30 hängde
upp på trä  Korsets trä (jfr 5 Mos 21:22, Gal 3:13). 5:31 Luk 24:47f, Hebr 2:10. 5:31 till sin
högra sida  Annan översättning: "med sin högra hand". 5:32 Joh 15:26f. 5:33 Apg 7:54. 5:34
Gamaliel  Paulus lärare (22:3), berömd i judiskaMishnaochTalmud för sinmedmänsklighet. 5:36
Teudas  Josefusnämner en senareupprorsledaremeddetta namnsomdödades ca 45 eKr. Namnet,
som betyder "Guds gåva", motsvarade dock ett flertal vanliga judiska namn (Natanael, Mattias
etc), och den Teudas somGamaliel talar om kan ha varit verksamunder de turbulenta åren efter
Herodes död år 4 f Kr. 5:37 Judas frånGalileen, vid tiden för skattskrivningen  Romarnas andra
skattskrivning år 6-7 e Kr (till skillnad från "den första skattskrivningen", Luk 2:2) provocerade
seloterna i Galileen till ett uppror som är omnämnt av Josefus. Det slogs ner brutalt av romarna.
5:39 Apg 26:14. 5:39 Det skulle kunna visa sig att ni  Annan översättning: "Se till att ni inte".
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41 Och apostlarna gick ut från Stora rådet, glada att de ansetts värdiga

att bli förnedrade förNamnets skull.
42 Varje dag fortsatte de att undervisa i templet och i hemmen och

förkunna evangeliet att Jesus ärMessias.

6
Sju församlingstjänare utses

1 Vid den tiden, när antalet lärjungar växte, började de grekisktalande
judarnaklagapådehebreisktalandeöveratt deras änkorblevbortglömda
vid den dagliga matutdelningen.

2Då kallade de tolv samman alla lärjungarna och sade: "Det är inte bra
om vi försummar Guds ord för att göra tjänst vid borden.

3 Nej, bröder,utse sjumänbland er somhar gott anseende och är fyllda
av Ande och vishet, så ger vi dem den uppgiften.

4 Själva ska vi ägna oss åt bönen och åt ordets tjänst."
5 Alla de församlade gillade förslaget. De valde Stefanus, en man fylld

av tro och den helige Ande, och dessutom Filippus, Prokorus, Nikanor,
Timon, Parmenas och Nikolaus, en proselyt från Antiokia.

6 Man förde fram dem inför apostlarna, som bad och lade händerna på
dem.

7 Och Guds ord hade framgång och antalet lärjungar i Jerusalem växte
kraftigt. Även en stor grupp präster började lyda tron.

Stefanus grips
8 Stefanus var fylld av nåd och kraft och gjorde stora tecken och under
bland folket.
9 Då kom det fram några från synagogan som kallades "De frigivnas" –
folk från Kyrene, Alexandria, Kilikien och Asien – och började diskutera
med Stefanus.
10Men de kunde inte stå emot den vishet och den Ande som här talade.

11 Då intalade de några män att säga: "Vi har hört honom predika
hädiska ordmot Mose och Gud!"

12De hetsade upp folket och de äldste och de skriftlärda och kom sedan
och grep honom och förde honom inför Stora rådet.

13 Sedan skickade de fram falska vittnen som sade: "Den därmannen
slutar inte att predikamot denna heliga plats ochmot lagen!

14 Vi har hört honom säga att Jesus från Nasaret ska bryta ner denna
plats och ändra på de seder somMose har gett oss."

15 Alla som satt i rådet fäste blicken på honom, och de såg att hans
ansikte var som en ängels.

7
Stefanus tal

1Då frågade översteprästen: "Är det verkligen så?"
5:41Matt 5:10f, Rom 5:3, Fil 1:29, 1 Petr 4:13f. 6:1 Apg 4:35. 6:1 grekisktalande … hebreisk-
talande  Många utlandsfödda judar hade flyttat till den heliga staden (2:5), och som invandrare
var de inte lika högt ansedda som hebreisktalande judar (jfr Fil 3:5). 6:3 1 Tim 3:7f. 6:5
Apg 8:5, 26f, 21:8. 6:6 Apg 13:3, 1 Tim 4:14. 6:7 Apg 2:41, 19:20. 6:8 Apg 5:12. 6:9 De
frigivnas  Synagogans medlemmar hade alltså varit slavar eller fångar i de nämnda länderna men
återfått sin frihet. Judar friköpte ofta i solidaritet förslavade landsmän. 6:9Kyrene, Alexandria,
Kilikien och Asien  Områden i nuvarande Libyen, Egypten och Turkiet.
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2 Stefanus svarade: "Bröder och fäder, lyssna påmig!
Abraham

Härlighetens Gud uppenbarade sig för vår fader Abraham i
Mesopotamien, innan han bosatte sig i Harran.
3Han sade till honom: Lämna ditt land och din släkt och bege dig till det
land som jag ska visa dig.
4Då lämnade Abraham kaldeernas land och bosatte sig i Haran. Och när
hans far hade dött, förde Gud honom därifrån till det land där ni nu bor.

5 Han gav honom ingen arvedel i landet, inte ens en fotsbredd, men
han lovade att ge det som egendomåt honomoch hans efterkommande,
trots att han var barnlös.

6 Detta är vad Gud sade: Hans efterkommande ska bo som främlingar i
ett land som inte är deras. Man ska göra dem till slavar och förtrycka dem i
fyrahundra år.

7Men det folk vars slavar de blir ska jag döma, sade Gud, och sedan ska
de dra ut och tjänamig på denna plats.

8 Och han gav honom omskärelsens förbund. Så blev Abraham far till
Isak och omskar honompååttondedagen, och Isak blev far till Jakob, och
Jakob till de tolv stamfäderna.

Josef
9 Våra stamfäder blev avundsjuka på Josef och sålde honom till Egypten.
Men Gud varmed honom
10 och räddade honom ur alla hans lidanden. Han gav honom nåd och
vishet inför farao, kungen i Egypten, somsatte honomtill styresmanöver
Egypten och hela sitt hus.

11 Men hela Egypten och Kanaan drabbades av svält och svår nöd, och
våra fäder fann ingenting att äta.

12 När Jakob fick höra att det fanns säd i Egypten, sände han våra fäder
dit en första gång.

13 Den andra gången gav sig Josef till känna för sina bröder, och farao
fick höra om Josefs släkt.

14 Josef skickade då bud och lät hämta sin far Jakob och hela sin släkt,
sjuttiofem personer.

15 Och Jakob drog ner till Egypten, och där dog han och våra fäder.
16 De fördes till Shekem och lades i den grav som Abraham hade köpt

för en summa i silver av Hamors barn i Shekem.
17 När tiden närmade sig då Gud skulle uppfylla sitt löfte till Abraham,

växte folket i antal och de blev allt fler i Egypten,
18 ända tills en annan kung kom till makten i Egypten, en som inte

kände till Josef.
19 Han gick fram med list mot vårt folk och förtryckte våra fäder och

tvingade dem att sätta ut sina nyfödda för att de inte skulle överleva.
7:2 1 Mos 11:31. 7:3 1 Mos 12:1. 7:5 1 Mos 12:7. 7:7 1 Mos 15:13f. 7:8 1 Mos 17:9f. 7:9
1 Mos 37:28. 7:10 1 Mos 41:14f, 40f, Ps 105:21. 7:10 sitt hus  Här i betydelsen "förvaltning" (jfr
"hushåll"). 7:11 1 Mos 41:54f. 7:12 1 Mos 42:1f. 7:13 1 Mos 45:1f. 7:14 1 Mos 46:6f. 7:15
1 Mos 49:33, 2 Mos 1:6. 7:16 1 Mos 23:16f, 33:19, 50:13, Jos 24:32. 7:16 den grav som Abraham
hade köpt  Abraham tycks ha köpt två markområden: ett i Hebron där Abraham, Isak och Jakob
begravdes (1 Mos 23, 25:9, 35:27, 50:13), och ett i Shekem där Jakobs söner senare begravdes
(Apg 7:16). Även Jakob köpte mark i samma område (1 Mos 33:19), och här begravdes Josefs ben
efter uttåget (Jos 24:32). 7:17 2 Mos 1:7f. 7:18 2 Mos 1:8. 7:19 2 Mos 1:22.
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Mose
20 Vid den tiden föddes Mose, och han var vacker inför Gud. Under tre
månader sköttes han i sin fars hus,
21 och när han sedan sattes ut tog faraos dotter upp honom och uppfos-
trade honom som sin egen son.
22OchMoseblevundervisad i all egyptiernasvisdom, ochhanvarmäktig
i ord och gärningar.

23 När han fyllt fyrtio år fick han tanken att besöka sina bröder, Israels
barn.

24Han fick då se hur en av dem blevmisshandlad, och han tog honom
i försvar och hämnades honom genom att slå ihjäl egyptiern.

25Nu troddeMose att hans bröder skulle förstå att Gud ville rädda dem
genom hans hand, men det gjorde de inte.

26Nästa dag träffade han på några av demnär de slogs, och han försökte
fådematt bli sams. Hansade: Nimänär jubröder! Varförgörnivarandra
illa?

27Men den som hade gjort orättmot sin landsman stötte undan Mose
och svarade: Vem har satt dig till ledare och domare över oss?

28 Tänker du dödamig så som du dödade egyptiern i går?
29 Vid de orden flydde Mose, och han levde sedan som främling i

Midjans land där han fick två söner.
30 När fyrtio år hade gått visade sig en ängel för honom i öknen vid

berget Sinai, i lågan från en brinnande törnbuske.
31Mose var förundrad över synen han såg, och när han gick närmare för

att se efter vad det var, hördesHerrens röst:
32 Jag är dina fäders Gud, Abrahams, Isaks och Jakobs Gud. Då darrade

Mose av fruktan och vågade inte se dit.
33 Men Herren sade till honom: Ta av sandalerna från dina fötter, för

platsen där du står är heligmark.
34 Jag har själv sett hurmitt folk förtrycks i Egypten ochhörthur de suckar,

och jag har stigit ner för att befria dem. Gå nu! Jag sänder dig till Egypten.
35DenneMose somde avvisade när de sade: Vemhar satt dig till ledare

och domare?, honom sände Gud som ledare och befriare genom ängeln
som uppenbarade sig för honom i törnbusken.

36 Det var han som fördedemut och gjorde under och tecken i Egypten
och i Röda havet och i öknen under fyrtio år.

37 Det var denne Mose som sade till Israels barn: En profet lik mig ska
Gud låta uppstå åt er, ur era bröders krets.

38 Det var han som i församlingen i öknen var tillsammans både med
ängeln som talade till honom på berget Sinai ochmed våra fäder, och han
tog emot levande ord för att ge till oss.

39 Men våra fäder ville inte lyda honom. De avvisade honomoch vände
i sina hjärtan tillbaka till Egypten.

40De sade till Aron: Göross gudar somkangå framföross! Vad somhänt
med den därMose som förde oss ut ur Egypten, det vet vi inte.
7:20 2 Mos 2:2, Hebr 11:23. 7:21 2 Mos 2:10. 7:23 2 Mos 2:11f. 7:28 2 Mos 2:14. 7:29
2 Mos 2:21, 18:3f. 7:302 Mos 3:2f. 7:32 2 Mos 3:6. 7:33Hebr 11:27. 7:34 2 Mos 3:5, 7. 7:35
2 Mos 2:14. 7:36 2 Mos 7:3, 10, 14:21. 7:37 Apg 3:22. 7:37 5 Mos 18:15. 7:38 2 Mos 19:3f.
7:39 4 Mos 14:2f. 7:40 2 Mos 32:1.
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41 Ochdegjordevidden tidenenkalv, ochdebar framofferåtavguden

och gladde sig över sina händers verk.
42Men Gud vände sig bort från dem och utlämnade dem till att dyrka

himlens här, som det står skrivet i profeternas bok: Var det åtmig ni bar
fram slaktoffer ochmatoffer under de fyrtio åren i öknen, ni av Israels hus?

43Ni bar Moloks tält och er gud Refans stjärna, de bilder ni gjort för att
tillbe. Men jag ska föra bort er i fångenskap bortomBabylon.

44 Våra fäderhade vittnesbördets tält i öknen,utformat så somGudhade
bestämt. Han hade befallt Mose att göra det efter den förebild denne fått
se.

45 Det tältet fick våra fäder i arv, och de förde det hit under Josuas
ledning när de tog över landet efter folken somGud drev undan för dem.
Här stod det fram till Davids tid.

46 Han fannnåd införGudochbadatt fåfinnaenboningåt JakobsGud.
47 Men det blev Salomo som byggde ett hus åt honom.
48 Den Högste bor dock inte i hus som är byggda av människohand.

Profeten säger:
49Himlen ärmin tron

och jorden ärmin fotpall.
Vad för ett hus kan ni bygga åtmig,

sägerHerren,
eller vad för en plats

där jag kan vila?
50Har intemin hand gjort allt detta?

Avslutande anklagelse
51 Hårdnackade är ni och oomskurna till hjärta och öron! Ständigt gör ni
motståndmot den helige Ande, ni som era fäder.
52 Finns det någon profet som era fäder inte har förföljt? De dödade dem
som förutsade den Rättfärdiges ankomst, och nu har ni förrått och mördat
honom,
53 ni som fått lagen förmedlad av änglarmen inte hållit den."

Stefanus stenas
54 Närdehördedettablevdeursinnigaochgnisslade tändermotStefanus.
55 Men fylld av den helige Ande lyfte han sin blick mot himlen och fick
se Guds härlighet och Jesus som stod vid Guds högra sida,
56 ochhan sade: "Se! Jag ser himlen öppen ochMänniskosonen stå påGuds
högra sida."

57Då skrek de högt och höll för öronen och stormade frammot honom
alla på en gång,
7:41 2 Mos 32:4f, 1 Kor 10:7. 7:42 himlens här  Gudomligheter med anknytning till stjärnorna.
Dyrkan av himlakropparna var utbredd i Orienten och förekom också i Israel, trots att den var
förbjuden där (5 Mos 4:19, 2 Kung 21:5, 23:12). 7:42 profeternas bok   GT:s tolv mindre profeter
(Hosea-Malaki), som under antiken normalt skrevs på samma skriftrulle. 7:42 Amos 5:25f
(Septuaginta). 7:43Molok  var en kanaaneisk gud som dyrkades också av avfälliga israeliter
(3 Mos 20:2f). 7:43 er gud Refans  Andra handskrifter: "guden Romfas". 7:44 2 Mos 25:9, 40,
Hebr 8:5. 7:44 vittnesbördets tält  Israeliternas flyttbara tälthelgedom där arkenmed lagtavlorna
förvarades. 7:45 Jos 3:14f. 7:46 2 Sam 7:2, Ps 132:5. 7:46 Jakobs Gud   Andra handskrifter:
"Jakobs hus". Men se 2 Sam 7:2, Ps 132:3-5. 7:47 1 Kung 6:1f. 7:48 1 Kung 8:27. 7:49 Jes 66:1f.
7:512 Mos 32:9, Jes 63:10, Jer 6:10. 7:521 Kung 19:10,Matt 23:29f. 7:53Gal 3:19,Hebr 2:2. 7:54
Apg 5:33. 7:54 ursinniga  Ordagrant: "söndersågade i sina hjärtan". 7:55 Luk 22:69. 7:56
Rom 8:34,Hebr 12:2.
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58 ochde släpadeuthonomurstadenochstenadehonom. Ochvittnena

lade sinamantlar vid fötterna på en ungman som hette Saulus.
59 Så stenade de Stefanus, medan han bad och sade: "Herre Jesus, ta

emot min ande."
60 Sedan föll han på knä och ropade med hög röst: "Herre, ställ dem

inte till svars fördennasynd!"Meddeordensomnadehan in. OchSaulus
hade samtyckt till att han dödades.

8
Församlingen förföljs och skingras

1 Sammadagutbröten svår förföljelsemot församlingen i Jerusalem, och
alla utom apostlarna skingrades över Judeen och Samarien.

2Några gudfruktiga män begravde Stefanus och visade djup sorg över
honom.

3 Men Saulus försökte utplåna församlingen. Han gick in i hus efter hus
och släpade ut bådemän och kvinnor och satte dem i fängelse.

Filippus i Samaria
4 De som nu hade skingrats gick från plats till plats och förkunnade
evangeliet.
5 Filippus kom ner till staden Samaria och predikade Kristus för folket
där.
6De lyssnade alla noga till det som Filippus förkunnade när de hörde och
såg de tecken han gjorde:
7 frånmånga somhadeorenaandar fordessautmedhöga rop, ochmånga
lama och halta blev botade.
8 Och det blev stor glädje i den staden.

9 Men i staden fanns sedan tidigare en man vid namn Simon, som
utövade magi och hade slagit folket i Samarien med häpnad. Han sade
sig vara något stort,

10 och alla, både små och stora, lyssnade till honom och sade: "Det är
han som kallas Guds stora kraft!"

11De hade lyssnat till honom därför att han länge fascinerat demmed
sinmagi.

12 Men när de nu trodde på Filippus, som förkunnade evangeliet om
Guds rike och Jesu Kristi namn, döptes de, bådemän och kvinnor.

13 Till och med Simon kom till tro. Han blev döpt och höll sig sedan
ständigt till Filippus, ochhanblevutomsig avhäpnadnärhan sågde stora
tecken och kraftgärningar som skedde.

Apostlabesök i Samarien
14Närapostlarna i Jerusalemfickhöraatt Samarienhade tagit emotGuds
ord, sände de dit Petrus och Johannes.
15 Dessa kom ner och bad för dem att de skulle få den helige Ande,
16 eftersom Anden ännu inte hade fallit över någon av dem. De var bara
döpta i Herren Jesu namn.

7:58 5 Mos 17:5f,Apg 22:20. 7:59 Ps 31:6, Luk 23:46, 1 Petr 4:19. 7:60Matt 5:44, Luk 23:34. 8:1
Apg 22:20. 8:3Apg 22:4, 26:10f. 8:4Apg 11:19. 8:5Apg 6:5. 8:5 Filippus  var en av de sju
församlingstjänarna, 6:5. 8:7Mark 6:13, 16:17. 8:8 Joh 4:39f. 8:9Apg 13:6. 8:9 enman vid
namn Simon som utövademagi  Senare texter från fornkyrkans tid berättar att Simon trollkarlen
längre fram blev en kraftfull motståndare till den kristna församlingen. 8:15 Apg 2:38.
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17Apostlarna lade då händerna på dem, och de tog emot den helige Ande.

18 Men när Simon såg att Anden gavs genom apostlarnas
handpåläggning, kom han till demmed pengar

19och sade: "Gedenkraften tillmigockså, så att den jag läggerhänderna
på får den helige Ande."

20 Petrus sade till honom: "Till fördärvetmed dig och dina pengar, om
du tror att Guds gåva kan köpas för pengar!

21 Du har ingen del eller lott i den här saken, för ditt hjärta är inte
uppriktigt inför Gud.

22Omvänd dig därför från din ondska och be till Herren så att han, om
möjligt, förlåter dig vad du tänker i ditt hjärta.

23 Jag ser att du är full av bitter galla och fast i orättfärdighetens band."
24 Simon svarade: "Be ni förmig till Herren, så att inget av det ni sagt

drabbarmig."
25 Sedan de vittnat och predikat Herrens ord vände de tillbaka till

Jerusalem. På vägen förkunnade de evangeliet i många byar i Samarien.

Den etiopiske hovmannen
26En Herrens ängel talade till Filippus: "Stå upp och gå ut mitt på dagen
längs vägen som går ner från Jerusalemmot Gaza. Den ligger öde."
27Filippus reste sig och gick.
Då kom en etiopisk hovman som var eunuck och ansvarig för hela

skattkammaren hos den etiopiska drottningen Kandake. Han hade
kommit till Jerusalem för att tillbe

28och var nu på väg hem och satt i sin vagn och läste profeten Jesaja.
29 Då sade Anden till Filippus: "Gå fram till vagnen och håll dig nära

den."
30 Filippus skyndade fram, och när han hörde honom läsa profeten

Jesaja frågade han: "Förstår du vad du läser?"
31Mannen svarade: "Hur skulle jag kunnadet om ingen vägledermig?"

Och han bad Filippus komma upp och sätta sig bredvid honom.
32 Stället i Skriften som han läste var detta:

Som ett får som förs bort till slakt,
som ett lamm som är tyst

inför den som klipper det,
så öppnade han inte sinmun.

33Genomhans förnedring
blev hans dom upphävd.

Vem kan räkna hans släkte,
eftersom hans liv rycks bort
från jorden?

34 Hovmannen sade till Filippus: "Jag vill fråga dig vem profeten talar
om, om sig själv eller någon annan?"
8:20 Matt 20:8. 8:21 Ef 5:5. 8:23 5 Mos 29:18, Hebr 12:15. 8:26 mitt på dagen   Annan
översättning: "söderut". 8:27 Ps 68:32. 8:27 etiopisk hovman  Dvs nubier (från det nuvarande
Sudan). 8:27 eunuck  Dvs kastrerad, ett inte ovanligt krav på Orientens hovmän. 8:27
Kandake  Den etiopiska drottningens titel, som senare kommit att uppfattas som egennamn.
8:30 hörde honom läsa   Under antiken lästemannormalt högt även närman var ensam. 8:32
Jes 53:7f. 8:32 Jes 53:7f (Septuaginta). 8:33 rycks bort  Annan översättning: "upphöjs".
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35Då började Filippus tala och utifrån det skriftstället förklara evangeliet
om Jesus för honom.

36 När de nu färdades vägen fram kom de till ett vattendrag, och
hovmannen sade: "Här finns vatten. Vad hindrar att jag blir döpt?"

38Han befallde att vagnen skulle stanna. Både Filippus och hovman-
nen gick ner i vattnet, och Filippus döpte honom.

39När de kom upp ur vattnet ryckte Herrens Ande bort Filippus, och
hovmannen såg honom inte mer. Han fortsatte sin resa, full av glädje.

40 Filippus kom till Ashdod, ochhanvandrade omkring och förkunnade
evangeliet i alla städerna tills han nådde Caesarea.

9
Saulus omvändelse

1 Saulus, som fortfarande andades hot och mordlust mot Herrens
lärjungar, gick till översteprästen

2 och bad att få med sig brev till synagogorna i Damaskus. Om han
kunde finna några som tillhörde Vägen, män eller kvinnor, skulle han få
fängsla dem och föra dem till Jerusalem.

3 Men när han på sin resa närmade sig Damaskus, strålade plötsligt ett
ljus från himlen omkring honom.

4 Han föll till marken och hörde en röst som sade till honom: "Saul!
Saul! Varför förföljer dumig?"

5 Då frågadehan: "Vemärdu,Herre?"Rösten svarade: "Jag är Jesus, den
du förföljer.

6Men res dig och gå in till staden, så ska du få veta vad dumåste göra."
7 Männen som reste med honom stod där förstummade. De hörde ljudet

men såg ingen.
8 Saulus reste sig upp från marken, och när han öppnade sina ögon

kunde han inte se. Då tog de honom i handen och ledde honom in i
Damaskus.

9Under tre dagar såg han ingenting, och han varken åt eller drack.
10 I Damaskus fanns en lärjunge som hette Ananias. Till honom sade

Herren i en syn: "Ananias!" Han svarade: "Här är jag, Herre."
11Då sade Herren till honom: "Res dig och gå till Raka gatan och fråga

i Judas hus efter en som heter Saulus från Tarsus, för han ber.
12 I en syn har han sett hur enman som heter Ananias kommer in och

lägger händerna på honom så att han kan se igen."
13Ananias svarade: "Herre, jag har hört avmånga hurmycket ont den

mannen har gjort mot dina heliga i Jerusalem.
14Och nu är han här med fullmakt från översteprästerna att gripa alla

som åkallar ditt namn."
15 Men Herren sade till honom: "Gå, för han är mitt utvalda redskap

för att bära frammitt namn införhedningar ochkungar och Israels barn.
16 Och jag ska själv visa honom hur mycket han måste lida för mitt

8:36 Senare handskrifter tillägger (vers 37): Filippus sade till honom: "Om du tror av hela ditt
hjärtakandet ske."Hovmannen svarade: "Jag tror att JesusKristus ärGuds Son." 8:40Apg 21:8.
8:40 Caesarea  Den romerske ståthållarens residensstad (12:19, 25:1), ca 8 mil norr om Ashdod.
9:1 Apg 8:3, 22:4f, 26:9f, Gal 1:13f, 1 Tim 1:13. 9:2 Vägen  Samtidens namn på den urkristna
församlingens lära och liv. 9:3 Apg 22:6f, 26:12f, 1 Kor 15:8f. 9:5 1 Kor 15:9. 9:7 Dan 10:7.
9:11 Tarsus  Kilikiens huvudstad i östra nuvarande Turkiet, en "betydande stad" (21:39) berömd
för sin bildning. 9:15 Apg 22:21, Rom 1:5. 9:16 2 Kor 11:23f.
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namns skull."
17 Då gick Ananias, och när han kom in i huset lade han händerna på

honomoch sade: "Saul, min broder! Herren Jesus, som visade sig för dig
på vägen hit, har säntmig för att du ska kunna se igen och bli uppfylld av
den helige Ande."

18Genast var det som om fjäll föll från hans ögon. Han fick tillbaka sin
syn, och han reste sig och blev döpt.

19 Sedan åt han och fick nya krafter.
Saulus predikar Jesus

Saulus stannade några dagar hos lärjungarna i Damaskus,
20och han började genast predika i synagogorna att Jesus är Guds Son.
21 Alla som hörde honom häpnade och sade: "Var det inte han som i
Jerusalem ville utrota dem som åkallar det namnet? Och kom han inte
hit för att gripa dem och föra dem till översteprästerna?"
22 Men Saulus fick allt större kraft och gjorde judarna i Damaskus
svarslösa när han bevisade att Jesus ärMessias.

23Efter en tid kom judarna överens om att röja honom ur vägen,
24 men Saulus fick reda på deras plan. Dag och natt höll de vakt vid

portarna för att döda honom,
25men en natt tog hans lärjungar och firade ner honom utefter muren

i en korg.
26 När han kom till Jerusalem försökte han ansluta sig till lärjungarna.

Men alla var rädda för honom, eftersom de inte trodde att han var en
lärjunge.

27Då tog Barnabas hand om honom. Han förde honom till apostlarna
och berättade för dem hur Saulus hade sett Herren på vägen, att Herren
hade talat till honom och att han i Damaskus hade predikat frimodigt i
Jesu namn.

28 Sedan stannade Saulus hos dem, och han gick in och ut i Jerusalem
och predikade frimodigt i Herrens namn.

29Han talade och diskuterademed de grekisktalande judarna,men de
försökte röja honom ur vägen.

30 När bröderna fick veta det, tog de med honom ner till Caesarea och
sände honom sedan vidare till Tarsus.

31 Församlingen hade nu lugn och ro i hela Judeen, Galileen och
Samarien. Den blev uppbyggd och levde i vördnad för Herren och växte
genom den helige Andes tröst och förmaning.

Petrus i Lydda och Joppe
32 Petrus reste runt i hela området och kom även ner till de heliga som
bodde i Lydda.
33 Där träffade han en man vid namn Eneas, som var förlamad och
sängliggande sedan åtta år tillbaka.
34 Petrus sade till honom: "Eneas, Jesus Kristus botar dig. Stig upp och
bädda din säng!" Genast steg han upp.
35Och alla som bodde i Lydda och Saron såg honom, och de omvände sig
till Herren.
9:22 Apg 18:28. 9:24 2 Kor 11:32f. 9:25 utefter muren  Annan översättning: "genom (ett hål i)
muren". 9:26Gal 1:18f. 9:26När han kom till Jerusalem   Innan dess hade Paulus enligt Gal
1:17 tillbringat en tid i Arabien. 9:30 Apg 11:25. 9:31 Apg 2:41. 9:34Matt 9:6.
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36 I Joppe fanns en lärjunge som hette Tabita, på grekiska Dorkas,

hinden. Hon var rik på goda gärningar och generösmot de fattiga.
37Men vid den tiden blev hon sjuk och dog, och man tvättade henne

och lade henne på övervåningen.
38 Då nu Lydda ligger nära Joppe och lärjungarna hade hört att Petrus

var där, skickade de två män till honom och bad: "Skynda dig och kom
till oss!"

39 Petrus bröt upp och gick med dem. När han kom fram tog de med
honom upp till övervåningen, och alla änkorna kom gråtande fram till
honomoch visade de tunikor ochmantlar somDorkas hade gjortmedan
hon ännu var hos dem.

40 Men Petrus skickade ut dem alla och föll på knä och bad. Sedan
vände han sig mot kroppen och sade: "Tabita, stå upp!" Då öppnade hon
sina ögon, och när hon fick se Petrus satte hon sig upp.

41 Han räckte henne handen och hjälpte henne upp. Därefter kallade
han till sig de heliga och änkorna och lät dem se att hon levde.

42Detta blev känt i hela Joppe, ochmånga kom till tro på Herren.
43Därefter stannadehan en längre tid i Joppehos en viss Simon somvar

garvare.

10
Cornelius ser en syn

1 I Caesarea bodde en man som hette Cornelius, en officer vid den
italiska vaktavdelningen.

2Han var fromoch fruktadeGud liksomalla i hans familj, och han gav
generöstmed gåvor till folket och bad alltid till Gud.

3En dag runt nionde timmen såghan tydligt i en syn hur enGuds ängel
kom in till honom och sade: "Cornelius!"

4 Han stirrade förskräckt på ängeln och frågade: "Vad är det, herre?"
Ängeln sade: "Dina böner och dina gåvor har stigit upp och blivit
ihågkomna inför Gud.

5Sändnunågramän till Joppe och skicka efter en viss Simon somkallas
Petrus.

6 Han är gäst hos garvaren Simon som har ett hus vid havet."
7När ängeln som talat med honom var borta, kallade Cornelius till sig

två av sina tjänare och en from soldat från sitt närmaste följe.
8Han förklarade alltsammans för dem och sände iväg dem till Joppe.
Petrus ser en syn

9Nästadag,medande ännuvar på vägochnärmade sig staden, gick Petrus
upp på taket för att be. Det var vid sjätte timmen.

9:36 Joppe  Nutidens Jaffa, hamnstad 6,5 mil nordväst om Jerusalem (jfr Jona 1:3). 9:39
tunikor  En lång- eller kortärmad och knälång skjorta som bars av bådemän och kvinnor. 9:40
Mark 5:40. 9:43garvare  Garvningvar för judarnaett orenthantverk, eftersomengarvarekomi
beröringmeddödadjur (jfr 3Mos11:39). 10:1vaktavdelningen  En romerskkohort, sombestod
avcasexhundraman. SomcenturionhadeCorneliusbefälöverhundraavdessa. 10:2 fruktade
Gud  De "gudfruktiga" som "vördadeGud" (17:4, 17) var hedningar sombekände sig till Israels Gud
utan att låta omskära sig och bli judar fullt ut. I stället behövde de endast hålla de mest centrala
budenomsabbatenochomrenochorenmat. 10:3nionde timmen  Cakl 15på eftermiddagen,
bönetimmen vid aftonens rökoffer (jfr 3:1 och 10:4). 10:4Upp 8:4. 10:6Apg 9:43. 10:9 sjätte
timmen  Ca kl 12, mitt på dagen.
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10Han blev då hungrig och ville ha något att äta. Medan man gjorde i
ordningmaten kom han i hänryckning.
11 Hansåghimlenöppenochhurnågot som liknade en stor linnedukkom
ner. Fäst i sina fyra hörn sänktes den ner till jorden,
12och i den fanns jordens alla fyrfotadjur och kräldjur ochhimlens fåglar.
13Och en röst kom till honom: "Res dig, Petrus, slakta och ät!"
14 Petrus svarade: "Nej, nej, Herre! Jag har aldrig ätit något oheligt eller
orent."
15 Dåsadeen röst förandragången till honom: "VadGudhar förklarat rent
ska inte du kalla orent."
16Detta hände tre gånger, och sedan blev duken strax upplyft till himlen.

17 Medan Petrus undrade inom sig vad synen kunde betyda, stod
männen som Cornelius hade sänt vid porten. De hade frågat sig fram till
Simons hus,

18 och nu ropade de och frågade om Simon som kallas Petrus var där
som gäst.

19Petrus funderade fortfarandeöver synennärAnden sade till honom:
"Se, tre män söker dig.

20Gå ner och följ med dem utan att tveka, för det är jag som har sänt
dem."

21 Petrus gick ner till männen och sade: "Jag är den ni söker. Av vilken
orsak har ni kommit hit?"

22 De svarade: "Officeren Cornelius är en rättfärdig man som fruktar
Gud och har gott anseende hos hela det judiska folket. Han har fått en
uppenbarelse av en helig ängel att han ska skicka efter dig och höra vad
du har att säga."

23Då bad Petrus dem stiga in och tog emot dem som gäster.
Petrusmöter Cornelius

Nästa dag gav han sig av i sällskap med dem, och några av bröderna från
Joppe följdemed honom.
24Dagen därpå kom de till Caesarea. Cornelius väntade på dem och hade
samlat sina släktingar och närmaste vänner.
25När Petrus skulle gå in, kom Cornelius och mötte honom och föll ner
för hans fötter och tillbad.
26 Men Petrus reste honom upp och sade: "Stå upp! Jag är också bara en
människa."

27Medan han samtalade med Cornelius gick han in och fann många
samlade där.

28 Han sade till dem: "Ni vet att det är förbjudet för en judisk man att
umgåsmed eller besöka en hedning. Men Gud har visatmig attman inte
ska kalla någonmänniska ohelig eller oren.

29Därför tvekade jag inte heller att komma när ni sände bud efter mig.
Så nu undrar jag av vilken orsak ni har bett mig komma?"

30Cornelius svarade: "För fyra dagar sedan just vid den här tiden, den
nionde timmen, var jag här hemma och bad. Då stod plötsligt en man i
skinande kläder framförmig

31 och sade: Cornelius, Gud har hört din bön och kommit ihåg dina
gåvor.
10:11Apg 11:5f. 10:14 3 Mos 11:2f,Hes 4:14. 10:15Matt 15:11,Mark 7:19, Rom 14:14, 1 Tim 4:4.
10:22 Luk 7:4f. 10:26 Apg 14:15. 10:28 2 Mos 23:32f, Joh 4:9, Gal 2:12f.
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32 Skicka nu bud till Joppe och be Simon som kallas Petrus att komma

hit. Han är gäst i garvaren Simons hus vid havet.
33 Då skickade jag genast bud efter dig, och det var vänligt av dig att

komma. Nuärvi allahär införGud föratt höraallt somHerrenharbefallt
dig att säga."

Petrus tal
34 Då började Petrus tala: "Nu förstår jag verkligen att Gud inte gör
skillnad påmänniskor,
35 utan tar emot den som fruktar honom och gör det som är rätt, vilket
folk han än tillhör.
36 Detta är det ord som Gud sände till Israels folk när han förkunnade frid
genom Jesus Kristus. Han är allas Herre,
37 och ni känner till det som har hänt i hela Judeen, med början i Galileen
efter dopet som Johannes förkunnade:
38 hur Gud smorde Jesus från Nasaret med den helige Ande och kraft.
Hangickomkringochgjordegott ochbotadealla somvar i djävulensvåld,
för Gud varmed honom.
39 Vi är vittnen till allt som han gjorde både i judarnas land och i
Jerusalem.
De hängde upp honom på trä och dödade honom,
40men Gud uppväckte honom på tredje dagen och lät honom visa sig –
41 inte för hela folket utan för de vittnen somGud i förväg hade utvalt,

för oss som åt och drackmed honom efter att han uppstått från de döda.
42 Och han befallde oss att predika för folket och vittna om att han är

den som Gud har utvalt till domare över levande och döda.
43 Omhonomvittnar alla profeterna att var och en som tror påhonom

får syndernas förlåtelse genom hans namn."
Hedningarna tar emot Anden

44 Medan Petrus ännu talade föll den helige Ande över alla som hörde
ordet.
45 De troende judarna som hade följt med Petrus häpnade över att den
helige Andes gåva blev utgjuten också över hedningarna,
46 eftersom de hörde hur de talade i tungor och prisade Gud.

47 Då sade Petrus: "Ingen kan väl hindra att de döps med vatten, när
de har fått den helige Ande precis som vi?"

48Ochhanbefallde att de skulle döpas i JesuKristi namn. Sedanbadde
honom stanna några dagar.

11
Petrus rapport om hedningarna

1Apostlarna ochbröderna i Judeenfickhöra att ävenhedningarnahade
tagit emot Guds ord.

2 När Petrus kom upp till Jerusalem började de omskurna angripa
honom

3 och sade: "Du har varit inne hos oomskurnamän och ätitmed dem!"
4Petrus förklarade då steg för steg vad som hade hänt:

10:34 5 Mos 10:17, Rom 2:11. 10:35 Jes 56:6f. 10:36 Rom 5:1, Ef 2:14, 17. 10:37 Luk 4:14.
10:37 det som har hänt  Annan översättning: "ordet som har gått ut". 10:38 Jes 61:1, Matt 3:16,
Apg 2:22. 10:39 5 Mos 21:22f, Apg 2:23, 5:32. 10:41 Luk 24:41f, Joh 21:20f, Apg 13:31. 10:42
Apg 17:31, 2 Kor 5:10, 2 Tim 4:1, 1 Petr 4:5. 10:43 Jer 31:34,Mika 7:18. 10:46Mark 16:17, Apg 2:4,
11. 10:47 Apg 15:8. 11:3 Gal 2:12.



Apostlagärningarna 11:5 219 Apostlagärningarna 11:24
5 "Jag var i staden Joppe, ochmedan jag bad kom jag i hänryckning och

fick se en syn. Det kom ner något som liknade en stor linneduk. Fäst i
sina fyra hörn sänktes den ner från himlen och kom till mig.

6 När jag såg efter och studerade den närmare, fick jag se jordens
fyrfotadjur, både vilda och tama, och kräldjur och himlens fåglar.

7 Jag hörde också en röst som sade till mig: Res dig, Petrus, slakta och
ät!

8 Jag svarade: Nej, nej, Herre! Det har aldrig kommitnågotoheligt eller
orent i minmun.

9 För andra gången talade en röst från himlen: Vad Gud har förklarat
rent ska inte du kalla orent.

10Detta hände tre gånger, och sedandrogs alltsammans upp till himlen.
11Samtidigt stod tremän utanför huset där vi var. De hade skickats till

mig från Caesarea,
12och Anden sade till mig att jag skulle gåmed dem utan att tveka. De

sex bröderna här följde ocksåmedmig, och vi kom in i mannens hus.
13 Hanberättade förosshurhanhade sett ängeln stå i hanshusoch säga:

Skicka bud till Joppe och hämta hit Simon som kallas Petrus.
14Han ska tala till dig, och genomdeorden skadubli frälst,duochhela

din familj.
15 Och när jag började tala föll den helige Ande över dem, så som han

föll över oss under den första tiden.
16 Då kom jag ihåg vad Herren hade sagt: Johannes döptemed vatten,

men ni ska bli döpta i den helige Ande.
17OmnuGud gav dem samma gåva som han gav oss när vi kom till tro

på Herren Jesus Kristus, vem var då jag att kunna hindra Gud?"
18 När de hörde detta lugnade de sig, och de prisadeGud och sade: "Till

ochmed åt hedningarna har Gud alltså skänkt omvändelsen som ger liv."
Evangeliet når även hedningarna

19 De som hade skingrats genom förföljelsen som började med Stefanus
kom ända till Fenicien, Cypern och Antiokia, och de förkunnade ordet
endast för judar.
20Men bland dem fanns några från Cypern och Kyrene, och när de kom
till Antiokia började de tala även till grekerna och förkunna evangeliet om
Herren Jesus.
21 Och Herrens hand var med dem, och ett stort antal kom till tro och
omvände sig till Herren.

22 Ryktet om detta nådde församlingen i Jerusalem, och man sände då
Barnabas till Antiokia.

23 När han kom dit och såg vad Guds nåd hade gjort, blev han glad och
uppmanade dem alla att hålla sig till Herren av hela sitt hjärta.

24Barnabas var en god man, fylld av den helige Ande och tro. Och en
stor skara fördes till Herren.
11:5 Apg 10:9f. 11:12 utan att tveka  Andra handskrifter: "utan att göra åtskillnad" (mellan
hedningar och judar). 11:13Apg 10:3f. 11:14 familj  Ordagrant "hus", den hushållsgemenskap
av familj och eventuella släktingar och tjänare som bodde under samma tak. 11:15 Apg 2:4.
11:16Matt 3:11,Mark 1:8, Luk 3:16, Apg 1:5. 11:16 vad Herren hade sagt  Se Apg 1:5. 11:17
när vi kom till tro  Annan översättning: "när de (Cornelius folk) kom till tro". 11:18 Apg 13:48.
11:19 Apg 8:1. 11:19 Antiokia  Romarrikets tredje största stad i sydöstra nuvarande Turkiet,
medstor judiskbefolkning. Stadenblevencentralpunkt fördenväxandekristnakyrkan. 11:22
Apg 4:36, 8:14. 11:23 Apg 13:43, 14:22.
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25 Därefter begav han sig till Tarsus för att söka upp Saulus.
26Han fann honom och togmed honom till Antiokia. Under ett helt år

var de tillsammansmed församlingen ochundervisade en stor skara. Och
det var i Antiokia som lärjungarna först började kallas kristna.

27 Vid den tiden kom några profeter från Jerusalem ner till Antiokia.
28 En av dem som hette Agabus steg fram och förutsade genom Anden

att en svår svält skulle drabba hela världen – den kom också under
Claudius regering.

29 Då beslöt lärjungarna att var och en skulle skicka så mycket han
kunde för att hjälpa bröderna som bodde i Judeen.

30 Degjorde såoch sändehjälpenmedBarnabasochSaulus till de äldste.

12
Petrus fängslas och blir räddad

1 Vid den tiden lät kung Herodes gripa och misshandla några i
församlingen.

2 Han lät avrätta Jakob, Johannes bror, med svärd.
3 När han såg att judarna gillade detta, fortsatte han och grep även

Petrus. Detta hände under det osyrade brödets högtid.
4Efter gripandet satte han honom i fängelse och lät honom bevakas av

fyra vaktskift med fyra man var. När påsken var över tänkte han ställa
honom inför folket.

5 Petrus hölls därför kvar i fängelsetmedan församlingen bad ihärdigt till
Gud för honom.

6Natten innan Herodes skulle ställa honom inför rätta låg Petrus och
sov mellan två soldater, bundenmed två kedjor, och utanför dörren stod
vakter som bevakade fängelset.

7 Plötsligt stod där enHerrens ängel, och ett ljussken lyste upp rummet.
Ängeln stöttePetrus i sidanochväcktehonomochsade: "Skyndadigupp!"
Då föll kedjorna från hans händer,

8och ängeln sade till honom: "Sätt på dig bältet och sandalerna." Petrus
gjorde så, och ängeln sade: "Ta på dig manteln och följmig."

9Petrusgickutoch följdehonom,menhanförstod inteattdet somhände
genom ängeln var verkligt utan trodde att det var en syn han såg.

10 De gick förbi den första vakten och så den andra och kom sedan till
järnporten som ledde ut till staden, och den öppnades för dem av sig själv.
Så kom de ut och gick längs en gata, och plötsligt lämnade ängeln honom.

11 När Petrus blev sig själv igen sade han: "Nu vet jag verkligen att
Herren har sänt sin ängel och räddatmig frånHerodes hand och från allt
som det judiska folket hade väntat sig."
11:25 Apg 9:30. 11:26 kristna  Grek. christianoús, "Kristusanhängare", ett nyord bildat efter
samma mönster som "herodianerna" som stödde kung Herodes (Matt 22:16). 11:27 Apg 13:1.
11:28 Apg 21:10. 11:28 en svår svält  Josefus, Tacitus, Suetonius m fl nämner flera perioder
av svält under Claudius regering (41-54 e Kr), särskilt i mitten av 40-talet. 11:29 Rom 15:25f,
1 Kor 16:1, 2 Kor 8:2f,Gal 2:10. 11:30Apg 12:25. 12:1Herodes  Agrippa I, sonson tillHerodesden
store, regerade 41-44 eKr överhela Judeen. Judiska källorberättar omhans stöd för judendomens
sak (jfr 12:3). 12:2Matt 10:2. 12:5Matt 18:19, Jak 5:16. 12:7 Apg 5:19. 12:10 Apg 16:26.
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12 När han nu insett vad som hänt gick han till Marias hus, hon som

varmor till Johannes som kallades Markus. Där var många samlade och
bad.

13 Petrus bultade på porten, och en tjänsteflicka som hette Rhode gick
för att öppna.

14Närhon kände igen Petrus röst blev hon så glad att hon i stället för att
öppna porten sprang in och berättade: "Petrus står utanför porten!"

15De sade till henne: "Du är tokig!" Men hon försäkrade att det var så,
och då sade de: "Det är hans ängel."

16Under tiden fortsatte Petrus att bulta, och när de öppnade såg de till
sin häpnad att det var han.

17Han gav tecken åt demmed handen att vara tysta, och så berättade
han för dem hur Herren hade fört honom ut ur fängelset. Han sade:
"Berätta det för Jakob och de andra bröderna." Sedan gick han ut och
begav sig till en annan plats.

18Påmorgonenblevdet stor förvirringblandsoldaterna. Vadhadehänt
med Petrus?

19NärHerodes lät söka efter honom och inte fick tag i honom, förhörde
han vakterna och befallde att de skulle föras bort. Därefter reste han ner
från Judeen till Caesarea och stannade där.

Herodes död
20 Herodes låg i bitter fejd med folket i Tyrus och Sidon. Gemensamt
uppvaktade de kungen, och när de hade fått över hans kammarherre
Blastus på sin sidabaddeom fred. De varnämligenberoende avkungens
område för sin försörjning.

21På utsatt dag satte sig Herodes på tronen, klädd i kunglig skrud, och
höll ett tal till dem.

22 Då ropade folket: "Det är en guds röst, inte enmänniskas!"
23 Genast slog en Herrens ängel honom, därför att han inte gav Gud

äran, och han blev uppäten avmaskar och dog.
SAULUS FÖRSTAMISSIONSRESA (Kap 13:4-14:28)
Barnabas och Saulus sänds ut

24 Guds ord hade framgång och spred sig alltmer.
25 NärBarnabasochSaulushade fullgjort sitt uppdrag i Jerusalem, vände
de tillbaka och tog dåmed sig Johannes som kallades Markus.

13
1 I församlingen iAntiokia fannsdetprofeteroch lärare: Barnabas, Simeon
som kallades Niger, Lucius från Kyrene, Manaen som var fosterbror till
landsfursten Herodes, samt Saulus.
12:12Apg 12:25, 15:37. 12:12 Johannes somkalladesMarkus  Författare tillMarkusevangeliet,
kusin till Barnabas (Kol 4:10) och längre fram medarbetare till både Petrus (1 Petr 5:13) och
Paulus (Apg 12:25, 2 Tim 4:11). 12:17 Jakob  Jesu halvbror, ledare för församlingen i Jerusalem
(Apg 15:13, 21:9, Gal 1:19, 2:9). 12:19 föras bort  Underförstått: för att avrättas. 12:21 kunglig
skrud  Historikern Josefus berättar att skruden var gjord helt i silver somglittrade i solen. 12:22
Hes 28:2f. 12:23 Dan 4:30f, 5:20. 12:23 uppäten av maskar  Josefus berättar att Herodes
plågades av en magsjukdom i fyra dagar innan han slutligen dog år 44 e Kr. 12:24 Apg 6:7,
19:20, Kol 1:6. 12:25 Apg 11:29f. 12:25 fullgjort sitt uppdrag  att överlämna gåvan (11:29f).
13:1 Apg 11:26f. 13:1 Niger  Latin för "den svarte". 13:1 fosterbror  Annan översättning:
"barndomsvän".
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2 När de tjänade Herren och fastade sade den helige Ande: "Avskilj
Barnabas och Saulus åtmig för den uppgift som jag har kallat dem till."
3 Då fastade de och bad och lade händerna på dem och skickade sedan ut
dem.

På Cypern
4Utsända av den helige Ande gick de ner till Seleucia och seglade därifrån
till Cypern.
5De kom till Salamis och predikade Guds ord i judarnas synagogor. De
hade ocksåmed sig Johannes sommedhjälpare.

6 Sedan reste de över hela ön ända till Pafos. Där träffade de på en jude
som utövademagi, en falsk profet vid namn Barjesus.

7 Han höll till hos ståthållaren Sergius Paulus, som var en förståndig
man. Denne kallade till sig Barnabas och Saulus och ville höraGuds ord.

8Men Elymas, trollkarlen – det är vad hans namn betyder – gick emot
dem och försökte hindra ståthållaren från att komma till tro.

9 Saulus, som även kallades Paulus, uppfylldes då av den helige Ande
och spände ögonen i honom

10 och sade: "Dudjävulens son, full av allt svek ochbedrägeri ochfiende
till allt som är rätt! Ska du aldrig sluta att förvrängaHerrens raka vägar?

11Nu kommer Herrens hand över dig, och du ska bli blind en tid och
intekunnase solen." I sammaögonblick föll töckenochmörkeröverhonom,
och han irrade omkring och sökte efter någon som kunde ta hans hand
och leda honom.

12 När ståthållaren såg det som hände kom han till tro, överväldigad av
Herrens lära.

I Antiokia i Pisidien
13 Paulus och hans följeslagare seglade sedan ut från Pafos och kom
till Perge i Pamfylien. Där lämnade Johannes dem och återvände till
Jerusalem.
14 Själva fortsatte de sin resa från Perge och kom till Antiokia i Pisidien.
På sabbaten gick de till synagogan och satte sig.
15 Efter läsningen av lagen och profeterna lät synagogföreståndarna hälsa
dem: "Bröder, omnågon av er har ett ord av tröst och förmaning till folket,
så säg det."

16Då reste sig Paulus, gav teckenmedhanden och sade: "Israeliter och
ni som fruktar Gud, lyssna!

13:2Apg 9:15, Rom 1:1,Gal 1:15, 1 Tim 2:7, 2 Tim 1:11. 13:2 tjänadeHerren  Dvs firade gudstjänst.
13:3 Apg 6:6. 13:4 Seleucia  Storstaden Antiokias hamn vid Medelhavskusten. 13:5
Salamis  Stor handelsstad på Cyperns östkust, tidigare dess huvudort. 13:5 Johannes  Dvs
JohannesMarkus (se 12:25),Markusevangeliets författare. 13:6 Pafos  Cyperns dåtida huvudort,
berömd för dyrkan av kärleksgudinnan Afrodite. 13:6 Barjesus  Arameiska för "son till Jesus",
som var ett vanligt namn bland antikens judar. 13:8 Elymas  Mannens förnamn, troligen en
grekisering av arab. alim, magiker. 13:9 Saulus, som även kallades Paulus   Liksom många
andra judar hade Paulus både ett hebreiskt namn (Saul) och ett snarlikt romerskt (Paulus, som
betyder "liten"). 13:10 Joh 8:44, 1 Joh 3:8. 13:12 Luk 4:32. 13:13 Apg 15:37f. 13:13
Perge  ProvinsenPamfyliens huvudort, belägennäradagensAntalya påTurkiets sydkust. 13:14
Antiokia i Pisidien  i centrala nuvarande Turkiet är inte samma stad som stora Antiokia (13:1).
13:15 Luk 4:16f, Apg 15:21.
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17 Detta folks Gud, Israels Gud, utvalde våra fäder. Han gjorde sitt folk

stort när de bodde som främlingar i Egypten. Med upplyft arm förde han
dem ut därifrån,

18 och under fyrtio år bar han dem i öknen.
19 Han utrotade sju folk i Kanaans land och gav deras land i arv åt sitt

folk.
20Allt detta tog omkring fyrahundrafemtio år.
Därefter gav han dem domare fram till profeten Samuels tid.
21 Sedan bad de att få en kung, och Gud gav dem Saul, Kishs son, en

man av Benjamins stam, för en tid av fyrtio år.
22 Men Gud avsatte honom och gjorde David till kung över dem, och

han gav honom sitt vittnesbörd: Jag har funnit David, Ishais son, en man
eftermitt hjärta. Han ska utföramin vilja i allt.

23 Från hans efterkommande har Gud efter sitt löfte fört fram en
Frälsare för Israel: Jesus.

24 Innan Jesus trädde fram hade Johannes förkunnat omvändelsens dop
för hela Israels folk.

25 Och när Johannes nådde slutet av sin bana, sade han: Det ni tror jag
är, det är jag inte. Men eftermig kommer en vars sandaler jag inte ens är
värdig att knyta upp.

26Bröder, söner av Abrahams släkt och ni andra som fruktar Gud! Till
oss har budskapet om denna frälsning blivit sänt.

27 Jerusalems invånare och deras ledare förstod nämligen inte vem han
var. När de dömde honom, uppfyllde de profeternas ord som läses varje
sabbat.

28 Fast de inte fann honom skyldig till något som förtjänade döden,
krävde de att Pilatus skulle avrätta honom.

29 Och när de hade fullbordat allt som var skrivet om honom, tog de
ner honom från träet och lade honom i en grav.

30 Men Gud uppväckte honom från de döda,
31 ochhanvisade sigundermångadagar fördemsomhade följthonom

från Galileen upp till Jerusalem och som nu är hans vittnen inför folket.
32 Och nu förkunnar vi det glada budskapet för er: löftet som fäderna

fick
33 har Gud uppfyllt åt oss, deras barn, genom att låta Jesus uppstå. Det

står ju skrivet i andra psalmen: Du ärmin Son, jag har fött dig i dag.
34 Och att han har uppväckt honom från de döda för att aldrig mer

återvända till förgängelsen, det har han sagt med dessa ord: Jag ska ge er
de heliga och fasta nådelöften somDavid fick.

35Därför säger han också på ett annat ställe: Du ska inte låta din Helige
se förgängelsen.
13:17 2 Mos 6:6, 12:37f. 13:17 gjorde sitt folk stort  Ordagrant: "lyfte upp sitt folk" (se vers 18).
13:18 5 Mos 1:31. 13:18 bar han dem  Andra handskrifter: "hade han tålamodmed sina barn".
13:19 5 Mos 7:1. 13:21 1 Sam 8:5, 9:15f, 10:1f. 13:22 1 Sam 13:14, 16:12f, Ps 89:21. 13:22
Ps 89:21, 1 Sam 13:14. 13:23 2 Sam 7:12f, Jes 11:1, Jer 23:5. 13:23 efterkommande  Ordagrant:
"säd". Jfr profetiorna i 2 Sam 7:12, Ps 89:5, 30. 13:25 Matt 3:1f, Mark 1:4, Luk 3:3, Luk 3:15f,
Joh 1:19f. 13:27 Joh 16:3,Apg 3:17, 1 Kor 2:8. 13:28Matt 27:20f,Mark 15:11f, Luk 23:18f, Joh 19:6f.
13:29 5 Mos 21:22f, Matt 27:59f, Mark 15:46, Luk 23:53, Joh 19:38. 13:29 träet  Dvs korsets trä.
13:30 Apg 2:24f. 13:31Matt 28:9, Mark 16:9f, Luk 24:13f, Joh 21:1f, Apg 1:3, 1 Kor 15:5f. 13:32
1 Mos 3:15, 22:18, Jes 7:14, 9:6, Jer 33:14f. 13:33 Hebr 1:5, 5:5. 13:33 Ps 2:7. 13:34 Jes 55:3.
13:35 Ps 16:10.
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36 NärDavid på sin tid hade tjänatGuds vilja, insomnade han och blev

lagd till vila hos sina fäder och såg förgängelsen.
37Men den som Gud uppväckte har inte sett förgängelsen.
38 Därför ska ni veta, bröder, att det är genom honom som syndernas

förlåtelse förkunnas för er.
39 Var och en som tror förklaras rättfärdig i honom och fri från allt som

ni inte kunde frias från genomMose lag.
40 Se därför till att det som är sagt hos profeterna inte drabbar er:

41 Se, ni föraktare, häpna och gå under:
jag gör en gärning i era dagar,

en gärning ni aldrig kommer att tro
när den berättas för er."

42När de gick ut bad folket att de skulle tala mer om detta nästa sabbat.
43 Ochnär församlingen skildesåt följdemånga judarochgudfruktigapros-
elyter med Paulus och Barnabas, som talade till dem och uppmanade
dem att hålla sig till Guds nåd.

44 Följande sabbat var nästan hela staden samlad för att höra Herrens
ord.

45 Mennär judarnafick se allt folket fylldes de av avund, ochdehånade
Paulus och sade emot det som han förkunnade.

46 Då svarade Paulus och Barnabas frimodigt: "Guds ord måste först
förkunnas för er. Mennärni avvisar det och inte anser er värdigadet eviga
livet, då vänder vi oss till hedningarna.

47 För så har Herren befallt oss:
Jag har satt dig till ett ljus

för hednafolken,
för att du ska bli till frälsning

ända till jordens yttersta gräns."
48 När hedningarna hörde detta blev de glada och prisade Herrens ord
och kom till tro, alla som var bestämda till evigt liv.
49Och Herrens ord spreds över hela området.

50Men judarna hetsade upp de förnäma kvinnorna som vördade Gud
och de ledandemännen i staden. De satte i gång en förföljelsemot Paulus
och Barnabas och drev bort dem från sitt område.

51 Då skakade de av dammet från sina föttermot dem och fortsatte till
Ikonium.

52Och lärjungarna uppfylldes av glädje och den helige Ande.

14
I Ikonium

1 I Ikonium hände samma sak. De gick till judarnas synagoga och
predikade så att många, både judar och greker, kom till tro.

2Mende judar somvägrade tro hetsadeupphedningarna och förgiftade
deras sinnen gentemot bröderna.
13:36 1 Kung 2:10, Apg 2:29. 13:39 Rom 3:26f, 8:3, 10:4, Gal 2:16. 13:41 Hab 1:5. 13:43
Apg 11:23. 13:45 Apg 5:17. 13:46 Matt 10:6, 21:43, Apg 3:26, 18:6, 28:8, Rom 1:16. 13:47
Jes 42:6, Luk 2:30f. 13:47 Jes 49:6. 13:48 Rom 8:28f. 13:51 Luk 9:5. 13:51 skakade av
dammet från sina föttermot dem  Ett avståndstagande (se Matt 10:14). 14:1 Apg 11:21.
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3 Paulus och Barnabas stannade där en längre tid och talade frimodigt

i förtröstan på Herren, som bekräftade sitt nåderika ord genom att låta
tecken och under ske genom deras händer.

4Men folket i staden delade sig så att vissa höllmed judarna och andra
med apostlarna.

5 Och när både hedningarna och judarna med sina ledare gjorde upp
en plan att misshandla och stena dem,

6 fick apostlarna reda på det och flydde till städerna Lystra och Derbe i
Lykaonien och trakten däromkring.

7Där fortsatte de att förkunna evangeliet.
I Lystra

8 I Lystra satt en man som var handikappad och förlamad i benen från
födseln och som aldrig kunnat gå.
9 Han lyssnade när Paulus predikade. Paulus fäste sin blick på honom,
och när han såg att mannen hade tro så att han kunde bli botad
10 sade hanmed hög röst: "Res dig upp och stå på dina ben!" Då hoppade
han upp och började gå omkring.

11 När folket såg vad Paulus hade gjort, ropade de på lykaoniska:
"Gudarna har kommit ner till oss i mänsklig gestalt!"

12De kallade Barnabas för Zeus och Paulus för Hermes, eftersom det
var han som förde ordet.

13 Prästen i Zeustemplet utanför staden förde fram tjurar och kransar
till portarna och ville offra tillsammansmed folket.

14Men när apostlarna Barnabas och Paulus hörde det, rev de sönder
sina kläder och rusade in bland folket och ropade:

15 "Människor, vad är det ni gör? Vi är också människor som ni! Vi
kommer till er med evangeliet att ni ska omvända er från dessa tomma
avgudar till den levande Guden, han somgjorthimmel, jord och hav och
allt som finns i dem.

16 I forna generationer lät han alla hednafolk gå sina egna vägar.
17 Ändå har han lämnat många vittnesbörd om sig själv. Han gör gott,

han ger er regn från himlen och skördetider och mättar er med mat och
glädje i era hjärtan."

18Med dessa ord lyckades demed nöd och näppe lugna folket så att de
inte offrade åt dem.

19 Från Antiokia och Ikonium kom det nu några judar. De lyckades få
med sig folket, och man stenade Paulus och släpade ut honom ur staden
i tron att han var död.

20Mennär lärjungarna samlades omkringhonom, reste han sig och gick
in i staden.

I Derbe och till Antiokia i Syrien
Nästa dag gick Paulus och Barnabas vidare till Derbe.
14:3Mark 16:20,Hebr 2:4. 14:5 2 Tim 3:11. 14:6Matt 10:23. 14:8Apg 3:2f. 14:9Matt 9:28.
14:9 botad  Annan översättning: "frälst". 14:11 Apg 28:6. 14:12 Zeus … Hermes  Enligt en
legend som återges av Ovidius hade Zeus och Hermes, i grekisk mytologi den högste guden
respektive gudarnas härold, en gång besökt trakten i mänsklig gestalt. De två gudarna skulle då
ha blivit så upprörda över det dåliga mottagandet att de utplånade den dåtida staden, vilket kan
förklara folkets vördnad för Paulus och Barnabas. 14:13 Dan 2:46. 14:14 rev de sönder sina
kläder  Judiskt uttryck för sorg och förfäran (jfr t ex 1 Mos 37:29, 34). 14:15 Ps 146:6, Apg 4:24,
10:26. 14:15 Ps 146:6. 14:16 Apg 17:30. 14:17 Ps 104:27f, Jer 5:24, Apg 17:26f. 14:19
2 Kor 11:25, 2 Tim 3:11.
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21 De förkunnade evangeliet i staden och vann många lärjungar. Sedan
återvände de till Lystra, Ikonium och Antiokia
22 och styrkte lärjungarnas själar och uppmanade dem att stå fasta i tron.
De sade: "Vi måste gå igenom många lidanden för att komma in i Guds
rike."
23 I varje församling utsåg de äldste åt dem, och efter bön och fasta
överlämnade de dem åtHerren som de hade kommit till tro på.

24 Sedan tog apostlarna vägen genom Pisidien och kom till Pamfylien.
25De predikade ordet i Perge och gick ner till Attalia.
26 Därifrån seglade de tillbaka mot Antiokia, där de hade blivit

överlämnade åt Guds nåd för det uppdrag som de nu hade fullgjort.
27 Närdehadekommit fram, samladede församlingenochberättadeom

allt som Gud hade gjort genom dem och hur han hade öppnat trons dörr
för hedningarna.

28Och de stannade en längre tid där hos lärjungarna.
15

Mötet i Jerusalem
1 Några som hade kommit ner från Judeen började lära bröderna att de

inte kunde bli frälsta om de inte lät omskära sig enligt seden frånMose.
2 När det nu blev oenighet och Paulus och Barnabas kom i allvarlig

tvist med dem, bestämde man att Paulus och Barnabas och några till av
dem skulle resa upp till apostlarna och de äldste i Jerusalemmed denna
fråga.

3 Församlingen utrustade dem för resan, och de reste genom Fenicien
och Samarien. Där berättade de utförligt om hedningarnas omvändelse
och spred stor glädje bland alla bröderna.

4 När de kom till Jerusalem blev de mottagna av församlingen och
apostlarna och de äldste, och de berättade om allt som Gud hade gjort
genom dem.

5Men några från fariseernas parti som hade kommit till tro steg fram
och sade att man måste omskära hedningarna och ålägga dem att hålla
Mose lag.

6Apostlarna och de äldste samlades då för att behandla frågan.
7 Efter en lång diskussion reste sig Petrus och sade till dem: "Bröder,

ni vet att Gud för länge sedan bestämde att hedningarna skulle få höra
evangeliets ord genomminmun och komma till tro.

8 Och Gud, som känner hjärtat, har vittnat för dem genom att ge den
helige Ande till dem likaväl som till oss.

9 Hangjorde ingenskillnadmellanossochdemnärhanväl renatderas
hjärtan genom tron.

10 Varför vill ni då utmana Gud och lägga ett ok på lärjungarnas axlar
som varken våra fäder eller vi själva har kunnat bära?

11 Nej, vi tror att det är genom Herren Jesu nåd vi blir frälsta, vi på
14:22Matt 10:38, Apg 11:23, Rom 8:17, 1 Tess 3:3, 2 Tim 3:12. 14:26 Apg 13:2f. 14:27 Apg 15:4,
1 Kor 16:9. 15:1 1 Mos 17:10, 3 Mos 12:3, Gal 5:2, Fil 3:3. 15:2 Gal 2:1f. 15:2 När det nu blev
oenighet  Troligen skrev Paulus Galaterbrevet vid denna tid, i slutet på 40-talet e Kr. Se brevets
inledningsnot. 15:4 Apg 14:27. 15:7 Apg 10:1f, 11:18. 15:8 1 Krön 28:9, Ps 7:10, Apg 1:24,
10:44f. 15:9 Apg 10:34, Rom 3:29f, Gal 2:15f. 15:9 när han väl renat  Annan översättning: "när
han renade". 15:10Matt 23:4, Luk 11:46,Gal 3:10f, 5:1. 15:11 Rom 3:24, Ef 2:8, 2 Tim 1:9, Tit 3:5.
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samma sätt som de."
12Då teg alla de församlade, ochman lyssnade på Barnabas och Paulus

somberättade omhur stora teckenochunderGudhade gjort genomdem
bland hedningarna.

13När de hade talat färdigt, sade Jakob: "Bröder, hör påmig.
14 Simeon har berättat om hur Gud först såg till att han vann ett folk åt

sitt namn bland hedningarna.
15Det stämmer överensmed profeternas ord, där det står skrivet:

16Därefter ska jag vända tillbaka
och åter bygga upp

Davids fallna hydda.
Jag ska bygga upp dess ruiner

och upprätta den igen,
17 för att alla andramänniskor

ska sökaHerren,
alla hedningar över vilka

mitt namn har nämnts.
Så sägerHerren som gör detta,

18det som är känt från evighet.
19 Därför anser jag att vi inte ska göra det svårt för de hedningar som
vänder sig till Gud,
20 utan bara skriva till dematt hålla sig borta från sådant somblivit orent
genom avgudadyrkan, från sexuell omoral, från kött av kvävda djur och
från blod.
21 Mose har ju sedan urminnes tider haft sina förkunnare i alla städer, och
man läser honom i synagogorna varje sabbat."

Brev från församlingen i Jerusalem
22 Då beslöt apostlarna, de äldste och hela församlingen att utse några
män bland sig och sända dem till Antiokia tillsammans med Paulus och
Barnabas. De valde Judas som kallades Barsabbas och dessutom Silas,
båda ledandemän bland bröderna,
23och skickademed dem följande brev:
"Från apostlarna och de äldste, era bröder. Hälsningar till bröderna från
hednafolken i Antiokia och Syrien och Kilikien.
24 Vi har hört att några som kommit från oss har oroat er med sina ord
och skakat om era själar. Men vi har inte gett dem något uppdrag.
25Därför har vi enhälligt beslutat att utse någramän och sända dem till er
tillsammansmed våra kära bröder Barnabas och Paulus,
26 som har vågat sina liv för vårHerre Jesu Kristi namn.
27Vi sänder alltså Judas och Silas, och de kommermuntligen attmeddela
samma sak.
15:14 ett folk åt sitt namn  Israels folk skulle lära känna Guds namn, som står för vem han är
och vad han lär, och förkunna det för de övriga folken. 15:16 Amos 9:11f. 15:20 1 Mos 9:4,
3 Mos 17:14f, 1 Kor 10:14, 20f. 15:20 sådant som blivit orent genom avgudadyrkan  T ex mat
som offrats i hedniska ceremonier och sedan såldes på torget. 15:20 köttet av kvävda djur  
Kött som inte slaktats enligt lagens föreskrift att blodet måste rinna ur det slaktade djuret (jfr
1 Mos 9:4, 3 Mos 17:13). 15:21 Apg 13:14f. 15:22 Judas som kallades Barsabbas  Kanske bror
till apostlakandidaten Josef Barsabbas (1:23). 15:22 Silas  Kortform för Silvanus, en ansedd
judekristen profet som senare samarbetade med både Paulus (vers 40) och Petrus (1 Petr 5:12).
15:24 Gal 2:4f.
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28 Den helige Ande och vi har beslutat att inte lägga på er någon mer

börda förutom följande nödvändiga regler:
29 att ni håller er borta från kött offrat till avgudar, från blod, från kött

avkvävdadjur och från sexuell omoral. Ni gör rättomniundviker sådant.
Allt gott!"

30De skickades nu i väg och komner till Antiokia, därde sammankallade
församlingen och överlämnade brevet.
31 Bröderna läste det och blev glada över denna uppmuntran.
32 Judas och Silas, som själva var profeter, uppmuntrade och styrkte
brödernamedmånga ord.
33 När de hade varit där en tid lät bröderna dem vända tillbaka med
fridshälsningar till dem som hade sänt ut dem.
35MenPaulus ochBarnabas stannade iAntiokia, därdeundervisade och
predikade Herrens ord tillsammansmedmånga andra.

PAULUS ANDRAMISSIONSRESA (15:36-18:22)
Nymissionsresa

36 Efter en tid sade Paulus till Barnabas: "Vi borde resa tillbaka och
besöka bröderna i alla städerna där vi predikat Herrens ord och se hur de
har det."
37 Barnabas ville då ta med Johannes som kallades Markus.
38Men Paulus tyckte inte det var lämpligt att ta med sig den som hade
övergett dem i Pamfylien och inte följtmed dem i arbetet.
39Konfliktenblev så skarpatt de skildes åt. Barnabas togmed sigMarkus
och seglade till Cypern.
40 Paulus däremot valde Silas och gav sig iväg, sedan bröderna överlämnat
honom åtHerrens nåd.
41Han reste genom Syrien och Kilikien och styrkte församlingarna.

16
1 Paulus komockså till Derbe och Lystra. Där fanns en lärjunge somhette
Timoteus. Han var son till en troende judinna, men hans far var grek.
2 Bröderna i Lystra och Ikonium talade väl om Timoteus.
3 Paulus ville ha med honom på resan, och av hänsyn till judarna i de
trakterna tog han och omskar honom eftersom alla visste att hans far
var grek.

4 När de reste genom städerna överlämnade de besluten som apostlarna
och de äldste i Jerusalem hade fastställt.

5 Och församlingarna stärktes i tron och växte i antal för varje dag.
Under Andens ledning

6 Sedan tog de vägen genom Frygien och Galatien, eftersom de blev
hindrade av den helige Ande från att förkunna ordet i Asien.
15:28Apg 5:32. 15:31Apg 13:48. 15:32Apg 13:1. 15:33 Några handskrifter tillägger (vers
34): "Men Silas beslöt att stanna där." Ifall Silas följde med tillbaka till Jerusalem återvände han
snartdärefter tillAntiokia igen (jfrvers40). 15:37Apg 12:12,25, 13:5. 15:39Barnabas togmed
sig Markus  Längre fram skulle Markus återvinna Paulus förtroende (Kol 4:10, 2 Tim 4:11). 15:40
Apg 14:26. 16:1 Apg 19:22. 16:1 grek  Dvs grekisktalande hedning. 16:2 Apg 6:3. 16:3
1 Kor 9:20. 16:4 Apg 15:23f. 16:5 Apg 9:31. 16:6 Apg 18:23, Rom 16:5, 1 Kor 16:19.
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7När de nådde Mysien försökte de ta sig till Bitynien, men det tillät inte
Jesu Ande.
8Då reste de genomMysien ner till Troas.

9 På natten såg Paulus en syn där en makedonier stod och vädjade till
honom: "Kom över till Makedonien och hjälp oss!"

10 När han sett denna syn försökte vi genast ta oss vidare till Make-
donien, eftersomvi förstod att Gudhade kallat oss att förkunna evangeliet
för dem.

I Filippi
11Vi lade ut från Troas och seglade rakt över till Samotrake, och nästa dag
till Neapolis.
12 Därifrån tog vi oss till Filippi, som är den största staden i den delen
av Makedonien och en romersk koloni. I den staden stannade vi några
dagar.

13 På sabbaten tog vi oss ut genom stadsporten och gick längs en flod
där vi antog att det skulle finnas en böneplats. Vi satte oss ner och började
tala till de kvinnor som hade samlats där.

14 En av dem som lyssnade hette Lydia. Hon handlade med purpur-
tyger och var från staden Tyatira, och hon hörde till dem som vördade
Gud. Herren öppnade hennes hjärta så att hon tog till sig det som Paulus
predikade.

15 När hon och hennes familj hade blivit döpta, bad hon: "Om ni
anser att jag tror på Herren, kom då och bo hemma hos mig!" Och hon
övertalade oss.

Paulus och Silas i fängelse
16En gång,när vi var på väg till böneplatsen,möttes vi av en slavflicka som
hadeen spådomsandeoch skaffade sinaherrar stora inkomster genomatt
spå.
17Hon följde efter Paulus och oss andra och skrek: "De här människorna
är den högste gudens tjänare! De förkunnar för er en väg till frälsning!"
18 Så höllhon på i flera dagar. Men Paulus blev upprörd och vände sig om
och sade till anden: "Jag befaller dig i Jesu Kristi namn att lämna henne!"
Och i samma ögonblick for anden ut.

19När hennes herrar såg att deras hopp om inkomst var ute, grep de
Paulus och Silas och släpademed dem till torget införmyndigheterna.

20 De förde fram dem till domarna och sade: "De härmänniskorna stör
ordningen i vår stad. De är judar

21och förkunnar seder som vi romare inte får anta eller följa."
16:7 Asien … Bitynien  Dessa områden låg vid nuvarande Turkiets sydvästra respektive norra
kust. Sällskapet följde alltså Mysiens medelväg ut till Troas, gamla Troja, på västkusten. 16:10
försökte vi  Lukas talar nu som ögonvittne. Troligen följde han med till Filippi (16:10-16) och
anslöt sedan när Paulus passerade igen (20:6-28:16). 16:12 den största staden i den delen av
Makedonien  Andra handskrifter: "en stad i första distriktet (delen) av Makedonien." 16:12
en romersk koloni  Ett område som fått särskilda privilegier som boplats för romare. Filippi var
en militärkoloni där många romerska soldater och officerare hade slagit sig ner efter avslutad
militärtjänst, vilket kan förklara den hårda behandling som Paulus och Silas fick. 16:13 flod
… böneplats  Den rituella tvagningen före bönen krävde tillgång till vatten. 16:14 purpur-
tyger  Purpurfärgen utvanns ur feniciska snäckor och var enmycket dyrbar handelsvara, värd sin
vikt i silver. Denanvändes förkostbarakungligaochprästerligakläder. 16:15Hebr 13:2. 16:18
Mark 16:17. 16:20 Apg 17:6.
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22 Även folket gick till angrepp mot dem, och domarna slet av dem

kläderna och befallde att de skulle piskas.
23 De fick många rapp och kastades i fängelse, och fångvaktaren fick

befallning att bevaka dem noga.
24 När han nu fick en sådan befallning, satte han dem i den innersta

cellen och låste fast deras fötter i stocken.
25 Vid midnatt var Paulus och Silas i bön och lovsång till Gud medan

fångarna lyssnade på dem.
26 Plötsligt kom ett kraftigt jordskalv så att fängelset skakades i sina

grundvalar. I samma ögonblick öppnades alla dörrarna, och allas bojor
lossnade och föll av.

27 Fångvaktaren vaknade, och när han fick se att fängelsedörrarna stod
öppna drog han sitt svärd och skulle just ta sitt liv, eftersom han trodde
att fångarna hade flytt.

28Men Paulus ropade högt: "Gör dig inte illa! Vi är här allesammans."
29 Då bad han om ljus och rusade in och föll skräckslagen ner inför

Paulus och Silas.
30 Sedan förde han ut dem och frågade: "Herrar, vad ska jag göra för att

bli frälst?"
31 De svarade: "Tro påHerren Jesus så blir du frälst, duochdin familj."
32Och de förkunnadeHerrens ord för honom och för alla i hans familj.
33 Redan vid samma timme på natten tog fångvaktaren med dem och

tvättadederas sår, ochhandöptes genast tillsammansmedhela sin familj.
34 Sedan förde han dem upp till sin bostad och dukade ett bord,

jublande glad över att han med hela sin familj hade kommit till tro på
Gud.

35 När det blev dag skickade domarna sina rättstjänare och lät säga:
"Frige de därmänniskorna."

36Fångvaktaren framfördedetta till Paulus och sade: "Domarnahar sänt
bud att ni ska friges. Så kom nu ut och gå i frid!"

37 Men Paulus sade till dem: "De har piskat oss offentligt utan
rättegång, fast vi är romerska medborgare, och kastat oss i fängelse. Och
nu vill de skicka iväg oss i hemlighet! Å nej, de får komma hit själva och
hämta ut oss."

38 Rättstjänarna framförde dessaord till domarna, som blev förskräckta
när de fick höra att de var romerskamedborgare.

39 De kom och talade vänligt till dem och förde ut dem och bad dem
lämna staden.

40Men när Paulus och Silas var ute ur fängelset gick de i stället hem till
Lydia, därde träffadebrödernaochgavdemuppmuntranoch tröst. Sedan
drog de vidare.

17
I Tessalonike och Berea

16:22 2 Kor 11:25, 1 Tess 2:2. 16:22 piskas  Ordagrant "slita spö", piskas med hårda spön (jfr
2 Kor 11:25). 16:26Apg 4:31, 5:19, 12:7. 16:27 skulle just ta sitt liv  För att slippa det vanärande
straffetmedavrättninggenomtortyr föratthan låtit fångarnafly. 16:30Luk 3:10f, 10:25. 16:31
Joh 3:16f. 16:34 Luk 19:6. 16:37Apg 22:25. 16:37 romerskamedborgare  Sådana var enligt
romersk lag skyddade mot tortyr. Den som utsatte romare för tortyr kunde straffas med slaveri
eller döden.
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1 De tog vägen över Amfipolis och Apollonia och kom till Tessalonike,

där judarna hade en synagoga.
2Paulus besökte dem somhan brukade, och under tre sabbater samta-

lade hanmed dem utifrån Skrifterna
3 och förklarade och visade att Messias måste lida och uppstå från de

döda. Och han fortsatte: "Denne Jesus som jag förkunnar för er, han är
Messias."

4Någraavdemblevövertygadeochanslöt sig till Paulus ochSilas. Därtill
kom ett stort antal greker som vördade Gud och inte så få kvinnor av
förnäm släkt.

5 Men judarna blev avundsjuka och fickmed sig en del ondamän från
gatan och samlade en mobb till upplopp i staden. De stormade fram
mot Jasons hus och sökte efter Paulus och Silas för att släpa ut dem till
folkmassan.

6 När de inte fann dem, drog de med sig Jason och några andra bröder
till stadens styrande och skrek: "Nu är de här också, de somhar vänt upp
och ner på hela världen,

7 och Jason har tagit emot dem! De gör tvärtemot kejsarens påbud
allihop och säger att en annan är kung, en som heter Jesus."

8Folket och de styrande blev oroliga när de hörde detta,
9och de lät Jason och de andra betala borgen innan de frigavs.
10Redan samma natt skickade bröderna i väg både Paulus och Silas till

Berea. Så snart de kom dit gick de till judarnas synagoga.
11 Folket där var öppnare än de i Tessalonike. De tog emot ordet med

stor villighet och forskade varje dag i Skrifterna för att se om det stämde.
12Många av dem kom till tro, likaså ett stort antal ansedda grekiska

kvinnor ochmän.
13 Men när judarna i Tessalonike fick veta att Paulus förkunnade Guds

ord också i Berea, kom de dit och spred oro och hetsade upp folket.
14 Bröderna sände då genast i väg Paulus nermot kusten,men Silas och

Timoteus stannade kvar där.
Paulus i Aten

15 Paulus vägvisare förde honom ända till Aten och vände sedan tillbaka
med besked till Silas och Timoteus att komma till honom så snart som
möjligt.
16Medan Paulus väntade på dem i Aten, blev han upprörd i sin ande när
han såg hur full staden var med avgudabilder.
17 Han samtalade därför i synagogan med judarna och med dem som
vördadeGud, ochdessutomvarje dagpå torgetmeddemsomhan träffade
där.

18 Även en del filosofer, både epikureer och stoiker, diskuterade med
honom. En del sade: "Vad vill den där pratmakaren säga?" Andra

17:1 1 Tess 2:2. 17:3 Matt 16:21, Luk 24:26, 32, Apg 9:22. 17:5 Apg 13:45, 50. 17:5
stormade frammot  Annan översättning: "samlades vid". 17:6 Apg 16:20, 24:5. 17:6 stadens
styrande  Dessa kallades politarker (grek. "stadsledare"), ett ord som inte förekommer i den antika
litteraturen men somman på senare tid funnit på inskrifter just i Tessalonike. 17:7 Luk 23:2,
Joh 19:12. 17:11 Joh 5:39. 17:13 1 Tess 2:14f. 17:14 1 Tess 3:1. 17:15 Aten  Lärdomsstaden
framför andra i den grekisk-romerska världen, berömd för sina diktare, talare och filosofer.
17:18 Apg 4:2. 17:18 epikureer och stoiker  representerade huvudriktningar inom grekisk
filosofi. Epikureerna var materialister och livsnjutare medan stoikerna hyllade panteism,
viljestyrka ochmoral.
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sade: "Han verkar vara en som förkunnar främmande gudar." De sade så
eftersom han predikade evangeliet om Jesus och uppståndelsen.

19Och de tog med honom upp till Areopagen och sade: "Kan vi få veta
vad det är för en ny lära du förkunnar?

20Det är märkliga ting du låter oss höra. Nu vill vi veta vad det rör sig
om."

21Alla atenarna liksom utlänningarna där ägnade nämligen all sin tid åt
att tala om och lyssna till det som var senaste nytt.

Paulus tal på Areopagen
22Paulus ställde sig då mitt på Areopagen och sade: "Atenare! Jag ser att
ni på alla sätt ärmycket religiösa.
23 När jag gick omkring och studerade era gudabilder fann jag nämligen
också ett altare med inskriften: Åt en okänd gud. Det ni tillber utan att
känna, det förkunnar jag nu för er.

24 Gud ärden somhar skapat världen och allt somfinns i den. Han som
ärHerre över himmel och jord bor inte i tempel gjorda avmänniskohand.

25 Han låter sig inte heller betjänas av människohänder som om han
behövde något, han som åt alla ger liv och anda och allt.

26 Avenendamänniskaharhan skapat allamänniskoroch folk till att bo
över hela jorden, och han har fastställt bestämda tider och gränser inom
vilka de ska bo.

27 Det gjorde han för att de ska söka Gud och kanske kunna treva sig
framochfinnahonom, fast han inte är långtborta frånnågon endaavoss.

28 För i honom är det vi lever och rör oss och är till, så som även några
av era egna skalder har sagt: Vi är av hans släkt.

29 Är vi nu av Guds släkt bör vi inte tänka oss att det gudomliga liknar
något av guld, silver eller sten, en bild som kommit till avmänsklig konst
och fantasi.

30 Gud har länge haft överseende med okunnighetens tider, men nu
befaller han alla människor överallt att omvända sig.

31 Han har nämligen bestämt en dag då han ska döma världen med
rättfärdighetgenomenmansomhanharutsett, ochhanharerbjudit tron
åt alla genom att uppväcka honom från de döda."

32 När de hörde Paulus tala om uppståndelse från de döda började några
håna honom, men andra sade: "Vi vill höra dig tala om detta igen."

33Med detta lämnade Paulus dem.
34 Men några anslöt sig till honom och kom till tro. Bland dem var

Dionysius, som var medlem av Areopagen, och en kvinna som hette
Damaris och några till.
17:18 en som förkunnar främmande gudar  Under hellenismens tid hade ett flertal kulter från
Mellanöstern spritt sig västerut till den grekiska världen. 17:19 Areopagen  En kulle nordväst
om Akropolis där Atens högsta domstol tidigare brukade sammanträda. Den grekiska texten
ger oss dock inget skäl att uppfatta händelsen som en domstolsscen. 17:22 religiösa  Annan
översättning: "vidskepliga". 17:23 Joh 4:22. 17:23 ett altare med inskriften: Åt en okänd
gud  Ett antal sådana altaren sägs ha blivit resta på 500-talet f Kr av kretensaren Epimenides,
enligt levnadstecknaren Diogenes Laertius. Paulus citerar Epimenides i vers 28 ("i honom är det
vi lever och röross och är till") samt även i Tit 1:12. 17:24 1 Mos 1:1, 1 Kung 8:27, Jes 66:1,Apg 7:48f.
17:26 5 Mos 32:8. 17:27 Rom 1:20. 17:28 några av era egna skalder  Citatet är hämtat från
den stoiske poeten Aratos från Soloi, inte långt från Paulus hemstad Tarsus. 17:29 1 Mos 1:27,
Jes 40:18f, Apg 19:26. 17:30 Luk 24:47, Apg 14:16, Rom 2:4. 17:31 Ps 9:9, Matt 25:31f, Apg 10:42.
17:31 erbjudit tron  Annan översättning: "gett bevis". 17:32 Apg 24:25, 26:23f, 1 Kor 15:12.
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18
Paulus i Korint

1 Sedan lämnade Paulus Aten och kom till Korint.
2 Där träffade han en jude vid namn Aquila, född i Pontus, och hans

hustru Priscilla. De hade nyligen kommit från Italien, eftersomClaudius
hade befallt att alla judar skulle lämna Rom. Till dessa båda kom nu
Paulus,

3 ochdådehade sammayrke, stannadehanhos democh arbetade. De
var nämligen tältmakare.

4Varje sabbat förde han samtal i synagogan och försökte övertyga både
judar och greker.

5 När Silas och Timoteus kom ner från Makedonien var Paulus fullt
upptagen med att förkunna ordet och vittna för judarna att Jesus är
Messias.

6 Men när de gick emot honom och hånade honom, skakade han av
dammet från sina kläder och sade till dem: "Ert blod ska komma över
era egna huvuden. Jag är utan skuld. Från och med nu går jag till
hedningarna."

7Hangickdärifrånoch tog inhosTitius Justus, enmansomvördadeGud
och som hade ett hus alldeles intill synagogan.

8 Crispus, föreståndaren för synagogan, och hela hans familj kom till
tro påHerren. Ävenmånga andra korintier som lyssnade kom till tro och
döptes.

9 En natt sade Herren i en syn till Paulus: "Var inte rädd, utan tala och
låt dig inte tystas!

10 Jag ärmed dig. Ingen ska röra dig eller skada dig, för jag harmycket
folk här i staden."

11Han stannade hos dem i ett år och sex månader och undervisade i
Guds ord.

Paulus införGallios domstol
12NärGallio var ståthållare i Achaia gick judarna till gemensamt angrepp
mot Paulus och drog honom inför domstol
13 och sade: "Den här mannen förleder folk till att dyrka Gud på ett sätt
som ärmot lagen."

18:1 Korint  En blomstrande handelsstad och huvudort i provinsen Achaia, känd för sin lyx och
sina laster. 18:2 Rom 16:3, 1 Kor 16:19, 2 Tim 4:19. 18:2 Aquila … Priscilla  Detta par blev
nära vänner och medarbetare till Paulus (1 Kor 16:19). 18:2 Pontus  Ett område i norra delen
av nuvarande Turkiet. 18:2 alla judar skulle lämna Rom  Detta skedde ca år 50 e Kr. Den
romerske historikern Suetonius nämner att judarna blev utvisade efter upplopp på grund av en
viss "Chrestus", kanske en felstavning av Kristus. 18:3Apg 20:34, 1 Kor 4:12, 1 Tess 2:9, 2 Tess 3:8.
18:3 tältmakare  Annan översättning: "läderarbetare" (i vidare bemärkelse). 18:5 Apg 9:22, 17:14f,
1 Tess 3:6. 18:5När Silas och Timoteus kom ner frånMakedonien  Troligen skrev Paulus Första
och Andra Tessalonikerbrevet vid denna tid i början av sin vistelse i Korint. 18:5 var Paulus
fullt upptagen med att förkunna  Annan översättning: "började Paulus ägna sig helt åt att förkunna"
(utan att arbeta för sitt uppehälle, nu understödd av Silas och Timoteus, jfr 2 Kor 11:9). 18:6
Matt 10:14,Apg 13:46f, 20:26. 18:6 skakade han av dammet från sina kläder  Ett avståndstagande,
se Matt 10:14 och Apg 13:51. 18:6 Ert blod ska komma över era egna huvuden  Dvs ni är själva
skyldiga till er egen död. 18:8 1 Kor 1:14. 18:9 Jes 41:10, Apg 23:11, 1 Kor 2:3. 18:10 Jos 1:5f,
Jes 41:10, Jer 1:8, Joh 10:16. 18:12 Gallio  Bror till den berömde romerske filosofen Seneca och
ståthållare i Achaia ca 51-52 e Kr.
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14 Paulus skulle just öppnamunnen närGallio sade till judarna: "Hade

det handlat om något brott eller illdåd skulle jag naturligtvis ta upp ert
klagomål, ni judar.

15Men gäller det tvistefrågor om ord och namn och er egen lag, då får
ni ta hand om det själva. I sådana tvister tänker jag inte vara domare."

16Och han skickade ut dem från domstolen.
17 Alla grep då synagogföreståndaren Sostenes och misshandlade

honommitt framför domarsätet utan att Gallio brydde sig om det.
Tillbaka till Antiokia

18 Paulus stannade i Korint ännu en tid innanhan tog avsked av bröderna
och avseglade mot Syrien i sällskap med Priscilla och Aquila. I Kenkrea
hade han dessförinnan låtit raka sitt huvud, eftersom han avlagt ett löfte.

19De kom till Efesos, och där lämnade han de andra. Själv gick han in i
synagogan och samtalademed judarna.

20De bad honom stanna längre,men han avböjde
21 och tog avsked och sade: "Jag kommer tillbaka till er igen, om Gud

vill." Sedan seglade han ut från Efesos.
22När han kom till Caesarea gick han upp och hälsade på församlingen

och for därefter ner till Antiokia.
PAULUS TREDJEMISSIONSRESA (18:23-21:16)
Apollos

23Efter en tid bröt Paulus upp och reste först genom Galatien och sedan
genom Frygien, och han styrkte alla lärjungarna.

24 Till Efesos kom en jude som hette Apollos, en bildad man som var
född i Alexandria ochmycket kunnig i Skrifterna.

25 Han hade fått undervisning om Herrens väg och talade brinnande
i anden och undervisade noggrant om Jesus, men han kände bara till
Johannes dop.

26 Nu började han predika frimodigt i synagogan. När Priscilla och
Aquila hörde honom, tog de sig an honom och förklarade Guds väg
grundligare för honom.

27 NärApollos sedanville ta sig över till Achaia, uppmuntradebröderna
honom och skrev till lärjungarna att de skulle ta emot honom. Han kom
dit och blev till stor hjälp för dem som genomGuds nåd hade kommit till
tro.

28 Han motbevisade nämligen judarna med kraft och bevisade of-
fentligt utifrån Skrifterna att Jesus ärMessias.

19
Paulus i Efesos

18:14 Apg 25:18f. 18:17 synagogföreståndaren Sostenes  nämns troligen senare som
medförfattare till Första Korintierbrevet (1 Kor 1:1). 18:18 4 Mos 6:2f, Apg 21:23f. 18:18
Kenkrea  Korints hamnstadmot öst. Här fanns en kristen församling (Rom 16:1). 18:18 ett löfte  
Troligen ett nasirlöfte (4 Mos 6). En nasir var en person som för en tid vigt sig åt Gud och låtit
håret växa. Vid nasirtidens slut rakades huvudet och offer frambars. 18:19 Efesos  Livlig
storstad, huvudort för provinsen Asien och hemort för det välbesökta Artemistemplet (19:35).
18:21 Jak 4:15. 18:24 1 Kor 1:12, 3:4f, 16:12, Tit 3:13. 18:24 Alexandria  Romarrikets näst
största stad på Egyptens nordkust, med stor judisk befolkning och berömd för sin bildning.
18:25 Apg 19:3. 18:27 1 Kor 3:6. 18:27 uppmuntrade bröderna honom och skrev till
lärjungarna  Annan översättning: "skrev bröderna till lärjungarna och uppmuntrade dem". 18:28
Apg 9:22.
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1 MedanApollos var i Korint komPaulus ner till Efesos efter att ha rest

genom inlandet. Där träffade han några lärjungar,
2 och han frågade dem: "Tog ni emot den helige Ande när ni kom till

tro?" De svarade honom: "Nej, vi har inte ens hört att det finns en helig
Ande."

3 Han frågade: "Vilket dop blev ni då döpta med?" De svarade: "Med
Johannes dop."

4 Paulus sade: "Johannes döpte med omvändelsens dop och sade åt
folket att tro på den som kom efter honom, det vill säga Jesus."

5När de fick höra detta döptes de i Herren Jesu namn,
6 och när Paulus lade händerna på dem kom den helige Ande över dem

och de talade i tungor och profeterade.
7Tillsammans var det omkring ett dussin män.
8 Sedan gick han till synagogan och förkunnade frimodigt under tre

månaders tid. Han samtalade med dem och försökte övertyga dem om det
som hör till Guds rike.

9 Men några förhärdade sig och ville inte tro utan talade illa om Vägen
inför hela församlingen. Då lämnade han dem och tog lärjungarnamed sig
och höll sedan samtal varje dag i Tyrannus hörsal.

10Detta pågick under två års tid så att alla sombodde i Asien, judar och
greker, fick höraHerrens ord.

11 Gud gjorde ovanliga under genom Paulus händer.
12 Man tog till ochmeddukar ochplagg somrört vidhanshudoch lade

på de sjuka, och sjukdomarna lämnade dem och de onda andarna for ut.
13 Några kringvandrande judiska andeutdrivare försökte sig också på

att uttala Herren Jesu namn över dem som hade onda andar. De sade:
"Jag besvär er vid den Jesus som Paulus predikar!"

14Det var sju söner till en viss Skevas, en judisk överstepräst, somgjorde
så.

15 Mendenonda anden svaradedem: "Jesus känner jag, och Paulus vet
jag vem det är. Men vilka är ni?"

16Ochmannenmeddenondaandenkastade sigöverdem, övermannade
dem alla och misshandlade dem så svårt att de flydde ur huset, nakna
och blodiga.

17 Detta blev känt för alla i Efesos, både judar och greker. Alla greps av
fruktan och Herren Jesu namn blev prisat.

18Många av dem som hade blivit troende kom nu och bekände öppet
vad de tidigare hade gjort.

19Åtskilliga av dem somhade utövatmagi samlade ihop sina böcker och
brände dem offentligt. Man räknade ut vad de var värda och kom fram till

19:1 Apg 18:21, 24f. 19:2 Joh 7:39, Apg 10:44f. 19:3 Apg 18:25. 19:4 Matt 3:11, Mark 1:4,
Apg 1:5. 19:6 Apg 2:4, 8:17. 19:8 Apg 17:7. 19:9 2 Kor 6:17. 19:10 under två års
tid  Under denna tid i Efesos, före mitten av 50-talet e Kr, skrev Paulus Första Korintierbrevet
och gjorde kanske ett kortare besök i Korint (jfr 2 Kor 12:14 med not). 19:11 Apg 5:12, 14:3.
19:12 Apg 5:15. 19:13Matt 8:22, Luk 9:49f. 19:14 Skevas, en judisk överstepräst  Ingen sådan
överstepräst är känd. Troligen används ordet här i en vidare bemärkelse, kanske om en lokal
ledande präst eller en av ledarna för templets tjugofyra prästavdelningar (Luk 1:5). 19:15
Mark 1:34. 19:16 alla  Annan översättning: "båda". 19:17 Apg 2:43. 19:19magi  Efesos var
känt för sina efésia grámmata,magiska ramsor som bars som amuletter.
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femtiotusen silverdrakmer.
20 Så fick ordet framgång genomHerrens kraft och visade sin styrka.
Upplopp i Efesos

21 När detta var över bestämde sig Paulus i anden för att resa genom
Makedonien ochAchaia och sedan till Jerusalem. Han sade: "När jag har
varit därmåste jag också besöka Rom."
22 Han sände två av sina medhjälpare, Timoteus och Erastus, till Make-
donien och stannade själv kvar en tid i Asien.

23 Vid den tiden bröt det ut ett stort upploppmed anledning av Vägen.
24 En silversmed som hette Demetrius tillverkade Artemistempel i

silver vilket gav hantverkarna stora inkomster.
25Nusamladehandemochävenandra somhade liknandearbetenoch

sade: "Herrar, ni vet att vi har vår rikedom från den här verksamheten.
26 Mennibåde serochhörhurdendärPaulushar fåttmedsigenmängd

människor, inte bara i Efesos utan i nästan hela Asien, med sitt tal om att
gudar gjorda avmänniskohand inte skulle vara några gudar.

27 Det är risk att inte bara vårt hantverk får dåligt rykte, utan också
att den stora gudinnan Artemis tempel tappar sitt anseende, och att hon
som dyrkas av hela Asien och hela världen förlorar sin storhet."

28När de hörde detta fylldes de av vrede och skrek: "Stor är efesiernas
Artemis!"

29 Hela staden kom i uppror, och folket rusade alla på en gång till
teatern. De släpademed sig Gaius och Aristarchus, två makedonier som
var Paulus följeslagare.

30Paulus ville gå in till folket men hindrades av lärjungarna.
31Några rådsherrar som var hans vänner skickade också bud till honom

och bad att han inte skulle ge sig in på teatern.
32Där skrek några ett, andra något annat. Folkmassan var i uppror, och

de flesta visste inte ens varför de hade samlats.
33 Några ur hopen förklarade för Alexander vad saken gällde, och ju-

darna skickade framhonom. Han gav teckenmedhanden och ville hålla
ett försvarstal inför folket.

34 Men när de märkte att han var jude, ropade de alla i kör i ett par
timmar: "Stor är efesiernas Artemis!"

35Men stadssekreteraren lugnade folket och sade: "Efesier! Finns det
någon enda människa som inte vet att efesiernas stad är vårdare av den
stora Artemis tempel och hennes bild som fallit från himlen?

19:19 silverdrakmer  var värda ungefär lika mycket som denaren, alltså en enkel arbetares
dagslön (Matt 20:2). Böckernas värde motsvarade alltså ca 150 årslöner för enkelt folk. 19:20
Jes 55:11, Apg 6:7, 12:24. 19:21 Luk 9:51, Apg 20:1, Rom 1:13. 19:21 anden  Annan översättning:
"Anden". 19:22 1 Kor 4:17. 19:22 Erastus  hade varit stadskassör i Korint (Rom 16:23). Hans
namn har hittats på en samtida inskription som berättar att han stenlade en gata i Korint på
egen bekostnad. 19:23 2 Kor 1:8f. 19:24 Artemistempel  Dessa miniatyrtempel bars som
amulettermot olyckor. Det stora Artemistemplet i Efesos räknades bland antikens sju underverk.
EfesiernasArtemisvaren fruktbarhetsgudinna frånOrientenoch inte identiskmeddengrekiska
jaktgudinnan med samma namn. 19:26 Ps 115:4f, Jer 10:3, Apg 17:29. 19:29 Apg 20:4, 27:2.
19:29 teatern  Amfiteatern i Efesos, en av de största i den antika världen med ca 25 000 platser,
finns bevarad än idag. 19:31 rådsherrar  Ordagrant "asiarker", medlemmar i provinsen Asiens
rådsförsamling. 19:33 Alexander  Längre fram uteslöt församlingen i Efesos en kopparsmed vid
namn Alexander för irrlära (1 Tim 1:20, 2 Tim 4:14). Det är oklart om detta rör sig om sammeman.
19:35 hennes bild som fallit från himlen  En legend som vuxit kring templets avgudastaty, som
enligt vissa utläggare kan ha skulpterats från enmeteorit.
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36 Ingen kan förneka det, och därför bör ni hålla er lugna och inte göra

något förhastat.
37Nihardragit hit dehärmännen somvarkenharplundrat vårt tempel

eller hädat vår gudinna.
38OmnuDemetrius och hans hantverkare vill väcka åtalmot någon, så

finns det domstolar och ståthållare. Där kan de anklaga varandra.
39Och är det något mer ni vill ta upp, så ska det avgöras i den lagliga

folkförsamlingen.
40 Efter det som hänt här i dag riskerar vi att anklagas för uppror. Vi

kan ju inte genågot skälomvi ska stå till svars fördethärkaotiskamötet."
Med dessa ord upplöste han folksamlingen.

20
I Makedonien och Grekland

1 När oroligheterna hade lagt sig, kallade Paulus till sig lärjungarna och
tröstade och uppmuntrade dem. Sedan tog han farväl och begav sig till
Makedonien.

2Han reste genom det området och talade många uppmuntrande ord
till bröderna. Därefter kom han till Grekland,

3 där han blev kvar i tre månader.
När han sedan skulle avsegla mot Syrien hade judarna planerat ett

attentat mot honom, och han bestämde sig då för att resa tillbaka genom
Makedonien.

4 Med honom följde Sopater, Pyrrhus son, från Berea, Aristarchus och
Secundus från Tessalonike, vidare Gaius från Derbe och Timoteus samt
Tychikus och Trofimus från Asien.

5Dessa reste i förväg och väntade på oss i Troas,
6medanvi själva segladeut frånFilippi efter det osyradebrödetshögtid.

Fem dagar senare träffade vi dem i Troas, där vi stannade i sju dagar.
I Troas

7 Den första dagen efter sabbaten var vi samlade för att bryta brödet.
Paulus talade med dem som var där, och eftersom han skulle resa nästa
dag fortsatte han att tala ända till midnatt.
8 Det fanns många lampor i rummet på översta våningen där vi var
samlade.
9 I fönstret satt en ung man som hette Eutychus. Han föll i djup sömn när
Paulus talade så länge, och i sömnen föll han ner från tredje våningen. När
man lyfte upp honom var han död.

10 Paulus gick då ner, böjde sig överhonomoch tog honom i sina armar
och sade: "Var inte oroliga. Hans själ är kvar."
19:40 anklagade för uppror  De romerska myndigheterna var på sin vakt mot allt som liknade
upprorsförsök i rikets städer och straffade sådant strängt. 20:1 Apg 19:21, 1 Kor 16:5. 20:1
begav sig till Makedonien  Här, kanske i Filippi vid mitten av 50-talet e Kr, skrev Paulus Andra
Korintierbrevet. 20:2 kom han till Grekland   Under denna vistelse i Korint skrev Paulus
Romarbrevet. 20:3Apg 9:24. 20:4Apg 19:29, 21:29, Ef 6:21. 20:4 Tychikus  Medhjälpare till
Paulus som längre fram troligen överlämnade Efesierbrevet (Ef 6:21). 20:4 Trofimus  Följeslagare
till Paulus även under senare år (2 Tim 4:20). 20:5 oss  Troligen hade författaren Lukas stannat
en tid i Filippi (16:16, 40) men slog nu följemed Paulus igen (20:6). 20:7 Apg 2:42, 46. 20:7
Den första dagen efter sabbaten  De kristna började fira den första veckodagen, söndagen då Jesus
uppstod, som gudstjänstdag (jfr 1 Kor 16:2). Möjligen kan denna samling ha ägt rum på lördag
kväll, eftersom en dag i judisk tideräkning börjar vid solnedgången dagen dessförinnan. 20:10
1 Kung 17:21,Matt 9:24.
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11Därefter gick Paulus upp igen och bröt brödet och åt. Han fortsatte

att tala länge, ända till gryningen, och gick sedan vidare.
12 De förde hem den unge mannen levande, och de blev mycket

uppmuntrade.
Från Troas till Miletos

13Vi andra gick i förväg ombord på skeppet och seglademot Assos, där vi
skulle hämta upp Paulus. Så hade han bestämt, eftersom han själv tänkte
ta landvägen.
14Så snart hanmötte oss i Assos tog vi honomombord och kom sedan till
Mitylene.
15Därifrån seglade vi ut nästadagochnådde fram ihöjdmedChios. Dagen
därpå ladevi till vid Samosochefter ytterligare endagkomvi tillMiletos.
16Paulus hadenämligenbestämt sig för att segla förbiEfesos för att inte bli
uppehållen i Asien. Han skyndade vidare för att ommöjligt kunna vara i
Jerusalem på pingstdagen.

Paulus tal till de äldste från Efesos
17 Från Miletos skickade han bud till Efesos och kallade till sig
församlingens äldste.
18 När de var framme hos honom sade han till dem: "Ni vet hur jag har
levt hos er hela tiden, från första dagen jag kom till Asien.
19 Jag har tjänat Herren i all ödmjukhet, under tårar och prövningar som
möttemig genom judarnas intriger.
20 Jag har inte hållit tillbaka något som kunde vara till nytta för er, utan
jag har predikat och undervisat, offentligt och i hemmen,
21 och vittnat för både judar och greker omomvändelsen till Gud och tron
på vårHerre Jesus.

22 Och nu reser jag, bunden i anden, till Jerusalem utan att veta vad
som skamötamig där.

23 Jag vet bara att den helige Ande i stad efter stad vittnar att bojor och
lidanden väntarmig.

24 Men jag anser inte mitt liv vara värt något förmig själv, bara jag får
fullborda mitt lopp och den uppgift jag fått av Herren Jesus: att vittna
om Guds nåds evangelium.

25Och nu vet jag att ni aldrig mer kommer att se mitt ansikte, alla ni
som jag har gått omkring hos och predikat riket för.

26Därför betygar jag i dag för er att jag inte är skyldig till någons blod,
27 för jag har inte tvekat att förkunna för er hela Guds vilja och plan.
28 Ge akt på er själva och hela den hjord där den helige Ande har satt

er som ledare, till att vara herdar för Guds församling som han har köpt
med sitt eget blod.

29 Jag vet att när jag lämnat er ska rovlystna vargar tränga in bland er,
och de kommer inte att skona hjorden.

30 Ja, bland er själva ska män träda fram som förvränger sanningen för
att dra över lärjungarna på sin sida.

31 Vardärförvaknaochkom ihåg att jag i tre års tid, natt ochdag, aldrig
20:18Apg 19:10. 20:21Mark 1:15, Luk 24:47. 20:22Upp 19:21. 20:23Apg 21:4, 11. 20:24
Apg 21:13, 2 Tim 4:7. 20:26 skyldig till någons blod  Dvs orsak till att någon går förlorad (Hes 3:18,
Apg 18:6). 20:27 Joh 15:15, 16:13. 20:28 Joh 21:15, 1 Petr 5:2, Upp 5:9. 20:29 Matt 7:15,
Joh 10:12. 20:30 Gal 4:17, 1 Joh 2:19. 20:31 Apg 19:8f.
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har slutat förmana var och en av er under tårar.
32 Ochnuöverlämnar jag er åtGudochhansnåderika ord, somharmakt

att bygga upp er och ge er arvet bland alla som helgats.
33 Silver eller guld eller kläder har jag inte begärt av någon.
34 Ni vet själva att dessa händer har sörjt för mina egna och mina

följeslagares behov.
35 I allt har jag visat er att man så ska arbeta och ta hand om de svaga

och komma ihåg de ord som Herren Jesus själv har sagt: Det är saligare
att ge än att ta."

36 När Paulus hade sagt detta, böjdehan knä och bad tillsammansmed
dem alla.

37De brast alla i gråt och omfamnade Paulus och kysste honom.
38Det som smärtade dem mest var att han sagt att de aldrig skulle se

hans ansikte mer. Så följde de honom till skeppet.

21
Resan till Jerusalem

1När vi hade skilts från dem och lagt ut seglade vi raka vägen till Kos,
nästa dag till Rhodos och därifrån vidare till Patara.

2Där fann vi ett skepp som skulle till Fenicien, och vi gick ombord och
lade ut.

3Vi siktade Cypern och lämnade ön bakomoss på babords sida, seglade
till Syrien och kom till Tyrus där lasten skulle lossas.

4Vi sökte upp lärjungarna och stannade där i sju dagar. Genom Anden
sade de åt Paulus att inte fortsätta upp till Jerusalem.

5 Mennär dagarna hade gått bröt vi upp och fortsatte resan. Alla, även
kvinnor och barn, följde med oss ut ur staden, och på stranden böjde vi
knä och bad.

6 Sedan tog vi farväl av varandra och steg ombord på skeppet, och de
återvände hem till sitt.

7 Efter Tyrus kom vi till Ptolemais där sjöresan tog slut. Vi hälsade på
bröderna där och stannade hos dem en dag.

8 Nästa dag fortsatte vi och kom till Caesarea. Där gick vi hem till
evangelisten Filippus, som var en av de sju, och stannade hos honom.

9Han hade fyra ogifta döttrar som profeterade.
10 När vi hade varit där i flera dagar kom en profet som hette Agabus

ner från Judeen.
11 Han kom fram till oss, tog Paulus bälte och band sina fötter och

händeroch sade: "Så sägerdenheligeAnde: Denman somägerdetta bälte
ska judarna i Jerusalembinda så här och överlämna i hedningars händer."

12 När vi hörde det, vädjade både vi och de som bodde på platsen till
Paulus att han inte skulle gå upp till Jerusalem.

20:32Apg 26:18, Ef 1:18. 20:33 1 Kor 9:12, 2 Kor 11:9, 12:13. 20:34Apg 18:3, 1 Kor 4:12. 20:35
Luk 6:38. 20:35 ta  Annan översättning: "få". Men jfr Hes 34:2f sommålar upp kontrastenmellan
trolösa herdars sätt att sko sig själva på hjorden och deras verkliga uppgift att ta hand om den.
20:36Apg 21:5. 21:5Apg 20:36. 21:7 Ptolemais  Samma hamnstad som det nuvarande Akko
inordvästra Israel. 21:8Apg 6:5,Ef 4:11. 21:8evangelistenFilippus  EnligtPapias varFilippus
ochhans döttrar senare verksamma iHierapolis näraLaodicea. 21:8de sju  församlingstjänarna
(6:5). 21:10 Apg 11:28. 21:11 Apg 20:22f. 21:12Matt 16:22.
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13Då svarade han: "Varför gråter ni och fårmitt hjärta att brista? Jag är

beredd att inte bara låtamigbindas utan också dö i Jerusalem förHerren
Jesu namn."

14 När han inte lät sig övertalas, lugnade vi oss och sade: "Ske Herrens
vilja."

15Efter dagarna där gjorde vi oss i ordning och påbörjade resan upp till
Jerusalem.

16Några av lärjungarna från Caesarea följde också med, och de tog oss
till en viss Mnason från Cypern, en gammal lärjunge som vi skulle vara
gäster hos.

Paulus anländer till Jerusalem
17 Så kom vi till Jerusalem, och bröderna tog emot oss med glädje.
18 Nästa dag gick Paulus tillsammans med oss andra till Jakob, och dit
kom också alla de äldste.
19 Han hälsade på dem och berättade i detalj om allt som Gud hade gjort
bland hedningarna genom hans arbete.
20 När de hörde det, prisade de Gud.
Sedan sade de till honom: "Du ser, broder, att det finns tiotusentals

bland judarna somhar kommit till tro, och alla hållerde strängtpå lagen.
21 Nu har de hört sägas att du lär alla judar därute bland hedningarna

att avfalla frånMoseoch sägeratt de inte skaomskära sinabarneller leva
efter våra seder.

22Vad gör vi nu? De får säkert höra att du har kommit.
23 Gör därför som vi säger: Vi har fyramän som har avlagt ett löfte.
24Tamed dem och rena dig tillsammans med dem och betala för dem

så att de får raka huvudet. Då förstår alla att inget av det de har hört om
dig är sant, utan att du själv står fast vid lagen och håller den.

25 Men när det gäller hedningar som kommit till tro, har vi skrivit och
bestämt att de ska hålla sig borta från kött offrat till avgudar, från blod,
kött av kvävda djur och sexuell omoral."

26 Då tog Paulus med sig männen, och nästa dag renade han sig
tillsammans med dem. Sedan gick han in i templet och meddelade när
reningsdagarna skulle vara avslutade och offret bäras fram för var och
en av dem.

Paulus fängslas
27 När de sju dagarna närmade sig sitt slut, fick judarna från Asien se
Paulus i templet. De hetsade upp hela folkmassan, grep tag i honom
28 och skrek: "Israeliter, hjälp oss! Här ärmannen som lär alla överallt att
vara emot vårt folk och vår lag och denna plats. Och nu har han till och
med tagit in greker i templet och orenat denna heliga plats!"

21:14 1 Sam 3:18, Luk 22:42. 21:16 en gammal lärjunge  Annan översättning: "en av lärjungarna
frånden första tiden". 21:18Apg 15:13. 21:18 Jakob   var respekterad som ledare i Jerusalem
tills han stenades år 62 eKr (möjligen 69 eKr). 21:19Apg 14:27, 15:4. 21:20Apg 15:1. 21:21
Apg 6:14, 15:1, 16:3. 21:23 4 Mos 6:2f, Apg 18:18. 21:23 ett löfte  Ett nasirlöfte (se not till 18:18).
Nasirenvigde sig fören tidåtGudoch läthåretväxa. Vidnasirtidens slut rakademanhuvudet och
frambar offer, två lammoch en bagge (4 Mos 6:14) somPaulus nu skulle betala (vers 24). 21:25
Apg 15:19f. 21:26 Apg 24:18. 21:28 5 Mos 23:3, Hes 44:7, Apg 6:13. 21:28 tagit in greker i
templet  Detta var belagt med dödsstraff, enligt inskriptioner i templet som bevarats till idag (jfr
not till Ef 2:14).
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29 De hade nämligen sett Trofimus från Efesos ute i staden med Paulus
och antog att Paulus hade tagit med honom in i templet.
30Hela staden kom i rörelse, och folk strömmade till. De grep tag i Paulus
och släpade ut honom ur templet, och genast stängdes portarna.

31Medande försöktedödahonom, fick garnisonens befälhavare rapport
om att Jerusalem var i uppror.

32Han tog då genast soldater och befäl och ryckte utmot dem. Så snart
de fick se befälhavaren och soldaterna slutade de att misshandla Paulus.

33 Befälhavaren steg då fram, grep honom och befallde att han skulle
beläggasmed dubbla bojor. Sedan frågade han vem han var och vad han
hade gjort.

34 Några i folkmassan skrek ett, andranågot annat. Dåhan i kaoset inte
kunde få klart besked befallde han att Paulus skulle föras till fästningen.

35 När de nådde trappan var soldaterna tvungna att bära honom, så
våldsamt trängde folkmassan på,

36 för de följde efter och skrek: "Bort med honom!"
37 Just när Paulus skulle föras in i fästningen, frågade han befälhavaren:

"Får jag säga något till dig?" Han svarade: "Du kan ju grekiska!
38Då är du inte egyptiern som gjorde uppror för en tid sedan och fick

med sig de fyratusen knivmännen ut i öknen?"
39Paulus svarade: "Jag är jude från Tarsus i Kilikien, medborgare i en

betydande stad. Jag ber dig: låtmig få tala till folket."
40 Befälhavaren gav sin tillåtelse. Paulus ställde sig då på trappan och

gav tecken med handen åt folket. Det blev tyst, och han talade till dem
på hebreiska och sade:

22
Paulus tal till folket

1 "Bröder och fäder! Hör vad jag nu har att säga er till mitt försvar."
2Närdehördeatthan talade till dempåhebreiskablevdet ännu tystare.

Och han fortsatte:
3 "Jag är jude, född i Tarsus i Kilikien och uppvuxen här i staden. Vid

Gamaliels fötter blev jag grundligt undervisad i våra fäders lag, och jag
var lika ivrig att tjäna Gud som ni alla är i dag.

4 Jag förföljde den Vägen ända till döds och grep både män och kvinnor
och satte dem i fängelse.

5DetkanöversteprästenochhelaStora rådet intyga. Avdemfick jagmed
mig brev till bröderna i Damaskus, och jag reste dit för att gripa även dem
som fanns där och föra dem till Jerusalem där de skulle få sitt straff.

6 Men när jag var på väg och närmade mig Damaskus mitt på dagen,
strålade plötsligt ett starkt ljus från himlen omkringmig.

21:29 Apg 20:4. 21:33 med dubbla bojor  Troligen runt händer och fötter (jfr 21:11). 21:34
Apg 19:32. 21:34 fästningen  Antoniaborgen, som låg vid nordvästra hörnet av tempelplatsen.
21:36 Luk 23:18,Apg 22:22. 21:38 egyptiern… de fyratusen knivmännen  Josefus berättar om en
egyptisk falsk profet som vid den tiden hade samlat stora skaror på Olivberget. När ståthållaren
Felix soldater krossade upproret kom egyptiern undan, men de så kallade knivmännen eller
sikarierna (av lat. sica, kniv) fortsatte att sprida skräck genom ständiga lönnmord. 22:1Apg 7:2.
22:3Apg 5:34,Rom 10:2,Gal 1:14. 22:5bröderna i Damaskus  Dvs judarna i denhedniska staden
Damaskus. 22:6 1 Kor 15:8.
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7 Jag föll till marken och hörde en röst som sade till mig: Saul! Saul!

Varför förföljer dumig?
8 Jag frågade: Vemärdu, Herre? Han svarade: Jag är Jesus frånNasaret,

den som du förföljer.
9De somvarmedmig såg ljusetmen uppfattade inte rösten som talade

till mig.
10 Jag frågade: Vad ska jag göra,Herre? Herren sade tillmig: Res dig och

gå in till Damaskus! Där ska du få veta allt som det är bestämt att du ska
göra.

11Menefter strålglansen från ljusetkunde jag inte se, såmina följeslagare
tog min hand och leddemig så att jag kom till Damaskus.

12 En viss Ananias, en from och lagtrogenman som alla judar i staden
talade väl om,

13 kom till mig och ställde sig vid min sida och sade: Saul, min broder,
du får tillbaka din syn! I samma ögonblick kunde jag se honom.

14 Då sade Ananias: Våra fäders Gud har utvalt dig till att lära känna
hans vilja och att se den Rättfärdige och höra rösten från hansmun.

15 Du ska vara hans vittne inför alla människor och vittna om vad du
har sett och hört.

16 Och nu, vad väntar du på? Res dig och låt dig döpas och tvättas ren
från dina synder och åkalla hans namn.

17 När jag sedanhade återvänt till Jerusalemochbad i templet, kom jag
i hänryckning.

18 Jag såg honom, och han sade till mig: Skynda dig och lämna
Jerusalem fort, för här kommer de inte att ta emot ditt vittnesbörd om
mig.

19 Jag sade: Herre, de vet ju att jag i den ena synagogan efter den andra
lät fängsla och piska dem som trodde på dig.

20 Och när ditt vittne Stefanus blod blev utgjutet, stod jag själv där och
samtyckte och vaktademantlarna åt dem sommördade honom.

21 Då sade han till mig: Gå, för jag ska sända dig långt bort till
hedningarna."

Paulus hos befälhavaren
22 Så långt hade de lyssnat på honom,men nu ropade de högt: "Bort från
jordenmed denmänniskan! Han borde inte få leva!"
23De skrek, slet av sig mantlarna och kastade upp damm i luften.

24 Befälhavaren beordrade då att Paulus skulle föras in i fästningen och
förhöras under piskrapp, så att man fick veta varför de skrek så mot
honom.

22:9 såg ljuset men uppfattade inte rösten  Jfr 9:7. Följeslagarna kunde alltså både se ljuset och
höra ljud, men inte urskilja Jesu gestalt eller vad han sade. 22:12 Apg 9:10f. 22:13 kunde
jag se honom  Annan översättning: "såg jag upp och kunde se honom". 22:14 Apg 3:14. 22:16
Apg 2:38. 22:17 2 Kor 12:2. 22:20 Apg 7:58, 8:1. 22:20 vittne  Grek. mártyros (jfr "martyr").
22:21 Apg 9:15, 13:2, Gal 1:15f. 22:22 Apg 21:36. 22:24 piskrapp  Den romerska piskan eller
gisslet, somvar förseddmedmetall- eller benbitar som slet sönderhuden, användes ofta vid förhör
av slavar och icke romerskamedborgare.
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25 När de hade sträckt ut honom för piskan, sade Paulus till officeren

somstod där: "Fårni piska en romerskmedborgare som inte ens ärdömd
för något?"

26 Så snart officeren hörde det, gick han till befälhavaren och berättade
det och sade: "Vad är det du tänker göra? Den här mannen är romersk
medborgare!"

27Dågickbefälhavarendit och frågadehonom: "Sägmig, ärduverkligen
romerskmedborgare?" Paulus svarade: "Ja."

28 Befälhavaren sade: "Jag fick betala en stor summa pengar för det
medborgarskapet." Paulus svarade: "Men jag är föddmed det."

29 De som skulle förhöra honom drog sig genast undan. Även
befälhavaren blev förskräckt när han förstod att det var en romersk med-
borgare som han hade belagt med bojor.

30Nästadagville han fåklart beskedomvad judarnaanklagadePaulus
för. Han lät därför ta av honom bojorna och befallde att översteprästerna
ochhela Stora rådet skulle samlas. Sedan fördehanner Paulus och ställde
honom inför dem.

23
Paulus inför Stora rådet

1 Paulus sågpåStora rådetoch sade: "Bröder, jaghar levt införGudmed
ett fullkomligt rent samvete intill denna dag."

2 Då befallde översteprästen Ananias dem som stod bredvid honom att
slå Paulus övermunnen.

3 Men Paulus sade till honom: "Gud ska slå dig, din vitkalkade vägg!
Du sitter här för att döma mig efter lagen, men du bryter mot lagen när
du befaller att de ska slå mig."

4De som stod bredvid sade: "Förolämpar du Guds överstepräst?"
5 Paulus svarade: "Jag visste inte, bröder, att han var överstepräst. Det

står ju skrivet: En ledare för ditt folk ska du inte förbanna."
6 Paulus visste att en del av dem var saddukeer och de andra fariseer,

så han ropade i Rådet: "Bröder! Jag är farisé och son till fariseer. Det är
för hoppet om de dödas uppståndelse som jag står här inför rätta."

7Närhan sade detta blev det stridmellan fariseerna och saddukeerna,
och de församlade splittrades i två läger.

8 (Saddukeerna lär nämligen att det inte finns någon uppståndelse eller
några änglar eller andar, medan fariseerna erkänner allt detta.)
22:25 Apg 16:37. 22:25 för piskan  Annan översättning: "med remmar" (runt händerna inför
tortyren). 22:25 romersk medborgare  En sådan var enligt romersk lag skyddad mot tortyr.
Enligt Cicero var det ett svårt brott till och med att binda en romersk medborgare (jfr 22:29).
22:28 fick betala  Kejsar Claudius drygade vid denna tid ut statskassan genom att säljamedbor-
garrättigheter till dem som kunde betala. De nya medborgarna fick lägga sig till med kejsarens
släktnamn (jfr 23:26). 22:28 född med det  Invånare i Paulus hemstad Tarsus hade särskilda
privilegier, och en del av stadens judar hade dessutom fått romerskt medborgarskap avMarcus
Antonius. 23:1Apg 24:16, 2 Tim 1:3. 23:2 Joh 18:22f. 23:3 3 Mos 19:15,Hes 13:10f,Matt 23:27.
23:3 Gud ska slå dig  Översteprästen Ananias mördades senare av knivmän vid revolten år 66 e
Kr. 23:3brytermot lagen  Motdet allmännabudet omrättvisaviddomstolsprocess (3 Mos 19:15).
23:5 2 Mos 22:28. 23:6Apg 4:1f, 26:6, Fil 3:5. 23:6 visste  Annan översättning: "märkte". 23:7
fariseerna och saddukeerna  Saddukeernas prästaristokrati värnade särskilt om templet, medan
fariseernas folkliga lagfromhetsrörelse lade stor vikt vid religiösa renhetsregler. Båda såg strängt
på brottmot templets renhet (21:28)men splittrades av frågan omde dödas uppståndelse (jfrMatt
22:23, 34).
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9 Det blev ett väldigt ropande, och några av de skriftlärda från fariseer-

nas parti reste sig och protesterade högljutt: "Vi finner inget ont hos
den härmannen. Tänk om en ande eller en ängel verkligen har talat till
honom?"

10 Striden blev så häftig att befälhavaren var rädd att de skulle slita
Paulus i stycken, och han befallde vaktstyrkan att gå ner och rycka bort
honom från dem och föra honom till fästningen.

11 På natten stod Herren hos honom och sade: "Var frimodig! Så som
du vittnat ommig i Jerusalem, måste du vittna även i Rom."

Sammansvärjningenmot Paulus
12 När det blev dag gjorde judarna upp en hemlig plan och svor en ed på
att varken äta eller dricka förrän de hade dödat Paulus.
13Det var mer än fyrtio man som varmed i den sammansvärjningen.
14De gick till översteprästerna och de äldste och sade: "Vi har svurit en ed
att inte smaka något förrän vi har dödat Paulus.
15 Nu kan ni tillsammans med Rådet meddela befälhavaren att han ska
skicka ner honom till er. Låt honom tro att ni vill undersöka hans sak
närmare. Vi står redo att döda honom innan han kommer fram."

16Men Paulus systerson fick höra talas om bakhållet, och han kom till
fästningen och gick in och berättade det för Paulus.

17DåkalladePaulus till sigenavofficerarnaochsade: "Tadenhärunge
mannen till befälhavaren. Han har något att berätta för honom."

18Officeren tog med honom till befälhavaren och sade: "Fången Paulus
kallade på mig och bad mig ta den här unge mannen till dig. Han har
visst något att berätta för dig."

19 Befälhavaren tog hans hand, gick avsides med honom och frågade:
"Vad är det du har att meddela mig?"

20Han svarade: "Judarna har kommit överens om att be dig skicka ner
Paulus till Rådet i morgon och låta dig tro att de ska utreda hans sak
närmare.

21Men låtdem inte övertaladig, förmerän fyrtio avdem ligger i bakhåll
för honom. De har svurit en ed att varken äta eller dricka förrän de dödat
honom, och nu står de och väntar på att du ska säga ja till deras begäran."

22 Befälhavaren skickade i väg den unge mannen med uppmaningen:
"Tala inte om för någon att du har avslöjat det här förmig."

Paulus förs till Caesarea
23 Därefter kallade han till sig två av sina officerare och befallde dem:
"Gör tvåhundra soldater redo att gå till Caesarea i kväll vid niotiden,
dessutom sjuttio ryttare och tvåhundra spjutbärare.
24Skaffariddjurockså,och låtPaulus sittauppsåatthankommeroskadd
till ståthållaren Felix."
25Och han skrev ett brevmed följande innehåll:
26Claudius Lysias hälsar den högt ärade ståthållaren Felix.
23:9 Joh 19:6, Apg 5:38f. 23:11 Apg 18:9, 27:24. 23:12 Joh 16:2. 23:23 spjutbärare  Troligen
mer lättbeväpnade soldater. Annan översättning: "bågskyttar". 23:24 ståthållaren Fe-
lix  Ursprungligen en frigiven slav. Han var ståthållare i provinsen Judeen ca 52-60 e Kr och
anklagades sedan inför kejsaren för att ha plundrat sina undersåtar (jfr 24:26).
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27 Den härmannen hade gripits av judarna, och de skulle just ta livet av
honom när jag kom med min trupp och befriade honom. Jag hade fått
reda på att han var romerskmedborgare.
28 Eftersom jag ville veta vad de anklagade honom för, förde jag ner
honom till deras Stora råd.
29 Då fann jag att anklagelserna gällde tvistefrågor i deras lag och att han
inte var anklagad för något som ger dödsstraff eller fängelse.
30När jag sedan blev underrättad om en sammansvärjningmotmannen,
sände jag honom genast till dig. Jag har också uppmanat hans anklagare
att föra sin talanmot honom inför dig.
31Soldaterna togdåmed sig Paulus enligt ordernde fåttoch fördehonom
under natten till Antipatris.
32Nästa dag lät de ryttarna fortsättamed honom och återvände själva till
fästningen.
33 Ryttarna kom till Caesarea, lämnade fram brevet till ståthållaren och
överlämnade Paulus till honom.
34Felix lästedet och frågade frånvilkenprovinshanvar. Närhanfickveta
att han var från Kilikien,
35 sade han: "Jag ska höra dig när dina anklagare också har kommit."
Sedan befallde han att Paulus skulle stå under bevakning i Herodes
palats.

24
Anklagelsenmot Paulus

1 Fem dagar senare kom översteprästen Ananias ner tillsammans med
några äldste och en advokat, en viss Tertullus, och de framförde sina
anklagelser mot Paulus inför ståthållaren.

2När Paulus kallats in började Tertullus anklaga honom och säga:
3 "Högt ärade Felix! Tack vare dig och ditt ledarskap har det länge rått

fred, och detta folk har överallt och på alla sätt fått det mycket bättre.
Detta erkänner vi med största tacksamhet.

4För att inte besvära dig alltför länge, ber jag att du i din godhet lyssnar
till vad vi i korthet har att säga.

5 Vi har nämligen funnit att den här mannen är en samhällsfara
som sprider oro bland judar över hela världen. Han är en ledare för
nasareernas sekt,

6 och han har till och med försökt vanhelga templet. Därför grep vi
honom.

8 När du förhör honom kan du själv få klarhet i allt det vi anklagar
honom för."

9 Judarna instämde och påstod att det var på det sättet.
Paulus försvarstal

23:27 Apg 21:27, 33, 22:25f. 23:28 Apg 22:30. 23:29 Apg 18:14f, 26:31. 23:31 Antipa-
tris  ligger halvvägsmellan Jerusalem och Caesarea, ca 60 km från båda. 24:1Apg 23:2. 24:5
Apg 17:6, 28:22. 24:5 nasareernas sekt  Lärjungar till Jesus från Nasaret. Än idag kallas kristna
på hebreiska för notsrím. Jfr Matt 2:23 med not. 24:6 En del handskrifter tillägger (vers 7):
"Vi ville döma honom efter vår egen lag. Men befälhavaren Lysias kom och ryckte honom med
våld ur våra händer, och befalldemannens anklagare att komma till dig." 24:9 Judarna  Dvs de
närvarande rådsherrarna (vers 1).
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10 Ståthållaren gav nu tecken åt Paulus att tala, och han svarade: "Efter-
som jag vet att du i många år har varit domare för detta folk, försvarar jag
min sakmed tillförsikt.
11 Dukan själv få bekräftat att det inte ärmerän tolv dagar sedan jag kom
upp till Jerusalem för att tillbe.
12Varken i templet eller i synagogorna eller ute i staden har de sett mig
diskuteramed någon eller sprida oro bland folket,
13och de kan inte heller bevisa inför dig vad de nu anklagar mig för.

14 Men detta bekänner jag för dig: att jag enligt Vägen, som de kallar en
sekt, tjänarmina fäders Gud på så sätt att jag tror på allt som står skrivet
i lagen och hos profeterna.

15 Och jag har samma hopp till Gud som de, att både rättfärdiga och
orättfärdiga ska uppstå en gång.

16 Därför strävar jag också själv efter att alltid ha ett gott samvete inför
Gud ochmänniskor.

17 Efter flera år kom jag tillbaka för att överlämna gåvor åtmitt folk och
frambära offer.

18 Då fann de mig i templet när jag hade renat mig, och där var ingen
folkmassa och inget tumult.

19Men där fanns några judar från Asien, och egentligen borde de stå
här inför dig och anklagamig, om de hade något att anföra emot mig.

20Annars får dessa män själva tala om vilket brott de fannmig skyldig
till när jag stod inför Stora rådet,

21 om det inte var denna enda sak som jag ropade när jag stod bland
dem: Det är fördedödasuppståndelse som jag idag stårhäranklagad inför
er."

Paulus i fängelse
22Felix, sommycket välkände till Vägen, skötnuupprättegångenoch sade:
"När befälhavaren Lysias kommer hit ner ska jag avgöramålet."
23 HanbefalldeofficerenatthållaPaulus i förvarmensamtidigt gehonom
viss lättnad och inte hindra någon av hans vänner från att hjälpa honom.

24Några dagar senare kom Felix tillsammans med sin hustru Drusilla,
som var judinna. Han lät hämta Paulus och hörde honom tala om tron på
Kristus Jesus.

25 Men när Paulus talade om rättfärdighet och självbehärskning och den
kommandedomen, blevFelix förskräcktoch sade: "Gådinväg fördenhär
gången. När jag får tid ska jag kalla på dig."

26 Samtidigt hoppades han att Paulus skulle erbjuda honom pengar.
Därför lät han ofta hämta honom och samtalademed honom.

27 När två år hade gått, efterträddes Felix av Porcius Festus. Och då
Felix ville hålla sig välmed judarna, lät han Paulus bli kvar i fängelset.

25
Paulus inför ståthållaren Festus

24:11 Apg 21:17. 24:14 Apg 24:5. 24:15 Dan 12:2, Joh 5:29. 24:16 Apg 23:1, 1 Petr 3:16.
24:17 Apg 11:29f, Rom 15:25. 24:18 Apg 21:27. 24:21 Apg 23:6, 28:20. 24:23 Apg 27:3,
28:16. 24:24 Drusilla  var dotter till Herodes Agrippa I (12:1), enligt Josefus berömd för sin
skönhet. 24:25 Apg 17:32. 24:27 Apg 25:9. 24:27 Porcius Festus  var ståthållare i Judeen ca
60-62 e Kr.
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1När Festus hade anlänt till provinsen reste han efter tre dagar från

Caesarea upp till Jerusalem.
2 Översteprästerna och judarnas ledare framförde då sina anklagelser

mot Paulus. De vände sig till Festus
3 och bad att han skulle visa dem godheten att låta Paulus föras till

Jerusalem. De planerade nämligen ett bakhåll för att döda honom på
vägen.

4Men Festus svarade att Paulus skulle hållas kvar i Caesarea och att
han själv snart skulle resa tillbaka dit.

5Han sade: "De som är ledare bland er kan följamed, och harmannen
gjort något orätt kan de lägga fram sina anklagelser mot honom."

6 Festus stannade hos dem i högst åtta eller tio dagar och reste sedan
ner till Caesarea. Dagen därpå tog han plats på domarsätet och befallde
att Paulus skulle föras in.

Paulus vädjar till kejsaren
7 När Paulus kom in blev han omringad av judarna som hade rest ner
från Jerusalem, och de framfördemånga svåra beskyllningar som de inte
kunde bevisa.
8 Paulus försvarade sig och sade: "Varken mot judarnas lag eller mot
templet eller mot kejsaren har jag begått något brott."

9 Men Festus, som ville hålla sig välmed judarna, frågade Paulus: "Vill
du komma upp till Jerusalem och dömas där införmig i denna sak?"

10 Paulus svarade: "Jag står inför kejsarens domstol, och här ska jag
dömas. Judarna har jag inte gjort något ont, det vet dumycket väl.

11Om jag är skyldig och har gjort något som förtjänar döden, så är jag
beredd att dö. Menomdet inte ligger något i deras anklagelser kan ingen
utlämnamig åt dem. Jag vädjar till kejsaren!"

12Festus överlademed sitt råd och svarade sedan: "Till kejsaren har du
vädjat, till kejsaren ska du fara."

Paulus inför kung Agrippa
13Några dagar senare kom kung Agrippa och Berenike till Caesarea och
besökte Festus.
14 De stannade där i flera dagar, och Festus lade fram Paulus fall inför
kungen. "Härär enman", sadehan, "somFelixhar lämnatkvar somfånge.
15 När jag var i Jerusalem framförde judarnas överstepräster och äldste
klagomålmot honom och krävde att få honom dömd.
16Men jag svarade dem att romarna inte brukar utlämna någon innan
den anklagade har mött sina anklagare ansikte mot ansikte och fått
möjlighet att försvara sig mot beskyllningen.

17När de sedan kom hit, sköt jag inte upp saken utan satte mig redan
nästa dag på domarsätet och befallde att mannen skulle föras fram.

18 Men när hans anklagare steg fram, beskyllde de honom inte för
sådana brott som jag hade väntatmig.

25:2Apg 24:1f. 25:3Apg 23:15. 25:7Apg 24:5f. 25:8Apg 24:12. 25:9Apg 24:27. 25:11
vädjar till kejsaren  Varje romersk medborgare hade rätt att få sin sak prövad inför kejsarens
högsta domstol i Rom i stället för hos den lokale ståthållaren. 25:13 Agrippa  Kung Herodes
Agrippa II, född 27 e Kr och regent över Galileen 53-66 e Kr. 25:13 Berenike   Agrippas syster.
Enligt Josefus ryktades det om ett incestuöst förhållandemellan dem. De två var även syskon till
Drusilla, hustru till den tidigare ståthållaren Felix (24:24). 25:14 Apg 24:27.
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19 Vad de hade mot honom gällde några tvistefrågor om deras egen

religion och en viss Jesus som var dödmen som Paulus menar lever.
20 Jag visste inte hur jag skulle handla i detta fall, så jag frågade omhan

ville komma till Jerusalem och stå inför rätta där.
21 Men Paulus yrkade på att bli kvar för att få sin sak avgjord av

kejsaren. Därför befallde jag att han ska hållas kvar tills jag kan skicka
honom till kejsaren."

22 Agrippa sade till Festus: "Jag skulle också vilja höra den mannen."
Festus svarade: "I morgon får du höra honom."

23 Nästadag komAgrippa ochBerenikemedpompaoch ståt och trädde
in i audienssalen tillsammans med befälhavarna och stadens förnämsta
män. På Festus befallning fördes Paulus in,

24 och Festus sade: "Kung Agrippa, och alla ni andra församlade herrar,
framför er ser ni denman somär orsak till att hela det judiska folket vänt
sig till mig, både i Jerusalem och här, och högljutt krävt att han inte ska få
leva längre.

25 Men jag har förstått att han inte har gjort något som förtjänar döden,
och då han själv har vädjat till kejsaren har jag beslutat att skicka honom
dit.

26 Men jag har inget specifikt att skriva om honom till min herre.
Därför har jag ställt honom inför er och framför allt inför dig, kung
Agrippa, så att jag efter den här utfrågningen har något att skriva.

27 Jag ser ju ingen mening med att skicka en fånge utan att ange vad
han är anklagad för."

26
Paulus försvarstal införAgrippa

1Agrippa sade då till Paulus: "Du har tillåtelse att tala för din sak." Då
räckte Paulus ut handen och började tala till sitt försvar:

2 "Kung Agrippa, jag är tacksam att det är inför dig jag får försvaramig i
dagmot allt som judarna anklagar mig för,

3 särskilt som du är så väl insatt i judarnas alla seder och tvistefrågor.
Därför ber jag dig att lyssna påmigmed tålamod.

4Hurmitt liv har varit från det att jag var ung, från första början bland
mitt folk och i Jerusalem, det vet alla judar.

5 De kännermig sedan lång tid tillbaka, och omde vill kan de vittna om
att jag levt som farisé, enligt den strängaste riktningen i vår religion.

6Och nu står jag inför rätta förmitt hopp till det löfte somGud gav våra
fäder

7 och som våra tolv stammar hoppas få se uppfyllt medan de ivrigt
tjänar Gud natt och dag. För det hoppet, kung Agrippa, står jag anklagad
av judarna.

8 Varför anses det otroligt bland er att Gud uppväcker döda?
9 Själv såg jag det som min plikt att göra allt för att bekämpa Jesu

nasaréns namn,
25:19 Apg 18:15. 25:23 Matt 10:18. 25:24 Apg 22:22. 25:25 Apg 23:9, 26:31. 25:26
min herre  Den romerske kejsaren. 26:5 Apg 23:6, Fil 3:5. 26:6 det löfte  Löftet om Messias
och uppståndelsen (13:32, 24:15, 28:20, 23). 26:7 ivrigt  Annan översättning: "ständigt". 26:8
Apg 24:15. 26:9 Apg 9:1f, 22:4f.
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10 och det gjorde jag också i Jerusalem. Många av de heliga satte jag i

fängelsemed fullmakt frånöversteprästerna, ochnärmanville avrättadem
röstade jag för det.

11Överallt i synagogorna straffade jag dem gång på gång och tvingade
dematt häda. Imitt vilda raseri förföljde jag demända till utländska städer.

12När jag så var på väg till Damaskus med fullmakt och uppdrag från
översteprästerna,

13 fick jag under resan, kung Agrippa, mitt på dagen se ett ljus från
himlen. Det var starkare än solen och strålade omkring mig och mina
följeslagare.

14 Vi föll alla till marken, och jag hörde en röst som sade till mig på
hebreiska: Saul! Saul! Varför förföljer du mig? Det blir hårt för dig att
sparkamot udden.

15 Jag sade: Vem är du, Herre? Och Herren svarade: Jag är Jesus, den
som du förföljer.

16 Men res dig och stå på dina ben! Jag har visatmig för dig för att utse
dig till tjänare och vittne, både till det du har sett och till det jag ska visa
dig.

17 Och jag ska rädda dig från ditt eget folk och från hedningarna. Jag
sänder dig till dem

18 för att öppna deras ögon, för att vända dem från mörker till ljus och
från Satans makt till Gud, så att de får syndernas förlåtelse och en plats
bland dem som helgats genom tron påmig.

19 Därför, kung Agrippa, har jag inte varit olydig mot den himmelska
synen.

20 Jag har predikat, först i Damaskus och sedan i Jerusalem och hela
Judeen och ävenute blandhedningarna, att de ska ångra sig och omvända
sig till Gud och göra gärningar som hör till omvändelsen.

21 Det var därför som judarna grepmig i templet och försöktedödamig.
22 Menmed Guds hjälp står jag än i dag som vittne inför både små och

stora. Och jag säger inget annat än vad profeterna och Mose har sagt
skulle ske:

23 att Messias skulle lida, och att han som den förste som uppstått från
de döda skulle förkunna ljuset både för vårt folk och för hedningarna."

24 När han sade detta i sitt försvarstal ropade Festus: "Du är galen,
Paulus! Din stora lärdom driver dig till vanvett."

25Men Paulus svarade: "Jag är inte galen, högt ärade Festus. Det jag
säger är sant och förnuftigt.

26 Kungen känner ju till allt detta, och därför talar jag också öppet och
rakt till honom. Jag tror inte att något av detta är obekant förhonom. Det
är ju inte i någon avkrok det har hänt.

27Tror du på profeterna, kung Agrippa? Jag vet att du tror."
28Agrippa svarade Paulus: "Snart övertalar du välmig att bli kristen!"
29 Paulus svarade: "Snart eller längre fram, införGudönskar jag att inte

bara du utan alla som hör mig i dag blir som jag, bortsett från de här
bojorna."
26:14 sparka mot udden  Som en oxe, pådriven bakifrån av oxpikens udd. 26:16 Hes 2:1f.
26:18 Jes 35:5f, 42:7, Apg 20:32, Ef 1:11, 18, Kol 1:13, 1 Petr 2:9. 26:19 Gal 1:16f. 26:20Matt 3:8,
Apg 9:19f, 28. 26:21Apg 21:30f. 26:22Luk 24:44f. 26:23Luk 2:32, 1 Kor 15:20,Kol 1:18,Upp 1:5.
26:24 1 Kor 2:14. 26:26 Joh 18:20. 26:29 1 Kor 7:7.
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30Kungen reste sig nu tillsammans med ståthållaren och Berenike och

de andra som satt där,
31 och när de hade kommit ut sade de till varandra: "Denmannen gör

inte något som förtjänar död eller fängelse."
32 Och Agrippa sade till Festus: "Den mannen hade kunnat friges, om

han inte hade vädjat till kejsaren."

27
Paulus resa till Rom

1 Närdet var bestämt att vi skulle avseglamot Italien, överlämnademan
Paulus och några andra fångar till en officer som hette Julius och som
tillhörde den kejserliga vakten.

2 Vi gick ombord på ett skepp från Adramyttium som skulle gå till
hamnarna längs Asiens kust och lade ut. Aristarchus, en makedonier
från Tessalonike, var med oss.

3 Dagen därpå lade vi till i Sidon. Julius, som behandlade Paulus väl,
lät honom gå till sina vänner och ta emot deras omsorg.

4När vi hade lagt ut därifrån seglade vi i lä av Cypern, eftersomvi hade
motvind.

5Vi segladeöveröppnahavet längskustenavKilikienochPamfylienoch
lade till vid Myra i Lykien.

6 Där fann officeren ett skepp från Alexandria som skulle till Italien,
och han tog oss ombord på det.

7Under åtskilliga dagar gick seglingen långsamt, och då vi knappt nådde
fram till Knidos och vinden inte lät oss fortsätta seglade vi ner i lä av
Kreta vid Salmone.

8 Vi följde kusten med stor svårighet och kom till en plats som kallas
Goda hamnarna, nära staden Lasea.

9 Det hade nu gått lång tid och sjöresan hade blivit farlig, eftersom
fastedagen redan var förbi. Paulus varnade dem därför

10 och sade: "Ni män, jag ser att den här sjöresan kommer att medföra
skada och stor förlust inte bara av last och skepp utan också av våra liv."

11Menofficeren litademerpå styrmannenoch skeppsägaren änpåvad
Paulus sade.

12Ochdåhamnen inte lågbra till föratt övervintrabestämde sig deflesta
för att gå ut därifrån och försöka nå Fenix, en hamn på Kreta som vetter
mot sydväst och nordväst. Där tänkte de tillbringa vintern.

Stormen
13När så en svag sydlig vind blåsteupp, tänkte de att de skulle lyckasmed
sin föresats. De lättade ankar och seglade längs Kretas kust.
14 Men snart därefter svepte en kraftig stormvind, den så kallade Nor-
dosten, ner från ön.
15 Skeppet fångades och kunde inte hålla upp mot vinden, så vi gav efter
och lät det driva.
26:31 Apg 23:9, 25:25. 26:32 Apg 25:11. 27:1 Apg 25:12. 27:2 Apg 19:29, 20:4, Kol 4:10.
27:3 Apg 24:23. 27:4 motvind  Mot hösten blir medelhavsvinden västlig, en rak motvind
för Paulus resa till Rom. 27:9 3 Mos 23:27f. 27:9 fastedagen  Försoningsdagen Yom Kippur
(se 3 Mos 16:29f), som infaller i september-oktober när höststormarna börjar komma. 27:10
2 Kor 11:25f. 27:11 skeppsägaren  Annan översättning: "skepparen". 27:14 stormvind  Annan
översättning: "virvelstorm".
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16 Vi kom i lä bakom en liten ö som hette Kauda och lyckades med nöd
och näppe bärga skeppsbåten.
17När de hade fått upp den ombord, använde de nödutrustningen och slog
trossar om skrovet. Och eftersom de var rädda för att kastas upp på
Syrtenbankarna släppte de ner drivankaret och lät skeppet driva.

18Vi var hårt ansatta av stormen. Dagen därpå började de vräka lasten
överbord,

19ochpå tredjedagenkastadedemedegnahänder skeppetsutrustning
i sjön.

20Varken sol eller stjärnor syntespåfleradygn, ochden starka stormen
låg på så att vi till sist förlorade allt hopp om räddning.

21 Ingenhadenu ätitpå länge. Då steg Paulus frammitt ibland democh
sade: "Ni män skulle ha lytt mitt råd att inte gå ut från Kreta. Då hade ni
besparat er den här skadan och förlusten.

22Men nu uppmanar jag er: Fatta mod. Inte en enda av er ska mista
livet, bara fartyget ska gå under.

23Enängel fråndenGud som jag tillhöroch tjänar stodnämligenhosmig
i natt,

24 och han sade: Var inte rädd, Paulus. Du ska stå inför kejsaren, och
alla som seglar med dig har Gud skänkt dig.

25 Så fatta mod, ni män! Jag litar på Gud att det blir som han sagt mig.
26Vi måste bara stranda på en ö."
Skeppsbrottet

27 När den fjortonde natten kom och vi fortfarande drev omkring på
Adriatiska havet, började sjömännen vid midnatt förstå att vi närmade oss
land.
28De lodade och fick tjugo famnars djup. Lite längre fram lodade de igen
och fann att djupet var femton famnar.
29De var nu rädda att vi skulle driva på något skarpt skär, så de kastade
ut fyra ankare från aktern och önskade sedan bara att det skulle bli dag.

30Men sjömännen gjorde ett försök att fly från skeppet. De firade ner
livbåten i sjön under förevändning att de skulle kasta ut ankare från fören.

31 Paulus sade till officeren och soldaterna: "Om inte de stannar kvar
ombord kan ni inte bli räddade."

32 Då kapade soldaterna trossarna på skeppsbåten och lät den driva
bort.

33 Strax innan det började dagas uppmanade Paulus alla att äta. Han
sade: "I fjorton dagar har ni nu väntat och varit utanmat och inte ätit.

34 Därför uppmanar jag er att äta. Det behöver ni för att bli räddade, för
ingen av er skamista så mycket som ett hårstrå på sitt huvud."

35Närhanhade sagt detta tog han ett bröd, tackadeGud infördemalla,
bröt det och började äta.

36Då fick alla nytt mod och tog sig mat, de också.
37Vi var allt som allt 276 personer ombord.

27:16 bärga skeppsbåten  Denna gick normalt på släp efter skeppet. 27:17 drivankaret  Annan
översättning: "storseglet". 27:24 Apg 23:11, 27:26, Apg 28:1. 27:27 Adriatiska havet  Under
antiken omfattades även det sydligare havsområdet mellan Kreta och Sicilien av detta namn.
27:28 tjugo famnars djup … femton famnar  Knappt 40 respektive 30 meter. 27:34Matt 10:30,
Luk 21:18.
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38Efter att ha ätit sig mätta lättade de skeppet genom att kasta vetelas-

ten i sjön.
39Närdet blevdagkändede inte igen landet,mendefick synpåenbukt

medsandstrandochbestämde sig föratt ommöjligt låta skeppetdrivaupp
där.

40 De kapade ankarna och lämnade dem i havet. Samtidigt löste de
trossarna från styrårorna, hissade förseglet för vinden och styrde mot
stranden.

41Men de drev emot ett rev där skeppet gick på grund. Fören borrade
sig in och stod orubbligt fast, medan aktern började brytas sönder av de
kraftiga bränningarna.

42 Soldaternas plan var då att döda fångarna så att ingen skulle kunna
simma i väg och fly.

43Menofficerenville räddaPaulus ochhindradedem från att utföra sin
plan. Han befallde att de simkunniga skulle hoppa i vattnet först och ta
sig i land

44och därefter de övriga, en del på plankor och andra på vrakdelar från
skeppet. På det sättet blev alla räddade och kom i land.

28
PåMalta

1 När vi väl var räddade fick vi veta att ön hette Malta.
2Lokalbefolkningen visade oss en ovanligt stor vänlighet. De tände en

eld och toghandomoss alla, eftersomdet hadebörjat regnaochvar kallt.
3 Paulus hade just samlat ett fång kvistar och lagt på elden när en

huggorm kröp ut på grund av hettan och högg sig fast i hans hand.
4Närde infödda såg ormenhänga frånhans hand, sade de till varandra:

"Den där mannen är säkert en mördare. Trots att han blev räddad från
havet lät inte Rättvisan honom leva."

5 Men Paulus skakade av sig ormen ner i elden och tog ingen skada.
6 Folket väntade sig att han skulle svullna upp eller plötsligt falla ner

död. När de väntat länge och sett att inget ovanligt hände honom, ändrade
de sig och sade att han var en gud.

7 I trakten runt den platsen fanns det lantgårdar som tillhörde Publius,
stormannen på ön. Han tog vänligt emot oss som sina gäster i tre dagar.

8 Publius far låg just då sjuk i feber och svår diarré. Paulus gick in till
honom, bad och lade händerna på honom och botade honom.

9Efter den händelsen kom också andra sjuka på ön till honom och blev
botade.

10De visade oss sin uppskattning påmånga sätt, och när vi skulle segla
försåg de oss med vad vi behövde.

Till Rom
11Efter tre månader seglade vi ut med ett skepp som hade övervintrat vid
ön. Det kom från Alexandria och hade Tvillingarna som galjonsfigur.
12Vi lade till vid Syrakusa och stannade där i tre dagar.
28:1Apg 27:26. 28:1Malta  Grek. Melíte. Det fanns två öar som kalladesMelite, delsMalta och
dels önKefallenia vidGreklands västkust. TraditionenpekarutMalta somPaulus landningsplats.
28:4 Rättvisan  Grek. Díke, i den grekiska mytologin namnet på rättvisans gudinna. 28:5
Mark 16:18, Luk 10:19. 28:6 Apg 14:11. 28:8 svår diarré  Annan översättning: "dysenteri", en
tarmsjukdom som ofta var dödlig före antibiotikans tid. 28:11 Tvillingarna  Castor och Pollux,
Jupiters tvillingsöner, ansågs vara sjömännens skyddsgudar.
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13 Därifrån följde vi kusten och kom till Regium. En dag senare fick vi
sydlig vind, och den andra dagen kom vi till Puteoli.
14Där fann vi bröder som bjöd in oss att stanna hos dem i sju dagar. Och
så fortsatte vi till Rom.

Paulus i Rom
15 Bröderna där hade fått besked om oss, och de kom ut ända till Forum
Appii och Tres Tabernae för att möta oss. Då Paulus fick se dem tackade
han Gud och fick nytt mod.
16 När vi kom fram till Rom fick Paulus tillstånd att bo för sig själv
tillsammansmed den soldat som skulle bevaka honom.

17 Tre dagar senare kallade han till sig de ledande bland judarna, och
när de var samlade sade han till dem: "Bröder, jag har inte gjort något
ont mot vårt folk eller våra fäderneärvda seder. Trots det blev jag fängslad
i Jerusalem och utlämnad i romarnas händer.

18 När de hade förhört mig ville de frige mig, eftersom jag inte var
skyldig till något som förtjänade döden.

19 Men judarna var emot det, och då var jag tvungen att vädja till
kejsaren, dock utan att anklagamitt folk.

20 Så det är därför jag kallat hit er för att träffa er och tala med er. Det
är nämligen för Israels hopp som jag bär dessa bojor."

21De svarade honom: "Vi har inte fått något brev om dig från Judeen,
och ingen av bröderna som kommit har berättat eller sagt något ont om
dig.

22 Men vi vill gärna höra från dig vad du tänker, för vi vet att den här
sekten blir motsagd överallt."

23 Debestämde endag förhonom, ochdåkomännufler till hansbostad.
Frånmorgon till kväll förklarade han för dem och vittnade om Guds rike
och försökte övertyga demom Jesus utifrån bådeMose lag och profeterna.

24 Vissa lät sig övertygas av hans ord, men andra ville inte tro.
25 Närde inte kunde kommaöverens skildes de åt, efter att Paulus hade

sagt detta enda ord: "Den helige Ande talade rätt genom profeten Jesaja
till era fäder

26 när han sade:
Gå till detta folk och säg:

Ni ska höramen inte förstå,
och ni ska semen inte inse,

27 för detta folks hjärta är förhärdat.
De hör illamed sina öron

och sluter sina ögon,
så att de inte sermed ögonen

eller hörmed öronen
eller förstårmed hjärtat

och vänder om
så att jag får hela dem.

28:15 Forum Appii och Tres Tabernae  Två mindre samhällen vid Via Appia, ca 50-60 km söder
om Rom. 28:16 Apg 24:23. 28:17 Apg 25:8. 28:18 Apg 25:25, 26:32. 28:19 Apg 25:11.
28:20 Apg 23:6. 28:22 Luk 2:34, Apg 24:5. 28:23 Apg 26:22. 28:24 Apg 17:4. 28:25
2 Petr 1:21. 28:26Matt 13:14f. 28:26 Jes 6:9f.
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28 Därför ska ni veta att denna Guds frälsning är sänd till hedningarna,
och de kommer att lyssna."

30 I två hela år bodde Paulus i den bostad som han hade hyrt, och han
tog emot alla som kom till honom.

31HanpredikadeGuds rike och undervisademed stor frimodighet om
Herren Jesus Kristus utan att bli hindrad.

28:28 Luk 2:30, 3:6, Apg 13:46. 28:28 Några handskrifter tillägger (vers 29): "När han hade
sagt detta gick judarna iväg under häftig diskussionmed varandra." 28:30 I två hela år  Under
sin tid i husarrest skrev Paulus Efesierbrevet, Kolosserbrevet och Filemonbrevet, troligen vid
ungefär samma tillfälle. Längre fram under samma tid skrev han även Filipperbrevet. Efter de
två åren blev Paulus antingen ställd inför rätta och frikänd eller också togs målet aldrig upp. Ett
mål inför kejsaren kunde nämligen avskrivas om det inte hade kommit upp till behandling inom
två år. Efter de två åren i fångenskap gjorde Paulus enligt traditionen nya resor, först till Spanien
ochKreta och därefter till Grekland därhan skrev Titusbrevet och Första Timoteusbrevet. Till sist
återvände han till Rom, där han skrev Andra Timoteusbrevet innan han led martyrdöden under
kejsar Nero i mitten eller andra halvan av 60-talet e Kr.
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Romarbrevet
Romarbrevet skrevs av aposteln Paulus under andrahälften av 50-talet e
Kr, under ett tre månaders uppehåll i Korint på hans tredje missionsresa
(Apg 20:2-3). Det dikterades för skrivaren Tertius (Rom 16:22) och bars av
församlingstjänarinnan Febe (16:1) till de kristna i Rom, där Paulus hade
många bekanta (16:3-15) trots att han aldrig hade besökt församlingen
(1:13). Med brevet vill aposteln förbereda församlingen på hans planerade
besök och vidare färd mot Spanien (15:23f) och ge en samlad fram-
ställning av evangeliets innehåll.

Hälsning
1 FrånPaulus, Kristi Jesu tjänare, kallad till apostel ochavskild förGuds

evangelium,
2 som han har utlovat genom sina profeter i de heliga Skrifterna.
3 Evangeliet handlar om hans Son, som till sin mänskliga natur är född

av Davids ätt
4 och som genom helighetens Ande med kraft har bevisats vara Guds

Son efter uppståndelsen från de döda: Jesus Kristus, vårHerre.
5 Genomhonomharvi fåttnådochapostlaämbete för att föramänniskor

av alla folk till trons lydnad för hans namns skull.
6Bland dessa är också ni, som är kallade att tillhöra Jesus Kristus.
7 Jag hälsar er alla Guds älskade sombor i Rom, hans kallade ochheliga.

Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
Längtan att besöka Rom

8 Först och främst tackar jag min Gud genom Jesus Kristus för er alla,
eftersomman i hela världen talar om er tro.
9 Gud, som jag tjänar i min ande när jag förkunnar evangeliet om hans
Son, är vittne till hur jag ständigt nämner er
10 i mina böner och alltid ber om att nu äntligen få möjlighet att komma
till er, om Gud vill.
11 Jag längtar efter att få träffa er och dela med mig av någon andlig gåva
åt er så att ni blir styrkta,
12 alltså att vi tillsammans ska få hämta uppmuntran ur vår gemen-
samma tro, er ochmin.

13 Bröder, jag vill att ni ska veta att jag många gånger har bestämt mig
för att komma till er och skörda någon frukt bland er liksom bland andra
folk, men hittills har jag varit förhindrad.

14 Jag har skyldigheter bådemot greker och barbarer, bådemot lärda
och olärda.

15Därför är detmin önskan att få predika evangeliet också för er i Rom.

1:1 Apg 9:15, Gal 1:15. 1:2 1 Mos 3:15, 22:18, 26:4, 49:10, 5 Mos 18:15, Jes 7:14, Jer 23:5f, Dan 9:24f,
Mika 5:2,Hebr 1:1, 1 Petr 1:10f. 1:3 2 Sam 7:12, Jes 11:1f,Matt 1:6, Rom 9:5. 1:3 till sinmänskliga
natur  Ordagrant: "efter köttet". 1:4 Apg 13:32f, Hebr 1:5. 1:5 Apg 9:15, Rom 12:3, 15:15f,
1 Tim 2:7. 1:7 1 Kor 1:2f, 2 Kor 1:2, Ef 1:1. 1:8 Rom 16:19, 1 Tess 1:8. 1:9 Ef 1:15, Fil 1:8. 1:10
1 Tess 3:10. 1:11 Rom 15:29. 1:12 Rom 15:32, 2 Petr 1:1. 1:13 Rom 15:22, 1 Tess 2:18. 1:13
Bröder  Annan översättning: "Syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan en blandad grupp
(jfr 16:6f) i maskulinum, som "bröder". 1:14 1 Kor 9:16. 1:14 barbarer  Grekisk benämning för
dem som saknade det grekiska språket och kulturen.
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Brevets tema
16 Jag skäms inte för evangeliet. Det är en Guds kraft till frälsning för var
och en som tror, juden förstmen också greken.
17 I evangeliet uppenbaras rättfärdighet från Gud, av tro till tro, som det
står skrivet: Den rättfärdige ska leva av tro.

Guds dom över hedningarna
18 Guds vrede uppenbaras från himlen över all ogudaktighet och
orättfärdighethosmänniskor somiorättfärdighetundertrycker sanningen.
19 Detman kan veta omGud är uppenbart bland dem, eftersomGud har
uppenbarat det för dem.
20 Ända från världens skapelse syns och uppfattas hans osynliga egen-
skaper, hans eviga makt och gudomliga natur, genom de verk han har
skapat. Därför är de utan ursäkt.

21 Trots att de kände till Gud prisade de honom inte som Gud eller
tackade honom, utan de förblindades av sina falska föreställningar så att
mörkret sänkte sig över deras oförståndiga hjärtan.

22 De påstod att de var visa, men de blev dårar
23 och bytte ut den odödlige Gudens härlighet mot bilder av dödliga

människor, av fåglar, fyrfotadjur och kräldjur.
24 Därför utlämnade Gud dem åt deras hjärtans begär så att de orenade

och förnedrade sina kropparmed varandra.
25 De bytte ut Guds sanning mot lögnen och dyrkade och tjänade det

skapade i stället för Skaparen, han som är välsignad i evighet. Amen.
26 Därför utlämnade Gud dem åt förnedrande lidelser. Deras kvinnor

bytte ut det naturliga umgängetmot det som är onaturligt.
27 Påsammasätt lämnademännendetnaturligaumgängetmedkvinnan

och upptändes av begär till varandra. Män gjorde skamliga saker med
män och fick själva ta det rättvisa straffet för sin förvillelse.

28Och eftersom de inte satte värde på kunskapen om Gud, utlämnade
Guddemåt ett ovärdigt sinnelag så att de gjorde sådant som inte får göras.

29 De har blivit fyllda av all slags orättfärdighet, ondska, girighet och
elakhet, de är fulla av avund, mordlust, stridslystnad, svek och illvilja.

30De skvallrar och förtalar, de hatar Gud och brukar våld. De skrävlar
och skryter, de är påhittiga i det onda och olydigamot sina föräldrar,

31vettlösa, trolösa, kärlekslösa och hjärtlösa.
32 De känner mycket väl till Guds rättvisa dom, att de som handlar så

förtjänar döden. Ändå gör de sådant, och de samtycker dessutom till att
andra gör det.

2
Guds rättvisa dom över alla

1 Därför är du utan ursäkt, du människa, vem du än är som dömer. När
dudömer en annan fördömerdudig själv, eftersomdu somdömerhandlar
på samma sätt.
1:16 Ps 40:10f, 1 Kor 1:18f, 2 Tim 1:8. 1:16 först  Annan översättning: "främst". 1:17 Rom 3:21f,
Gal 3:11, Fil 3:9, Hebr 10:38. 1:17 Hab 2:4. Annan översättning: ”Den av tro rättfärdige ska
leva.” 1:19 Apg 14:17, 17:24f. 1:20 Job 12:7f, Ps 19:2f. 1:21 Ef 4:17f. 1:22 1 Kor 1:19f.
1:23 2 Mos 20:4f, Ps 106:19f, Apg 17:29. 1:24 Ps 81:12f, Apg 14:16, 2 Tess 2:11f. 1:24 med
varandra  Annan översättning: "med dem" (avgudabilderna i vers 23). 1:27 3 Mos 18:22, 1 Kor 6:9.
1:29 Gal 5:19f, 2 Kor 12:20. 2:1 2 Sam 12:5f,Matt 7:1f, 1 Kor 4:5.



Romarbrevet 2:2 257 Romarbrevet 2:22

2Vi vet att Guds dommed rätta drabbar dem som handlar så.
3Menmenar du att du ska komma undan Guds dom, dumänniska som

dömer dem som handlar så och själv gör samma sak?
4 Eller föraktar du hans rika godhet, mildhet och tålamod? Förstår du

inte att Guds godhet vill föra dig till omvändelse?
5 Med ditt hårda och envisa hjärta samlar du på dig vrede till vredens

dag, då Guds rättfärdiga dom ska uppenbaras.
6Han ska löna var och en efter hans gärningar:
7 evigt liv åt dem som uthålligt gör det goda och söker härlighet, ära och

odödlighet,
8 men vrede och straff åt dem som söker sitt eget och inte följer

sanningen utan orättfärdigheten.
9 Nöd och ångest över varjemänniskas själ som gör det onda, juden först

men också greken,
10menhärlighet, ära och frid åt var och en somgör det goda, juden först

men också greken,
11 för Gud är inte partisk.
12Alla som har syndat utan lag ska också gå under utan lag, och alla

som har syndat under lagen ska dömas genom lagen.
13 Det är inte lagens hörare som är rättfärdiga inför Gud, utan lagens

görare ska förklaras rättfärdiga.
14 För när hedningar som inte har lagen av naturen gör vad lagen

befaller, då är de sin egen lag trots att de saknar lagen.
15 De visar att det som lagen kräver är skrivet i deras hjärtan. Omdetta

vittnar ocksåderas samvetenoch tankar somsinsemellananklagar eller
till ochmed försvarar dem.

16 Det ska visa sig på den dag då Gud dömer det som är fördolt hos
människorna, allt enligt det evangelium jag fått genom Jesus Kristus.

Även juden står under Guds dom
17 Du kallar dig jude och har din trygghet i lagen och din stolthet i Gud.
18 Du känner hans vilja och kan avgöra vad som är rätt, eftersom du är
undervisad av lagen.
19 Du ser dig som en vägledare för blinda, ett ljus för dem som vandrar i
mörker,
20 en uppfostrare för oförnuftiga och en lärare för omogna, eftersom du
har kunskapen och sanningen formulerad i lagen.

21 Du som undervisar andra, du lär inte dig själv. Du som predikar att
man inte ska stjäla, du stjäl.

22 Du som säger att man inte ska begå äktenskapsbrott, du begår
äktenskapsbrott. Du som avskyr avgudarna, du plundrar templen.

2:4 2 Petr 3:9, 15, Upp 2:21. 2:5 5 Mos 32:35, Rom 9:22, Upp 6:17. 2:6 Ps 62:13, Matt 16:27,
2 Kor 5:10, Upp 22:12. 2:6 Ps 62:3, Ords 24:12. 2:7 2 Tess 1:6f. 2:9 Rom 1:16, 3:9. 2:11
5 Mos 10:17,Apg 10:34,Gal 2:6,Ef 6:9, 1 Petr 1:17. 2:13Matt 7:21,Rom 8:4, 10:3, Jak 1:22, 25, 1 Joh 3:7.
2:14 Apg 10:35. 2:15 Rom 1:32. 2:15 sinsemellan  Annan översättning: "ömsom". 2:16
Pred 12:14,Matt 25:31f, Rom 14:10, 1 Kor 4:5. 2:16 allt enligt det evangelium jag fått genom Jesus
Kristus  Annanöversättning: "genomJesusKristus enligt det evangelium jag fått". 2:17Luk 18:11,
Joh 8:33. 2:18 Fil 1:10. 2:19Matt 15:14. 2:21 Ps 50:16f,Matt 23:3f. 2:21 Enligt en annan
tolkning ärmeningarna i vers 21-23 frågor. 2:22 5 Mos 7:25.
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23Du somberömmer dig av lagen, du vanärarGud genom att brytamot
lagen.

24 Det står ju skrivet: För er skull hånasGuds namn bland hedningarna.
25Omskärelsen är till nytta omdu håller lagen. Men är du en lagbrytare

har du trots din omskärelse blivit oomskuren.
26 Om nu en oomskuren uppfyller lagens krav, ska han då inte räknas

som omskuren?
27Den som av naturen är oomskuren men fullgör lagen ska döma dig

som har lagens bokstav och omskärelsenmen ändå är en lagbrytare.
28 Judeärman ju inte till det yttre, inteheller äromskärelsennågotyttre

på kroppen.
29 Jude är man i sitt inre, och hjärtats omskärelse sker genom Anden

och inte genom bokstaven. Då fårman sitt beröm inte avmänniskor utan
av Gud.

3
Gud har alltid rätt i sin dom

1Vilken fördel har då juden? Eller vilken nytta ger omskärelsen?
2 Stor nytta på alla sätt. Först och främst att Guds ord har anförtrotts

dem.
3 För vad betyder det om några inte trodde? Kan deras otro upphäva

Guds trofasthet?
4 Verkligen inte! Låt det stå fast att Gud är sann och varje människa en

lögnare, som det står skrivet: För att du ska få rätt i dina ord och vinna när
man går till rättamed dig.

5 Menomvår orättfärdighet visar Guds rättfärdighet, vad ska vi då säga?
Inte kan väl Gud, mänskligt talat, vara orättfärdig när han straffar i sin
vrede?

6 Verkligen inte! Hur skulle Gud då kunna döma världen?
7 Men om Guds sanning genom min falskhet framstår så mycket

klarare till hans ära, varför blir jag då dömd som syndare?
8 Eller varför inte säga, så som vissa hånfullt påstår att vi lär: "Låt oss

göra det onda för att framkalla det goda"? De ska få den domde förtjänar.
InförGud är alla syndare

9 Hur är det då? Har vi någon fördel? Inte alls. Vi har ju redan anklagat
alla, både judar och greker, för att stå under syndens välde.
10 Som det står skrivet:
Ingen rättfärdig finns,

inte en enda.
11 Ingen finns som förstår,

ingen som sökerGud.
12Alla har avfallit,

alla är fördärvade.
Ingen finns som gör det goda,

inte en enda.
2:23 plundrar templen  Enligt lagen var det strängt förbjudet att ta i sin ägo föremål som orenats
genom avgudadyrkan (5 Mos 7:25f). 2:24 Hes 36:20f. 2:24 Jes 52:5 (Septuaginta). 2:26
Gal 5:6. 2:28 Joh 8:39, Rom 9:7, Gal 6:15. 2:29 5 Mos 10:16, Jer 4:4, Fil 3:2f, Kol 2:11. 3:2
5 Mos 4:7f, Rom 9:4. 3:3 4 Mos 23:19, Rom 9:6, 2 Tim 2:13. 3:4 Ps 116:11, Joh 3:33. 3:4 Ps 51:6.
Annan översättning: “… när du dömer". 3:5 Job 8:3, Rom 9:14. 3:6 1 Mos 18:25,Apg 17:31. 3:8
Rom 6:1, 15. 3:9 Rom 1:18f, Gal 3:22. 3:10 Ps 14:1f. 3:12 Pred 7:21.
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13Deras strupe är en öppen grav,
sina tungor använder de till svek.

De har huggormsgift
bakom sina läppar.

14Derasmun är full av förbannelse
och bitterhet.

15Deras fötter är snabba
till att spilla blod.

16Förödelse och elände
råder på deras vägar,

17och fridens väg
känner de inte.

18De har ingen gudsfruktan
för ögonen.

19 Men vi vet att allt som lagen säger är riktat till dem som står under
lagen, för att varje mun ska tystas och hela världen stå skyldig inför Gud.
20 Ingen människa förklaras rättfärdig inför honom genom laggärningar.
Vad som ges genom lagen är insikt om synd.

Förklarad rättfärdig i Kristus
21 Mennuhar det uppenbarats en rättfärdighet frånGudutan lag, en som
lagen och profeterna vittnar om,
22 en rättfärdighet från Gud genom tro på Jesus Kristus för alla som tror.
Här finns ingen skillnad.
23 Alla har syndat och saknar härligheten från Gud,
24 och de förklaras rättfärdiga som en gåva, av hans nåd, därför att de är
friköpta av Kristus Jesus.
25 Honom har Gud ställt fram som en nådastol genom tron på hans blod.
Så ville han visa sin rättfärdighet, eftersom han i sitt tålamod hade lämnat
de tidigare begångna synderna ostraffade.
26 I den tid som nu är ville han visa sin rättfärdighet: att han både är
rättfärdig och förklarar den rättfärdig som tror på Jesus.

27 Vad kan vi då berömma oss av? Beröm är uteslutet. Genom vilken
lag? Gärningarnas? Nej, genom trons lag.

28 Vi hävdar nämligen att människan förklaras rättfärdig genom tro, utan
laggärningar.

29Eller är Gudbara judarnasGud? Ärhan inte ocksåhedningarnas? Jo,
också hedningarnas,

30 lika sant som att Gud är en, han som förklarar den omskurne
rättfärdig av tro och den oomskurne genom tron.

31 Upphäver vi då lagen genom tron? Verkligen inte! Vi upprätthåller
lagen.

3:13 Ps 5:10, 140:4. 3:14 Ps 10:7. 3:15 Jes 59:7f. 3:18 Ps 36:2. 3:19 Hes 16:63,
Gal 3:21f. 3:20 Ps 143:2, Rom 7:7. 3:21 1 Mos 15:6, Jer 23:6, Hab 2:4, Rom 1:17. 3:22
Rom 10:12, Gal 3:28. 3:22 genom tro på Jesus Kristus  Annan översättning: "genom Jesu Kristi
trofasthet". 3:23 Rom 5:12, Gal 3:22. 3:24Matt 20:28, Rom 5:1, Ef 1:7, Tit 3:4f. 3:25 1 Joh 1:9,
4:10. 3:25 nådastol  Förbundsarkens gyllene lock där offerblodet stänktes till försoning för folkets
synd (2 Mos 25:17f, 3 Mos 16:14f). Ordagrant: "soningsställe". 3:25 visa sin rättfärdighet  som bl
a kräver att synden blir bestraffad (jfr t ex Jer 30:11). 3:27 1 Kor 1:29, Ef 2:9. 3:28 Apg 13:39,
Rom 4:5. 3:30 Apg 15:11, Rom 4:11f, Gal 3:8. 3:31Matt 5:17, Rom 8:3f.
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4
Abraham rättfärdig av tro

1Vad ska vi då säga att Abraham fann, vår förfader efter köttet?
2 OmAbraham förklarades rättfärdig genom gärningar, då har han något

att berömma sig av –men inte inför Gud.
3 För vad säger Skriften? Abraham trodde Gud, och det räknades honom

till rättfärdighet.
4 Den som har gärningar får sin lön, inte av nåd utan som förtjänst.
5 Men den som utan gärningar tror på honom som förklarar den

ogudaktige rättfärdig, han får sin tro tillräknad som rättfärdighet.
6 Därför uttalar också David sin saligprisning över den människa som

Gud tillräknar rättfärdighet utan gärningar:
7 Saliga är de som fått sina brott förlåtna, sina synder övertäckta.
8 Salig är den somHerren inte tillräknar synd.
9 Gäller den saligprisningen bara de omskurna eller även de oom-

skurna? Vi säger ju att Abraham fick tron tillräknad som rättfärdighet.
10När fick han den tillräknad? Som omskuren eller som oomskuren?

Inte som omskuren, utan som oomskuren.
11 Han fick omskärelsens tecken som bekräftelse på trons rättfärdighet,

och den hade han redan som oomskuren. Så skulle han bli far till alla
oomskurna som tror, och så skulle rättfärdighet tillräknas dem.

12 Han skulle också bli far till de omskurna, de som inte bara tillhör de
omskurna utan också vandrar i spåren av den tro som vår far Abraham
hade redan som oomskuren.

Abraham och löftet
13 Det var inte genom lagen som Abraham och hans avkomlingar fick
löftet att ärva världen, utan genom den rättfärdighet som kommer av tro.
14Omde som håller sig till lagen blir arvingar, då är tronmeningslös och
löftet upphävt.
15 Lagen framkallar ju vrede. Men där ingen lag finns, där finns inte
heller någon överträdelse.

16 Därför heter det "av tro", för att det ska vara av nåd och löftet stå fast
för alla hans avkomlingar, inte bara för dem somhör till lagens folk utan
också för dem som har Abrahams tro. Han är allas vår far,

17 som det står skrivet: Jag har gjort dig till far till många folk. Och det
ärhan införden somhan trodde på,Gud somger liv åtde döda och kallar
på det som inte är till som om det var till.

18Där hoppet var ute hoppades han ändå och trodde och blev såfar till
många folk, som det var sagt: Så ska din avkomma bli.

19 Han vacklade inte i tron när han tänkte på sin döda kropp – han var
omkring hundra år – och att Saras moderliv var dött.

20 Han tvivlade inte i otropåGuds löfteutanblev i stället starkare i tron
och gav Gud äran,
4:1 Abraham fann, vår förfader efter köttet  Annan översättning: "vår förfader Abraham fann på
köttslig väg". 4:2 Rom 3:27, Ef 2:9. 4:3 Gal 3:6, Jak 2:23. 4:3 1 Mos 15:6. 4:4Matt 20:14,
Rom 11:6. 4:5 Rom 3:28, Fil 3:9. 4:8 Ps 32:1f. 4:9 Rom 4:3. 4:11 1 Mos 17:10f, Gal 3:7.
4:12Matt 3:9. 4:13 1 Mos 18:18, Gal 3:18. 4:15 Rom 3:20, 1 Kor 15:56, Gal 3:19. 4:16 Gal 3:7,
29. 4:17 Joh 5:21,Hebr 11:19. 4:17 1 Mos 17:5. 4:18 1 Mos 17:4, 1 Mos 15:5. 4:18 trodde
och blev så  Annan översättning: "trodde att han skulle bli". 4:19Hebr 11:12. 4:20Hebr 11:8f,
17f.
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21 fullt övertygad om att vad Gud hade lovat var han också mäktig att
hålla.

22 Därför räknades det honom till rättfärdighet.
23 Men dessa ord räknades honom till rättfärdighet skrevs inte bara för

hans skull,
24 utan även för vår skull. Rättfärdighet kommer att tillräknas oss som

tror på honom som uppväckte vårHerre Jesus från de döda,
25 han som utlämnades för våra synders skull och uppväcktes för vår

rättfärdiggörelses skull.

5
Fridmed Gud

1 När vi nu har förklarats rättfärdiga av tro, har vi frid med Gud genom
vårHerre Jesus Kristus.

2 Genom honom har vi också tillträde till den nåd som vi nu står i, och
vi gläder oss i hoppet om Guds härlighet.

3 Men inte bara det, vi gläder oss också mitt i våra lidanden, för vi vet
att lidandet ger tålamod,

4 tålamodet fasthet och fastheten hopp.
5 Och hoppet sviker oss inte, för Guds kärlek är utgjuten i våra hjärtan

genom den helige Ande som han har gett oss.
6 För när tiden var inne, medan vi ännu var maktlösa, dog Kristus i de

ogudaktigas ställe.
7Knappast vill någondö ens för en rättfärdig – jo, kanske vågarnågondö

för den som är god.
8 Men Gud bevisar sin kärlek till oss genom att Kristus dog för oss

medan vi ännu var syndare.
9 När vi nu har förklarats rättfärdiga genom hans blod, hurmycket mer

ska vi då inte genom honom bli frälsta från vredesdomen?
10 För om vi somGuds fiender blev försonademed honom genom hans

Sons död, hur mycket mer ska vi då inte som försonade bli frälsta genom
hans liv?

11 Men inte bara det, vi gläder oss också i Gud genom vår Herre Jesus
Kristus, genom vilken vi nu har tagit emot försoningen.

Adam och Kristus
12 Därför är det så: Genomen endamänniska kom synden in i världen, och
genom syndendöden. På så sättnåddedöden allamänniskor, eftersomalla
hade syndat.
13 Synd fanns i världen redan före lagen, men synd tillräknas inte där
ingen lag finns.
14 Ändå regerade döden från Adam till Mose, också över dem som inte
hade syndat genom en sådan överträdelse som Adams. Och Adam är en
förebild till den som skulle komma.
4:21 Ps 115:3, Luk 1:37. 4:22 1 Mos 15:6, Rom 4:3. 4:23 Rom 15:4. 4:24 Apg 2:24, 1 Petr 1:21.
4:25 Jes 53:4f, Rom 8:32, 1 Kor 15:17. 5:1 Jes 53:5, Joh 14:27, Ef 2:14. 5:2 Joh 14:6, Ef 2:18,
Hebr 10:19. 5:2 tillträde  Andra handskrifter: "i genom tron tillträde". 5:2 gläder oss  Annan
översättning: "är stolta" (även i vers 3 och11). 5:3Fil 1:29, Jak 1:2f. 5:4Hebr 10:36. 5:5Ps 22:6,
Hebr 6:18f, 1 Joh 4:16. 5:6 1 Petr 3:18. 5:8 Joh 3:16, 1 Joh 3:16, 4:10. 5:9 1 Tess 1:10. 5:10
2 Kor 5:18, Kol 1:20f. 5:11 1 Kor 1:31. 5:12 1 Mos 2:17, 3:6, 19, Rom 6:23, 1 Kor 15:21f. 5:13
Rom 4:15. 5:14 1 Mos 3:3f, 1 Kor 15:45.
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15 Men syndafallet kan inte jämförasmed nåden. För om demånga dog
genom en endas fall, så har Guds nåd och gåva så mycket mer överflödat
till de många genom en endamänniskas nåd, Jesu Kristi nåd.

16 Inte heller kan gåvan jämföras med det som kom genom en endas
synd. Domen kom genom en enda och ledde till fördömelse, men gåvan
kom efter mångas överträdelser och ledde till ett frikännande.

17 För om döden kom att regera efter en endas fall genom denne ende,
hur mycket mer ska då inte de som tar emot den överflödande nåden och
rättfärdighetens gåva få regera i liv genom den ende, Jesus Kristus?

18 Alltså: liksomen endas fall ledde till fördömelse för allamänniskor, så
har en endas rättfärdighet lett till ett frikännande, till liv för allamänniskor.

19 Liksom de många stod som syndare genom en enda människas
olydnad, så ska också de många stå som rättfärdiga genom den endes
lydnad.

20 Dessutomkomlagen in föratt fallet skulle bli större. Mendär synden
blev större, där överflödade nåden ännumer.

21 Liksom synden regerade genomdöden, så skulle också nåden regera
genom rättfärdigheten och ge evigt liv genom Jesus Kristus, vårHerre.

6
Det nya livet

1 Vad ska vi då säga? Ska vi bli kvar i synden så att nåden blir större?
2 Verkligen inte! Vi somhar dött bort från synden, hur skulle vi kunna

fortsätta leva i den?
3 Eller vet ni inte att alla vi som är döpta till Kristus Jesus är döpta till

hans död?
4 Vi ärbegravdamedhonomgenomdopet till döden för att levadet nya

livet, liksom Kristus är uppväckt från de döda genom Faderns härlighet.
5 För omvi är förenademedhonom i endöd somhans, ska vi också vara

det i en uppståndelse som hans.
6 Vi vet att vår gamla människa har blivit korsfästmed Kristus, för att

syndens kropp ska berövas sin makt så att vi inte längre är slavar under
synden.

7Den som är död är förklarad fri från synden.
8 Har vi nu döttmed Kristus, tror vi att vi också ska levamed honom.
9 Vi vet att Kristus är uppväckt från de döda och aldrig mer dör. Döden

har ingenmakt över honom längre.
10 Hans död var en död från synden en gång för alla, men hans liv är ett

liv för Gud.
11 Så ska också ni se på er själva: ni är döda från synden och lever för

Gud i Kristus Jesus.
12 Synden ska därför inte regera i er dödliga kropp så att ni lyder dess

begär.
5:15 Joh 1:16f. 5:15 de många  Anspelning på Jes 53:12, i betydelsen "alla människor". 5:17
Upp 22:5. 5:18 1 Kor 15:22, 1 Joh 2:2. 5:19 Jes 53:11, Fil 2:8,Hebr 5:8. 5:20 Rom 4:15. 5:21
Rom 5:17, 6:23. 6:1Rom 3:8. 6:2 1 Petr 2:24. 6:3Gal 3:27. 6:4 Ef 4:22f,Kol 2:12f, 1 Petr 3:21.
6:5 Fil 3:10f. 6:6Gal 2:19f, 5:24. 6:8 2 Tim 2:11. 6:9Upp 1:18. 6:10Hebr 7:27, 1 Petr 3:18.
6:11 2 Kor 5:15, 1 Petr 2:24. 6:12 1 Mos 4:7.
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13 Ställ inte era kroppar i syndens tjänst som redskap för
orättfärdigheten, utan ställ er i Guds tjänst. Ni som var döda men nu
lever, ställ era kroppar i Guds tjänst som redskap för rättfärdigheten.

14 Synden ska inte vara herre över er, för ni står inte under lagen utan
under nåden.

15 Hur är det då? Ska vi synda, eftersom vi inte står under lagen utan
under nåden? Verkligen inte!

16 Vet ni inte att om ni ställer er som slavar under någon och lyder
honom, då ärni hans slavar ochdet ärhonomni lyder: antingen synden,
vilket leder till död, eller lydnaden vilket leder till rättfärdighet?

17Men Gud vare tack! Ni var slavar under synden, men nu har ni av
hjärtat börjat lyda den lära som ni blivit överlämnade åt.

18 Nu är ni befriade från synden och slavar hos rättfärdigheten –
19 jag använder en enkel bild för ermänskliga svaghets skull. Så som ni

förr ställde era kroppar i orenhetens och laglöshetens tjänst till laglöshet,
så ska ni nu ställa era kroppar i rättfärdighetens tjänst till helgelse.

20När ni var slavar under synden var ni fria från rättfärdigheten.
21 Men vad fick ni då för frukt? Sådant som ni nu skäms över, eftersom

det slutar i döden.
22 Men nu när ni är befriade från synden och slavar hos Gud, får ni

helgelse som frukt och till slut evigt liv.
23 Syndens lön är döden,men Guds gåva är evigt liv i Kristus Jesus, vår

Herre.

7
Friheten från lagen

1 Eller vet ni inte, bröder – jag talar till sådana som känner lagen – att
lagen råder övermänniskan så länge hon lever?

2 En gift kvinna är genom lagen bunden vid sin man så länge han
lever. Men ommannen dör, är hon fri från den lag som band henne vid
mannen.

3Omhonger sig åt en annanmanmedanhennesman lever, kallas hon
alltså äktenskapsbryterska. Men ommannen dör är hon fri från lagen, och
då är hon ingen äktenskapsbryterska om hon ger sig åt en annanman.

4 Så har också ni, mina bröder, genomKristi kropp dödats från lagen så
att ni tillhör en annan, honom som har uppstått från de döda, för att vi
ska bära frukt åt Gud.

5 Så länge vi levde i köttet var de syndiga begären som väcktes genom
lagen verksamma i våra kroppar så att vi bar frukt åt döden.

6 Men nu är vi lösta från lagen, eftersom vi har dött bort från det som
höll oss fångna. Nu står vi i Andens nya tjänst och inte i bokstavens gamla
tjänst.

Lagen avslöjar synden
6:13 Rom 12:1, 1 Petr 4:2. 6:13 redskap  Annan översättning: "vapen". 6:14 Gal 5:18, 1 Joh 3:6.
6:15 Rom 6:1. 6:16 Ords 12:28, Joh 8:34, 2 Petr 2:19. 6:18 Joh 8:32, Rom 6:22, 1 Kor 7:22,
1 Petr 2:16. 6:19 Rom 12:1. 6:21 Rom 7:5, 8:6. 6:22 1 Petr 1:9. 6:23 Joh 11:25, Rom 5:12.
7:2 1 Kor 7:39. 7:4 Rom 6:4, Gal 2:19f. 7:5 Rom 6:20f. 7:5 levde i köttet  Styrd av enbart
det mänskliga och inte ledd av Guds Ande (jfr 8:4). 7:6 2 Kor 3:6. 7:6 bokstavens gamla
tjänst  Ordagrant: "den gamla bokstaven", dvs i lagens, det gamla regelsystemets tjänst (jfr 2 Kor
3:6).
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7 Vad ska vi då säga? Att lagen är synd? Verkligen inte! Men det var först
genom lagen som jag lärde känna synden. Jag hade inte vetat vad begäret
var om inte lagen hade sagt: Du ska inte ha begär.
8 Men synden grep tillfället och väckte genom budordet alla slags begär i
mig. Utan lag är synden död.
9En gång levde jag utan lag, men när budordet kom fick synden liv
10 och jag dog. Det visade sig att budordet som skulle föra till liv ledde till
död.
11 Synden grep tillfället och bedrogmig genombudordet och dödademig
genom det.
12 Alltså är lagen helig och budordet heligt, rätt och gott.

13Hardådet somärgottblivitmindöd? Verkligen inte! Detvar synden,
för att den skulle avslöjas som synd. Den vållademin död genom det som
är gott, för att synden genom budordet skulle avslöjas som synnerligen
syndig.

Lagen lockar inte fram det goda
14 Vi vet att lagen är andlig. Men själv är jag köttslig, såld till slav under
synden.
15 Jag kan inte fatta att jag gör som jag gör. Det jag vill, det gör jag inte,
men det jag hatar, det gör jag.
16Och om jag nu gör det jag inte vill, då erkänner jag att lagen är god.

17Men då är det inte längre jag som gör det, utan synden sombor imig.
18 Jag vet att det inte bor något gott i mig, det vill säga i mitt kött. Viljan

finns hos mig, men inte förmågan att göra det goda.
19Det goda som jag vill gör jag inte, men det onda som jag inte vill, det

gör jag.
20Men om jag gör det jag inte vill, då är det inte längre jag som gör det

utan synden som bor i mig.
21 Jagfinner alltså den lagen förmig somvill göradet goda: att det onda

finns hos mig.
22 I min inre människa gläder jag mig över Guds lag,
23 men i mina lemmar ser jag en annan lag som kämpar mot lagen i

mitt sinne och görmig till fånge under syndens lag i min kropp.
24 Jag armamänniska! Vem ska räddamig från denna dödens kropp?
25 Gud vare tack, genom Jesus Kristus, vårHerre! Alltså tjänar jag själv

medmitt sinne Guds lag, menmed köttet tjänar jag syndens lag.

8
1 Så finns nu ingen fördömelse för dem som är i Kristus Jesus.
2 LivetsAndes laghar iKristus Jesus gjortmig fri från syndensochdödens
lag.

7:7 Rom 3:20. 7:7 2 Mos 20:17. 7:8 Rom 4:15, Jak 1:14f. 7:10 3 Mos 18:5,Hes 20:11. 7:11
1 Mos 3:13. 7:12 1 Tim 1:8. 7:14 Ps 51:7, Joh 3:6. 7:15 Gal 5:17. 7:17 då är det inte längre
jag  alltså efter min nya människa (7:6). 7:18 1 Mos 6:5, Matt 15:19. 7:22 2 Kor 4:16, Ef 3:16.
7:23 Gal 5:17, Jak 4:1, 1 Petr 2:11. 7:25 Joh 8:36, 1 Kor 15:57. 8:1 Rom 3:21f. 8:2 Joh 8:36,
Rom 7:22f. 8:2 livets Andes lag har i Kristus Jesus  Annan översättning: "Andens lag för livet i
Kristus Jesus har". Se t ex Jer 31:31f,Hes 36:27, 37:14.
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3 Det som var omöjligt för lagen, svag som den var genom den köttsliga
naturen, det gjorde Gud genom att sända sin egen Son som syndoffer, till
det yttre lik en syndig människa. I hans kropp fördömde Gud synden.
4 Så skulle lagens rättfärdiga krav uppfyllas i oss som inte lever efter
köttet utan efter Anden.

5 De som lever efter köttet tänker på det somhör till köttet,men de som
lever efter Anden tänker på det som hör till Anden.

6 Köttets sinne är död,men Andens sinne är liv och frid.
7 Köttets sinne är fiendskap mot Gud. Det underordnar sig inte Guds

lag och kan det inte heller.
8De som lever i köttet kan inte behaga Gud.
Guds barns liv i Anden

9 Ni däremot lever inte i köttet utan i Anden, eftersomGuds Ande bor i er.
Den som inte har Kristi Ande tillhör inte honom.
10 Om Kristus bor i er är visserligen kroppen död på grund av synden,
men Anden är liv på grund av rättfärdigheten.
11 Och om Anden från honom som uppväckte Jesus från de döda bor i
er, då ska han som uppväckte Kristus från de döda också göra era dödliga
kroppar levande genom sin Ande som bor i er.

12Vi har alltså skyldigheter, bröder,men inte mot vår köttsliga natur så
att vi ska leva efter köttet.

13 Omni lever efter köttet kommer ni att dö. Men omni genomAnden
dödar kroppens gärningar kommer ni att leva.

14 Alla som drivs av Guds Ande är Guds barn.
15 Ni har inte fått slaveriets ande så att ni på nytt måste leva i fruktan.

Nej, ni har fått barnaskapets Ande, och i honom ropar vi: "Abba! Far!"
16 Anden själv vittnar med vår ande att vi är Guds barn.
17 Och är vi barn så är vi också arvingar, Guds arvingar och Kristi

medarvingar, lika visst som vi lider med honom för att också förhärligas
med honom.

Hoppet om härligheten
18 Jag menar att den här tidens lidanden inte kan jämföras med den
härlighet som ska uppenbaras och bli vår.
19 Själva skapelsenväntaroch längtar efter att Gudsbarn skauppenbaras.
20 Skapelsen har ju blivit lagd under förgängelsen, inte av egen vilja utan
genom honom som lade den därunder. Ändå finns det hopp om
21 att även skapelsen ska befrias från sitt slaveri under förgängelsen och
nå fram till Guds barns härliga frihet.

22Vi vet att hela skapelsen gemensamt fortfarande suckar och våndas.
8:3 2 Kor 5:21, Gal 3:13, Hebr 2:14f. 8:4 Gal 5:14, 16. 8:5 1 Kor 2:14. 8:6 Rom 6:21, Gal 6:8.
8:7Rom 5:10,Kol 1:21, Jak 4:4. 8:9 1 Kor 2:12, 3:16, 1 Joh 3:24. 8:9 eftersom  Annan översättning:
"om". 8:10 Gal 2:20, 1 Petr 4:6. 8:10 Anden är liv  Annan översättning: "anden är levande"
(människans ande). 8:11 Apg 2:24, 1 Kor 6:14, 2 Kor 4:14. 8:13 Hes 18:21, Ef 4:22f, Kol 3:5, 9.
8:14 Gal 5:18. 8:14 drivs  Annan översättning: "leds". 8:15 Mark 14:36, 2 Tim 1:7, 1 Joh 4:18.
8:15 barnaskapets  Annan översättning: "adoptionens" , det fulla erkännandet av barnaskapet
(även i vers 23). 8:15 Abba  Arameiska för "far", ett förtroligt ord som Jesus använde i sin bön
(Mark 14:36). 8:16 2 Kor 1:22, Gal 3:26. 8:17Matt 5:11f, Apg 14:22, Gal 4:7, 1 Petr 4:13. 8:18
2 Kor 4:17f, 1 Joh 3:2. 8:19 Kol 3:4. 8:19 uppenbaras  Underförstått: i härlighet (jfr vers 21
och 1 Joh 3:2). 8:20 1 Mos 3:17f. 8:21 2 Petr 3:12f, Upp 21:5. 8:21 härliga frihet  Annan
översättning: "frihet i härligheten" (jfr vers 18). 8:22 våndas  Ordet används ofta om födslovåndor
inför förlossning (jfr Matt 24:8).
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23 Och inte bara den, utan också vi som har fått Anden som
förstlingsfrukt suckar inom oss och väntar på barnaskapet, vår kropps
förlossning.

24 I hoppet är vi frälsta. Men ett hopp som man ser uppfyllt är inte
längre något hopp. Vem hoppas på det han redan ser?

25 Men om vi hoppas på det vi inte ser, så väntar vi uthålligt.
26 Så hjälper också Anden oss i vår svaghet. Vi vet inte vad vi borde be

om, men Anden själv vädjar för oss med suckar utan ord.
27 Och han som utforskar hjärtan vet vad Anden menar, eftersom

Anden vädjar för de heliga så som Gud vill.
28 Vi vet att allt samverkar till det bästa för dem somälskarGud, som är

kallade efter hans beslut.
29 Dem som han i förväg har känt som sina har han också förutbestämt

till att formas efter hans Sons bild, så att Sonen blir den förstfödde bland
många bröder.

30 Och dem som han har förutbestämt har han också kallat, och dem
som han har kallat har han också förklarat rättfärdiga, och dem som han
har förklarat rättfärdiga har han också förhärligat.

Guds utvaldas lovsång
31 Vad ska vi nu säga omdetta? OmGud är för oss, vemkan då vara emot
oss?
32 Han som inte skonade sin egen Sonutanutlämnadehonom för oss alla,
hur skulle han kunna annat än att också skänka oss allt med honom?

33 Vem kan anklaga Guds utvalda? Gud är den som frikänner.
34 Vem är det som fördömer? Kristus Jesus är den som har dött, ja, än

mer, den somblivit uppväckt och somsitter påGudshögra sida och vädjar
för oss.

35Vem kan skilja oss från Kristi kärlek? Nöd eller ångest, förföljelse eller
svält, nakenhet, fara eller svärd?

36 Det står ju skrivet: För din skull dödas vi dagen lång, vi räknas som
slaktfår.

37 Men i allt detta vinner vi en överväldigande seger genomhonom som
har älskat oss.

38 För jag är viss om att varken död eller liv, varken änglar eller furstar,
varken något som nu är eller något som ska komma, varkenmakter,

39 höjd eller djup eller något annat skapat ska kunna skilja oss från
Guds kärlek i Kristus Jesus, vårHerre.

9
Det sanna Israel

1 Jag talar sanning i Kristus, jag ljuger inte. Mitt samvete betygar i den
helige Ande

2 att jag har stor sorg och ständig vånda i mitt hjärta.
8:23Luk 21:28, 2 Kor 5:2f, Ef 1:5, 13f. 8:23Anden som förstlingsfrukt  MedAndenhar den kristne
fått den första frukten av den himmelska härligheten (jfr Ef 1:14). Aposteln anknyter här till GT:s
stadgar om den första kärven av den nya skörden (3 Mos 23:10). 8:24 2 Kor 4:18, 5:7. 8:25
Hebr 11:1. 8:27 Ps 139:1. 8:28 1 Mos 50:20, Ps 139:12, Jes 38:17, 2 Kor 4:16, Fil 1:12f. 8:29 Ef 1:5,
11, Fil 3:21. 8:30 Joh 17:22. 8:31 Ps 118:6. 8:32 Jes 53:5, Joh 3:16, Rom 4:25. 8:33 Jes 50:8f.
8:34Ps 110:1, Jes 53:12,Hebr 7:25. 8:361 Kor 15:30f, 2 Kor 4:11. 8:36 Ps 44:23. 8:371 Kor 15:57,
2 Kor 2:14. 8:38 Ef 1:21, 6:12, Kol 2:15. 9:1 Gal 1:20, 1 Tim 2:7. 9:2 Rom 10:1.
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3 Jag skulle önska att jag själv var fördömd och skild frånKristus i stället
förmina bröder,mina landsmän efter köttet.

4 De är israeliter, de har barnaskapet och härligheten, förbunden och
lagen, tempelgudstjänsten och löftena.

5 De har fäderna, och från dem har Kristus kommit sommänniska, han
som är över allting, Gud, välsignad i evighet. Amen.

6 Detta inte sagt som om Guds ord skulle ha slagit fel. Alla som
härstammar från Israel är nämligen inte Israel,

7 och alla Abrahams avkomlingar är inte hans barn. Nej, det är genom
Isak din avkomma ska räknas.

8 Det vill säga: det är inte de köttsliga barnen som är Guds barn, utan
löftets barn räknas som hans avkomlingar.

9 Detta ord var nämligen ett löftesord: Vid denna tid ska jag komma
tillbaka, och då ska Sara ha en son.

Guds rätt att välja
10 Men intebaradet, ävenRebeckafick två sönermedenoch sammeman,
vår far Isak.
11 Innan barnen var födda och varken hade gjort gott eller ont,
12 sades det till henne: Den äldre ska tjäna den yngre. Guds beslut att välja
vemhanvill skulle stå fast och inte beropå gärningarutanpåhonomsom
kallar.
13Det står ju skrivet: Jakob älskade jag, men Esau hatade jag.

14 Vad ska vi då säga? Finns det orättfärdighet hos Gud? Verkligen inte!
15Han säger till Mose: Jag ska vara nådig mot den jag är nådig mot och

förbarmamig över den jag förbarmarmig över.
16 Det beror alltså inte på människans vilja eller strävan utan på Guds

barmhärtighet.
17Skriften säger ju till farao: Justdärför lät jagdiguppstå, föratt visamin

makt på dig och för att mitt namn skulle förkunnas över hela jorden.
18 Alltså är han barmhärtig mot vem han vill och förhärdar vem han

vill.
19Nu sägerdukanske tillmig: Varför klandrar han oss då? Vemkan stå

emot hans vilja?
20 Du människa, vem är då du som ifrågasätter Gud? Det som formas

kan väl inte säga till den som formar det: Varför gjorde dumig sådan?
21 Har inte krukmakaren den rätten över leran att av samma klump

göra ett kärl för hedrande ändamål och ett annat förmindre hedrande?
22 Men tänk om Gud, trots att han ville visa sin vrede och uppenbara

sin makt, ändå med stort tålamod har burit vredens kärl som var färdiga
att förstöras?

23 Och om han gjorde det för att uppenbara sin rika härlighet på
barmhärtighetens kärl, som han i förväg har berett för härligheten?
9:32 Mos 32:32. 9:42 Mos 4:22, 19:5f, Apg 2:39,Rom 3:2. 9:5Matt 1:1f,Kol 2:9. 9:64 Mos 23:19,
Rom 2:28. 9:6 Israel  Ärenamnet som gavs till patriarken Jakob (1 Mos 32:28), som sedan blev
stamfar till alla israeliter. 9:7 Joh 8:39, Hebr 11:18. 9:7 1 Mos 21:12. 9:8 Gal 3:29, 4:23, 28.
9:9 1 Mos 18:10. 9:10 1 Mos 25:21. 9:11 1 Mos 25:23. 9:13 Mal 1:2f. Annan översättning:
"… Esau ratade jag" (jfr samma ord i 1 Mos 29:31, 5 Mos 21:15f, Luk 14:26med not). 9:14 Job 34:10,
Rom 3:5. 9:15 2 Mos 33:19. 9:16Ef 2:8f. 9:17 2 Mos 9:16. 9:18 2 Mos 4:21. 9:20 Jes 29:16,
45:9. 9:21 Jer 18:6, 2 Tim 2:20. 9:22 Rom 2:4. 9:22 burit  Annan översättning: "stått utmed".
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24 Till att vara sådana har han kallat oss, inte bara från judarna utan
också från hednafolken.

25 Så säger han genom Hosea: De som inte var mitt folk ska jag kalla
mitt folk, och den oälskade ska jag kallamin älskade.

26Och på platsen där det sades till dem: Ni är intemitt folk, ska de kallas
den levande Gudens barn.

27Men Jesaja utropar om Israel: Även om Israels barn vore talrika som
havets sand, ska bara en rest bli frälst.

28 Snabbt och slutgiltigt ska Herren hålla räkenskap på jorden.
29 Jesaja har också förutsagt: Hade inte Herren Sebaot lämnat kvar några

ättlingar åt oss, då hade vi blivit som Sodom, vi hade liknat Gomorra.
Israels egenrättfärdighet

30 Vad ska vi då säga? Jo, att hedningarna som inte strävade efter
rättfärdighet vann rättfärdighet, den rättfärdighet som kommer av tro.
31 Israel däremot, som strävade efter en lag som ger rättfärdighet, har inte
nått fram till den lagen.
32 Varför? För att de inte sökte rättfärdigheten genom tro, utan genom
gärningar. De snubblade på stötestenen,
33 så som det står skrivet: Se, jag lägger i Sion en stötesten och en klippa till
fall. Men den som tror på honom ska inte stå därmed skam.

10
1 Bröder,mitt hjärtas önskan ochmin bön till Gud för dem är att de ska bli
frälsta.
2 Jag kan vittna om att de har en iver för Gud, men de saknar den rätta
insikten.
3 De känner inte rättfärdigheten från Gud utan försöker upprätta sin egen
rättfärdighet, och därför har de inte underordnat sig rättfärdigheten från
Gud.

4 Kristus är lagens fullbordan, till rättfärdighet för var och en som tror.
5 Mose skriver om den rättfärdighet som kommer av lagen: Den

människa som håller buden ska leva genom dem.
6Men rättfärdigheten som kommer av tron säger: Fråga inte i ditt hjärta:

Vem ska stiga upp till himlen? – alltså för att hämta ner Kristus –
7 eller: Vemska stiganer i avgrunden? – alltså för att hämtauppKristus

från de döda.
8 Vad säger den då? Ordet är nära dig, i din mun och i ditt hjärta, alltså

trons ord som vi predikar.
9 För om dumed dinmun bekänner att Jesus ärHerren och i ditt hjärta

tror att Gud har uppväckt honom från de döda, ska du bli frälst.
10Med hjärtat trorman och blir rättfärdig,medmunnen bekännerman

och blir frälst.
9:25 1 Petr 2:10. 9:25 Hos 2:23. 9:26 Hos 1:10. Annan översättning: "Och i stället för att det
sades…". 9:28 Jes 10:22f. Ordet ”rest” syftar i GTpådemsomfannskvar efterGuds straffdomar,
utvalda av nåd (jfr 11:5). Se t ex Esra 9:15. 9:29Matt 10:15. 9:29Herren Sebaot  Etthebreiskt
uttryck som betyder "härskarornas Herre" (änglarnas) 9:29 Jes 1:9. 9:30 Rom 10:20. 9:31
Rom 11:7. 9:32 1 Kor 1:23. 9:33 Rom 10:11, 1 Petr 2:6. 9:33 Jes 8:14, 28:16. 10:1 Rom 9:1f.
10:2 Apg 22:3, 1 Tim 1:13. 10:3 Rom 3:21f, Fil 3:9. 10:4 Joh 3:18, Apg 13:38f, Gal 3:24. 10:5
Gal 3:12. 10:5 3 Mos 18:5. 10:7 1 Petr 3:19. 10:7 5 Mos 30:12f. 10:9Matt 10:32, 1 Kor 12:3.
10:9 Jesus ärHerren  NT tillskriver Jesus det högsta gudomliga namnet, Herren (hebr. JHVH).
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11 Skriften säger: Ingen som tror på honom ska stå därmed skam.
12 Här är ingen skillnad mellan jude och grek. Alla har samme Herre,

och han ger av sin rikedom till alla som åkallar honom.
13Var och en som åkallarHerrens namn ska bli frälst.
14 Men hur ska de kunna åkalla den somde inte har kommit till tro på?

Och hur ska de kunna tro på den som de inte har hört? Och hur ska de
kunna höra om ingen predikar?

15Och hur ska några kunna predika om de inte blir utsända? Som det
står skrivet: Hur ljuvliga är inte stegen av dem som förkunnar det goda
budskapet!

16 Men alla ville inte rätta sig efter evangeliet. Jesaja säger: Herre, vem
trodde vår predikan?

17 Alltså kommer tron av predikan och predikan genom Kristi ord.
18 Men nu frågar jag: Har de kanske inte hört? Jodå: Deras röst har gått

ut över hela jorden, deras ord till världens ändar.
19 Jag frågar också: Har Israel kanske inte förstått? Först sägerMose: Jag

skaväcka er avundmot ett folk som inte är ett folk,mot ett folk utan förstånd
ska jag väcka er vrede.

20 Och Jesaja går så långt att han säger: Jag lät mig finnas av dem som
inte söktemig, jag uppenbarademig för dem som inte frågade eftermig.

21Men om Israel säger han: Hela dagen har jag räckt utmina händermot
ett olydigt och trotsigt folk.

11
En utvald rest ur Israel

1 Jag frågar nu: Har då Gud förkastat sitt folk? Verkligen inte! Jag är
själv israelit, av Abrahams ätt och av Benjamins stam.

2 Gud har inte förkastat sitt folk som han en gång har erkänt som sitt.
Eller vetni inte vadSkriften sägerdärden talar omElia, hurhanvänder

sig till Gud och anklagar Israel:
3Herre, de har dödat dina profeter och rivit ner dina altaren. Jag ensam

är kvar, och de är ute eftermitt liv.
4Men vad är Guds svar till honom? Jag har lämnat kvar åtmig sjutusen

man som inte har böjt knä för Baal.
5 På samma sätt finns också nu i denna tid en rest som Gud har utvalt

av nåd.
6 Men är det av nåd, så är det inte av gärningar. Annars vore nåden inte

längre nåd.
7 Vad innebär då detta? Att Israel inte har uppnått vad de strävar efter.

De utvalda har nått det, men de andra har blivit förhärdade.
8 Som det står skrivet: Gud har gett dem en likgiltighetens ande, ögon

som inte ser och öron som inte hör, ända till denna dag.
9Och David säger: Låt deras bord bli en snara och ett nät, en fälla och ett

straff för dem.

10:11 Ps 25:3, Rom 9:33. 10:11 Jes 28:16. 10:12 Rom 3:22, Ef 4:5, 1 Tim 2:5. 10:13 Apg 2:21.
10:13 Joel 2:32. 10:14Apg 8:31. 10:15 Jes 52:7. 10:16 Joh 12:38. 10:16 Jes 53:1. 10:17
Joh 17:20. 10:17predikan  Annanöversättning: "det somhörs" (jfr dockvers 16). 10:18Kol 1:23.
10:18 Ps 19:5. 10:19 5 Mos 32:21. 10:21 Jes 65:1f. 11:1 Jer 31:36f, Fil 3:5. 11:2 1 Sam 12:22,
Ps 94:14, Rom 8:29. 11:3 1 Kung 19:10, 14, 18. 11:5 Rom 9:27. 11:6 Rom 4:4, Ef 2:8. 11:7
Rom 9:31. 11:8 5 Mos 29:4,Matt 13:14. 11:8 Jes 29:10.
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10Låt deras ögon förmörkas så att de inte ser, och böj deras rygg för alltid.
Frälsning för hedningarna

11 Jag frågarnu: De har väl inte snubblat för att de skulle falla? Verkligen
inte! Men genom deras fall har frälsningen kommit till hedningarna, för
att väcka deras avund.
12 Och om deras fall innebar rikedom för världen och deras fåtalighet
rikedom för hedningarna, hur mycket mer ska då inte deras fulla antal
bli det?

13 Och till er hedningar säger jag: som hedningarnas apostel sätter jag
mitt ämbete högt,

14 i hopp om att väckamina landsmäns avund och frälsa några av dem.
15För om deras förkastelse innebar världens försoning, vad ska då deras

upptagande innebära om inte liv från de döda?
Varning för högmod

16 Omförstlingsbrödetärheligt, ärheladegenhelig. Ochomrotenärhelig,
är också grenarna heliga.
17 Men om nu några av grenarna har brutits bort, och du som är en vild
olivkvist har blivit inympadblanddemoch fåttdel av det äkta olivträdets
näringsrika rot,
18 då ska du inte förhäva dig över grenarna. Om du förhäver dig ska du
veta att det inte är du som bär roten utan roten som bär dig.

19Nu invänderdukanske: "Grenarnabrötsbort föratt jag skulle ympas
in."

20 Det stämmer, de bröts bort på grund av otro, men du är kvar genom
tron. Var inte högmodig, utan bäva.

21 För om Gud inte skonade de naturliga grenarna ska han inte heller
skona dig.

22 Se här Guds godhet och stränghet: stränghetmot dem som föll, Guds
godhet mot dig om du blir kvar i hans godhet. Annars blir också du
bortskuren.

23 Men även de andra kommer att ympas in ifall de inte blir kvar i sin
otro, för Gud harmakt att ympa in dem igen.

24 För om du blev bortskuren från vildoliven som du av naturen
tillhörde och mot naturen inympad i ett äkta olivträd, hur mycket lättare
ska då inte de naturliga grenarna ympas in i sitt eget olivträd?

Utkorelsens hemlighet
25 Bröder, jag vill att ni ska känna till denna hemlighet så att ni inte har
för höga tankar om er själva: förhärdelse har drabbat en del av Israel, och
så ska det förbli till dess att hedningarna i fullt antal har kommit in.
26 Och det är så hela Israel ska bli frälst, som det står skrivet: Från Sion
ska Frälsaren komma och ta bort ogudaktighet från Jakob.
27Och detta ärmitt förbundmed dem, när jag tar bort deras synder.

28När det gäller evangeliet är de fiender för er skull, men när det gäller
utkorelsen är de älskade för fädernas skull,
11:10 Ps 69:23f. 11:11 5 Mos 32:21, Apg 13:46, Rom 10:19. 11:12Matt 8:11f. 11:12 fåtalighet

… fulla antal  Annan översättning: "nederlag … fullhet". 11:13 Rom 1:5, 1 Tim 2:7. 11:16
4 Mos 15:17f. 11:16 förstlingsbrödet  Vårskördens allra första bröd, en offergåva till Herren (se
4 Mos 15:20). 11:17 Jer 11:16f. 11:201 Kor 10:12. 11:22 Joh 15:2, 4. 11:232 Kor 3:16. 11:25
Luk 21:24, Rom 11:7, Ef 3:3f. 11:25 en del av Israel  Annan översättning: "Israel delvis". 11:26
Ps 14:7. 11:27 Jer 31:31f. 11:27 Jes 27:9, 59:20f.
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29 för Gud ångrar inte sina gåvor och sin kallelse.
30 Förrvarni olydigamotGud,mennuharni fåttbarmhärtighetgenom

deras olydnad.
31 Så har nu också de varit olydiga, för att sedan få barmhärtighet

genom den barmhärtighet som ni har fått.
32 Gud har gjort alla till fångar under olydnaden för att sedan förbarma

sig över alla.

Lovsång till den Outgrundlige
33 O vilket djup av rikedom

och vishet och kunskap hos Gud!
Hur outgrundliga är inte

hans domar,
hur ofattbara hans vägar!

34Vemhar förståttHerrens sinne?
Eller vem har varit

hans rådgivare?
35Eller vem har gett honom något först

så att hanmåste betala igen?
36 Av honom, genom honom

och till honom är allting.
Hans är äran i evighet. Amen.

12
Den andliga gudstjänsten

1 Därföruppmanar jag er, bröder, vidGuds barmhärtighet, att frambära
era kroppar som ett levande och heligt offer som behagar Gud – er
andliga gudstjänst.

2 Ochanpassa er inte efter denhärvärlden, utan låt er förvandlas genom
förnyelsen av ert sinne så att ni kan pröva vad som är Guds vilja: det som
är gott och fullkomligt och behagar honom.

3 I kraft av den nåd jag har fått säger jag till var och en av er: ha inte
högre tankar om er själva än ni bör utan tänk förståndigt, efter detmått av
tro som Gud har tilldelat var och en.

4 För liksom vi i en enda kropp harmånga lemmar och alla lemmarna
inte har samma uppgift,

5 så ärvimånga enendakropp iKristus. Menvar för sig ärvi varandras
lemmar.

6 Vi har olika gåvor efter den nåd vi har fått: att profetera i
överensstämmelsemed tron,

7 att tjäna i vår uppgift, att undervisa i läran,
11:29 4 Mos 23:19, 2 Tim 2:13. 11:30 Gal 4:8. 11:31 den barmhärtighet som ni har fått  Annan
översättning: "er barmhärtighet". 11:32 Rom 3:19, Gal 3:22, 1 Tim 2:4. 11:33 Job 11:7, Ps 36:7,
Jes 45:15. 11:34 Jer 23:18, 1 Kor 2:16. 11:34 Jes 40:13. 11:35 Ef 2:8f. 11:35 Job 41:2.
11:36 1 Kor 8:6. 12:1 Rom 6:13f, 1 Petr 2:5. 12:1 andliga  Annan översättning: "förnuftiga"
(grek. logikén). 12:2 Ef 4:23, Kol 1:9, 1 Petr 1:14, 1 Joh 2:15. 12:2 världen  Annan översättning:
"tidsåldern" (grek. aión, jfr "eon"). 12:3 Ef 4:7, Fil 2:3f. 12:4 1 Kor 12:12, 27. 12:5 Ef 4:25.
12:6 1 Kor 12:4f, 2 Kor 10:13, 1 Petr 4:10. 12:7 1 Kor 12:28, Ef 4:11, 1 Petr 4:11.
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8 att förmana med uppmuntran och tröst, att dela ut gåvor utan
baktankar, att varahängiven som ledare, eller att visabarmhärtighetmed
glatt hjärta.

9 Älska varandra uppriktigt. Avsky det onda, håll fast vid det goda.
10 Var innerligt tillgivna varandra i syskonkärlek. Överträffa varandra

i ömsesidig aktning.
11 Var inte tröganärdet gäller iver, varbrinnande i anden, tjänaHerren.
12 Var glada i hoppet, tåliga i lidandet, uthålliga i bönen.
13 Hjälp de heliga med vad de behöver. Var ivriga att visa gästfrihet.
14 Välsigna dem som förföljer er, välsigna och förbanna inte.
15 Gläd er med dem som är glada, gråtmed dem som gråter.
16 Var eniga med varandra. Tänk inte på det som är högt utan håll er

till det enkla. Var inte självkloka.
17 Löna inte ontmed ont. Tänk på det som är gott i allamänniskors ögon.
18 Håll fredmed alla människor så långt det ärmöjligt och beror på er.
19 Hämnas inte, mina älskade, utan ge rum för Guds vrede. Det står ju

skrivet: Min är hämnden, jag ska utkräva den, sägerHerren.
20 Men omdin fiende är hungrig, så ge honom att äta. Om han är törstig,

ge honom att dricka. Gör du det, samlar du glödande kol på hans huvud.
21 Låt dig inte besegras av det onda, utan besegra det onda med det

goda.

13
Den kristne och överheten

1 Varje människa ska underordna sig den överhet hon har över sig. Det
finns ingen överhet som inte är av Gud, och den som finns är tillsatt av
honom.

2 Den som motsätter sig överheten går därför emot Guds ordning, och
de som gör så drar domen över sig själva.

3De styrande är ju inget hot mot dem som gör det goda, utanmot dem
som gör det onda. Vill du slippa vara rädd för överheten? Gör då det goda,
så får du beröm av den.

4 Överheten är en Guds tjänare till ditt bästa. Men gör du det onda ska
du vara rädd, för överheten bär inte svärdet utan orsak. Den är en Guds
tjänare, en hämnare som straffar den som gör det onda.

5 Därför måste man underordna sig, inte bara för straffets skull utan
även för samvetets.

6Det ärocksådärförni betalar skatt, förde styrande ärGuds tjänareoch
ständigt verksamma för just den uppgiften.

12:8 5 Mos 15:7f, Apg 20:28, 2 Kor 9:7. 12:8 förmana  Annan översättning: "uppmuntra", "trösta".
12:8 utan baktankar  Annan översättning: "generöst". 12:9 Ps 34:15, Amos 5:15, 1 Tim 1:5,
1 Petr 1:22. 12:10 Fil 2:3, 1 Tess 4:9, Hebr 13:1, 1 Petr 2:17. 12:10 Överträffa  Annan översättning:
"Se upp till", "Gå före". 12:11 Apg 18:25, Upp 3:15. 12:12 Luk 18:1f, Ef 6:18, Kol 4:2, 1 Tess 5:16f.
12:13 1 Kor 16:1, Hebr 13:2, 1 Petr 4:9. 12:14Matt 5:44. 12:15 Ps 35:13f, 1 Kor 12:26f. 12:16
Ps 131:1, Jes 5:21, Rom 15:5, Fil 2:2. 12:16 det enkla  Annan översättning: "de enkla (människorna)".
12:17 Ords 20:22, Matt 5:38f, 2 Kor 8:21, 1 Tess 5:15. 12:18 Rom 14:19, Hebr 12:14. 12:19
3 Mos 19:18, Hebr 10:30. 12:19 5 Mos 32:35. 12:20Matt 5:44. 12:20 Ords 25:21f. 12:21
1 Mos 4:7, 1 Sam 24:18f. 13:1 Ords 8:15f, Joh 19:11, Tit 3:1, 1 Petr 2:13f. 13:2 Ords 24:21f. 13:4
Rom 12:19.
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7 Ge alla vad ni är skyldiga dem: skatt åt den som ska ha skatt, tull åt
den som ska ha tull, respekt åt den som ska ha respekt och heder åt den
som ska ha heder.

8 Var inte skyldiga någon något, utom i detta att älska varandra. Den
som älskar sin nästa har uppfyllt lagen.

9 Buden: Du ska inte begå äktenskapsbrott, Du ska inte mörda, Du ska inte
stjäla, Du ska inte ha begär och alla andra bud sammanfattas i detta ord:
Du ska älska din nästa som dig själv.

10 Kärleken gör inte sin nästa något ont. Alltså är kärleken lagens
uppfyllelse.

11 Gör detta och tänk på tiden, att det är dags för er att vakna upp ur
sömnen. Frälsningen är oss närmare nu än när vi kom till tro.

12 Natten gårmot sitt slut och dagen är nära. Låt oss därför lägga bort
mörkrets gärningar och ta på oss ljusets vapenrustning.

13 Låt oss leva värdigt, som på dagen, inte med vilda fester och fylleri,
inte med otukt och orgier, inte med strid och avund.

14 Nej, iklä er Herren Jesus Kristus och ha inte en sådan omsorg om
kroppen att begären väcks till liv.

14
Förhållandet till svaga bröder

1 Den som är svag i tron ska ni ta emot utan att döma över hans
betänkligheter.

2 Den ene har tro till att äta allt, den andre är svag och äter bara
grönsaker.

3 Den som äter ska inte förakta den som inte äter, och den som inte äter
ska inte döma den som äter. Gud har ju tagit emot honom.

4 Vem är du som dömer en annans tjänare? Det är inför sin egen Herre
han står eller faller. Men han kommer att stå, för Herren har makt att
hålla honom upprätt.

5 Den ene sätter en dag högre än en annan, den andre håller alla dagar
lika högt. Var och en ska vara fullt övertygad i sitt sinne.

6 Den som firar en viss dag gör det för Herren, och den som äter gör
det för Herren. Han tackar ju Gud. Den som låter bli att äta gör det för
Herren, och även han tackar Gud.

7 Ingen av oss lever för sig själv, och ingen dör för sig själv.
8 Lever vi, så lever vi för Herren. Dör vi, så dör vi för Herren. Vare sig

vi lever eller dör tillhör vi alltså Herren.
9 Kristus har dött och fått liv igen för att vara Herre över både levande

och döda.
10 Varför dömer då du din broder? Eller varför föraktar då du din

broder? Vi ska alla stå inför Guds domstol.
11 Det står skrivet: Så sant jag lever, sägerHerren, förmig ska varje knä

böjas och varje tunga prisa Gud.
13:7 Matt 22:21. 13:8 Gal 5:14. 13:9 Luk 10:27. 13:9 2 Mos 20:13f, 3 Mos 19:18. 13:10
Matt 22:39f, 1 Kor 13:5f, 1 Tim 1:5. 13:11 1 Kor 15:34, Ef 5:14, 1 Tess 5:6f. 13:12 Ef 5:11, Kol 3:8f.
13:13 Luk 21:34, 1 Kor 6:9f, Gal 5:19f, Ef 5:5. 13:14 Gal 3:27. 14:1 Rom 15:1, 1 Kor 8:9f, 9:22.
14:21 Mos 1:29,9:3. 14:2ätaallt  Ävenkött somhadeoffrats till hedniskaavgudar (jfr 1 Kor 8:1f).
14:3 Kol 2:16. 14:4Matt 7:1f, Jak 4:12. 14:5 Gal 4:10, Kol 2:16. 14:6 5 Mos 8:10, 1 Kor 10:30f,
1 Tim 4:4. 14:7 2 Kor 5:15. 14:8 1 Tess 5:10. 14:9 Apg 10:42. 14:10Matt 25:32, Apg 17:31,
2 Kor 5:10. 14:11 Fil 2:10f. 14:11 Jes 45:23.
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12 Alltså ska var och en av oss avlägga räkenskap inför Gud.
13 Låt oss därför inte längre döma varandra. Bestäm er i stället för att

inte lägga hinder eller stötestenar i vägen för en broder.
14 Jag vet och är i Herren Jesus övertygad om att ingenting är orent i sig

självt,men för den som betraktar det som orent blir det orent.
15 Omdin broder blir oroad av denmat du äter, så lever du inte längre

i kärleken. Låt inte din mat bli orsak till att den går förlorad som Kristus
har dött för.

16 Låt därför inte det goda ni fått bli smädat.
17 Guds rike är intemat och dryck, utan rättfärdighet och frid och glädje

i den helige Ande.
18Den som tjänar Kristus på det sättet behagar Gud och blir erkänd av

människor.
19 Låt oss därför sträva efter det som tjänar friden och den ömsesidiga

uppbyggelsen.
20 Riv inte ner Guds verk på grund avmat.
Allt är visserligen rent, menmaten blir till skada för denmänniska som

har betänkligheter när hon äter.
21Det är bättre att avstå från att äta kött eller dricka vin eller göra något

annat som din broder tar anstöt av.
22Den tro somduhar ska dubehålla fördig själv införGud. Salig ärden

som inte måste döma sig själv för det som han väljer.
23Men den som har betänkligheter och ändå äter är dömd, eftersom det

inte sker av tro. Allt som inte sker av tro är synd.
15

Uppmaning till tålamod och enhet
1 Vi somär starkaär skyldigaatt bärade svagas svagheteroch inte tjäna

oss själva.
2 Var och en av oss ska tjäna sin nästa till hans bästa och hans

uppbyggelse.
3Kristus tjänade ju inte sig själv,utan somdet står skrivet: Dinasmädares

smädelser föll övermig.
4 Allt som har skrivits tidigare är skrivet till vår undervisning, för att

vi ska bevara vårt hopp genom den uthållighet och tröst som Skrifterna
ger.

5 Må uthållighetens och tröstens Gud hjälpa er att vara eniga med
varandra efter Kristi Jesu vilja,

6 så att ni alla med enmun prisar vårHerre Jesu Kristi Gud och Far.
7 Ta därför emot varandra, så som Kristus har tagit emot er till Guds

ära.
8 Vad jag vill säga är att Kristus har blivit de omskurnas tjänare för att

visa Guds trofasthet och bekräfta löftena till fäderna,
14:12Matt 12:36, 1 Petr 4:5. 14:13Matt 18:7, Rom 2:1, 1 Kor 8:13. 14:14Matt 15:11, Apg 10:15,
1 Kor 8:7, 1 Tim 4:4, Tit 1:15. 14:15 1 Kor 8:10f. 14:16 Tit 2:5. 14:17 1 Kor 8:8. 14:19
Rom 12:18, 15:2. 14:20Mark 7:19. 14:22 Den tro som du har ska du behålla för dig själv  Den
trosuppfattning som ger frihet att äta kött från avgudaoffer (14:2), inte den frälsande tron på
Kristus (1:8). 15:1Rom 14:1,Gal 6:2, 1 Tess 5:14. 15:1 tjäna  Annan översättning: "behaga", "söka
glädje åt" (även i vers 2-3). 15:2 Rom 14:19, 1 Kor 10:24, 33, Fil 2:4f. 15:3 Ps 69:10. 15:4
Rom 4:23f, 1 Kor 10:11, 2 Tim 3:16. 15:5Rom 12:16, 1 Kor 1:10, Fil 2:2. 15:6Apg 1:14, 4:24. 15:7
Rom 14:1f. 15:8Matt 15:24, Apg 3:25f.
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9 och att hedningarna har fått prisa Gud för hans barmhärtighet, som
det står skrivet: Därför vill jag tacka dig bland hednafolken och lovsjunga
ditt namn.

10Det står också: Jubla, ni hednafolk, tillsammansmed hans folk.
11Ochpåett annat ställe: LovaHerren, allahednafolk, prisahonom,alla

folk.
12Ochvidare säger Jesaja: Ishais rot, han somstårupp föratt regeraöver

folken, på honom ska hednafolken hoppas.
13 Må nu hoppets Gud fylla er med all glädje och frid i tron, så att ni

överflödar i hoppet genom den helige Andes kraft.

Apostelns uppdrag
14 Mina bröder, för min del är jag övertygad om att ni själva är fyllda
av godhet och uppfyllda av all kunskap och att ni också kan förmana
varandra.
15 Ändå har jag delvis skrivit ganska djärvt till er, för att påminna er i kraft
av den nåd som jag fått från Gud.
16 Jag ärKristi Jesu tjänareblandhedningarna, i helig prästtjänst förGuds
evangelium, så att hedningarna blir ett offer som Gud med glädje tar
emot, helgat genom den helige Ande.

17 Alltså har jag en ära i Kristus Jesus i min tjänst inför Gud.
18 Jag vågar inte tala om annat än det somKristus har gjort genommig

för att föra hedningarna till lydnad, genom ord och gärning,
19 genom kraften i tecken och under, genom Andens kraft. Så har jag

från Jerusalem och runt omkring ända till Illyrien överallt predikat Kristi
evangelium.

20 Jag har satt en ära i att förkunna evangeliet därKristi namn ännu inte
är känt, så att jag inte bygger på en grund som någon annan har lagt.

21Det står ju skrivet: De som inte har fått budskapet om honom ska se,
och de som inte har hört ska förstå.

Apostelns resplaner
22 Det är därför som jag många gånger har varit förhindrad att komma till
er.
23 Men nu har jag inte längre någon uppgift i de här regionerna, och jag
har längtat i många år efter att besöka er
24 när jag reser till Spanien. Jag hoppas få träffa er på genomresan och
bli utrustad för resan dit, efter att först en tid ha haft glädjen att vara
tillsammansmed er.

25 Men nu reser jag till Jerusalemmed hjälpen till de heliga.
26 Makedonien och Achaia har nämligen bestämt sig för att göra en

insamling till de fattiga bland de heliga i Jerusalem.

15:9 2 Sam 22:50, Rom 11:30. 15:9 Ps 18:50. 15:10 5 Mos 32:43. 15:11 Ps 117:1.
15:12 Jes 11:10 (Septuaginta). 15:13 Rom 14:17. 15:14 2 Petr 1:12. 15:15 Rom 12:3.
15:16 Rom 11:13, Fil 2:17, 2 Tim 1:11. 15:16 tjänare  Grek. leitourgón (jfr "liturg"). 15:16
så att  hedningarna blir ett offer som Gud med glädje tar emot  Annan översättning: "så att Gud
med glädje tar emot hedningarnas offer". 15:17 1 Kor 1:31. 15:18 Rom 16:26, 2 Kor 3:5.
15:18 lydnad, genom ord och gärning  Annan översättning: "lydnad i ord och gärning". 15:19
Mark 16:17f, Apg 15:12, 2 Kor 12:12. 15:19 Illyrien  Området längs Adriatiska havets östkust.
15:202 Kor 10:15f. 15:21 Jes 52:15 (Septuaginta). 15:22Rom 1:13. 15:23Rom 1:10f. 15:24
1 Kor 16:6. 15:25 Apg 19:21, 20:22, 24:17. 15:26 1 Kor 16:1f, 2 Kor 8:1f, Gal 2:10.
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27 Så har de bestämt, och de står också i skuld till dem. För om
hedningarna har fått del i deras andliga goda, så är de också skyldiga
att betjäna demmed sitt materiella goda.

28När jag har slutfört detta och på ett säkert sätt överlämnat den gåvan
till dem ska jag resa till Spanien och besöka er på vägen.

29 Och jag vet att när jag kommer till er, så kommer jag med Kristi
välsignelse i fullt mått.

30 Jag uppmanar er, bröder, för vår Herre Jesu Kristi skull och för den
kärlek som Anden ger, att kämpa tillsammans med mig genom att be till
Gud förmig.

31 Be att jag blir räddad från dem i Judeen som inte tror och att hjälpen
jag har medmig till Jerusalem blir välmottagen av de heliga.

32 Då ska jag med glädje komma till er, om Gud vill, och vila ut
tillsammansmed er.

33 Fridens Gud varemed er alla. Amen.

16
Personliga hälsningar

1Vår syster Febe som tjänar församlingen i Kenchrea vill jag lägga ett gott
ord för.

2 Ta emot henne i Herren på ett sätt som anstår de heliga och hjälp
henne med allt hon kan behöva från er. Hon har själv varit en hjälp för
många, även förmig.

3 Hälsa Prisca och Aquila, minamedarbetare i Kristus Jesus.
4 De har riskerat sina liv för mig, och inte bara jag utan alla hed-

nakristna församlingar tackar dem.
5 Hälsa också församlingen sommöts i deras hus.
Hälsamin älskade Epenetus, som är Asiens förstlingsfrukt till Kristus.
6HälsaMaria, som har arbetat mycket för er.
7Hälsa Andronicus och Junia, mina landsmän och medfångar, som är

högt ansedda bland apostlarna och som kom till Kristus föremig.
8Hälsamin älskade Ampliatus i Herren.
9Hälsa Urbanus, vårmedarbetare i Kristus, ochmin älskade Stachys.
10 Hälsa Apelles, prövad i Kristus. Hälsa dem som tillhör Aristobulus

familj.
11 Hälsa min landsman Herodion. Hälsa dem i Narcissus familj som

tillhörHerren.
12Hälsa Tryfena och Tryfosa som arbetar i Herren. Hälsa den älskade

Persis, som har arbetat mycket i Herren.

15:27 1 Kor 9:11, Gal 6:6. 15:28 gåvan  Ordagrant: "frukten". Dvs resultatet av insamlingen.
15:29 Rom 1:11. 15:30 2 Kor 1:11, Ef 6:19, Fil 2:1, Kol 4:3. 15:31 2 Tess 3:1f. 15:32
Rom 1:10, Jak 4:15. 15:33 Rom 16:20, 2 Kor 13:11, Fil 4:9. 16:1 tjänar  Annan översättning: "är
diakon för" (jfr 1 Tim 3:8, 11). 16:1 Kenchrea  Korints hamnstad mot öst. 16:2 hjälp  Annan
översättning: "patron" (en rik och inflytelserik beskyddare). 16:3 1 Kor 16:19, 2 Tim 4:19. 16:3
Prisca och Aquila  hade Paulus träffat i Korint, och de hade följt honom till Efesos på hans
andra missionsresa (Apg 18:2f). 16:4 sina liv  Ordagrant: "sina halsar". 16:5 1 Kor 16:15,
19. 16:5 Asiens förstlingsfrukt  Områdets allra förste kristne, liksom man vid skörden särskilt
lyfte fram den första kärven inför Gud (3 Mos 23:10). 16:7 Junia  Annan tolkning: "Junias" (ett
mansnamn). Fornkyrkliga vittnesbörd och många handskrifters accentmarkeringar stöder dock
kvinnonamnet. 16:7 apostlarna  Ordet används här i vidaremening om församlingars sändebud
(jfr ordet "missionär"). Se också 1 Kor 15:7, 2 Kor 8:23.
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13 Hälsa Rufus, utvald i Herren, och hansmor som är enmor också för
mig.

14Hälsa Asynkritus, Flegon, Hermes, Patrobas, Hermas och bröderna
hos dem.

15Hälsa Filologus och Julia, Nereus och hans syster, Olympas och alla
heliga hos dem.

16 Hälsa varandramed en helig kyss. Alla Kristi församlingar hälsar er.
17 Jaguppmanarer, bröder,att seupp fördemsomskapar splittringoch

väcker anstöt mot den lära som ni har fått undervisning i. Håll er borta
från dem,

18 för sådanamänniskor tjänar inte vårHerre Kristus utan sin egen buk,
ochmed fina ord och vackert tal bedrar de godtrognamänniskor.

19 Er lydnad är ju känd av alla. Därför gläder jagmig över er,men jag vill
att ni ska vara kloka när det gäller det goda och oskyldiga när det gäller
det onda.

20 Fridens Gud ska snart krossa Satan under era fötter. VårHerre Jesu
Kristi nåd varemed er.

21 Minmedarbetare Timoteus hälsar er liksommina landsmänLucius,
Jason och Sosipater.

22 Jag, Tertius, som har skrivit ner detta brev, hälsar er i Herren.
23 Gaius, som är min och hela församlingens värd, hälsar er. Erastus,

stadens kassör, hälsar er, likaså brodern Quartus.
Lovprisning

25 Gud har makt att styrka er genom mitt evangelium och förkunnelsen
om Jesus Kristus. Han har avslöjat den hemlighet som i oändliga tider
varit dold
26 men som nu har uppenbarats och gjorts känd genom profetiska
Skrifter på den evige Gudens befallning för att föra alla folk till trons
lydnad.
27 Han är den ende vise Guden, och hans är äran genom Jesus Kristus i
evighet. Amen.

16:13Mark 15:21. 16:13 Rufus  varmöjligen son till den Simon från Kyrene som bar Jesu kors
(Mark 15:21). 16:16 1 Kor 16:20, 2 Kor 13:12, 1 Tess 5:26, 1 Petr 5:14. 16:17 Matt 7:15, 2 Tess 3:6,
Tit 3:10, 1 Joh 4:1. 16:17 väcker anstöt mot  Annan översättning: "orsakar avfall, i strid mot".
16:18 Fil 3:19, Kol 2:4. 16:18 vackert tal  Annan översättning: "välsignelser". 16:19 Jer 4:22,
Matt 10:16, Rom 1:8, 1 Kor 14:20. 16:20 1 Mos 3:15, Luk 10:18, Rom 15:33. 16:21Apg 16:1, Fil 2:19,
1 Tim 1:2. 16:23 1 Kor 1:14, 2 Tim 4:20. 16:23 Erastus  Medhjälpare till Paulus (Apg 19:22) och
stadskassör i Korint. Hans namn har hittats på en samtida inskription som berättar att han
stenlade en gata i Korint på egen bekostnad. 16:25 Ef 1:9, 3:9, Kol 1:26. 16:26 Rom 1:5,
2 Tim 1:10. 16:27 1 Tim 1:17, 6:16, Hebr 13:21.
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FörstaKorintierbrevet
Första Korintierbrevet skrevs av aposteln Paulus under hans tid i Efesos
i mitten av 50-talet e Kr (16:8, se även Apg 19:10). Aposteln har sänt ett
tidigare brev till församlingen (5:9) och svarar nu på ett brev som de
har skickat (7:1), troligen buret av Stefanas (16:17, se även 1:11). Första
Korintierbrevet behandlar moraliska och läromässiga problem inom
församlingen.

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja kallad till Kristi Jesu apostel, och vår

broder Sostenes.
2 Till Guds församling i Korint, de kallade och heliga som helgats i

Kristus Jesus, tillsammans med alla som åkallar vår Herre Jesu Kristi
namn på varje plats där de eller vi bor.

3Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
Tack till Gud

4 Jag tackaralltidminGud förer, fördenGudsnåd somnihar fått iKristus
Jesus.
5 I honom har ni blivit rika på allt, på allt tal och all insikt,
6 eftersom vittnesbördet om Kristus har fått stadigt fäste hos er.
7 Därför saknar ni inte någon nådegåvamedan ni väntar på att vårHerre
Jesus Kristus ska uppenbaras.
8 Han ska också styrka er ända till slutet, så att ni inte kan anklagas på
vårHerre Jesu Kristi dag.
9 Gud är trofast, han som har kallat er till gemenskapmed sin Son Jesus
Kristus, vårHerre.

Splittring i församlingen
10 I vår Herre Jesu Kristi namn uppmanar jag er, bröder, att ni alla ska
vara eniga i det ni säger och inte låta splittring finnas bland er, utan stå
enade i samma sinne och sammamening.
11 Av Chloes folk har jag nämligen fått veta om er, mina bröder, att det
förekommer stridigheter bland er.
12 Vad jag menar är att ni var och en säger: "Jag håller mig till Paulus"
eller "Jag hållermig till Apollos" eller "Jag hållermig till Kefas" eller "Jag
hållermig till Kristus".
13ÄrKristus delad? Det var väl inte Paulus somblev korsfäst för er? Eller
var det i Paulus namn ni blev döpta?
1:1 Apg 18:17. 1:1 Sostenes  Sannolikt en omvänd synagogföreståndare i Efesos (Apg 18:17)
som skrev ner brevet efter Paulus diktamen. 1:2 1 Kor 6:11. 1:2 Korint  En blomstrande
handelsstad och huvudort i provinsen Achaia, känd för sin lyx och sina laster. 1:2 plats där
de eller vi bor  Annan översättning: "plats, deras och vår Herre". 1:4 Rom 1:8. 1:5 2 Kor 8:7.
1:5 allt tal  Annan översättning: "all tanke". 1:6 hos er  Annan översättning: "i er". 1:7
Fil 3:20, Tit 2:13. 1:8 Fil 1:6, 1 Tess 3:13. 1:9 1 Tess 5:24. 1:10 Rom 12:16, Fil 2:2. 1:10
bröder  Annan översättning: "syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan en blandad grupp
(jfr kap 7) i maskulinum, som "bröder". 1:11 Chloes folk   Syftar antingen på Chloes familj och
tjänstefolk eller på en kristen församling som samlades i hennes hus. 1:12 Joh 1:42, Apg 18:24,
1 Kor 3:4. 1:12 Apollos   var en lärd och skicklig förkunnare som hade kommit till Korint efter
Paulus (Apg 18:24-27). 1:12 Kefas  Dvs aposteln Petrus (se Joh 1:42).
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14 Jag tackar Gud för att jag inte har döpt någon av er utomCrispus och

Gaius,
15 så att ingen kan säga att ni blev döpta i mitt namn.
16 Jo, Stefanas familj har jag också döpt. Annars vet jag inte om jag har

döpt någon annan.
17 Kristus har ju inte sänt mig för att döpa utan för att predika

evangeliet,men intemedvältaligvishet så attKristi kors förlorar sinkraft.
Kristus ärGuds vishet

18 Ordet om korset är en dårskap för dem som går förlorade, men för oss
som blir frälsta är det en Guds kraft.
19 Det står ju skrivet: Jag ska göra slut på de visas visdom och förkasta de
förståndigas förstånd.
20 Varärdevisa? Varärde skriftlärda? Varärdenhärvärldensdebattörer?
Har inte Gud gjort den här världens visdom till dårskap?

21 När världen inte genom sin visdom lärde känna Gud i hans vishet,
beslöt Gud att genom den dårskap vi förkunnar frälsa dem som tror.

22 Judarna begär tecken och grekerna söker vishet,
23men vi predikar Kristus som korsfäst – för judarna en stötesten och

för hedningarna en dårskap.
24 Men för de kallade, både judar och greker, predikar vi Kristus som

Guds kraft och Guds vishet.
25Guds dårskap är visare änmänniskor, och Guds svaghet är starkare än

människor.
26 Bröder, se på er egen kallelse. Inte många av er var visa på världens

sätt, inte många var mäktiga, inte många förnäma.
27Nej, det som för världen var dåraktigt utvalde Gud för att förödmjuka

de visa, och det som för världen var svagt utvalde Gud för att förödmjuka
det starka,

28och det som för världen var obetydligt och föraktat och inte fanns till,
det utvalde Gud för att tillintetgöra det som fanns till,

29 för att ingenmänniska ska berömma sig införGud.
30 Tack vare honom är ni i Kristus Jesus. För oss har han blivit vishet

från Gud, rättfärdighet, helgelse och återlösning,
31 för att det ska bli som det står skrivet: Den som berömmer sig ska

berömma sig av Herren.

2
Guds hemliga vishet

1:14 Apg 18:8, Rom 16:23. 1:14 Crispus  En synagogföreståndare som blev omvänd tidigt under
Paulus verksamhet i Korint (Apg 18:8). 1:14 Gaius  En troligen välbärgad kristen som hade
upplåtit sitt husåtPaulusoch församlingen (Rom 16:23). 1:161 Kor 16:15, 17. 1:16Stefanas  Den
förste somkomtill tro iKorint, nuenav ledarna i församlingen (16:15). 1:171 Kor 2:1f, 13. 1:17
vältaligvishet  Talekonsten skattadeshögt skyhögt i antikensGrekland. Paulusprioriterade i stället
innehållet över framförandet (jfr 1 Kor 2:1, 2 Kor 11:6). 1:18 Rom 1:16, 1 Kor 2:14. 1:19 Jes 29:14.
1:20 Job 12:17,Rom 1:22. 1:20 debattörer  Udden ärhär riktadmot den tidens grekiska filosofer
med vilka Paulus hade diskuterat strax före sin ankomst till Korint (Apg 17:18, 18:1). 1:21
Luk 10:21. 1:23 en stötesten för judar  För judarna var det svårt att tänka sig en korsfästMessias,
eftersom Mose lag säger: "Den som har blivit upphängd är en Guds förbannelse" (5 Mos 21:23). Jfr
dock Gal 3:13. 1:24Rom 1:16. 1:29Rom 3:23, 27. 1:30 1 Kor 6:11, 2 Kor 5:21. 1:31 Jer 9:24.
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1 När jag kom till er, bröder, var det intemed stor vältalighet eller vishet

som jag predikade Guds hemlighet för er.
2 Jag hade nämligen bestämtmig för att inte veta av något annat hos er

än Jesus Kristus och honom som korsfäst.
3 Svag, rädd ochmycket orolig kom jag till er.
4 Mitt tal ochminpredikankom intemedövertygandevisdomsordutan

med bevisning i Ande och kraft.
5Er tro skulle inte bygga påmänniskors visdom utan på Guds kraft.
6 Vishet förkunnar vi dock bland de vuxna, en vishet som inte hör

till den här världen eller den här världens härskare, som går mot sin
undergång.

7 Nej, vi förkunnar Guds hemliga och fördolda vishet, som Gud från
evighet har bestämt ska bli till härlighet för oss.

8 Den visheten har ingen av den här världens härskare känt. Hade de
känt den, skulle de inte ha korsfäst härlighetensHerre.

9 Men som Skriften säger: Vad ögat inte sett och örat inte hört och
människans hjärta inte anat, det har Gud berett åt dem som älskar honom.

10Gud har uppenbarat det för oss genom sin Ande. Anden utforskar
allt, även djupen i Gud.

11 Vem vet vad som finns i människan utommänniskans egen ande? Så
vet heller ingen vad som finns i Gud utom Guds Ande.

12 Men vi har inte fått världens ande utan Anden som är från Gud, för
att vi ska veta vad vi fått av Gud.

13 Det förkunnarviockså, intemedordsommänskligvisdomlärossutan
med ord somAnden lär oss, när vi förklarar andliga tingmed andliga ord.

14 En oandligmänniska tar inte emot det somkommer frånGuds Ande.
Det är dårskap för henne, och hon kan inte förstå det eftersom det måste
bedömas på ett andligt sätt.

15Den andliga människan däremot kan bedöma allt, men själv kan hon
inte bedömas av någon.

16 För vem har lärt känna Herrens sinne? Vem kan undervisa honom?
Men vi har Kristi sinne.

3
Gudsmedarbetare

1Bröder, själv kunde jag inte tala till er som till andliga människor, utan
bara som till köttsligamänniskor, spädbarn i Kristus.

2 Mjölk gav jag er att dricka. Fast föda fick ni inte, för den tålde ni inte
än. Och det gör ni inte nu heller,

3 eftersomni fortfarande är köttsliga. För när det finns avund och strid
bland er, är ni då inte köttsliga och lever som alla andra?

2:1 1 Kor 1:17. 2:1 Guds hemlighet  Andra handskrifter: "Guds vittnesbörd". 2:2 Gal 6:14.
2:3 2 Kor 10:1, 10. 2:4 1 Tess 1:5. 2:6 Jak 3:15. 2:6 vuxna  Annan översättning: "fullkomliga"
(jfr dock 3:1). 2:7 Rom 16:25f, Ef 3:4f. 2:8Matt 1:25, Apg 3:15, 17. 2:9 Skriften säger  Detta
citat är troligen en sammanställning avflera ord ochuttryck frånGT, bl a Jes 64:4 och 52:15. 2:11
Ords 20:27. 2:12 Rom 8:15. 2:13 2 Petr 1:20f. 2:13 med andliga ord  Annan översättning:
"för andliga människor". 2:14 Joh 8:47, Rom 8:5. 2:14 oandlig  Ordagrant: "själisk" (med
enbart mänsklig själ, utan Guds Ande). 2:16 Jes 40:13, Rom 11:34. 2:16 Jes 40:13. 3:1
köttsliga  Behärskade av lägre mänskliga begär, inte av Guds Ande (jfr Rom 8:5f, Gal 5:16f). 3:2
Hebr 5:12f. 3:3 Gal 5:19f, Jak 3:16.
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4 Omen säger: "Jag hållermig till Paulus" och en annan: "Jag hållermig

till Apollos", är ni då inte som folk i allmänhet?
5 Vad ärApollos? Vad är Paulus? Tjänare somhar fört er till tro, var och

enmed den uppgift somHerren har gett.
6 Jag planterade, Apollos vattnade,men Gud gav växten.
7Varken den som planterar eller den som vattnar betyder något, utan

bara Gud som ger växten.
8 Den som planterar och den som vattnar är ett, och var och en ska få

sin lön efter sitt arbete.
9 Vi är Gudsmedarbetare, och ni är Guds åker, Guds byggnad.
10 Med den nåd som Gud gett mig har jag som en kunnig byggmästare

lagt grunden, och nu bygger en annan vidare på den. Men var och en
måste tänka på hur han bygger.

11 Ingen kan lägga en annan grund än den som är lagd, Jesus Kristus.
12 Om någon bygger på den grunden med guld, silver och ädelstenar

eller med trä, hö och halm,
13 så ska det visa sig hur var och en har byggt. Den dagen ska visa det,

för den uppenbaras i eld och elden ska pröva hur vars och ens verk är.
14Om det verk som någon har byggt består, ska han få lön.
15Men omhans verk brinner upp ska han gåmiste om lönen. Själv ska

han dock bli frälst,men som genom eld.
16 Vet ni inte att ni är Guds tempel och att Guds Ande bor i er?
17 Om någon fördärvar Guds tempel ska Gud fördärva honom. Guds

tempel är heligt, och det templet är ni.
18 Bedra inte er själva. Om någon av er tycker sig vara vis i den här

världen,måste han först bli en dåre för att bli vis.
19 Den här världens visdom är nämligen dårskap inför Gud. Det står

skrivet: Han fångar de visa i deras slughet,
20och vidare: Herren känner de visas tankar, han vet att de är tomma.
21Därför ska ingen skryta övermänniskor, för allt är ert:
22Paulus, Apollos ochKefas, världen, liv och död,nutid och framtid, allt

är ert.
23 Men ni tillhör Kristus, och Kristus tillhör Gud.

4
1 Alltså ska man se oss som Kristi tjänare och förvaltare av Guds hem-
ligheter.
2 Av en förvaltare krävs att han visar sig pålitlig.
3Men mig gör det inget om ni eller någon mänsklig domstol dömer mig.
Nej, jag dömer inte ens mig själv.
4 Jag har inget på mitt samvete, men det betyder inte att jag är frikänd.
Det ärHerren som dömermig.
5 Fälldärför ingen dom i förtid, innanHerren kommer. Han ska kasta ljus
över det som är dolt i mörkret och avslöja alla hjärtans avsikter, och då ska
var och en få sitt beröm av Gud.
3:4 1 Kor 1:12. 3:5 Apg 18:24. 3:6 Apg 18:24f, 19:1. 3:8Matt 16:27. 3:9 2 Kor 6:1, Ef 2:20f.
3:10 Rom 15:20. 3:11 Jes 28:16, 1 Petr 2:4f. 3:13 Den dagen  Domens dag inför Kristi domstol
(jfr 2 Kor 5:10). 3:16 1 Kor 6:19, Ef 2:21f, Hebr 3:6, 1 Petr 2:5. 3:18 Ords 3:7, Jes 5:21. 3:19
Job 5:13. 3:20 Ps 94:11. 3:23 Joh 17:21, 1 Kor 11:3. 4:1 2 Kor 4:5, Kol 1:25. 4:2 Luk 12:42.
4:4 Rom 3:20, 2 Kor 1:12. 4:5Matt 7:1, Rom 2:1.
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6 Bröder, detta har jag för er skull tillämpat på mig och Apollos, för att

ni ska lära er den regeln när det gäller oss att inte gå utöver vad Skriften
säger och inte skryta över den ene på den andres bekostnad.

7 Vem ger dig en särställning? Vad har du som du inte har fått? Och om
du har fått det, varför skryter du då som om du inte hade fått det?

8 Ni är redanmätta, ni är redan rika, ni har blivit kungar och det utan
oss. Jag skulle önska att ni verkligen hade blivit kungar, så att vi kunde
regera tillsammansmed er!

9 Det verkar somomGudhar ställt oss apostlar sist, somdödsdömda. Vi
har blivit ett skådespel för världen, för både änglar ochmänniskor.

10 Vi är dårar för Kristus, ni är kloka i Kristus. Vi är svaga, ni är starka.
Ni är aktade, vi är föraktade.

11 Ännu i denna stund är vi hungriga och törstiga, vi är nakna, mis-
shandlade och hemlösa.

12 Vi sliter och arbetar med våra händer. När vi blir hånade välsignar vi,
när vi blir förföljda härdar vi ut,

13 när folk talar illa om oss talar vi väl om dem. Vi har blivit som
världens skräp, sommänsklighetens avskrap, och så är det än i dag.

14 Jag skriver inte det här för att få er att skämmas, utan för att förmana
er sommina älskade barn.

15 För även om ni skulle ha tiotusentals uppfostrare i Kristus, så har
ni ändå inte många fäder. Det var jag som i Kristus Jesus födde er till liv
genom evangeliet.

16 Därför ber jag: bli mina efterföljare.
17 Just därför har jag sänt er Timoteus, mitt älskade och trofasta barn i

Herren. Han ska påminna er ommina vägar i Kristus Jesus, det jag lär ut i
alla församlingar överallt.

18Några har blivit självsäkra, för de tror att jag inte ska komma till er.
19 Men jag kommer snart till er, omHerren vill, och då får jag veta hur

det är, inte med orden utanmed kraften hos dem som är uppblåsta.
20 Guds rike består inte i ord utan i kraft.
21 Vad vill ni? Ska jag komma till er med riset, eller med kärlek och en

mild ande?

5
Sexuell omoral i församlingen

1Det ryktas faktisktomsexuell omoralblander, sådanomoral somman
inte ens hittar bland hedningarna: att en man lever ihop med sin fars
hustru.

2 Och ändå är ni uppblåsta! I stället borde ni ha blivit så bedrövade att
den som gjort det hade drivits ut ur er gemenskap.

3 Jag somär frånvarande till kroppenmennärvarande i andenhar redan,
som om jag var där,
4:7 Joh 3:27, Rom 12:6, 1 Petr 4:10. 4:8 Upp 3:17. 4:9 Rom 8:36, 2 Kor 4:11. 4:10 1 Kor 3:18.
4:11 2 Kor 4:8f. 4:12Matt 5:44,Apg 18:3, 20:34. 4:13Klag 3:45. 4:13 skräp … avskrap  Båda
orden kan också översättas med "syndabockar". 4:14 1 Tess 2:11. 4:15 Apg 18:11, Gal 4:19.
4:161 Kor 11:1,Fil 3:17, 1 Tess 1:6. 4:171 Tim 1:2. 4:17Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare
(se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 4:19 Jak 4:15. 4:20 1 Kor 2:4. 4:21 2 Kor 10:2, 13:11.
5:1 faktiskt  Annan översättning: "överallt". 5:1 enman lever ihopmed sin fars hustru  En sådan
förbindelsevar förbjudenbådeenligtGT (3 Mos 18:8)ochenligt romerskrätt. 5:2Matt 18:15f. 5:3
Kol 2:5.
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4 i vårHerre Jesu Kristi namn fällt domen över den somhandlat så. När

ni är samlade ochmin ande är hos er med vårHerre Jesumakt,
5 ska den mannen överlämnas åt Satan till köttets fördärv för att anden

ska bli frälst på Herrens dag.
6Ert skryt låter inte bra. Vet ni inte att lite surdeg syrar hela degen?
7 Rensa bort den gamla surdegen så att ni blir en ny deg, för ni är

osyrade. Vårt påskalamm Kristus har blivit slaktat.
8 Låt oss därför fira högtid, inte med gammal surdeg, inte med

ondskans och elakhetens surdeg, utan med renhetens och sanningens
osyrade bröd.

9 I mitt brev till er skrev jag att ni inte ska umgås med sexuellt
omoraliskamänniskor.

10 Jag menade inte alla omoraliska här i världen, inte alla giriga och
utsugare och avgudadyrkare. Annars hade ni behövt lämna världen!

11 Men nu skriver jag till er att ni inte ska umgåsmed den som kallar
sig broder och är sexuellt omoralisk, girig, avgudadyrkare, förtalare,
drinkare eller utsugare. Med en sådan ska ni inte ens äta.

12 Är det min sak att döma de utomstående? Är det inte dem som är
innanför ni ska döma?

13 De utomstående ska Gud döma. Driv bort från er den som är ond!

6
Rättstvistermellan kristna

1Hur kan någon av er som är i tvist med en annan gå till domstol inför
de orättfärdiga och inte inför de heliga?

2 Vet ni inte att de heliga ska döma världen? Och om världen ska dömas
av er, duger ni då inte till att döma i småsaker?

3 Vet ni inte att vi ska döma änglar? Ska ni då inte kunna döma i
vardagliga ting?

4 Men när ni har vardagliga tvister sätter ni folk till domare som
församlingen inte har förtroende för.

5 Det här säger jag för att ni ska skämmas. Finns det ingen förståndig
bland er, ingen som kan vara skiljedomaremellan bröder?

6 I stället går broder till domstol med broder, och detta inför otroende.
7 Redandet att ni processarmedvarandra är ett nederlag för er. Varför

tar ni inte hellre en oförrätt? Varför tar ni inte hellre en förlust?
8 I stället gör ni själva orätt och roffar åt er, och det drabbar bröder.
9 Vet ni inte att orättfärdiga inte ska få ärva Guds rike? Bedra inte

er själva! Varken sexuellt omoraliska eller avgudadyrkare, varken
äktenskapsbrytare eller de som utövar homosexualitet eller som låter sig
utnyttjas för sådant,

10 varken tjuvar eller giriga, varken drinkare, förtalare eller utsugare
ska ärva Guds rike.
5:4 med vår Herre Jesu makt  Att utöva denna makt att binda var inte endast apostelns sak
utan hela församlingens (Matt 18:15f, 1 Kor 5:12, 2 Kor 2:6f). 5:5 1 Tim 1:20. 5:5 överlämnas åt
Satan  Uteslutas ur församlingen, Kristi kropp (jfr 2 Kor 2:5f). 5:7 surdegen  En bild för ondskan
(Matt 16:6). Inför påsken rensade man ut all surdeg ur huset innan påskalammet slaktades
(2 Mos 12:15f). Troligen är brevet skrivet vid tiden runt påsk (16:8). 5:8 2 Mos 12:8, 15. 5:9
Matt 18:17, 2 Tess 3:14. 5:9mitt brev till er  Paulus hade förut skrivit minst ett brev, för oss idag
okänt, till församlingen. 5:10 Joh 17:15. 5:11 Rom 16:17, 2 Tess 3:6. 5:13 5 Mos 13:5. 5:13
5 Mos 13:5mfl. 6:2Matt 19:28. 6:5 1 Kor 15:34. 6:7Ords 20:22,Matt 5:39f. 6:9 Rom 1:32.
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11 Sådana har några av er varit. Men ni har tvättats rena, ni har blivit

helgade, ni har förklarats rättfärdiga i Herren Jesu Kristi namn och i vår
Guds Ande.

Den helige Andes tempel
12 "Allt är tillåtet förmig", men allt är inte nyttigt. "Allt är tillåtet förmig",
men jag ska inte låta något ta makten övermig.
13 "Maten är till förmagen ochmagen förmaten", men Gud ska göra slut
på dem båda. Men kroppen är inte till för omoral utan för Herren, och
Herren för kroppen.
14 Gud har uppväcktHerren, och genom sinmakt ska han uppväcka även
oss.

15 Vet ni inte att era kroppar är delar i Kristi kropp? Ska jag ta delar av
Kristi kropp och göra dem till ett med en prostituerads kropp? Verkligen
inte!

16 Eller vet ni inte att den som förenar sig med en prostituerad blir en
enda kroppmed henne? Det heter: De två ska bli ett kött.

17 Men den som är förenadmedHerren är en andemed honom.
18Fly sexuell omoral! All annan synd somenmänniskabegårärutanför

kroppen, men den sexuellt omoraliske syndarmot sin egen kropp.
19 Eller vet ni inte att er kropp är ett tempel för den helige Ande som

bor i er och som ni har fått av Gud? Ni tillhör inte er själva,
20 ni är köpta till ett högt pris. Ära då Gudmed er kropp!

7
Äktenskapligt samliv

1När det gäller det ni skrev: Det är visserligen bra för en man att inte
röra en kvinna.

2Men för att undvika sexuella synder ska varjeman ha sin hustru och
varje hustru sinman.

3Mannen ska ge sin hustru vad han är skyldig henne, och på samma
sätt hustrun sinman.

4Hustrun bestämmer inte över sin kropp, det gör mannen. På samma
sätt bestämmer inte mannen över sin kropp, det gör hustrun.

5 Håll er inte ifrån varandra, utom möjligen för en tid med bådas
samtycke för att kunna ägna er åt bönen. Kom sedan tillsammans igen
så att Satan inte frestar er, eftersom ni inte kan leva avhållsamt.

6Men detta säger jag som ett råd, inte som en befallning.
7 Helst skulle jag vilja att alla människor var som jag. Men var och en

har sin gåva från Gud, den ene på ett sätt, den andre på ett annat.

Råd till ogifta
8 Till de ogifta och till änkorna säger jag: det är bäst för dem om de förblir
som jag.
9 Menkande inte leva avhållsamt ska de gifta sig, fördet ärbättre att gifta
sig än att brinna av begär.

Om skilsmässa
6:11Ef 2:1f, 1 Kor 1:30, 2 Kor 5:21. 6:121 Kor 10:23. 6:13Matt 15:17,Rom 14:17. 6:14Rom 8:11,
2 Kor 4:14. 6:15 1 Kor 12:27, Ef 5:30. 6:16 1 Mos 2:24. 6:17 Joh 17:21, Ef 4:4. 6:19 1 Kor 3:16.
6:20 Gal 3:13,Hebr 9:12, 1 Petr 1:18f. 7:7Matt 19:11f. 7:9 1 Tim 5:14.
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10De gifta ger jag en befallning som inte ärmin utanHerrens: En hustru
får inte skilja sig från sin man –
11 skiljer hon sig ska hon förbli ogift eller försonasmed sin man – och en
man får inte överge sin hustru.

12Till de andra säger jag, inteHerren: omenbroder har en hustru som
inte är troende och hon är villig att leva med honom, får han inte överge
henne.

13Och om en hustru har en man som inte är troende och han är villig
att levamed henne, får hon inte överge honom.

14 Mannen som inte tror är nämligen helgad genom sin hustru, och
hustrun som inte tror är helgad genom sin troende man. Annars skulle
era barn vara orena, men nu är de heliga.

15Men om den som inte tror vill skiljas, så låt honom skiljas. I sådana
fall är brodern eller systern inte bunden som en slav. Gud har kallat er
att leva i frid.

16 För hur vet du, hustru, om du kommer att frälsa din man? Och hur
vet du, man, om du kommer att frälsa din hustru?

Stå kvar i kallelsen
17Menvar ochen ska leva i den ställning somHerrenhar tilldelat honom,
så som Gud har kallat honom. Det föreskriver jag i alla församlingar.
18Blev någon kallad som omskuren ska han inte ändra på det. Har någon
blivit kallad som oomskuren ska han inte låta omskära sig.
19 Det har ingen betydelse om man är omskuren eller oomskuren. Vad
som betyder något är att man håller Guds bud.

20Var och en ska bli kvar i den ställning han hade när han blev kallad.
21 Blev du kallad som slav, så bekymra dig inte över det. Men kan du

bli fri, bli hellre det.
22 Den somvar slav närhanblev kallad avHerren ärHerrens frigivne,

och den som var fri när han blev kallad är Kristi slav.
23 Ni är köpta till ett högt pris. Bli inte slavar under människor.
24 Bröder, var och en ska inför Gud förbli som han var när han blev

kallad.
Gift eller ogift

25När det gäller de kvinnor som lever ogifta har jag ingen befallning från
Herren. Men jag ger ett råd som en som genom Herrens barmhärtighet
är trovärdig.
26 Jagmenar att i det svåra läge som nu råder är det bäst förmänniskor att
förbli som de är.
27Är du bunden vid en hustru, sök då inte bli fri. Är du inte bunden, så
sök inte någon hustru.
28Men om du gifter dig syndar du inte, och om en ogift kvinna gifter sig
syndar hon inte. De som gör så kommer dock att få lida här i livet, och
jag vill gärna skona er.
7:10 enbefallning som inte ärminutanHerrens  SeMatt 5:32, 19:9. 7:17 så somGudhar kallat
honom  Annan översättning: "så som han var när Gud kallade honom". 7:18 ändra på det  Det
hände att judar som ville assimileras till den grekiska kulturen försökte dölja sin omskärelse
genom en operation (jfr 1 Mack 1:15). 7:19 Gal 5:6, 6:15. 7:21Men kan du bli fri, bli hellre
det  Annan översättning: "Även om du kan bli fri, förbli hellre (slav)". Det var dock inte ovanligt att
slavar kunde arbeta extra, tjäna ihop egna pengar och till slut köpa sin frihet. 7:22 Rom 6:18,
22, Gal 5:13. 7:23 1 Kor 6:20. 7:26 Jer 16:2f.
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29Men det säger jag, bröder: Tiden är kort. Nu måste även de som har

hustru leva som om de inte hade det,
30 och de som gråter som om de inte grät, de som är glada som om de

inte var det, de som köper något som om de inte fick behålla det,
31 och de som brukar den här världen som om de inte brukade den.

Den här världens ordning går nämligenmot sin undergång,
32och jag vill att ni ska vara fria från bekymmer.
Den ogifte tänker på det somhör till Herren, hur han ska glädjaHerren.
33 Den gifte tänker på det som hör till världen, hur han ska glädja sin

hustru,
34och så blir han splittrad. Den ogifta kvinnan och jungfrun tänker på

det som hör till Herren, att vara helig till både kropp och själ. Den gifta
kvinnan tänker på det som hör till världen, hur hon ska glädja sin man.

35Detta säger jag för ert eget bästa, inte för att lägga band på er utan för
att ni ska kunna leva anständigt förHerren utan att slitas hit och dit.

36Men om någon tycker sig göra fel mot sin flicka som är giftasvuxen
och vill gifta sig, då ska han göra som hon vill. Han syndar inte. Låt dem
gifta sig.

37Dendäremot somstår fast i sitt sinne och inte ärunder tvångutanhar
frihet att följa sin egen vilja och har bestämt sig för att låta sin flicka förbli
ogift, han gör något som är bra.

38Alltså: den som gifter bort sin flicka gör något bra, och den som inte
gifter bort henne gör något som är ännu bättre.

39 En hustru är bunden så länge hennes man lever. Men om mannen
dör, är hon fri att gifta om sig med vem hon vill, bara det sker i Herren.

40Men lyckligare ärhon omhon förblir somhon är. Det ärminmening,
och jag tror att även jag har Guds Ande.

8
Den kristne och samvetet

1 Närdet gällerkött frånavgudaoffervet vi att vi allaharkunskap. Men
kunskapen gör oss uppblåsta,medan kärleken bygger upp.

2 Om någon tycker sig ha kunskap om något, så har han ännu inte den
kunskap han borde ha.

3Men om någon älskar Gud är han känd av honom.
4När det nu gäller frågan omman får äta kött som är offrat åt avgudar,

så vet vi att det inte finns någon avgud i världen och att det bara finns en
Gud.
7:31 1 Joh 2:17. 7:31 inte brukade  Annan översättning: "inte förbrukade". 7:36 omnågon  Det
är här troligen fråga om fadern, som tvekar om han ska gifta bort sin ogifta dotter (ordagrant:
"sin jungfru"). Enligt enannan tolkninghandlarvers36-38omenfästman somundraromhanska
gifta sigmed sin fästmö ("sin jungfru"). 7:36 giftasvuxen  Annan översättning: "överårig". 7:37
och inte är under tvång  Dvs att kvinnan själv är villig att förbli ogift. 7:39 Rom 7:2. 7:40 jag
tror att även jag har Guds Ande  Retoriskt blygsam ironi. 8:1 Apg 15:29, Rom 14:3, 14:20f. 8:2
Gal 6:3. 8:3 känd av honom  Känd som hans egen, dvs utvald (jfr Rom 8:29, Gal 4:9). 8:4 om
man får äta kött som är offrat åt avgudar  Mycket av det kött som såldes påmarknaden hade blivit
slaktat under hedniska ceremonier (jfr 10:25). Av den fortsatta framställningen (vers 10) framgår
att problemet här inte så mycket gäller maten som sådan utan frågan om en kristen ska delta i
en hednisk tempelmåltid. 8:4 att det inte finns någon avgud i världen  Annan översättning: "att
avgudarna i världen inte finns till".
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5Förävenomdet skullefinnas så kallade gudar i himleneller på jorden

– och det finnsmånga "gudar" ochmånga "herrar" –
6 så har vi bara en Gud, Fadern från vilken allting är och till vilken vi

själva är, och en Herre, Jesus Kristus genom vilken allting är och genom
vilken vi själva är.

7 Denkunskapenfinns dock inte hos alla. Några är fortfarande så vana
vid avgudarna att de äter köttet just som avgudaoffer, och då blir deras
svaga samvete fläckat.

8 Mendet är intematen som för oss närmareGud. Äter vi inte så förlorar
vi inget, och äter vi så vinner vi inget.

9Men se till att den frihet ni fått inte blir till fall för de svaga.
10 För om någon får se hur du som har kunskap ligger till bords i ett

avgudatempel, blir inte då den som har ett svagt samvete uppmuntrad
till att äta av köttet från avgudaoffren?

11 Genom din kunskap går då den svage förlorad, din broder som
Kristus har dött för.

12 När ni på så sätt syndar mot bröderna och sårar deras svaga
samveten, då syndar ni mot Kristus.

13 Alltså: ommaten blir till fall förmin broder tänker jag aldrigmer äta
kött, så att jag inte blir orsak till min broders fall.

9
Apostelns frihet

1 Är jag inte fri? Är jag inte apostel? Har jag inte sett vårHerre Jesus?
Är inte ni mitt verk i Herren?

2 Om jag inte är apostel för andra, så är jag det i alla fall för er. Ni är
sigillet påmitt apostlaämbete i Herren.

3Mitt försvar inför dem som anklagar mig är detta:
4 Har inte vi rätt till mat och dryck?
5 Har inte vi rätt att föra med oss en troende hustru, som de andra

apostlarna och Herrens bröder och Kefas?
6 Eller är det bara jag och Barnabas som inte har rätt att vara fria från

arbete?
7 Vem gör soldattjänst på egen bekostnad? Vem planterar en vingård

utan att äta av dess frukt? Eller vem vallar en hjord utan att dricka av
dess mjölk?

8 Säger jag det här som en rent mänsklig åsikt? Säger inte lagen samma
sak?

9Det står skrivet i Mose lag: Du ska inte binda förmunnen på oxen som
tröskar. Är det oxarna Gud bekymrar sig om?

8:5 det finns många "gudar" och många "herrar"  Paulus varnar för onda andemakter bakom
avgudakulterna (jfr 10:20, Ps 106:37-38). 8:6Mal 2:10, Apg 17:28, Ef 3:9, 4:5, 6. 8:7 Rom 14:14,
23, 1 Kor 10:28. 8:8 Rom 14:17. 8:9 den frihet ni fått  En del korintier menade tydligen
att den frihet Paulus förkunnade (vers 8) innebar att kristna kunde delta i offermåltider inför
avgudabilder. Mot detta säger aposteln att kunskap utan kärlek gör människor stolta (vers 1)
och blir till fall för de svaga, när dessa lockas att handla mot sitt samvete. 8:13 Rom 14:21.
9:1 Apg 9:3, 17, Rom 1:1, 1 Kor 4:15. 9:2 2 Kor 3:2f. 9:4 Luk 10:8, 1 Kor 9:13. 9:5Matt 8:14.
9:5 Herrens bröder  Jakob och Judas, ledare i urförsamlingen (Jak 1:1, Jud vers 1 med not). 9:6
2 Tess 3:8f. 9:6Barnabas  Paulusmentorochmedarbetarepåden förstamissionsresan (Apg 9:27,
11:22f, 13:2f, 15:36f). 9:7 2 Tim 2:4, 6. 9:9 5 Mos 25:4.



Första Korintierbrevet 9:10 288 Första Korintierbrevet 10:1
10 Säger han det inte snarare för vår skull? Jo, för vår skull blev det

skrivet att den som plöjer och den som tröskar ska göra det i hopp om att
få sin del.

11 När vi har sått andliga ting hos er, är det då förmycket begärt om vi
skördarmateriella ting från er?

12 Om andra har rätt att få del av det som är ert, har inte vi det ännu
mer? Men vi har inte utnyttjat den rättigheten, utan finner oss i allt för
att inte skapa hinder för Kristi evangelium.

13 Vet ni inte att de som tjänstgör i templet äter avdet somkommer från
templet, och att de som tjänar vid altaret får sin del från altaret?

14 Så har också Herren befallt att de som predikar evangeliet ska leva
av evangeliet.

15 Men jag har inte utnyttjat någon sådan förmån. Och jag skriver
inte det här för att få det. Hellre dör jag. Ingen ska ta ifrån mig min
berömmelse.

16 Att jag predikar evangeliet är inget jag ska ha beröm för, det är ett
måste förmig. Vemig om jag inte predikar evangeliet!

17Gör jag det frivilligt har jag lön, men gör jag det för att jag måste är
det ett förvaltarskap som anförtrottsmig.

18 Vad är då min lön? Jo, att som förkunnare få lägga fram evangeliet
utan ersättning och inte utnyttja den rättighet som evangeliet ger mig.

19 Fri och oberoende av alla har jag gjort mig till allas tjänare för att
vinna desto fler.

20 För judarna har jag blivit som en jude för att vinna judar. För dem
somärunder lagenhar jag blivit somde somärunder lagen, fast jag själv
inte är under lagen, för att vinna dem som är under lagen.

21 För dem som är utan lag har jag blivit som en utan lag för att vinna
dem som är utan lag, fast jag själv inte är utan Guds lag utan lyder under
Kristi lag.

22 För de svaga har jag blivit svag för att vinna de svaga. För alla har
jag blivit allt, för att i alla fall frälsa några.

23Allt gör jag för evangeliet, för att även själv få del av det.
24 Vet ni inte att av alla löparna som springer på arenan är det bara en

som får priset? Spring så att ni vinner det.
25 Alla som tävlar måste ha disciplin i allt – de gör det för att vinna en

segerkrans som vissnar, vi för att vinna en som aldrig vissnar.
26 Jag springer alltså inte utan att hamålet i sikte, jag boxas inte likt en

som slår i tomma luften.
27 I stället är jag hårdmotmin kropp och tvingar den till lydnad, för att

inte själv komma till korta när jag predikar för andra.
10

Varnande exempel
1 Bröder, jag vill att ni ska veta att alla våra fäder var under molnskyn

9:11Rom 15:27,Gal 6:6. 9:12Apg 20:33f, 2 Kor 11:9f. 9:13 4 Mos 18:8, 5 Mos 18:1. 9:13 äter av
det som kommer från templet  Tempeltjänarna fick sin försörjning genom andelar av folkets offer
(se t ex 3 Mos 2:3, 5:13, 7:14 etc). 9:14 Såhar ocksåHerrenbefallt  SeMatt 10:10,Luk 10:7. 9:15
Apg 18:3. 9:16 Jer 20:9, Luk 17:10. 9:19Matt 20:26f. 9:20 Apg 16:3, 21:23f. 9:21 Gal 2:3f.
9:22 Rom 15:1, 1 Kor 10:33. 9:24 Fil 3:14. 9:25 2 Tim 2:5, 1 Petr 5:4. 9:25 en segerkrans som
vissnar  Utanför Korint hölls vartannat år de berömda isthmiska spelen där segraren kröntesmed
en krans av tallbarr. 10:1 2 Mos 13:21f, 14:22.
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och att alla gick genom havet.
2Alla blev de döpta i molnskyn och havet till gemenskapmedMose.
3 Alla åt de samma andliga mat,
4och alla drack de samma andliga dryck. De drack ur en andlig klippa

som följde dem, och den klippan var Kristus.
5 Men de flesta av dem hade Gud inte behag till, utan de föll och låg

utspridda i öknen.
6 Det som hände dem har blivit ett varnande exempel för oss, för att vi

inte ska ha begär till det onda som de hade.
7Bli inte heller avgudadyrkare somnågra av dem, somdet står skrivet:

Folket satte sig för att äta och dricka och reste sig för att roa sig.
8Vi ska inte heller begå sexuell synd som några av dem gjorde – på en

enda dag föll tjugotretusen.
9 Och vi ska inte fresta Kristus som några av dem gjorde – de dödades

av ormar.
10Klaga inteheller somnågraavdemgjorde –dedödadesav fördärvaren.
11 Det som hände dem är exempel, och det skrevs ner för att varna oss

som har världens slut inpå oss.
12 Därför ska den som tror sig stå se till att han inte faller.
13 Ingen annan frestelse har drabbat er än vadmänniskor fårmöta. Och

Gud är trofast, han ska inte tillåta att ni frestas över er förmåga. Samtidigt
med frestelsen kommer han också att ge en utväg, så att ni kan härda ut.

Nattvarden och offermåltiderna
14 Därför,mina älskade, fly avgudadyrkan!
15 Jag talar till förståndigamänniskor. Bedöm själva vad jag säger.
16 Välsignelsens bägare som vi välsignar, är den inte gemenskapmed Kristi
blod? Brödet som vi bryter, är det inte gemenskapmed Kristi kropp?
17 Eftersombrödet är ett, är vi somärmånga en enda kropp, för alla får vi
del av ett och samma bröd.
18 Se på det jordiska Israel. Har inte de som äter av offren del i altaret?

19 Så vadmenar jag? Att avgudaoffer betyder något eller att en avgud
betyder något?

20 Nej, men vad hedningarna offrar, det offrar de åt onda andar och
inte åt Gud, och jag vill inte att ni ska ha gemenskap med de onda
andarna.

21 Ni kan inte dricka både Herrens bägare och onda andars bägare. Ni
10:1molnskyn … havet  Efter uttåget ur Egypten leddes Israels folk av Guds närvaro i form av en
molnsky till Röda havet (2 Mos 13:21f). 10:2 döpta … till gemenskap med Mose  Mose framställs
här somen förebild till Kristus. 10:3 2 Mos 16:4, 35. 10:3 sammaandligamat  Mannat frånGud
(se 2 Mos 16:24f, Joh 6:31). 10:4 en andlig klippa som följde dem  Eftersom vattnet ur klippan
nämns på två ställen under ökenvandringen (2 Mos 17:6, 4 Mos 20:8f) uttrycktes det i en rabbinsk
tradition somatt klippan följde folket. 10:54 Mos 14:33,Hebr 3:17f. 10:64 Mos 11:4. 10:7 roa
sig  meddanskring guldkalven (2 Mos 32:6, 18f). 10:8påenendadag föll tjugotretusen  Tretusen
dödades med svärd (2 Mos 32:27f), de övriga av Herrens straffdom (2 Mos 32:35). 10:9 2 Mos 17:2,
4 Mos 21:5f. 10:10 fördärvaren  Ängeln som utförde Guds straffdomar (4 Mos 16, jfr 2 Mos 12:23,
2 Sam 24:16). 10:11 Rom 15:4. 10:12 Rom 11:20. 10:13 frestelse  Annan översättning:
"prövning" (jfr "påfrestning"). Varje frestelse är en prövning, och varje prövning är en frestelse att
överge Gud. 10:14 1 Joh 5:21. 10:16Matt 26:26f. 10:16 välsignelsens bägare  Den bägare över
vilken judarna uttalade välsignelsen eller lovprisningen till Gud efter måltiden (jfr 11:25). Här
syftar det på nattvardsbägaren. 10:17 Rom 12:5. 10:18 3 Mos 7:6, 15, 1 Kor 9:13. 10:19
1 Kor 8:4f. 10:20 5 Mos 32:17. 10:21 2 Kor 6:15f. 10:21 onda andars bägare  Dryckesoffer till
hedniska gudar var ett vanligt inslag vidmåltider i den antika grekiska världen.
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kan inte ha del både i Herrens bord och i onda andars bord.
22 Eller vill vi utmana Herren? Är vi starkare än han?
Samvetets frihet

23 Allt är tillåtet, men allt är inte nyttigt. Allt är tillåtet, men allt bygger
inte upp.
24 Ingen ska söka sitt eget bästa, utan den andres.
25Ät allt som säljs på torget utan att ställa frågor för samvetets skull,
26 för jorden ärHerrensmed allt vad den rymmer.

27Omnågon avdemsom inte tror bjuder hemer ochni vill gå, ätdå allt
som sätts fram åt er utan att ställa frågor för samvetets skull.

28 Men omnågon skulle säga till er: "Det här är offerkött", avstå då från
att äta av hänsyn till den som sade det och för samvetets skull.

29 Jagmenar då inte ditt eget samvete utanden andres. Varför skamin
frihet dömas av en annans samvete?

30 Om jag ätermed tacksamhet, varför blir jag då kritiserad för något
som jag tackar Gud för?

31 Alltså: omni äter eller dricker eller vad ni än gör, så gör allt till Guds
ära.

32 Väck inte anstötvare sighos judar eller greker eller iGuds församling.
33 Själv försöker jag i allt fogamig efter alla och söker intemitt eget bästa

utan demångas, för att de ska bli frälsta.

11
Kvinnan i församlingen

1 Följmitt exempel liksom jag följer Kristi exempel.
2 Jag berömmer er för att ni tänker på mig i allt och håller fast vid den

undervisning som jag har fört vidare till er.
3 Nuvill jag att ni ska veta att Kristus är varjemanshuvud, attmannen

är kvinnans huvud och att Gud är Kristi huvud.
4Om en man ber eller profeterar med något på huvudet vanärar han

sitt huvud.
5 Men om en kvinna ber eller profeterar utan något på huvudet, så

vanärar hon sitt huvud. Det är samma sak som att ha håret avrakat.
6För omenkvinna inte har någotpåhuvudet kanhon lika gärna klippa

av sig håret. Menomdet är en skam för en kvinna att klippa eller raka av
sig håret, så bör hon ha något på huvudet.

7 En man bör inte ha något på huvudet, eftersom han är Guds avbild
och ära. Men kvinnan ärmannens ära,

8 förmannen kommer inte från kvinnan utan kvinnan frånmannen.
9 Ochmannen skapades inte för kvinnan, utan kvinnan förmannen.
10Därför bör kvinnan ha enmakt på huvudet för änglarnas skull.

10:22 5 Mos 32:21. 10:23 1 Kor 6:12. 10:24 Rom 15:2, Fil 2:4. 10:26 Ps 24:1. 10:28
1 Kor 8:10f. 10:29 Rom 14:14f. 10:30 Rom 14:6, 1 Tim 4:4. 10:31 Kol 3:17. 10:32
Rom 14:13. 10:33 1 Kor 10:24, 1 Kor 9:19f. 11:1 1 Kor 4:16. 11:3 1 Mos 3:16, Ef 5:23. 11:5
utan något på huvudet  Under antiken täckte gifta kvinnor, särskilt judinnor, normalt sitt hår
med en slöja utanför hemmet. Inom vissa mysteriekulter förbjödman dock huvudbonad under
ritualerna, och det kan ha påverkat Korintförsamlingens kvinnor. 11:7 1 Mos 1:27. 11:8
1 Mos 2:23. 11:9 1 Mos 2:18. 11:10 en makt på huvudet  Något som täcker huvudet som
tecken på bejakande av auktoritetsordningen. 11:10 för änglarnas skull  Antingen heliga änglar
närvarande vid församlingens gudstjänst eller fallna änglar som söker förleda de troende.
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11Men i Herren är kvinnan inte oberoende av mannen eller mannen

oberoende av kvinnan.
12 För liksomkvinnanhar kommit frånmannen, så blir ocksåmannen

till genom kvinnan. Och allt kommer från Gud.
13Döm själva: passar det sig att en kvinna ber till Gud utan att ha något

på huvudet?
14 Lär inte själva naturen er att det är en skam för en man att ha långt

hår
15men en ära för en kvinna, eftersom hon har fått håret som slöja?
16 Men om någon har lust att strida om detta har vi ingen sådan sed,

inte heller Guds församlingar.
Rätt nattvardsfirande

17 När jag nu ger dessa föreskrifter berömmer jag er inte, för era sam-
mankomster ärmer till skada än till nytta.
18 Först och främst hör jag att det förekommer splittring bland er när ni
möts i församlingen, och till viss del tror jag att det är så.
19 Det måste finnas partier bland er, för att visa vilka av er som är äkta.

20Men när ni samlas går det inte att fira Herrens måltid,
21 för när ni äter tar var och en genast för sig av sin egenmat. Den ene

är hungrig, den andre berusad.
22 Har ni inte era hem där ni kan äta och dricka? Eller föraktar ni Guds

församling och förödmjukar dem som inget har? Vad ska jag säga till er?
Ska jag berömma er? Nej, för det här kan jag inte berömma er.

23 Jag har själv tagit emot från Herren vad jag fört vidare till er: Den
natt då Herren Jesus blev förrådd tog han ett bröd,

24 tackadeGud, brötdet och sade: "Detta ärminkropp somblir utgiven
för er. Gör detta för att minnas mig."

25 På samma sätt tog han bägaren efter måltiden och sade: "Denna
bägare är det nya förbundet i mitt blod. Så ofta ni dricker av den, gör det
för att minnas mig."

26 Så ofta ni äter detta bröd och dricker denna bägare förkunnar ni
Herrens död till dess han kommer.

27 Den som äter brödet eller dricker Herrens bägare på ett ovärdigt sätt
syndar därförmot Herrens kropp och blod.

28 Var och en ska pröva sig själv och så äta av brödet och dricka av
bägaren.

29Den som äter och dricker utan att urskilja Herrens kropp, han äter
och dricker en dom över sig.

30Därför finns det många svaga och sjuka bland er, och ganska många
är insomnade.

31Om vi gick till rättamed oss själva skulle vi slippa att bli dömda.
32 Men när vi döms fostras vi av Herren, för att inte bli fördömda

tillsammansmed världen.
33Alltså,mina bröder: när ni samlas för att äta, så vänta på varandra.

11:12 Rom 11:36. 11:16 1 Tim 6:4. 11:17 berömmer jag er inte  Innebär i sak: klandrar jag
er skarpt (se vers 20, 22). 11:18 1 Kor 1:10f. 11:19 1 Joh 2:19. 11:20 går det inte att  Annan
översättning: "är det inte för att". 11:20Herrensmåltid  firades vid denna tid i sambandmed en
helmåltid, den s k agapen eller kärleksmåltiden. 11:22 Jak 2:5f. 11:23Matt 26:26f,Mark 14:22f,
Luk 22:19f. 11:26Matt 26:29. 11:27Hebr 10:29. 11:32Hebr 12:5f.
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34 Om någon är hungrig ska han äta hemma, så att er sammankomst

inte blir till en dom för er. Allt det andra ska jag ge föreskrifter om när jag
kommer.

12
De andliga gåvorna

1När det gäller de andliga gåvorna, bröder, vill jag inte att ni ska vara
okunniga.

2 Ni vet att närni var hedningar drogs ni oemotståndligt till de stumma
avgudarna.

3 Därför ska ni veta att ingen som talar genom Guds Ande säger:
"Förbannelse över Jesus", och att ingen kan säga "Jesus är Herren" annat
än i kraft av den helige Ande.

4 Det finns olika nådegåvor,men Anden är densamme.
5Det finns olika tjänster,menHerren är densamme.
6 Det finns olika kraftgärningar, men Gud är densamme, han som

verkar allt i alla.
7Men hos var och en visar sig Anden så att det blir till nytta.
8 Den ene får av Anden ord av vishet, den andre får ord av kunskap

genom samme Ande.
9 En får tro genom samme Ande, en får gåvor att bota sjuka genom

samme Ande,
10 enannanatt görakraftgärningar. En får gåvanatt profetera, enannan

att skilja mellan andar. En får gåvan att tala olika slags tungomål, en
annan att uttyda tungomål.

11 Men i allt detta verkar en och samme Ande, som fördelar sina gåvor
åt var och en som han vill.

12 Kroppenärenochharmångadelar,men trots att kroppensalladelar
ärmånga utgör de en kropp. Så är det ocksåmed Kristus.

13 I en och samme Ande är vi alla döpta för att höra till en och samma
kropp, vare sig vi är judar eller greker, slavar eller fria. Och vi har alla
fått en och samme Ande utgjuten över oss.

14Kroppen består ju inte av en enda kroppsdel utanmånga.
15Om foten sade: "Jag är inte hand, så jag hör inte till kroppen", så hör

den ändå till kroppen.
16Och om örat sade: "Jag är inte öga, så jag hör inte till kroppen", så hör

det ändå till kroppen.
17Omhela kroppen vore öga, var fanns då hörseln? Omallt vore hörsel,

var fanns då luktsinnet?
18Men nu har Gud satt samman delarna i kroppen, var och en av dem

som han ville.
19Om alla vore en enda kroppsdel, var vore då kroppen?
20Men nu är kroppsdelarnamånga och kroppen ändå en.
21 Ögat kan inte säga till handen: "Jag behöver dig inte", inte heller

huvudet till fötterna: "Jag behöver er inte."
12:2 Ef 2:11f, 1 Tess 1:9. 12:3 Fil 2:11, 1 Joh 4:2. 12:3 Jesus ärHerren  NT tillskriver Jesus det
högstaGudsnamnet, HERREN (hebr. JHVH). 12:4Rom 12:6, 1 Petr 4:10. 12:8 1 Kor 14:26. 12:9
Luk 10:9. 12:10Apg 2:4,1 Joh 4:1f. 12:111 Kor 7:7,Ef 4:7. 12:12Rom 12:4f,1 Kor 10:17. 12:13
Gal 3:27f, Ef 2:18. 12:13 utgjuten över oss  Annan översättning: "att dricka".
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22Nej, tvärtom är de delar av kroppen som verkar svagast så mycket

mer nödvändiga.
23Och de delar av kroppen som vi tycker är värda mindre heder klär

vi med såmycket större heder, och dem som vi blygs för skyler vi med så
mycket större anständighet,

24något som våra anständigare delar inte behöver.
Men Gud har satt samman kroppen och gett de ringare delarna större

heder,
25 för att det inte ska bli splittring i kroppen utan att delarna i stället

ska ha samma omsorg om varandra.
26Om en kroppsdel lider, så lider alla de andra delarna med den. Och

om en kroppsdel blir ärad, gläder sig alla de andra delarnamed den.
27 Ni är alltså Kristi kropp och var för sig delar av den.
28 Gud har i församlingen för det första satt några till apostlar, för det

andra några till profeter, för det tredje några till lärare, sedan några till att
görakraftgärningar,andra till att få gåvoratt bota sjuka, till att hjälpa, styra
och tala olika slags tungomål.

29 Alla är väl inte apostlar? Alla är väl inte profeter? Alla är väl inte
lärare? Alla gör väl inte kraftgärningar?

30Alla har väl inte gåvor att bota sjuka? Alla talar väl inte tungomål?
Alla kan väl inte uttyda?

31 Men sträva efter de nådegåvor som är störst.
Och nu ska jag visa er en väg som vida överträffar alla andra:

13
Kärlekens väg

1Om jag talar
bådemänniskors

och änglars språk
men inte har kärlek,

är jag bara ekande brons
eller en skrällande cymbal.

2 Och om jag har profetisk gåva
och vet alla hemligheter

och har all kunskap,
och om jag har all tro

så att jag kan flytta berg
men inte har kärlek,

så är jag ingenting.
3Och om jag delar ut

allt jag äger
och om jag offrar min kropp

till att brännas
men inte har kärlek,

så vinner jag ingenting.
4 Kärleken är tålig ochmild.

Kärleken avundas inte,
12:27 Rom 12:5, Ef 5:30,Kol 1:24. 12:28 Rom 12:8, Ef 4:11f, 2:20. 12:31 1 Kor 13, 14:1. 12:31
Men sträva  Annan översättning: "Men ni strävar". 13:2 Matt 7:22f, 17:20. 13:3 till att
brännas  Andra handskrifter: "för att skryta". 13:4 1 Petr 4:8.
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den skryter inte,
den är inte uppblåst.

5 Den beter sig inte illa,
den söker inte sitt,

den brusar inte upp,
den tänker inte på det onda.

6 Den gläder sig inte
över orätten

men glädsmed sanningen.
7 Allt bär den, allt tror den,

allt hoppas den,
allt uthärdar den.

8Kärleken upphör aldrig.
Men profetiorna ska försvinna,

tungomålen ska tystna
och kunskapen försvinna.

9Vi förstår bara till en del
och profeterar till en del,

10men när det fullkomliga kommer
ska det som är till en del

försvinna.
11När jag var barn

talade jag som ett barn,
tänkte som ett barn

och förstod som ett barn.
Men sedan jag blivit vuxen

har jag lagt bort det barnsliga.
12 Nu ser vi en gåtfull spegelbild,

men då ska vi se
ansikte mot ansikte.

Nu förstår jag bara till en del,
men då ska jag
känna fullkomligt,

så som jag själv blivit
fullkomligt känd.

13 Så består nu tro, hopp och kärlek,
dessa tre,

och störst av dem är kärleken.
14

Profetians gåva och tungomålstal
1 Sträva efter kärleken, men var också ivriga att få de andliga gåvorna,

framför allt profetians gåva.
2 Den som talar tungomål talar inte till människor utan till Gud, för

ingen förstår honom. Han talar hemligheter i sin ande.

13:5 1 Kor 10:24, 33, Fil 2:4. 13:5 tänker inte på  Annan översättning: "tillräknar inte". 13:6
3 Joh 3f. 13:7 1 Kor 9:12, 2 Tim 2:24. 13:12 Rom 8:29. 13:12 en gåtfull spegelbild  Antikens
bronsspeglar gav endast en vag bild. Kunskapen om Gud är i detta liv fragmentarisk (13:9) och
meddelas som en hemlighet (2:7) och en gåta i Skriftens klara spegel (4 Mos 12:8). Den är dock
sann och tas emot genom tron (2 Kor 5:7),medan den i det kommande livet ska ersättas av att få
se Gud "ansikte mot ansikte". 13:13 1 Tess 1:3. 14:1 1 Kor 12:1, 31, 13:4, 14:12.
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3 Men den som profeterar talar till människor och ger uppbyggelse,

uppmuntran och tröst.
4Den som talar tungomålbygger upp sig själv,menden somprofeterar

bygger upp församlingen.
5 Jag vill gärna att ni alla talar tungomål, men ännu hellre att ni

profeterar. Den som profeterar är viktigare än den som talar tungomål,
ifall han inte uttyder sitt tal så att församlingen blir uppbyggd.

6 Bröder, tänk om jag kommer till er och talar tungomål. Vadhjälperdet
er, ifall jag inte ger er någon uppenbarelse eller kunskap eller profetia
eller undervisning?

7På samma sätt ärdetmed livlösa instrument somger ljud ifrån sig, till
exempel flöjt eller harpa. Om det inte är någon skillnadmellan tonerna,
hur skaman då kunna förstå vad som spelas?

8 Ochomen trumpetgerenotydlig signal, vemgör sigdåredo till strid?
9Såärdet ocksåmeder. Omni inte talarbegripligaordmedera tungor,

hur skaman då kunna förstå vad ni säger? Då talar ni ut i tomma luften.
10Hurmånga språk det än finns i världen, så är inget utanmening.
11Men om jag inte vet vad ljuden betyder blir jag en främling för den

som talar, och den som talar blir en främling förmig.
12 Så är det ocksåmed er. Eftersom ni är ivriga att få Andens gåvor, sök

då sådana som bygger upp församlingen så att ni har dem i överflöd.
Tungomålstalmåste uttydas

13Därför ska den som talar tungomål be om att kunna uttyda det.
14 För om jag ber med tungomål så ber min ande, men mitt förstånd bär
ingen frukt.

15 Vad innebär då detta? Jo, jag vill be i anden, men jag vill också be
med förståndet. Jag vill lovsjunga i anden, men jag vill också lovsjunga
med förståndet.

16Om du tackar Gud i anden, hur ska då den oinvigde kunna säga sitt
Amen till din tacksägelse? Han förstår ju inte vad du säger.

17Du gör rätt i att tacka Gud, men den andre blir inte uppbyggd.
18 Jag tackar Gud för att jag talar tungomålmer än någon av er.
19Men i församlingen vill jag hellre tala fem ord med mitt förstånd för

att undervisa andra än tiotusenmed tungomål.
Ett tecken för dem som inte tror

20 Bröder, var inte barn till förståndet. Nej, var barn i fråga om ondskan
och vuxna till förståndet.
21Det står skrivet i lagen: Genomfrämmande språkoch främmande läppar ska
jag tala till detta folk, och inte ens då ska de lyssna till mig, sägerHerren.
22Alltsåär tungomålenett tecken inte förde troendeutan fördeotroende,
medan profetian är ett tecken inte för de otroende utan för de troende.

23 Om nu hela församlingen samlas och alla talar tungomål och det
kommer in några som inte förstår eller inte tror, säger de då inte att ni
är galna?
14:5 4 Mos 11:29. 14:6 1 Kor 12:8. 14:8 4 Mos 10:9. 14:10 utanmening  Annan översättning:
"utan ljud". 14:20 Ef 4:14f, Hebr 5:12f, 1 Petr 2:2. 14:21 lagen  Här en sammanfattande
beteckning för hela GT. Citatet är hämtat från Jes 28:11f. Det obegripliga tal som folket fick höra
när landet invaderats av assyrierna var ett tecken på Guds dom över folket. 14:22 ett tecken
… för de otroende  Ett domens tecken.
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24Menomalla profeterar ochdet kommer in en som inte tror eller inte

förstår, då blir han avslöjad av alla och dömd av alla.
25 Hans hjärtas hemligheter uppenbaras, och han faller ner på sitt

ansikte och tillber Gud och erkänner: "Gud finns verkligen i er!"
Ordningen vid gudstjänsten

26 Hur ska det då vara, bröder? Jo, när ni samlas har var och en något
att ge: en psalm, en undervisning, en uppenbarelse, ett tungotal och en
uttydning. Låt allt bli till uppbyggelse.
27 Om någon talar tungomål får två eller högst tre tala, en i sänder, och
någon ska uttyda.
28 Finns det ingen som uttyder ska tungomålstalaren vara tyst i
församlingen och i stället tala för sig själv och för Gud.

29 Två eller tre profeter ska tala, och de andra ska pröva det som sägs.
30 Men om någon annan som sitter där får en uppenbarelse ska den

förste vara tyst.
31Ni kan alla profetera, en i sänder, så att alla blir undervisade och alla

blir uppmuntrade.
32Och profeternas andar underordnar sig profeterna,
33 för Gud är inte oordningens Gud utan fridens.
Liksom i alla de heligas församlingar
34 ska kvinnorna vara tysta i era församlingar. De får inte tala utan ska

underordna sig, som också lagen säger.
35Vill de veta något ska de fråga sinamän därhemma, för det är en skam

för en kvinna att tala i församlingen.
36Var det kanske från er som Guds ord gick ut? Eller var det bara till

er det kom?
37 Om någon tror sig vara profet eller andlig, ska han inse att det jag

skriver till er ärHerrens bud.
38Omnågon inte erkänner detta, är han själv inte erkänd.
39 Alltså, mina bröder, var ivriga att profetera och hindra inte tun-

gomålstalandet.
40 Men låt allt ske värdigt ochmed ordning.

15
Kristi uppståndelse

1 Bröder, jag vill påminna er om evangeliet som jag predikade för er,
som ni tog emot och som ni står fasta i.

2 Genom evangeliet blir ni frälsta, om ni håller fast vid ordet som jag
förkunnade. Annars var det ingenmeningmed att ni kom till tro.

3 Jag förde vidare till er det allra viktigaste, vad jag självhar tagit emot:
att Kristus dog för våra synder enligt Skrifterna,

4 att han blev begravd, att han uppstod på tredje dagen enligt
Skrifterna
14:25 Jes 45:14, Sak 8:23, Joh 16:8, Hebr 4:12f. 14:25 i er  Annan översättning: "hos er". 14:26
1 Kor 12:8f. 14:26 en psalm  Ur Psaltaren. Ofta sjöng en försångare versernamedan församlingen
stämde in i ett omkväde, t ex Halleluja. 14:29 1 Tess 5:20f, 1 Joh 4:1. 14:33 Rom 15:33. 14:34
1 Mos 3:16, 1 Kor 11:3, 1 Tim 2:11f, 1 Petr 3:1. 14:37 2 Kor 10:7, 1 Joh 4:6. 14:38 är han själv inte
erkänd  Underförstått: avGud. Andrahandskrifter: "ärdethansegensak". 14:40Kol 2:5. 15:1
Gal 1:11f. 15:2 Rom 1:16, 1 Kor 1:21. 15:3 Jes 53:5f. 15:4 Jes 53:9,Hos 6:2, Jona 2:1.
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5 och att han visade sig för Kefas och sedan för de tolv.
6Därefter visade han sig förmer än femhundra bröder på samma gång.

De flesta av dem lever än, även om några har insomnat.
7 Sedan visade han sig för Jakob och därefter för alla apostlarna.
8 Allra sist visade han sig också förmig, som för ett ofullgånget foster.
9 Jag är ju den minste av apostlarna, inte värd att kallas apostel,

eftersom jag har förföljt Guds församling.
10 Men genom Guds nåd är jag vad jag är, och hans nåd mot mig har

inte varit förgäves, utan jag har arbetat mer än alla de andra – fast inte
jag själv, utan Guds nåd som varit medmig.

11Och vare sig det nu var jag eller de andra, så är det detta vi förkunnar
och detta ni har kommit till tro på.

De dödas uppståndelse
12 Men omdet nu predikas att Kristus har uppstått från de döda, hur kan
då några bland er säga att det inte finns någon uppståndelse från de döda?
13 Om det inte finns någon uppståndelse från de döda, har inte heller
Kristus uppstått.
14Men om Kristus inte har uppstått, då är vår predikan meningslös och
även er tro meningslös.
15 Då står vi där som falska vittnen om Gud, eftersom vi har vittnat
om Gud att han uppväckt Kristus, som han ju inte har uppväckt ifall det
verkligen är så att döda inte uppstår.
16För om döda inte uppstår, har inte heller Kristus uppstått.
17 Men om Kristus inte har uppstått, då är er tro meningslös och ni är
fortfarande kvar i era synder.
18Och i så fall är de som insomnat i Kristus förlorade.
19Om det bara är för detta livet vi har vårt hopp till Kristus, då är vi de
ömkligaste av alla människor.

20 Men nu har Kristus verkligen uppstått från de döda, som förstlingen
av de insomnade.

21 Eftersom döden kom genom en människa, kom också de dödas
uppståndelse genom enmänniska.

22Liksom alla dör i Adam, så ska också alla göras levande i Kristus.
23 Men var och en i sin ordning: Kristus som förstlingen och därefter,

när han kommer, de som tillhör honom.
24 Sedan kommer slutet, när han överlämnar riket åtGud Fadern sedan

han gjort slut på varje välde, varje makt och kraft.
25 Hanmåste regera tills han har lagt alla fiender under sina fötter.
26 Som den sista fienden berövas döden sin makt,

15:5 Luk 24:34, 36, Joh 20:19f. 15:5 han visade sig för Kefas  Petrus enskilda möte med Jesus
nämns också i Luk 24:34. 15:5 sedan för de tolv  Detta möte beskrivs i Luk 24:36f, Joh 20:19f.
15:6 visade han sig för mer än femhundra bröder  Troligen i Galileen där Jesu huvudsakliga
verksamhet hade ägt rum (Matt 28:10). 15:7 Jakob  Halvbror till Herren Jesus, omvänd först efter
uppståndelsen (Joh 7:5) och sedan ledare för Jerusalemförsamlingen (Apg 21:18). 15:7 därefter för
alla apostlarna  Kanske det möte som beskrivs i Matt 28:16f. 15:8 Apg 9:3f. 15:8 Allra sist
visade han sig också förmig  SeApg 9:3f. 15:9Gal 1:13, 1 Tim 1:15. 15:10Rom 15:18f, 1 Kor 3:10.
15:12 Matt 22:23, Apg 17:32. 15:15 Apg 2:32. 15:20 Apg 26:23, Kol 1:18, Upp 1:5. 15:20
förstlingen  Den första kärven av skörden som helgades till Gud. Se 3 Mos 23:10f. 15:21 1 Mos 2:17,
3:19, Rom 5:12f. 15:23 1 Tess 4:15f. 15:24 Dan 2:44. 15:25 Ps 110:1, Apg 2:35, Ef 1:20f.
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27 för allt har han lagt under hans fötter. Men när det sägs att allt är lagt

underhonomgällerdet självklart inteGud somhar lagt allt underKristus.
28 Ochnär allt blivit lagt under honom, då ska Sonen självunderordna

sig den som har lagt allt under honom, så att Gud blir allt i alla.
29Vad uppnår annars de som döper sig för de döda? Om döda alls inte

uppstår, varför döper de sig då för deras skull?
30 Och vi, varför utsätter vi oss för faror jämt och ständigt?
31 Jag dör varje dag, så sant som jag i vår Herre Kristus Jesus är stolt

över er, bröder.
32 Om jag hade tänkt som människor i allmänhet när jag kämpade mot

vilddjuren i Efesos, vad hade jag haft för nytta av det? Om döda inte
uppstår kan vi äta och dricka, för i morgon dör vi.

33Låt inte bedra er. Dåligt sällskap fördärvar goda vanor.
34 Nyktra till på allvar och synda inte! Några av er känner inte Gud. Till

er skam säger jag det.
Uppståndelsekroppen

35Nukanskenågon frågar: Huruppstårdedöda? Vadhar de för kroppnär
de kommer?
36 Du oförståndige, det du sår får inte liv om det inte dör.
37 Och det du sår har inte den form det ska få utan är ett naket korn,
kanske av vete eller något annat slag.
38 Men Gud ger det den form som han har bestämt, och åt varje frö dess
egen form.
39Alla kroppar är inte av samma slag. Det är skillnadmellanmänniskors,
boskapsdjurs, fåglars och fiskars kroppar.
40 Det finns både himmelska kroppar och jordiska kroppar, men de
himmelska kropparnas glans är av ett slag och de jordiska kropparnas
glans av ett annat slag.
41Solenhar sin glans,månenenannanglansoch stjärnornaenannan, och
stjärna skiljer sig från stjärna i glans.

42 Så är det också med de dödas uppståndelse. Det som blir sått
förgängligt uppstår oförgängligt.

43 Det som blir sått i ringhet uppstår i härlighet. Det som blir sått i
svaghet uppstår i kraft.

44Det sås en jordisk kropp, det uppstår en andlig kropp. Finns det en
jordisk kropp, finns det också en andlig kropp.

45 Så står det också skrivet: Den förstamänniskan, Adam,blev en levande
varelse. Den siste Adam blev en livgivande ande.

46Men det första var inte det andliga, utan det jordiska. Därefter kom
det andliga.

15:27 Ps 8:7, Matt 28:18, Hebr 2:8. 15:27 Ps 8:7. 15:28 1 Kor 3:23, 11:3. 15:29 döper sig
för de döda  Syftar kanske på en sedvänja bland gnostiker att låta döpa sig i döda släktingars ställe,
något som avvisades av fornkyrkan. Paulus använder i så fall sedvänjan i sin argumentation
för uppståndelsen utan att specifikt bejaka den ("de … 30Och vi"). 15:30 Rom 8:35f. 15:31
2 Kor 4:10f. 15:32 2 Kor 4:11, 11:23. 15:32 tänkt sommänniskor i allmänhet  Dvs att de döda inte
uppstår. 15:32vilddjuren i Efesos  Troligen syftar det påhändelsen i Apg 19:24f, silversmedernas
uppror. 15:32 Jes 22:13. 15:33 Dåligt sällskap fördärvar goda vanor  Detta ordspråk återfinns
hos den grekiske skaldenMenander (342-290 f Kr). 15:34Rom 13:11, Ef 5:14. 15:36 Joh 12:24.
15:38 1 Mos 1:11. 15:39 kroppar  Ordagrant: "kött" (endast i denna vers). 15:43 Fil 3:21.
15:45 1 Mos 2:7. 15:45 1 Mos 2:7. 15:45 Den siste Adam  Kristus (jfr Rom 5:14).
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47 Den förstamänniskan kom från jorden, av jord. Den andramänniskan

kom från himlen.
48 Så som den jordiska människan var, så är också de jordiska. Och så

som den himmelskamänniskan är, så är också de himmelska.
49 Och liksom vi har burit den jordiska människans bild, ska vi också

bära den himmelskamänniskans bild.
50 Men det säger jag, bröder: kött och blod kan inte ärva Guds rike, och

det förgängliga kan inte ärva det oförgängliga.
51 Se, jag säger er en hemlighet: Vi ska inte alla insomna, men vi ska

alla förvandlas,
52 i ett nu, på ett ögonblick, vid den sista basunens ljud. Basunen ska

ljuda och de döda ska uppstå odödliga, och vi ska förvandlas.
53 Detta förgängliga måste kläs i oförgänglighet och detta dödliga kläs i

odödlighet.
54Mennär det förgängliga är klätt i oförgänglighet och det dödliga klätts i

odödlighet,dåuppfyllsdetord somstår skrivet: Dödenäruppslukad i seger.
55Du död, var är din seger? Du död, var är din udd?
56 Dödens udd är synden, och syndensmakt kommer av lagen.
57 Men Gud vare tack som ger oss segern genom vår Herre Jesus

Kristus!
58 Stå därför fasta och orubbliga, mina älskade bröder, och arbeta alltid

hängivet förHerren. Ni vet ju att er möda i Herren inte är förgäves.

16
Insamlingen till de heliga

1 När det gäller insamlingen till de heliga ska ni göra så som jag har
föreskrivit församlingarna i Galatien.

2 På första veckodagen ska var och en av er hemma lägga undan och
samla vadhan lyckas få ihop, så att insamlingarna inte görs först vidmin
ankomst.

3När jag kommer ska jag skicka dem ni finner lämpliga, försedda med
brev, till Jerusalem för att överlämna er gåva.

4Och finns det skäl för mig att resa, kommer de att resa tillsammans
medmig.

Apostelns resplaner
5 Jag tänker komma till er när jag har rest genomMakedonien, för jag tar
vägen överMakedonien.
6Men hos er stannar jag en tid om det går, kanske hela vintern, så att ni
får utrusta mig för fortsatt färd, vart det nu blir.
7 Jag vill inte besöka er nu på genomresa, för jag hoppas kunna stanna
hos er en tid omHerren tillåter.
8 I Efesos stannar jag till pingst,

15:47 1 Mos 2:7, Joh 3:13, 31. 15:49 1 Mos 5:3, Rom 8:29. 15:50 Joh 3:5f. 15:51 1 Tess 4:15f.
15:52Matt 24:31. 15:53 2 Kor 5:2f. 15:54 döden är uppslukad i seger  Jes 25:8. Det sista ordet,
hebr. nésach,kanöversättasantingen "seger" eller "evighet". 15:55 Hos 13:14. 15:56Rom 3:20,
7:13. 15:57 1 Joh 5:5. 16:1Apg 11:29f,Rom 15:25f. 16:1 insamlingen  Paulusorganiserade en
insamling till nödlidande kristna i Jerusalem (se Apg 24:17, Rom 15:26f, 2 Kor 8:1f, Gal 2:10). 16:2
Apg 20:7. 16:2 förstaveckodagen  Söndagen,den främsta gudstjänstdagendådekristna samlades.
16:5 Apg 19:21, 2 Kor 1:16. 16:7 1 Kor 4:19, Jak 4:13f.
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9 för en dörr står öppen för mig till ett stort och omfattande arbete, och
motståndarna ärmånga.

Timoteus och Apollos besök
10 När Timoteus kommer, se då till att han kan vara hos er utan oro, för
han arbetar med Herrens verk precis som jag.
11 Därför får ingen se ner på honom. Hjälp honom i väg i frid så att han
kan komma till mig. Jag och bröderna väntar på honom.

12 När det gäller vår broder Apollos har jag ivrigt uppmanat honomatt
resa till er tillsammansmedbröderna. Menhanville inte alls åkanu, utan
reser när han får tillfälle.

Förmaningar och hälsningar
13 Vaka, stå fasta i tron, var modiga och starka!
14Låt allt hos er ske i kärlek.
15 Jag ber er, bröder: Ni vet ju att Stefanas familj ärAchaias förstlingsfrukt
och att de har ställt sig till de heligas tjänst.
16 Rätta er därför efter sådana människor och alla andra som är med och
arbetar och kämpar.
17 Jag är glad att Stefanas, Fortunatus och Achaikus har kommit. De har
fyllt tomrummet efter er
18och upplivat bådemin och er ande. Sådana som dem ska ni uppskatta.

19 Församlingarna i Asienhälsar till er. Aquila ochPriscaoch församlingen
i deras hus hälsar hjärtligt till er i Herren.

20 Alla bröderna hälsar till er. Hälsa varandramed en helig kyss.
21 Denna hälsning skriver jag, Paulus, med egen hand.
22Omnågon inte älskarHerren ska han vara under förbannelse.Marana

tha!
23Herren Jesu nåd varemed er.
24Min kärlek ärmed er alla i Kristus Jesus.

16:9 Apg 14:27, 2 Kor 2:12, Kol 4:3. 16:10 1 Kor 4:17. 16:11 1 Tim 4:12. 16:11 Hjälp honom
i väg  Dvs utrusta honom för resan. 16:12 Apg 18:24, 1 Kor 1:12. 16:13 Ef 6:10. 16:15
1 Kor 1:16. 16:15 Achaias förstlingsfrukt  Områdets allra första kristna, liksom man vid skörden
särskilt lyfte fram den första kärven införGud (3 Mos 23:10). 16:16 1 Tess 5:12f. 16:19Apg 18:2,
Rom 16:3f. 16:19Aquila och Prisca  Tältmakare från Italien somvar vänner ochmedarbetare till
Paulus (Apg 18:2, 26, Rom 16:3). 16:20 Rom 16:16. 16:20 en helig kyss  Kindkyssen var och är
en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet. Jfr Luk 7:45, 22:47f. 16:21 Gal 6:11. 16:21med
egen hand  Paulus tar som vanligt över pennan från skrivaren för att avsluta brevet. Jfr Gal 6:11,
2 Tess 3:17. 16:22 Marana tha  Ett arameiskt bönerop som betyder: "Vår Herre, kom!" Jfr
Upp 22:20.
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Andra Korintierbrevet
Paulus skrevAndraKorintierbrevet dels för att han tvingats senarelägga
sitt planerade besök (1:15f, se ävenApg 19:21-22), och dels för att förbereda
insamlingen till de kristna i Jerusalem (8:1f). Församlingens relation till
aposteln hade nu allvarligt försämrats, och han varnar i brevet för falska
apostlar som försöker skilja församlingen från dess grundare. Brevet är
skrivet något år efter Första Korintierbrevet i mitten av 50-talet e Kr,
troligen frånMakedonien, och skickat med Titus m fl (8:16f).

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel, och vår broder

Timoteus. Till Guds församling i Korint och alla de heliga i hela Achaia.
2 Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
All tröstsGud

3 Välsignad är vårHerre Jesu Kristi Gud och Far, barmhärtighetens Far och
all trösts Gud!
4 Han tröstar oss i all vår nöd så att vi kan trösta dem som är i nöd med
den tröst vi själva får av Gud.
5 LiksomKristi lidandenflödaröveross, såöverflödarocksågenomKristus
den tröst vi får.
6 Om vi är trängda, är det för er tröst och frälsning. Om vi blir tröstade,
är det för att ni ska få den tröst som ger kraft att uthålligt bära samma
lidanden som vi.
7Ochvårthoppomer står fast, eftersomvi vet att ni delar vår tröst liksom
ni delar våra lidanden.

8 Bröder, vi vill att ni ska veta hur svårt vi hade det i Asien. Det var
mycket tyngre än vi kunde bära, så att vi till och med misströstade om
livet.

9 Ja, inom oss hade vi redan fått dödsdomen, för att vi inte skulle lita på
oss själva utan på Gud som uppväcker de döda.

10 Från en sådan död räddade han oss, och han kommer att rädda oss
igen. Vårt hopp till honom är att han ska fortsätta rädda oss,

11 när också ni hjälper ossmed er förbön. Så kommermångamänniskor
att tacka Gud för oss, för den nåd vi fått.

Ändrade resplaner
12 Detta är vår stolthet och vårt samvetes vittnesbörd: här i världen, och
särskilt mot er, har vi uppträtt heligt och rent inför Gud och inte varit
ledda av världslig visdom utan av Guds nåd.
13Det vi skriver till er är inget annat än det ni läser och kan förstå. Och
jag hoppas att ni till slut ska förstå
1:1 Timoteus  Paulus närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:1 Korint  En
stor och blomstrande handelsstad, berömd för sin lyx och sina laster. 1:1 Achaia  Romersk
provins i södraGreklandmedKorint somhuvudort. 1:2Rom 1:7,Gal 1:3, Ef 1:2. 1:3 Jes 49:13,
Ef 1:3, 1 Petr 1:3. 1:4 2 Kor 7:6. 1:5 Ps 34:20, 94:19, 2 Kor 4:10f, Kol 1:24. 1:6 2 Tim 2:10. 1:8
Apg 19:23f, 1 Kor 15:32. 1:8 Bröder  Annan översättning: "Syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex
spanskan en blandad grupp (jfr 1 Kor 7) i maskulinum, som "bröder". 1:8 hur svårt vi hade
det i Asien  Se t ex Apg 19:9, 23f. 1:9 Jer 17:5, 7, Rom 4:17, 1 Kor 15:32. 1:10 2 Tim 4:18. 1:11
Rom 15:30, Fil 1:19, Filem v 22. 1:12 2 Kor 2:17, Hebr 13:18. 1:13 till slut  Annan översättning:
"till fullo".
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14 det ni redan delvis har förstått omoss: att vi är er stolthet, liksomni är
vår, på Herren Jesu dag.

15 Då jag litade på detta tänkte jag komma till er först, för att ni sedan
skulle få välsignelsen av ett andra besök.

16 Jag ville besöka er på vägen till Makedonien och därifrån komma
tillbaka till er och bli utrustad av er för resan till Judeen.

17Var jag då tanklös när jag tog det beslutet? Eller tar jag mina beslut
som jag själv finner bäst, så att mitt "ja, ja" också är ett "nej, nej"?

18 Så sant Gud är trofast: vårt budskap till er är inte både ja och nej.
19 Guds Son, JesusKristus somvi har predikat hos er – jag och Silvanus

och Timoteus – han kom inte som både ja och nej, utan i honom har det
kommit ett ja.

20 Alla Guds löften har i honom fått sitt ja. Därför får de också genom
honom sitt Amen, för att Gud ska bli ärad genom oss.

21 Det är Gud som befäster oss och er i Kristus och som har smort oss.
22 Han har även satt sitt sigill på oss och gett oss Anden som en garant

i våra hjärtan.
23 Jag tar Gud till vittne övermin själ att det är för att skona er som jag

inte har kommit än till Korint.
24 Inte så att vi skulle vara herrar över er tro, men vi är medarbetare

till er glädje, eftersom ni står fasta i tron.

2
1 Jag hade nämligen bestämt mig för att inte komma och göra er sorgsna
igen.
2För om jag gör er sorgsna, vemkan då göramig glad om inte just den jag
gjort sorgsen?
3 Jag skrev som jag gjorde för att inte behöva komma och få sorg av dem
som skulle ge mig glädje, för jag litade på att min glädje är allas er glädje.
4 Det var i djupnöd ochhjärtats ångest,medmånga tårar, som jag skrev till
er – inte för att göra er sorgsna utan för att ni skulle förstå vilken kärlek
jag har till just er.

5 Om en viss person har orsakat sorg, så är det inte mig han har gett
sorg utan i viss mån er alla, för att inte säga förmycket.

6Det räckermed det straff han har fått av de flesta.
7 Nu får ni i stället förlåta och trösta honom så att han inte går under i

sin djupa sorg.
8 Därför uppmanar jag er att bemöta honommed kärlek.

1:14 2 Kor 5:12, Fil 2:16, 1 Tess 2:19. 1:15 Rom 1:11, 1 Kor 16:7. 1:15 välsignelsen av ett andra
besök  Ordagrant: "en andra nåd". 1:16 1 Kor 16:5f. 1:17mitt "ja, ja" också är ett "nej, nej"  
Annan översättning: "mitt ja ska vara ja och mitt nej vara nej" (för att Paulus till varje pris ska
uppfylla sin en gång uttalade vilja). Jfr dockMatt 5:37. 1:18 1 Kor 1:9. 1:19 Apg 18:5. 1:19
Silvanus  Enansedd judekristenprofet (Apg 15:22f) somvarmedPaulus iKorint (Apg 18:5). 1:20
Upp 3:14. 1:20Guds löften  Gud uppfyller alla sina löften,menmänniskan Paulus behöver ibland
ändra sinaplaner, somnärhan lämnaråterbud till sitt planeradebesök i Korint. 1:20Amen  Hebr.
"sant", ett böneord som bekräftar det som tidigare sagts. 1:21 1 Joh 2:20, 27. 1:22 Rom 8:15f,
2 Kor 5:5, Ef 1:13f, 4:30. 1:22 sigill  Markerar tillhörighet och beskydd (jfr Upp 7:2f). 1:22 en
garant  Annan översättning: "ett förskott" eller "en handpenning" (som garanterar det kommande
arvet, även i 5:5, jfr Ef 1:14). 1:23 Rom 1:9, 2 Kor 11:31, 13:2. 1:24 1 Kor 3:5, 1 Petr 5:3. 2:3
2 Kor 12:21. 2:3 Jag skrev  Paulus hänvisar antingen till ett brev som inte bevarats åt eftervärlden
ellermöjligen till FörstaKorintierbrevet. 2:4Apg 20:31. 2:5 1 Kor 5:1f. 2:7 Luk 17:3. 2:8
1 Kor 16:14.
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9När jag skrev till er var det också för att se om ni skulle bestå provet
och vara lydiga i allt.

10Den somni förlåter, förlåter också jag. Och det jag har förlåtit, om jag
haft något att förlåta, det har jag gjort inför Kristi ansikte för er skull,

11 för att vi inte ska bli överlistade av Satan. Hans avsikter känner vi till.
I Kristi segertåg

12 När jag kom till Troas för att predika Kristi evangelium hade Herren
öppnat en dörr förmig.
13 Ändå fick jag ingen ro i min ande när jag inte fann min broder Titus
där, så jag tog avsked av dem och reste till Makedonien.

14 Men vi tackar Gud, som ständigt för oss fram i Kristi segertåg och
sprider sin kunskaps doft genom oss överallt.

15 Vi är enKristi väldoft införGud bland dem somblir frälsta och bland
dem som går förlorade:

16 för några en doft av död till död, för andra en doft av liv till liv. Vem
räcker till för det här?

17 Vi är inte som de flesta, som förfalskar Guds ord för egen vinning.
Nej, i Kristus predikar vimed rent sinne införGud det som kommer från
Gud.

3
Det nya förbundets tjänare

1 Börjar vi nu rekommendera oss själva igen? Eller behöver vi, som
vissa andra, rekommendationsbrev till er eller från er?

2 Nej, ni är vårt brev, skrivet i våra hjärtan, känt och läst av alla
människor.

3 Det är uppenbart att ni är ett Kristusbrev skrivet genom vår tjänst,
intemedbläckutanmedden levandeGudensAnde, intepå tavlorav sten
utan på tavlor av kött i era hjärtan.

4En sådan tillit till Gud har vi genom Kristus.
5 Inte så att vi av oss själva kan tänka ut saker på egen hand, utan vår

förmåga kommer från Gud.
6 Han har gett oss förmåga att vara tjänare åt ett nytt förbund, som inte

är bokstavens utan Andens. Bokstaven dödar,men Anden ger liv.

Det nya förbundets härlighet
7 Redan dödens tjänst, inristad med bokstäver på stenar, kom med
sådan härlighet att Israels barn inte kunde se på Moses ansikte för dess
strålglans, även om den glansen bleknade.
8Hurmycket större härlighet ska då inte Andens tjänst ha?
2:11 Luk 22:31, Ef 4:27. 2:12 1 Kor 16:9. 2:12 Troas   Romersk koloni vid ruinerna av gamla
Troja, som Paulus troligen passerade under resan som beskrivs i Apg 20:1. 2:13 Apg 20:6,
2 Kor 7:5f. 2:13Titus  Betroddmedarbetare till Paulus, somhade förthonomtill tro (Tit 1:4). Titus
var grek (Gal 2:3)ochPaulus särskildaombud till Korint (2 Kor 7:6f). 2:14Kol 1:25. 2:14 sprider
sin kunskaps doft  Paulus jämför sig med en krigsfånge som går i fältherrens triumftåg och svänger
sitt rökelsekar till hans ära (1 Kor 9:17, 19). 2:15 1 Kor 1:18. 2:16 Luk 2:34. 2:17 2 Kor 1:12,
4:2, 2 Petr 1:21. 3:1 Apg 18:27, 2 Kor 5:12, 10:12f. 3:2 1 Kor 9:2. 3:2 våra hjärtan  Andra
handskrifter: "era hjärtan". 3:3 2 Mos 24:12, Jer 31:33, Hes 11:19. 3:5 Fil 2:13. 3:6 Jer 31:31,
Joh 6:63,Rom 7:6. 3:6bokstavens  Den skrivna lagen (vers 7ochRom7:6, 8:2). 3:72 Mos 34:29f.
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9 Om redan fördömelsens tjänst hade härlighet, hur mycket rikare på
härlighet är då inte rättfärdighetens tjänst?
10Det som förr hade härlighet har nu ingen härlighet alls jämförtmed den
överväldigande härligheten.
11 För om det som bleknade kom med härlighet, hur mycket större
härlighet har då inte det som består!

12 När vi nu har ett sådant hopp går vi helt öppet till väga.
13 Vi gör inte somMose, som satte en slöja för sitt ansikte för att Israels

barn inte skulle se hur det som bleknade försvann.
14 Men deras sinnen blev förhärdade. Än i dag är samma slöja kvar när

de läserdet gamla förbundets skrifter, ochden lyfts inte bort, först i Kristus
försvinner den.

15 Ja, än i dag ligger en slöja över deras hjärtan när de läserMose.
16 Men när någon omvänder sig till Herren tas slöjan bort.
17 Herren är Anden, och därHerrens Ande är, där är frihet.
18 Och alla vi sommed obeslöjat ansikte ser Herrens härlighet som i en

spegel, vi förvandlas till en och sammabild, frånhärlighet till härlighet. Det
sker genomHerren, Anden.

4
1 Därför,när vi genomGuds barmhärtighethar denna tjänst, så ger vi inte
upp.
2 Vi har tagit avstånd från allt hemligt och skamligt och använder inga
knep. Vi förfalskar inte Guds ord, utan lägger öppet fram sanningen och
överlämnar oss inför Gud åt varje människas samvete.

3 Om vårt evangelium är dolt, så är det dolt för dem som går förlorade.
4 Den här världens gud har förblindat de otroendes sinnen så att de inte

ser ljuset som strålar från evangeliet omKristi härlighet, han somärGuds
avbild.

5 Vi predikar inte oss själva,utan JesusKristus somHerrenochoss som
era tjänare för Jesu skull.

6 Gud som sade: "Ljus ska lysa ur mörkret", han har lyst upp våra
hjärtan föratt kunskapenomGudshärlighet somstrålar frånKristi ansikte
ska sprida sitt ljus.

En skatt i lerkärl
7 Men denna skatt har vi i lerkärl, för att den väldiga kraften ska vara
Guds och inte komma från oss.
8Vi är ständigt trängdamen inte instängda, rådvillamen inte rådlösa,
9 förföljdamen inte övergivna, nerslagnamen inte utslagna.
10 Alltid bär vi Jesu död i vår kropp, för att också Jesu liv ska bli synligt i
vår kropp.
3:9 5 Mos 27:26, Rom 1:16f, 3:21. 3:12 Ef 6:19. 3:13 2 Mos 34:33f. 3:14 Jes 6:10, Rom 11:8, 25.
3:15 läserMose  De femMoseböckerna (Torá),urvilkamanhögläser längre styckenvidsynagogans
gudstjänst. 3:16 2 Mos 34:34, Rom 11:23, 26. 3:17 Joh 4:34, 8:36, Rom 8:2. 3:18 Rom 8:29,
1 Kor 13:12. 3:18 ser  Annan översättning: "reflekterar". 4:1 1 Kor 7:25, 15:10. 4:2 2 Kor 2:17,
5:11, 6:4, 1 Tess 2:3f. 4:3 1 Kor 1:18, 2 Tess 2:9f. 4:4 Jes 6:10, Ef 2:2, 6:12, Kol 1:15. 4:4Den här
världens gud  Dvs djävulen. Annan översättning: "Den här tidsålderns gud". 4:5 2 Kor 1:24. 4:6
1 Mos 1:3, 2 Petr 1:19. 4:6 Jfr 1 Mos 1:3, Jes 9:2. 4:7 1 Kor 2:5, 2 Kor 3:5, 12:9. 4:9 Ps 37:24.
4:10 Rom 8:17, 2 Kor 1:5.
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11 Vi som lever utlämnas ständigt åt döden för Jesu skull, för att också Jesu
liv ska uppenbaras i vår dödliga kropp.
12 Så verkar döden i oss, och livet i er.

13Men vi har samma trons Ande som i skriftordet: Jag tror, därför talar
jag. Även vi tror, och därför talar vi.

14 Vi vet ju att han somuppväckteHerren Jesus också ska uppväcka oss
med Jesus och låta oss träda fram tillsammansmed er.

15 Allt sker för er skull, för att nåden ska nå allt fler och få tacksägelsen
att flöda över till Guds ära.

Tron och hoppet
16 Därför ger vi inte upp. Även om vår yttre människa bryts ner, förnyas
vår inre människa dag för dag.
17 Vår nöd, som är kortvarig och väger lätt, bereder åt oss en väldig och
överväldigande härlighet som väger tungt och varar för evigt.
18 Vi riktar inte blicken mot det synliga, utan mot det osynliga. Det
synliga är förgängligt,men det osynliga är evigt.

5
1 Vi vet att om vårt jordiska tält rivs ner så har vi en byggnad från Gud,
en evig boning i himlen som inte är gjord avmänniskohand.
2 Därför suckar vi i vårt tält och längtar att få iklä oss vår himmelska
boning,
3 för när vi väl är klädda i den ska vi inte stå där nakna.
4 Ja, vi som bor i detta tält suckar tungt. Vi vill ju inte bli avklädda utan
påklädda, så att det som är dödligt uppslukas av livet.
5 Och den som berett oss för just detta är Gud, som har gett oss Anden
som en garant.

6 Därför är vi alltid vid gott mod, även om vi vet att vi är borta från
Herren så länge vi är hemma i kroppen.

7Vi lever här i tro, utan att se.
8 Menvi är ändå vid gottmod och skulle hellre flytta bort från kroppen

och vara hemma hos Herren.
9 Därför sätter vi en ära i att vara till behag för honom, vare sig vi är

hemma eller borta.
10 Vimåste alla träda fram införKristi domstol, för att var och en ska få

igen vad han har gjort här i livet, gott eller ont.
Försoningens tjänst

11 Vi vet alltså vad det är att frukta Herren, och därför försöker vi vinna
människor. FörGudärdet uppenbart hurdanavi är, och jaghoppas att det
också är uppenbart för era samveten.
12 Vi vill inte rekommendera oss själva igen inför er, bara ge er tillfälle att
vara stolta över oss. Då har ni något att svara dem som skryter med det
yttre och inte med det som finns i hjärtat.
13 Har vi varit från våra sinnen, så var det för Gud. Är vi sansade och
4:11 Rom 8:36, 1 Kor 4:9, 15:30f. 4:12 2 Kor 13:9. 4:13 Ps 116:10. 4:14 Rom 8:11, 1 Kor 6:14.
4:15 2 Kor 1:6, 11, 2 Tim 2:10. 4:16 Ef 3:16, 4:23. 4:17 Ps 30:6, Matt 5:12, Rom 8:18. 4:18
Rom 8:24, Hebr 11:1. 5:1 Job 4:19, 2 Petr 1:13f. 5:1 vårt jordiska tält  Dvs vår jordiska kropp.
5:2Rom 8:23, Fil 3:21. 5:4 1 Kor 15:53f. 5:5Rom 8:16, 2 Kor 1:22, Ef 1:13f. 5:6 Ps 39:13, 119:19,
Hebr 11:13. 5:8 Fil 1:23. 5:10 Jer 17:10,Matt 16:27, 25:31f, Joh 5:29, Rom 14:10. 5:11 2 Kor 4:2.
5:12 2 Kor 1:14, 3:1. 5:13Mark 3:21.
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samlade, så är det för er.
14Kristi kärlek driver oss, för vi är övertygade om att en har dött för alla,

och därför har alla dött.
15 Och han dog för alla, för att de som lever inte längre ska leva för sig

själva utan för honom som har dött och uppstått för dem.
16 Därför känner vi inte längre någon på ett ytligt sätt. Även om vi har

känt Kristus på ett ytligt sätt, känner vi honom inte så längre.
17 Omnågon är i Kristus ärhanalltså enny skapelse. Det gamla är förbi,

något nytt har kommit.
18 Och allt kommer frånGud, somhar försonat ossmed sig själv genom

Kristus och gett oss försoningens tjänst.
19 Gud var i Kristus och försonade världen med sig själv. Han

tillräknade intemänniskorna deras överträdelser, och hanhar anförtrott oss
försoningens ord.

20Vi är alltså sändebud för Kristus, och Gud vädjar genom oss. Vi ber på
Kristi uppdrag: låt försona er med Gud!

21 Han som inte visste av synd, honomgjorde Gud till synd i vårt ställe,
för att vi i honom skulle bli rättfärdiga inför Gud.

6
1 Som Guds medarbetare uppmanar vi er också att ta emot Guds nåd så
att den blir till nytta.
2 Han säger ju: Jag bönhör dig i nådens tid, jag hjälper dig på frälsningens dag.
Nu är den rätta tiden, nu är frälsningens dag.

Prövningen och glädjen i tjänsten
3 Vi vill inte på något sätt väcka anstöt, för att vår tjänst inte ska
smutskastas.
4 Nej, i allt vill vi visa att vi är Guds tjänare: i stor uthållighet, i lidande,
nöd och ångest,
5 i misshandel, fångenskap och upplopp, i arbete, nattvak och svält,
6 i renhet och insikt, i tålamod och godhet, i den helige Ande, i uppriktig
kärlek,
7 med sanningens ord och Guds kraft, med rättfärdighetens vapen i höger
och vänster hand,
8 i ära och vanära, i vanrykte och gott rykte. Vi kallas villolärare men är
sanningssägare,
9 vi är okända men ändå erkända, vi är döende men lever, vi är tuktade
men inte dödade,
10 vi är bedrövade men alltid glada, vi är fattiga men gör många rika, vi
har inget men äger allt.

11Vi talar öppet till er, korintier. Våra hjärtan är vidöppna.
12 Ni har det inte trångt hos oss, men i era hjärtan är det trångt.

5:14driveross  Annanöversättning: "gripeross", "styross", "hålleross samman". 5:15Rom 14:7f,
1 Tim 2:6, Hebr 2:9. 5:16 ytligt  Ordagrant: "köttsligt" (efter vår mänskliga värdering). 5:17
Jes 43:18f,Gal 6:15,Upp 21:5. 5:18Rom 5:10,Kol 1:20. 5:19Rom 3:24f,Kol 1:20. 5:21 Jes 53:6, 9,
12, Joh 8:46, Rom 5:19,Gal 3:13. 5:21 rättfärdiga införGud  Ordagrant: "Guds rättfärdighet". 6:1
1 Kor 3:9,Hebr 12:15. 6:2Luk 4:18f. 6:2 Jes 49:8. 6:3 1 Kor 10:32. 6:4 1 Kor 4:9f, 2 Kor 11:23f.
6:6Gal 5:22, 1 Tim 4:12. 6:7 1 Kor 2:4, 2 Kor 4:2, 10:4, Ef 6:11f. 6:7 rättfärdighetens vapen i höger
och vänster hand  Svärd och sköld till anfall och försvar (jfr Ef 6:16-17). 6:9 Ps 118:18, 2 Kor 4:10f.
6:10 Rom 5:3, 2 Kor 7:4. 6:12 2 Kor 7:2f.
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13 Gör somvi –nu talar jag somtill barn –ochöppnaocksåni erahjärtan.
Den levande Gudens tempel

14 Gå inte som omaka par i ok med dem som inte tror. Vad har
rättfärdighet med orättfärdighet att göra? Eller vad har ljus gemensamt
medmörker?
15 Vilken samstämmighet har Kristus med Beliar? Eller vad kan den som
tror dela med den som inte tror?
16 Vad kan Guds tempel ha för gemenskap med avgudarna? Vi är den
levande Gudens tempel, förGud har sagt: Jag ska bo hos democh vandra
bland dem och vara deras Gud, och de ska varamitt folk.

17 Därför sägerHerren: Gå ut från dem och skilj er från dem, och rör inte
vid något orent. Då ska jag ta emot er,

18 och jag ska vara er Far och ni ska vara mina söner och döttrar, säger
Herren den Allsmäktige.

7
1 När vi nu har dessa löften,mina älskade, så låt oss rena oss från allt som
befläckar kött och ande och fullborda vår helgelse i vördnad för Gud.

Glädje över korintiernas ånger
2 Ge oss rum i era hjärtan. Vi har inte gjort orättmot någon, inte skadat
någon och inte utnyttjat någon.
3 Det säger jag inte för att fördöma er. Jag har redan sagt att ni har en plats
i våra hjärtan så att vi både dör och lever tillsammans.
4 Jag har stort förtroende för er, jag ärmycket stolt över er. Jag är uppfylld
av tröst och har glädje i överflödmitt i all vår nöd.

5 Närvi kom tillMakedonienfickvi ingen ro. Vi var trängdapåalla sätt,
utifrån av konflikter och inifrån av oro.

6 Men Gud som tröstar demodlösa tröstade oss genom att Titus kom,
7och inte bara genomhans ankomst utan också genom tröstenhan fått

hos er. Han berättade för oss om er längtan, er klagan och er iver förmitt
bästa, och då gladde jag mig ännumer.

8 För även om jag gjorde er sorgsnamedmitt brev, så ångrar jag det inte
nu. Först ångrade jag mig, för jag såg att brevet gjorde er sorgsna, om än
bara för ett tag.

9Men nu gläder jag mig, inte för att ni blev sorgsna utan för att sorgen
har lett till ånger. Ni blev sorgsna så som Gud vill, och därför har ni inte
tagit någon skada genom oss.

10 En sorg efter Guds vilja ger en ånger som man inte ångrar och som
leder till frälsning. Men världens sorg leder till död.

11 Se vad den här sorgen från Gud har fört med sig hos er: vilken
hängivenhet, vilka förklaringar, vilken upprördhet, vilken fruktan, vilken

6:13 1 Kor 4:14. 6:14 5 Mos 7:2f, 1 Kor 5:9, Ef 5:7f, 1 Joh 1:5f. 6:14 som omaka par i ok  Oxe och
åsna var så olika att de inte skulle plöja tillsammans (5 Mos 22:10). 6:15 1 Kung 18:21, 1 Kor 10:21.
6:15Beliar  VariantavBelial, "denvärdelöse", ett judisktnamnpåSatan. 6:161 Kor 3:16. 6:16
3 Mos 26:12. 6:17 3 Mos 5:2,Upp 18:4. 6:17 Jes 52:11,Hes 20:34 (Septuaginta). 6:18 2 Sam 7:8,
14, Jer 31:9. 7:1 1 Joh 3:3. 7:1 allt sombefläckar kött och ande  Annan översättning: "alla fläckar
från kött och ande". 7:2 Apg 20:33, 2 Kor 12:15f. 7:3 2 Kor 6:11f. 7:4 Fil 2:17, Kol 1:24. 7:5
2 Kor 2:13. 7:6 2 Kor 1:3f. 7:8 2 Kor 2:4. 7:10 2 Sam 12:13,Matt 27:3f. 7:11 2 Kor 2:5f.
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längtan, vilken iver ochvilkenbestraffning! I allt harni visat er oskyldiga
i den här saken.

12 När jag skrev till er var det alltså inte med tanke på den som gjort
orätt eller den som har drabbats, utan för att det skulle bli klart för er
inför Gud hur ivrigt ni tar er an vår sak.

13 Det har gett oss tröst.
Utöver den trösten kom den ännu större glädjen över att se Titus så glad.

Ni har alla styrkt hans ande.
14Omjagharberömter införhonom, såhar jag intebehövt skämmas för

det. Nej, liksom allt vi har sagt er är sant, så har också vårt beröm inför
Titus visat sig vara sant.

15 Hans hjärta klappar nu ännu varmare för er, när han minns hur ni
alla lydde och hur ni tog emot honommed respekt och vördnad.

16 Jag är glad att jag kan lita på er i allt.

8
Insamlingen till Jerusalem

1 Vi vill berätta för er, bröder, vilken nåd Gud har gett församlingarna i
Makedonien.

2 Trots deras många hårda prövningar har ändå deras översvallande
glädje och deras djupa fattigdomgjort demöverflödande rika på uppriktig
hängivenhet.

3 De har gett efter sin förmåga, ja, över sin förmåga. Och det var helt
frivilligt, det kan jag intyga.

4 Ivrigt vädjade de och bad oss omnåden att få varamed i hjälpen till de
heliga.

5Och de gav inte bara det vi hade hoppats, utan de gav sig själva, först
och främst åtHerren och sedan åt oss efter Guds vilja.

6 Därför bad vi Titus, som redan hade påbörjat insamlingen, att full-
borda denna kärleksgåva hos er.

7 När ni nu är rika på allt – tro, tal, kunskap, hängivenhet och den kärlek
vi har väckt hos er – var då också rika på den här kärleksgåvan.

8 Detta säger jag inte som en befallning, utan för att pröva äktheten i er
kärlek när andra visar en sådan iver.

9 Ni känner ju vårHerre Jesu Kristi nåd. Han var rikmen blev fattig för
er skull, för att ni genom hans fattigdom skulle bli rika.

10 Jag ger mitt råd i den här saken för att hjälpa er.
I fjol var ni först bådemed att påbörja arbetet och att besluta om det.
11 Fullborda nu arbetet, så att ni sommed god vilja tog beslutet också

genomför det utifrån vad ni har.
12 Finns den goda viljan är den välkommen med vad den har och

bedöms inte efter vad den inte har.
13Vi vill inte att andra ska få det bättre och ni få det svårt, utan att alla

ska ha det lika.
7:12 2 Kor 2:9. 7:13 1 Kor 16:18, 2 Kor 2:13. 7:15 2 Kor 2:9. 7:16 2 Tess 3:4. 8:1 Rom 15:26.
8:2 Rom 12:8, Fil 4:15f. 8:2 djupa fattigdom gjort dem överflödande rika   Karakteristiskt för
Paulus stil är att låta ett paradoxalt påstående uttrycka en djupare sanning. Jfr 6:8-10. 8:2
hängivenhet  Annan översättning: "givmildhet". 8:4 Apg 11:29. 8:7 1 Kor 1:5f. 8:8 1 Kor 7:6.
8:9Matt 8:20, Fil 2:6f. 8:10Matt 10:42, 2 Kor 9:2. 8:12Mark 12:43f.
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14 Just nu ska ert överflöd avhjälpa deras brist, så att deras överflöd en
annan gång kan avhjälpa er brist. Så blir det lika för alla,

15 som det står skrivet: Den som samlatmycket hade ingenting över, och
den som samlat lite saknade ingenting.

16Vi tackar Gud som har väckt samma iver för er i Titus hjärta.
17Han lyssnade till vårmaningochblev så ivrig att hanavegen fri vilja

gav sig i väg till er.
18Tillsammansmedhonomhar vi säntdenbroder som fårberöm i alla

församlingarna för sitt arbete i evangeliets tjänst.
19 Och intebaradet, hanärocksåvaldav församlingarna till att följamed

oss på resanmed gåvan somvi förmedlar till Herrens ära och sombevis på
vår goda vilja.

20 Så undviker vi att någon kritiserar oss för hur vi förmedlar den
frikostiga gåvan.

21 Vi är nämligen noga med att göra det som är rätt, inte bara inför
Herren utan också införmänniskor.

22Tillsammansmeddemhar vi sänt ännu enbroder, somvi ofta och på
många sätthar prövat och funnit hängiven, särskiltnu eftersomhanhar så
stort förtroende för er.

23 Titus är min vän och medarbetare hos er, och våra andra bröder är
församlingarnas sändebud till Kristi ära.

24 Ge dem nu inför församlingarna bevis på er kärlek och på att vi hade
rätt när vi berömde er inför dem.

9
1 Egentligen behöver jag inte skriva till er om hjälpen till de heliga.
2 Jag vet hur villiga ni är, och inför makedonierna brukar jag berömma
er och berätta att Achaia har varit redo sedan i fjol. Er iver har sporrat
de flesta.

3 Nu sänder jag ändå bröderna för att vårt beröm av er i denna sak inte
skavisa sigvara tomtpratoch förattni skavara förberedda, somjag redan
nämnt.

4 Annars får vi – för att inte säga ni – stå där och skämmas när
makedonierna som kommer med mig ser att ni är oförberedda trots vårt
förtroende för er.

5Därför tyckte jag mig behöva be bröderna resa till er och förbereda er
utlovadegåva, såatt denkan ligga färdig somengåvaoch inteblir ett krav.

6 Men tänk på detta: Den som sår sparsamt får skörda sparsamt, och
den som sår rikligt får skörda rikligt.

7 Var och en ska ge vadhanhar bestämt i sitt hjärta, intemedolust eller
tvång, för Gud älskar en glad givare.

8:15 2 Mos 16:18. 8:18 den broder som får beröm  Det är för oss oklart vem Paulus
menar, kanske Lukas eller någon av dem som nämns i Apg 20:4 eftersom brodern var "vald
av församlingarna" (vers 19). 8:19 Gal 2:10. 8:20 2 Kor 6:3. 8:21 Ords 3:4, Apg 24:16,
Rom 12:17, Fil 4:8. 8:22 ännu en broder  Även denne är okänd. Kanske någon av dem somnämns
i Apg 20:4. 8:23 sändebud   Ordagrant: "apostlar". Här syftar ordet på församlingarnas utsända
representanter (jfr 11:5mednot) och intepåKristi särskiltutvaldauppståndelsevittnen (Matt 10:2).
8:24 2 Kor 7:14. 9:1 2 Kor 8:4. 9:2 2 Kor 8:10. 9:3 2 Kor 8:24. 9:5 blir ett krav  som hastigt
måste samlas in vid Paulus ankomst. Annan översättning: "är snålt tilltagen". 9:6 Ords 11:24f,
22:8f, Gal 6:7f. 9:7 2 Mos 25:2, 5 Mos 15:10, Rom 12:8. 9:7 Gud älskar en glad givare  Ords 22:8b
(finns endast i Septuaginta).
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8 Och Gud har makt att ge er all nåd i överflöd, så att ni alltid och i allt
har nog av allt och kan ge i överflöd till varje gott verk.

9 Skriften säger: Han strör ut, han ger åt de fattiga, hans rättfärdighet
består för evigt.

10 Han somger såningsmannen säd till att så och bröd till att äta, han ska
ge er utsäde ochmångdubbla det och låta er rättfärdighet ge god skörd.

11 Då blir ni rika på allt och kan vara generösa i allt, och det väcker
tacksamhet till Gud när vi överlämnar gåvan.

12 Den hjälp ni ger i denna insamling fyller inte bara de heligas behov,
utan bär också rik frukt genom att många tackar Gud.

13Närni visar er äkthet genomdennahjälpprisar deGud föratt ni följer
er bekännelse till Kristi evangeliumoch så godhjärtatdelar gemenskapen
med dem ochmed alla.

14De kommer också att be för er och längta efter er på grund av Guds
överväldigande nådmot er.

15Gud vare tack för hans obeskrivligt rika gåva!

10
Paulus försvarar sin apostlatjänst

1 Jag, Paulus, som är så ödmjuk när jag möter er ansikte mot ansikte
menmodig när jag är långt borta, jag uppmanar er vid Kristimildhet och
godhet

2 ochber: tvingamig inte att vara såmodig och bestämdhos er som jag
inte tvekar att varamot vissa sommenar att vi går fram på världens vis.

3För även om vi lever i världen, strider vi inte på världens sätt.
4 Vapnen vi strider med är inte köttsliga utan har kraft från Gud att

bryta ner fästen. Ja, vi bryter ner tankebyggnader
5 och allt högt somreser sigmot kunskapenomGud. Vi gör varje tanke

till en lydig fånge hos Kristus,
6 och vi är beredda att straffa all olydnad så snart er lydnad blivit

fullständig.
7 Se vad som är uppenbart: om någon är övertygad om att han tillhör

Kristus, då ska han ha klart för sig att vi tillhör Kristus lika mycket som
han.

8 Ja, även om jag skulle vara ännu frimodigaremed den auktoritet som
Herren har gett oss för att bygga upp er, inte för att bryta ner er, så skulle
jag inte behöva skämmas.

9 Jag vill inte att det ska verka som att jag vill skrämma er med mina
brev.

10"Breven", sägerman, "har tyngdochkraft,mennärhankommersjälv
är han svag ochman föraktar hans ord".

11 Den som säger så ska veta att sådana vi är i ord, i våra brev på håll,
sådana är vi också i handling när vi är hos er.
9:8 2 Kor 8:7, Kol 1:10. 9:8 har nog av allt  Annan översättning: "kan vara nöjda med lite". Jfr
2 Kor 8:2, 1 Tim 6:6. 9:9 Ps 112:9. 9:10 Jes 55:10,Hos 10:12. 9:12 2 Kor 1:11. 10:1 1 Kor 2:3.
10:21 Kor 4:21. 10:42 Kor 6:7. 10:4kraft frånGud  Annanöversättning: "kraft förGud". 10:5
Rom 1:5. 10:6 2 Kor 2:9. 10:7 1 Kor 14:37. 10:7 Se vad somäruppenbart  Annan översättning:
"Ni ser (bara) det som är uppenbart". 10:8 2 Kor 12:6, 13:10. 10:10man föraktar hans ord  Jfr
1 Kor 1:17, 2:1f. 10:11 2 Kor 13:2, 10.
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12 Inte så att vi vågar jämföra eller mäta oss med vissa av dem som
rekommenderar sig själva. Demäter sigmed sig själva och jämför sigmed
sig själva,men de förstår ingenting.

13 Vi däremot berömmer oss inte gränslöst, utan håller oss inom gränsen
för det område som Gud har tilldelat oss, att vi skulle nå fram även till er.

14Vi går inte för långt i vårt beröm, som om vi aldrig hade nått fram till
er. Vi var ju de första som nådde er med Kristi evangelium.

15 Vi vill inte berömma oss gränslöst av andras arbete. Men när er tro
växer hoppas vi att vårt arbetsfält hos er ska utvidgas kraftigt.

16 Då kan vi förkunna evangeliet i områden bortom ert och behöver inte
berömma oss av det som redan är uträttat på någon annans område.

17Den som berömmer sig ska berömma sig av Herren.
18 Det är ju inte den som rekommenderar sig själv som består provet,

utan den somHerren rekommenderar.

11
Paulus och de falska apostlarna

1Hoppas ni kan stå ut med lite dårskap från min sida. Visst står ni ut
medmig,

2 eftersom jag brinner för er med Guds iver. Jag har trolovat er med
en endaman, Kristus, och vill föra fram en ren jungfru till honom.

3 Men jag är rädd att liksom ormen med sin list förledde Eva, så kan
också era sinnen förföras och vändas bort från den uppriktiga och rena
trohetenmot Kristus.

4 För om någon kommer och predikar en annan Jesus än den vi har
predikat, eller om ni tar emot en annan ande eller ett annat evangelium
än det ni tidigare tagit emot, då accepterar ni det gärna.

5 Jag menar att jag inte på något sätt är underlägsen dessa "superapos-
tlar".

6 Även om jag inte är någon vältalare saknar jag inte kunskap, och den
har vi alltid och på alla sätt lagt fram för er.

7 Eller var det en synd jag begick när jag ödmjukademig för att ni skulle
upphöjas och predikade Guds evangelium för er utan ersättning?

8 Andra församlingar plundrade jag genom att ta emot lön för att kunna
betjäna er.

9När jag varhos er och saknadenågot låg jag ingen till last, förbröderna
som kom från Makedonien försåg mig med det jag behövde. På alla sätt
aktade jag mig för att bli en börda för er, och det tänker jag fortsättamed.

10:122 Kor 3:1, 5:12. 10:13Rom 12:3. 10:15Rom 15:20. 10:16Apg 19:21. 10:171 Kor 1:31.
10:17 Jer 9:24. 10:18Ords 27:2,Rom 2:29, 1 Kor 4:5. 11:2Ef 5:25f. 11:2brinner… iver  Grek.
zélos (jfr engelskans "zeal"), har två radikalt skilda betydelser: att ivra för någon i kärlek eller att
hysa avund eller svartsjuka. Aposteln förklarar (vers 11) att hans iver för korintierna är kärlekens
iver. 11:2 trolovat er  Paulus liknar sig vid en far som trolovat sin dotter, församlingen, till
äktenskapmedKristus. 11:3 1 Mos 3:1f, Joh 8:44. 11:3 förföras  Annan översättning: "fördärvas".
11:4 Gal 1:6f. 11:5 2 Kor 12:11. 11:5 superapostlar   Ordet "apostel" användes inte bara
om Jesu tolv apostlar utan även i vidare bemärkelse om ledande kristna förkunnare (jfr Rom 16:7).
Paulus använder ett ironiskt förstärkningsord om de uppblåsta falska apostlarna i Korint (11:13).
11:6 1 Kor 2:1, 6, Ef 3:4. 11:7Matt 10:8, 1 Kor 9:12, 18. 11:8 Fil 4:10, 15. 11:9 bröderna  Silas
och Timoteus (se Apg 18:5, 2 Kor 1:19).
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10 Så sant Kristi sanning finns i mig ska ingen i Achaias områden ta
ifrånmig den stoltheten.

11 Varför? För att jag inte älskar er? Det vet Gud att jag gör.
12 Och jag tänker fortsätta göra som jag gör, för att hindrademsomsöker

ett tillfälle att framstå som våra jämlikar i vad de skryter med.
13 Sådana människor är falska apostlar, oärliga arbetare förklädda till

Kristi apostlar.
14Och inte undra på det, Satan själv förklär sig till en ljusets ängel.
15 Då är det inte underligt om även hans tjänare förklär sig till

rättfärdighetens tjänare. Men de ska få det slut som deras gärningar
förtjänar.

Apostelns försvarstal
16 Jag upprepar: ingen får tamig för en dåre. Men omni nu gör det, ta då
emot mig som en dåre så att också jag får berömmamig lite.
17Det jag nu säger, det säger jag inte så som Herren skulle säga utan som
en dåre, i den fasta övertygelsen att jag har skäl att berömmamig.
18 Närmånga berömmer sig påmänniskors vis vill också jag göra det.
19Ni står ju gärna ut med dårar, ni som är så kloka.
20Ni accepterar att man gör er till slavar, att man suger ut och plundrar
er, att man uppträder överlägset och slår er i ansiktet.
21Till min skammåste jag säga att vi har varit för svaga för det.
Men vad andra vågar skrytamed – jag talar som en dåre – det vågar jag

också.
22 Är de hebreer? Jag också. Är de israeliter? Jag också. Är de

Abrahams barn? Jag också.
23 Är deKristi tjänare? Nu talar jag somen galning: Jag är det ännumer.

Jag har arbetat mer, suttit i fängelsemer, fått hugg och slag i överflöd och
ofta varit i livsfara.

24 Av judarna har jag fem gånger fått fyrtio rappminus ett.
25 Tre gånger har jag blivit piskad med spö, en gång har jag blivit

stenad, tre gånger har jag lidit skeppsbrott, ett helt dygn har jag drivit
på öppet hav.

26 Jag har ofta varit på resor, i faror på floder, faror bland rövare, faror
från landsmän, faror från hedningar, faror i städer, i öknar och på hav,
faror bland falska bröder,

27 allt under möda och slit, ofta under vaknätter, under hunger och
törst, ofta fastande, frusen och naken.

28 Utöver allt annat har jag det dagliga ansvaret, omsorgen om alla
församlingarna.

29 Vem är svag utan att jag blir svag? Vem faller utan att det bränner i
mig?
11:101 Kor 9:15. 11:10 i Achaiasområden  Dvs i denprovinsdärKorint varhuvudstad. 11:11
2 Kor 7:3. 11:122 Kor 11:22. 11:13Matt 7:15, 2 Kor 2:17,Fil 3:2,Upp 2:2. 11:15Fil 3:19. 11:16
2 Kor 11:1. 11:17 i den fasta övertygelsen att jag har skäl att  Annan översättning: "i denna sak
när det gäller att". 11:18 Fil 3:3f. 11:20 plundrar  Annan översättning: "fångar". 11:22
Apg 22:3, Fil 3:5. 11:23 Apg 9:16, 1 Kor 4:9f, 2 Kor 1:8f, 4:11, 6:5. 11:24 5 Mos 25:3. 11:24
fyrtio rappminus ett  Kroppsstraff kunde utdömas i synagogorna (Matt 10:17). Mose lag förbjöd fler
piskrapp än 40 (5 Mos 25:3). För att vara på den säkra sidanutdelademanvanligen endast 39 rapp.
11:25Apg 14:19, 16:22. 11:26Gal 2:4. 11:27 Rom 8:35, 1 Kor 4:11, 2 Kor 6:5, 1 Tess 2:9. 11:28
Apg 20:18f. 11:29 1 Kor 8:13, 9:22.
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30 Om jagmåste berömmamig, vill jag berömmamig avmin svaghet.
31 Herren Jesu Gud och Far, välsignad i evighet, vet att jag inte ljuger.
32 I Damaskus lät kung Aretas ståthållare bevaka staden för att gripa

mig,
33 och jag firades ner i en korg genom en öppning i muren och kom

undan hans grepp.

12
Syner och uppenbarelser

1 Jag måste berömmamig, trots att det inte hjälper. Nu kommer jag till
syner och uppenbarelser frånHerren.

2 Jag vet en man i Kristus som för fjorton år sedan blev uppryckt ända
till tredje himlen. Om det var i kroppen eller utanför kroppen vet jag
inte, Gud vet.

3 Jag vet att denmannen – om det var i kroppen eller utanför kroppen
vet jag inte, Gud vet –

4 blevuppryckt till paradiset ochfickhöra ord som ingenmänniskakan
eller får uttala.

5 Den mannen vill jag berömma mig av, men av mig själv vill jag inte
berömmamig utom avmin svaghet.

6 Om jag ville berömma mig vore jag ändå ingen dåre, jag skulle bara
säga sanningen. Men jag avstår, för att ingen ska tänka högre om mig än
man gör närman ser eller hörmig.

7 Och för att jag inte ska förhävamig efter dessa väldiga uppenbarelser
har jag fått en tagg i köttet, en ängel från Satan som ska slå mig så att jag
inte förhävermig.

8 Tre gånger har jag bett Herren att den ska lämnamig,
9 men han svarade mig: "Min nåd är nog för dig, för min kraft

fullkomnas i svaghet."
Därför vill jag hellre berömma mig av min svaghet, för att Kristi kraft

ska vila övermig.
10 Och därför gläder jag mig över svaghet, misshandel, nöd, förföljelser

och ångest för Kristi skull. För när jag är svag, då är jag stark.
Inför apostelns besök i Korint

11 Jag har blivit en dåre. Ni har tvingat mig till det. Egentligen borde
ni ha talat väl om mig. Jag är inte på något sätt underlägsen dessa
"superapostlar", även om jag ingenting är.
12 Det som kännetecknar en apostel har blivit utfört hos er med all
uthållighet, genom tecken, under och kraftgärningar.
13 På vilket sätt blev ni sämre behandlade än de andra församlingarna,
förutom att jag själv inte låg er till last? Förlåtmig den oförrätten.
11:30 2 Kor 12:5f. 11:31 Rom 9:1, Gal 1:20. 11:32 Apg 9:24f. 11:32 Aretas  Kung över
nabateerna i norraArabienmellanår9 fKr-40 eKr. Hanvar svärfar tillHerodesAntipas. 11:33
firades ner i en korg  Se Apg 9:25. 12:1 Apg 9:3, 1 Kor 15:8. 12:2 tredje himlen  Guds värld
bortom de fysiska himlarna med luft och stjärnor (jfr 1 Kung 8:27). 12:4 Luk 23:43, Upp 2:7.
12:5 2 Kor 11:30. 12:6 2 Kor 10:8. 12:7 Job 2:6f. 12:7 en tagg i köttet  Flera tolkningar har
föreslagits, t ex sjukdom (jfr Gal 4:13). Uttrycket syftar i 4 Mos 33:55, Hes 28:24 på motståndare.
12:8Matt 26:44. 12:9 Gal 4:13. 12:10 Rom 5:3, Fil 4:12. 12:11 2 Kor 11:1, 5, Ef 3:8. 12:12
Rom 15:19, 1 Kor 9:1f. 12:13 2 Kor 11:8f.
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14 Det är nu tredje gången jag är redo att komma till er, och jag ska inte
ligga någon till last. Jag söker inte det som är ert, utan er själva. Barnen är
ju inte skyldiga att spara åt sina föräldrar, utan föräldrarna åt sina barn.

15 Jag ska med glädje offra allt och själv låta mig offras för era själars
skull. Blir jag dåmindre älskad för att jag älskar er så högt?

16 Jagharalltså intevarit någonbörda förer. Menslug som jagärkanske
jag har fångat er med list?

17 Har jag utnyttjat er genom någon av dem som jag sände till er?
18 Jag bad Titus resa och sände en broder med honom. Har Titus

utnyttjat er? Har vi inte handlat i samma anda? Har vi inte gått i samma
fotspår?

19 Har ni hela tiden trott att vi försvarar oss inför er? Nej, vi talar inför
Gud i Kristus, och allt är till er uppbyggelse, mina älskade.

20 För jag är rädd att jag inte ska finna er sådana som jag skulle önska
när jag kommer, och att ni inte ska finna mig sådan som ni skulle önska.
Jag är rädd att jag ska finna strid, avund, vredesutbrott, själviskhet, förtal,
skvaller, högmod och oordning.

21 Ja, jag är rädd att min Gud ska förödmjuka mig inför er när jag
kommer tillbaka, och att jag måste sörja över många som tidigare har
syndat och inte omvänt sig från den orenhet, otukt och omoral som de
har ägnat sig åt.

13
1Det är nu tredje gången jag ska komma till er. Efter två eller tre vittnens
ord ska varje sak avgöras.
2 När jag var hos er för andra gången varnade jag dem som syndade
och alla andra, och nu när jag inte är hos er varnar jag er igen: När jag
kommer tillbaka ska jag inte skona er.
3 Ni vill ju ha bevis på att Kristus talar genommig. Han är inte svagmot
er utanmäktig bland er.
4 Han blev korsfäst i svaghet men lever genom Guds kraft. Så är också
vi svaga i honom, men vi ska levamed honom genomGuds kraft som ni
ska få känna.

5 Pröva er själva om ni lever i tron, granska er själva! Eller vet ni inte
med er att Jesus Kristus är i er? Om inte, så består ni inte provet.

6Men jag hoppas att ni ska förstå att vi består provet.
7Vi ber till Gud att ni inte ska göra något ont – inte för att vi ska visa oss

bestå provet, utan för att ni ska göra det som är gott.
Sedan får det gärna se ut som om vi inte klarade provet.
8Vi kan ju inte göra någotmot sanningen, utan bara för sanningen.
9 Vi är glada när vi är svaga och ni är starka. Och vad vi ber om är just

detta, att ni ska nå allt störremognad.

12:14 2 Kor 13:1. 12:14 tredje gången jag är redo att komma till er  Underförstått: Liksom de
två tidigare gångerna då han inte kunde komma (jfr 1:15f). Enligt en annan tolkning hade Paulus
redan besökt Korint två gånger (Apg 18 samt under den tid som beskrivs i Apg 19:10). 12:15
2 Kor 6:12, Fil 2:17. 12:17 2 Kor 7:2. 12:18 2 Kor 8:6, 16f. 12:19 2 Kor 5:12. 12:20 Rom 1:29,
1 Kor 3:3, 2 Kor 10:2, 13:10. 12:21 2 Kor 2:1. 12:21 när jag kommer tillbaka  Annan översättning:
"igen när jag kommer". 13:1 5 Mos 19:15. 13:2 2 Kor 12:21. 13:3Matt 10:20. 13:4 Fil 2:7f,
1 Petr 3:18. 13:5 1 Kor 11:28. 13:9 2 Kor 11:30.
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10 Därför skriver jag detta innan jag kommer, för att inte behöva gåhårt
framhoser ikraft avdenauktoritet somHerrenhargettmig förattbygga
upp, inte för att riva ner.

11Till sist, bröder: var glada, låt erupprättasoch förmanas,var enigaoch
håll fred. Då ska kärlekens och fridens Gud varamed er.

12Hälsa varandramed en helig kyss. Alla de heliga hälsar till er.
13Vår Herre Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den helige Andes gemen-

skap varemed er alla.

13:10 1 Kor 4:21, 2 Kor 10:8. 13:12 en helig kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i
Medelhavsområdet. Jfr Luk 7:45, 22:47f.
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Galaterbrevet
Galaterbrevet är troligen ett av Paulus tidiga brev, skrivet i polemik
mot judaiserande lärare somkrävde att nykristna hedningar också skulle
omskära sig och leva som judar. Namnet Galatien syftar troligen på den
romerska provinsen Galatien i centrala nuvarande Turkiet vars södra
del Paulus besökte under sin första missionsresa (Apg 13-14). Brevet är
i så fall skrivet efter resan i slutet av 40-talet e Kr, strax före eller efter
mötet i Jerusalem (Apg 15:1).
Enligt en äldre teori kan namnet också syfta på det forna landskapet

Galatien, grundat av ättlingar till kelterna (jfr "Gallien"), som låg längre
norrut och somPaulus skulle kunna ha besökt under de senaremission-
sresorna (Apg 15:36-21:16) i mitten av 50-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Paulus, apostel, utsänd inte av människor eller genom någon

människa, utan av Jesus Kristus ochGud Fadern somhar uppväckt honom
från de döda.

2 Jag och alla bröderna här hosmig hälsar församlingarna i Galatien.
3 Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus,
4 som har offrat sig själv för våra synder för att rädda oss ur den

nuvarande onda tidsåldern efter vår Guds och Fars vilja.
5Hans är äran i evigheters evighet. Amen.

Inget annat evangelium
6 Jag är förvånad att ni så fort överger honom som har kallat er genom
Kristi nåd och vänder er till ett annat evangelium,
7 fast det inte finns något annat. Det är bara några som skapar förvirring
bland er och vill förvränga Kristi evangelium.
8 Men även om vi själva eller en ängel från himlen skulle ge er ett annat
evangelium än det vi har predikat, så ska han vara under förbannelse.
9 Det vi redan har sagt säger jag nu igen: om någon ger er ett annat
evangelium än det ni har tagit emot, så ska han vara under förbannelse.

10 Ärdet numänniskor jag försöker få påmin sida, eller Gud? Eller söker
jag människors gillande? Hade jag fortfarande sökt människors gillande
skulle jag inte vara Kristi tjänare.

Inte avmänskligt ursprung
11 Jag vill göra klart för er, bröder, att evangeliet som jag har predikat inte
kommer frånmänniskor.
12 Jag har inte fått det eller lärtmig det av någonmänniska, utan genom
en uppenbarelse från Jesus Kristus.

13 Ni har ju hört hur jag betedde mig förr inom judendomen, hur
våldsamt jag förföljde Guds församling och försökte utrota den.
1:1Apg 2:24,Gal 1:12. 1:3Rom 1:7. 1:4Matt 20:28,Gal 2:20, Ef 5:2, 25. 1:6 2 Kor 11:4,Gal 5:8.
1:7 Apg 15:1, 24. 1:8 1 Kor 16:22. 1:8 under förbannelse  Under Guds dom, grek. anáthema,
"tillspillogiven" (jfr t ex Jos 6:18). 1:10 1 Tess 2:5f. 1:11 1 Kor 15:1f. 1:12 Gal 1:1. 1:13
Apg 9:1f, 1 Tim 1:13.
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14 Jag gick längre i judendom änmånga jämnåriga i mitt folk och ivrade
änmer fanatiskt förmina fäders stadgar.

15 Men han som utvalde mig redan i moderlivet och som kallade mig
genom sin nåd

16 beslöt att uppenbara sin Son i mig, för att jag skulle förkunna
evangeliet om honom bland hedningarna. Då rådfrågade jag inte genast
människor av kött och blod.

17 Jag gick inte upp till Jerusalem, till dem som var apostlar före mig,
utan jag begavmig till Arabien och återvände sedan till Damaskus.

18 Först tre år senare kom jag upp till Jerusalem för att lära kännaKefas,
och jag stannade hos honom i femton dagar.

19 Någon annan av apostlarna träffade jag inte, bara Jakob, Herrens
bror.

20 Detta skriver jag till er inför Gud, jag ljuger inte.
21 Sedan reste jag i väg till Syriens och Kilikiens område.
22Personligen var jag okänd för Kristi församlingar i Judeen,
23 de hade bara hört sägas: "Han som förr förföljde oss förkunnar nu den

tro han tidigare ville utrota."
24Och de prisade Gud förmin skull.

2
Mötetmed de ansedda i Jerusalem

1 Efter fjorton år kom jag upp till Jerusalem igen, nu med Barnabas.
Även Titus hade jag medmig.

2 Jag reste dit efter en uppenbarelse och lade fram – enskilt, för de
ansedda – det evangelium som jag predikar bland hedningarna. Det var
väl inte så att jag kämpade eller hade kämpat förgäves?

3 Men inte ens min följeslagare Titus, som är grek, blev tvingad till
omskärelse.

4 Det ville annars de falska bröder som hade nästlat sig in. De hade
smugit sig in för att spionera på den frihet vi har i Kristus Jesus och göra
oss till slavar.

5Men vi gav inte efter för dem ens ett ögonblick eller underkastade oss.
Vi ville att evangeliets sanning skulle bevaras hos er.

1:14 Fil 3:6. 1:14 mina fäders stadgar  Tolkning och tillämpning av Mose lag som hade växt
fram bland de skriftlärda under århundradena före Kristus. Bland fariseerna betraktades de som
lika bindande som Guds lag i Skriften, men Jesus såg dem som enbart människors bud (Matt
15:2f). 1:15 Jes 49:1f, Rom 1:1. 1:16 Matt 16:17, Gal 2:7. 1:16 i mig  Annan översättning:
"genom mig” (jfr Apg 9:15) eller ”för mig” (jfr Apg 9:3f). 1:17 Arabien  Troligen området öst
och sydöst om Damaskus. Denna resa är inte omnämnd i Apostlagärningarnamen inföll troligen
mellan Apg 9:25-26. 1:18 Apg 9:26f. 1:18 Kefas  Aposteln Petrus arameiska namn. Båda
namnenbetyder "sten" eller "klippa". 1:19Mark 6:3. 1:19 Jakob,Herrensbror  Jesuhalvbror,
omvänd efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1 Kor 15:7), ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13) och
författare till Jakobsbrevet. 1:20 2 Kor 11:31. 1:21 Apg 9:30. 1:21 Syriens och Kilikiens
område  Kilikien låg i östra nuvarande Turkiet, nära gränsen till Syrien. I detta område låg Paulus
hemstad Tarsus (jfr Apg 9:30, 21:39). 1:23 Apg 9:21. 2:1 Apg 15:2. 2:1 Barnabas  Paulus
mentor och medarbetare på den första missionsresan (Apg 9:27, 11:22f, 13:2f, 15:36f). 2:1
Titus  Betrodd medarbetare till Paulus, som hade fört honom till tro (Tit 1:4, se även 2 Kor 7:6f).
2:2 Gal 4:11, Fil 2:16. 2:2 enskilt  Detta enskilda möte med "de ansedda" (Jakob, Petrus och
Johannes, vers 9) behöver inte vara samma tillfälle som det stora apostlamötet i Jerusalem då
hela församlingendeltog (Apg 15:6, 12, 22). Paulusbesökte Jerusalemäven tidigare, se t exApg 11:30.
2:3 Apg 16:3, Tit 1:4. 2:4 Apg 15:5, Gal 5:1, 13. 2:5 hos er  Annan översättning: "för er".



Galaterbrevet 2:6 318 Galaterbrevet 2:21

6 Och de som ansågs betydelsefulla – hurdana de nu var gör ingen
skillnad för mig, Gud ser inte till personens yttre – dessa ansedda ville
inte åläggamig någotmer.

7 Tvärtom, de insåg att jag hade blivit betrodd med evangeliet till de
oomskurna liksom Petrus till de omskurna.

8Han som hade gett Petrus kraft att vara apostel för de omskurna har
också gett mig kraft att vara det för hedningarna.

9 Och när Jakob, Kefas och Johannes, de som ansågs vara pelarna,
förstod vilken nåd jag hade fått, räckte de mig och Barnabas handen till
gemenskap. Vi skulle gå till hedningarna, de till de omskurna.

10Det enda var att vi skulle tänka på de fattiga, och det har jag också
varit nogamed att göra.

Paulus tillrättavisarKefas
11Men när Kefas kom till Antiokia gick jag öppet emot honom, eftersom
han stod där dömd.
12 Innandet komnågra från Jakobbrukadehannämligen äta tillsammans
medhedningarna,mennär de hade kommit drog han sig undan och höll
sig avskild av rädsla för de omskurna.
13 Även de andra judarna hycklade på samma sätt, så att till och med
Barnabas drogs med i deras hyckleri.

14 Men när jag såg att de inte var på rätt väg efter evangeliets sanning,
sade jag till Kefas inför alla: "Om du som är jude kan leva som hedning
och inte som jude, varför tvingardudåhedningarnaatt leva som judar?"

Rättfärdig genom tro, inte gärningar
15Vi är visserligen judar till födseln och inte hedniska syndare.
16 Men vi vet att människan inte förklaras rättfärdig genom laggärningar
utan genom tro på Jesus Kristus. Därför har också vi satt vår tro till
Kristus Jesus, för att stå som rättfärdiga genom tro på Kristus och inte
genom laggärningar. Genom laggärningar blir ingenmänniska rättfärdig.

17Men om vi som söker rättfärdigheten i Kristus visar oss vara syndare,
står Kristus då i syndens tjänst? Verkligen inte!

18 Bara om jag bygger upp igen det jag rev ner gör jag mig till
överträdare.

19 Jag har genom lagen dött bort från lagen för att leva för Gud. Jag är
korsfästmed Kristus,

20 och nu lever inte längre jag, utan Kristus lever i mig. Och det liv jag
nu lever i min kropp, det lever jag i tron på Guds Son som har älskatmig
och utgett sig förmig.

21 Jag förkastar inte Guds nåd. För om rättfärdighet kunde nås genom
lagen, då hade Kristus dött förgäves.
2:6Apg 4:13. 2:6nu  Annan översättning: "förr". 2:6 inte åläggamig någotmer  De krävde inte
att hedningarna skulle omskäras (2:2f). 2:7 Apg 22:21, Rom 11:13, Ef 3:8. 2:10 de fattiga  Dvs
församlingen i Jerusalem, som försörjdemånga änkor (Apg 6:1, Rom 15:26). 2:11 Antiokia  Platsen
från vilken kontroversen kring omskärelsen togs till Jerusalem (Apg 14:26, 15:1f). 2:12Apg 11:3.
2:12 från Jakob  Dvs från den judekristna församlingen i Jerusalem där Jakob var ledare. 2:14
1 Tim 5:20. 2:14 var på rätt väg  Annan översättning: "vandrade rättframt". 2:16 Apg 13:38,
Rom 1:17, 3:20, 28, Gal 3:11. 2:16 genom tro på Jesus Kristus  Annan översättning: "genom Jesu
Kristi trofasthet" (även i 3:22, 26). 2:19 Rom 7:4, Gal 5:24, 6:14. 2:20 Gal 1:4, Ef 5:2, Tit 2:14.
2:21Hebr 7:11.
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3
De som har tron ärAbrahams barn

1 Dåraktiga galater! Vem har förhäxat er? Ni fick ju Jesus Kristus målad
för era ögon som korsfäst.

2 En enda sak vill jag veta från er: fick ni Anden genom laggärningar
eller genom att lyssna i tro?

3Är ni så dåraktiga? Ni som började i Anden, ska ni nu sluta i köttet?
4Har ni lidit så mycket förgäves, om det nu var förgäves?
5 Han som ger er Anden och gör underverk bland er, är det för era

laggärningar eller för att ni lyssnar i tro, som Abraham?
6Han trodde Gud, och det räknades honom till rättfärdighet.
7 Därför ska ni veta att de som har tron, de är Abrahams barn.
8 Skriften förutsåg att Gud skulle förklara hedningarna rättfärdiga av

tro och gav i förväg detta glädjebud till Abraham: I dig ska alla folk bli
välsignade.

9 Alltså blir de som tror välsignade tillsammans med Abraham som
trodde.

10Men de som håller sig till laggärningar är under förbannelse. Det står
skrivet: Förbannadärdensomintehåller fastvidallt somstår skrivet i lagens
bok och gör därefter.

11 Att ingen förklaras rättfärdig inför Gud genom lagen är uppenbart,
eftersom den rättfärdige ska leva av tro.

12Men lagen säger inte "av tro", utan att den som följer dessa bud ska
leva genom dem.

13 Kristus har friköpt oss från lagens förbannelse genom att bli en
förbannelse i vårt ställe. Det står skrivet: Förbannad är var och en som är
upphängd på trä.

14 Så skulle välsignelsen som Abraham fått komma till hedningarna i
Jesus Kristus, så att vi genom tron skulle få den utlovade Anden.

Lagen upphäver inte löftet
15 Bröder, jag vill ta ett mänskligt exempel: inte ens en människas testa-
mente som vunnit laga kraft kan upphävas eller utökas.
16 Nu gavs löftena till Abraham och hans avkomma. Det står inte: "och
dina avkomlingar", som när det gällermånga, utan som när det gäller en
enda: och din avkomma, som är Kristus.
17 Vad jag menar är detta: ett testamente som Gud själv i förväg gjort
giltigt kan inte upphävas av lagen som kom fyrahundratrettio år senare,
så att löftet skulle bli ogiltigt.
3:1 1 Kor 1:23. 3:2 Apg 11:17, Gal 2:16, Ef 1:13. 3:3 köttet  Ett sinne styrt av lägre mänskliga
begär, inte av Guds Ande (jfr Gal 5:16f, Rom 8:5f). 3:4 lidit  Annan översättning: "upplevt". Se
dockApg 14:2f,Gal 4:29,6:12 förexempelpåde sydgalatiska församlingarnas lidande förevangeliets
skull. 3:6 1 Mos 15:6. 3:7 Rom 4:11f. 3:8 1 Mos 12:3. Skriften förutsåg trons rättfärdighet
(1 Mos 15:6) och kunde därför "i förväg" profetera om hur Abraham skulle bli far till många folk
genom evangeliet. 3:10 5 Mos 27:26. 3:11 Hab 2:4. 3:12 3 Mos 18:5. 3:13 Rom 8:3.
3:13 5 Mos 21:23. 3:14 1 Mos 12:3, Jes 32:15,Apg 2:33. 3:15Hebr 9:17. 3:16 1 Mos 17:7f, 22:18.
3:16 1 Mos 13:15, 15:18. Avkomling och avkomma är samma ord både i grekiskan (spérma)
och hebreiskan (zéra). Det står i singular (jfr vers 28-29) och betyder ordagrant "säd". 3:17
testamente  Annan översättning: "förbund" (jfr 1 Mos 15:18, Hebr 9:15f). 3:17 fyrahundratrettio
år senare  Jfr 2 Mos 12:40 med not. Om lagen gavs 1446 f Kr, kom löftet (1 Mos 12:1-3 eller 46:2-4)
år 1876 f Kr.
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18 För om arvet skulle bero på lagen, beror det inte längre på löftet. Men
Gud gav det till Abraham genom ett löfte.

19 Varför gavs då lagen? Den blev tillagd på grund av överträdelserna
för att gälla tills avkomlingen kom, han som löftet gällde. Den utfärdades
genom änglar och lades i enmedlares hand.

20 Ochmedlaren representerar inte bara en part. Men Gud är en.
21Är då lagen emot Guds löften? Verkligen inte. Hade vi fått en lag som

kunde ge liv, då hade rättfärdigheten verkligen kommit av lagen.
22 Men nu har Skriften inneslutit allt under synd, för att det som var

utlovat ska ges genom tron på Jesus Kristus åt dem som tror.
23 Innan tron kom hölls vi instängda och bevakade av lagen tills tron

skulle uppenbaras.
24 Så blev lagen vår övervakare fram till Kristus, för att vi skulle förklaras

rättfärdiga av tro.
25 Men när tron väl har kommit står vi inte längre under någon

övervakare.
Guds och Abrahams barn

26 Alla är ni Guds barn genom tron på Kristus Jesus.
27 Alla ni som blivit döpta till Kristus har iklätt er Kristus.
28 Här är inte jude eller grek, slav eller fri, man och kvinna. Alla är ni ett
i Kristus Jesus.
29 Och om ni tillhör Kristus är ni avkomlingar till Abraham, arvingar
efter löftet.

4
1 Jag menar: så länge arvingen är omyndig är det ingen skillnad mellan
honom och en slav, trots att han är ägare till allt.
2Han står under förmyndare och förvaltare fram till den dag som hans far
har bestämt.

3 På sammasättvardetmedoss. Så längevi var omyndigavar vi slavar
under världensmakter.

4 Men när tiden var inne sände Gud sin Son, född av kvinna och ställd
under lagen,

5 för att friköpa dem som stod under lagen så att vi skulle få söners rätt.
6 Och eftersom ni är söner har Gud sänt i våra hjärtan sin Sons Ande,

som ropar: "Abba! Far!"
7 Alltså är du inte längre slav utan son. Och är du son är du också

arvinge, insatt av Gud.

Vänd inte tillbaka till lagen
3:18 Rom 4:13f, 11:6. 3:19 Rom 4:15, 5:13. 3:19 i en medlares hand  Lagen överlämnades
genomMose, somdärigenom stod sommedlaremellan Gud och folket, 5 Mos 5:5. 3:20 1 Tim 2:5.
3:20 Gud är en  Endast en part – Gud själv – var aktiv när Abraham fick löftet om Messias (se
1 Mos 15:17-18). 3:22 Rom 3:9f, 11:32. 3:23 Gal 4:3f. 3:24 Apg 13:39, Rom 10:4. 3:24
övervakare  Grek. paidagogós, ("barnledare", jfr "pedagog"), en slav som med sträng hand skulle
övervaka barnen och leda dem till skolan. 3:26 Joh 1:12, Rom 8:15f, Gal 4:5f. 3:27 Rom 6:3,
13:14. 3:28 Joh 17:21, Rom 10:12, 1 Kor 12:13, Kol 3:11. 3:29 Rom 4:11f, 9:7f. 4:3 Kol 2:20.
4:3 makter  Annan översättning: "stadgar" (även i vers 9, jfr Kol 2:20). 4:4 Mark 1:15, Ef 1:10.
4:5 Joh 1:12, Gal 3:26. 4:6 Mark 14:36. 4:6 Abba  Arameiska för "far", ett förtroligt ord som
Jesus använde i sin bön (Mark 14:36). 4:7 Gal 3:28f.



Galaterbrevet 4:8 321 Galaterbrevet 4:27

8 Förr, när ni inte kände Gud, var ni slavar under gudar som egentligen
inte är några gudar.
9 Men nu när ni känner Gud, eller än mer är kända av Gud, hur kan ni
då vilja vända tillbaka till dessa svaga och fattiga makter och bli slavar
under dem igen?
10 Ni håller noga reda på dagar ochmånader och särskilda tider och år.
11 Jag är rädd att jag kanske har ansträngtmig förgäves bland er.

12 Bröder, jag ber er: bli som jag, för jag blev som ni. Ni har inte gjort
mig något ont.

13 Nivet att det varpågrundavkroppslig svaghet som jag första gången
kom att predika evangeliet för er.

14 Trots att min svaga kropp var en prövning för er visade ni varken
förakt eller avsky för mig, utan ni tog emot mig som en Guds ängel, som
Kristus Jesus.

15 Var är nu er lovprisning? Jag kan intyga att ni då hade rivit ut era
ögon och gett dem till mig om ni kunnat.

16 Har jag nu blivit er fiende genom att säga er sanningen?
17 Dessa människor brinner för er men inte på ett gott sätt, utan de vill

skilja er från oss för att ni ska brinna för dem.
18Det är bra att brinna för det somär gott, det gäller alltid och inte bara

när jag är hos er.
19 Mina barn, som jag än en gång måste föda med smärta tills Kristus

har formats i er,
20 jag skulle önska att jag nu var hos er och kunde ändramitt tonfall, för

jag vet mig ingen rådmed er.

Lagens förbund och löftets
21 Sägmig, ni som vill stå under lagen: lyssnar ni inte till lagen?
22 Där står skrivet att Abraham hade två söner, enmed slavinnan och en
med den fria hustrun.
23 Slavinnans sonvar föddpåmänskligväg, den friahustruns sondäremot
i kraft av ett löfte.

24 Detta har en djupare mening: de två kvinnorna är två förbund.
Det ena kommer från berget Sinai och föder sina barn till slaveri, det är
Hagar.

25 Ordet Hagar står för Sinai berg i Arabien och motsvarar det nu-
varande Jerusalem, eftersom det lever i slaveri med sina barn.

26 Men det himmelska Jerusalem är fritt, och det är vårmoder.
27Det står ju skrivet:

Jubla, du ofruktsamma
som inte föder barn,

4:9 Ps 1:6, Amos 3:2, Rom 8:29, Kol 2:20. 4:10 Rom 14:5, Kol 2:16. 4:10 håller noga reda på
dagar  Det judiska högtidsåret (se 3 Mos 23, jfr Rom 14:5). 4:12 1 Kor 4:16, 11:1. 4:13 1 Kor 2:3.
4:13 svaghet  Annan översättning: "sjukdom". 4:14 Matt 10:40. 4:15 lovprisning  Annan
översättning: "lycksalighet". 4:16 Amos 5:10. 4:17 Gal 1:7. 4:19 1 Kor 4:15, Filem v 10.
4:22 1 Mos 16:15, 21:2f. 4:22Där står skrivet  Se 1 Mos 16:1f, 21:1f. 4:23 1 Mos 17:16, Rom 9:7f.
4:23 påmänsklig väg  Ordagrant: "efter köttet" (även i vers 29). 4:24 Gal 5:1. 4:25 Sinai berg
i Arabien  Den romerska provinsen Arabien omfattade även det som idag kallas Sinaihalvön (2
Mos 19:1f). En annan tolkning föreslår att det Sinai berg där lagen gavs i stället låg i nordvästra
nuvarande Saudiarabien. 4:26Hebr 12:22, Upp 3:12, 21:2, 10. 4:27 Jes 54:1.
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brist ut i jubel och ropa av fröjd,
du som inte känner födslovärkar,

för den ensamma harmånga barn,
fler än den som har enman.

28Ni, bröder, är löftets barn liksom Isak.
29 Och som det var då, att han som var född påmänsklig väg förföljde den
som var född på Andens sätt, så är det också nu.
30Men vad säger Skriften? Driv ut slavinnan och hennes son, för slavin-
nans son ska inte ärva tillsammansmed den fria hustruns son.
31 Alltså, bröder, är vi inte barn till slavinnan utan till den fria hustrun.

5
Friheten i Kristus

1 Till denna frihet har Kristus gjort oss fria. Stå därför fasta och låt er
inte tvingas in under slavoket igen.

2 Lyssna! Jag, Paulus, säger er att om ni låter omskära er, kommer inte
Kristus att vara till någon hjälp för er.

3 Jag försäkrar er igen: var och en som låter omskära sig är skyldig att
hålla hela lagen.

4 Ni har kommit bort frånKristus, ni som försöker bli rättfärdiga genom
lagen. Ni har fallit ur nåden.

5 Vi däremot väntar i Anden genom tronpå den rättfärdighet somär vårt
hopp.

6 I Kristus Jesus beror det inte på omvi är omskurna eller oomskurna,
utan om vi har en tro som är verksam i kärlek.

7Ni började bra. Vemhindrade er så att ni inte längre lyder sanningen?
8Den övertalningen kom inte från honom som kallade er.
9 Lite surdeg syrar hela degen.
10 Jag för min del litar på er i Herren att ni inte ska vara av annan

mening. Men den som skapar förvirring bland er ska få sin dom, vem
han än är.

11 Bröder, om jag fortfarande predikade omskärelse, varför blir jag då
förföljd? I så fall vore korsets anstöt borta.

12De som hetsar er borde gå och kastrera sig.
13 Ni är kallade till frihet, bröder. Låt bara inte den friheten ge köttet

något tillfälle, utan tjäna varandra i kärlek.
14Hela lagen uppfylls i ett enda budord: Du ska älska din nästa som dig

själv.
15 Men om ni biter och sliter i varandra, se då till att ni inte slukar

varandra.
Köttets gärningar och Andens frukt

16 Vad jagvill sägaärdetta: vandra iAnden, så görni intevadköttetbegär.
17 Köttet söker det som är emot Anden, och Anden söker det som är emot
köttet. De två strider mot varandra så att ni inte kan göra det ni vill.
4:29 1 Mos 21:9. 4:30 1 Mos 21:10. 4:31 Gal 3:29. 5:1 Joh 8:36, Apg 15:10, Rom 8:2, Gal 4:5.
5:2Apg 15:1,7f. 5:2 förer  icke-judiskahednakristna (jfr 4:8f,6:13). 5:3Gal 3:10. 5:4Gal 2:21.
5:5Rom 15:13. 5:61 Kor 7:19,Gal 6:15,Kol 3:11. 5:91 Kor 5:6. 5:10Gal 1:6f. 5:111 Kor 1:23.
5:12 kastrera sig  En drastisk bild för att omskärelsepartiet inte skulle föröka sig ännumer. 5:13
1 Kor 8:9, 1 Petr 2:16. 5:14 3 Mos 19:18. 5:15 2 Kor 12:20. 5:16 Rom 6:12, 8:4, 12. 5:17
Rom 7:14f.
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18 Men om ni leds av Anden står ni inte under lagen.
19 Köttets gärningar är uppenbara: sexuell omoral, orenhet, orgier,
20 avgudadyrkan, ockultism, fientlighet, gräl, avund, vredesutbrott,
själviskhet, splittringar, irrläror,
21 illvilja, fylleri, vilda fester och annat sådant. Jag säger er i förväg vad
jag redan har sagt: de som lever så ska inte ärva Guds rike.

22 Andens fruktdäremotärkärlek, glädje, frid, tålamod,vänlighet, godhet,
trohet,

23 mildhet, självbehärskning. Sådant är lagen inte emot.
24 De som tillhör Kristus Jesus har korsfäst sitt kött med dess lidelser

och begär.
25Om vi har liv genom Anden, låt oss då också följa Anden.
26 Låt oss inte vara fåfänga, inte utmana varandra och inte avundas

varandra.

6
Bär varandras bördor

1 Bröder, om någon skulle ertappas med en överträdelse, då ska ni som
är andligamänniskormedmild ande upprätta honom. Men se till att inte
du också blir frestad.

2 Bär varandras bördor, så uppfyller ni Kristi lag.
3 Den som tycker sig vara något fast han ingenting är, han bedrar sig

själv.
4Var och en ska pröva sin egen gärning. Då kan han ha sin stolthet för

sig själv och inte jämföra sig med andra.
5 Var och en ska bära sin egen ryggsäck.
6 Menden som fårundervisning i ordet ska delamed sig av allt gott till

den som undervisar honom.
7 Bedra inte er själva, Gud lurar man inte: det människan sår ska hon

också skörda.
8 Den som sår i sitt kött får av köttet skörda undergång, men den som

sår i Anden får av Anden skörda evigt liv.
9 Låt oss inte tröttna på att göra gott, för när tiden är inne får vi skörda

om vi inte ger upp.
10 Så låt oss därför göra gott mot alla medan vi har tillfälle, och särskilt

mot dem som tillhör trons familj.
Inte omskärelse utan ny skapelse

11 Se vilka stora bokstäver jag nu skriver till er med egen hand.
12 De som vill göra ett gott intryck genom det yttre försöker tvinga er till
omskärelse bara för att inte bli förföljda för Kristi kors.
13De som låter omskära sig håller inte ens lagen själva, men de vill att ni
ska bli omskurna så att de kan vara stolta över ert yttre.
5:18Rom 8:14. 5:19Rom 1:29f,1 Kor 3:3,Upp 22:15. 5:20 irrläror  Annanöversättning: "partier".
5:21 Luk 21:34. 5:22 Ef 5:9, Kol 3:12. 5:22 trohet  Annan översättning: "tro". 5:23 1 Tim 1:9.
5:24 Rom 6:6, Gal 2:20, 6:14. 5:26 Fil 2:3. 6:1Matt 18:15, 1 Kor 10:12, Jak 5:19. 6:2 Joh 15:12,
Rom 15:1, 1 Kor 9:21. 6:31 Kor 8:2. 6:5Rom 14:12. 6:6Rom 15:27, 1 Kor 9:11, 14. 6:7Ps 62:13,
Matt 16:27, Upp 2:23. 6:8 Ords 22:8, Rom 8:6, 13. 6:9 2 Tess 3:13. 6:11 1 Kor 16:21. 6:11
med egen hand  Paulus har nu tagit över pennan från den som skrev på hans diktamen. 6:12
Gal 5:11, Fil 3:18. 6:13 de som låter omskära sig  Dvs hednakristna. Andra handskrifter: "Dessa
omskurna …".
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14 Förmin del vill jag aldrig vara stolt över något annat än vårHerre Jesu
Kristi kors, genom vilket världen är korsfäst förmig och jag för världen.
15 Det har ingen betydelse om man är omskuren eller oomskuren, det
viktiga är att vara en ny skapelse.
16 Frid och barmhärtighet över dem som följer denna regel, och överGuds
Israel.

17Nufår ingengemigmerbesvär, för jagbär Jesumärkenpåminkropp.
18VårHerre Jesu Kristi nåd varemed er ande, bröder. Amen.

6:14 1 Kor 1:23, 31, 2:2. 6:15 2 Kor 5:17, Gal 5:6. 6:16 Ps 125:5, Rom 2:29. 6:16 och  Annan
översättning: "alltså". 6:17 Jesu märken  Grek. stígmata, spåren efter det lidande som aposteln
utstått för Kristi skull (jfr Apg 14:5, 19, 2 Kor 11:23f).
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Efesierbrevet
Efesierbrevet skrevs av Paulus under hans första fångenskap i Rom ca
år 60 e Kr (Apg 28:30), sannolikt samtidigt med Kolosserbrevet och
Filemonbrevet. Det överlämnades troligen av Tychikus (6:21) som också
nämns i Kolosserbrevet (Kol 4:7).
Brevet kan ha använts som rundbrev till församlingar i området kring

storstaden Efesos, eftersom orden "i Efesos" (1:1) saknas i vissa hand-
skrifter. Efesierbrevet saknar också hälsningar till personer i staden trots
att Paulus hade verkat där i flera års tid (Apg 19:1f, 20:17f). Det skulle
kunnavara identisktmedbrevet till dennärbelägna stadenLaodicea (Kol
4:16).

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel. Till de heliga som

bor i Efesos och tror på Kristus Jesus.
2Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.

Utvalda i Kristus
3 Välsignad ärvårHerre JesuKristi GudochFar, som iKristus har välsignat
oss med all andlig välsignelse i himlen!
4 Hanhar utvalt oss i honom före världens skapelse till att vara heliga och
fläckfria inför honom.
5 I kärlekhar han förutbestämt oss till barnaskap hos honomgenom Jesus
Kristus, efter sin goda viljas beslut,
6 till ära och pris för den nåd som han har skänkt oss i den Älskade.
7 I honom är vi friköpta genom hans blod och har förlåtelse för våra
synder, tack vare den rika nåd
8 som han lät flöda över oss med all vishet och insikt.
9 Han har låtit oss få veta sin viljas hemlighet enligt det beslut han har
fattat i Kristus,
10 den plan som skulle genomföras när tiden var inne: att sammanfatta
allt i himlen och på jorden i Kristus.

11 I honom har vi också fått vårt arv, förutbestämda till det av honom
som utför allt efter sin viljas beslut,

12 för att vi som först har satt vårt hopp till Kristus ska bli till hans ära
och pris.

13 I honom har också ni, när ni hörde sanningens ord, evangeliet om
er frälsning, i honom har också ni, när ni kom till tro, fått den utlovade
helige Ande som ett sigill.

14 Anden är ett förskott som garanterar vårt arv, att hans eget folk ska
befrias, till hans ära och pris.

Apostelns förbön
1:1 1 Kor 1:1, Kol 1:1. 1:3 2 Kor 1:3, Ef 2:6. 1:4 Joh 17:24, Rom 8:29f, Ef 5:27, Kol 1:22f. 1:5
Joh 1:12, Gal 4:5. 1:5 inför honom. I kärlek har han  Annan översättning: "inför honom 5i kärlek.
Han har". 1:6Matt 3:17, Kol 1:13. 1:7 Rom 3:24f, Kol 1:14, 1 Petr 1:18f. 1:8 Kol 1:9. 1:9
Rom 16:25,Kol 1:26. 1:9 över ossmed all vishet och insikt. Hanhar  Annan översättning: "över oss.
Med all vishet och insikt har han". 1:10 Gal 4:4, Kol 1:20. 1:11 Rom 8:28f, Kol 1:12. 1:14
2 Mos 19:5, 2 Kor 1:22.
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15 Därför, när jag nu har hört om er tro på Herren Jesus och er kärlek till
alla de heliga,
16 kan jag inte sluta tacka Gud för er när jag nämner er i mina böner.
17 Jag ber att vår Herre Jesu Kristi Gud, härlighetens Far, ska ge er
vishetens och uppenbarelsens Ande så att ni får en rätt kunskap om
honom.
18 Jag ber att era hjärtans ögon ska få ljus så att ni förstår vilket hopp han
har kallat er till, hur rikt och härligt hans arv är bland de heliga
19 och hur oerhört stor hansmakt är i oss som tror, därför att hans väldiga
kraft har varit verksam.

Från död till liv
20 Den kraften lät han verka i Kristus när han uppväckte honom från de
döda och satte honom på sin högra sida i himlen,
21 högt över alla härskare,makter, krafter och herradömen och alla namn
somkannämnas, inte bara i denna tidsålderutan också i den kommande.
22 Allt lade han under hans fötter, och honom som är huvud över allting
gav han till församlingen
23 som är hans kropp, fullheten av honom som uppfyller allt i alla.

2
1 OcksåerharGudgjort levande, ni somvardöda genomeraöverträdelser
och synder.
2 Tidigare levde ni i dempå den här världens sätt och följde härskaren över
luftens välde, den ande som nu är verksam i olydnadens barn.
3 Blanddemvarvi alla engång,närvi följdevåraköttsligabegärochgjorde
vadköttetoch tankarnaville. Avnaturenvarvi vredensbarn, precis som
de andra.

4 MenGudsomär rikpåbarmhärtighetharälskatossmedså storkärlek,
5 även när vi ännu var döda genom våra överträdelser, att han har gjort

oss levandemed Kristus. Av nåd är ni frälsta!
6 Han har uppväckt oss med honom och satt oss med honom i den

himmelska världen, i Kristus Jesus,
7 för att i kommande tider visa sin överväldigande rika nåd genom

godhet mot oss i Kristus Jesus.
8 Av nåden är ni frälsta genom tron, inte av er själva. Guds gåva är det,
9 inte på grund av gärningar för att ingen ska berömma sig.
10 Hans verk är vi, skapade i Kristus Jesus till goda gärningar som Gud

har förberett för att vi ska vandra i dem.

Den rivna skiljemuren
11 Kom därför ihåg hur det var tidigare: ni var födda som hedningar
och kallades oomskurna av dem som kallar sig omskurna, med den
omskärelse som görs på kroppen avmänniskohand.
1:15Kol 1:4. 1:16Kol 1:9f. 1:18 Rom 5:2, Kol 1:27. 1:19Kol 2:12. 1:20 Ps 110:1,Apg 2:34,
1 Petr 3:22. 1:21 Fil 2:9, Kol 2:10. 1:22Matt 28:18, 1 Kor 15:27, Kol 1:18f. 1:22 Ps 8:7. 1:23
Rom 12:5, Ef 4:10. 2:1 Luk 15:24, Kol 2:13. 2:2 Joh 8:44, Kol 1:13. 2:3 Kol 3:7. 2:4 Rom 5:8.
2:5Rom 6:4f,Kol 2:13. 2:6Ef 1:20, Fil 3:20. 2:7Ef 1:7. 2:8Rom 3:24,Gal 2:16. 2:9Rom 3:20,
27. 2:10 2 Kor 5:17. 2:11 Ef 5:8.
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12 På den tiden var ni utan Kristus, utestängda från medborgarskapet i
Israel ochutandel i förbundenmedderas löfte. Ni var utanhopp ochutan
Gud i världen.

13 Men nu, genom Kristus Jesus, har ni som tidigare var långt borta
kommit nära genom Kristi blod.

14 Hanärvår frid, han somhar gjort de två till ett och rivit skiljemuren,
fiendskapen. I sin kropp

15 harhan satt lagenurkraftmeddess budoch stadgar, föratt i sig själv
göra de båda till en enda nymänniska och så skapa frid.

16 Så skullehan försonadebådamedGud ienendakroppgenomkorset,
där han dödade fiendskapen.

17 Han har kommit och förkunnat frid för er som var långt borta och
frid för dem som var nära.

18 Genomhonomhar vi båda i en och sammeAnde tillträde till Fadern.
19 Därför är ni inte längre gäster och främlingar, utan medborgare med

de heliga ochmedlemmar i Guds familj.
20 Ni är uppbyggda på apostlarnas och profeternas grund, där

hörnstenen är Kristus Jesus själv.
21 I honom fogas hela byggnaden samman och växer upp till ett heligt

tempel i Herren,
22 och i honom blir också ni sammanbyggda till en boning åt Gud

genomAnden.

3
Hedningarna ärmedarvingar

1 Därför böjer jag mina knän, jag Paulus som är Kristi Jesu fånge för er
skull, ni hedningar.

2 Ni har ju hört om det uppdrag som Gud i sin nåd gav mig med tanke
på er,

3 hur jag genom en uppenbarelse fick lära känna den hemlighet som
jag redan i korthet har beskrivit.

4När ni läser detta kan ni förståmin insikt i Kristi hemlighet.
5 I forna generationer var den inte känd förmänniskor så som den nu

har uppenbarats genom Anden för hans heliga apostlar och profeter:
6 att hedningarnahar sammaarv somvi, tillhör sammakropp ochhar

del i samma löfte i Kristus Jesus genom evangeliet.
7 Detta evangelium har jag blivit satt att tjäna med den gåva och nåd

som Gud har gett mig genom sinmäktiga kraft.
8 Jag, den allra minste av alla heliga, har fått denna nåd att predika

evangeliet om Kristi ofattbara rikedom för hedningarna
2:12 Rom 9:4, 1 Tess 4:13. 2:12 löfte  Dvs omMessias (jfr Gal 3:16f, Hebr 6:13f). 2:13 Ef 2:17,
Kol 1:20. 2:14Gal 3:28 2:14 skiljemuren  I Jerusalems tempel fannsenmur somviddödsstraff
utestängde hedningar från Israels inre förgård. En inskription från denna mur finns bevarad till
idag. 2:15 Jes 9:6f, 2 Kor 5:17, Kol 2:14. 2:16 Rom 5:10. 2:17 Jes 52:7. 2:18 Rom 5:2,
Hebr 10:19. 2:19Ef 3:6,Fil 3:20. 2:20Ps 118:22,Matt 16:18,1 Kor 3:11,1 Petr 2:4f. 2:211 Kor 3:16,
Ef 4:16. 2:22 1 Petr 2:5. 3:1Apg 28:16, Fil 1:13,Kol 4:3. 3:1 böjer jagmina knän  Den bön som
vi väntar ska följa i vers 1f kommer först i vers 14. 3:2Apg 9:15,Gal 2:7,Kol 1:25. 3:3Gal 1:11f,
Ef 1:9. 3:5 Apg 10:28, Kol 1:26f. 3:6Gal 3:14, Ef 2:12f. 3:7 Rom 1:5, Kol 1:23. 3:8 Apg 22:21,
1 Kor 15:9, 1 Tim 1:15. 3:8 den allraminste  I grundtexten kombinerar Paulus två böjningsformer
till en säregen förstärkt form som skulle kunna översättas "denminstaste".
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9 och att upplysa alla om planenmed den hemlighet som från evighet
har varit dold i Gud, alltings Skapare.

10 Nu skulle Guds vishet i sin väldiga mångfald göras känd genom
församlingen för härskarna ochmakterna i den himmelska världen.

11 Detta var det eviga beslut som han förverkligade i Kristus Jesus, vår
Herre.

12 I honom och genom tron på honom kan vi frimodigt och tryggt
komma till Gud.

13 Därför ber jag er att inte tappamodet när jag får lida för er skull. Det
är ju en ära för er.

Bön och lovprisning
14Därför böjer jag mina knän inför Fadern,
15han frånvilkenallt somkallas far i himlenochpå jordenhar sitt namn.
16 Jag ber att han i sinhärlighets rikedomska ge kraft och styrka åt er inre
människa genom sin Ande,
17 att Kristus genom tron ska bo i era hjärtan och att ni ska bli rotade och
grundade i kärleken.
18 Då ska ni tillsammans med alla de heliga kunna fatta bredden och
längden och höjden och djupet
19 och lära känna Kristi kärlek, som går långt bortom all kunskap. Så ska
ni bli helt uppfyllda av all Guds fullhet.

20 Han som kan göra långtmycketmer än allt vi ber om eller tänker oss
genom den kraft som verkar i oss,

21 hans är äran i församlingen och i Kristus Jesus, genom alla genera-
tioner i evigheters evighet. Amen.

4
Enheten i Kristi kropp

1 Därför uppmanar jag er, jag som är en fånge i Herren, att leva värdigt
den kallelse ni har fått.

2 Var alltid ödmjuka och milda, var tålmodiga och överseende med
varandra i kärlek.

3Gör allt ni kan för att bevara Andens enhet genom fridens band:
4 en kropp och en Ande, liksom ni kallades till ett hopp vid er kallelse,
5 enHerre, en tro, ett dop,
6 en Gud som är allas Far, han som är över alla, genom alla och i alla.
7 Men var och en av oss har fått nåden så som Kristus fördelade gåvan.
8 Därför heter det: Han steg upp i höjden, han tog fångar och gav

människorna gåvor.
9 Det att han steg upp, vad innebär det om inte att han också steg ner

till jorden?
3:9 Rom 16:25, 1 Petr 1:20. 3:9 hemlighet  Hemligheten om hedningarnas del i frälsningen (jfr
vers 6). 3:10 1 Petr 1:12. 3:11 Ef 1:11. 3:12 Rom 5:2, Hebr 4:16. 3:13 Kol 1:24.
3:15 allt som kallas far  Annan översättning: "varje familj". 3:16 2 Kor 4:16, Kol 1:11. 3:17
Joh 14:23. 3:18 Kol 2:2f. 3:18 bredden och längden och höjden och djupet  av hemligheten,
Guds frälsningsbeslut. 3:19 Kol 1:19. 3:20 Fil 2:13, Kol 1:29. 3:21 Rom 16:27. 4:1 Ef 3:1,
Kol 1:10. 4:2 Kol 3:12f. 4:4 Rom 12:5, 1 Kor 12:13. 4:6Mal 2:10, Rom 11:36. 4:7 Rom 12:3,
6, 1 Kor 12:4f. 4:8 Ps 68:19. Ordet "gav" följer en rabbinsk tolkningstradition som återfinns i
den arameiska targumen (översättningen) till Psaltaren. 4:9 Joh 3:13, 6:62, Ef 1:9f. 4:9 ner
till jorden  Ordagrant: "till den lägre jorden" (jämfört med himlen). Annan översättning: "ner i
underjorden" (jfr 1 Petr 3:19).
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10 Han som steg ner är också den som steg upp över alla himlar för att
uppfylla allt.

11 Och han gav några till apostlar, andra till profeter, andra till
evangelister och andra till herdar och lärare,

12 för att utrusta de heliga till att fullgöra sin tjänst att bygga upp Kristi
kropp

13 tills vi alla når fram till enheten i tronoch i kunskapenomGuds Son,
som en fullvuxen man med ett mått av mognad som motsvarar Kristi
fullhet.

14 Dåär vi inte längrebarn somkastas hit och dit och drasmed av varje
vindkast i läran, närmänniskorna spelar sitt falska spel och listigt förleder
till villfarelse.

15 Nej, vi ska hålla fast vid sanningen i kärlek och på alla sätt växa upp
till honom som är huvudet, Kristus.

16 Av honom fogas hela kroppen samman och hålls ihop genom det
stöd som varje led ger, med den kraft som är fördelad åt varje enskild del.
Så får kroppen sin tillväxt och bygger upp sig själv i kärlek.

Det nya livet i Kristus
17 Därför säger jag detta och varnar er i Herren: lev inte längre så som
hedningarna lever. Deras tankar är tomma,
18 deras förstånd är förmörkat. De är främmande för livet i Gud därför att
de är okunniga och förhärdade i sina hjärtan.
19 Avtrubbade kastar de sig ut i orgier och ägnar sig åt all slags orenhet
och får aldrig nog.

20Men det är inte så ni har lärt känna Kristus.
21 Ni har hört om honom och fått undervisning i honom enligt den

sanning som finns hos Jesus.
22 Därför ska ni lämna ert gamla liv och lägga bort den gamlamänniskan

som går under, bedragen av sina begär.
23 Låt er förnyas till ande och sinne
24 och klä er i den nya människan, som är skapad till likhet med Gud i

sann rättfärdighet och helighet.

Se uppmed hur ni lever
25 Lägg därför bort lögnen och tala sanning med varandra. Vi är ju delar
i samma kropp.
26Grips ni av vrede, synda inte. Låt inte solen gå ner över er vrede
27 och ge inte djävulen något tillfälle.
28 Tjuven ska sluta stjäla och i stället arbeta och göra nytta med sina
händer, så att han har något att dela med sig åt den som behöver.

29 Låt inga smutsiga ord komma över era läppar, utan bara det som är
gott och bygger upp där det behövs, så att det blir till glädje för dem som
hör det.
4:10 Ef 1:23, Kol 1:19. 4:11 Luk 6:13, Rom 12:7, 1 Kor 12:28. 4:12 2 Tim 3:17. 4:13 Kol 1:28.
4:14 1 Kor 14:20, Hebr 13:9. 4:15 Ef 1:22, Kol 1:18. 4:16 Ef 2:21, Kol 2:19. 4:17 1 Petr 4:3.
4:18 Kol 1:21, 1 Petr 1:14. 4:19 Rom 1:24f. 4:22 Rom 6:6, Kol 3:8f, 1 Petr 2:1. 4:23 Rom 12:2.
4:24 1 Mos 1:26f, 2 Kor 5:17. 4:25 Sak 8:16, Kol 3:9. 4:26 Jak 1:19f. 4:26 Ps 4:5. 4:27
1 Petr 5:9, Jak 4:7. 4:27 tillfälle  Annan översättning: "utrymme". 4:28 1 Tess 4:11f, 2 Tess 3:8f.
4:29Matt 12:36, Ef 5:4. 4:29 blir till glädje för  Annan översättning: "förmedlar nåd till".
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30 Bedröva inte Guds helige Ande, som ni har fått som ett sigill för
befrielsens dag.

31 Lägg bort all bitterhet, häftighet och vrede, allt skrikande och
förolämpningar och all annan ondska.

32 Var i stället goda och barmhärtigamot varandra och förlåt varandra,
så som Gud i Kristus har förlåtit er.

5
1 Bli därför Guds efterföljare, som hans älskade barn.
2 Och lev i kärlek, så som Kristus har älskat oss och utgett sig själv för oss
som en offergåva, ett väldoftande offer åt Gud.

3 Men sexuell omoral och all orenhet eller girighet ska inte ens nämnas
bland er, det anstår inte de heliga.

4 Skamligt och dumt prat eller grova vitsar är också opassande. Tacka
i stället Gud.

5 Ni ska veta att ingen somär sexuellt omoralisk, oren eller girig, alltså
en avgudadyrkare, har någon arvedel i Kristi och Guds rike.

6 Låt ingen bedra er med tomma ord. Allt sådant gör att Guds vrede
drabbar olydnadens barn.

7Ha därför inget med dem att göra.
8 Tidigare var nimörker,men nu är ni ljus i Herren. Lev då som ljusets

barn,
9 för ljusets frukt består i allt vad godhet, rättfärdighet och sanning

heter.
10 Och pröva vad som gläderHerren.
11 Var inte delaktiga imörkrets ofruktbara gärningar utan avslöja dem i

stället.
12 Vad de gör i hemlighet är skamligt till ochmed att nämna.
13 Men allt som avslöjas av ljuset blir synligt,
14 för allt som uppenbaras är ljus. Därför heter det:

"Vakna, du som sover.
Stå upp från de döda,

och Kristus ska lysa över dig."
15 Tänk alltså noga på hur ni lever, inte som ovisa människor utan som
visa.
16 Ta väl vara på varje tillfälle, för dagarna är onda.
17Var därför inte oförnuftiga utan förstå vad som ärHerrens vilja.
18 Berusa er inte med vin, det leder till vårdslöshet. Låt er i stället
uppfyllas av Anden
19 och tala till varandramed psalmer, hymner och andliga sånger. Sjung
och spela förHerren i era hjärtan.
20 Och tacka alltid vår Gud och Far för allt i vårHerre Jesu Kristi namn.

4:30 Jes 63:10, Luk 21:28, 2 Kor 1:22. 4:31 Kol 3:8. 4:32Matt 6:14, Kol 3:12f, 1 Petr 3:8. 5:1
Matt 5:48. 5:2 2 Mos 29:18, Joh 13:34, Gal 2:20. 5:3 Rom 1:29f. 5:4 Ef 4:29. 5:5 1 Kor 6:9f,
Kol 3:5. 5:6 Jer 29:8, Rom 1:18. 5:8 Luk 16:8, Fil 2:15. 5:9Gal 5:22f. 5:10Rom 12:2. 5:11
Rom 13:12, 1 Kor 5:9. 5:12 Rom 1:24. 5:13 Joh 3:20f. 5:14 Rom 13:11, Kol 3:1. 5:14 Citatet
är inte ordagrant efter GTmen anspelar på Jes 9:2, 26:19, 60:1. Det kan också utgöra en del av en
urkristen hymn. 5:15Ords 14:8,Matt 10:16. 5:16Kol 4:5. 5:18Ords 20:1, Luk 21:34. 5:18
vårdslöshet  Annan översättning: "utsvävningar". 5:19 Kol 3:16f. 5:20 1 Tess 5:18,Hebr 13:15.
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Man och hustru i Kristus
21 Underordna er varandra i vördnad för Kristus.
22 Ni hustrur, underordna er eramän så somni underordnar er Herren.
23 Enman är nämligen sin hustrus huvud, liksomKristus är församlingens
huvud och själv Frälsare för sin kropp.
24 Så som församlingen underordnar sig Kristus, så ska kvinnorna i allt
underordna sig sinamän.

25 Ni män, älska era hustrur, så som Kristus har älskat församlingen och
offrat sig för den.

26 Han gjorde det för att helga den, sedan han renat denmed vattnets
bad i kraft av ordet,

27 och föra fram församlingen inför sig i härlighet, utan fläck eller
skrynkla eller annat sådant. Helig och fläckfri skulle den vara.

28 På samma sätt är männen skyldiga att älska sina hustrur som sina
egna kroppar. Den som älskar sin hustru älskar sig själv.

29 Ingen har någonsin hatat sin egen kropp, utan man ger den näring
och sköter om den. Så gör också Kristus med församlingen,

30 eftersom vi är delar i hans kropp.
31Därför ska enman lämna sin far och sinmor och hålla sig till sin hustru,

och de två ska bli ett kött.
32 Denna hemlighet är stor – jag talar om Kristus och församlingen.
33Men vad er angår ska var och en älska sin hustru som sig själv, och

hustrun ska visa respekt för sin man.

6
Barn och föräldrar

1 Ni barn, lyd era föräldrar i Herren, för det är rätt och riktigt.
2Hedra din far och din mor – detta är det första budet som har med sig

ett löfte –
3 så att det går dig väl och du får leva länge på jorden.
4 Och ni fäder, reta inte upp era barn, utan fostra och förmana dem i

Herren.
Tjänare och herrar

5 Ni tjänare, lyd era jordiska herrar. Visa dem vördnad och respekt med
uppriktigt hjärta, så som ni görmot Kristus.
6 Var inte ögontjänare som försöker ställa sig in hos människor, utan var
Kristi tjänare som gör Guds vilja helhjärtat.
7Tjäna villigt och glatt, gör det förHerren och inte förmänniskor.
8 Ni vet ju att var och en som gör något gott ska få sin lön avHerren, vare
sig han är slav eller fri.

9 Och ni herrar, gör på samma sättmot era tjänare. Och sluta hota! Ni
vet att ni har sammeHerre i himlen som de, och han är inte partisk.

Den andliga vapenrustningen

5:21 1 Petr 5:5. 5:21underordna er  I tillit till den andres kärlek (jfr vers 25). 5:22 1 Mos 3:16.
5:23 1 Kor 11:3, Ef 4:15. 5:25 Gal 1:4, Ef 5:2. 5:26 Tit 3:5. 5:27 2 Kor 11:2, Ef 1:4. 5:27
skrynkla  Annan översättning: "rynka" (i ansiktet). 5:29 sköter om  Annan översättning: "värmer".
5:30 1 Kor 12:27. 5:31Matt 19:5. 5:31 1 Mos 2:24. 5:32Upp 19:7. 6:1 Kol 3:20. 6:3 på
jorden  Annan översättning: "i landet" (löfteslandet). 6:3 2 Mos 20:12, 5 Mos 5:16. 6:4 5 Mos 6:7,
Ords 19:18, Kol 3:21. 6:5 1 Tim 6:1f, Tit 2:9f, 1 Petr 2:18. 6:6 1 Kor 7:22. 6:8 2 Kor 5:10. 6:9
3 Mos 25:43, Rom 2:11.
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10 Till sist, bli starka i Herren och i hans väldiga kraft.
11 Ta på er hela Guds vapenrustning, så att ni kan stå emot djävulens
listiga angrepp.
12 Vi kämpar inte mot kött och blod, utan mot furstarna, mot makterna,
mot världshärskarna här i mörkret och mot ondskans andemakter i him-
larymderna.
13 Ta därför på er hela Guds vapenrustning, så att ni kan stå emot på den
onda dagen och stå upprätt när ni fullgjort allt.

14 Stå alltså fasta, med sanningen som bälte runt höfterna och klädda i
rättfärdighetens pansar.

15 Bär som skor på era fötter den beredskap som fridens evangelium
ger.

16 Ta dessutom trons sköld, med den kan ni släcka den ondes alla
brinnande pilar.

17 Ta emot frälsningens hjälm och Andens svärd, som är Guds ord.
18 Gör detta under ständig bön och åkallan och be alltid i Anden.
Var därför vakna och håll ut i bön för alla de heliga.
19 Be också förmig, att ordet gesmig när jag öppnarminmun, så att jag

frimodigt förkunnar evangeliets hemlighet
20 för vilket jag är en ambassadör i bojor. Be att jag talar så öppet och

fritt som jag bör.
Avslutning

21 För att också ni ska få veta hur jag har det och vad jag gör kommer
Tychikus att berätta allt för er. Han är en älskad broder och trogen tjänare
i Herren,
22och jag sänder honom till er just för att ni ska få veta hur det ärmed oss
och för att han ska uppmuntra era hjärtan.

23 Frid vare med bröderna och kärlek och tro från Gud Fadern och
Herren Jesus Kristus.

24 Nåd och odödlighet åt alla som älskar vårHerre Jesus Kristus.

6:10 1 Kor 16:13. 6:11 Ps 7:11f, Rom 13:12, 2 Kor 6:7, 1 Petr 5:8f. 6:12 Joh 14:30, Ef 2:2. 6:13
Ef 5:16. 6:14 Jes 11:5, Luk 12:35, 1 Tess 5:8. 6:15 Jes 52:7, Rom 10:15. 6:16 1 Joh 5:4. 6:16
dessutom  Annan översättning: "framför allt", "i alla lägen". 6:17 Jes 59:17, 1 Tess 5:8, Hebr 4:12.
6:18 Luk 18:1, Rom 12:12, Kol 4:2. 6:19 Apg 4:29, Rom 15:30, Kol 4:3. 6:20 Apg 28:20, 2 Kor 5:20.
6:21 Apg 20:4, Kol 4:7f, 2 Tim 4:12. 6:21 Tychikus  Medarbetare till Paulus från Mindre Asien
(Apg 20:3) och troligen den som överlämnade brevet till mottagarna. 6:24 1 Petr 1:8. 6:24
Annan översättning: "Nåd åt alla som älskar vår Herre Jesus Kristus med odödlig kärlek". 6:24
tala till varandramed psalmer  Solosång var vanligt vid samlingarna (jfr 1 Kor 14:26).
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Filipperbrevet
Filipperbrevet skrevs av Paulus mot slutet av hans första fångenskap i
Rom i början av 60-talet e Kr (Apg 28:30). Brevet är fyllt av apostelns
glädje både över hoppet om stundande frihet (1:19, 25f, 2:24) och över
filippernas omtanke, förmedlad genom deras utsände Epafroditus (2:25f)
som bar med sig brevet hem till Filippi. Församlingen hade grundats av
aposteln under hans första besök i Makedonien (Apg 16:12f) och sedan
fortsatt stödja honom i hansmissionsarbete (1:5, 4:10f).

Hälsning
1 Från Paulus och Timoteus, Kristi Jesu tjänare. Till alla de heliga i

Kristus Jesus som bor i Filippi, tillsammans med församlingsledarna och
församlingstjänarna.

2 Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
Tacksägelse och förbön

3 Jag tackar min Gud var gång jag tänker på er.
4 I alla mina böner för er alla ber jag alltid med glädje,
5eftersomni har varitmed i arbetet för evangeliet från första dagen ända
till nu.
6 Och jag är övertygad om att han som har börjat ett gott verk i er också
ska fullborda det till Kristi Jesu dag.

7 Det är inte mer än rätt att jag tänker så om er alla, för jag har er i mitt
hjärta. Både när jag bär bojor och när jag försvarar och befäster evangeliet
delar ni alla nådenmedmig.

8 Gud ärmitt vittne att jag längtar efter er alla med Kristi Jesu ömhet.
9Och min bön är att er kärlek ska överflöda mer och mer och ge insikt

och gott omdöme,
10 så att ni kan avgöra vad som är viktigt och vara rena och fläckfria på

Kristi dag,
11 rika på rättfärdighetens frukt som Jesus Kristus ger, Gud till ära och

pris.
Fånge förKristi skull

12 Jag vill att ni ska veta, bröder, att det som häntmig snarare har lett till
framgång för evangeliet.
13 Det har nu blivit klart för hela pretoriet och alla andra att det är för
Kristi skull jag sitter fängslad,
14ochmin fångenskaphargjort deflesta avbröderna såövertygade iHerren
att de vågar predika Guds ord ännumer oförskräckt.

15En del drivs visserligen av avund och rivalitet, men en del predikar
Kristus med goda avsikter.

16De gördet av kärlek, förde vet att jag är satt till att försvara evangeliet.
1:1 Apg 16:12f, 1 Kor 1:2, 1 Tim 3:1, 8. 1:1 Timoteus  Paulus närmaste medarbetare (se t ex
Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2 Rom 1:7. 1:3 Rom 1:8, 1 Kor 1:4, 1 Tess 1:2. 1:6 1 Kor 1:8,
1 Tess 5:24. 1:7 Ef 3:1, Kol 4:3. 1:8 Rom 1:9f. 1:10 Rom 2:18, Hebr 5:14. 1:10 på Kristi
dag  Annan översättning: "fram till Kristi dag". 1:11 Joh 15:8, Ef 5:9. 1:12 2 Tim 2:9. 1:13
pretoriet  Det kejserliga livgardet i Rom, vilkas soldater bevakade Paulus (Apg 28:16).
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17De andra predikar Kristus av rivalitet, med orenamotiv, och tror att
de kan göramin fångenskap tyngre.

18Än sen? Kristusblir i alla fall predikad, för syns skull elleruppriktigt,
och det gläder jag mig över.
Och jag tänker fortsätta glädjamig,
19 för jag vet att allt detta kommer att leda till min frälsning genom er

förbön och Jesu Kristi Andes hjälp.
20 Det ärmin längtan ochmitt hopp att jag inte på något sätt ska stå där

med skam, utan att Kristus nu som alltid ska bli frimodigt förhärligad i
min kropp, vare sig jag lever eller dör.

21 Förmig är livet Kristus och döden en vinst.
22Men om livet här i kroppen innebär att mitt arbete bär frukt, då vet

jag inte vad jag ska välja.
23 Jag dras åt båda håll. Jag har en längtan att bryta upp och vara hos

Kristus, det vore mycket bättre.
24 Men för er skull är det mer nödvändigt att jag får leva kvar här i

kroppen.
25 Det är jag övertygad om, och jag vet att jag ska få leva och vara kvar

hos er alla och hjälpa er till framsteg och glädje i tron.
26 När jag är tillbaka hos er igen får ni ännu större anledning till glädje

i Kristus Jesus förmin skull.
Kämpa för tron

27 Sebara till att ni lever på ett sätt somärvärdigtKristi evangelium, vare
sig jag kommer och besöker er eller inte. Låtmig få höra om er att ni står
fasta i samma ande och samma sinne och kämpar för tron på evangeliet,
28 utanatt pånågot sätt låtaer skrämmasavmotståndarna. Detblir fördem
ett tecken på att de går förlorade,medan ni blir frälsta och det av Gud.
29 Ni har ju fått nåden att inte bara tro på Kristus utan också att lida för
hans skull,
30 eftersomni har samma kamp att kämpa somni såg att jag hade och nu
hör att jag fortfarande har.

2
Genom ödmjukhet till upphöjelse

1Omni nu har tröst hos Kristus, om ni får uppmuntran av hans kärlek,
gemenskap i Anden och medkänsla och barmhärtighet,

2 gör då min glädje fullkomlig genom att ha samma sinnelag och
samma kärlek och vara ett i själ och sinne.

3 Sök inte konflikt eller tom ära. Var i stället ödmjuka och sätt andra
högre än er själva.

4 Se inte till ert eget bästa utan också till andras.
5 Var så till sinnes som Kristus Jesus var:

6 Han var till i Guds gestalt
1:17 rivalitet  Annan översättning: "själviskhet". 1:19 2 Kor 1:11. 1:20 1 Kor 6:20. 1:21
Gal 2:20. 1:23 2 Kor 5:8, 2 Tim 4:6. 1:25 Fil 2:24. 1:26 2 Kor 1:14. 1:26 glädje  Annan
översättning: "stolthet". 1:27 Ef 4:1, Kol 1:10, 1 Tess 2:12. 1:28 2 Tess 1:5f. 1:29 Apg 5:41,
Rom 5:3. 1:30Apg 16:19f, 1 Tess 2:2. 2:2Rom 15:5, 1 Kor 1:10, 1 Petr 3:8. 2:3Rom 12:10,Gal 5:26.
2:3 konflikt  Annan översättning: "egennytta". 2:4 1 Kor 10:24, 33. 2:5 Joh 13:15, 1 Petr 2:21,
1 Joh 2:6. 2:6 Joh 1:1, Kol 1:15.
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men räknade inte jämlikheten
med Gud som segerbyte,

7 utan utgav sig själv
och tog en tjänares gestalt

och blevmänniskan lik.
När han till det yttre

hade blivit som enmänniska,
8 ödmjukade han sig

och blev lydig ända till döden –
döden på korset.

9 Därför har Gud också
upphöjt honom över allting

och gett honom namnet
över alla namn,

10 för att i Jesu namn
alla knän ska böjas,

i himlen och på jorden
och under jorden,

11 och alla tungor bekänna
att Jesus Kristus ärHerren,

Gud Fadern till ära.
Kristi lärjungar som ljus i världen

12 Därför,mina älskade,ni somalltid varit lydiga, inte baranär jag var hos
er utan ännumer nu när jag inte är hos er: arbetamed fruktan och bävan
på er frälsning,
13 för det är Gud som verkar i er, både vilja och gärning, för att hans goda
vilja ska ske.
14 Gör allt utan att klaga och tveka
15 så att ni blir fläckfria och rena, Guds oskyldiga barnmitt i ett falskt och
fördärvat släkte, där ni lyser som stjärnor i världen
16 när ni håller fast vid livets ord.
Då blir ni en ära för mig på Kristi dag, att jag inte har kämpat förgäves

eller arbetat förgäves.
17 Ja, även ommitt blod skulle utgjutasmedan er tro bärs fram som ett

offer är jag glad och glädsmed er alla.
18 På samma sätt är ni glada och glädsmedmig.
Timoteus och Epafroditus

19 Jag hoppas nu i Herren Jesus att snart kunna sända Timoteus till er, så
att även jag blir vid gott mod när jag får veta hur ni har det.
20 Jag har ingen somhan, ingen somsåuppriktigt kommer att bry sig om

2:6 somsegerbyte  Somnågotatt vakaöverochvisaupp. 2:7 Jes 53:3,Matt 20:28,Rom 8:3,15:3, 8.
2:8Matt 26:39,Hebr 5:8. 2:9 Jes 53:12,Ef 1:20f,Hebr 2:9. 2:9namnetöverallanamn  Detheliga
Gudsnamnet, JHVH eller Herren (2:11). 2:10 Jes 45:23, Rom 14:11, Upp 5:13. 2:11Matt 28:18,
Rom 14:9, 1 Kor 12:3. 2:12 Fil 1:27. 2:13 Joh 15:5, 2 Kor 3:5, Hebr 13:21. 2:14 1 Petr 4:9.
2:15Matt 5:14f, Ef 5:8, Dan 12:3. 2:16 Apg 5:20, 2 Kor 1:14, Gal 2:2, 1 Tess 2:19. 2:16 håller fast
vid  Annan översättning: "håller fram". 2:17 Rom 12:1, 15:16. 2:17 medan er tro bärs fram
som ett offer  Annan översättning: "över det offer och den tempeltjänst som er tro utgör". Templets
brännoffer avslutades med att en bägare vin hälldes över offret på altarhärden (jfr 2 Mos 29:40).
2:18 Fil 3:1. 2:18 är ni glada och gläds  Annan översättning: "ska ni vara glada och glädjas".
2:19 Timoteus  Paulus närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f, 1-2 Tim). 2:20 1 Kor 16:10.
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er.
21 Alla söker de sitt, inte Jesu Kristi sak.

22 Men ni vet hur äkta han är. Som en son vid sin fars sida har han
arbetat tillsammansmedmig för evangeliet.

23Honom hoppas jag alltså kunna sända så snart jag fått se hur det går
förmig.

24 Och i Herren är jag övertygad om att snart kunna komma själv.
25 Jag tyckte dock det var nödvändigt att skicka tillbaka Epafroditus till

er, min broder, medarbetare och medkämpe som ni sände för att hjälpa
migmed vad jag behövde.

26Han har längtat efter er alla och varit orolig, eftersom ni har hört att
han blivit sjuk.

27 Och han var verkligen sjuk, nära döden. Men Gud förbarmade sig
över honom, och inte bara över honomutan också övermig så att jag inte
skulle få sorg på sorg.

28Därför är jag så mycket mer angelägen att sända honom, så att ni får
glädjen att återse honom och jag själv får känna lättnad.

29 Ta nu emot honom i Herren med all glädje. Visa uppskattning för
sådana som han,

30 för han var nära döden i sitt arbete för Kristus. Han satte sitt liv på
spel för att ge mig den hjälp som ni inte kunde ge.

3
Rättfärdigheten genom tron

1 För övrigt,mina bröder, gläd er i Herren! Förmig är det inget besvär
att skriva samma sak till er igen, och för er är det tryggare.

2 Se upp för hundarna, se upp för de onda arbetarna, se upp för de
sönderskurna!

3 Det är vi som är de omskurna, vi som tjänar Gud genom hans Ande
och har vår ära i Kristus Jesus och inte förlitar oss på det yttre.

4 Fast nog hade också jag kunnat förlitamig på det yttre. För omnågon
tycker att han kan förlita sig på det yttre, så kan jag det ännumer:

5 omskuren på åttonde dagen, är av Israels folk och Benjamins stam,
en hebré född av hebreer, i fråga om lagen en farisé,

6 i iver en förföljare av församlingen, i rättfärdighet genom lagen en
oklanderlig man.

7 Men allt det som förr var en vinst förmig räknar jag nu som förlust för
Kristi skull.

8 Ja, jag räknar allt som förlust, för jag har funnit det som är långtmer
värt: kunskapen om Kristus Jesus, min Herre. För hans skull har jag
förlorat allt och räknar det som skräp, för att vinna Kristus
2:21 Fil 1:17, 2:4. 2:24 Fil 1:25. 2:25 Fil 4:18. 2:25Epafroditus  hade förmedlat församlingens
understöd (4:18), arbetat en tid med Paulus i Rom (2:30) och återvände numed brevet till Filippi.
2:29 1 Kor 16:16, 18, 1 Tess 5:12. 3:1 Fil 2:18, 4:4. 3:2 Gal 5:11f, Upp 22:15. 3:2 hundarna …
de onda arbetarna … de sönderskurna  Judaiserande lärare som krävde att även hednakristna skulle
låta omskära sig (jfr t ex Apg 15:1f, Gal 2:3f). 3:3 Rom 2:29, Kol 2:11. 3:4 2 Kor 11:18f. 3:5
1 Mos 17:12, Apg 22:3f, Rom 11:1. 3:5 hebré född av hebreer  Hebreisktalande judar var högre
anseddaände somendast kundegrekiska (jfrApg 6:1, 22:2). 3:6Apg 8:3, 9:1, 1 Kor 15:9,Gal 1:13f.
3:7Matt 13:44f. 3:8 Joh 17:3.
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9 och bli funnen i honom – inte med min egen rättfärdighet, den som
kommer av lagen, utan med den som kommer genom tron på Kristus,
rättfärdigheten från Gud genom tron.

10 Då får jag lära kännaKristus och kraften i hans uppståndelse och dela
hans lidanden genom att bli lik honom i hans död,

11 i hoppet om att nå fram till uppståndelsen från de döda.
Slutmålet

12 Inte så att jag redan har gripit det eller redan har nåttmålet,men jag
jagar efter att gripa det eftersom jag själv är gripen av Kristus Jesus.
13 Bröder, jag menar inte att jag har gripit det än. Men ett gör jag:
jag glömmer det som ligger bakom och sträcker mig mot det som ligger
framför
14 och jagarmotmålet för att vinna segerpriset, Guds kallelse till himlen
i Kristus Jesus.

15 Så bör vi tänka, vi som är mogna. Och tänker ni annorlunda i något
avseende ska Gud uppenbara också det för er.

16 Låt oss bara hålla fast vid det vi nått fram till.
Aposteln som föredöme

17 Bröder, ta mig till föredöme och se på dem som lever efter den förebild
ni har i oss.
18 Det jag ofta har sagt er, det säger jag nu med tårar: många lever som
fiender till Kristi kors.
19 De kommer att sluta i fördärvet. De har buken till sin gud och sätter sin
ära i det som är deras skam, dessa som bara tänker på det jordiska.

20 Men vi har vårt medborgarskap i himlen, och därifrån väntar vi
Herren Jesus Kristus som Frälsare.

21 Han ska förvandla vår bräckliga kropp och göra den lik hans
härlighetskropp, för han harmakt att lägga allt under sig.

4
Förmaningar

1 Stå därför fasta i Herren, mina älskade och efterlängtade bröder, min
glädje ochmin krona, mina älskade!

2 Jag uppmanar Evodia och uppmanar Syntyche att vara eniga i
Herren.

3 Ja, även dig, trofaste medarbetare, ber jag: hjälp dessa kvinnor som
har kämpat med mig i evangeliets tjänst, tillsammans med Clemens och
mina andramedarbetare som har sina namn i livets bok.

4 Gläd er alltid i Herren. Än en gång säger jag: gläd er!
5 Låt alla människor se hur vänliga ni är. Herren är nära.
6 Bekymra er inte för något, utan låt Gud få veta alla era önskningar

genom bön och åkallanmed tacksägelse.
3:9Rom 1:17, 3:21f. 3:10Rom 6:3f, 8:17, 2 Kor 4:10f,Gal 6:17. 3:11Luk 20:35. 3:12 1 Tim 6:12.
3:141 Kor 9:24, 2 Tim 4:7. 3:151 Kor 2:6, 14:20. 3:15mogna  Annanöversättning: "fullkomliga".
3:16 Gal 6:16. 3:17 1 Kor 4:16, 11:1. 3:18 1 Kor 1:23, Gal 6:12. 3:19 Rom 16:18, Fil 1:28,
Kol 3:2. 3:20Ef 2:6,Kol 3:3,Hebr 13:14. 3:21Rom 8:29, 1 Kor 15:25f, 42f. 4:1 1 Tess 2:19f. 4:2
Fil 2:2. 4:3Ps 69:29,Dan 12:1,Luk 10:20,Fil 1:27,Upp 3:5. 4:3medarbetare  Grek. Sýzygos. Syftar
antingenpåEpafroditus, som skulle resamedbrevet, eller på enperson i Filippiförsamlingen som
hette Syzygus. 4:3 Clemens  En av Roms första biskopar som samarbetade med Petrus och
Paulus och senare skrev Första Clemensbrevet till församlingen i Korint. 4:4 Ps 32:11, Fil 3:1.
4:5Matt 5:5,Hebr 10:37, Jak 5:8. 4:6Matt 6:25, 1 Petr 5:7.
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7 Då ska Guds frid, som övergår allt förstånd, bevara era hjärtan och era
tankar i Kristus Jesus.

8 För övrigt, bröder: allt som är sant och värdigt, rätt och rent, allt som
är värt att älska och uppskatta, allt som kallas dygd och förtjänar beröm,
tänk på allt sådant.

9 Det ni har lärt och tagit emot, hört och sett hos mig, det ska ni göra.
Då ska fridens Gud varamed er.

Apostelns tack för gåvan
10Det har glatt mig mycket i Herren att er omtanke om mig till slut fick
blomma upp. Visst tänkte ni påmig tidigare också,men då hade ni inget
tillfälle att visa det.
11 Jag säger inte att jag har saknat något, för jag har lärtmig att vara nöjd
med det jag har.
12 Jag kan leva enkelt, jag kan också leva i överflöd. Med allt och med
alla förhållanden är jag förtrogen: att varamätt och att vara hungrig, att ha
överflöd och att lida brist.
13 Allt förmår jag i honom som germig kraft.
14Men ni gjorde väl som hjälptemig i mitt svåra läge.

15 Ni filipper vet också hur det var under evangeliets första tid, när
jag hade lämnatMakedonien. Ni var den enda församling som hade sådan
gemenskapmedmig att man kunde föra bok över givet ochmottaget.

16Även när jag var i Tessalonike skickade ni både en och två gånger vad
jag behövde.

17 Inte så att jag söker själva gåvan, utan vad jag söker är att ni ska få en
riklig frukt av gåvan ni ger.

18 Jag har fått allt och det i överflöd. Jag har mer än nog när jag nu
genom Epafroditus har fått er gåva – en ljuvlig doft, ett välbehagligt offer
som Gud tar emot med glädje.

19 Så skamin Gud efter sin rikedompå ett härligt sätt i Kristus Jesus ge
er allt ni behöver.

20 Vår Gud och Far tillhör äran i evigheters evighet. Amen.
Hälsningar

21Hälsa alla heliga i Kristus Jesus. Bröderna här hosmig hälsar till er.
22Alla de heliga, särskilt de som hör till kejsarens hus, hälsar till er.
23Herren Jesu Kristi nåd varemed er ande.

4:7 Joh 14:27, Rom 5:1, Kol 3:15. 4:8 Rom 12:17. 4:9 Rom 15:33, Fil 3:17, 2 Tess 3:16. 4:11
1 Tim 6:6f. 4:12 1 Kor 4:11, 2 Kor 6:10, 11:27. 4:13 2 Tim 4:17. 4:15 2 Kor 11:8f. 4:15 lämnat
Makedonien  Den nordgrekiska provinsen där Filippi låg. Se Apg 17:10, 14. 4:16 när jag var
i Tessalonike  Apostelns nästa verksamhetsort efter Filippi (se Apg 17:1). 4:18 Ef 5:2, Fil 2:25,
1 Petr 2:5. 4:19 2 Kor 9:8. 4:20 2 Tim 4:18.
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Kolosserbrevet
Församlingen i Kolosse, en stad i nuvarande sydvästra Turkiet, var grun-
dad av Paulus medarbetare Epafras (1:7), som besökte Paulus under
hans fångenskap i Rom (Apg 28:30) och berättade om församlingen (1:8).
Paulus skrev då sitt brev till Kolosse, troligen tidigt under sin fångenskap
ca år 60-61 e Kr (Apg 28:30), för att uppmuntra dem i tron på Kristus och
skydda dem från villolärare (2:8f).

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel, och vår broder

Timoteus.
2 Till de heliga i Kolosse, de troende bröderna i Kristus. Nåd vare med er

och frid från Gud vår Far.
Tacksägelse och bön

3 Vi tackar alltid Gud, vårHerre Jesu Kristi Far, när vi ber för er.
4Vi har hört omer tro påKristus Jesus och omkärleken somni har till alla
de heliga,
5 på grund av hoppet som väntar er i himlen. Detta hopp har ni redan
hört om i sanningens ord, evangeliet
6 somhar nått fram till er liksomdet överallt i världen växer och bär frukt.
Så även hos er, från den dag ni fick höra det och lärde kännaGuds nåd som
den verkligen är.
7 Det fick ni lära er av Epafras, vår käre medarbetare som troget tjänar
Kristus i vårt ställe.
8Han har berättat för oss om er kärlek i Anden.

9 Från den dag vi hörde det har vi därför inte upphört att be för er. Vi
ber att ni ska bli fyllda av kunskapen omhans vilja,med all andlig vishet
och insikt.

10 Måletäratt ni ska levavärdigtHerrenochbehagahonompåalla sätt,
genom att bära frukt i alla slags goda gärningar och växa i kunskapen om
Gud.

11 Då ska hans härlighetsmakt styrka er och ge er all kraft till att vara
uthålliga och tåliga i allt.

12 Med glädje ska ni då tacka Fadern, som har gjort er värdiga att få del
i det arv som de heliga har i ljuset.

I Sonens rike
13 Han har frälst oss frånmörkrets välde och fört oss in i sin älskade Sons
rike.
14 I honom är vi friköpta och har förlåtelse för våra synder.

15 Han är den osynlige Gudens avbild, förstfödd före allt skapat,
16 för i honom skapades allt i himlen och på jorden: synligt och

osynligt, tronfurstar ochherradömen,härskareochmakter –allt är skapat
genom honom och till honom.

1:1Ef 1:1. 1:1Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare (se t exApg 16:1f,Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2
Rom 1:7. 1:3 Ef 1:16, Filem v 4f. 1:5 Ef 1:13, 1 Petr 1:3f. 1:6Mark 4:8, Apg 6:7. 1:7 Filem
v 23. 1:7 tjänar Kristus i vårt ställe  som utsänd till församlingen, troligen medan Paulus själv
undervisade i Efesos (Apg 19:10). 1:9 Rom 12:2, Ef 1:17, Fil 1:9. 1:10 Ef 4:1, Fil 1:27. 1:11
Ef 3:16. 1:12Apg 26:18, Ef 1:11. 1:13Ef 5:8, 1 Petr 2:9. 1:14Rom 3:24, Ef 1:7. 1:15 2 Kor 4:4f,
Hebr 1:3, Upp 3:14. 1:16 Joh 1:3, 10, 1 Kor 8:6,Hebr 1:2.
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17 Han är till före allt, och allt hålls samman genom honom.
18 Ochhan ärhuvudet för sin kropp, församlingen. Hanärbegynnelsen,

den förstfödde från de döda, för att han i allt skulle vara den främste.
19 Gud beslöt att låta hela fullheten bo i honom
20 och genom honom försona allt med sig själv, sedan han skapat frid

i kraft av blodet på hans kors – frid genom honom både på jorden och i
himlen.

21 Också ni, som en gång var främmande och fientliga till sinnet genom
era onda gärningar,

22 också er har han nu försonat med sig genom att lida döden i sin
jordiska kropp. Hanvill föra framerheliga, fläckfriaochoantastliga inför
honom,

23 om ni verkligen står fasta och grundade i tron och inte låter er
rubbas från hoppet i det evangelium som ni har hört och som har
predikats för allt skapat under himlen och som jag, Paulus, har blivit satt
att tjäna.

Apostelns tjänst
24 Nugläder jagmigmitt imina lidanden förer, ochdet somfattas avKris-
tuslidanden uppfyller jag i mitt liv för hans kropp, som är församlingen.
25 Dess tjänare har jag blivit genom det uppdrag som Gud gav mig för er
skull: att överallt predika Guds ord,
26 den hemlighet som varit dold genom tider och generationer men nu
har uppenbarats för hans heliga.
27 Gud ville visa dem vilken rik härlighet denna hemlighet är bland
hedningarna: Kristus i er, härlighetens hopp.

28 Honompredikar vi genomatt förmanavarjemänniskaochundervisa
varje människa med all vishet, för att föra fram varje människa som
fullkomlig i Kristus.

29 Fördetmålet arbetar ochkämpar jag i hans kraft, somverkarmäktigt
i mig.

2
1 Jag vill att ni ska veta vilken kamp jag har för er och för dem i Laodicea
och för alla som inte har träffatmig personligen.
2 Jag kämpar för att de ska bli styrkta i sina hjärtan och förenade i kärlek
och nå fram till hela den rika och fullt övertygade förståelse som ger rätt
insikt i Guds hemlighet Kristus.
3 I honom är vishetens och kunskapens alla skatter gömda.

4 Detta säger jag för att ingen ska bedra er med övertalningsknep.
5 För även om jag inte ärhos er kroppsligen, så är jag hos er i anden och

glädermig när jag ser er ordning och fasthet i tron på Kristus.
6 Liksom ni tog emot Kristus Jesus somHerren, så lev i honom,
7 rotade och uppbyggda i honom och grundade i tron i enlighet med

1:17 Joh 1:1. 1:18 Apg 26:23, 1 Kor 15:20, Ef 1:22f. 1:19 Ef 1:23. 1:20 Rom 5:10, 2 Kor 5:18,
Kol 2:14. 1:21 Rom 8:7, Ef 2:1f. 1:22 Ef 1:4, Tit 2:14. 1:23 1 Kor 15:58, Ef 3:17f. 1:24
Rom 12:5, 2 Kor 4:10, Ef 3:13, Fil 2:17. 1:25 1 Kor 9:17, Ef 3:2. 1:25 överallt predika  Annan
översättning: "uppfylla". 1:26 Rom 16:25f, Ef 1:9. 1:27 Rom 8:10, 9:23. 1:28 Ef 4:13. 1:28
fullkomlig  Annan översättning: "fullvuxen". 1:29 1 Kor 15:10, Ef 3:20. 2:1 Fil 1:30, 4:13. 2:2
Ef 3:18f, Kol 1:26, 4:3. 2:2 förenade  Annan översättning: "undervisade". 2:3 Jes 45:3, 1 Kor 1:24,
30. 2:4 Rom 16:17f, Ef 5:6. 2:5 1 Kor 5:3, Kol 1:23. 2:6 1 Tess 4:1. 2:7 Ef 2:21f, 1 Tess 5:18.
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den undervisning ni fått. Och låt er tacksamhet flöda över.
Kristus är trons grund

8 Se till att ingen fångar er med den tomma och förrädiska filosofi som
bygger påmänskliga traditioner och världsligamakter och inte påKristus.
9 I honom bor gudomens hela fullhet i kroppslig gestalt,
10 och i honomärni uppfyllda, han somärhuvudet över alla härskare och
makter.

11 I honom blev ni också omskurna, inte medmänniskohand utanmed
Kristi omskärelse, när ni avkläddes er syndiga natur

12 och begravdes med honom i dopet. I dopet blev ni också uppväckta
med honom genom tron på Guds kraft, han som uppväckte honom från
de döda.

13 Ni var döda genom era överträdelser och er oomskurna natur, men
också er har han gjort levande med Kristus. Han har förlåtit oss alla
överträdelser

14 och utplånat skuldebrevet som vittnademot oss med sina krav. Det
tog han bort genom att spika fast det på korset.

15 Han avväpnade härskarna och makterna och gjorde dem till allmänt
åtlöje när han triumferade över dem på korset.

I Kristus är friheten
16 Låt därför ingen döma er för vad ni äter och dricker eller när det gäller
högtid eller nymånad eller sabbat.
17 Allt detta är en skugga av det som skulle komma, men själva verk-
ligheten är Kristus.
18 Låt er inte diskvalificeras från segerkransen av någon som njuter av
"ödmjukhet" och ängladyrkan, som pratar på om det han har sett och som
utan orsak är uppblåst i sitt köttsliga sinne.
19 Hanhåller sig inte till honomsomärhuvudet och somfårhelakroppen
att växamed den tillväxt som Gud ger, stödd och sammanhållen som den
är av leder och senor.

20 Om ni med Kristus har dött bort från världens makter, varför beter
ni er då som om ni levde i världen och böjer er under bud som

21 "ta inte", "smaka inte", "rör inte"?
22 Allt detta gäller sådant som ska användas och för-brukas – det rör sig

ommänniskors bud och läror.
23Visserligen ser det ut som vishet, med självvald fromhet, "ödmjukhet"

och späkning av kroppen, men det har inget värde utan tillfredsställer
bara det köttsliga sinnet.
2:8 Gal 4:3, 9f, Ef 2:2. 2:8 makter  Annan översättning: "stadgar" (även i 2:20). 2:9 Joh 1:14,
Kol 1:15, 19. 2:10Ef 1:21. 2:10uppfyllda  Annan översättning: "kompletta". 2:11 5 Mos 10:16,
Rom 2:29, Ef 4:22. 2:12 Rom 6:4, Kol 3:1. 2:12 tron på Guds kraft  Annan översättning: "tron
som Gud verkar" (jfr Ef 1:19). 2:13 Ef 2:1. 2:14 Ef 2:15, 1 Petr 2:24. 2:15 Joh 12:31, Kol 1:13.
2:15 avväpnade  Annan översättning: "klädde av", liksom en romersk fältherre vid triumftåget
lät besegrade krigsfångar gå nakna framför hans vagn. 2:15 på korset  Ordagrant: "på det".
Annan översättning: "genom honom (Kristus)". 2:16 3 Mos 11:2f, Rom 14:3f, Gal 4:10. 2:17
Hebr 8:5, 10:1. 2:17 verkligheten   Ordagrant: "kroppen", den verklighet som har förebådats
av skuggbilden i GT:s profetior. 2:18 ödmjukhet  Ordet, som här brukas i nedsättande mening,
förklarasnärmare i vers 23därden falskaödmjukheten förknippasmedsträng, självvaldaskes. 2:18
det han har sett  Andra handskrifter: "det han inte har sett". 2:18 sitt köttsliga sinne  Behärskat
av lägremänskliga begär, inte av Guds Ande (jfr Rom 8:5f, Gal 5:16f). 2:19 Ef 2:21, 4:15f. 2:20
Rom 6:3f, Gal 4:3, 9. 2:21 1 Tim 4:3. 2:22 Jes 29:13,Matt 15:9f, Kol 2:8.
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3
Den gamla och den nyamänniskan

1 Om ni nu har uppståttmed Kristus, sök då det som är där ovan, där
Kristus sitter på Guds högra sida.

2 Tänk på det som är där ovan, inte på det som är på jorden.
3 Ni har ju dött, och ert liv är dolt med Kristus i Gud.
4 NärKristus träder fram, han somärvårt liv, då skaocksåni träda fram

i härlighet tillsammansmed honom.
5 Döda därför era jordiska begär: sexuell omoral, orenhet, lusta, ont

begär, och girigheten som är avgudadyrkan.
6 Allt sådant gör att Guds vrede drabbar olydnadens barn.
7 Bland dem vandrade också ni en gång, när ni levde i dessa synder.
8 Men nu ska också ni lägga bort allt detta: vrede, ilska, ondska, förtal

och fräckheter från er mun.
9 Ljug inte för varandra, ni har ju klätt av er den gamlamänniskanmed

hennes gärningar
10 och klätt er i den nya människan, som förnyas till rätt kunskap och

blir en avbild av sin Skapare.
11 Här är ingen längre grek eller jude, omskuren eller oomskuren,

barbar, skyt, slav eller fri, utan Kristus är allt och i alla.
12 Klä er därför som Guds utvalda, heliga och älskade, i innerlig

barmhärtighet, godhet, ödmjukhet,mildhet och tålamod.
13 Haöverseendemedvarandra och förlåt varandra, omni har något att

anklaga någon för. Så somHerren har förlåtit er ska ni förlåta varandra.
14 Och över allt detta ska ni klä er i kärleken, bandet som förenar till

fullkomlig enhet.
15 Låt Kristi frid regera i era hjärtan, den frid ni är kallade till i en och

samma kropp. Och var tacksamma.
16 Låt Kristi ord rikligt bo hos er med all sin vishet. Undervisa och

förmana varandramed psalmer, hymner och andliga sånger och sjung till
Gudmed tacksamhet i era hjärtan.

17 Och allt vad ni gör i ord eller handling, gör det i Herren Jesu namn
och tacka Gud Fadern genom honom.

Det kristna hemmet
18 Ni hustrur, underordna er eramän, för så bör det vara i Herren.

19 Nimän, älska era hustrur och var inte hårdamot dem.
20 Ni barn, lyd era föräldrar i allt, för det ärHerrens goda vilja.
21 Ni fäder, reta inte upp era barn så att de tappar modet.
22 Ni tjänare, lyd era jordiska herrar i allt, inte som inställsamma

3:1 Rom 6:3f, Ef 2:6. 3:2Matt 6:33. 3:3 Rom 6:4, 2 Kor 5:14. 3:4 Fil 1:21, 1 Joh 3:2. 3:4 vårt
liv  Andrahandskrifter: "ert liv". 3:5Matt 18:8,Rom 6:11f,Ef 5:3f. 3:6Ef 5:6. 3:6olydnadens
barn  Vissa handskrifter saknar dessa ord. 3:7 1 Kor 6:11, Tit 3:3. 3:8 Ef 4:25f, 1 Petr 2:1. 3:9
Ef 4:22, Kol 2:11. 3:10 Ef 4:24. 3:11 Rom 10:12, Gal 3:28. 3:11 barbar  Grekisk benämning
för dem som saknade det grekiska språket och kulturen. 3:11 skyt  Ett folkslag norr om Svarta
havet, av grekernaansedda somociviliseradebarbarer. 3:12Gal 5:22f,Ef 4:1f. 3:13Matt 6:14,
Ef 4:32. 3:14 Joh 15:12,Rom 13:8f, Ef 4:3. 3:15Ef 5:20, Fil 4:7. 3:16 1 Kor 14:26, Ef 5:19f. 3:16
Annan översättning: "LåtKristi ord rikligt bo i er. Undervisa och förmana varandramed all vishet,
och sjung psalmer, hymner och andliga sånger i kraft av nåden till Gud i era hjärtan." 3:17
1 Kor 10:31. 3:18 1 Kor 14:34, Ef 5:22. 3:18 underordna er  I tillit till den andres kärlek (jfr
vers 19). 3:19 Ef 5:25, 1 Petr 3:7. 3:20 Ef 6:1. 3:21 Ef 6:4. 3:22 1 Tim 6:1, Tit 2:9. 3:22
tjänare  Annan översättning: "slavar" (tjänare var ofta också slavar).
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ögontjänare utanmed uppriktigt hjärta i vördnad förHerren.
23 Vadniängör, gördetavhjärtat, somförHerrenoch inte förmänniskor.
24 Ni vet att det är av Herren ni ska få arvet som lön. Det är Herren

Kristus ni tjänar.
25 Den som gör orätt ska få igen den orätt han har gjort, utan par-

tiskhet.

4
1 Ni herrar, låt era tjänare få vad som är rätt och rimligt. Ni vet ju att ni

också har en Herre i himlen.
Förmaningar

2 Var uthålliga i bönen. Vaka och bemed tacksägelse.
3 Be också för oss, att Gud öppnar en dörr för ordet så att vi kan predika

Kristi hemlighet, för vars skull jag är fängslad.
4Be att jag talar som jag bör när jag lägger fram den.
5 Var visa när ni möter de utomstående och ta vara på varje tillfälle.
6 Ert tal ska alltid vara vänligt, kryddatmed salt, så att ni vet hur ni ska

svara var och en.
Personligameddelanden

7 Vad mig beträffar kommer Tychikus att berätta allt för er. Han är en
älskad broder och en trogen tjänare ochmedarbetare i Herren,
8och jag sänder honom till er just för att ni ska få veta hur vi har det och
för att han ska uppmuntra era hjärtan.
9 Tillsammansmed honomkommer vår trogne och älskade broder Ones-
imus, som är en av er. De kommer att berätta för er om allting här.

10 Min medfånge Aristarchus hälsar till er, och det gör även Markus,
Barnabas kusin. Honom har ni fått anvisningar om: ta emot honom väl
om han kommer till er.

11 Även Jesus som kallas Justus hälsar. Bland de omskurna är dessa
mina endamedarbetare för Guds rike, och de har varit till tröst förmig.

12 Epafras, som är en av er, hälsar. Han är en Kristi Jesu tjänare som
ständigt kämpar för er i sina böner, för att ni ska stå fasta, fullkomliga och
fullt övertygade om hela Guds vilja.

13 Jag kan intyga hur hårt han arbetar för er och för dem i Laodicea
och Hierapolis.

14 Vår älskade Lukas, läkaren, hälsar också till er liksom Demas.
3:23 Ef 6:7. 3:25 Rom 2:11, 2 Kor 5:10. 4:1 3 Mos 25:43, Ef 6:9, Filem v 16. 4:1 rimligt  Annan
översättning: "jämlikt". 4:2 Luk 18:1, Rom 12:12, Fil 4:6. 4:3 1 Kor 16:9, Ef 6:19, 2 Tess 3:1.
4:5 Ef 5:15f, 1 Tess 4:11f. 4:6 Mark 9:50, Ef 4:29. 4:6 vänligt  Annan översättning: "fullt av
nåd". 4:7 Ef 6:21f. 4:7 Tychikus  En medhjälpare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:4)
som troligen överlämnade Efesierbrevet (Ef 6:21). 4:9 Filem v 10f. 4:9Onesimus  En förrymd
slav som hade blivit omvänd genom Paulus och återvände till Kolosse med Filemonbrevet (se
Filem vers 10). 4:10 Apg 15:37f, 19:29, Filem v 24, 1 Petr 5:13. 4:10 Aristarchus  En man
från Tessalonike som följde Paulus under hans resor till Jerusalem och Rom (Apg 20:4, 27:2).
4:10Markus  Markusevangeliets författare som tidigarehade övergettPaulus (Apg 15:38)men sedan
återvunnithans förtroende. 4:10Barnabas  MedarbetarepåPaulus förstamissionsresa (Apg 11:22f,
13:2f, 15:36f). 4:11 Jesus som kallas Justus  Namnet Jesus, den grekiska formen av Josua,
var relativt vanligt. Tillnamnet Justus, "den rättfärdige", skilde denne man från "Jesus som
kallas Messias" (Matt 27:17). 4:12 Kol 1:7. 4:13 Kol 2:1. 4:14 2 Tim 4:10f. 4:14
Lukas  Lukasevangeliets och Apostlagärningarnas författare. 4:14 Demas  Medarbetare till Paulus
som senare övergav honom (2 Tim 4:10).
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15 Hälsa till bröderna i Laodicea och till Nymfas och församlingen som
möts i hans hus.

16 När mitt brev har blivit uppläst hos er, se då till att det även blir
uppläst i församlingen i Laodicea och att ni får läsa brevet från Laodicea.

17 Och säg åt Archippus: "Se till att du fullgör den tjänst du fått i
Herren."

18 Här skriver jag, Paulus, min hälsningmed egen hand. Tänk påmina
bojor. Nåden varemed er.

4:15Nymfas … hans hus  Andra handskrifter: "Nymfa … hennes hus". 4:16 1 Tess 5:27. 4:16
brevet från Laodicea  Detta brev är troligen förlorat. Möjligen avses Efesierbrevet som kan ha
gått som rundbrev till församlingarna i trakten kring Efesos. Laodicea var grannstad till Kolosse.
4:17 Rom 12:7, Filem v 2. 4:17 Archippus  En kristen arbetare som stod Filemon nära och
kanske var dennes son (Filem 2). 4:18 1 Kor 16:21.
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Första Tessalonikerbrevet
Första Tessalonikerbrevet är ett av det äldsta av Paulus alla bevarade
brev (jfr inledningsnot till Galaterbrevet). Aposteln hade grundat
församlingen i storstaden Tessalonikemen sedan tvingats fly på grund av
förföljelse (Apg 17:1f). Hans oro för församlingen förbyttes i lättnad när hans
utsände Timoteus återvände med goda nyheter om tessalonikernas "tro
och kärlek" (3:6, Apg 18:5), och han skriver detta brev från Korint i början
av 50-talet e Kr för att uppmuntra församlingen i deras tro på Kristus.

Hälsning
1 Från Paulus, Silvanus och Timoteus. Till Tessalonikes församling som

lever i Gud Fadern och Herren Jesus Kristus. Nåd och frid varemed er.
2 Vi tackar alltid Gud för er alla när vi nämner er i våra böner,
3 för vi tänker ständigt på er gärning i tron, ert arbete i kärleken och er

uthållighet i hoppet till vårHerre Jesus Kristus inför vår Gud och Far.
4 Bröder, Guds älskade, vi vet att ni är utvalda,
5 för vårt evangelium kom till er inte bara i ord utan också med kraft

och den helige Ande och full visshet. Ni vet ju hur vi levde bland er för
er skull.

6 Och ni blev våra efterföljare, ja, Herrens, när ni mitt under svåra
lidanden tog emot ordet med den glädje som den helige Ande ger.

7 Såharni blivit ett föredöme föralla troende iMakedonienochAchaia.
8 Från er harHerrens ord gett eko, inte bara iMakedonien ochAchaia,

utan överallt har er tro på Gud blivit känd så att vi inte behöver säga något
mer.

9 De berättar själva vilken ingång vi fick hos er och hur ni omvände er
till Gud, bort från avgudarna, för att tjäna den levande och sanne Guden

10 och vänta på hans Son från himlen, honom som Gud har uppväckt
från de döda: Jesus, som räddar oss från den kommande vredesdomen.

2
Apostelns tjänst i Tessalonike

1 Ni vet själva, bröder, att vårt besök hos er inte var förgäves.
2 Tidigare hade vi, som ni vet, lidit och blivit misshandlade i Filippi.

Men genomvårGudfick vimod att predikaGuds evangelium för er trots
hård kamp.

3 Vår predikan kommer inte ur villfarelse, orena motiv eller dolda
avsikter.

4 Gud har ansett oss värdiga att anförtros evangeliet och därför talar
vi som vi gör, inte för att behaga människor utan Gud, som prövar våra
hjärtan.
1:1 Apg 17:1f, 2 Tess 1:1. 1:1 Silvanus  En ansedd judekristen profet (Apg 15:22f) som hade
varit med Paulus i Tessalonike (Apg 17:4f). 1:1 Timoteus  Paulus närmaste medarbetare (se
t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2 Rom 1:8f, Fil 1:3f. 1:3 1 Kor 13:13, Kol 1:4f. 1:4
2 Tess 2:13. 1:5 1 Kor 2:4f, 4:20. 1:6 1 Kor 4:16, Apg 5:41. 1:7 1 Tess 4:10. 1:7Makedonien
ochAchaia  Makedonien var Greklands nordliga provinsmed Tessalonike somhuvudstad, Achaia
var den sydliga provinsenmedKorint somhuvudstad. 1:8Rom 1:8. 1:9Apg 14:15, 1 Kor 12:2.
1:10 1 Tess 4:14f, 5:9, Tit 2:13. 2:1 1 Tess 1:5, 9. 2:2 Fil 1:30. 2:2misshandlade i Filippi  Se
Apg 16:16f. 2:3 2 Kor 4:2. 2:4 Gal 2:7, 1 Tim 1:11.



Första Tessalonikerbrevet 2:5 346 Första Tessalonikerbrevet 2:20
5 Vi har aldrig kommit med smickrande ord, det vet ni, eller med

förevändningar för att roffa åt oss. Gud är vårt vittne.
6 Vi har inte heller söktbli ärade avmänniskor, varken av er eller andra,
7 även om vi som Kristi apostlar kunde ha kommit med anspråk. I

stället uppträdde vi kärleksfullt bland er. Som när en mor sköter om sina
barn

8 ville vi i ömhet ge er inte bara Guds evangeliumutan också våra egna
liv, eftersom ni hade blivit så kära för oss.

9 Bröder, niminns ju hur vi arbetade och slet. Natt och dag arbetade vi
föratt inte ligganågonaver till lastmedanvipredikadeGudsevangelium
för er.

10 Ni är vittnen, ja, Gud själv är vittne till hur heligt, rätt och rent vi
uppträdde bland er troende.

11Nivet ocksåhurvi förmanadeochuppmuntradevarochenaver, som
en far sina barn,

12 ochvädjade till er att leva ett liv värdigtGud, somkallar er till sitt rike
och sin härlighet.

13 Därför tackar vi alltid Gud för att ni tog emot Guds ord som vi
predikade och tog det till er, inte som människors ord utan så som det
verkligen är: Guds ord som är verksamt i er som tror.

14 Ni bröder har ju blivit efterföljare till Guds församlingar i Judeen som
lever i Kristus Jesus. Ni har fåttutstå samma lidanden från era landsmän
som de har fått från judarna,

15 somdödade bådeHerren Jesus och profeterna och somnuhar drivit
bort oss. De behagar inte Gud, och demotarbetar alla människor

16 när de försöker hindra oss från att predika för hedningarna så
att dessa blir frälsta. Så fyller de ständigt sina synders mått. Men
vredesdomen har till slut kommit över dem.

Längtan att besöka tessalonikerna
17 Bröder, när vi nu för en tid har varit skilda från er – bara till det yttre,
inte till hjärtat – har vi längtatmycket efter er och blivit ännu ivrigare att
få se era ansikten.
18Vi har verkligen önskat få komma till er – jag, Paulus, både en och två
gånger –men Satan har hindrat oss.
19 Vem är vårt hopp, vår glädje, vår ärekrans inför vårHerre Jesus när han
kommer om inte ni?
20 Ja, ni är vår ära och vår glädje.
2:5 Mark 12:40, 2 Kor 2:17, Apg 20:33. 2:6 Joh 5:41. 2:7 1 Kor 9:12. 2:7 kommit med
anspråk  på vördnadsbetygelser (2:6) eller ekonomiskt understöd (2:9). 2:7 kärleksfullt  Andra
handskrifter: "som barn", dvs utan pondus och myndighet (jfr 2 Kor 1:24). I sammanhanget
blir den sakliga innebörden densamma. 2:7 en mor  Ordagrant: "en som ammar". 2:8
Apg 20:24, 2 Kor 12:15, Fil 2:17. 2:9Apg 18:3, 1 Kor 4:12, 1 Tess 4:11. 2:12Apg 20:31, Ef 4:1,Kol 1:10,
2 Tess 1:11. 2:12 kallar  Andra handskrifter: "har kallat". 2:13Matt 10:20, Gal 1:11, 1 Tess 1:5.
2:14 Apg 17:5. 2:14 judarna  Paulus, som själv är jude, syftar på de fientligt inställda judiska
ledarna (jfr not till Joh 1:19). 2:15 Apg 7:52. 2:16 Matt 23:32f, Rom 2:5. 2:16 fyller …
sina synders mått  När syndens mått är fullt kommer domen. Jfr 1 Mos 15:16. 2:17 Rom 1:11,
1 Tess 3:10. 2:18 önskat att få komma  Kanske från Tessalonikes grannstad Berea (Apg 17:10f).
2:19 2 Kor 1:14, Fil 4:1, 2 Tess 1:4.



Första Tessalonikerbrevet 3:1 347 Första Tessalonikerbrevet 4:7

3
1 När vi därför inte stod ut längre, bestämde vi oss för att stanna ensamma
kvar i Aten
2 och sände Timoteus, vår broder och Guds medarbetare i Kristi evan-
gelium. Han skulle styrka och uppmuntra er i tron
3 så att ingen vacklar under dessa lidanden. Ni vet ju själva att det är
bestämt att vi ska utstå sådant.
4 Redan när vi var hos er sade vi er i förväg att vi skulle få lida, och så har
det också gått som ni vet.

5 Det var därför som jag, när jag inte längre stod ut, sände bud för att
få veta hur det var med er tro. Kanske hade frestaren frestat er och vårt
arbete varit förgäves?

Glädje över tessalonikernas tro
6 Men nu har Timoteus kommit tillbaka från ermed goda nyheter om er
tro och kärlek. Han har berättat hur ni ständigt tänker på oss med glädje
och längtar efter att få träffa oss, liksom vi längtar efter er.
7 Så har vi genom er tro fått nytt mod när det gäller er, bröder, mitt i alla
våra svårigheter och lidanden.
8Nu lever vi, när ni står fasta i Herren.
9Hur kan vi tacka Gud nog för er, för all den glädje som ni är för oss inför
vår Gud?
10 Natt och dag ber vi med stor iver om att få se era ansikten och hjälpa
er med det som brister i er tro.

11Må vår Gud och Far själv och vårHerre Jesus leda vår resväg till er.
12 OchmåHerren låta er växa och överflöda i kärleken till varandra och

till alla, liksom vi i vår kärlek till er.
13 Så ska han styrka era hjärtan och göra dem fläckfria i helighet inför

vår Gud och Far när vårHerre Jesus kommermed alla sina heliga.

4
Ett liv i helgelse

1 För övrigt, bröder, har ni lärt er av oss hur ni ska leva för att behaga
Gud, ochdet är ju såni lever. Nubervi er ochuppmanar er iHerren Jesus
att göra det ännumer.

2 Ni vet vilka föreskrifter vi har gett er frånHerren.
3 Detta ärGudsvilja: att ni helgas, att ni avhållerer från sexuell omoral,
4 att ni var och envet att vinna er enhustrupå ett helgat ochhedervärt

sätt.
5 Det får inte ske i lidelser och begär som bland hedningarna som inte

känner Gud,
6 så att någon går för långt i denna sak och kränker sin broder. Herren

straffar allt sådant, det har vi redan sagt och betygat för er.
7 Gud har inte kallat oss till orenhet utan till ett liv i helgelse.

3:1 Apg 17:15. 3:1 stanna ensamma kvar i Aten  Se Apg 17:14f. 3:2 1 Kor 3:9. 3:2 Guds
medarbetare  Andra handskrifter: "Guds tjänare". 3:3 Apg 14:22, 1 Tess 1:6, 2 Tim 3:12. 3:4
Apg 14:22. 3:5 Fil 2:16. 3:6 Apg 18:5, 1 Tess 2:17. 3:6 nu har Timoteus kommit tillbaka  Se
Apg 18:5. 3:10 Rom 1:10f. 3:12 1 Petr 1:22. 3:13 1 Kor 1:8, Fil 1:10. 4:1 Fil 4:9, 1 Tess 2:4,
12. 4:2 1 Kor 7:10. 4:3 Ef 5:3, 1 Petr 1:16. 4:4 1 Kor 6:19. 4:4 vinna er en hustru  Annan
översättning: "behärska er kropp". Grek. skeúos betyder ordagrant "kärl, redskap" och används
ibland om människor (jfr Apg 9:15, 2 Kor 4:7, 2 Tim 2:21). Det kan i rabbinskt språkbruk syfta på
äktenskapspartnern (jfr 1 Petr 3:7). 4:5 Ps 79:6, Ef 4:17f. 4:6 1 Kor 6:8. 4:7 Rom 1:7, 2 Tess 2:13f.



Första Tessalonikerbrevet 4:8 348 Första Tessalonikerbrevet 5:11
8 Den som avvisar detta avvisar alltså inte enmänniska utan Gud, som

ger er sin helige Ande.
9 När det gäller syskonkärleken behöver vi inte skriva till er. Ni har ju

själva lärt er av Gud att älska varandra,
10 och den kärleken visar ni alla bröderna i hela Makedonien. Men vi

uppmanar er, bröder, att göra det ännumer.
11 Sätt en ära i att leva lugnt och sköta ert och arbeta med era händer,

så som vi befallt er,
12 så att ni väcker respekt hos de utomstående och inte behöver sakna

något.
Herrens ankomst

13 Bröder, vi vill att ni ska veta hur det blir med dem som har insomnat,
så att ni inte sörjer som de andra, de som inte har något hopp.
14 Eftersom vi tror att Jesus har dött och uppstått, så ska Gud på samma
sätt genom Jesus föra fram de insomnade tillsammansmed honom.

15 Vi säger er detta enligt ett ord frånHerren: vi som lever och är kvar
till Herrens ankomst ska alls inte komma före de insomnade.

16 När en befallning ljuder, en ärkeängels röst och en Guds basun, då
ska Herren själv komma ner från himlen, och de som har dött i Kristus
ska uppstå först.

17 Därefter ska vi som lever och är kvar ryckas upp bland skyar
tillsammansmed dem för att mötaHerren i rymden. Och så ska vi alltid
vara hos Herren.

18Trösta därför varandramed dessa ord.

5
1 När det gäller tider och stunder, bröder, behöver vi inte skriva till er.
2 Nivet självamycket välattHerrensdagkommer somen tjuvomnatten.
3 När folk säger: "Fred och trygghet", då drabbar undergången dem lika
plötsligt som värkarna hos en kvinna som ska föda, och de slipper inte
undan.

4 Men ni, bröder, lever inte i mörker så att den dagen kan överraska er
som en tjuv.

5 Ni är alla ljusets barn och dagens barn. Vi tillhör inte natten eller
mörkret.

6 Låtoss därför inte sova somdeandrautanhållaoss vaknaochnyktra.
7De somsover, de sover omnatten, ochde somberusar sig ärberusade

om natten.
8 Menvi somtillhördagenskavaranyktra, iförda tronochkärleken som

rustning och hoppet om frälsning som hjälm.
9 Gud har inte bestämt oss till att drabbas av vredesdomen utan till att

vinna frälsning genom vårHerre Jesus Kristus.
10 Han har dött för oss för att vi ska leva med honom, vare sig vi är

vakna eller insomnade.
11 Uppmuntradärförvarandraochuppbyggvarandra, så somni redan

gör.
4:8Hes 36:27,Luk 10:16,Ef 4:30. 4:9 Jes 54:13, Joh 6:45, 13:34, 1 Joh 3:11. 4:101 Tess 3:12. 4:11
Ef 4:28, 2 Tess 3:11f. 4:12Kol 4:5, 1 Petr 2:12. 4:13Ef 2:12. 4:141 Kor 15:12f. 4:151 Kor 15:51f.
4:16 Matt 24:30f, 2 Tess 1:7. 4:17 Joh 14:3, 17:24, Kol 3:4. 5:1 Matt 24:36. 5:2 Matt 24:43,
2 Petr 3:10,Upp 3:3. 5:3 Jer 6:14. 5:4 Ef 5:8f. 5:5 Luk 16:8, Ef 5:8. 5:6 Luk 21:36, Rom 13:11,
1 Petr 5:8. 5:8 Jes 59:17,Ef 6:14. 5:9Rom 5:9. 5:10Rom 14:8f,1 Tess 4:14,16f. 5:11Rom 14:19,
Jud v 20.
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Förmaningar
12 Vi ber er, bröder, att uppskatta dem som arbetar bland er och leder er
i Herren och förmanar er.
13 Visa dem den största kärlek för det arbete de gör. Håll frid med
varandra.
14 Vi upp-manar er, bröder: förmana de oansvariga, uppmuntra de
missmodiga, ta hand om de svaga och ha tålamodmed alla.
15 Se till att ingen lönar ont med ont, utan sträva alltid efter att göra gott
bådemot varandra ochmot alla.

16 Var alltid glada,
17 be utan uppehåll
18 och tacka Gud i allt. Detta är Guds vilja med er i Kristus Jesus.
19 Släck inte Anden.
20 Förakta inte pro-fetior,
21 men pröva allt, behåll det goda
22och håll er borta från allt slags ont.
Slutönskan

23 Må fridens Gud själv helga er helt och fullt, och må er ande, själ och
kropp bevaras hela så att ni är utan fläck när vår Herre Jesus Kristus
kommer.
24 Trofast är han som kallar er, han ska också utföra sitt verk.

25 Bröder, be även för oss.
26 Hälsa alla brödernamed en helig kyss.
27 Lovamig införHerren att brevet blir uppläst för alla bröderna.
28 VårHerre Jesu nåd varemed er.

5:12 1 Kor 16:16, 18, 1 Tim 5:17. 5:13 Rom 12:18. 5:14 Rom 14:1, Gal 6:1f, 2 Tess 3:6. 5:15
Ords 20:22,Matt 5:39f, Rom 12:17. 5:16 Luk 10:20, Fil 4:4. 5:17 Luk 18:1f, Ef 6:18,Kol 4:2. 5:18
Ef 5:20. 5:19 Ef 4:30. 5:20 1 Kor 14:1, 39, Ef 4:11. 5:21 1 Kor 14:29, 1 Joh 4:1. 5:23Rom 15:33,
1 Kor 1:8f, 2 Tess 3:16. 5:24 1 Kor 10:13, Fil 1:6. 5:25Kol 4:3, 2 Tess 3:1. 5:26Rom 16:16. 5:26
en helig kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet. Jfr Luk 7:45,
22:47f. 5:27 Kol 4:16. 5:28 Fil 4:23.
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Andra Tessalonikerbrevet
Andra Tessalonikerbrevet är skrivet av aposteln Paulus, troligen strax
efter Första Tessalonikerbrevet under tiden i Korint i början av 50-talet e
Kr (Apg 18:11), för att rätta till vissamissförståndkringKristi återkomstoch
den yttersta tiden.

Hälsning
1 Från Paulus, Silvanus och Timoteus. Till Tessalonikes församling som

lever i Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
2Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.

NärHerren Jesus kommer
3 Vi måste alltid tacka Gud för er, bröder. Och det har vi goda skäl till, för
er tro växer starkt och kärleken somni alla har till varandra blir allt större
hos var och en.
4 Därför berömmer vi oss av er bland Guds församlingar, av er uthållighet
och er tro under alla de förföljelser och lidanden som ni får utstå.
5 Detta är ett bevis på Guds rättvisa dom, att ni ska räknas värdiga Guds
rike som ni lider för.

6 Gud är rättfärdig: han straffarmed plågor dem som plågar er
7 och låter er som plågas få lindring tillsammansmed oss. Det sker när

Herren Jesus uppenbarar sig från himlenmed sinamäktiga änglar
8 i flammande eld och straffar dem som inte vill veta av Gud och dem

som inte lyder vårHerre Jesu evangelium.
9 De ska straffas med evigt fördärv, skilda från Herrens ansikte och

hans härlighet ochmakt,
10 när han kommer på den dagen för att förhärligas i sina heliga och

väcka förundran hos alla dem som tror. Och ni har trott det vittnesbörd vi
gav er.

11 Därför ber vi alltid för er, att vårGud ska räkna er värdiga sin kallelse
ochmed kraft fullborda all god vilja och gärning i tron.

12 Då ska vår Herre Jesu namn förhärligas i er, och ni i honom, genom
vår Guds och Herren Jesu Kristi nåd.

2
Laglöshetensmänniska

1 Närdet gällervårHerre JesuKristi ankomst ochhur vi ska samlas hos
honom ber vi er, bröder,

2 att inte plötsligt tappa fattningen. Låt er inte skrämmas avnågon ande
eller av något ord eller brev sompåstås komma från oss och som säger att
Herrens dag är här.
1:1 1 Tess 1:1. 1:1 Silvanus  En ansedd judekristen profet (Apg 15:22f) som hade varit med
Paulus i Tessalonike (Apg 17:4f). 1:1 Timoteus  Paulus närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f,
Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:3 1 Tess 1:2f, 2 Tess 2:13. 1:4 1 Tess 2:14, 19. 1:5Matt 5:11f, Fil 1:28. 1:6
Rom 2:6f, Kol 3:24f. 1:7Matt 25:31. 1:8 Jes 66:15, Dan 7:9, 2 Petr 3:7. 1:9Matt 25:41. 1:9
fördärv, skilda från Herrens ansikte  Annan översättning: "fördärv från Herrens ansikte". 1:10
1 Tess 3:13, Kol 3:4. 1:11 Fil 2:13, 1 Tess 2:12. 1:12Mal 1:11, Joh 17:10. 2:1 1 Tess 4:13f. 2:2
Matt 24:4f, 1 Joh 4:1.
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3 Låt ingen bedra er på något sätt. Först måste avfallet komma och
laglöshetensmänniska träda fram, fördärvets son,

4 motståndaren som förhäver sig över allt som kallas gud eller heligt så att
han sätter sig i Guds tempel och säger sig vara Gud.

5 Minns ni inte att jag sade er detta medan jag ännu var hos er?
6Ochni vet vaddet är somnuhållerhonomtillbaka såatt hankan träda

fram först när hans tid kommer.
7Laglöshetens hemlighet är ju redan verksam. Numåste bara han som

håller tillbaka röjas ur vägen.
8 Sedan skaden laglöse träda fram, han somHerren Jesus skadödamed

sinmuns ande och förgöramed glansen vid sin ankomst.
9 Den laglösesankomst ärett verkavSatan somkommermedstorkraft

ochmed lögnens tecken och under.
10 Med ondskans alla konster bedrar han dem som går förlorade,

eftersom de inte tog emot kärleken till sanningen så att de kunde bli
frälsta.

11 Därför sänderGudvillfarelsensmaktöverdemsåatt de trorpå lögnen
12och blir dömda, alla de som inte har trott på sanningen utan njutit av

orättfärdigheten.
Gud har utvalt er

13 Men vi måste alltid tacka Gud för er bröder, Herrens älskade, eftersom
Gud från begynnelsen har utvalt er till frälsning genom att ni helgas av
Anden och tror på sanningen.
14 Till detta harGudkallat er genomvårt evangelium, för att ni ska vinna
vårHerre Jesu Kristi härlighet.

15 Stå därför fasta, bröder, och håll er till den undervisning ni har fått,
muntligt eller genom brev.

16 Ochmå vårHerre Jesus Kristus själv och Gud vår Far, som har älskat
oss och gett oss evig tröst och gott hopp i sin nåd,

17uppmuntra era hjärtan och styrka er till allt gott i gärning och ord.

3
Be och arbeta

1 För övrigt, bröder, be för oss. Be att Herrens ord ska spridas snabbt
och bli ärat liksom hos er,

2 och att vi blir räddade från fientliga och onda människor. Alla har ju
inte tron.

3 Men Herren är trofast. Han ska styrka er och skydda er från den
onde.

4 I Herren har vi förtroende för er att ni gör och kommer att göra det vi
föreskriver er.

5MåHerren leda era hjärtan in i Guds kärlek och Kristi uthållighet.
2:3 laglöshetensmänniska   Antikrist (jfr 1 Joh 2:18, 22). 2:4Hes 28:2,Dan 11:36. 2:5 1 Tess 3:4.
2:8 Jes 11:4, Upp 19:15, 20. 2:9 Matt 24:24, Upp 13:13f. 2:10 2 Kor 4:3f. 2:11 Rom 1:28.
2:13 Ef 1:4, 1 Tess 1:4, 2 Tess 1:3. 2:13 från begynnelsen har utvalt er  Andra handskrifter: "har
utvalt er som förstlingsfrukter", dvs som de första att bli frälsta (jfr Jak 1:18). 2:13 Anden  Annan
översättning: "anden" (den troendes ande). 2:141 Tess 5:9, 1 Petr 5:10. 2:151 Kor 11:2, 2 Tess 3:6.
2:15 genombrev  FörstaTessalonikerbrevet. 2:16 1 Tess 3:11f. 3:1Ef 6:18f,Kol 4:3, 1 Tess 5:25.
3:2Rom 15:31. 3:3Matt 6:13,1 Kor 1:9,10:13, 1 Tess 5:24. 3:3denonde  Annanöversättning: "det
onda". 3:4 Gal 5:10.
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6 Bröder, vi uppmanar er i vårHerre Jesu Kristi namn att hålla er borta
från varje broder som lever oansvarigt och inte följer den undervisning
som de fått av oss.

7Ni vet själva hur man bör följa vårt exempel. Vi levde inte oansvarigt
hos er,

8 vi åt inte gratis av någons bröd. Nej, vi arbetade med möda och slit
natt och dag för att inte ligga någon av er till last.

9 Inte så att vi inte hade rätt till lön, men vi ville ge er ett exempel att
följa.

10 När vi var hos er gav vi er denna föreskrift: den som inte vill arbeta
ska inte heller äta.

11Men vi hör att vissa bland er lever oansvarigt. De arbetar inte utan
gör allt möjligt annat.

12 Sådana befaller och förmanar vi i Herren Jesus Kristus att arbeta i
lugn och ro och äta sitt eget bröd.

13 Och ni, bröder, tröttna inte på att göra det som är gott.
14 Omnågon inte rättar sig efter det vi säger i detta brev, ge noga akt på

honom och umgås inte med honom så att han får skämmas.
15 Men betrakta honom inte som en fiende, utan tillrättavisa honom

som en broder.
Sluthälsning

16 Må han som är fridens Herre alltid och på alla sätt ge er sin frid.
Herren varemed er alla.

17 Här skriver jag, Paulus, min hälsning med egen hand. Detta är ett
kännetecken i alla mina brev, så skriver jag.

18VårHerre Jesu Kristi nåd varemed er alla.

3:6 Matt 18:17, Rom 16:17, 1 Kor 5:9f, 1 Tess 5:14. 3:6 som de fått   Andra handskrifter: "som
ni fått". 3:8 Apg 18:3, 2 Kor 11:9. 3:9 Matt 10:10, 1 Kor 9:4f, 1 Tim 5:18. 3:10 1 Mos 3:19.
3:12 Ef 4:28, 1 Tess 4:11. 3:13 Gal 6:9. 3:14 Matt 18:17, 2 Tess 3:6. 3:15 Gal 6:1. 3:16
Rom 15:33, 1 Tess 5:23. 3:17 1 Kor 16:21, Kol 4:18. 3:18 ett kännetecken i alla mina brev  Kanske
var tessalonikerna oroliga för falska Paulusbrev (jfr 2:2).
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Första Timoteusbrevet
Första Timoteusbrevet är troligen skrivet frånMakedonien (1:3) i mitten
av 60-talet e Kr. Mottagaren Timoteus stod Paulus nära (Apg 16:1f,
Fil 2:19f)ochvar ledare i församlingen i Efesos därPaulushadehaft sin bas
(Apg 19:10). I brevet ger Paulus den unge församlingsledaren instruktioner
om förkunnelse och församlingsorganisation.

Hälsning
1 Från Paulus, Kristi Jesu apostel på uppdrag av Gud, vår Frälsare, och

Kristus Jesus, vårt hopp.
2 Till Timoteus, mitt äkta barn i tron. Nåd, barmhärtighet och frid från

Gud Fadern och Kristus Jesus, vårHerre.
Varning för villolärare

3 Som jag uppmanade dig redan när jag var på vägmotMakedonien, vill
jag att du stannar i Efesos och förmanar vissa där att inte förkunna falska
läror
4 eller ägna sig åtmyter och ändlösa släktregister. Sådant leder till strider
och tjänar inte Guds frälsningsplan genom tron.

5 Måletmed förmaningenärkärlekur ett rent hjärta, ett gott samvete och
en uppriktig tro.

6 Det målet har vissa missat och förfallit till tomt prat.
7De vill vara lärare i lagenmen förstår varken vad de säger eller vad de

så säkert uttalar sig om.
8 Men vi vet att lagen är god, omman använder den rätt
9 och inser att den inte är till för rättfärdigautan för laglösa och rebeller,

gudlösa och syndare, oheliga och oandliga. Lagen är till för dem som
misshandlar sin far ochmor, förmördare,

10 för dem som lever i otukt och homosexualitet, för slavhandlare,
lögnare,menedare och allt annat som går emot den sunda läran,

11 enligt evangeliet omden salige Gudens härlighet somhar anförtrotts
mig.

Aposteln frälst av nåd
12 Jag tackar honom som har gett mig kraft, Kristus Jesus vår Herre, för
att han ansågmig värd förtroende och togmig i sin tjänst,
13 jag som förr var en hädare, förföljare och våldsman. Men jag mötte
barmhärtighet därför att jag i min otro inte visste vad jag gjorde.

14 VårHerres nåd överflödademed tro och kärlek i Kristus Jesus.
15 Det är ett ord att lita på och värt att tas emot av alla, att Kristus Jesus

kom till världen för att frälsa syndare – och bland dem är jag den störste!
16Men jagmötte barmhärtighet, för att Kristus Jesus skulle få visa hela

sitt tålamod förstmotmig, som en förebild för dem som ska komma till tro
på honom och få evigt liv.

1:1 Apg 9:15, Kol 1:27. 1:2 Apg 16:1f, Tit 1:4. 1:3 Gal 1:6f, 1 Tim 6:3f. 1:4 2 Tim 2:16,
Tit 3:9. 1:5 Rom 13:8f, Gal 5:14. 1:6 1 Tim 6:4, 20. 1:8 Rom 7:12. 1:9 Rom 1:29f. 1:9
misshandlar  Annan översättning: "mördar". 1:10 2 Tim 4:3. 1:11 Tit 1:3. 1:13 Apg 3:17, 8:3,
1 Kor 15:9f, Gal 1:13. 1:14 Rom 5:20. 1:15Matt 9:13, Luk 19:10.
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17 Ära och pris åt evighetens Kung, den odödlige, osynlige, endeGuden,
i evigheters evighet. Amen.

Den goda kampen
18 Detta uppdrag att förmana anförtror jag nu åt dig,mitt barn Timoteus, i
enlighetmed de profetord som en gång uttalades över dig. I kraft av dem
ska du kämpa den goda kampen,
19 i tro och med rent samvete. Detta har vissa avvisat, och de har lidit
skeppsbrott i tron.
20 Bland dem är Hymeneus och Alexander, som jag har överlämnat åt
Satan för att de ska tuktas så att de inte hädar.

2
Föreskrifter för gudstjänsten

1 Först av allt uppmanar jag till bön, åkallan, förbön och tacksägelse för
alla människor,

2 för kungar och alla i ledande ställning, så att vi kan leva ett lugnt och
stilla liv, på alla sätt gudfruktigt och värdigt.

3 Detta är gott och rätt inför Gud, vår Frälsare,
4 som vill att alla människor ska bli frälsta och komma till insikt om

sanningen.
5 Gud är en, och en ärmedlare mellan Gud och människor: människan

Kristus Jesus,
6 som gav sig själv till lösen för alla. Detta vittnesbörd skulle frambäras

när tiden var inne,
7 och för detta är jag satt till förkunnare och apostel – jag talar sanning

och ljuger inte – en hedningarnas lärare i tron och sanningen.
8 Jag vill nu att männen på varje plats ska be med heliga, lyfta händer,

utan vrede och diskuterande.
9 På samma sätt ska kvinnorna smycka sigmed anständig klädsel,med

blygsamhet och gott omdöme, inte med håruppsättningar och guld eller
pärlor eller dyra kläder,

10 utan så som det anstår kvinnor som bekänner sig till gudsfruktan:
med goda gärningar.

11 En kvinna ska i stillhet ta emot undervisning och helt underordna
sig.

12 Jag tillåter inte att en kvinna undervisar eller gör sig till herre över
mannen, utan hon ska vara i stillhet,

13 eftersom Adam skapades först och sedan Eva.
14 Och det var inte Adam som blev förledd, utan kvinnan blev förledd

och gjorde sig skyldig till överträdelse.
1:17 Rom 16:27, 1 Tim 6:15f. 1:17 evighetens  Annan översättning: "universums". 1:18
1 Tim 4:14, 6:12. 1:19 1 Tim 3:9. 1:20 1 Kor 5:5, 2 Tim 2:17, Upp 2:21f. 1:20Hymeneus  Enligt
2 Tim 2:17f påstod han att de dödas uppståndelse redan hade ägt rum. 1:20 Alexander  En
kopparsmed som hade gjort "mycket ont" mot Paulus (2 Tim 4:14). Möjligen samme judiske man
som försökte hålla tal vid upploppet mot Paulus (Apg 19:33). 1:20 överlämnat åt Satan  Troligen
liktydigt med att uteslutas ur församlingen (jfr 1 Kor 5:2f). 2:1 Fil 4:6. 2:2 Jer 29:7, Rom 13:1f.
2:3 1 Tim 4:10. 2:4 Hes 18:23, 2 Petr 3:9. 2:5 Joh 17:3, Rom 3:30, Hebr 9:15. 2:6Matt 20:28,
2 Kor 5:15, Gal 1:4. 2:7 Apg 9:15, Gal 1:16f, 2 Tim 1:11. 2:7 förkunnare  Grek. kéryx, en offentlig
härold eller nyhetsutropare. 2:8 Matt 5:23f, Mark 11:25. 2:8 lyfta händer  Den vanligaste
böneställningen på Bibelns tid (jfr t ex Ps 63:5). 2:9 Jes 3:16f, 1 Petr 3:3f. 2:11 1 Mos 3:16,
1 Kor 14:34f,Ef 5:24. 2:13 1 Mos 2:18, 22, 1 Kor 11:8. 2:13Adamskapades först och sedanEva  Se
1 Mos 2:18f. 2:14 1 Mos 3:6, 2 Kor 11:3.
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15Menhon ska bli frälstunder det att hon föderbarn, omhon fortsätter
att leva anständigt i tro, kärlek och helgelse.Det är ett ord att lita på.

3
En församlingsledares egenskaper

1 Omnågon gärna vill ha en församlingsledares tjänst, så önskarhan sig en
god uppgift.

2 En församlingsledare måste vara oklanderlig, en enda kvinnas man,
nykter, förståndig, aktad, gästfri och en god lärare.

3 Han får inte missbruka vin eller vara våldsam, utan ska vara vänlig,
fridsam och fri från pengabegär.

4 Hanska ta välhandomsin familj och se till att barnen lyder ochvisar
all respekt.

5Men omnågon inte förstår att ta hand om sin egen familj, hur ska han
då kunna ta hand omGuds församling?

6Han får inte vara nyomvänd så att han blir högmodig och faller under
djävulens dom.

7 Han måste också ha gott anseende bland de utomstående, så att han
inte får dåligt rykte och fastnar i djävulens snara.

Församlingstjänares egenskaper
8 Församlingstjänarna ska på samma sätt vara värdiga och ärliga, inte
missbruka vin eller vara ute efter pengar.
9 De ska hålla fast vid trons hemlighet med rent samvete.
10Menäven de ska först prövas. Sedan kan de bli församlingstjänare omdet
inte finns något att anföramot dem.

11 Kvinnorna ska på samma sätt vara värdiga, inte förtala någon utan
vara nyktra och trogna i allt.

12 En församlingstjänare ska vara en enda kvinnas man. Han ska ta väl
hand om sina barn och sin familj.

13 De som sköter sin tjänst väl får en god ställning och stor frimodighet
i tron på Kristus Jesus.

Gudsfruktans hemlighet
14Detta skriver jag till dig i hopp om att snart kunna komma till dig.
15 Men om jag dröjer vill jag att du ska veta hur man bör bete sig i
Guds hus, som är den levande Gudens församling, sanningens pelare och
grundval.
16 Och erkänt stor är gudsfruktans hemlighet:

2:15under det att hon föderbarn   Dvs under det att hon lever i sin kallelse sommor. Ordagrant:
"genom barnafödandet" (enmöjlig anspelning på Kristus, Evas avkomling, jfr 1 Mos 3:15). 2:15
om hon fortsätter  Ordagrant: "om de (dvs kvinnorna) fortsätter" 3:1 Apg 20:28, Fil 1:1. 3:2
Tit 1:5f. 3:2 församlingsledare  Iapostolisk tidärgrek. epískopos (församlingsledare)ochpresbýteros
(äldste) olika benämningar på samma tjänst. Längre fram blev orden lånord (biskop och präst).
3:3 2 Tim 2:24. 3:4 1 Sam 2:12. 3:4 ta … hand om  Annan översättning: "leda" (även i vers 5 och
12). 3:6 djävulens  Annan översättning: "förtalarens" (enmänskligmotståndares). 3:7 2 Kor 8:21.
3:8 1 Tim 3:3. 3:8 församlingstjänarna  Grek. diakónous (jfr "diakoner"). Även i 3:10, 3:12. 3:9
1 Tim 1:19. 3:11 Tit 2:3. 3:12 familj  UnderBibelns tid ett bredare begrepp somäven inbegrep
släktingar och tjänstefolk. 3:13Matt 25:21. 3:16 Joh 1:14, Rom 16:25, Kol 1:27.
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Han blev uppenbarad i köttet,
bevisad rättfärdig genomAnden,

sedd av änglarna,
predikad bland folken,

trodd i världen,
upptagen i härligheten.

4
Förmaningar till Timoteus

1 MenAndensäger tydligt att i de sista tidernakommernågraatt avfalla
från tron och följa villoandar och onda andars läror,

2 förledda av hycklande lögnare som är brännmärkta i sina samveten.
3 De förbjuder folk att gifta sig och befaller dem att avstå frånmat som

Gud har skapat för att tas emot med tacksägelse av dem som tror och
känner sanningen.

4 Allt somGudhar skapatärgott, och inget är förkastligtnärdet tas emot
med tacksägelse.

5Det helgas genomGuds ord och bön.
6 När du lägger fram detta för bröderna är du en god Kristi Jesu tjänare

som hämtar näring ur trons och den goda lärans ord som du har följt.
7 Men de gudlösa gamla myterna ska du avvisa. Träna dig i stället i

gudsfruktan.
8 Fysisk träning är nyttig på sitt sätt,men gudsfruktan är nyttig på allt

sätt, för den har löfte om liv, både för den här tiden och den kommande.
9Detta är ett ord att lita på och värt att tas emot av alla.
10 Det är därför vi arbetar och kämpar, för vi har satt vårt hopp till den

levande Guden som är Frälsaren för alla människor, först och främst för
dem som tror.

11Detta ska du inskärpa och lära ut.
12 Ingen får förakta dig för att du är ung, utan var ett föredöme för de

troende i ord och gärning, i kärlek, tro och renhet.
13Fortsätt att högläsa ur Skriften och att förmana och undervisa tills jag

kommer.
14 Försumma inte nådegåvan i dig, den somdufick genomprofetord när

de äldste lade händerna på dig.
15Tänk på detta, lev i detta så att alla kan se dina framsteg.
16 Var noga med dig själv och din undervisning och håll troget ut med

detta. Närdugördet, frälserdubådedig själv ochdemsom lyssnar pådig.

3:16 Han  Andra handskrifter: "Gud". De två grekiska orden är mycket lika varandra i det
förkortade skrivsätt som användes i handskrifterna: OS (han) och ΘS (Theós, Gud). Båda
varianterna förkunnar Jesu gudom som den uppenbarade hemligheten. 3:16 sedd av
änglarna  Annan översättning: "sedd av sändebuden", dvs apostlarna. Se fortsättningen: "predikad
…" 4:1 Matt 24:24, 2 Tim 3:1f, 2 Petr 3:3, 1 Joh 2:18. 4:1 de sista tiderna  Annan översättning:
"kommande tider". 4:2 brännmärkta  Annan översättning: "brända". 4:3 Rom 14:6, 1 Kor 10:30,
Kol 2:20f. 4:4 1 Mos 1:31, Mark 7:19, Apg 10:13f, Tit 1:15. 4:6 2 Tim 3:10. 4:6 näring  Annan
översättning: "fostran". 4:7 1 Tim 1:4. 4:8 Ps 37:4, 1 Tim 6:6. 4:10 1 Tim 2:4, Tit 2:11. 4:10
kämpar  Andrahandskrifter: "hånas". 4:10 först och främst fördem som tror  Gud är Frälsaren för
alla, eftersom han vill att alla ska bli frälsta (2:3f), men särskilt för de troende eftersom hans vilja
för dem har nått sitt mål. 4:12 Tit 2:15, 1 Petr 5:3. 4:14 Apg 6:6, 1 Tim 1:18. 4:16 Apg 20:28,
Jak 5:20.
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5
Förmaningar till olika grupper

1 Var inte hårdmot en äldreman. När du förmanar honom, tala som till
en far. Förmana yngremän som bröder,

2äldre kvinnor sommödrar och yngre kvinnor som systrar i all renhet.
3Hedra änkor, dem som verkligen är änkor.
4 Men om en änka har barn eller barnbarn, ska dessa först och främst

lära sig att visa respekt för sin egen familj och ge tillbaka vad de är
skyldiga sina föräldrar. Detta är rätt inför Gud.

5 Den som verkligen är änka och ensamstående sätter sitt hopp till Gud
och håller ut i bön och åkallan natt och dag.

6 Men den som lever för lyx är levande död.
7Lär dem detta så att ingen kan anklaga dem.
8 Omnågon inte tar hand om sina närmaste, och särskilt sin egen familj,

så har han förnekat tron och är värre än den som inte tror.
9 Som församlingsänka kan den räknas som är minst sextio år och har

varit en endamans kvinna.
10 Hon ska vara känd för goda gärningar: uppfostrat barn, visat

gästfrihet, tvättat de heligas fötter, hjälpt nödlidande och använt varje
tillfälle att göra gott.

11 Yngre änkor ska du däremot avvisa. När de drivs av begär bort från
Kristus vill de gifta sig

12 och drar en dom över sig för att de förnekat sin första tro.
13 Samtidigt lär de sig att vara lata när de går omkring i husen. Och de

blir inte bara lata, utan dessutom skvallriga och nyfikna och pratar om
sådant som inte passar sig.

14 Jag vill därför att yngre änkor gifter sig, föder barn, sköter hemmet
och inte ger motståndaren något tillfälle att tala illa om dem.

15 Några har redan vänt sig bort och börjat följa Satan.
16Omen troende kvinnahar änkorhos sig skahon ta handomdemoch

inte belasta församlingen, så att den kan ta hand om dem som verkligen
är änkor.

17 De äldste som sköter sin ledaruppgift väl ska ni anse värda dubbel
heder, särskilt dem som arbetar med predikan och undervisning.

18Skriften säger: Du ska inte binda förmunnen på oxen som tröskar, och:
Arbetaren är värd sin lön.

19 Ta inte upp en anklagelse mot någon av de äldste om det inte finns
två eller tre vittnen.

20 Dem som syndar inför alla ska du tillrättavisa inför alla så att även de
andra tar varning.

5:1 3 Mos 19:32. 5:4Matt 15:4f. 5:4 respekt  Annan översättning: "fromhet". 5:5 Luk 2:36f,
18:7. 5:6 Jak 5:5,Upp 3:1. 5:8Matt 15:5f, Tit 1:16. 5:9 1 Tim 3:2. 5:9 församlingsänka  Denna
försörjning på församlingens bekostnad innebar också en kristen tjänst (vers 10) som längre fram
i fornkyrkan skulle utvecklas till nunneväsendet. 5:10 Luk 7:44, Joh 13:14, 1 Tim 3:7. 5:12
1 Tim 1:19. 5:12 tro  Annan översättning: "trohet" (till tjänsten som församlingsänka). 5:13
2 Tess 3:11. 5:14 1 Kor 7:9. 5:15 1 Tim 3:7. 5:17 Rom 12:8, 1 Kor 16:16, 18. 5:17 dubbel
heder  Församlingens äldste fick ingen reglerad lön, utan medlemmarna gav dem den heder eller
det understöd de ansågs förtjäna genom att de skötte sin uppgift väl. 5:18 5 Mos 25:4, Luk 10:7.
Evangeliets ord citeras här somhelig Skrift. 5:19 5 Mos 19:15,Matt 18:16. 5:20Gal 2:14,Ef 5:11.
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21 Jag uppmanar dig allvarligt inför Gud och Kristus Jesus och de
utvalda änglarna: ta vara på detta utan förutfattademeningar och utan att
handla partiskt.

22 Var inte för snabb med att lägga händerna på någon och gör dig inte
delaktig i andras synder. Håll dig själv ren.

23Drick inte längre bara vatten, utan använd lite vin för din mage och
dina återkommande sjukdomar.

24 Vissa människors synder är uppenbara och får sin dom i förväg,
andras synder kommer fram först senare.

25På samma sätt är de goda gärningarna uppenbara, och de som inte är
det kan ändå inte förbli gömda.

6
1 Alla som bär slaveriets ok ska anse sina herrar värda all respekt, så att
Guds namn och läran inte smädas.
2De som har troende herrar ska inte se ner på dem för att de är bröder,
utan tvärtom tjäna dem så mycket villigare eftersom de som tar emot
deras goda tjänstär troendeochälskade. Så skaduundervisa och förmana.

Sann och falsk gudsfruktan
3 Omnågon sprider andra läror och inte håller sig till vårHerre JesuKristi
sunda ord och den lära som hör till gudsfruktan,
4 så ärhanhögmodigochokunnig ochhar en sjuklig lust att diskutera och
strida om ord. Sådant leder till avund, bråk, förtal,misstankar
5 och ständiga strider mellan människor med fördärvat sinne som har
tappat bort sanningen när demenar att gudsfruktan ska ge vinst.

6 Mengudsfruktan förenadmed förnöjsamhet är verkligen en stor vinst.
7 Vi har ju inte fört någotmed oss in i världen, och inte heller kan vi ta

med oss något härifrån.
8 Har vi mat och kläder ska vi vara nöjdamed det.
9 De som vill bli rika råkar ut för frestelser och snaror och många

oförnuftiga och skadliga begär som störtar människor i fördärv och un-
dergång.

10 Kärlek till pengar är en rot till allt ont. I sitt begär efter pengar har
vissa kommit bort från tron och vållat sig självamycket lidande.

11 Mendugudsman, hålldigborta från sådant! Strävaefter rättfärdighet,
gudsfruktan, tro, kärlek, uthållighet och ödmjukhet.

12 Kämpa trons goda kamp, grip det eviga livet som du blev kallad till
och som du bekände dig till genom att avge den goda bekännelsen inför
många vittnen.

13 Jag uppmanar dig inför Gud, som ger liv åt allt, och inför Kristus
Jesus som vittnade för Pontius Pilatus med den goda bekännelsen:

14 bevara budskapet rent och oförfalskat till vår Herre Jesu Kristi
ankomst,
5:22 Apg 6:6, 1 Tim 4:14. 5:22 lägga händerna på någon  för att i bön förmedla den helige Andes
kraft, normalt vid avskiljning av nya ledare (1 Tim 4:14, Apg 6:6, 13:3). 5:24 Gal 5:19. 6:1
Ef 6:5f, Kol 3:22f, Tit 2:9, 1 Petr 2:18. 6:3 Gal 1:6f, 1 Tim 1:3f. 6:4 1 Tim 1:6. 6:5 Rom 1:28f,
2 Tim 3:8. 6:6Ords 15:16, 1 Tim 4:8. 6:7 Job 1:21, Pred 5:14, Luk 12:20. 6:8Ords 30:8,Matt 6:25.
6:9Ords 28:22,Matt 13:22, Jak 5:1f. 6:10Matt 6:24, 1 Tim 1:19. 6:112 Tim 2:22. 6:121 Tim 1:18,
2 Tim 4:7. 6:13 Joh 18:36f, 1 Tim 5:21. 6:14 Fil 1:10.
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15 som den salige, ende Härskaren ska låta oss få se när tiden är inne.
Han är kungarnas Kung och herrarnas Herre,

16 han som ensam är odödlig och bor i ett ljus dit ingen kan komma
och som ingenmänniska har sett eller kan se. Honom tillhör ära och evig
makt! Amen.

17 Uppmana dem som är rika i den här världen att inte vara högmodiga
eller sätta sitt hopp till något så osäkert som rikedom, utan till Gud som
rikligt ger oss allt att njuta av.

18 Uppmana dem att göra gott, att vara rika på goda gärningar, att vara
generösa och dela med sig.

19 Då samlar de åt sig en skatt som är en god grund för den kommande
tidsåldern, så att de vinner det verkliga livet.

20 KäreTimoteus, bevara det somhar anförtrottsdig. Och vänddig bort
från det oandliga, tomma pratet och invändningarna från det som kallas
kunskap utan att vara det.

21 Vissa har kommit bort från tron genom att bekänna sig till den
kunskapen. Nåden varemed er.

6:15 5 Mos 10:17, 1 Tim 1:11, Upp 17:14. 6:16 2 Mos 33:20, Joh 1:18. 6:17 Job 31:24, Jak 5:1f.
6:18 Gal 6:9f, Hebr 13:16. 6:19 Matt 6:20, Luk 16:9. 6:20 1 Tim 4:6f, 2 Tim 2:14, 18. 6:20
det som kallas kunskap utan att vara det  Gnostiska rörelser (grek. gnósis, "kunskap") som gjorde
konkurrerande anspråk på särskild insikt i den andliga världen.
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Andra Timoteusbrevet
Andra Timoteusbrevet är Paulus sista brev, skrivet från fängelset i Rom
inför hans martyrdöd (4:6f) under kejsar Nero ca 67 e Kr. Timoteus,
Paulus älskade barn i tron (1:2), befann sig i Efesos där han var ledare
i församlingen. Brevet är skrivet som ett andligt testamente där Paulus
längtar efter Timoteus närvaro och skickar med några sista förmaningar
ifall Timoteus inte skulle hinna fram i tid.

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel, sänd att förkunna

löftet om liv i Kristus Jesus.
2 Till Timoteus,mitt älskadebarn. Nåd, barmhärtighet och frid frånGud

Fadern och Kristus Jesus, vårHerre.
Aposteln och hans lärjunge

3 Jag tackar Gud, som jag liksommina förfäder tjänarmed rent samvete.
Ständigt, natt och dag, tänker jag på dig i mina böner.
4 När jag minns dina tårar längtar jag efter att få se dig igen för att bli
uppfylld av glädje.
5 Jag tänker på den uppriktiga tro som finns hos dig, den tro som först
fanns hos din mormor Lois och din mor Eunike och som nu, det är jag
övertygad om, också finns hos dig.

6 Därförpåminner jag dig: låtGuds nådegåvaflammaupp igen, den som
finns i dig genommin handpåläggning.

7 Gud har inte gett ossmodlöshetens ande, utan kraftens, kärlekens och
självbehärskningens Ande.

8 Skäms alltså inte för vittnesbördet om vår Herre, och inte heller för
mig som är hans fånge, utan bär också du ditt lidande för evangeliet
genomGuds kraft.

9 Han har frälst oss och kallat oss med en helig kallelse, inte på grund
av våra gärningar utan genom sitt beslut och sin nåd som han har gett oss
i Kristus Jesus från evighet.

10 Nuharhansnådblivituppenbarad, närvårFrälsareKristus Jesushar
trätt fram. Han har gjort slut på döden och fört fram liv och odödlighet i
ljuset genom evangeliet.

11 Detta är jag satt till att tjäna som förkunnare, apostel och lärare.
12 Det är därför jag får lida allt detta. Men jag skäms inte, för jag vet

vem jag tror på, och jag är övertygad omatt han harmakt att fram till den
dagen bevara det som anförtrottsmig.

13 Som mönster för en sund förkunnelse ska du ha de ord som du har
hört avmig, i tro och kärlek i Kristus Jesus.
1:1 1 Tim 4:8. 1:2 1 Tim 1:2. 1:3 Apg 23:1, Rom 1:9, Fil 3:5. 1:3 förfäder  Annan översättning:
"föräldrar". 1:5 Apg 16:1. 1:5 din mor Eunike  Enligt Apg 16:1 var hon judinna och
Kristustroende. 1:6 1 Tim 4:14. 1:6min handpåläggning  Paulus betonar här, till skillnad från
i 1 Tim 4:14 där det talas om "de äldstes handpåläggning", sin egen medverkan och slår därmed an
en personlig ton som präglar hela brevet (1:3f, 12f, 3:10, 14). 1:7 Rom 8:15, Gal 5:22f. 1:8
Rom 1:16, Fil 4:14, 2 Tim 2:3, 9. 1:9 Ef 1:11, Tit 3:4f. 1:10 1 Kor 15:55f,Kol 1:26,Hebr 2:14. 1:11
1 Tim 2:7. 1:11 förkunnare  Grek. kéryx, en härold eller nyhetsutropare. 1:12 Fil 1:6. 1:12
den dagen  Domens dag (jfr 1 Kor 3:13). 1:13 2 Tim 2:2, 3:14.
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14 Bevara det goda somanförtrottsdig genomdenheligeAnde sombor
i oss.

15 Somduvetharalla iAsienvänt sigbort ifrånmig, blanddemFygelus
och Hermogenes.

16 Må Herren visa barmhärtighetmot Onesiforus familj. Han gav mig
ofta nytt mod och skämdes inte förmina bojor.

17 Tvärtom, när han kom till Rom sökte han ivrigt efter mig och fann
mig också.

18 Må Herren låta honom finna barmhärtighet hos Herren på den
dagen. Och hurmycket han hjälptemig i Efesos, det vet dumycket väl.

2
Trohet i tjänsten

1 Mitt barn, hämta nu kraft i den nåd som finns hos Kristus Jesus.
2 Det du har hört avmig införmånga vittnen ska du anförtro åt pålitliga

personer som i sin tur ska kunna undervisa andra.
3 Lid också du som en god Kristi Jesu soldat.
4 Ingen soldat trasslar in sig i civila angelägenheter, han vill stå i tjänst

hos den som har värvat honom.
5 Den som tävlar får ingen segerkrans om han inte följer reglerna.
6 Jordbrukaren som arbetar hårt bör vara den förste som får del av

skörden.
7Förstå rätt vad jag säger. Herren ska ge dig insikt i allt.
8 Tänk på Jesus Kristus, som är uppstånden från de döda och född av

Davids ätt enligt evangeliet jag predikar.
9 För det evangeliet får jag lida och till och med bära bojor som en

brottsling. Men Guds ord bär inte bojor!
10 Därför uthärdar jag allt för de utvaldas skull, för att de ska få del av

frälsningen i Kristus Jesus och den eviga härligheten.
11 Detta är ett ord att lita på.

Har vi döttmed honom,
ska vi också levamed honom.

12 Härdar vi ut,
ska vi också regeramed honom.

Förnekar vi honom,
ska han också förneka oss.

13 Är vi trolösa förblir han trofast,
för han kan inte förneka sig själv.

14 Påminn om detta och uppmana dem allvarligt införGud att inte strida
om ord. Det gör ingen nytta utan bryter bara ner dem som lyssnar.

1:14 1 Kor 3:16, 1 Tim 6:20. 1:15 2 Tim 4:10, 16. 1:15 Asien  Provinsen Asien omfattade
dagens västra Turkiet där även staden Efesos låg (1:18). 1:16 Matt 25:36, 2 Tim 4:19. 1:16
Onesiforus  En kristen familjefar från Efesos (1:18, 4:19) som hade besökt Paulus i fängelsetmen
sedan troligen avlidit, kanske som martyr. 1:17 Apg 28:30. 1:18Matt 5:7, Jud v 21. 2:1
Ef 6:10. 2:2 2 Tim 1:13, Tit 1:5f. 2:3 2 Tim 1:8, 4:5f. 2:5 1 Kor 9:25, 2 Tim 4:8. 2:6 1 Kor 9:7f.
2:8 2 Sam 7:12, 1 Kor 15:4, 20. 2:9 Fil 1:13f, 2 Tim 1:12. 2:10 Kol 1:24. 2:11 Rom 6:8. 2:12
Matt 10:33, Rom 5:17, 1 Petr 4:13. 2:13 Rom 3:3, 2 Tess 3:3. 2:14 1 Tim 6:4.
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15Gör allt du kan för att bestå provet införGud, somenarbetare som inte
behöver skämmas utan rätt delar sanningens ord.

16 Menoandligt, tomtprat skaduaktadig för. Desomägnar sig åt sådant
kommer att gå allt längre i ogudaktighet,

17 och deras ord kommer att sprida sig som cancersvulster. Till dem
hörHymeneus och Filetus,

18 somhar kommit bort från sanningen. De vänderuppochner på tron
för vissa när de säger att uppståndelsen redan har ägt rum.

19Men Guds fasta grund består och har detta sigill: Herren känner de
sina, och: Var och en som åkallar Herrens namn ska hålla sig borta från
orättfärdighet.

20 Men i ett stort hus finns det inte bara kärl av guld och silver utan
också av trä och lera, några till hedrande ändamål och andra till mindre
hedrande.

21 Den som nu renar sig från dessa blir ett kärl till hedrande ändamål,
helgat, användbart för sin herre och redo för varje god gärning.

22 Fly ungdomens onda begär och sträva efter rättfärdighet, tro, kärlek
och frid tillsammansmed dem som åkallarHerren av rent hjärta.

23 Men avvisa dumma och meningslösa dispyter. Du vet att de föder
strider,

24 och en Herrens tjänare ska inte strida utan vara vänlig mot alla,
skicklig att undervisa och tålig när han får lida.

25 Han ska i ödmjukhet tillrättavisa sina motståndare. Kanske låter Gud
dem omvända sig, så att de kommer till insikt om sanningen

26 och nyktrar till ur djävulens snara, där de hålls fångna så att de gör
hans vilja.

3
Människorna i de sista dagarna

1 Du ska veta att i de sista dagarna blir det svåra tider.
2 Människorna kommer att vara egenkära, pengakära, skrytsamma,

stolta, hånfulla, olydigamot sina föräldrar, otacksamma, gudlösa,
3 kärlekslösa, oförsonliga, skvallriga, obehärskade, råa, fientliga mot det

goda,
4 falska, hänsynslösa och högmodiga. De kommer att älska njutningmer

än Gud
5 och ha ett sken av gudsfruktanmen förneka dess kraft. Håll dig borta

från dem!
2:15 rätt delar  Detta uttryck, som tidigare endast förekommit i Ords 3:6 och 11:5 (Septuaginta)
och där med objektet "väg" (skära väg rakt fram), förknippas här med förkunnelsen. Timoteus
måste hantera sanningens ord rätt och skilja det från "oandligt, tomt prat" (vers 16). 2:16
1 Tim 6:20, Tit 1:14. 2:17 1 Tim 1:20. 2:17 cancersvulster  Annan översättning: "kallbrand".
2:17Hymeneus  hade tidigare blivit utesluten ur församlingen (jfr 1 Tim 1:20). 2:18 1 Kor 15:12,
Tit 1:11. 2:19 sigill  Dvs garanti. Det första citatet är hämtat från 4 Mos 16:5 (Septuaginta). Det
andra har inte någon ordagrannmotsvarighet i GT men påminner om 4 Mos 16:26, Jes 26:13, 52:11.
2:20 Rom 9:21, 1 Kor 3:12. 2:21 2 Tim 3:17. 2:21 dessa  Demindre hedrande kärlen. 2:22
1 Tim 6:11,Hebr 12:14. 2:23 1 Tim 1:4, Tit 3:9. 2:24 1 Tim 3:2f, Tit 1:7, 9. 2:25Apg 11:18,Gal 6:1,
1 Tim 2:4. 2:26 1 Tim 3:7. 3:1 1 Tim 4:1, 2 Petr 3:3. 3:1de sista dagarna  Enligt vers 5f ärdessa
sista dagar redan här. 3:2Matt 24:12, Rom 1:29f. 3:4 Rom 1:29, Fil 3:19. 3:5Matt 7:15, 15:7f,
Tit 1:16.
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6 Blanddemfinnssådana somsmyger sig in ihemmenochsnärjer svaga
kvinnor som är tyngda av synder och drivs avmånga slags begär

7 ochsomständigtblirundervisademenaldrig lyckaskommatill insikt
om sanningen.

8 Liksom Jannes och Jambres trotsade Mose, trotsar dessa män san-
ningen. De ärmänniskormed fördärvat sinne, deras tro är inte äkta.

9 Men de ska inte ha någon mer framgång. Deras galenskap ska bli
uppenbar för alla, så som det också blevmed Jannes och Jambres.

I apostelns efterföljd
10 Menduhar troget följtmig i lära och liv, imålsättning och tro, i tålamod,
kärlek och uthållighet,
11 i de förföljelser och lidanden som drabbade mig i Antiokia, Ikonium
ochLystra. Vilka förföljelserhar jag inte fåttutstå! MenHerrenhar räddat
mig ur dem alla.
12 Så kommer alla somvill leva gudfruktigt i Kristus Jesus att bli förföljda.
13Men onda människor och bedragare ska gå allt längre i sin ondska, de
bedrar och är själva bedragna.

14 Du däremot, håll fast vid det du har lärt dig och blivit övertygad om.
Du vet av vilka du har lärt det,

15 och du känner från barndomen de heliga Skrifterna som kan göra
dig vis så att du blir frälst genom tron på Kristus Jesus.

16 Hela Skriften är utandad av Gud och nyttig till undervisning,
tillrättavisning, upprättelse och fostran i rättfärdighet,

17 så att gudsmänniskanblir fullt färdig, väl rustad för varje god gärning.

4
En sista förmaning

1 Jaguppmanardig allvarligt införGudochKristus Jesus somskadöma
levande och döda, inför hans uppenbarelse och hans rike:

2 predika ordet, träd fram i tid och otid, tillrättavisa, varna och förmana
med allt tålamod och all undervisning.

3 Det ska komma en tid dåmänniskor inte längre står utmed den sunda
läran utan samlar åt sig mängder av lärare efter sina egna begär, så som
det kliar i deras öron att få höra.

4 De vägrar att lyssna till sanningen och vänder sig till myter.
5 Men var du sund och förnuftig på alla sätt. Bär ditt lidande, utför en

evangelists gärning och fullgör din tjänst.
Aposteln inför döden

6 Själv offras jag redan som ett dryckesoffer, och tiden förmitt uppbrott
är inne.
3:6 Tit 1:11. 3:7 2 Tim 2:25. 3:8 1 Tim 6:5. 3:8 Jannes och Jambres  Enligt judisk tradition
namnen på de egyptiska trollkarlarna i 2Mos 7:11f. 3:10 1 Tim 4:6. 3:11 Apg 13:50, 14:2, 19,
2 Kor 1:10. 3:11Antiokia, Ikoniumoch Lystra  SeApg 13:14f, 13:51f och 14:6f. 3:12Matt 16:24f,
Joh 15:20, 1 Tess 3:3. 3:14 2 Tim 2:2. 3:15 Ps 119:98. 3:16 Rom 15:4, 2 Petr 1:21. 3:16Hela
Skriften är utandad av Gud och nyttig  Annan översättning: "All Skrift som är utandad av Gud
är också nyttig". Ordet "utandad" (på grekiska theópneustos) kan också översättas "inspirerad".
3:17 1 Tim 6:11, 2 Tim 2:21. 4:1Matt 25:31, 1 Tim 6:13. 4:2 1 Tim 4:13. 4:3 1 Tim 4:1. 4:4
2 Petr 1:16. 4:5 2 Tim 1:8, 2:3. 4:6 Fil 1:23, 2:17, 2 Petr 1:14.
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7 Jag har kämpat den goda kampen, jag har fullbordat loppet, jag har
bevarat tron.
8 Nu väntar mig rättfärdighetens segerkrans. Den ska Herren, den
rättfärdige domaren, ge mig på den dagen, och inte bara mig utan alla
som älskar hans återkomst.

Personliga hälsningar
9 Gör allt du kan för att komma till mig snart.
10 Demas har övergett mig, han fick kärlek till den här världen och reste
till Tessalonike. Crescens har rest till Galatien och Titus till Dalmatien.
11 Lukas är den ende som är kvar hos mig. Ta med dig Markus hit, han
är till god hjälp i min tjänst.
12Tychikus har jag sänt till Efesos.
13 När du kommer, ta med dig manteln som jag lämnade hos Karpus i
Troas. Ta ocksåmed böckerna, framför allt pergamentskrifterna.

14 Kopparsmeden Alexander har gjort mig mycket ont. Herren ska ge
honom efter hans gärningar.

15Du självmåste också vara på din vakt mot honom, för han har gjort
kraftigt motståndmot vår förkunnelse.

16När jag försvarade mig första gången var det ingen som kom till min
hjälp, utan alla övergavmig. Hoppas det inte tillräknas dem.

17 MenHerrenhjälptemigochgavmigkraft, föratt förkunnelsen genom
mig skulle fullföljasochalla folk fåhöraden. Såblev jag räddadur lejonets
gap.

18 Herren ska också räddamig från alla onda anslag och frälsamig till
sitt himmelska rike. Hans är äran i evigheters evighet. Amen.

19 Hälsa till Prisca och Aquila och Onesiforus familj.
20 Erastus stannade kvar i Korint, men Trofimus lämnade jag i Miletos

eftersom han var sjuk.
21 Skynda dig hit före vintern. Eubulus hälsar till dig, även Pudens,

Linus, Claudia och alla bröderna.
22Herren varemed din ande. Nåden varemed er.

4:7 1 Kor 9:24f, Fil 3:14, 1 Tim 6:12. 4:8 1 Kor 9:25, 1 Petr 5:4. 4:9 2 Tim 1:4. 4:10 Kol 4:14.
4:10 Galatien  Andra handskrifter: "Gallien". Galatien omfattade dagens centrala Turkiet,
Gallien det nutida Frankrike. Jfr inledningsnot till Galaterbrevet. 4:10 Titus  Betrodd
medarbetare till Paulus, som hade fört honom till tro (Tit 1:4). Titus var grek (Gal 2:3) och
mottagare av Titusbrevet. 4:10 Dalmatien  En provins som omfattade områden i dagens
Kroatien, Bosnien och Serbien. 4:11 Kol 4:14, Filem v 24. 4:11 Lukas  Lukasevangeliets
och Apostlagärningarnas författare (se även Kol 4:14). 4:11 Markus  Markusevangeliets författare
som tidigare hade övergett Paulus (Apg 15:38) men sedan återvunnit hans förtroende (se även Kol
4:10). 4:12 Tychikus  En medhjälpare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:4) som troligen
hade överlämnat Efesierbrevet (Ef 6:21). 4:13 pergamentskrifterna  Blad av djurhud användes
för såväl personliga anteckningar som juridiska dokument och litterära verk som GT:s skrifter.
4:14 Rom 2:6, 1 Tim 1:20. 4:14 Alexander  Troligen samme man som uteslöts ur församlingen i
1 Tim 1:20, ochmöjligen identiskmed judenAlexander vidupploppet i Apg 19:33. 4:16 försvarade
mig  Inför kejsarens domstol i Rom. 4:17 1 Kor 15:32. 4:17 ur lejonets gap  Troligen en bild
för räddning ur yttersta livsfara, eftersom aposteln som romersk medborgare inte kunde dömas
till att kastas för vilddjuren. 4:18 2 Tess 3:1f. 4:19 Apg 18:2, Rom 16:3. 4:19 Prisca och
Aquila  Tältmakare från Italien somvarvännerochmedarbetare till Paulus (Apg 18:2, 26, Rom 16:3).
4:20 Apg 19:22, Rom 16:23. 4:20 Erastus  Medhjälpare till Paulus (Apg 19:22) och stadskassör
i Korint (Rom 16:23). Hans namn har hittats på en samtida inskription som berättar att han
stenlade en gata i Korint på egen bekostnad. 4:20 Trofimus  Följeslagare till Paulus från Efesos
(Apg 21:29). 4:21 Linus  Enligt fornkyrkliga källor den förste biskopen i Rom efter apostlarnas
tid.



Brevet till Titus 1:1 365 Brevet till Titus 1:15

Brevet till Titus
Efter en gemensam missionsresa till Kreta har Paulus lämnat kvar sin
medhjälpare Titus, en grek (Gal 2:3) som han själv fört till tro (1:4), för att
organisera de nya församlingarna. Titusbrevet är troligen skrivet i mitten
av60-talet eKr frånNikopolis (3:12) i nordvästraGrekland (jfr not till Apg
28:30).

Hälsning
1 Från Paulus, Guds tjänare och Jesu Kristi apostel, sänd att föra Guds

utvalda till tro och insikt om den sanning som hör till gudsfruktan
2 och ger hoppomevigt liv. Detta eviga liv harGud, som inte kan ljuga,

utlovat från evig tid.
3 Och när tiden var inne uppenbarade han sitt ord genom den

förkunnelse som anförtrottsmig på Guds, vår Frälsares, befallning.
4 Till Titus, mitt äkta barn i vår gemensamma tro. Nåd och frid från

Gud Fadern och Kristus Jesus, vår Frälsare.
Titus uppgift på Kreta

5 Jag lämnade dig på Kreta för att du skulle ordna det som återstod och i
varje stad insätta äldste efter mina instruktioner.
6 En äldste ska vara fläckfri, en enda kvinnas man, och ha troende barn
som inte kan beskyllas för att vara vilda eller upproriska.
7 Församlingsledaren ska somGuds förvaltarevarafläckfri. Hanfår intevara
självgod, inte häftig, inte missbruka vin, inte vara våldsam eller girig,
8utan gästfri, godhjärtad, förståndig, hederlig, gudfruktig och behärskad.
9 Han ska hålla sig till lärans tillförlitliga ord, så att han både kan
uppmuntramed sund undervisning och tillrättavisamotståndarna.

10 Det finns nämligen många upproriska pratmakare och bedragare,
särskilt bland de omskurna.

11 Demmåsteman tystamunnen på, för de vänder upp och ner på hela
familjer genom att för egen vinning lära ut sådant som de inte borde.

12En av deras egna, en profet, har sagt: "Kretensare ljuger jämt, de är
vilddjur, glupska och lata."

13 Det omdömet är sant. Tillrättavisa dem därför strängt, så att de blir
sunda i tron

14 och inteägnar sigåt judiskamyterochbud frånmänniskor somvänder
sig bort från sanningen.

15 För de rena är allting rent, men för de orena och otroende är
ingenting rent, utan hos dem är både förstånd och samvete orena.

1:2 4 Mos 23:19, 2 Tim 2:13. 1:3 Ef 1:9f, 1 Tim 1:1, 11. 1:4 1 Tim 1:2. 1:5 Apg 14:23. 1:6
1 Tim 3:2f. 1:6 troende  Annan översättning: "trogna". 1:7 3 Mos 10:9, 1 Kor 4:1, 1 Petr 5:2f. 1:7
Församlingsledaren  I apostolisk tid är grek. epískopos (församlingsledare) och presbýteros (äldste)
olika benämningar på samma tjänst. Längre fram blev ordet ett lånord, "biskop". 1:9 1 Tim 1:10,
6:3, 2 Tim 1:13. 1:9 uppmuntra  Annan översättning: "förmana". 1:9 tillrättavisa  Annan
översättning: "vederlägga". 1:10 1 Tim 1:6, Apg 15:1. 1:11 1 Tim 6:5, 2 Tim 3:6. 1:12 En av
deras egna  Den kretensiske vishetsläraren Epimenides, som levde på 500-talet f Kr och sägs ha
byggt altaret i Aten "till enokänd gud" (Apg 17:23). Citatet är fråndiktenCretica  somPaulus citerar
även i Apg 17:28. 1:13 2 Tim 4:2, Tit 2:2. 1:14 1 Tim 1:4, 4:7. 1:15Matt 15:11, Rom 14:14f.
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16 De försäkrar att de känner Gud, men med sina gärningar förnekar de
honom. De är avskyvärda, trotsiga och odugliga till varje god gärning.

2
Förmaningar till olika grupper

1 Men du ska predika det som stämmermed den sunda läran.
2 Äldremän ska vara nyktra, värdiga och förståndiga, sunda i tro, kärlek

och tålamod.
3 Äldre kvinnor ska på samma sätt bete sig som det anstår de heliga,

inte sprida skvaller eller missbruka vin. De ska vara lärare i det som är
gott,

4 så att de fostrar de unga kvinnorna till att älskaman och barn,
5 att leva anständigt och rent, att vara husliga och goda och under-

ordna sig sinamän så att Guds ord inte blir hånat.
6Förmana på samma sätt de yngremännen att visa gott omdöme i allt,
7 och var själv ett föredöme i goda gärningar. Din undervisning ska

förmedla oförfalskad sanning och värdighet.
8 Den ska vara sund och oklanderlig, så att din motståndare måste

skämmas när han inte har något ont att säga om oss.
9 Förmana tjänarna att underordna sig sina herrar i allt, att tjäna dem

helhjärtat och inte säga emot,
10 att inte smussla undan något utan alltid visa sann trohet så att de i

allt är en heder för Guds, vår Frälsares, lära.
Guds nåd har uppenbarats

11 Guds nåd har uppenbarats till frälsning för alla människor.
12 Den fostrar oss att säga nej till ogudaktighet och världsliga begär och i
stället leva anständigt, rättfärdigt och gudfruktigt i den tid som nu är,
13 medan vi väntar på det saliga hoppet: att vår store Gud och Frälsare
Jesus Kristus ska träda fram i härlighet.
14 Han har offrat sig för oss för att friköpa oss från all laglöshet och rena
åt sig ett eget folk, som är uppfyllt av iver att göra goda gärningar.

15 Så ska du tala, förmana och tillrättavisamed allt eftertryck. Låt ingen
se ner på dig.

3
1 Påminn dem om att de ska underordna sig och lyda myndigheter och
makthavare och vara redo till varje god gärning,
2 att inte förolämpa någon utan vara fridsamma och tillmötesgående och
alltid visa vänlighetmot alla människor.
3 Vi var ju själva en gång oförnuftiga, trotsiga och vilsna. Vi var slavar
under olika begär och lustar, vi levde i ondska och avund, vi var
avskyvärda och hatade varandra.

1:16 Jer 4:22, 2 Tim 3:5, 1 Joh 2:4. 2:1 Tit 1:9. 2:2 1 Tim 5:1, Tit 1:13. 2:3 1 Tim 3:11. 2:5
1 Mos 3:16, 1 Kor 14:34, Ef 5:22, 1 Petr 3:1. 2:6 omdöme i allt, 7och var själv ett föredöme  Annan
översättning: "omdöme, 7och var själv i allt ett föredöme". 2:7 1 Tim 4:12, 1 Petr 5:3. 2:8
1 Tim 5:14, Tit 1:9, 1 Petr 2:15. 2:9 Ef 6:5f, 1 Tim 6:1, 1 Petr 2:18. 2:11 Jes 52:10, Luk 3:6, 1 Tim 2:4,
Tit 3:4. 2:12 Ef 1:4, Kol 1:22, 1 Joh 2:15f. 2:13 1 Kor 1:7, Fil 3:20, 1 Tess 1:10. 2:14 2 Mos 19:5,
Gal 1:4, 2:20, 1 Tim 2:6, 1 Petr 2:9. 2:151 Kor 16:11, 2 Tim 4:2. 3:1Rom 13:1f, 2 Tim 3:17, 1 Petr 2:13f.
3:2 Fil 4:5, 2 Tim 2:24f. 3:3 Ef 5:8, Kol 3:7f, 1 Petr 4:3.
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4 Men närGud, vår Frälsare, uppenbarade sin godhet och kärlek till oss
människor

5 frälste han oss, inte för rättfärdiga gärningar som vi hade gjort utan på
grund av sin barmhärtighet. Han frälste oss genom ett bad till ny födelse
och förnyelse i den helige Ande,

6 som han rikligt utgöt över oss genom Jesus Kristus, vår Frälsare,
7 för att vi ska stå rättfärdiga genom hans nåd och bli arvingar med

hopp om evigt liv.
8 Detta är ett ord att lita på, och jag vill att du med kraft inskärper det,

så att de som tror på Gud är noga med att göra goda gärningar. Sådant är
gott och nyttigt förmänniskorna.

9 Men undvik dumma dispyter och frågor om släktregister och gräl och
strider om lagen. Sådant är skadligt ochmeningslöst.

10 En villolärare ska du ge en första och en andra varning och sedan
avvisa,

11 eftersom du vet att en sådan är på fel väg. Han syndar och har dömt
sig själv.

Avslutning
12 När jag sänderArtemas eller Tychikus till dig, skyndadigdåatt komma
till mig i Nikopolis. Jag har bestämtmig för att stanna där över vintern.
13 Juristen Zenas och Apollos ska du utrusta ordentligt så att de inte
saknar något på resan.
14 Även de våramåste lära sig att göra goda gärningar och fylla nödvändiga
behov, så att de inte är utan frukt.

15Alla som är hosmig hälsar till dig. Hälsa till dem som älskar oss i tron.
Nåden varemed er alla.

3:4Tit 2:11. 3:5 5 Mos 9:5,Ef 2:4f, 2 Tim 1:9. 3:6 Joel 2:28,Apg 2:16f, 33, Rom 5:5. 3:7Rom 4:7f,
8:23f. 3:8 Tit 2:14. 3:9 1 Tim 1:4, 2 Tim 2:23. 3:10Matt 18:17, Rom 16:17, 2 Tess 3:14. 3:10
villolärare  Grek. hairetikón(jfr "heretiker"). Annan översättning: "splittrare". 3:11 1 Tim 6:4f.
3:12 Ef 6:21. 3:12 Artemas  Enligt traditionen var han församlingsledare i Lystra (Apg 14:6f,
16:1f). 3:12 Tychikus  En medhjälpare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:4) som troligen
hade överlämnat Efesierbrevet (Ef 6:21). 3:12 Nikopolis  En centralort på Greklands västkust.
3:13Apg 18:24, 3 Joh v 6. 3:13 Juristen  Annan översättning: "Den laglärde" (en judisk skriftlärd).
3:13 Apollos   En lärd förkunnare som hade verkat i Paulus församlingar i Efesos och Korint
(Apg 18:24-27, 1 Kor 3:4f). 3:14 Tit 2:14.
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Brevet till Filemon
Brevet är adresserat till Filemon, en kristen slavägare i Kolosse. Dennes
slav Onesimus hade rymt till Rom och där blivit omvänd (v 10) genom
Paulus, den fängslade aposteln (Apg 28:30), som nu sänder honom tillbaka
till Filemon med detta brev som skydd mot de hårda straff som kunde
vänta en förrymd slav. Brevet är troligen skrivet samtidigt som Kolosser-
brevet (jfr Kol 4:9) under Paulus fångenskap i Rom ca 60 e Kr. Enligt
fornkyrklig tradition blev Onesimus längre fram biskop i Efesos och till
sist martyr i Rom.

Hälsning
1 Från Paulus, Kristi Jesu fånge, och vår broder Timoteus. Till vår älskade
vän ochmedarbetare Filemon,
2 vår syster Appia, vårmedkämpe Archippus och församlingen i ditt hus.
3 Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.

Tack till Gud för Filemon
4 Jag tackar alltid min Gud när jag nämner dig i mina böner,
5 eftersom jag hör om din kärlek och tro, din tro på Herren Jesus och din
kärlek till alla de heliga.
6 Jag ber att din gemenskap med oss i tron ska visa sig verksam och ge
klar insikt om allt det goda som vi har i Kristus.
7Din kärlek har varit till stor glädje och tröst förmig, eftersom de heliga
har blivit styrkta i sina hjärtan tack vare dig, broder.

Vädjan förOnesimus
8Även om jag nu med stor frimodighet i Kristus kan befalla dig att göra
din plikt,
9vill jag hellre vädja för kärlekens skull. Jag, Paulus, en gammal man och
nu en Kristi Jesu fånge,
10vädjar till dig förmitt barn som jag har fött i min fångenskap,Onesimus.
11Förr var han inte till nytta för dig, men nu är han till god nytta för både
dig ochmig.

12Honom skickar jag nu tillbaka till dig. Det är som att sändamitt eget
hjärta.

13 Egentligen ville jag ha kvar honom här hos mig, så att han kunde
hjälpamig i ditt ställe när jag nu sitter i fängelse för evangeliets skull.

14Men jag ville inte göra något utan ditt samtycke, för att det goda som
du gör inte ska ske av tvång utan av fri vilja.

15Kanske var det just därför han blev skild från dig för en tid, för att du
skulle få honom tillbaka för alltid?

16Ochdå inte längre somen slav, utan somnågotmer: en älskad broder.
Det ärhan i högsta grad förmig. Hurmycketmer då inte fördig, både som
människa och som broder i Herren?
1:1Ef 3:1. 1:1Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare (se t exApg 16:1f,Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2
Kol 4:17. 1:2Appia  Troligen Filemons hustru. 1:2Archippus  Kanske en son eller släkting till
Filemon, aktiv i tjänst förHerren (jfr Kol 4:17). 1:3Rom 1:7. 1:4Kol 1:3f. 1:6Gal 5:5f, Fil 1:9f.
1:10Onesimus  Namnet betyder "nyttig". Jfr ordleken i vers 20, se även vers 11. 1:13 Fil 2:30.
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17Så omdu räknarmig somdin vän, ta då emot honomså somdu skulle
ta emot mig.

18Och har han gjort dig något orätt eller är skyldig dig något, sätt upp
det påmin räkning.

19 Jag, Paulus, skriver med egen hand: jag ska betala. För att nu inte
tala om vad du är skyldig mig: dig själv.

20 Ja, broder, låtmig få nytta av dig i Herren. Styrkmitt hjärta i Kristus.
Slutönskan

21 Jag skriver till dig övertygad om din lydnad, och jag vet att du kommer
att göra ännumer än det jag ber om.

22 Ordna dessutom ett gästrum åt mig. Jag hoppas nämligen att ni
genom era böner ska få mig tillbaka.

23 Epafras, minmedfånge i Kristus Jesus, hälsar till dig.
24 Det gör även mina medarbetare Markus, Aristarchus, Demas och

Lukas.
25 Herren Jesu Kristi nåd varemed er ande.

1:19 skyldig mig: dig själv  Filemon hade blivit omvänd genom Paulus undervisning. 1:22
Fil 1:25, 2:24. 1:23 Kol 1:7, 4:12. 1:24 Apg 19:29, 2 Tim 4:10f. 1:24 Epafras … Markus,
Aristarchus, Demas och Lukas  Se noter i Kol 4. 1:25 Gal 6:18, Fil 4:23.
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Hebreerbrevet
Hebreerbrevet vill visa hur det gamla förbundets prästtjänst och offer har
uppfyllts i Kristi offer "en gång för alla" (7:27). Brevets för oss okände
författare var själv inte apostel (2:3), men kände Timoteus (13:23) och
tycks ha behärskat grekiskan bäst av NT:s alla författare. Detta skulle
stämma väl in på Apollos, "en bildad man som var född i Alexandria och
mycket kunnig i Skrifterna" (Apg 18:24). Många andra möjliga författare
har föreslagits, exempelvis Paulus eller Barnabas (Apg 11:22f).
Mottagarna är Jesustroende judar sommöter svår förföljelse för sin tro

(12:3), kanske under Nero i Rom på 60-talet e Kr eftersom författaren
hälsar från de utvandrade "bröderna från Italien" (13:24). Plats och tid
kan inte bestämmas, men både Apollos och Timoteus hade kopplingar
till Efesos (Apg 18:24f, 1 Tim 1:3) och brevet bör ha skrivits före templets
förstöring år 70 e Kr (8:4, 10:1).

Gud har talat genom Sonen
1 I forna tider talade Gud många gånger och på många sätt till fäderna

genom profeterna,
2 men nu i den sista tiden har han talat till oss genom sin Son. Honom

har han insatt som arvinge till allt, och genom honom har han också
skapat universum.

3 Sonen är utstrålningen av Guds härlighet och hans väsens avbild, och
han bär allt med sitt mäktiga ord. Och sedan han fullbordat en rening
från synderna sitter han nu påMajestätets högra sida i höjden.

Sonen är större än änglarna
4 Sonen är såmycket större än änglarna somnamnet han har ärvt är högre
än deras.
5 Till vilken av änglarna har Gud någonsin sagt:
Du ärmin Son,

jag har fött dig i dag?
Eller:
Jag ska vara hans Far,

och han ska varamin Son?
6Men när han låter den Förstfödde träda in i världen, säger han:
Alla Guds änglar

ska tillbe honom.
7Om änglarna säger han:
Han gör sina änglar till vindar

och sina tjänare till eldslågor.
8Men om Sonen säger han:
Gud, din tron består

i evigheters evighet,

1:1 Luk 1:70. 1:2 Joh 1:3, Gal 4:4, Kol 1:16. 1:2 universum  Annan översättning: "världarna",
"tidsåldrarna" (även i 11:3). 1:3 Ps 110:1, Apg 2:33, Kol 1:15. 1:4 Fil 2:9f. 1:5 Apg 13:33.
1:5 2 Sam 7:14, Ps 2:7. 1:6 5 Mos 32:43 (Septuaginta), Ps 97:7. 1:7 Ps 104:4 (Septuaginta).
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och ditt rikes spira
är rättens spira.

9Du älskar rättfärdighet
och hatar orättfärdighet.

Därför,Gud, har din Gud
smort digmed glädjens olja
mer än dinamedbröder.

10 Och:
I begynnelsen lade du, Herre,

jordens grund,
och himlarna är

dina händers verk.
11De ska gå under,

men du ska bestå.
De ska alla nötas ut som kläder,

12du ska rulla ihop dem
som enmantel

och de ska bytas ut
som kläder.

Men du är densamme,
och dina år har inget slut.

13 Till vilken av änglarna har han någonsin sagt:
Sätt dig påmin högra sida

tills jag lagt dina fiender
som en pall under dina fötter?

14 Är inte änglarna andar i Guds tjänst, utsända för att hjälpa dem som ska
ärva frälsningen?

2
1Därför måste vi så mycket mer ta vara på det vi har hört, så att vi inte
driver bort med strömmen.
2 För om redan det ord som gavs genom änglar stod fast och varje
överträdelse och olydnad fick sitt rättvisa straff,
3 hur ska då vi komma undan om vi inte bryr oss om en sådan frälsning?
Den förkunnades förstavHerrenochbekräftades sedan föross avdemsom
hade hört honom.
4 Även Gud gav sitt vittnesbörd, genom tecken och under och olika
kraftgärningar och genom att dela ut den helige Ande efter sin vilja.

Guds Son i ringhet
5 Det är inte under änglar han har lagt den kommande världen som vi
talar om.
6På ett ställe har någon vittnat:
Vad är då enmänniska
1:8 Ps 45:7f. Annan översättning i vers 9: "Därför har Gud, din Gud, smort…". 1:10 Jes 51:6,
Luk 21:33. 1:10 Ps 102:26f. 1:13 Apg 2:34f,Hebr 10:12f. 1:13 Ps 110:1. 1:14 Ps 34:8, 91:11,
Dan 7:10. 2:2 5 Mos 27:26, Apg 7:38, 53, Gal 3:19. 2:2 det ord som gavs genom änglar  Lagen,
enligt judisk tradition förmedlad av änglar (Gal 3:19). 2:3 Hebr 10:29, 12:25. 2:4Mark 16:20,
Apg 2:22, 2 Kor 12:12. 2:5 Ef 1:21,Hebr 6:5. 2:6 Ps 8:5f (Septuaginta).
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att du tänker på henne,
eller enMänniskoson

att du tar hand omhonom?
7En liten tid lät du honom

vara lägre än änglarna,
med härlighet och ära

krönte du honom.
8Allt lade du under hans fötter.
Närhan lade allt under honomutelämnadehan inget, allt skulle vara lagt
under honom. Än ser vi inte att allt är lagt under honom.
9 Men vi ser Jesus, som en liten tid var lägre än änglarna, nu krönt med
härlighet och ära därför att han led döden. Genom Guds nåd skulle han
smaka döden i allas ställe.

10 FörnärGud, förvilkenoch genomvilken allt är till, skulle föramånga
söner till härlighet, måste han genom lidande fullkomna honom som för
dem till frälsning.

11 Jesus som helgar och de som helgas har alla en och samme Far.
Därför skäms han inte för att kalla dem bröder,

12 när han säger: Jag ska förkunna ditt namn för mina bröder, mitt i
församlingen ska jag lovsjunga dig.

13 Han säger också: Jag ska förtrösta på honom, och dessutom: Se, här är
jag och barnen somGud har gett mig.

14 När nu barnen hade fått del av kött och blod tog han själv på
liknande sätt del av detta, för att genom sin död göra den maktlös som
hademakt över döden, alltså djävulen,

15 och befria alla dem som av rädsla för döden levt i slaveri hela sitt liv.
16 Det är ju inte änglar han tar sig an, utan Abrahams barn.
17 Därför måste han bli lik sina bröder i allt, för att bli en barmhärtig

och trogen överstepräst inför Gud och sona folkets synder.
18 Genom att han själv har fått lida och blivit frestad kan han hjälpa

dem som frestas.

3
Kristus är större änMose

1 Därför, ni heliga bröder som har fått del av en himmelsk kallelse, se
på Jesus, den apostel och överstepräst som vi bekänner oss till.

2 Han var betrodd av den som insatte honom, liksomMose varbetrodd
i hela Guds hus.

3 Men Jesus är värdmer ära änMose, liksom husbyggaren hedras mer

2:8 1 Kor 15:27. 2:9 Fil 2:7f. 2:9GenomGuds nåd  Andrahandskrifter: "skild frånGud" (grek.
chorís  i stället för cháris). Ps 8:6 kan också översättas "En liten tid lät du honom sakna Gud" (jfr
Ps 22:2, Matt 27:46). 2:10 Rom 11:36, Hebr 5:8f, 12:2. 2:10 genom lidande fullkomna honom
somfördemtill frälsning  Jesus skulle bli den fullkomlige offerprästen genomatt i sin försoningsdöd
fullborda en rening från synderna (jfr 1:3 och 5:9 med not). 2:11Matt 12:50, Joh 20:17. 2:11
har alla en och samme Far  Ordagrant: "är alla av En". 2:12 Ps 22:23. 2:13 2 Sam 22:3. 2:13
Jes 8:17f. 2:14 Joh 1:14, 1 Kor 15:26, 2 Tim 1:10. 2:14 på liknande sätt  Född av enmänskligmor
(Matt 1:18), men utan jordisk far och utan synd (Hebr 4:15). 2:15 Rom 8:15. 2:16 Jes 41:8f.
2:17 Hebr 4:15f, 5:1f. 2:18 Matt 4:1f, Hebr 4:15. 2:18 frestad  Annan översättning: "prövad"
(jfr "påfrestning"). Varje frestelse är en prövning, och varje prövning är en frestelse att överge Gud.
Även i 4:15. 3:1Fil 3:14,Hebr 4:14. 3:1 Jesus, den apostel  Grek. apóstolos  betyder "utsänd" eller
representant. Jesus ärGuds utsände liksomde tolv apostlarna är hans (jfr Joh 13:20, 20:21). 3:2
4 Mos 12:7. 3:2 betrodd av  Annan översättning: "trogenmot". 3:2 4 Mos 12:7. 3:3 2 Kor 3:7f.
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än själva huset.
4Varje hus är byggt av någon,men Gud är den som har byggt allt.
5Mose var betrodd i hela Guds hus, som en tjänare, för att vittna om det

som sedan skulle förkunnas.
6 MenKristus ärbetrodd somSon att råda överGuds hus. Ochhans hus

är vi, när vi håller fast vid vår frimodighet och ära i hoppet.
Varning för förhärdelse

7 Därför säger den helige Ande:

I dag, om ni hör hans röst,
8 förhärda inte era hjärtan

som vid upproret,
som på prövningens dag i öknen,

9där era fäder frestademig
och prövademig

fast de sett mina gärningar
i fyrtio år.

10Därför var jag vred på det släktet,
och jag sade:

De är ständigt vilsna
i sina hjärtan,

de känner intemina vägar.
11 Så svor jag i min vrede:

De ska aldrig komma in
i min vila.

12 Bröder, se till att ingen av er har ett ont och trolöst hjärta så att han
avfaller från den levande Guden.
13Uppmuntra varandra i stället varje dag, så länge det heter i dag, så att
ingen av er förhärdas genom syndensmakt att bedra.

14 Vi ärKristi vänneromvi stadigt håller fast vidvår första tillförsiktända
till slutet.

15Det heter: I dag, om ni hör hans röst, förhärda inte era hjärtan som vid
upproret.

16Vilka var det då somhördemenändå gjordeuppror? Var det inte alla
de somMose förde ut ur Egypten?

17 Och vilka var han vred på i fyrtio år? Var det inte på dem som
syndade och blev liggande som lik i öknen?

18 Och vilka gällde hans ed att de aldrig skulle komma in i hans vila,
om inte dem som vägrade lyda?

19Vi ser alltså att det var på grund av otro som de inte kunde komma
in.

4
En sabbatsvila förGuds folk

3:5 5 Mos 18:15, 18. 3:6 1 Kor 3:16, Ef 2:20, Kol 1:23, Hebr 10:21. 3:7 2 Mos 17:7. 3:7
Ps 95:8f. 3:8upproret  Annanöversättning: "förbittringen", "provokationen" (även i vers 15). 3:9
4 Mos 14:22f. 3:114 Mos 14:21f,Hebr 4:1f. 3:12Hebr 12:15. 3:14 Joh 15:14f,Hebr 6:11,Upp 2:10.
3:14 Vi är Kristi vänner  Annan översättning: "Vi har del i Kristus". 3:14 tillförsikt  Annan
översättning: "grund". 3:15 Ps 95:8. 3:174 Mos 14:29f, 1 Kor 10:10. 3:184 Mos 14:22f,Hebr 3:11.
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1När nu ett löfte finns kvar om att få komma in i hans vila, låt oss då
akta oss så att ingen av er visar sig gåmiste om det.

2Evangeliet har förkunnats för oss liksom för dem, men de hade ingen
nytta av ordet de hörde eftersom det inte smälte samman i tro med dem
som lyssnade.

3Det är vi som tror som går in i vilan. Herren säger: Så svor jag i min
vrede:De ska aldrig komma in i min vila. Ändå har hans verk stått färdiga
sedan världens skapelse,

4 för på ett ställe säger han omden sjunde dagen: OchGud vilade på den
sjunde dagen från alla sina verk.

5Men här säger han: De ska aldrig komma in i min vila.
6 Det står alltså fast att vissa går in i vilan, och att de som förstfick höra

evangeliet inte kom in på grund av olydnad.
7Därför bestämmer han på nytt en dag, i dag, när han långt senare säger

genom David vad som redan är sagt: I dag, om ni hör hans röst, förhärda
inte era hjärtan.

8 För om Josua hade fört dem in i vilan, skulle Gud inte senare ha talat
om en annan dag.

9Alltså kvarstår en sabbatsvila för Guds folk.
10 Den som går in i hans vila får vila sig från sina gärningar, liksomGud

vilade från sina.
11 Låt oss därför sträva efter att komma in i den vilan, så att ingen

kommer på fall som de och blir ett exempel på olydnad.
12 Gudsordär levandeochverksamt. Detär skarpareännågot tveeggat

svärd och genomtränger tills det skiljer själ och ande, led och märg, och
det dömer över hjärtats uppsåt och tankar.

13 Inget skapat är dolt för honom, utan allt ligger naket och blottat för
hans ögon. Och inför honommåste vi stå till svars.

Den fullkomlige översteprästen
14 När vi nu har en stor överstepräst som har stigit upp genom himlarna,
Jesus, Guds Son, låt oss då hålla fast vid vår bekännelse.
15 Vi har inte en överstepräst som inte kan ha medlidande med våra
svagheter, utan en som har varit frestad i allt liksom vi fast utan synd.
16 Låtoss därför frimodigt gå fram till nådens tron föratt få barmhärtighet
och finna nåd till hjälp i rätt tid.

5
1 Varje överstepräst blir utsedd blandmänniskor och insatt förmänniskors
skull, för att göra tjänst inför Gud och bära fram gåvor och offer för deras
synder.
2 Han kan ha medkänslamed dem som är okunniga och vilsna, eftersom
han själv är svag
3 och därförmåste bära fram synd-offer både för folket och för sig själv.
4:2 det  Andra handskrifter: "de" (de otroende). 4:3 Ps 95:11. 4:4 1 Mos 2:2. 4:5 Ps 95:11.
4:6Hebr 3:18f. 4:7 Ps 95:8. 4:8 5 Mos 31:7, Jos 22:4. 4:10Upp 14:13. 4:12 Jes 49:2, Jer 23:29,
Ef 6:17,Upp 1:16. 4:13 Ps 139:1f. 4:13 blottat  Ordagrant: "halsat", på ryggmed blottad strupe.
4:14 Hebr 3:1, 7:26, 9:11, 10:23. 4:15 Jes 53:9, Joh 8:46, Hebr 2:17f. 4:16 Rom 5:2, Ef 3:12,
Hebr 10:19f. 5:1Hebr 8:3. 5:2Hebr 4:15, 7:28. 5:2 hamedkänslamed  Annan översättning:
"varamild mot". 5:3 3 Mos 4:3,Hebr 7:27.
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4 Ingen tar sig denna värdighet, utan man blir kallad av Gud liksom
Aron blev det.

5 Så var det också med Kristus. Han tog sig inte värdigheten som
överstepräst, utan fick den av honom som sade: Du är min Son, jag har
fött dig i dag.

6Han säger också på ett annat ställe: Duär präst för evigt, på samma sätt
somMelkisedek.

7 Under sin tid här i köttet ropadehanhögtunder tårarnärhanbadoch
vädjade till den somkunde räddahonomfråndöden, ochhanblevbönhörd
och fri från sin ångest.

8 Trots att han var Son fick han lära sig lydnad genom sitt lidande.
9 När han sedan var fullkomnad blev han källan till evig frälsning för

alla som lyder honom,
10av Gud kallad överstepräst på samma sätt somMelkisedek.
Varning för förhärdelse

11Om detta har vi mycket att säga som är svårt att förklara, eftersom ni
har blivit så dåliga på att lyssna.
12 Ni borde ha blivit lärare för länge sedan, men nu behöver ni någon som
lär er de första grunderna iGuds ord igen. Ni behövermjölk, inte fast föda!
13 Den som lever av mjölk är inte mogen för en undervisning om
rättfärdighet, för han är fortfarande ett barn.
14 Den fasta födan är till för vuxna, för dem som genom övning har fått
sinnena skärpta till att skilja mellan gott och ont.

6
1Låt oss därför lämna bakomoss de första grunderna i Kristi lära och föras
mot fullkomningen, och inte lägga grunden igen med omvändelse från
döda gärningar och tro på Gud,
2 med undervisning om dop och handpåläggning, om de dödas upp-
ståndelse och evig dom.
3 Ja, så vill vi göra, omGud tillåter.

4 De som en gång har tagit emot ljuset och smakat den himmelska
gåvan, fått del av den helige Ande

5 och smakat Guds goda ord och den kommande världens krafter
6 men sedan avfallit, dem går det inte att föra till ny omvändelse då de

själva korsfäster Guds Son på nytt och hånar honom offentligt.
7En åker som dricker det regn som ofta faller på den och som ger god

skörd åt dem som den odlas för, den åkern får välsignelse från Gud.
8 Men bär den törnen och tistlar är den värdelös och farligt nära

förbannelsen. Slutet blir att den bränns av.
5:4 2 Mos 28:1. 5:5 Joh 8:54. 5:5 Ps 2:7, Hebr 1:5. 5:6 Ps 110:4. Se även 1 Mos 14:18f.
5:7 Ps 31:23, Matt 27:46, 50, Mark 14:33f, Joh 12:27f. 5:7 bönhörd och fri från sin ångest  Annan
översättning: "bönhörd utifrån sin gudsfruktan". 5:8Hebr 2:10, Fil 2:8. 5:9 Jes 45:17,Hebr 2:10.
5:9 fullkomnad  Det grekiska ordet (teleiotheís) används i Septuaginta om prästvigning (t ex
4 Mos 3:3, jfr Hebr 5:10). 5:12 1 Kor 3:1f, 1 Petr 2:2. 5:13 Ef 4:14. 5:14 1 Kor 14:20f, Fil 1:9f.
5:14 vuxna  Annan översättning: "fullkomnade" (teleíon, samma ordstam som i 5:9, 6:1). 6:2
dop  Annan översättning: "reningar" (jfr 9:10 samt Joh 3:25mednot). 6:4Hebr 10:26, 29, 1 Joh 5:16.
6:51 Petr 2:3. 6:62 Petr 2:20. 6:6mensedanavfallit  Härvarnas förett avfall somgår sådjupt
att det blir slutgiltigt. Varje avfall är dock inte slutgiltigt, se Luk 22:31f, Jak 5:19f. 6:8Matt 13:7,
21:19.
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9Men när det gäller er, våra älskade, är vi övertygade om det bästa, det
som för till frälsning, trots att vi talar på detta sätt.

10 Gud är inte orättvis, han glömmer inte vad ni har gjort och vilken
kärlek ni visat hans namn genom att tjäna de heliga, nu som förr.

11 Men vi önskar att ni var och en ska visa samma iver att bevara den
fulla vissheten i hoppet ända till slutet,

12 så att ni inte blir trögautan följerdem somgenom tro och tålamod får
det utlovade arvet.

Guds löfte står fast
13 NärGudgav löftet till Abrahamsvorhanvid sig själv, eftersomhan inte
hade någon högre att svära vid.
14Han sade: Jag ska rikligt välsigna dig och rikligt föröka dig.
15 Så fick Abraham efter tålmodig väntan vad Gud hade lovat.
16 Människor svär vid den som är större än de själva, och eden blir en
bekräftelse som gör slut på alla invändningar.
17När Gud ännu klarare ville visa för löftets arvingar hur orubbligt hans
beslut är, bekräftade han det med en ed.

18 Så skulle vi, genom två orubbliga uttalanden, där Gud omöjligt kan
ljuga, få en kraftig uppmuntran, vi somhar sökt vår tillflykt i att hålla fast
vid det hopp vi har framför oss.

19 Detta hopp har vi som ett tryggt och säkert själens ankare som når
innanför förhänget.

20 Dit gick Jesus in och öppnade vägen för oss, när han blev överstepräst
för evigt, på samma sätt somMelkisedek.

7
Melkisedeks prästämbete

1 Denne Melkisedek var kung i Salem och präst åt Gud den Högste.
Han mötte Abraham på hans väg tillbaka efter segern över kungarna.
Melkisedek välsignade honom,

2 och Abraham gav honom tionde av allt. Melkisedek betyder för det
första "rättfärdighetens kung", och dessutom är han Salems kung, det vill
säga "fridens kung".

3Han står där utan far, utanmor och utan släktregister. Hans dagar har
ingen början och hans liv har inget slut: han är som Guds Son och förblir
präst för evigt.

4 Se hur stor han är: till och med vår stamfar Abraham gav honom
tionde av sitt bästa byte.

5 De av Levis söner somblir präster ska enligt lagen få tionde av folket,
alltså av sina bröder, trots att de också härstammar från Abraham.
6:10Matt 10:42, Joh 13:20, 1 Kor 15:58. 6:11 Hebr 3:6, 14. 6:12 Hebr 5:11, Upp 13:10. 6:13
1 Mos 22:16, Ps 105:8f, Luk 1:73. 6:14 1 Mos 22:17 (eden nämns i 22:16). 6:15Hebr 10:36. 6:16
2 Mos 22:10f. 6:18 4 Mos 23:19, Tit 1:2. 6:18 två orubbliga uttalanden  Troligen Guds ed
(1 Mos 22:16) och löfte (1 Mos 22:17). 6:19 förhänget  Ett tio meter högt draperi som skilde den
yttre tempelsalen från "det allra heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2Mos 26:31f, 3Mos 16:2f,
Hebr 9:3f, 10:20). 6:20 Ps 110:4, Hebr 5:6. 7:1Melkisedek  stiger in i 1 Mos 14:18-20 utan att
något sägs om hans härkomst eller hans död, trots att så brukar ske när det gäller viktiga gestalter.
Han är en av förebilderna till Kristus (Ps 110:4). 7:1 Salem  En kortare namnform för Jerusalem
(Ps 76:3). Hebr. shalém betyder "hel" och kommer av samma rot som shalóm, frid (jfr vers 2).
7:5 4 Mos 18:21.
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6MenMelkisedek, som inte var av deras släkt, fick tionde av Abraham
och välsignade honom som hade fått löftena.

7 Ingen kan förneka att det är den lägre som blir välsignad av den högre.
8 I ena fallet är det dödligamänniskor som får tionde, i det andra är det

en som har fått vittnesbördet att han lever.
9 Och man kan säga att även Levi, som tar emot tionde, själv har gett

tionde genomAbraham,
10 eftersom han fanns till som ofödd i sin förfaders kropp när

Melkisedekmötte honom.
Kristi prästämbete

11 Omnu fullkomlighethadegåttatt nå genomden levitiskaprästtjänsten
– och på den grunden fick folket lagen – varför måste det då uppstå en
annan präst, en somMelkisedek, en som inte sägs vara som Aron?
12För om prästtjänsten ändrasmåste också lagen ändras.
13Han som det talas om hör till en annan stam, och från den stammen
har ingen gjort tjänst vid altaret.
14 Det är tydligt att vår Herre har kommit ur Juda stam, och Mose har
inget sagt om präster från den stammen.

15 Ännu tydligare blir det när det uppstår en annan präst som
Melkisedek,

16 en som inte har blivit präst genom lagbud om härstamning utan
genom kraften i ett oförstörbart liv.

17Han får nämligen vittnesbördet: Du är präst för evigt, på samma sätt
somMelkisedek.

18 Så åsidosätts ett tidigare bud eftersom det var svagt och kraftlöst,
19 för lagen åstadkom aldrig något fullkomligt. Men ett bättre hopp har

kommit, och genom det kan vi närma oss Gud.
Jesus är präst för evigt

20Dessutom kom det inte utan ed. De andra blev präster utan ed,
21 men Jesus har blivit det genom en ed av den som sade till honom:
Herren har gett sin ed och ska inte ångra sig: Du är präst för evigt.
22 Såmycket bättre är det förbund för vilket Jesus är garant.

23De andra prästerna har blivit fler och fler, därför att döden hindrade
dem från att stå kvar i sin tjänst.

24Men Jesus lever för evigt, och därför har han ett prästämbete som är
evigt.

25 Därför kan han också helt och fullt frälsa dem som kommer till Gud
genom honom, eftersom han alltid lever för att be för dem.

26 Det var en sådan överstepräst vi behövde, en som är helig, oskyldig,
obefläckad, skild från syndare och upphöjd över himlarna.

27 Han måste inte bära fram offer varje dag som de andra
översteprästerna, först för sina egna synder och sedan för folkets. Det
gjorde han en gång för alla när han offrade sig själv.

28 Lagen insätter svaga människor som överstepräster, men ordet som
bekräftadesmededoch komefter lagen insätter Sonen, somär fullkomlig
för evigt.
7:11 Gal 2:21. 7:14 4 Mos 24:17, Jer 23:5, Matt 1:1f. 7:17 Ps 110:4. 7:18 Rom 8:3, Gal 4:9.
7:19 Apg 13:38f, Ef 2:18, Hebr 9:9, 10:1. 7:21 Ps 110:4. 7:22 Hebr 8:6. 7:25 Rom 8:34,
Hebr 9:24, 1 Joh 2:1. 7:25 helt och fullt  Annan översättning: "för all framtid". 7:26Hebr 4:14f.
7:27Hebr 5:3, 9:7, 12. 7:28Hebr 5:1f.
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8
Det nya förbundets överstepräst

1 Här är huvudpunkten i det vi säger: Vi har en sådan överstepräst som
sitter på högra sidan omMajestätets tron i himlen

2 och som tjänar i helgedomen, det sanna tabernaklet somHerren själv
och ingenmänniska har rest.

3 En överstepräst blir insatt för att frambära gåvor och offer, och därför
måste också Kristus ha något att bära fram.

4Hade han nu varit på jorden skulle han inte ens vara präst, eftersom
det redan finns andra som bär fram de offergåvor som lagen föreskriver.

5 De gör tjänst i en helgedom som är en kopia och skuggbild av den
himmelska helgedomen, så som Mose fick höra när han skulle bygga
tabernaklet: Se till att du gör allt efter den mönsterbild som du har fått se
på berget.

6 Men nu har Kristus ett högre prästämbete, liksom han också är
medlare för ett bättre förbund som är grundat på bättre löften.

7 För om det första förbundet hade varit utan brist, skulle det inte
behövas ett andra.

8 Men Gud förebrår dem när han säger:
Se, dagar ska komma, sägerHerren,

då jag ska sluta ett nytt förbund
med Israels hus ochmed Juda hus,

9 inte som det förbund jag slöt
med deras fäder

den dag jag tog deras hand
och förde dem ut
ur Egyptens land,

för de blev inte kvar
i förbundetmedmig,

så jag bryddemig inte om dem,
sägerHerren.

10Nej, detta är det förbund
som jag efter denna tid

ska slutamed Israels hus,
sägerHerren:

Jag ska läggamina lagar i deras sinne
och skriva dem i deras hjärtan.

Jag ska vara deras Gud,
och de ska varamitt folk.

11Då ska ingenmer behöva
undervisa sin landsman,

ingen sin broder och säga:
"Lär kännaHerren!"

Alla kommer att kännamig,
8:1 Ps 110:1, Ef 1:20, Kol 3:1, Hebr 12:2. 8:2 Hebr 9:11, 24. 8:2 det sanna tabernaklet  Den
himmelska helgedomen har sin motsvarighet i Israels flyttbara helgedom under ökenvandringen
(2 Mos 40). Jfr Hebr 9:11, Upp 15:5. 8:3Hebr 5:1. 8:5 Kol 2:17,Hebr 10:1. 8:5 2 Mos 25:40.
8:62 Kor 3:6,Hebr 7:22, 12:24. 8:7det första förbundet … ett andra  Dvs lagens förbundochnådens
förbund. 8:8 Hebr 10:16f. 8:8 Jer 31:31f (Septuaginta). 8:9 2 Mos 24:6f. 8:10 Jer 24:7,
Hebr 10:16f. 8:11 Jes 54:13, Joh 6:45, 1 Joh 2:27.
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från denminste av dem
till den störste,

12 för jag ska i nåd förlåta
derasmissgärningar

och aldrigmerminnas
deras synder.

13 När han talar om ett nytt förbund, har han därmed förklarat det förra
föråldrat. Och det som blir gammalt och föråldrat är på väg att försvinna.

9
Det gamla förbundets gudstjänst

1Det första förbundet hade sina regler för gudstjänsten och sin jordiska
helgedom.

2 Ett tabernakel inreddes med ett första rum som kallades det heliga.
Där stod ljusstaken och bordet med skådebröden.

3 Bakom det andra förhänget fanns ett rum som kallades det allra
heligaste.

4 Dit hörde det förgyllda rökelsealtaret och förbundsarken, som var helt
överdragenmed guld. I den fanns en guldkruka medmannat, Arons stav
som hade grönskat samt förbundets tavlor.

5Ovanpå arken stod härlighetens keruber som överskuggade nådastolen.
Men detta ska jag nu inte gå in på i detalj.

6 Så var det ordnat. I det första rummet går prästerna ständigt in och
förrättar sin tjänst.

7 I det andra rummet är det bara översteprästen som går in, en gång
om året, och då aldrig utan blod som han bär fram för sina och folkets
oavsiktliga synder.

8 Därigenom visar den helige Ande att vägen in i det allra heligaste ännu
inte är uppenbarad så länge det första rummet består.

9 Detta är en bild av den tid som nu är: gåvor och offer frambärs,men
de kan inte helt rena samvetet hos den som offrar.

10 Liksommed reglerna ommat och dryck och olika reningar handlar
det bara om yttre regler fram till tiden för en bättre ordning.

Kristus som överstepräst
11 Men nu har Kristus kommit som överstepräst för det goda som skulle
komma. Genom det större och fullkomligare tabernaklet, som inte är
gjort avmänniskohand och alltså inte tillhör den här skapelsen,
12 gick han in i det allra heligaste en gång för alla, inte med bockars och
8:12 Hebr 10:17. 8:13 Rom 10:4. 9:2 2 Mos 25:23f, 31f. 9:3 2 Mos 26:31f. 9:4
2 Mos 16:33f, 4 Mos 17:8f, 1 Kung 8:9. 9:4 Dit hörde det förgyllda rökelsealtaret  Rökelsealtaret var
högheligt (2 Mos 30:10) och hörde till det allra heligaste (1 Kung 6:22) och den stora försoningsdagen
(3 Mos 16:12f). Till skillnad från förbundsarken användes det dock i den dagliga tempeltjänsten
(2 Mos 30:7f), och det stod därför strax utanför förhänget till det allra heligaste,mitt framför arkens
nådastol (2 Mos 30:6, 40:5). 9:4 I den fanns  Under ökenvandringen bars krukan med mannat
(2 Mos 16:33)ochArons stav (4 Mos 17:8) i förbundsarken. Längre fram, under templets tid, låg endast
lagens tavlor i arken (1 Kung 8:9). 9:5 keruber  Här avbilder av änglaväsen, se 2 Mos 25:18f,
1 Kung 6:23f och även 1 Mos 3:24. 9:5 nådastolen  Förbundsarkens gyllene lock där offerblodet
gav försoning (2 Mos 25:17f, 3 Mos 16:14f). Ordagrant: "soningsstället". 9:6 4 Mos 18:3f. 9:7
2 Mos 30:10,3 Mos 16:2f,Hebr 5:3. 9:8 Joh 14:6,Hebr 10:19f. 9:9Hebr 10:1f,11. 9:103 Mos 11:2f,
Kol 2:16f. 9:11 Hebr 4:14. 9:11 skulle komma  Andra handskrifter: "ska komma". 9:12
Hebr 10:10f, 1 Petr 1:18.
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kalvars blod utanmed sitt eget blod, och vann en evig återlösning.
13 Omnu redan blodet av bockar och tjurar och askan från en kviga kan
stänkas på de orena och helga till yttre renhet,
14 hur mycket mer ska då inte Kristi blod rena våra samveten från döda
gärningar till att tjäna den levande Guden? Han har genom den evige
Ande framburit sig själv som ett felfritt offer åt Gud.

15 Därför är Kristus medlare för ett nytt förbund, för att de som är
kallade ska få det utlovade eviga arvet, när han nu med sin död har
friköpt oss från överträdelserna under det förra förbundet.

16 Där det finns ett testamente måste man visa att den som har
upprättat det är död.

17Först vid hans död blir testamentet giltigt, för det träder inte i kraft så
länge han lever.

18Därför instiftades inte heller det första förbundet utan blod.
19 När Mose hade förkunnat lagens alla bud för hela folket, tog han

blodet av kalvar ochbockar tillsammansmedvatten, scharlakansrödull
och isop och stänkte det både på själva bokrullen och på allt folket.

20 Han sade: Detta är blodet för det förbund som Gud har befallt er att
hålla.

21 På samma sätt stänkte han blod på tabernaklet och alla gud-
stjänstföremålen.

22 Så renas enligt lagen nästan allting med blod, och utan att blod
utgjuts ges ingen förlåtelse.

23Alltså måste avbilderna av det som finns i himlen renas med dessa
medel, men de himmelska tingen själva renas med bättre offer än så.

24 Kristus gick inte in i en helgedom som är gjord avmänniskohand och
som bara är en bild av den verkliga helgedomen. Han gick in i själva
himlen för att nu träda fram inför Guds ansikte för vår skull.

25 Inte heller skulle han offra sig flera gånger, så som översteprästen
varje år går in i det allra heligaste med blod som inte är hans eget.

26 I så fall hade han varit tvungen att lidamånga gånger sedan världens
skapelse. Men nu har han trätt fram en gång för alla vid tidernas slut för
att genom sitt offer utplåna synden.

27 Och liksommänniskanmåste dö en gång och sedan dömas,
28 så blev Kristus offrad en gång för att bära mångas synder. Och han

ska träda framen andra gång, inte för att bära synd utan för att frälsa dem
som väntar på honom.

10
1 Lagen ger en skuggbild av det goda som kommer, men inte tingen i
deras verkliga gestalt. Därför kan aldrig lagen genom samma offer som
ständigt frambärs år efter år fullkomna dem som träder fram.
2Annars hademan väl slutat offra? De som tjänstgör hade då redan varit
renade en gång för alla och inte längre haft några synder på sitt samvete.

9:134 Mos 19:2f. 9:14Gal 1:4, 2:20, Tit 2:14, 1 Joh 1:7. 9:15Rom 3:25, 1 Tim 2:5,Hebr 8:6. 9:16
Gal 3:15, 17. 9:16 förbund … testamente  På grekiska samma ord (diathéke). 9:19 2 Mos 24:3f.
9:20 Matt 26:28. 9:20 2 Mos 24:8. 9:21 3 Mos 8:15, 19. 9:22 3 Mos 17:11, Ef 1:7. 9:24
Rom 8:34,Hebr 7:25,1 Joh 2:1. 9:252 Mos 30:10,Hebr 7:27. 9:26Hebr 1:2,9:12. 9:271 Mos 3:19.
9:28 Rom 5:6, 8, 1 Petr 3:18. 9:28mångas  Anspelning på Jes 53:12, i betydelsen "alla människors"
(jfr ävenMatt 20:28). 10:1 Kol 2:17,Hebr 7:19, 8:5.
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3 Men nu ligger i offren en årlig påminnelse om synderna,
4 för tjurars och bockars blod kan omöjligt utplåna synder.
5 Därför säger Kristus när han träder in i världen:
Offer och gåvor ville du inte ha,

men du har berett mig en kropp.
6Brännoffer och syndoffer

gladde dig inte.
7Då sade jag:

Se, jag har kommit
för att göra din vilja, Gud.

I bokrullen står det skrivet ommig.

8 Först säger han: Offer och gåvor, brännoffer och syndoffer ville du inte ha,
de gladde dig inte, fastän de frambärs enligt lagen.
9 Sedan säger han: Se, jag har kommit för att göra din vilja. Han upphäver
det första för att upprätta det andra.
10 Och i kraft av den viljan är vi helgade, genom att Jesu Kristi kropp har
offrats en gång för alla.

11 Alla andra präster står och förrättar sin tjänst dag efter dag och bär
gång på gång fram samma offer som aldrig kan ta bort synderna.

12Men Jesus har framburit ett enda syndoffer för alla tider, och han
har sedan satt sig på Guds högra sida

13 och väntar nu på att hans fiender ska läggas som en pall under hans
fötter.

14 Med ett enda offer har han för all framtid fullkomnat dem som
helgas.

15Även den helige Ande vittnar om detta för oss. Först säger han:
16Detta är det förbund

som jag efter denna tid
ska slutamed dem.

Och sedan sägerHerren:
Jag ska läggamina lagar

i deras hjärtan
och skriva dem i deras sinnen,

17och deras synder och överträdelser
ska jag aldrigmerminnas.

18Och där synderna är förlåtna behövs det inte längre något syndoffer.
Uppmuntran till tro och kärlek

19 Bröder, i kraft av Jesu blod kan vi därför frimodigt gå in i det allra
heligaste
20 på den nya och levande väg som han öppnat för oss genom förhänget,
det vill säga sin kropp.
10:3 3 Mos 16:21. 10:4 Jes 1:11f, Hebr 9:12f. 10:5 Ps 51:18, Jes 1:11,Matt 9:13. 10:7 Ps 40:7f
(Septuaginta). 10:9 Joh 4:34, 6:38. 10:10 Ef 5:2, Hebr 9:28. 10:11 2 Mos 29:38, Hebr 10:1.
10:13 Ps 110:1, Hebr 1:13. 10:13 som en pall under hans fötter  Ett uttryck för triumf (jfr Jos
10:24). 10:14Hebr 7:25. 10:16Rom 11:26f,Hebr 8:10,12. 10:17 Jer 31:33f. 10:19Hebr 4:16,
6:20. 10:20 Joh 14:6.
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21 Vi har en stor överstepräst över Guds hus.
22 Låt oss därför gå fram med ärligt hjärta i trons fulla visshet, med

hjärtat renat från ont samvete ochmed kroppen badad i rent vatten.
23 Låt oss orubbligt hålla fast vid hoppets bekännelse, för han som har

gett oss löftet är trofast.
24 Låt oss ge akt på varandra och sporra varandra till kärlek och goda

gärningar.
25 Och låt oss inte överge våra sammankomster, så som några brukar

göra, utan i stället uppmuntra varandra, och det så mycket mer som ni
ser att dagen närmar sig.

Varning för avfall
26 För om vi fortsätter att synda med vett och vilja efter att ha fått
kunskap om sanningen, då finns det inte längre något offer för synderna,
27 utan bara en fruktansvärd väntan på domen och en rasande eld som
ska förtäramotståndarna.
28 Den som förkastar Mose lag ska utan förbarmande dö om två eller tre
vittnar mot honom.
29 Hur mycket strängare straff tror ni då inte den förtjänar som trampar
på Guds Son, föraktar det förbundsblod som har helgat honom, och som
kränker nådens Ande?
30 Vi kännerhonomsomhar sagt:Minärhämnden, jag skautkrävaden, och
dessutom: Herren ska döma sitt folk.
31 Det är fruktansvärt att falla i den levande Gudens händer.

32 Kom ihågden första tidennär ljuset nådde er. Ni fick utstå hård kamp
ochmycket lidande.

33 Dels blev ni hånade och plågade och gjorda till offentligt åtlöje, dels
stod ni sida vid sidamed andra som behandlades så.

34 Ni ledmed fångarna och accepterademed glädje att bli fråntagna era
ägodelar, eftersom ni visste att ni ägde något som är bättre och bestående.

35 Så kasta inte bort er frimodighet, den ger stor lön.
36 Ni behöveruthållighet för att göraGuds vilja och få vadhanhar lovat.
37 För:

Ännu en kort liten tid,
så kommer han

som ska komma,
och han ska inte dröja.

38Min rättfärdige ska leva av tro.
Men drar han sig undan,

harmin själ ingen glädje
i honom.

10:21 Sak 6:12f, Hebr 3:1. 10:22 Ef 5:26, Hebr 12:24, 1 Petr 3:21. 10:23 1 Kor 1:9, 1 Tess 5:24.
10:24Hebr 13:1. 10:25Rom 13:11,Hebr 3:13f. 10:264 Mos 15:30,Hebr 6:4f, 2 Petr 2:21. 10:27
Jes 26:11, Sef 1:18. 10:28 5 Mos 17:6. 10:29 Hebr 2:3, 12:25. 10:29 föraktar  Ordagrant:
"betraktar som orent". 10:30 Rom 12:19. 10:30 5 Mos 32:35f, Ps 135:14. 10:31Matt 10:28.
10:32 Fil 1:29f, Hebr 6:4. 10:32 den första tiden … hård kamp  Kanske åsyftas oroligheterna i
Romunder Claudius runt år 50 e Kr, då kejsaren enligt historikern Suetonius utvisade judar efter
stridigheterpågrundavenviss "Chrestus" (jfrApg 18:2). 10:331 Kor 4:9. 10:34Matt 5:12,6:20,
Hebr 13:3. 10:35Hebr 3:6. 10:36 Luk 21:19,Hebr 6:12. 10:37 Jes 26:20. 10:38 Rom 1:17,
Gal 3:11. 10:38 Hab 2:3-4.
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39Men vi tillhör inte dem somdrar sig undan och går förlorade, utan dem
som tror och vinner sina själar.

11
Tronsmänniskor

1 Tron är en övertygelse om det man hoppas, en visshet om ting som
man inte ser.

2Genom tron fick fäderna sitt vittnesbörd.
3 Genom tron förstår vi att universum har skapats genom ett ord från

Gud, så att det vi ser inte har blivit till av något synligt.
4 Genom tron bar Abel fram ett bättre offer åtGud änKain, och genom

tron fick han vittnesbördet att han var rättfärdig, när Gud själv bekände
sig till hans offer. Och genom tron talar han än, trots att han är död.

5 Genom tron blev Henok hämtad utan att möta döden, och man fann
honom intemer, förGudhade hämtat honom. Innan han hämtades fick han
vittnesbörd om att han hade behagat Gud.

6Utan tro är det omöjligt att behaga Gud, för den som kommer till Gud
måste tro att han finns och att han lönar dem som söker honom.

7 I tron byggde Noa en ark i helig fruktan för att rädda sin familj, efter
att Gud hade varnat honom för det som ännu ingen hade sett. Genom
tron blev han världen till domoch ärvde den rättfärdighet somkommer av
tro.

8 I tron lydde Abraham när han blev kallad att dra ut till ett land som
han skulle få i arv, och han gav sig i väg utan att veta vart han skulle
komma.

9 I tron levde han i löfteslandet som i ett främmande land. Han bodde i
tältmed Isak och Jakob som varmedarvingar till samma löfte,

10 för han väntade på staden med de fasta grundvalarna vars byg-
gmästare och skapare är Gud.

11 Genom tron fick även Sara, som var ofruktsam, kraft att bli mor till
en ätt fast hon var överårig. Hon tänkte att den som hade gett löftet var
trofast.

12 Därför fick också en endaman, så gott som död, barn så talrika som
himlens stjärnor och oräkneliga som sandkornen på havets strand.

13 I tron dog alla dessa utan att ha fått det som var utlovat. Men de
hade sett det i fjärran, hälsat det och bekänt sig vara gäster och främlingar
på jorden.

14De som säger så visar att de söker ett hemland.
15Hade de tänkt på det land som de lämnat, så hade de haft tillfälle att

vända tillbaka dit.
16 Men nu längtade de till ett bättre land, det himmelska. Därför skäms

inte Gud för att kallas deras Gud, för han har förberett en stad åt dem.
17 I tron bar Abraham fram Isak som offer när han blev satt på prov.

Sin ende son bar han fram, trots att han hade fått löftena
18 och Gud hade sagt till honom: Det är genom Isak din avkomma ska

11:1 2 Kor 5:7. 11:1 en övertygelse om … en visshet om  Annan översättning: "ett förverkligande av
… ett bevis för". 11:3 1 Mos 1:1f, Rom 1:20. 11:4 1 Mos 4:4f. 11:5 1 Mos 5:24. 11:5 1 Mos
5:24. 11:7 1 Mos 6:8f. 11:8 1 Mos 12:1f. 11:9 1 Mos 17:8, 23:4, Apg 7:5. 11:10 Hebr 12:22,
13:14, Upp 21:2. 11:11 1 Mos 17:19,Rom 4:19. 11:11 Annanöversättning: "Genom tronfickhan
också kraft att bli far till en ätt, trots att Sara var ofruktsam och han var överårig. Han tänkte att
han som hade gett löftet var trofast." 11:12 1 Mos 15:5, 22:17. 11:13 1 Mos 23:4, 1 Krön 29:15,
Joh 8:56, 1 Petr 2:11. 11:162 Mos 3:6, 15,Hebr 11:10. 11:171 Mos 22:1f, Jak 2:21. 11:18Rom 9:7.
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räknas.
19 Abraham räknademed att Gud hade makt att till och med uppväcka

från de döda, och därifrån återfick han honom också, bildligt talat.
20 I tron gav Isak sin välsignelse åt Jakob och Esau för kommande tider.
21 I tron välsignade den döende Jakob Josefs båda söner och tillbadböjd

mot änden av sin stav.
22 I tron påminde Josef på sin dödsbädd om Israels barns uttåg och gav

befallning om vad som skulle skemed hans ben.
23 I tron hölls den nyfödde Mose gömd av sina föräldrar i tre månader.

De såg att det var ett vackert barn och lät sig inte skrämmas av kungens
påbud.

24 I tron vägradeMose som vuxen att kallas Faraos dotterson.
25 Han valde att hellre bli förtryckt tillsammans med Guds folk än att

ha en kortvarig njutning av synden.
26 Han räknade Kristi vanära som en större rikedom än Egyptens alla

skatter, för han hade blicken riktadmot lönen.
27 Genom tron lämnade han Egypten utan att frukta kungens vrede.

Han höll ut därför att han liksom såg den Osynlige.
28 I tron firade han påsken och strök blodet på dörrposterna för att

fördärvaren inte skulle röra deras förstfödda.
29 I tron gick folket genom Röda havet som på torr mark, men när

egyptierna försökte drunknade de.
30 Genom tron föll Jerikosmurar, efter attmanhade gått runt omkring

dem i sju dagar.
31 Genom tron slapp den prostituerade Rahab att gå under med dem

som inte trodde, eftersom hon välkomnade spejarna som vänner.
32 Vad mer ska jag säga? Tiden räcker inte för att berätta om Gideon,

Barak, Simson och Jefta, om David, Samuel och profeterna.
33 Genom tron besegrade de kungariken, skipade rätt, fick löften

uppfyllda, stängde lejons gap,
34 släckte rasande eld och undkom svärdets egg. De var svagamen fick

kraft, de blev starka i strid och drev främmande härar på flykten.
35 Kvinnor fick sina döda tillbaka genom uppståndelse.
Andra blev torterade och accepterade ingen befrielse, för de ville nå

en bättre uppståndelse.
36 Andra fick utstå hån och piskrapp, ja, även bojor och fängelse.
37 De blev stenade, söndersågade, dödade med svärd. De gick runt i

fårskinn och gethudar, nödlidande, plågade ochmisshandlade.
38 Världen var inte värdig att ta emot dem. De irrade omkring i öknar

och bergstrakter, i grottor och hålor.
11:18 1 Mos 21:12. 11:19 1 Mos 22:12, Rom 4:17. 11:19 bildligt talat  Annan översättning: "som
en förebild" (till Kristi uppståndelse). 11:201 Mos 27:28f, 39f. 11:211 Mos 47:31, 48:15f. 11:21
1 Mos 47:31 (Septuaginta). 11:22 1 Mos 50:24f. 11:23 2 Mos 2:2, Apg 7:20. 11:23 2 Mos 2:2.
11:24 2 Mos 2:10f. 11:25 Ps 84:11. 11:26 Ps 89:51f, Hebr 13:13. 11:27 2 Mos 2:15, 14:13.
11:28 2 Mos 12:18f, 1 Kor 10:10. 11:28 fördärvaren  Ängeln som utförde Guds straffdomar (4 Mos
16, jfr 2 Mos 12:23, 2 Sam 24:16). 11:29 2 Mos 14:21f. 11:30 Jos 6:20. 11:31 Jos 2:1f, 6:23,
Jak 2:25. 11:32 Dom 4:1f, 6:1f, 11:1f, 13:1f, 1 Sam 1:1f, 16:1f. 11:33 Dom 14:5f, 1 Sam 17:34f,
Dan 6:22f. 11:34 Dan 3:23f. 11:35 1 Kung 17:17f, 2 Kung 4:18f. 11:35 accepterade ingen
befrielse  till priset av att avsäga sig tron (jfr t ex 2 Mack 6-7). 11:36 Jer 20:1f, 37:15f. 11:37
2 Krön 24:20f. 11:37 söndersågade  Andrahandskrifter: "söndersågade, prövade". Både fornkyrklig
och judisk tradition anger att Jesaja blev söndersågad under kung Manasse (jfr 2 Kung 21:16).
11:38 1 Kung 18:4.
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39 Och fast alla dessa hade fått vittnesbörd för sin tro, fick de inte det
som var utlovat.

40Gudharnämligen förberettnågotbättre föross: först tillsammansmed
oss ska de nå fram till målet.

12
Maning till uthållighet

1 När vi nu har en så stor sky av vittnen omkring oss, låt oss då lägga
bort allt som tynger och särskilt synden som snärjer oss så hårt, och löpa
uthålligt i det lopp vi har framför oss.

2 Och låt oss ha blicken fäst på Jesus, trons upphovsman och ful-
lkomnare. För att nå den glädje som låg framför honom uthärdade han
korset, utan att bry sig om skammen, och sitter nu på högra sidan om
Guds tron.

3 Tänk på honom somfick utstå sådan fiendskap från syndare, så att ni
inte tröttnar och tapparmodet.

4Än har ni inte gjort motstånd ända till blods i er kampmot synden.
5 Och ni har glömt uppmaningen som talar till er som söner:

Min son, förakta inte Herrens fostran
och tappa intemodet

när han tuktar dig,
6 för denHerren älskar tuktar han

och han agar var son
han har kär.

7Det är för er fostran somni fårutstå lidande. Gudbehandlar er somsina
söner. Vilken son blir inte fostrad av sin far?
8 Får ni inte fostran som alla andra, då är ni oäkta barn och inga riktiga
söner.
9 Vi hade våra jordiska fäder som fostrade oss, och vi hade respekt för
dem. Ska vi då inte så mycket mer underordna oss andarnas Far så att
vi får leva?
10Våra fäder fostrade oss en kort tid så som de tyckte var rätt, men Gud
gör det för vårt bästa, för att vi ska få del av hans helighet.
11 För stunden verkar ingen fostran vara till glädje utan snarare till sorg,
men för dem som har tränats genom fostran ger den längre fram frid och
rättfärdighet som frukt.

12 Styrk därför kraftlösa händer och svaga knän.
13Gör stigarna raka för era fötter, så att den haltande foten inte går ur

led utan i stället blir frisk.
14 Sök frid med alla och helgelse, för utan helgelse kommer ingen att

se Herren.
15 Se till att ingen går miste om Guds nåd och att ingen bitter rot får

växa upp och skada och smitta många.
11:39 Hebr 11:2, 13. 12:1 1 Kor 9:24, Fil 3:13f, 1 Petr 2:1. 12:2 Hebr 1:3, 2:10. 12:2 För att
nå  Annan översättning: "I stället för" (att slippa lidandets väg genom att ta sig jordisk makt, jfr
Matt 4:8f). 12:3Luk 2:34,Gal 6:9. 12:5 Job 5:17,Upp 3:19. 12:6 Ords 3:11f. 12:94 Mos 16:22,
27:16,Upp 22:6. 12:112 Kor 4:17, Jak 3:17f. 12:12 Jes 35:3. 12:13Ords 4:26. 12:13 Ords 4:26.
12:14 Ps 34:15,Matt 5:8f, Rom 12:18, 2 Tim 2:22. 12:15 5 Mos 29:18, 2 Kor 6:1,Hebr 3:12.
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16 Se till att ingen är sexuellt omoralisk eller oandlig som Esau, som
sålde sin förstfödslorätt för ett endamålmat.

17 Ni vet att närhan sedan ändå ville ärva välsignelsenblev han avvisad.
Han fann ingen möjlighet att ändra sig, trots att han sökte välsignelsen
under tårar.

18 Ni har inte kommit till ett berg som man kan ta på, till flammande
eld och töcken,mörker och storm,

19 till basunljud och en röst som talade sådana ord att de somhördeden
bad att få slippa höramer.

20De stod inte utmed det som befalldes: Även omdet är ett djur som rör
vid berget ska det stenas.

21 Så skräckinjagande var synen att Mose sade: Jag är skräckslagen och
darrar.

22 Nej, ni har kommit till Sions berg och den levande Gudens stad, det
himmelska Jerusalem, till änglar i mångtusental,

23 till en festgemenskap och församling av förstfödda som har sina
namn skrivna i himlen, till Gud som är allas domare och till andarna av
rättfärdiga som nått fullkomningen.

24 Niharkommit till detnya förbundetsmedlare, Jesus, ochdet renande
blodet som talar starkare än Abels blod.

25 Se till att ni inte avvisar honomsom talar. Förom inte de komundan
som avvisade honom när han varnade dem här på jorden, hur ska då vi
göra det om vi vänder ryggen åt honom som varnar oss från himlen?

26Den gångenfickhans röst jorden att skaka,mennuhar han lovat och
sagt: Än en gång ska jag skaka inte bara jorden utan också himlen.

27 Orden än en gång visar att det som skakas ska försvinna, eftersomdet
är skapat, för att det som inte kan skakas ska bestå.

28 Närvi nu får ett rike som inte kan skakas, låtoss dåvara tacksamma.
På så sätt ska vi tjäna och behaga Gudmed vördnad och fruktan,

29 för vår Gud är en förtärande eld.
13

Förmaningar
1 Håll syskonkärleken levande.
2 Glöm inte att visa gästfrihet, för genom gästfrihet har några fått änglar

till gäster utan att veta om det.
3 Tänk på dem som sitter i fängelse som omni var derasmedfångar, och

på dem som blir misshandlade som om det gällde er egen kropp.
4 Äktenskapet ska hållas i ära hos alla och den äkta sängen be-

varas obefläckad, för Gud ska döma dem som är sexuellt omoraliska och
äktenskapsbrytare.
12:16 1 Mos 25:33f. 12:16 förstfödslorätt  Den äldste sonenfick enprivilegierad ställningochblev
vid faderns död familjens överhuvud. 12:17 1 Mos 27:30f. 12:17 ändra sig  Annan översättning:
"ändra sitt sinne", "omvända sig". 12:18 2 Mos 19:16f, 5 Mos 4:11, 5:22f. 12:19 2 Mos 20:18f,
5 Mos 4:12. 12:20 2 Mos 19:12f. 12:215 Mos 9:19. 12:222 Sam 5:6f, Jes 2:2f,Gal 4:26,Hebr 11:10,
Upp 3:12. 12:23 Luk 10:20. 12:24 2 Mos 24:6f,Hebr 8:6f, 9:17f, 1 Petr 1:2. 12:24 det renande
blodet  Ordagrant: "bestänkelseblodet" (jfrHebr 9:13f). 12:25Hebr 3:12, 10:28f. 12:26 Hagg 2:7f.
12:27 Ps 102:26f,Matt 24:35. 12:28 Fil 2:12. 12:29 5 Mos 4:24, 9:3, Jes 33:14. 13:1 Rom 12:10,
1 Petr 1:22. 13:2 1 Mos 18:1f, Rom 12:13. 13:2 änglar till gäster  Se t ex 1 Mos 18 (Abraham) och
Dom 13:2f (Simsons föräldrar). 13:3Matt 25:36, Rom 12:15,Hebr 10:34. 13:4 1 Kor 6:9f. 13:4
hos alla  Annan översättning: "alltid", "på alla sätt".
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5 Lev inte för pengar, utan nöj er med vad ni har. Gud har själv sagt:
Jag ska aldrig lämna dig eller överge dig.

6Därför kan vi frimodigt säga:
Herren ärmin hjälpare,

jag ska inte vara rädd.
Vad kan enmänniska göramig?

7 Tänk på era ledare som har förkunnat Guds ord för er. Se vad deras liv
har lett fram till och ta efter deras tro.
8 Jesus Kristus är densamme i går och i dag och i evighet.

9 Låt er inte föras bort av alla slags främmande läror. Det är gott att bli
styrkt i sitt hjärta genomnåd och inte genom regler ommat som inte har
hjälpt dem som har sysslat med sådant.

10 Vi har ett altare från vilket tabernaklets tjänare inte har rätt att äta.
11 Offerdjurens blod bärs in i det allra heligaste av översteprästen som

syndoffer, men kropparna bränns upp utanför lägret.
12 Därför har också Jesus lidit utanför stadsporten, för att helga folket

med sitt eget blod.
13 Låt oss därför gå ut till honom utanför lägret och bära hans vanära.
14 Här har vi ingen stad som består, men vi söker den stad som ska

komma.
15 Låt oss därför ständigt genom honom frambära lovets offer till Gud,

en frukt från läppar som prisar hans namn.
16 Och glöm inte att göra gott och dela med er, för sådana offer behagar

Gud.
17 Lyd era ledare och rätta er efter dem, för de vakar över era själar och

ska avlägga räkenskap. Låt dem göra detmed glädje och inte suckande, för
det skulle inte vara lyckligt för er.

18 Be för oss. Vi vet att vi har ett gott samvete och vill göra rätt på alla
sätt.

19 Särskilt vill jag att ni ber att jag snart ska få komma tillbaka till er.
20 Fridens Gud har i kraft av ett evigt förbunds blod fört fårens store

herde, vårHerre Jesus, upp från de döda.
21Må han fullkomna er i allt gott så att ni gör hans vilja, och må han

verka i oss det som behagar honom genom Jesus Kristus. Hans är äran i
evigheters evighet. Amen.

Sluthälsningar
22 Jag ber er, bröder, att lyssna tåligt till mina förmanande ord. Jag har ju
skrivit kortfattat till er.

23 Jag kan berätta för er att vår broder Timoteus har blivit frisläppt.
Kommer han snart ska jag besöka er tillsammansmed honom.

13:5Matt 6:25f, 1 Tim 6:6f. 13:5 5 Mos 31:6. 13:6 Ps 118:6. 13:71 Kor 4:16,Hebr 13:17. 13:8
Upp 1:17f. 13:9 Rom 14:17, Kol 2:16. 13:9 regler ommat  Annan översättning: "offermåltider".
13:10 1 Kor 9:13. 13:10 altare  Kristus, Guds lamm, är vårt offeraltare (Hebr 13:15, 1 Petr 2:5).
13:10 tabernaklets tjänare  De levitiska prästerna (8:5). 13:11 3 Mos 4:11f, 21, 16:27. 13:12
Matt 21:39, 27:32f, Joh 19:17, 20. 13:13 Hebr 11:26. 13:14 Fil 3:20, Hebr 11:10, 16. 13:15
Ps 50:14, 23, Hos 14:3, 1 Petr 2:5. 13:15 prisar  Annan översättning: "bekänner". 13:16 Fil 4:18.
13:17 1 Kor 16:16, 1 Tess 5:12,Hebr 13:7. 13:18 Apg 24:16, Rom 15:30, 2 Kor 1:12. 13:20 Jes 55:3,
Joh 10:11, Rom 15:33,Hebr 8:6. 13:23Apg 16:1. 13:23 Timoteus  Paulus närmastemedarbetare
(se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim).
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24Hälsa alla era ledare och alla de heliga. Bröderna från Italien hälsar
er.

25Nåden varemed er alla.



Jakobs brev 1:1 389 Jakobs brev 1:16

Jakobs brev
Brevets författare ger få upplysningar om sin person och bör ha varit
väl känd av sina judekristna läsare (1:1). Den fornkyrkliga traditionen
anger som författare Jakob, Herrens bror (Gal 1:19), som var ledare för
församlingen i Jerusalem (Gal 2:9, 12) fram till sin martyrdöd ca 62 eller
69 e Kr. Jakobs brev kännetecknas av skarpa appeller i profeternas och
Bergspredikans efterföljd ochbörha tillkommit tidigt, troligenunder 40-
talet eller 50-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Jakob, Guds ochHerren Jesu Kristi tjänare. Hälsningar till de tolv

stammarna i förskingringen.
Glädje i prövningen

2 Räkna det som ren glädje, mina bröder, när ni råkar ut för olika slags
prövningar.
3 Ni vet ju att när er tro prövas ger det uthållighet.
4 Och låt uthålligheten leda till fulländad gärning, så att ni är fullkomliga
och hela, utan brist på något sätt.

5 Om någon av er brister i vishet ska han be till Gud, som ger åt alla
villigt och utan att kritisera, och han ska få.

6 Men han ska be i tro, utan att tvivla. Den som tvivlar liknar havets
våg som drivs och piskas av vinden.

7 En sådan människa ska inte tänka att hon kan ta emot något från
Herren,

8 splittrad som hon är och ostadig på alla sina vägar.
9En ringa broder ska berömma sig av sin höghet,
10 men en rik av sin ringhet, för han ska vissna bort som en blomma i

gräset.
11 Solengåruppmedsinbrännandehetta såatt gräsetvissnar, blomman

faller av och dess skönhet försvinner. Så ska den rike vissna bortmitt i sin
strävan.

12 Salig är den somhållerut i prövningen, förnärhan har bestått provet
ska han få livets krona som Gud har lovat dem som älskar honom.

13 Ingen som blir frestad ska säga: "Det är Gud som frestar mig." Gud
frestas inte av det onda och frestar inte heller någon.

14 Var och en som frestas dras och lockas av sitt eget begär.
15 När sedan begärethar blivit havande föder det synd, och när synden

är fullmogen föder den död.
16Bedra inte er själva,mina älskade bröder.

1:1Matt 13:55, Joh 7:35,Gal 1:19, 1 Petr 1:1. 1:1 de tolv stammarna i förskingringen  Merparten av
Israels folk bodde på NT:s tid utanför Israels land (t ex ca 1 miljon judar i Egypten enligt Filon).
1:2Matt 5:11f, 1 Petr 1:6. 1:3 Rom 5:3. 1:4Matt 5:48. 1:4 leda till fulländad gärning  Annan
översättning: "utföra sin fulländade gärning". 1:5 Ords 2:3f, Matt 7:7. 1:6Matt 21:21f. 1:8
Jak 4:8. 1:10Ps 103:15f, Jak 4:14,1 Petr 1:24f. 1:11 Jes 40:7,1 Joh 2:17. 1:12Matt 10:22,1 Kor 9:25,
2 Tim 4:7f. 1:13 frestad  Annanöversättning: "prövad" (jfr "påfrestning"). Jfr vers12. Varje frestelse
är enprövning, ochvarje prövningär en frestelse att övergeGud. 1:14Rom 7:7f. 1:15Rom 6:23.
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17 Allt det goda vi får och varje fullkomlig gåva är från ovan. Det
kommer ner från ljusens Far, som inte förändras eller växlarmellan ljus
ochmörker.

18 I kraft av sin vilja har han fött oss på nytt genom sanningens ord till
att vara en förstlingsfrukt bland dem han har skapat.

19 Detta vet ni, mina älskade bröder.
Ordets hörare och görare

Varje människa ska vara snar att höra, sen att tala och sen till vrede,
20 för enmänniskas vrede leder inte till det som är rätt inför Gud.
21 Lägg därför bort all orenhet och all ondska och ta ödmjukt emot ordet,
som är inplanterat i er och harmakt att frälsa era själar.

22 Var ordets görare, inte bara dess hörare, annars bedrar ni er själva.
23Om någon är ordets hörare men inte dess görare liknar han en man

som ser sitt ansikte i en spegel.
24Närhanhar sett sig självoch gått sin väg glömmerhangenast hurhan

såg ut.
25 Den som däremot blickar in i frihetens fullkomliga lag och blir kvar

i den, inte som en glömsk hörare utan som en verklig görare, han blir salig
i det han gör.

26 Omnågonmenar sig tjänaGudmen inte tyglar sin tungautanbedrar
sitt hjärta, då är hans gudstjänst ingenting värd.

27 Men att ta hand om föräldralösa barn och änkor i deras nöd och hålla
sig obesmittad avvärlden,det är engudstjänst somär renochfläckfri inför
Gud och Fadern.

2
Tron utan gärningar är död

1 Mina bröder, var inte partiska i er tro på vår Herre Jesus Kristus,
härlighetensHerre.

2Tänk er att det vid er sammankomst kommer in enmanmedguldring
på fingret och fina kläder, och samtidigt en fattig man i smutsiga kläder.

3Om ni då ser till den finklädde och säger: "Varsågod och sitt, här är en
bra plats", men till den fattige: "Du kan stå där" eller: "Sätt dig här vid
mina fötter" –

4 har ni då inte diskriminerat bland er och blivit domare med orena
motiv?

5 Lyssna, mina älskade bröder. Har inte Gud utvalt dem som är fattiga i
den här världen till att bli rika i tron och få ärva riket som han lovat dem
som älskar honom?

6 Men ni föraktar den fattige. Är det inte de rika som förtrycker er och
drar er inför domstolar?

7Är det inte de som hånar det skönaNamnet som har uttalats över er?
1:17Matt 7:11, 1 Joh 1:5. 1:17 ljusens Far  Stjärnornas Skapare (jfr Job 38:7, Ps 147:4) förändras
inte likt månen i dess faser. 1:18 Joh 1:13, 3:3, 1 Petr 1:23. 1:18 förstlingsfrukt  De första som
kommit till tro, liksomman vid skörden särskilt lyfte framoch helgade den första kärven införGud
(3 Mos 23:10). 1:19 Ords 29:20, Jak 3:1f. 1:21 Luk 8:15, Kol 3:8, 1 Petr 2:1f. 1:22 Matt 7:24f,
Rom 2:13. 1:25 Joh 8:31f, Rom 8:2. 1:25 frihetens fullkomliga lag  Sammanhanget, som berör
pånyttfödelsen (1:18) och mottagandet av ordet (1:21), antyder att Jakob avser evangeliet. Jfr 2:8,
12-13. 1:26 Ps 39:2, 1 Petr 3:10. 1:27 Jes 58:6f, Matt 25:35f, Joh 17:15. 2:1 5 Mos 1:17,
Ords 24:23. 2:2 sammankomst  Grek. synagogé. Annan översättning: "synagoga". 2:3 vid
mina fötter  Ordagrant: "undermin fotpall" (jfr Ps 110:1). 2:5 Luk 6:20, 1 Kor 1:26f, Jak 1:12. 2:6
1 Kor 11:22. 2:7 det skönaNamnet  Jesu namn, somuttalades över den kristne vid dopet (jfr Apg
2:38, även 15:17).
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8 Om ni uppfyller den kungliga lagen enligt Skriften: Du ska älska din
nästa som dig själv, då gör ni rätt.

9 Men om ni är partiska begår ni synd och döms av lagen som
lagbrytare.

10 Den som håller hela lagen men bryter mot ett enda bud är skyldig
till allt.

11Han som har sagt: Du ska inte begå äktenskapsbrott, har också sagt: Du
ska inte mörda. Om du inte begår äktenskapsbrottmenmördar, så är du en
lagbrytare.

12 Tala och handla så som den som ska dömas efter frihetens lag.
13 Domen blir obarmhärtig över den som inte har visat barmhärtighet.

Men barmhärtigheten triumferar över domen.
Gärningarna visar tron

14 Mina bröder, vad hjälper det om någon säger sig ha tro men saknar
gärningar? Den tron kan väl inte frälsa honom?
15Om en broder eller syster saknar kläder ochmat för dagen
16 och någon av er säger till dem: "Gå i frid, klä er varmt och ät er mätta",
men inte ger dem vad kroppen behöver, vad hjälper det?
17 Så är också tron i sig själv död när den är utan gärningar.

18Nukanskenågon säger: "Duhar tro." – Ja,men jagharocksågärningar.
Visa mig din tro utan gärningar, så ska jag visa dig min tro genom mina
gärningar.

19 Du tror att Gud är en. Det gör du rätt i. Även de onda andarna tror
det, och bävar.

20Men vill du inte inse, tanklösa människa, att tron utan gärningar är
död?

21 Blev inte vår farAbrahamerkänd somrättfärdig genomgärningarnär
han bar fram sin son Isak på altaret?

22 Du ser att hans tro samverkade med hans gärningar, och genom
gärningarna blev tron fullbordad.

23 Så uppfylldes Skriften som säger: Abraham trodde Gud, och det
tillräknades honom som rättfärdighet, och han kallades Guds vän.

24Ni seralltsåattmänniskanerkänns somrättfärdiggenomgärningaroch
inte bara genom tro.

25 Blev inte den prostituerade Rahab på samma sätt erkänd som
rättfärdig genom gärningar när hon tog emot sändebuden och släppte ut
dem en annan väg?

26Liksom kroppen utan ande är död, så är tron utan gärningar död.
3

Den elaka tungan
1 Mina bröder, inte många av er bör bli lärare. Ni vet ju att vi ska få en

strängare dom.
2:8Rom 13:9. 2:8 3 Mos 19:18. 2:9 3 Mos 19:15. 2:10Matt 5:19. 2:11 2 Mos 20:13f. 2:12
Jak 1:25. 2:13Matt 5:7. 2:14Matt 7:21,Gal 5:6, Tit 3:8. 2:16 1 Joh 3:17f. 2:18 "Du har tro."
– Ja, men jag har också gärningar  Annan översättning: "Du har tro och jag har gärningar." 2:19
Mark 1:24. 2:19 Gud är en  Detta är en grundsats i den judiska trosbekännelsen (jfr 5 Mos 6:4).
2:21 1 Mos 22:1f, Hebr 11:17f. 2:21 när han bar fram sin son Isak  Se 1 Mos 22, Hebr 11:17f.
2:23 Jes 41:8. 2:23 1 Mos 15:6. 2:25 Jos 2:1f, 6:25, Hebr 11:31. 2:25 Rahab  hjälpte Israels
folk och fick leva. Se Jos 2:1f, 6:17f, Hebr 11:31. 3:1Matt 12:36f.
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2 Vibegårallamånga fel. Omnågonär felfri i sitt tal ärhanen fullkomlig
man som också kan tygla hela sin kropp.

3När vi lägger betsel i munnen på en häst för att han ska lyda oss styr
vi också hela hans kropp.

4 Se också på fartygen, som är så stora och drivs av hårda vindar. Ändå
styrs demed ett litet roder dit rorsmannen vill.

5 På samma sätt är tungan en liten lem som kan skryta stort. Tänk på
hur en liten eld kan sätta en stor skog i brand.

6 Och tungan är en eld, en värld av ondska bland våra lemmar. Den
smutsar ner hela vår kropp och sätter hela livet i brand och får själv sin
eld från Gehenna.

7Alla slags fyrfotadjur, fåglar,kräldjurochvattendjur låter sig tämjasoch
har blivit tämjda avmänniskan.

8 Men tungankan ingenmänniska tämja, den är ostyrig och ondoch full
av dödligt gift.

9 Med den välsignar vi Herren och Fadern, och med den förbannar vi
människor som är skapade till Guds avbild.

10 Från sammamun kommer välsignelse och förbannelse. Så får det inte
vara, mina bröder.

11En källa kan väl inte från samma åder ge både sött och bittert vatten?
12 Mina bröder, ett fikonträd kan väl inte ge oliver eller en vinstock ge

fikon? Inte heller kan en salt källa ge sött vatten.

Sann och falsk visdom
13 Är någon av er vis och förståndig, då ska han visa sina gärningar genom
ett klokt, vänligt och gott uppträdande.
14Men bär ni bitter avund och rivalitet i ert hjärta, ska ni inte skryta och
ljuga i strid mot sanningen.
15 En sådan "vishet" kommer inte från ovan utan är jordisk, oandlig,
demonisk.
16 För där det finns avund och rivalitet, där finns också oordning och all
slags ondska.

17 Men visheten från ovan är först och främst ren, dessutom fredlig,
mild, följsam, full avbarmhärtighetochgoda frukter, opartisk ochupprik-
tig.

18 Rättfärdighetens frukt sås i frid och ges åt dem som skapar frid.

4
Varning för begär

1 Varifrån kommer alla strider och konflikter bland er? Kommer de
inte från begären som kämpar i era kroppar?
3:2 Ords 10:19, Jak 1:26. 3:5 Ps 12:4f. 3:6 Matt 15:18f. 3:6 hela livet  Ordagrant: "livets
hjul" (ett dåtida uttryck för tillvaron som helhet). 3:6 Gehenna  Hebr. för Hinnomsdalen
där avgudadyrkare en gång offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild för domens eviga eld
(Mark 9:43). 3:8 Ps 140:4. 3:9 1 Mos 1:26f. 3:10 Ef 4:29. 3:12Matt 7:16. 3:13 Ef 5:15.
3:14 rivalitet  Annan översättning: "själviskhet" (även i vers 16). 3:15 1 Kor 2:6f, Jak 1:17. 3:15
oandlig  Ordagrant: "själisk" (med enbart mänsklig själ, utan Guds Ande). 3:16 1 Kor 3:3. 3:17
opartisk  Annan översättning: "tveklös". 3:18 Jes 32:17. 4:1 Rom 7:23, 1 Petr 2:11.
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2Ni vill ha men får inget, ni mördar och avundas men vinner inget. Ni
kämpar och strider men har inget, därför att ni inte ber.

3 Ni bermen får inget, därför att ni ber illa – för att slösa bort det på era
njutningar.

4 Ni otrogna, vet ni inte att vänskapmed världen ärfiendskapmot Gud?
Den som vill vara vänmed världen blir fiende till Gud.

5 Eller tror ni att det är tomma ord när Skriften säger: "Svartsjukt
längtar Anden som han låtit bo i oss?"

6 Men större är nåden som han ger. Därför heter det: Gud står emot de
högmodigamen ger nåd åt de ödmjuka.

7 Underordna er därför Gud. Stå emot djävulen, så ska han fly från er.
8 Närma er Gud, så ska han närma sig er. Rena era händer, ni syndare,

och rena era hjärtan, ni splittrade.
9 Klaga, sörj och gråt! Vänd ert skratt i sorg och er glädje i bedrövelse.
10 Ödmjuka er införHerren, så ska han upphöja er.
11 Förtala inte varandra, bröder. Den som förtalar sin broder eller dömer

sin broder förtalar och dömer lagen. Men om du dömer lagen är du inte
lagens görare, utan dess domare.

12Enär lagstiftare ochdomare, han somharmakt att frälsaoch förgöra.
Vem är du som dömer din nästa?

Varningar till de rika
13 Lyssna nu, ni som säger: "I dag eller i morgon ska vi resa till den eller
den staden, stanna där ett år och göra affärer och tjäna pengar."
14 Ni vet inget ommorgondagen. Vadär ert liv? Ni är endimma somsyns
en liten stund och sedan försvinner.
15 I stället borde ni säga: "Om Herren vill och vi får leva ska vi göra det
eller det."
16 Men nu skryter ni och är självsäkra. Allt sådant skryt är av ondo.

17 Den somalltså förstår att göra det godamen inte gör det, han syndar.

5
1 Lyssna nu, ni som är rika! Gråt och klaga över de olyckor som ska
drabba er.
2 Er rikedom är rutten och era kläder ärmalätna.
3 Ert guld och silver rostar, och rosten ska vittna mot er och förtära ert
kött som eld. Ni har samlat skatter under de sista dagarna.
4 Nu ropar den lön ni undanhållit arbetarna som skördat era åkrar, och
skördefolkets rop har nåttHerren Sebaots öron.
4:2 avundas  Annan översättning: "ivrar". Grek. zeloúte är enmöjlig anspelning på seloterna, som
ville bruka revolutionärt våldmot romarna. Jfr 2:11. 4:3 Job 35:12f,Ords 1:28f, 1 Joh 5:14. 4:4
Matt 6:24, Joh 15:19,Rom 8:7, 1 Joh 2:15. 4:5 2 Mos 34:14. 4:5när Skriften säger  Ordenfinns inte
som ordagrant citat i GTmen återger innehållet i bibelord som 2 Mos 20:5, 34:14, 5 Mos 6:5. Se även
not till 2 Kor 11:2. 4:5 Svartsjukt  Guds brinnande kärlek accepterar inte otrohet. Jfr 2 Mos 20:3,
Hos1-2, 2 Kor 11:2. 4:5 längtarAnden  Annanöversättning: "längtaranden", eller "längtarhanefter
den ande". 4:6 Job 22:29, 1 Petr 5:5. 4:6 Ords 3:34. 4:7 Ef 6:12, 1 Petr 5:8f, 1 Joh 5:18. 4:8
Jes 1:16f, Sak 1:3. 4:9 Luk 6:25. 4:10Matt 23:12. 4:11 3 Mos 19:16, Ps 15:3,Matt 7:1, 1 Petr 2:1.
4:13Ords 27:1, Luk 12:16f. 4:14 Ps 39:6. 4:15Apg 18:21, Rom 15:32,Hebr 6:3. 4:16 1 Kor 5:6.
4:17Luk 12:47,Rom 14:23. 5:1Luk 6:24,1 Tim 6:9. 5:2Matt 6:19f. 5:43 Mos 19:13,5 Mos 24:14f,
Mal 3:5. 5:4 den lön ni undanhållit  Strängt förbjudet enligt Mose lag (5 Mos 24:15).
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5 Ni har levt i lyx och överflöd på jorden, ni har gött era hjärtan på
slaktdagen.
6 Ni har dömt den rättfärdige och dödat honom, och han gjorde inget
motståndmot er.

I väntan påHerrens ankomst
7 Ha därför tålamod, bröder, tills Herren kommer. Se hur bonden tåligt
väntar på jordens dyrbara skörd tills den fått höstregn och vårregn.
8 Ha också ni tålamod och styrk era hjärtan, förHerrens ankomst är nära.
9 Klaga inte på varandra, bröder, så blir ni inte dömda. Domaren står för
dörren.

10 Bröder, ta profeterna som talade i Herrens namn till föredömen i att
lida och vara tåliga.

11 Vi kallar dem saliga som håller ut. Ni har hört om Jobs uthållighet
och sett hur Herren till slut gjorde med honom. Herren är rik på kärlek
och barmhärtighet.

Trons bön
12 Framför allt, mina bröder: svär ingen ed, varken vid himlen eller vid
jorden eller vid något annat. Låt ert ja vara ja och ert nej vara nej, så
drabbas ni inte av domen.

13 Får någon av er lida, ska han be. Är någon glad, ska han sjunga
lovsång.

14 Är någon bland er sjuk, ska han kalla på församlingens äldste, och de
ska be över honom och smörja honommed olja i Herrens namn.

15 Trons bön ska bota den sjuke, och Herren ska resa upp honom. Och
har han begått synder, ska han få förlåtelse för dem.

16 Bekänn därför era synder för varandra och be för varandra så att ni
blir helade. Den rättfärdiges bön har stor kraft och verkan.

17 Elia var en människamed samma natur som vi. Han bad en bön att
det inte skulle regna, ochdå regnadedet inte över landet under tre år och
sexmånader.

18 Sedan bad han igen, och då gav himlen regn och jorden bar sin
gröda.

19 Mina bröder, om någon bland er kommer bort från sanningen och
någon återför honom,

20 så ska han veta att den som återför en syndare från hans villoväg
räddar hans själ från döden och överskylermånga synder.

5:5 Jer 25:34, Luk 16:19f. 5:6 Matt 5:39. 5:6 den rättfärdige  Annan översättning: "den
Rättfärdige", alltså Jesus. 5:7 5 Mos 11:14,Hebr 10:36. 5:8 1 Kor 10:11, Fil 4:5. 5:9Matt 24:33.
5:9Klaga inte på  Ordagrant: "Sucka inte över". 5:10Matt 5:12. 5:11 Job 1:20f, 42:10f, Jak 1:12.
5:12Matt 5:33f. 5:13 Ps 50:15, Ef 5:19. 5:14Mark 6:13. 5:14 smörja honommed olja  Dels
en dåtidamedicinsk behandling (jfr Luk 10:34), dels förknippatmed bön om helande (Mark 6:13).
5:15 Ps 30:3. 5:15 bota  Annan översättning: "frälsa". 5:16 Ords 15:29. 5:17 1 Kung 17:1f,
Luk 4:25. 5:17 med samma natur som vi  Annan översättning: "som fick lida som vi" (jfr 5:10).
5:18 1 Kung 18:41f. 5:19Matt 18:15, Gal 6:1. 5:20Ords 10:12.
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Första Petrusbrevet
Första Petrusbrevet är troligen skrivet i början av 60-talet e Kr från Rom
(5:13), där aposteln Petrus verkade under senare delen av sitt liv. Syftet
är att trösta och förmana de kristna i Mindre Asien, de västra delarna av
dagens Turkiet (1:1), i deras lidande för trons skull (1:6, 3:13-17, 4:12-
19, 5:9). Brevets välformulerade grekiska kan bero på att den romerske
medborgarenSilvanus (Apg 16:22,37)varmedhjälparevidnedskrivandet
(5:12).

Hälsning
1 Från Petrus, Jesu Kristi apostel. Till de utvalda som lever utspridda

som främlingar i Pontus, Galatien, Kappadokien, Asien och Bitynien.
2 Ni är förutbestämda av Gud Fadern och helgade genom Anden till

lydnad och rening med Jesu Kristi blod. Nåd och frid vare med er i allt
rikare mått.

Ett levande hopp
3 Välsignad är vårHerre Jesu Kristi Gud och Far! I sin stora barmhärtighet
har han genom Jesu Kristi uppståndelse från de döda fött oss på nytt till
ett levande hopp,
4 till ett arv som aldrig kan förstöras, fläckas eller vissna och som förvaras
åt er i himlen.
5 Med Guds makt bevaras ni genom tron fram till den frälsning som är
redo att uppenbaras i den sista tiden.

6 Var därför glada, även om ni nu en liten tid måste utstå olika
prövningar.

7 Äktheten i er tro är långtmer värd än guld, somär förgängligtmenändå
prövas i eld. På samma sätt prövas er tro för att sedan bli till lov, pris och
ära när Jesus Kristus uppenbarar sig.

8 Honom älskar ni utan att ha sett honom, och fast ni ännu inte ser
honom tror ni på honom och jublar i obeskrivlig, himmelsk glädje

9 när ni nu är på väg att nåmålet för er tro: era själars frälsning.
10 Det var denna frälsning som profeterna sökte och forskade efter, de

som profeterade om den nåd som ni skulle få.
11 De försökte förstå vem eller vilken tid Kristi Ande i dem syftade på

när han förutsade Kristi lidanden och den härlighet som skulle följa.
12 Och det uppenbarades för dem att det inte var sig själva utan er

som de tjänademed sitt budskap. Det budskapet har nu förkunnats för er
genom dem som i den helige Ande, sänd från himlen, gav er evangeliet –
ett budskap som änglar längtar att få blicka in i.

Var heliga

1:1 Apg 2:9, Jak 1:1, 1 Petr 2:11. 1:1 utspridda  Grundtextens ord, diasporá, användes om judar
som bodde bland andra folk (jfr Jak 1:1). Detta är dock troligen en bild, eftersommottagarna hu-
vudsakligen var hednakristna (2:10, 4:3). 1:2 2 Mos 24:8, Rom 8:29,Hebr 12:24, 1 Petr 1:22. 1:2
förutbestämda  Ordagrant: "i förväg kända" (som Guds egna). 1:2 rening  Ordagrant: "bestänkelse"
(se 4 Mos 19:19, Jes 52:15). 1:3 2 Kor 1:3, Joh 3:3, Ef 1:3. 1:4Kol 1:5, 12. 1:5 Joh 10:28, 1 Petr 4:7.
1:6 Rom 8:18, 2 Kor 4:17, Jak 1:2f, 1 Petr 4:12f. 1:7 Ords 17:3, Mal 3:2f, 1 Kor 3:13, Jak 1:3. 1:8
Joh 20:29, 2 Kor 5:7. 1:9Rom 6:22. 1:10Matt 13:17. 1:11 Luk 24:26f. 1:12Dan 12:4f, Ef 3:8f.
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13 Spänndärförbältetom livet, var vaknaochhoppashelt och fullt påden
nåd ni ska få när Jesus Kristus uppenbarar sig.
14 Som lydnadens barn ska ni inte följa de begär som ni levde i förr, när
ni var okunniga.
15 Nej, liksomhan somhar kallat er ärhelig ska också ni vara heliga i allt
ni gör.
16Det står ju skrivet: Ni ska vara heliga, för jag är helig.

17 Om ni kallar honom Far som dömer var och en opartiskt efter hans
gärning, vandra då i gudsfruktan under er tid här som främlingar.

18 Ni vet ju att det inte varmed förgängliga ting som silver eller guld ni
blev friköpta från det meningslösa liv ni ärvt från era fäder.

19 Nej, det var med Kristi dyrbara blod, som med blodet av ett lamm
utan fel och brist.

20 Hanvar utsedd redan före världens skapelsemenharnu i dessa sista
tider uppenbarats för er skull.

21 Genomhonomtrorni påGud, somharuppväckthonomfråndedöda
och gett honom härlighet, så att er tro och ert hopp står till Gud.

Guds levande ord
22 Ni har renat era själar genom att lyda sanningen i uppriktig
syskonkärlek. Älska då varandra uthålligt, av rent hjärta.
23 Ni är ju födda på nytt, inte av en förgänglig säd utan av en oförgänglig,
genomGuds levande ord som består.
24Allt kött är som gräs,

och all dess härlighet
som blomman i gräset.

Gräset vissnar
och blomman faller av,

25menHerrens ord består för evigt.
Detta är det ord som har förkunnats för er.

2
1 Lägg därför bort all slags ondska, falskhet, hyckleri, avund och förtal.
2 Längta somnyföddabarn efter den rena andligamjölken så att ni genom
den växer upp till frälsning,
3när ni nu har smakat att Herren är god.

Ett heligt prästerskap
4 Kom till honom, den levande stenen, förkastad avmänniskormenutvald
och dyrbar inför Gud.
1:13 Luk 12:35, Ef 6:14, 1 Petr 5:8. 1:13 bältet om livet  Ordagrant: "bältet om ert förstånds höfter".
En bild för beredskap: löst hängande mantelflikar samlades ihop för att inte vara i vägen (jfr
2 Mos 12:11). 1:14 Rom 12:2, Ef 2:3. 1:15 Matt 5:48. 1:16 3 Mos 11:44f. 1:17 Rom 2:6f,
Fil 2:12. 1:17 kallar honom Far  Annan översättning: "åkallar honom som Far". 1:18 Jes 52:3,
Tit 2:14. 1:19 Jes 53:7, Joh 1:29,Apg 20:28. 1:20Rom 16:25f,Hebr 1:1f. 1:21Rom 4:24. 1:22
Rom 1:5, Hebr 13:1. 1:22 uthålligt  Annan översättning: "innerligt" (även i 4:8). 1:23 Joh 3:3,
Tit 3:5, Jak 1:18. 1:24Ps 103:15f, Jak 4:14. 1:24 Jes 40:6f. 2:1Ef 4:22,Kol 3:8,Hebr 12:1, Jak 1:21.
2:2 1 Kor 3:2. 2:3 Ps 34:9. Det grekiska ordet för "god", chrestós, uttalades ungefär somChristós
(Kristus). 2:4 Ps 118:22, Ef 2:20.
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5 Och låt er själva som levande stenar byggas upp till ett andligt hus, ett
heligt prästerskap som ska bära framandliga offer somGud tar emotmed
glädje genom Jesus Kristus.
6 Det står ju i Skriften: Se, jag lägger i Sion en utvald, dyrbar hörnsten, och
den som tror på den ska aldrig komma på skam.

7 För er som tror är den alltså dyrbar, men för dem som inte tror har
stenen som husbyggarna förkastade blivit en hörnsten,

8 en stötesten och en klippa till fall. De stöter emot den därför att de inte
lyder ordet. Så var det också bestämt om dem.

9 Men ni är ett utvalt släkte, ett kungligt prästerskap, ett heligt folk, ett
Guds eget folk för att förkunna hans härliga gärningar, han som har kallat er
frånmörkret till sitt underbara ljus.

10 Ni som förr inte var ett folk är nu Guds folk, ni som inte hade fått
barmhärtighet har nu fått barmhärtighet.

Ett nytt liv
11 Mina älskade, jag uppmanar er som främlingar och gäster att hålla er
borta från de köttsliga begären som för krig mot själen.
12 Uppför er välblandhedningarna, så att de somanklagar er föratt vara
onda ser era goda gärningar och prisar Gud den dag han besöker dem.

13 Underordna er alla mänskliga myndigheter för Herrens skull, både
kejsaren som högste härskare

14 och ståthållarna, som är sända av honom för att straffa dem som gör
det onda och hedra dem som gör det goda.

15 Det är Guds vilja att ni genom att göra gott ska tysta munnen på
oförståndiga och okunnigamänniskor.

16 Ni är fria,menanvänd inte friheten som täckmantel fördet ondautan
för att tjäna Gud.

17 Visa aktning för alla, älska era trossyskon, vörda Gud och ära
kejsaren.

Kristus som föredöme och Frälsare
18 Ni slavar, underordna er era herrar och visa demall respekt, inte bara
de goda ochmilda utan även de hårda.
19 Det är en nåd när någon ärmedveten om Gud och därför håller ut när
han får lida oskyldigt.
20 Vad är det värt för beröm om ni står ut med straff när ni syndar? Men
om ni står ut med att lida när ni gör det goda, då är det en nåd inför Gud.

21 Till detta är ni kallade. Kristus led i ert ställe och efterlämnade ett
exempel åt er, för att ni ska följa i hans fotspår.

22Han hade inte begått någon synd, och inget svek fanns i hansmun.

2:5 Jes 61:6, Rom 12:1, 1 Kor 3:16, Hebr 13:15f. 2:6 Rom 9:33, Ef 2:20. 2:6 Jes 28:16. 2:7
Matt 21:42,Apg 4:11. 2:7 Ps 118:22. 2:8 Luk 2:34. 2:8 Jes 8:14. 2:9Kol 1:13, Tit 2:14. 2:9
gärningar  Annanöversättning: "egenskaper". 2:9 2 Mos 19:5f, Jes 43:20f. 2:10Hos 1:9f,Rom 9:25.
2:10 folk … barmhärtighet  Jfr Hos 1:6f. 2:11 1 Mos 23:4, Gal 5:24, Hebr 11:13, 1 Petr 1:1. 2:12
Matt 5:16, 1 Petr 3:16. 2:13Rom 13:1f,Tit 3:1. 2:14 ståthållarna  LokalahärskareöverRomarrikets
provinser, direkt underställda kejsaren och senaten. 2:15 Tit 2:8. 2:16 Joh 8:32, Gal 5:13.
2:17 Ords 24:21, Rom 12:10, 1 Petr 1:22. 2:18 Ef 6:9, Kol 3:22f. 2:18 hårda  Annan översättning:
"orättvisa" eller "vrånga" (grek. skoliós). 2:19 Matt 5:10f. 2:19 en nåd  Annan översättning:
"vackert" (även i vers20). 2:201 Petr 3:14,17, 4:14. 2:21Matt 16:24, Joh 13:15,1 Petr 3:18. 2:22
Joh 8:46, 1 Joh 3:5. 2:22 Jes 53:9.
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23 När han blev hånad svarade han inte med hån, när han fick lida

svarade han inte med hot, utan han överlämnade sin sak åt honom som
dömer rättvist.

24 Han bar våra synder i sin kropp upp på korsets trä, för att vi skulle
dö bort från synderna och leva för rättfärdigheten. Genom hans sårär
nihelade.

25 Ni var somvilsna får,mennuhar ni vänt om till era själarsherde och
vårdare.

3
Man och hustru

1 På samma sätt ska ni hustrur underordna er era män, så att även de
män som inte vill tro på ordet kan vinnas utan ord genom sina hustrurs
liv,

2 när de ser hur gudfruktigt och rent ni lever.
3 Er prydnad ska inte vara yttre ting som konstfulla håruppsättningar,

påhängda guldsmycken eller fina kläder,
4 utan hjärtats fördoldamänniskamedden oförgängliga skönhetenhos en

mild och stilla ande. Det ärmycket dyrbart i Guds ögon.
5 Så smyckade sig också förr de heliga kvinnorna som satte sitt hopp

till Gud. De underordnade sig sinamän,
6 så som Sara lydde Abraham och kallade honom herre. Hennes barn

har ni blivit när ni gör det som är gott och inte låter er skrämmas.
7 På samma sätt ska ni män leva förståndigt med era hustrur, som är

det svagare kärlet. Visa dem aktning som medarvingar till livets nåd så
att inget står i vägen för era böner.

Att lida förKristi skull
8 Till sist ska ni alla visa enighet,medkänsla, syskonkärlek, barmhärtighet
och ödmjukhet.
9 Löna inte ont med ont eller hånmed hån. Tvärtom ska ni välsigna, för ni
är kallade att ärva välsignelse.
10 För:
Den som älskar livet

och vill se goda dagar
ska vakta sin tunga

från det som är ont
och sina läppar

från att tala svek.
11Han ska undvika det onda

och göra det goda,
söka friden och följa den.

2:23 Jes 53:7, 1 Petr 3:9. 2:24 Jes 53:5, 12, Rom 6:2, 11, Hebr 9:28. 2:25 Jes 53:6, Matt 9:36,
Hebr 13:20. 2:25herde och vårdare  Båda orden var samtidigt beteckningar för församlingsledare
(5:2, 1 Tim 3:2). Det senare, grek. epískopos, har gett upphov till lånordet "biskop". 2:25 Jes 53:5.
3:1 Ef 5:22f, 1 Tim 2:9. 3:2 1 Petr 2:12. 3:3 1 Tim 2:9f. 3:3 konstfulla håruppsättningar  Bland
välbärgade romerska kvinnor var det på modet med håruppsättningar som kunde ta timmar att
anlägga. 3:4 Rom 2:29, 2 Kor 4:16. 3:6 1 Mos 18:12, Gal 4:31. 3:6 kallade honom herre  Se
1 Mos 18:12. 3:7 Ef 5:25. 3:7 det svagare kärlet  Ordet "kärl" användes allmänt som bild för
en människa (2 Kor 4:7, 2 Tim 2:21). Det är känt från rabbinska källor i betydelsen "hustru" (jfr
1 Tess 4:4). 3:8 Rom 12:14f, 1 Petr 1:22. 3:9 Matt 5:44, 1 Tess 5:15, 1 Petr 2:23. 3:10 Jak 1:26.
3:11Hebr 12:14, 3 Joh v 11.
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12Herrens ögon är vända

till de rättfärdiga
och hans öron

till deras bön.
MenHerrens ansikte är emot

dem som gör det onda.
13Vem kan göra er något ont om ni brinner för det goda?
14 Ja, ävenomni skulle få lida fördet somär rätt ärni saliga. Var inte rädda
för dem och låt er inte skrämmas.
15 Herren Kristus ska ni hålla helig i era hjärtan. Var ständigt beredda att
svara var och en som ber er förklara det hopp ni har.
16 Men gör det ödmjukt,med respekt och ett rent samvete, så att de som
talar illa om ert goda levnadssätt i Kristus får skämmas för sitt förtal.
17 Det är bättre att lida för goda gärningar, om det skulle vara Guds vilja,
än för onda gärningar.

Dopet och det nya livet
18 Så led också Kristus en gång för era synder. Rättfärdig led han i
orättfärdigas ställe för att föra er till Gud. Hanblev dödad till kroppenmen
levandegjord genomAnden.
19 I Anden gick han sedan och förkunnade sin seger för andarna i fängelset,
20 för dem som förr hade vägrat lyssna närGud väntade tåligt under Noas
dagarmedan arken byggdes. I den blev några få, åtta själar, frälsta genom
vattnet.

21 Efter denna förebild frälser nu dopet också er. Det innebär inte att
kroppen renas från smuts utan är ett rent samvetes bekännelse till Gud
genom Jesu Kristi uppståndelse,

22 hansomhar stigit upp till himlenoch sitterpåGudshögra sida sedan
änglar, furstar ochmakter blivit underställda honom.

4
Ett liv efter Guds vilja

1 När nu Kristus har fått lida till kroppen ska också ni beväpna er med
samma sinne. Den som fått lida till kroppen har slutat med att synda,

2 så att han resten av tiden här i sin kropp inte längre lever efter
människors begär utan efter Guds vilja.

3 Länge nog har ni levt som hedningarna vill – i orgier, begär, fylleri,
supkalas, vilda fester och förbjudna avgudakulter.

4Därför blir de förvånade och hånar er när ni inte längre följermed och
kastar er ut i samma ström av utsvävningar.

5 Men de ska stå till svars inför honom som är redo att döma levande
och döda.
3:12 Ps 33:18, 3 Mos 20:5f, 17, Hes 15:7. 3:12 Ps 34:13f. 3:14 Jes 8:12f, Matt 5:10f, 1 Petr 4:13f.
3:14 Jes 8:12. 3:15 Ps 119:46, Apg 4:8f. 3:16 1 Petr 2:12. 3:17 1 Petr 2:20. 3:18 Rom 5:6,
Ef 2:18, Hebr 9:28. 3:18 led  Andra handskrifter: "dog". 3:18 era … er  Andra handskrifter:
"våra … oss". 3:18 genom Anden  Annan översättning: "till anden". De följande verserna anses
svårtolkade. 3:201 Mos 6:3,5, 7:13, 2 Petr 2:5. 3:21Ef 5:26,Hebr 10:22. 3:21denna förebild  Dvs
syndaflodsvattnet (1 Mos 6:17f), som begravde synden (jfr Rom 6:3f). 3:22 Ps 110:1, Rom 8:34,
Ef 1:20f, Fil 2:9f. 4:1 Rom 6:7, 1 Petr 2:21. 4:2 Rom 12:2, 2 Kor 5:15, Gal 2:20. 4:3 Ef 2:1f, 4:17f,
Tit 3:3. 4:5 Apg 10:42, 2 Tim 4:1.
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6 Det var därför evangeliet förkunnades också för dem som nu är döda,

för att de skulle dömas till kroppen så som människor döms men leva i
anden så som Gud lever.

7 Slutet på allting är nära. Var därför kloka och nyktra så att ni kan be.
8 Framför allt ska ni visa uthållig kärlek till varandra, för kärleken

överskylermånga synder.
9 Var gästfriamot varandra utan att klaga.
10 Tjäna varandra, var och enmeddennådegåvahanhar fått, somgoda

förvaltare av Gudsmångfaldiga nåd.
11 Om någon talar ska han tala i enlighet med Guds ord. Om någon

tjänar ska han tjäna med den kraft som Gud ger, så att Gud i allt blir
ärad genom Jesus Kristus. Hans är äran och makten i evigheters evighet.
Amen.

Glädje under lidandet
12 Mina älskade, var inte förvånade över den eld som ni måste gå igenom
för att prövas, som om det var något oväntat som hände er.
13 Nej, gläd er ju mer ni delar Kristi lidanden. Då ska ni också få jubla
och vara glada när han uppenbarar sig i sin härlighet.

14 Saliga är ni omni hånas förKristi namns skull, för härlighetensAnde,
Guds Ande, vilar över er.

15 Ingen av er ska behöva lida sommördare, tjuv, förbrytare eller för att
han lägger sig i andras angelägenheter.

16 Men omnågon får lida som kristen ska han inte skämmas utan prisa
Gud för det namnet.

17 Tiden är inne för domen, och den börjar med Guds hus. Men om
den börjar med oss, vad blir då slutet för dem som inte lyder Guds
evangelium?

18 Och om den rättfärdige knappt blir frälst, hur går det då för den gudlöse
och syndaren?

19 Därför ska de som får lida efter Guds vilja anförtro sina själar åt sin
trofaste Skapare och göra det som är gott.

5
Förmaningar

1 Nu uppmanar jag de äldste bland er, jag som själv är en äldste och ett
vittne till Kristi lidanden och som också har del i den härlighet som ska
uppenbaras:

2 varherdar förGudshjordhos er ochvakaöverden, inte av tvångutan
frivilligt, så som Gud vill, inte för egen vinning utanmed hängivet hjärta.

3 Uppträd inte som herrar över dem som anförtrotts er, utan var
föredömen för hjorden.
4:6 1 Tess 4:14. 4:7 Rom 13:11f, 1 Petr 5:8, 1 Joh 2:18. 4:8Ords 10:12, Jak 5:20, 1 Petr 1:22. 4:8
Ords 10:12. 4:9Rom 12:13. 4:10Matt 25:14f,Luk 12:42, 1 Kor 12:4f. 4:11Rom 12:6f, 1 Kor 10:31.
4:12 Jes 48:10, Jak 1:2f, 1 Petr 1:6f. 4:13 Rom 8:17f, Fil 3:10, Kol 1:24. 4:14Matt 5:10f, 1 Petr 3:14.
4:15 Ef 4:28, 1 Petr 2:20. 4:16 Apg 11:26, Fil 1:20. 4:17 inte lyder  Annan översättning: "inte vill
tro". 4:18 Luk 23:31, Apg 14:22, 1 Kor 3:13f, 1 Petr 1:6. 4:18 Ords 11:31 (Septuaginta). 4:19
Ps 31:6, Luk 23:46, 1 Petr 4:13. 5:1 Rom 8:17f, Tit 1:5. 5:2 Joh 21:16, Apg 20:28, 1 Tim 3:8. 5:2
så som Gud vill  Annan översättning: "på Guds sätt". Orden saknas i vissa handskrifter. 5:3
2 Kor 1:24, Fil 3:17, Tit 2:7.
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4 När den högste herden sedan uppenbarar sig, ska ni få härlighetens

segerkrans som aldrig vissnar.
5 Likasåni yngre, underordnaerde äldre. Ochni alla, klä er i ödmjukhet

mot varandra, för Gud står emot de högmodigamen ger nåd åt de ödmjuka.
6 Ödmjuka er därför under Guds mäktiga hand, så ska han upphöja er

när tiden är inne.
7 Och kasta alla era bekymmer på honom, för han har omsorg om er.
Var vakna

8 Var nyktra och vakna. Er fiende djävulen går omkring som ett rytande
lejon och söker efter någon att sluka.
9 Ståemothonom, orubbliga i tron, och tänkpåatt erabröderhär i världen
går igenom samma lidanden.
10 Efter en liten tids lidande ska all nåds Gud, som har kallat er till sin
eviga härlighet i Kristus, upprätta, stödja, styrka och befästa er.
11Hans ärmakten i evighet. Amen.

Avslutning
12 Med hjälp av Silvanus, som jag anser vara en trofast broder, har jag
skrivit kort till er för att förmana er och bekräfta att detta är Guds sanna
nåd. Stå fasta i den.

13 Församlingen i Babylon, utvald liksom ni, hälsar till er. Det gör även
min sonMarkus.

14 Hälsa varandramed kärlekens kyss. Frid varemed er alla i Kristus.

5:4 Joh 10:11, 1 Kor 9:25. 5:5 Ef 5:21, Jak 4:6. 5:5 äldre  Annan översättning: "äldste" (jfr 5:1).
5:5Ords 3:34 (Septuaginta). 5:6 Job 22:29, Jak 4:6, 10. 5:7 Ps 55:23,Matt 6:25. 5:8 Luk 22:31,
1 Tess 5:6. 5:9 Ef 6:11, 16, Jak 4:7. 5:10 1 Tess 2:12, 1 Petr 1:6. 5:12 1 Tess 1:1. 5:12
Silvanus  Även kallad Silas, en ansedd kristen profet somvar både jude och romerskmedborgare
samt medarbetare till både Petrus och Paulus (Apg 15:40). 5:12 förmana  Annan översättning:
"uppmuntra". 5:12 … nåd. Stå fasta i den  Annan översättning: "… nåd i vilken ni står fasta".
5:13Apg 12:12. 5:13Babylon  uppfattas vanligen somett symboliskt namn förRom, där Petrus
befann sig under den senare delen av sitt liv. 5:13min sonMarkus  Markusevangeliets författare,
somenligt traditionen var tolk förPetrus i Romsamt ävenmedarbetare till Paulus (Apg 12:25, Kol
4:10, 2 Tim 4:11). Ordet "son" är andligtmenat (jfr 2 Tim 2:1). 5:14Rom 16:16. 5:14 kärlekens
kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet. Jfr Luk 7:45, 22:47f.
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Andra Petrusbrevet
Aposteln Petrus skriver sitt andra brev som ett andligt testamente där
han varnar för falska lärare (kap 2) och manar till trohet i den yttersta
tiden (kap 3). Dess eleganta grekiska kan bero på en annan sekreterare
än i det förra brevet (1 Petr 5:12). Petrus ger brevet en personlig prägel,
framhåller sin roll somögonvittne till Kristi förklaring (1:16f) och använder
uttryck från sitt förflutna som fiskare, t ex ”lockar” (med bete, 2:14, 18).
Troligen tillkombrevet i Romvidmitten av 60-talet eKr, strax förePetrus
martyrdöd under kejsar Nero (1:14, Joh 21:19med not).

Hälsning
1 Från Simeon Petrus, Jesu Kristi tjänare och apostel. Till dem som

genom rättfärdigheten från vår Gud och Frälsare Jesus Kristus har fått
samma dyrbara tro som vi.

2 Nåd och frid varemed er i allt rikaremått genomkunskapen omGud
och vårHerre Jesus.

Att visa tron i sitt liv
3 Hansgudomligamakthar skänktossallt vi behöver för liv ochgudsfruk-
tan genom kunskapen om honom som har kallat oss med sin härlighet
och godhet.
4 Genom dessa har han gett oss sina stora och dyrbara löften, för att ni
genom dem ska få del av gudomlig natur, sedan ni kommit undan det
fördärv som på grund av begäret finns i världen.

5 Gör därför allt ni kan för att i er tro visa dygd, i dygden insikt,
6 i insikten självbehärskning, i självbehärskningen uthållighet, i

uthålligheten gudsfruktan,
7 i gudsfruktan syskonkärlek och i syskonkärleken kärlek till alla

människor.
8 För om allt detta finns hos er och får växa, blir ni inte overksamma

eller utan frukt i er kunskap om vårHerre Jesus Kristus.
9 Men den som saknar detta är närsynt och blind och har glömt att han

blev renad från sina tidigare synder.
10 Vardärfördesto ivrigare, bröder, att befästa er kallelse ochutkorelse.

Gör ni det ska ni aldrig någonsin falla,
11 förni får en fri och öppen ingång till vårHerre och Frälsare Jesu Kristi

eviga rike.
12 Därför tänker jag ständigt påminna er om detta, trots att ni redan vet

det och är befästa i den sanning som ni har.
13 Jag ser det sommin plikt att väcka er medmina påminnelser så länge

jag är kvar i detta tält,
14 för jag vet att jag snart ska lägga av mig mitt tält. Det har vår Herre

Jesus Kristus visat mig.

1:2 1 Petr 1:2, Jud v 2. 1:3 2 Kor 4:6. 1:3 godhet  Annan översättning: "kraft" eller "dygd" (jfr
vers 5). 1:4 Rom 8:14f, Ef 4:22f. 1:5 Gal 5:6, 22. 1:6 1 Kor 9:25. 1:7 Rom 12:10, 1 Tess 3:12.
1:8 Tit 3:14. 1:9 1 Joh 2:9, 11. 1:10 Hebr 3:14. 1:12 Rom 15:14f, Jud v 5. 1:13 2 Petr 3:1.
1:13 detta tält  Kroppen (jfr 2 Kor 5:1f och not till Joh 1:14). 1:14 Joh 21:18f. 1:14 snart  Annan
översättning: "plötsligt".
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15Men jag vill göra vad jag kan för att ni också eftermin bortgång alltid
skaminnas detta.

Intemyter utan Guds uppenbarelse
16 Det var inga utstuderade myter vi följde när vi förkunnade vår Herre
Jesu Kristi makt och hans ankomst för er, utan vi var ögonvittnen till hans
majestät.
17 Han fick ära och härlighet från Gud Fadern när rösten kom till honom
från denmajestätiskaHärligheten: "Han ärmin Son,min Älskade. I honom
har jag min glädje."
18 Den rösten hörde vi själva från himlen när vi var med honom på det
heliga berget.

19 Såmycket fastare står nu det profetiska ordet för oss, och ni gör rätt
i att hålla er till det som till ett ljus som lyser på en dyster plats tills dagen
gryr ochmorgonstjärnan går upp i era hjärtan.

20 Framför allt ska ni veta att ingen profetia i Skriften har kommit till
genom egen tolkning.

21 Ingen profetia har burits fram genom någon människas vilja, utan
ledda av den helige Ande harmänniskor talat vad de fått från Gud.

2
Falska lärare träder fram

1 Men det fanns också falska profeter bland folket, liksom det även
blanderkommerattfinnas falska lärare somsmyger in förödande irrläror.
De ska förneka den Herre som har friköpt dem och dra plötsligt fördärv
över sig.

2 Många ska följa dem i deras lössläppthet, och för deras skull kommer
sanningens väg att bli hånad.

3 I sin girighet kommerdeatt utnyttja ermedhjälpav falskaargument.
Mendomenöverdemärverksamsedan länge,ochderasundergång sover
inte.

4 Gud skonade ju inte de änglar som hade syndat, utan kastade dem i
avgrunden och överlämnade dem åt mörkrets kedjor för att hållas i förvar
fram till domen.

5 Han skonade inte heller den forntida världen men bevarade Noa,
rättfärdighetens förkunnare, med sju andra när han lät floden drabba de
gudlösas värld.

6 Städerna SodomochGomorra dömdehan till undergång och lade dem
i aska och gav så ett exempel på vad som väntar de gudlösa.

7 Men han räddade den rättfärdige Lot, som plågades av de laglösas
lössläppta liv.
1:16Matt 17:1f, Joh 1:14. 1:17Matt 3:17, 17:5. 1:17 den majestätiska Härligheten  Gud i hans
majestät. SeMatt 17:5,Mark 9:7, Luk 9:35. 1:19 Ps 119:105, Upp 2:28. 1:19morgonstjärnan  Jfr
Upp 22:16, där "morgonstjärnan" syftar på Kristus (se även 4 Mos 24:17). 1:20 har kommit till
genom egen tolkning  Annan översättning: "är till för egen tolkning". 1:21 2 Tim 3:16, 1 Petr 1:11.
2:1 5 Mos 13:1f, Matt 24:11, Apg 20:29f, 1 Tim 4:1, Jud v 4. 2:1 förneka den Herre  Detta är en av
många paralleller mellan 2 Petr 2 och Judasbrevet (vers 4). Kanske har Judasbrevet återanvänt
delar av detta kapitel (jfr Jud v 18) eller vice versa. 2:2 2 Tim 4:3f. 2:3 Rom 16:18, 1 Tess 2:5.
2:4 Jud v 6. 2:4 avgrunden  Grek. Tártaros, plågornas plats. 2:4 mörkrets kedjor  Andra
handskrifter: "mörkrets hålor". 2:5 1 Mos 7:1f, 1 Petr 3:20. 2:6 1 Mos 19:24f, Jud v 7. 2:7
1 Mos 19:15f.
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8 Den rättfärdige sombodde bland demplågadesnämligen dag efter dag
i sin rättfärdiga själ av att se och höra det onda som de gjorde.

9 Herren förstår alltså att frälsa de gudfruktiga ur frestelsen och hålla
de orättfärdiga i förvar under straff fram till domens dag.

10 Det gäller särskilt dem som i orent begär följer sin köttsliga natur och
föraktar Herren. Fräcka och självsäkra skyggar de inte för att håna höga
makter,

11 medan änglar som står högre i makt och styrka inte uttalar några
hånfulla domarmot dem införHerren.

12 Dessa som hånar vad de inte känner till är som oförnuftiga djur, av
naturen födda till att fångasochdödas. Deär fördärvadeochhamnardärför
i fördärvet,

13 där de får lönen för sin orättfärdighet. De njuter av att festa mitt på
ljusadagen, deär smutsfläckarochskamfläckardärde i sina lustar frossar
och festar tillsammansmed er.

14De har ögon fulla av otrohet och kan inte få nog av synd. De lockar
till sig ostadiga själar och har hjärtan som är övade i att roffa åt sig, dessa
förbannelsens barn.

15 Dehar lämnatden raka vägen och gått vilse, de följer sammaväg som
Bileam, Beors son, som älskade orättfärdighetens lön.

16Men han blev tillrättavisad för sitt brott när en stum åsna talade med
människoröst och hejdade profetens vanvett.

17 Dessamänniskor är källor utan vatten ochmoln jagade av stormvin-
den. Det djupamörkret väntar dem.

18 De talar stora och tomma ord och lockar med lössläppthet och
köttsliga begär till sig människor som nyss har kommit undan dem som
lever i villfarelse.

19 De lovar dem frihetmen är själva slavar under fördärvet, fördetman
besegras av ärman slav under.

20 Omdehar lärtkännavårHerreochFrälsare JesusKristusochkommit
undanvärldens smittamen sedanåterigen låter sig snärjasochbesegras av
den, då blir slutet värre för dem än början.

21 Det hade varit bättre för dem att aldrig ha lärt känna rättfärdighetens
väg än att lärakännadenoch sedanvända sig bort fråndet heliga budskap
som anförtrotts dem.

22 Det har gått med dem som det så sant heter i ordspråket: Hunden
vänder om till sin spya, och tvättat svin vältrar sig i smutsen.

3
Kristi återkomst

2:8 Ps 119:158, Hes 9:4. 2:9 1 Kor 10:13, Upp 3:10. 2:10 Jud v 8f. 2:10 sin köttsliga
natur  Behärskad av lägre mänskliga begär, inte av Guds Ande (jfr Rom 8:5f, Gal 5:16f). 2:10
Herren  Annan översättning: "auktoritet, herradöme". Petrus använder dock ibland abstrakta
uttryck i stället för personliga, och "herradömet" kan då syfta på Herren. Jfr "Härligheten" (1:17).
2:12 Ps 49:13f. 2:13 Jud v 12. 2:13 där de får lönen  Andra handskrifter: "lurade på
lönen". 2:13 i sina lustar  Annan översättning: "i sin svekfullhet". Andra handskrifter: "vid
sina kärleksmåltider" (jfr Jud vers 12). 2:14 otrohet  Annan översättning: "otrogna kvinnor".
2:15 4 Mos 22:7f, Jud v 11. 2:15 Beors son  Andra handskrifter: "Bosors son" (hebr. basár
betyder "kött"). 2:17 Jud v 12f. 2:18 Jud v 16. 2:18 nyss  Annan översättning: "knappt".
Andra handskrifter: "verkligen". 2:19 Joh 8:34, Rom 6:16. 2:20Matt 12:45,Hebr 6:4f. 2:21
Luk 12:47f. 2:22 Ords 26:11. 2:22 tvättat svin vältrar sig i smutsen  Ordspråket återfinns i
Achikars bok, en arameisk vishetsskrift från ca 500-talet f Kr.
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1 Detta är nu det andra brevet som jag skriver till er, mina älskade. I
båda har jag medmina påminnelser velat väcka ert rena sinne,

2 så att ni tänker på det som är förutsagt av de heliga profeterna och på
budskapet frånHerren och Frälsaren som ni har hört från era apostlar.

3 Framför allt ska ni veta att det i de sista dagarna kommer hånfulla
människor som drivs av sina begär och som hånar er

4 och säger: "Hur går det med löftet om hans återkomst? Sedan fäderna
dog har ju allt fortsatt precis som det varit sedan skapelsens början."

5 De bortser medvetet från att det för länge sedan fanns himlar och en
jord som uppstod ur vatten och genom vatten i kraft av Guds ord.

6 Genom vatten och Guds ord dränktes den dåtida världen och gick
under.

7 Men de himlar och den jord som nu finns har genom samma ord
sparats åt eld och bevaras fram till den dag då de gudlösa människorna
ska dömas och gå under.

8 Menen sak fårni inte glömma,mina älskade: förHerren är en dag som
tusen år och tusen år som en dag.

9 Herrendröjer intemedattuppfylla sitt löfte, så somendelmenar. Nej,
han har tålamod med er, eftersom han inte vill att någon ska gå förlorad
utan att alla ska få tid att omvända sig.

10 Men Herrens dag kommer som en tjuv, och då ska himlarna
försvinna med våldsamt dån och himlakropparna upplösas av hetta och
jorden och dess verk inte mer finnas till.

11När nu allt detta går mot sin upplösning, hur heligt och gudfruktigt
bör ni då inte leva

12 medan ni ser fram emot Guds dag och påskyndar dess ankomst –
den dag som får himlar att upplösas i eld och himlakroppar att smälta
av hetta!

13 Men efter hans löfte ser vi fram emot nya himlar och en ny jord där
rättfärdighet bor.

Slutförmaningar
14 Därför,mina älskade, när ni nu väntar på detta, gör allt ni kan för att bli
funna rena och fläckfria inför honom i frid.
15 Och räknamed att vårHerres tålamod innebär frälsning.
Så har också vår älskade broder Paulus skrivit till er efter den vishet

som han har fått,
16 och så gör han i alla sina brev när han talar om detta. I hans

brev finns en del som är svårt att förstå och som okunniga och ostadiga
människor förvränger till sitt eget fördärv, något som också sker med de
övriga Skrifterna.

17 Mina älskade, ni vet ju redan detta. Var därför på er vakt, så att ni
inte dras med i de laglösas villfarelse och förlorar ert fäste.
3:1 2 Petr 1:13. 3:2 2 Petr 1:19, Jud v 17. 3:3 1 Tim 4:1f, 2 Tim 3:1, Jud v 18. 3:4 Jes 5:19,
Jer 17:15,Hes 12:22. 3:51 Mos 1:2, 6, 9, Ps 24:2. 3:61 Mos 7:17f, 2 Petr 2:5. 3:7 Jes 51:6, 2 Tess 1:8f.
3:8 Ps 90:4. 3:9 Hes 18:23, Rom 2:4, 1 Tim 2:4, Hebr 10:37, 1 Petr 3:20. 3:10 Ps 102:26f, Jes 51:6,
Matt 24:43f, Upp 20:11. 3:10 himlakropparna  Annan översättning: "grundämnena" (även i 3:12).
3:10 inte mer finnas till  Grundtexten är här oviss. Andra handskrifter: "blottläggas", "upplösas",
"brännasupp". 3:12 Jes 34:4,2 Tess 1:8. 3:13 Jes 65:17,66:22, Upp 21:1. 3:14Fil 1:10,1 Tess 3:13,
5:23. 3:15 1 Kor 3:10. 3:16 de övriga Skrifterna  Dvs GT:s skrifter. Petrus jämställer därmed
Paulus brevmed GT (jfr Kol 4:16, 2 Tess 3:14). 3:17Mark 13:5f.
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18 Väx i stället i nåd och kunskap om vår Herre och Frälsare Jesus
Kristus. Hans är äran, nu och till evighetens dag. Amen.
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Första Johannesbrevet
Första Johannesbrevet är skrivet av aposteln Johannes, "den lärjunge
som Jesus älskade" (Joh 21:20) och som i detta brev särskilt betonar den
kristna kärleken. Brevet skrevs troligen under 80- eller 90-talet e Kr till
församlingar i trakten kring Efesos där Johannes hade sin bas (jfr Upp 1-
3). Syftet var att skydda de kristna mot gnostiska irrläror som ifrågasatte
Jesu gudom (4:2-3) och nödvändigheten av Guds bud (2:3-4).

Livets Ord
1 Det som var från begynnelsen, det vi har hört, det vi med egna ögon

har sett, det vi har skådat och rört med våra händer, om detta vittnar vi:
Livets Ord.

2 Livet har uppenbarats, vi har sett det och vittnar om det och
förkunnar för er det eviga livet, som var hos Fadern och uppenbarades
för oss.

3 Det vi har sett och hört förkunnar vi för er, för att också ni ska ha
gemenskap med oss. Och vår gemenskap är med Fadern och hans Son
Jesus Kristus.

4 Detta skriver vi för att vår glädje ska bli fullkomlig.

Vandra i ljuset
5 Detta är det budskap som vi har hört från honom och förkunnar för er:
att Gud är ljus och att inget mörker finns i honom.
6 Om vi säger att vi har gemenskap med honom och vandrar i mörkret,
ljuger vi och handlar inte efter sanningen.
7 Men om vi vandrar i ljuset, liksom han är i ljuset, då har vi gemenskap
med varandra och Jesu, hans Sons, blod renar oss från all synd.
8 Omvi säger att vi inte har synd, bedrar vi oss själva och sanningenfinns
inte i oss.
9 Om vi bekänner våra synder, är han trofast och rättfärdig så att han
förlåter oss våra synder och renar oss från all orättfärdighet.
10Omvi säger att vi inte har syndat, gör vi honom till en lögnare och hans
ord finns inte i oss.

2
1 Mina barn, detta skriver jag till er för att ni inte ska synda. Men om
någon syndar, har vi en som för vår talan inför Fadern: Jesus Kristus, den
rättfärdige.
2 Han är försoningen för våra synder, och inte bara för våra utan också för
hela världens.

3 Vi vet att vi har lärt känna honom när vi håller fast vid hans bud.
1:1 Joh 1:14, 20:27, 2 Petr 1:16. 1:1 Livets Ord  Dvs Kristus. Jfr Joh 1, som inleds på ett liknande
sätt. 1:2 2 Tim 1:10. 1:3 Joh 17:20f, 1 Kor 1:9. 1:4 Joh 15:11, 2 Joh v 12. 1:4 vår glädje  Andra
handskrifter: "er glädje". 1:5 1 Tim 6:16, Jak 1:17. 1:6 Joh 3:21, 1 Joh 2:4. 1:7Ef 5:8,Hebr 9:14,
Upp 1:5, 7:14. 1:8 1 Kung 8:46, Ords 20:9, Rom 3:10f. 1:9 Ps 32:5, Ords 28:13. 2:1 Rom 8:34,
1 Tim 2:5,Hebr 7:25. 2:1en somförvår talan  Grekparákletos, sammaord somJesusanvänderom
den helige Ande (då översatt "Hjälparen", se t ex Joh 14:16). 2:1 Jesus Kristus, den rättfärdige  Jfr
Apg 7:52, 22:14 och Jak 5:6med not. 2:2 Joh 1:29, Rom 3:25, 2 Kor 5:18f, Kol 1:20. 2:3 Joh 8:55.
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4 Den som säger: "Jag känner honom" och inte håller fast vid hans bud,

han är en lögnare och sanningen finns inte i honom.
5 Men hos den som håller fast vid hans ord har Guds kärlek verkligen

nått sitt mål. Så vet vi att vi är i honom.
6 Den som säger sig förbli i honom är skyldig att själv leva så som han

levde.
7 Mina älskade, det jag skriver till er är inte ett nytt bud, utan ett

gammalt bud som ni har haft från början. Detta gamla bud är ordet som
ni har hört.

8 Ändå är det ett nytt bud jag skriver till er. Det förverkligas i honomoch
i er, eftersommörkret viker och det sanna ljuset redan lyser.

9 Den som säger sig vara i ljuset men hatar sin broder är fortfarande
kvar i mörkret.

10 Den som älskar sin broder förblir i ljuset, och det finns inget i honom
som leder till fall.

11 Men den som hatar sin broder är i mörkret och vandrar i mörkret.
Han vet inte vart han går, förmörkret har förblindat hans ögon.

12 Jag skriver till er, barn: era synder är förlåtna för hans namns skull.
13 Jag skriver till er, fäder: ni har lärt känna honom som är från

begynnelsen. Jag skriver till er unga: ni har besegrat den onde.
14 Jag har skrivit till er, barn: ni har lärt känna Fadern. Jag har skrivit

till er, fäder: ni har lärt känna honom som är från begynnelsen. Jag har
skrivit till er unga: ni är starka, och Guds ord förblir i er och ni har
besegrat den onde.

Älska inte världen
15 Älska inte världen, inte heller det som är i världen. Om någon älskar
världen finns inte Faderns kärlek i honom.
16 Allt som är i världen – köttets begär och ögonens begär och högmod över
livets goda – det kommer inte från Fadern utan från världen.
17 Och världen och dess begär förgår,men den som gör Guds vilja består
för evigt.

Antikrist och antikristerna
18 Kära barn, den sista tiden är här. Och liksom ni har hört att Antikrist
ska komma, så har redan numånga antikrister trätt fram. Av det förstår
vi att den sista tiden är här.
19 Dehar gåttut från oss,mendehörde aldrig till oss. Hade de hört till oss
skulle de ha blivit kvar hos oss. Men det skulle visa sig att alla inte hör
till oss.

20 Ni har en smörjelse från den Helige och ni har alla kunskap.

2:4 1 Joh 1:6, 8, 4:20. 2:5 Joh 14:21, 23. 2:6Matt 16:24, Joh 15:4, 1 Petr 2:21. 2:7 1 Joh 2:24.
2:8 Joh 13:34, Rom 13:12. 2:9 1 Joh 4:20. 2:10 Joh 11:9f. 2:10 i honom  Annan översättning: "i
det" (ljuset, jfr 1:5). 2:11 Joh 12:35. 2:12 Luk 24:47,Apg 10:43. 2:13 Joh 1:1, 1 Joh 1:1. 2:14
Ef 6:10f. 2:15Rom 12:2, Jak 4:4. 2:16Ords 27:20, 1 Joh 3:17. 2:17Matt 7:21, 1 Kor 7:31. 2:18
Matt 24:24, 2 Tess 2:3. 2:18 Antikrist …många antikrister  Här görs en skillnad mellan Antikrist
("mot Kristus" eller "i stället förKristus"),motståndaren som ska träda fram senare (2 Tess 2:3f), och
demånga antikrister (falska profeter och lärare) som redan trätt fram och i vilka Antikrists ande
är verksam (1 Joh 4:3, 2 Tess 2:3f, 2 Joh 7). 2:19 Apg 20:30, 1 Kor 11:19. 2:20 Joh 14:26, 2 Kor 1:21.
2:20 smörjelse  Grek. chrísma (jfr Kristus, "den Smorde"). Smörjelsen med olja är en symbol för
den helige Ande (1 Sam 16:13, Luk 4:18). 2:20 ni har alla kunskap  Andra handskrifter: "ni har
all kunskap".
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21 Jag har inte skrivit till er för att ni inte känner sanningen, utan för

att ni känner den och vet att ingen lögn kommer från sanningen.
22 Vem är lögnaren om inte den som förnekar att Jesus är Kristus? Den

är Antikrist som förnekar Fadern och Sonen.
23 Den som förnekar Sonen har inte heller Fadern. Den som bekänner

Sonen har också Fadern.
24 Låt det ni har hört från början förbli i er. Om det ni hört från början

förblir i er, kommer också ni att förbli i Sonen och i Fadern.
25 Och detta är vad han själv har lovat oss: det eviga livet.
26Detta har jag skrivit till er med tanke på dem som försöker förvilla er.
27 Men smörjelsen som ni har fått av honom förblir i er, och ni behöver

inte någon som undervisar er. Hans smörjelse undervisar er om allt, och
den är sanning och inte lögn. Förbli i honom, så som den har lärt er.

28 Ja, kära barn, förbli nu i honom, så att vi kan ha frimodighet när han
uppenbarar sig och inte behöver stå därmed skam inför honom när han
kommer.

29 Om ni vet att han är rättfärdig, då inser ni också att var och en som
gör det som är rätt är född av honom.

3
Guds barn

1 Se vilken kärlek Fadern har skänkt oss: att vi får kallas Guds barn!
Och det är vi också. Världen känner oss inte, eftersom den inte har lärt
känna honom.

2 Mina älskade, nu är vi Guds barn, och än är det inte uppenbarat vad
vi ska bli. Men vi vet att när han uppenbaras ska vi bli lika honom, för
då får vi se honom sådan han är.

3 Och var och en som har det hoppet till honom renar sig, liksom han
är ren.

4 Den som ägnar sig åt synd bryter mot lagen, för synd är brott mot
lagen.

5 Ochni vet att hanhar uppenbarats för att ta bort synderna. Det finns
ingen synd i honom.

6 Den som förblir i honom syndar inte. Den som syndar har inte sett
honom och känner honom inte.

7 Kära barn, låt ingen förvilla er. Den som gör det rätta är rättfärdig,
liksom han är rättfärdig.

8 Den som ägnar sig åt synd är av djävulen, för djävulen har syndat ända
från begynnelsen. Men Guds Son har uppenbarats för att göra slut på
djävulens gärningar.

9 Den som är född av Gud ägnar sig inte åt synd, för Guds säd förblir i
honom. Han kan inte synda, eftersom han är född av Gud.
2:21 2 Petr 1:12. 2:21 för att  Annan översättning "att" (på båda ställen i versen). 2:21 och vet
att  Annanöversättning: "och föratt". 2:221 Joh 4:3, 2 Johv7. 2:23Matt 10:33, Joh 5:23, 1 Joh 4:15.
2:24 1 Joh 2:7. 2:25 Joh 6:40, 1 Joh 5:11. 2:27 Jer 31:34, Joh 16:13, 1 Tess 4:9. 2:28Mark 8:38,
1 Joh 4:17. 2:29 1 Joh 3:7, 10. 3:1 Joh 1:12, 16:3, 17:25. 3:2Matt 5:8, Rom 8:16, 19, Fil 3:21,
Kol 3:4. 3:2 när han uppenbaras  Annan översättning: "när det uppenbaras". 3:3 2 Kor 7:1,
1 Petr 1:15f. 3:4 1 Joh 5:17. 3:4 brott mot lagen  Annan översättning: "laglöshet". 3:5 Jes 53:4,
11, Joh 1:29, 1 Petr 2:22f. 3:6 1 Joh 2:3f, 3 Joh v 11. 3:7 1 Joh 2:29. 3:8 Joh 8:44. 3:9 1 Petr 1:23,
1 Joh 5:18. 3:9 Guds säd  Dvs Guds ord (jfr Jak 1:21, 1 Petr 1:23).
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10 Så blir det tydligt vilka som är Guds barn och vilka som är djävulens

barn: den som inte gör det rätta är inte av Gud, och inte heller den som
inte älskar sin broder.

11 Detta är det budskap som ni har hört från början: att vi ska älska
varandra.

12 Vi ska inte vara som Kain, som var av den onde och mördade sin
bror. Och varför mördade han honom? För att Kains gärningar var onda
men hans brors rättfärdiga.

13 Bröder, var inte förvånade om världen hatar er.
14 Vi vet att vi har gått över från döden till livet, eftersom vi älskar

bröderna. Den som inte älskar är kvar i döden.
15 Den somhatar sin broder är enmördare, ochni vet att ingenmördare

har evigt liv i sig.
16 Genom att han gav sitt liv för oss har vi lärt känna kärleken. Så är

också vi skyldiga att ge våra liv för våra bröder.
17 Om någon har jordiska ägodelar och ser sin broder lida nöd men

stänger sitt hjärta för honom, hur kan då Guds kärlek förbli i honom?
18 Kära barn, låt oss inte älskamed ord eller fraser, utan i handling och

sanning.
19Då vet vi att vi är av sanningen, och inför honomkan vi övertyga vårt

hjärta,
20 om det fördömer oss, att Gud är större än vårt hjärta och vet allt.
21 Mina älskade, om hjärtat inte fördömer oss har vi frimodighet inför

Gud,
22 och vad vi än ber om, det får vi av honom eftersom vi håller hans

bud och gör det som gläder honom.
23 Och detta är hans bud: att vi ska tro på hans Sons namn, Jesus

Kristus, och älska varandra så som han befallt oss.
24 Den somhåller fast vid hans bud förblir i Gud och Gud i honom. Och

att Gud förblir i oss, det vet vi av Anden som han gett oss.

4
Pröva andarna

1 Mina älskade, tro inte varje ande, utan pröva om andarna kommer
från Gud. Det finns jumånga falska profeter som har gått ut i världen.

2 Så känner ni igen Guds Ande: varje ande som bekänner att Jesus är
Kristus som kommit i köttet, den är från Gud,

3 ochvarje ande som inte bekänner Jesus, den är inte frånGud. Detta är
Antikrists ande, som ni har hört skulle komma och som redan nu finns i
världen.

4 Ni, kära barn, är från Gud och har besegrat dem, för han som är i er
är större än den som är i världen.
3:10 1 Joh 2:29. 3:11 Joh 13:34, 15:12, 1 Joh 2:7. 3:12 1 Mos 4:8, Hebr 11:4. 3:13 Joh 15:18f,
17:14. 3:13 Bröder  Annan översättning: "syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan
en blandad grupp i maskulinum, som "bröder". 3:14 Joh 5:24, 1 Joh 2:11. 3:15 Matt 5:21f,
Gal 5:20f. 3:16 Joh 15:13, Ef 5:2. 3:17 5 Mos 15:7, Luk 3:11, Jak 2:15f. 3:18 1 Kor 4:20. 3:20
Joh 21:17. 3:21 Hebr 4:16, 1 Joh 5:14. 3:22Mark 11:24. 3:23 3 Mos 19:18, Joh 6:69, 1 Petr 4:8.
3:24 Joh 14:23, Rom 8:9. 4:1Matt 7:15, 24:24, Apg 20:29f, 1 Tess 5:21, 2 Petr 2:1. 4:2 1 Kor 12:3,
1 Joh 5:1. 4:2 bekänner att Jesus är Kristus som kommit i köttet  Annan översättning: "bekänner
Jesus Kristus som kommen i köttet". De gnostiska irrlärarna trodde på en rent andlig frälsare och
förnekade därför inkarnationen. 4:3 1 Joh 2:18. 4:4 Joh 16:33.
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5 De är från världen, därför talar de utifrån världen och världen lyssnar

till dem.
6 Vi tillhör Gud. Den som känner Gud lyssnar till oss. Den som inte är

av Gud lyssnar inte till oss. Det är så vi känner igen sanningens Ande och
villfarelsens ande.

Guds kärlek och vår
7 Mina älskade, låt oss älska varandra, för kärleken kommer från Gud. Var
och en som älskar är född av Gud och känner Gud.
8 Den som inte älskar har inte lärt känna Gud, för Gud är kärlek.
9 Så uppenbarades Guds kärlek till oss: han sände sin enfödde Son till
världen för att vi skulle leva genom honom.
10 Detta är kärleken: inte att vi har älskat Gud, utan att han har älskat oss
och sänt sin Son till försoning för våra synder.

11 Mina älskade, om Gud har älskat oss så högt, är också vi skyldiga att
älska varandra.

12 Ingen har någonsin sett Gud. Om vi älskar varandra, förblir Gud i oss
och hans kärlek har nått sitt mål i oss.

13 Vi vet att vi förblir i honom och han i oss genom att han har gett oss
av sin Ande.

14 Vi har sett och vittnar om att Fadern har sänt sin Son som världens
Frälsare.

15 Om någon bekänner att Jesus är Guds Son, förblir Gud i honom och
han själv förblir i Gud.

16 Och vi har lärt känna den kärlek somGud har till oss och tror på den.
Gud är kärlek. Den som förblir i kärleken förblir i Gud, och Gud förblir i

honom.
17 Så har kärleken nått sitt mål hos oss: att vi har frimodighet på

domens dag. För sådan han är, sådana är också vi i den här världen.
18 Detfinns ingen rädsla i kärleken,utanden fullkomligakärlekendriver

ut rädslan, för rädsla hör samman med straff. Den som är rädd är inte
fullkomnad i kärleken.

19 Vi älskar därför att han först har älskat oss.
20 Om någon säger att han älskar Gud men hatar sin broder, så är han

en lögnare. Den som inte älskar sin broder, somhanhar sett, kan inte älska
Gud som han inte har sett.

21 Och detta bud har vi från honom: att den som älskar Gud också ska
älska sin broder.

5
Tron på Guds Son

1 Var och en som tror att Jesus är Kristus är född av Gud. Och den som
älskar Fadern älskar också den som är född av honom.

2När vi älskarGud och håller hans bud, då vet vi att vi älskarGuds barn.
3 Detta är kärleken till Gud: att vi håller hans bud. Och hans bud är inte

tunga,
4 för allt som är fött av Gud besegrar världen. Och detta är den seger

som har besegrat världen: vår tro.
4:5 Joh 3:31, 15:19. 4:6 Joh 8:47. 4:6 lyssnar till oss   Tar emot den apostoliska undervisnin-
gen (jfrMatt 10:40, Luk 10:16). 4:7 1 Joh 2:29. 4:8 1 Joh 4:16. 4:9 Joh 3:16,Rom 5:8, 1 Joh 3:16.
4:9 till oss  Annanöversättning: "blandoss". 4:10 Joh 15:16,Rom 3:24f,1 Joh 2:2. 4:11Matt 18:33.
4:12 2 Mos 33:20, Joh 1:18. 4:13 Rom 5:5, 1 Joh 3:24. 4:14 Joh 1:14, 1 Joh 1:2. 4:15 1 Joh 2:23.
4:16 Rom 5:5, 1 Joh 4:8. 4:17 1 Joh 2:28. 4:18 Rom 8:15. 4:19 1 Joh 4:10. 4:20 1 Joh 2:4, 11.
4:21 3 Mos 19:18,Matt 22:37f, Joh 13:34. 5:1 Joh 1:12, 1 Joh 4:2. 5:3Matt 11:30, Joh 14:15, 2 Joh v
6. 5:4 Joh 16:33.
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5 Vem kan besegra världen utom den som tror att Jesus är Guds Son?
6 Han är den som kom genom vatten och blod, Jesus Kristus: inte bara

genom vattnet, utan genom vattnet och blodet. Och Anden är den som
vittnar, eftersom Anden är sanningen.

7Det är tre som vittnar:
8Anden, vattnet och blodet, och dessa tre är eniga.
9 Omvi godtarmänniskors vittnesbörd så ärGuds vittnesbörd starkare,

för detta är Guds vittnesbörd som han har gett om sin Son.
10 Den som tror på Guds Son har vittnesbördet inom sig. Den som

inte tror på Gud gör honom till en lögnare, eftersom han inte tror på det
vittnesbörd som Gud har gett om sin Son.

11 Och detta är vittnesbördet: Gud har gett oss evigt liv, och det livet är
i hans Son.

12 Den som har Sonen har livet. Den som inte har Guds Son har inte
livet.

13 Detta skriver jag till er för att ni ska veta att ni har evigt liv, ni som
tror på Guds Sons namn.

14 Och den tilliten har vi till honom, att om vi ber om något efter hans
vilja så hör han oss.

15Och om vi vet att han hör oss vad vi än ber om, då vet vi också att vi
redan har det vi bett honom om.

16 Om någon ser sin broder begå en synd som inte leder till döden, då
ska han be och Gud ska ge honom liv. Detta gäller dem vilkas synd inte
leder till döden. Det finns synd som leder till döden, och jag säger inte att
man ska be för den.

17 All orättfärdighet är synd, men det finns synd som inte leder till
döden.

18 Vi vet att ingen som är född av Gud syndar. Han som är född av Gud
bevarar honom så att den onde inte kan röra honom.

19 Vi vet att vi är av Gud och att hela världen är i den ondes våld.
20 Men vi vet att Guds Son har kommit och gett oss förstånd så att vi

känner den Sanne, och vi är i den Sanne, i hans Son Jesus Kristus. Han är
den sanne Guden och det eviga livet.

21 Kära barn, var på er vakt mot avgudarna.

5:5 1 Kor 15:57, 1 Joh 4:4. 5:6 Matt 3:13f, Joh 19:34. 5:6 vattnet och blodet  Gnostikerna lade
sin tonvikt vid Jesu dop i floden Jordan (vattnet, Matt 3:13f), men Johannes betonade även hans
försoningsdöd på korset (blodet, Joh 19:34f). 5:7 Det är tre som vittnar:  En del latinska
handskrifter tillägger: ”i himlen: Fadern, Ordet och den helige Ande, och dessa tre är ett. Och
det är tre som vittnar på jorden:”. Tillägget, ”Comma Johanneum”, saknas i samtliga grekiska
handskrifter före 1300-talet. 5:9 Joh 5:36f. 5:10 Rom 8:16, Joh 3:33. 5:10 inom sig  Andra
handskrifter: "i honom". 5:11 Joh 1:4, 1 Joh 2:25. 5:12 Joh 3:36. 5:13 Joh 20:31. 5:14
Matt 7:7, 1 Joh 3:21f. 5:16 4 Mos 15:30, Matt 12:31, Hebr 6:4f. 5:17 1 Joh 3:4. 5:18 1 Joh 3:9.
5:18 syndar  Annan översättning: "fortsätter synda". 5:18 Han som är född av Gud bevarar
honom  Dvs Jesus, som bevarar sina troende som är födda på nytt (jfr Joh 1:13, 3:3f). Andra
handskrifter har i stället "Han som är född av Gud bevarar sig själv", vilket talar om den kristnes
vaksamhet mot synden. 5:19 Gal 1:4, 1 Joh 2:15f. 5:20 Joh 17:3, 1 Joh 1:2. 5:21 1 Kor 10:14.
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Andra Johannesbrevet
Författaren till Andra Johannesbrevet kallar sig "den gamle" (grek.
presbýteros) och var tydligen känd av församlingen ("den utvalda frun",
vers 1) under detta namn. Beteckningen passar väl in på aposteln
Johannes, som enligt traditionen nådde en mycket hög ålder och är
författare till brevet. Troligen är brevet skrivet mot slutet av hans liv
under 80- eller 90-talet e Kr.

Hälsning
1 Fråndengamle till denutvalda frunochhennesbarn, som jag i sanning
älskar – och inte bara jag, utan alla som har lärt känna sanningen.
2 Vi älskar dempå grund av sanningen, som förblir i oss och ska varamed
oss i evighet.
3 Nåd, barmhärtighet och frid vare med oss från Gud Fadern och från
Jesus Kristus, Faderns Son, i sanning och kärlek.

Trohetmot Kristi budskap
4 Jag blev mycket glad när jag fann sådana bland dina barn som lever i
sanningen, efter det bud som vi har fått från Fadern.
5 Och nu ber jag dig, min fru – det är inget nytt bud jag ger dig, utan det
som vi haft från början – låt oss älska varandra.
6 Ochdetta är kärleken: att vi lever efter hans bud. Detta ärdet budni har
hört från början: att ni ska leva i kärleken.

7 Det finns ju många bedragare som har gått ut i världen, de som inte
bekänner att Jesus är Kristus som kommit i köttet. Sådan är Bedragaren,
Antikrist.

8 Se till att ni inte förlorar det vi har arbetat för utan får full lön.
9 Den som går vidare och inte blir kvar i Kristi lära, han har inte Gud.

Den som blir kvar i hans lära, han har både Fadern och Sonen.
10 Omnågon kommer till er och inte harmed sig denna lära ska ni inte

ta emot honom i ert hem eller hälsa honom välkommen.
11 Den som välkomnar en sådan gör sig medskyldig till hans onda

gärningar.
Slutord

12 Jag har mycket att säga er, men jag vill inte göra det med papper och
bläck. Jag hoppas i stället kunna komma till er och tala med er ansikte
mot ansikte, så att vår glädje blir fullkomlig.
13Din utvalda systers barn hälsar till dig.

1:1 1 Petr 5:1, 13, 3 Joh v 1. 1:1 den gamle  Annan översättning: "den äldste", i betydelsen
församlingsledare (jfr Apg 14:23, Tit 1:5, 1 Petr 5:1). 1:2 Joh 8:31f. 1:3 1 Tim 1:2. 1:4 3 Joh v 3f.
1:5 1 Joh 2:7. 1:6 1 Joh 5:3. 1:7 1 Joh 2:18. 1:7 bekänner att Jesus är Kristus som kommit i
köttet  Annan översättning: "bekänner Jesus Kristus som kommen i köttet". De gnostiska irrlärarna
troddepå en rent andlig frälsareoch förnekadedärför inkarnationen. 1:8 Joh 6:27f. 1:8det vi
har arbetat för  Andra handskrifter: "det ni har arbetat för". 1:9 1 Joh 2:23f. 1:10Matt 10:13f,
Rom 16:17, Tit 3:10. 1:10 Om någon kommer till er   En resande förkunnare (som "har med sig …
lära"), inte en vanlig besökare. 1:10 i ert hem  UnderNT:s tid firades gudstjänsten i hemmen (jfr
1 Kor 16:19, Kol 4:15). 1:11 1 Tim 5:22. 1:12 3 Joh v 13f. 1:13Din utvalda systers barn  De
troende i församlingen från vilken aposteln Johannes skrev brevet, troligen Efesos.
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Tredje Johannesbrevet
Tredje Johannesbrevet är förmodligen skrivet på 80- eller 90-talet e Kr för
att knyta kontakt med en viss Gaius, som till skillnad från den konflik-
tsökande Diotrefes erkände aposteln Johannes ledarskap. Sannolikt rör
det sigomenannanGaiusändensomtogemotPaulus iKorintpå50-talet
(Rom 16:23). Det är okänt i vilken stad den aktuella församlingen fanns,
men den låg troligen inte alltför långt från apostelns bas i Efesos.

Hälsning
1 Från den gamle till min älskade Gaius, som jag i sanning älskar.
2Älskade broder, jag hoppas att det går väl för dig på alla sätt och att du är
frisk, liksom det är välmed din själ.
3 Jag blev mycket glad när bröderna kom och vittnade om den sanning
som finns hos dig, hur du lever i sanningen.
4 Inget glädermigmer än att höra att mina barn lever i sanningen.

Stöd åt resande bröder
5Älskade broder, du visar dig trofast i allt som du gör för bröderna, också
för dem som kommer som främlingar.
6 De har vittnat inför församlingen om din kärlek, och du gör rätt i att
utrusta dem för fortsatt färd på ett sätt som är värdigt Gud.
7Det är ju förNamnets skull de har gåttut, och de tar inte emot något från
hedningarna.
8 Därför är det vår plikt att stödja sådana, så att vi arbetar tillsammans för
sanningen.

9 Jag har skrivit till församlingen, men Diotrefes, som gärna vill vara
främst bland dem, tar inte emot oss.

10 Om jag kommer ska jag därför påminna om det han gör, hur han
sprider elakt förtal om oss. Och han nöjer sig inte med det, utan han
vägrar ta emot bröderna, och när andra vill göra det hindrar han dem och
driver ut dem ur församlingen.

11 Älskade broder, följ inte dåliga exempel utan goda. Den som gör det
goda tillhör Gud. Den som gör det onda har inte sett Gud.

12 Demetrius har fått ett gott vittnesbörd av alla, även av sanningen
själv. Också vi kan vittna om det, och du vet att vårt vittnesbörd är sant.

Slutord
13 Jag hade mycket att säga dig, men jag vill inte göra det med bläck och
penna.
14 Jag hoppas snart få se dig, och då ska vi talas vid ansikte mot ansikte.
15 Frid vare med dig. Vännerna hälsar till dig. Hälsa vännerna, var och en
personligen.

1:1 2 Joh v 1. 1:3 2 Joh v 4. 1:3 sanning  Syftar inte bara på lärans renhet utan även på
personens karaktär eller "äkthet" (jfr Joh 1:47). 1:6 1 Kor 16:6, Tit 3:13. 1:7 för Namnets
skull  Dvs Jesu Kristi namn (jfr Apg 5:41, Jak 2:7, 1 Petr 4:16). 1:8 Rom 12:13, Hebr 13:2. 1:10
Matt 23:13. 1:11 1 Joh 3:6, 9f. 1:12 Joh 19:35. 1:12 Demetrius  Troligen apostelns utsände
representant som överlämnade brevet. 1:13 2 Joh v 12.
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Judas brev
Författaren presenterar sig som bror till Jakob (v 1), som var ledare för
Jerusalemförsamlingen (Apg 21:18). Jakob och Judas var halvbröder till
Herren Jesus (Matt 13:55, Mark 6:3) och tycks ha kommit till tro först
efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1 Kor 15:7). Judas och hans hustru var
troligen verksamma som resande förkunnare (1 Kor 9:5), och längre fram
var deras barnbarn enligt historikern Hegesippus samtidigt småbönder
och ansedda kyrkoledare.
Judasbrevet, som har stora likheter med Andra Petrusbrevets andra

kapitel och citerar detta brev i vers 18, är skrivet till en för oss okänd
församling för att varna för villolärare, kanske på 60-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Judas, Jesu Kristi tjänare och Jakobs bror. Till dem som är kallade
och älskade i Gud Fadern och bevarade i Jesus Kristus.
2 Barmhärtighet, frid och kärlek varemed er i allt rikare mått.

Maning till kamp för tron
3 Mina älskade, trotsmin stora iver att skriva till er omvår gemensamma
frälsning fann jag det nödvändigt att skriva och mana er fortsätta kämpa
för den tro som en gång för alla har överlämnats åt de heliga.
4 Hos er har det nämligen nästlat sig in vissa personer vars dom för länge
sedan är förutsagd i Skriften. De är gudlösa, de förvränger vårGuds nåd till
försvar föromoral och förnekarvårendeHärskareochHerre, JesusKristus.

Varning för falska lärare
5 Även omni redan känner till allt, vill jag påminna er omhurHerren först
frälste sitt folk ur Egypten och sedan dödade dem som inte trodde.
6 Och de änglar som inte höll fast vid sin höga ställning utan övergav sin
rätta hemvist, dem håller han i förvar i mörker med eviga bojor till den
stora dagens dom.
7 Så är det också med Sodom och Gomorra och städerna däromkring, som
på samma sätt kastade sig ut i sexuell omoral och följde onaturliga begär.
De står som ett varnande exempel och får sitt straff i evig eld.

8 Ändå skändar dessa drömmare på samma sätt sin kropp. De föraktar
Herren och hånar högamakter.

9 Men när ärkeängeln Mikael tvistade med djävulen om Moses kropp,
vågade han inte uttala någon hånfull dom över honom utan sade: "Må
Herren straffa dig."

10 Dessadäremothånarvadde inte känner till, ochvadde likt oförnuftiga
djur förstår av naturen, det fördärvar de sig självamed.

1:1 Jak 1:1, 1 Petr 1:5. 1:1 i Jesus Kristus  Annan översättning: "åt Jesus Kristus". 1:2 2 Petr 1:2.
1:3 1 Tim 6:12. 1:3 trots  Annan översättning: "i". 1:4 Gal 2:4, 2 Petr 2:1f. 1:5 4 Mos 14:27f,
1 Kor 10:5, Hebr 3:17, 2 Petr 1:12f. 1:5 Herren  Andra handskrifter: "Jesus". 1:6 2 Petr 2:4,
9. 1:7 1 Mos 19:4f, 2 Petr 2:6. 1:8 2 Petr 2:10. 1:8 Herren  Annan översättning: "herradöme",
"auktoritet" (jfr 2 Petr 2:10 med not). 1:9 5 Mos 34:5f, Dan 12:1, Sak 3:2. 1:10 2 Petr 2:12.
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11 Ve dem! De har gått in på Kains väg, de har kastat sig ut i Bileams
villfarelse mot betalning, de har gjort uppror som Kora och gått under.

12 De är skamfläckar vid era kärleksmåltider där de utan att skämmas
festar tillsammansmeder och tar för sig. De ärmolnutan regn somdrivs
bort av vindarna, de är träd utan frukt när hösten är inne, dubbelt döda
och uppryckta med rötterna.

13 De är vilda havsvågor som skummar med sina skändligheter, de är
irrande stjärnor som har det svarta mörkret att vänta för evigt.

14 Henok, i det sjunde släktledet efter Adam, profeterade om dem: "Se,
Herren kommermed sina tusentals heliga

15 för att hålla dom över alla och ställa varje själ till svars för alla de
gudlösa gärningar de gjort och för alla de hårda ord som gudlösa syndare
har talat mot honom."

16 De klagar missnöjt över sitt öde och följer sina begär, de är stora i
orden och smickrar dem som de har nytta av.

I väntan på Kristi ankomst
17 Menni,minaälskade, skakomma ihågvadsomär förutsagtavvårHerre
Jesu Kristi apostlar.
18 De sade till er: "I den sista tiden kommer hånfullamänniskor som drivs
av sina gudlösa begär."
19 Det är sådana som skapar splittring, oandliga människor som inte har
Anden.

20 Menni,mina älskade, ska bygga upp er själva på er allra heligaste tro
och be i den helige Ande.

21 Håll er kvar i Guds kärlek, medan ni väntar på att vår Herre Jesus
Kristus i sin barmhärtighet ska ge er evigt liv.

22Mot dem som tvivlar ska ni vara barmhärtiga,
23 andra ska ni rädda genom att rycka dem ur elden. Och andra ska

ni vara barmhärtiga mot, fast med fruktan så att ni avskyr till och med
deras kläder som är nersmutsade av köttet.

Lovprisning
24 Han som harmakt att bevara er från fall och föra fram er fläckfria och
jublande inför sin härlighet –
25 den ende Guden, vår Frälsare genom Jesus Kristus, vårHerre – honom
tillhörära,majestät, väldeochmakt föreall tid, nuoch i all evighet. Amen.

1:11 2 Petr 2:15, 1 Joh 3:12, Upp 2:14. 1:11 Kains väg  Svekets och våldets väg (1 Mos 4:6f). 1:11
Bileams villfarelse  En anspelning på 4 Mos 31:16, där den hedniske profeten Bileam förleddeGuds
folk till otrohet medmoabitiska kvinnor. Se även 4 Mos 22:2f. 1:11 Kora  revolterademot Moses
ledarskap och Arons prästämbete under parollen "hela församlingen är helig" (4 Mos 16:1f). 1:12
1 Kor 11:20f, 2 Petr 2:13f. 1:12 skamfläckar  Annan översättning: "blindskär" (dolda rev under
vattenytan). 1:12 tar för sig  Annan översättning: "är herdar endast för sig själva". 1:12
moln utan regn  IMellanösterns torra klimat var regnmoln efterlängtade (jfr 5 Mos 11:10f). 1:13
Jes 57:20, 2 Petr 2:17. 1:14 1 Mos 5:21f, 5 Mos 33:2,Matt 25:31. 1:14Henok  Citatet är hämtat från
den apokryfiska Första Henoksboken (jfr 1 Mos 5:21f, Hebr 11:5). 1:15 Matt 12:36. 1:16
2 Petr 2:18. 1:17 2 Petr 3:2. 1:18 Apg 20:29, 1 Tim 4:1, 2 Tim 3:1f, 2 Petr 3:3. 1:18 2 Petr 3:3.
1:19Rom 8:9,1 Kor 2:14. 1:20Kol 2:7,1 Tess 5:11. 1:20er själva  Annanöversättning: "varandra".
1:20 på  Annan översättning: "med", "i". 1:21 1 Kor 1:7. 1:23 Amos 4:11, Sak 3:2f, Jak 5:19f.
1:24 1 Tess 5:23. 1:25 Rom 16:27, 1 Tim 1:1, 1 Petr 5:11.
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Uppenbarelseboken
Uppenbarelseboken är troligen skriven ca år 95 e Kr för att trösta och
uppmuntra de kristna som led under de svåra förföljelserna under kejsar
Domitianus. Boken skildrar himlens härlighet och Guds seger över
ondskan vid tidens slut. Den är skriven som ett brev (1:4, 22:21) som
skickades till sju församlingar i regionen kring Efesos. Författaren pre-
senterar sig som "er broder Johannes" (1:9), enligt fornkyrkans tidigaste
författare densamme som aposteln Johannes som hade sin bas i Efesos.

1 Detta är Jesu Kristi uppenbarelse, som Gud gav honom för att visa
sina tjänare vad som snart måste ske. Han sände sin ängel och gjorde det
känt för sin tjänare Johannes,

2 somhar vittnat omGuds ord och Jesu Kristi vittnesbörd, allt vad han
själv har sett.

3 Salig är den som läser upp och saliga de som lyssnar till profetians
ord och tar vara på det som står skrivet i den, för tiden är nära.

Hälsning
4 Från Johannes till de sju församlingarna i Asien. Nåd vare med er och
frid från honom som är och som var och som kommer, och från de sju
andarna framför hans tron
5 och från Jesus Kristus, det trovärdiga vittnet, den förstfödde från de döda
och härskaren över jordens kungar. Han som älskar oss och har löst oss
från våra synder med sitt blod
6 och gjort oss till ett kungarike, till präster åt sin Gud och Far, hans är
äran ochmakten i evigheters evighet. Amen.
7 Se, han kommermedmolnen,

och varje öga ska se honom,
även de som
genomborrat honom.

Och jordens alla stammar
ska jämra sig för hans skull.

Ja, amen.
8 Jag är A och O, säger Herren Gud, han som är och som var och som
kommer, den Allsmäktige.

Människosonen uppenbarar sig
9 Jag, er broder Johannes som i Jesus delar lidandet och riket och
uthållighetenmeder, hadekommit till ön somkallas Patmos förGudsords
och Jesu vittnesbörds skull.
1:1 Dan 2:28f, Upp 22:6, 16. 1:2 Upp 1:9, 6:9. 1:2 Jesu Kristi vittnesbörd  Annan översättning:
"vittnesbördet om Jesus Kristus" (även i 1:9 etc). 1:3 Luk 11:28, 1 Petr 4:7, Upp 22:7, 10. 1:4
2 Mos 3:14, Upp 1:8, 4:8, 11:17. 1:4 Asien  Den romerska provinsen Asien som omfattade västra
delen av dagens Turkiet. 1:4 de sju andarna  Syftar troligen på den helige Ande, kännetecknad
med sju egenskaper i Jes 11:2. Uttrycket används även i Upp 3:1, 4:5, 5:6. 1:5 Ps 89:28, Jes 55:4,
Kol 1:18. 1:6 2 Mos 19:6, 1 Petr 2:5, 9, Upp 20:6. 1:7 Dan 7:13, Sak 12:10, Matt 24:30, Joh 19:37.
1:8 2 Mos 3:14, Upp 21:6. 1:8 A och O  Alfa och Omega, första och sista bokstaven i det grekiska
alfabetet. Se ävenUpp 21:6 och 22:13. 1:9 Rom 8:17, 2 Tim 2:12,Upp 6:9. 1:9 Patmos  Till denna
klippö utanför Efesos förvisade romarna politiska fångar.
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10 På Herrens dag kom jag i Anden och hörde en stark röst bakom mig,
som en basun:
11 "Skriv ner i en bokrulle vad du ser och skicka den till de sju
församlingarna i Efesos, Smyrna, Pergamon, Tyatira, Sardes, Filadelfia
och Laodicea."

12 Jag vändemig om för att se rösten som talade med mig. Och när jag
vändemig om, såg jag sju ljusstakar av guld

13 ochmitt bland ljusstakarna en som liknade enmänniskoson, klädd i en
hellång dräkt ochmed ett bälte av guld runt bröstet.

14 Hans huvud och hår var vitt som vit ull, som snö, och hans ögon var
som eldslågor.

15 Hans fötter liknade skinande brons som glöder i smältugnen, och
hans röst var som dånet av väldiga vatten.

16 I sinhögrahandhöllhan sju stjärnor, ochurhansmunkomett skarpt
tveeggat svärd, och hans ansikte var som solen när den skiner i all sin
kraft.

17 När jag såghonom, föll jag ner somdöd förhans fötter. Menhan lade
sin högra hand påmig och sade: "Var inte rädd. Jag är den förste och den
siste

18 och den levande. Jag var död, och se, jag lever i evigheters evighet.
Och jag har nycklarna till döden och helvetet.

19 Skriv nu ner vad du har sett och vad som är och vad som ska ske
efter detta.

20 Detta är hemligheten med de sju stjärnorna som du såg i min
högra hand och de sju ljusstakarna av guld: de sju stjärnorna är de sju
församlingarnas änglar, och de sju ljusstakarna är de sju församlingarna.

2
Brevet till Efesos

1 Skriv till ängeln för församlingen i Efesos:
Så säger han som håller de sju stjärnorna i sin högra hand, han som

vandrar bland de sju ljusstakarna av guld:
2 Jag kännerdina gärningar, ditt arbete och din uthållighet. Jag vet att du

inte kan tåla onda människor. Du har prövat dem som kallar sig apostlar
men inte är det, och du har funnit att de är lögnare.

3 Ja, du är uthållig, och du har uthärdat mycket för mitt namns skull
utan att tröttna.

4 Men jag har en sak emot dig: att du har övergett din första kärlek.
1:10Upp 4:2. 1:10Herrens dag  Söndag, dagen dåHerren uppstod och då gudstjänsten firades
(se Apg 20:7). 1:11 Upp 2-3. 1:11 Efesos … Laodicea  Sju större städer norr och öster om
Johannes bas i Efesos. De räknas upp i en ordning som bildar en cirkelformad resrutt. 1:12
2 Mos 25:3f,Hes 3:13, Sak 4:2. 1:13Hes 1:26,Dan 7:13, 10:5. 1:13ett bälteavguld runtbröstet  Så
baröversteprästen sitt bälteenligt Josefus (jfr 2 Mos 28:6-8). 1:13Dan 7:13. "Människosonen"är Jesu
dubbeltydiga titel: ordet är synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5)men syftar också på profetians
himmelska kungagestalt. 1:14 Dan 7:9, Upp 2:18. 1:15 Hes 1:24, Upp 14:2, 19:6. 1:16
Jes 49:2, Ef 6:17, Upp 19:15, 21. 1:17 Dan 8:18, 10:9f, Matt 17:6f. 1:18 Ps 68:21, Rom 6:9, Upp 3:7.
1:18 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14). 1:19 Upp 4:11.
1:20Mal 2:7. 2:1 Upp 1:13, 16, 20. 2:1 ängeln  Annan översättning: "sändebudet" (en mänsklig
församlingsledare). Grek. ángelos användes ibland ommänskliga sändebud (jfr Luk 7:24, 9:52). 2:2
1 Tess 1:3, 1 Joh 4:1, Upp 2:19. 2:3Matt 10:22,Hebr 10:36. 2:4 Jer 2:2f,Matt 24:12, Upp 2:14, 20.
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5 Komdärför ihågvarifrånduhar fallit, och vändomochgördina första
gärningar. Annars, om du inte vänder om, kommer jag till dig och flyttar
din ljusstake från dess plats.

6 Men den fördelen har du: att du hatar nikolaiternas gärningar som
också jag hatar.

7 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna! Åt den som
segrar ska jag ge att äta av livets träd som står i Guds paradis.

Brevet till Smyrna
8 Och skriv till ängeln för församlingen i Smyrna:
Så säger den förste och den siste, han som var död och som lever igen:
9 Jag känner ditt lidande och din fattigdom –men du är rik! – och hur

du hånas av dem som kallar sig judar men inte är annat än en Satans
synagoga.

10 Var inte rädd för vad du ska få utstå. Se, djävulen kommer att sätta
några av er i fängelse för att ni ska prövas, och ni kommer att lida i tio
dagar. Var trogen intill döden, så ska jag ge dig livets krona.

11 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna! Den som
segrar ska inte skadas av den andra döden.

Brevet till Pergamon
12 Och skriv till ängeln för församlingen i Pergamon:
Så säger han som har det skarpa tveeggade svärdet:
13 Jag vet var du bor, där Satan har sin tron. Och du håller fast vid

mitt namn och har inte förnekat tron på mig, inte ens under dagarna då
Antipas, mitt trogna vittne, blevmördad hos er där Satan bor.

14 Men jag har en sak emot dig: att du har några där som håller fast vid
Bileams lära, han som lärde Balak att gillra en fälla för Israels barn så att
de åt kött från avgudaoffer och var otrogna.

15 På samma sätt har också du några som håller fast vid nikolaiternas
lära.

16 Vänd därför om! Annars kommer jag snart till dig och strider mot
demmedminmuns svärd.

17 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna! Den som
segrar ska jag ge av det doldamannat. Och jag ska ge honom en vit sten,
och på stenen är skrivet ett nytt namn som ingen känner utom den som
får det.

Brevet till Tyatira
18 Och skriv till ängeln för församlingen i Tyatira:
2:5 Upp 3:3. 2:6 Ps 139:21f. 2:6 nikolaiternas gärningar  Nikolaiterna var troligen en sekt
med lös sexualmoral (2:14-15). Det grekiska namnet Nikolaus har samma betydelse som det
hebreiska namnet Bileam, "folkets besegrare". 2:7 1 Mos 2:9, Matt 11:15, 2 Kor 12:4, Upp 22:2.
2:8Upp 1:18. 2:9 Joh 8:39, 44, Rom 2:28f,Upp 3:9. 2:10Matt 10:28, 1 Kor 9:25,Upp 3:11. 2:11
Upp 3:6, 13, 22, 20:14, 21:8. 2:12 Hebr 4:12, Upp 1:16. 2:13 Upp 3:8. 2:13 där Satan har
sin tron  Sannolikt en anspelning på det stora Zeusaltaret i Pergamon, idag bevarat i Berlin. Det
var även ett lokalt centrum för kejsarkulten. 2:14 4 Mos 25:1f, 31:16, Jud v 11. 2:14 Bileams
lära  Bileam var en hednisk profet som förledde gudsfolket till sexuell omoral (se 4 Mos 31:16 samt
4 Mos22-25, jfr Judvers 11). 2:15Upp 2:6. 2:16 Jes 11:4,Ef 6:17,Hebr 4:12,Upp 19:15, 21. 2:17
Jes 62:2, Joh 6:32f, Upp 3:12. 2:17 det dolda mannat  En kruka med ökenvandringens mat fanns
dold i förbundsarken inne i det allra heligaste (2 Mos 16:32-34, Hebr 9:4). 2:17 en vit sten  Flera
tolkningar har föreslagits. Vita stenar användes bl a som segerpris, inbjudningskort till fester och
för frikännande vid rättegångar. 2:18 Dan 10:6, Upp 1:14f.
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Så säger Guds Son, han som har ögon som eldslågor och fötter som
skinande brons:

19 Jag känner dina gärningar, din kärlek och din tro, ditt tjänande och din
uthållighet, och jag vet att dina sista gärningar är fler än de första.

20 Men jag har en sak emot dig: att du tolererar kvinnan Isebel, hon
som kallar sig profetissa och undervisar och förledermina tjänare till att
vara otrogna och äta kött från avgudaoffer.

21 Jag har gett henne tid att omvända sig,menhon vill inte omvända sig
från sin otrohet.

22 Nulägger jaghennepåsjukbädden,ochdesomärotrognamedhenne
ska få svåra plågor om de inte omvänder sig från hennes gärningar.

23 Jag ska döda hennes barn, och alla församlingarna ska inse att jag är
den som rannsakar hjärtan och njurar. Och jag ska ge åt var och en av er
efter hans gärningar.

24Men till er andra i Tyatira, ni som inte har den läran och inte har lärt
känna Satans djupheter, som man kallar det, till er säger jag: Jag lägger
inte på er någon annan börda.

25 Men håll fast vid det ni har tills jag kommer.
26 Den som segrar och håller fast vid mina gärningar ända till slutet,

honom ska jag gemakt över folken.
27 Han ska styra demmed järnspira somman krossar lerkärl,
28 liksom jag har fått den makten av min Far. Och jag ska ge honom

morgonstjärnan.
29Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!

3
Brevet till Sardes

1 Och skriv till ängeln för församlingen i Sardes:
Så säger han som har Guds sju andar och de sju stjärnorna: Jag känner

dina gärningar. Du har namn om dig att du lever, men du är död.
2 Vakna upp och stärk det som är kvar och som var nära att dö, för jag

har inte funnit dina gärningar fullkomliga införmin Gud.
3 Kom därför ihåg vad du har tagit emot och hört, håll fast vid det och

vänd om. Omdu inte håller dig vaken ska jag komma som en tjuv, och du
ska inte veta vilken stund jag kommer över dig.

4 Men du har några få i Sardes som inte har smutsat ner sina kläder,
och de ska vandramedmig i vita kläder, för de är värdiga.

5 Den som segrar ska alltså bli klädd i vita kläder, och jag ska aldrig
stryka hans namnur livets bok utan kännas vid hans namn införmin Far
och hans änglar.

6Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
2:20Apg 15:20, 1 Kor 10:19f. 2:20 Isebel  Troligen ett täcknamn för en falsk profetissa, uppkallad
efter kung Ahabs hedniska drottning Isebel som införde avgudadyrkan i Israel (se 1 Kung 16:31,
2 Kung 9:22, 30f). 2:21 Rom 2:4. 2:22 Upp 18:9. 2:23 Ps 7:10, Jer 11:20, Matt 16:27, Rom 2:6.
2:23 döda hennes barn  Ordagrant: "döda hennes barnmed död", vilket också kan översättas "med
pest" (jfr 6:8). 2:23hjärtanochnjurar  Enbild förmänniskans innersta (jfr Ps 7:10, 139:13). 2:24
Satans djupheter  De gnostiska irrlärarnamenade sig besitta en djupare insikt som frigjorde dem
från jordiskamoralregler. 2:25 Upp 3:11. 2:26 Ps 2:8, Upp 3:21. 2:27 Ps 2:9, Upp 12:5, 19:5.
2:27 Ps 2:9 (Septuaginta). 2:28 2 Petr 1:19,Upp 22:16. 3:1Upp 1:4, 16. 3:2Luk 22:32. 3:3
Matt 24:42f, 1 Tess 5:2,Upp 2:5, 16:15. 3:4Upp 4:4, 6:11, 7:9. 3:5 2 Mos 32:32f, Ps 69:29,Matt 10:32,
Luk 10:20, Upp 13:8, 20:12.
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Brevet till Filadelfia
7 Och skriv till ängeln för församlingen i Filadelfia:
Så säger han som är helig och sann, han som har Davids nyckel, han

som öppnar så att ingen kan stänga och stänger så att ingen kan öppna:
8 Jag känner dina gärningar. Se, jag har ställt en dörr öppen för dig som

ingen kan stänga, för din kraft är liten och du har hållit fast vid mitt ord
och inte förnekatmitt namn.

9 Se, jag överlämnar åt dig några från Satans synagoga, några som kallar
sig judar men inte är det utan ljuger. Jag ska få dem att komma och falla
ner inför dina fötter, och de ska förstå att jag älskar dig.

10 Eftersom du har bevarat mitt ord om uthållighet ska jag bevara och
rädda dig ur prövningens stund som ska komma över hela världen för att
pröva jordens invånare.

11 Jag kommer snart. Håll fast vid det duhar så att ingen tar din krona.
12 Den som segrar ska jag göra till en pelare i min Guds tempel, och

han ska aldrig mer lämna det. På honom ska jag skriva min Guds namn
och namnet på min Guds stad, det nya Jerusalem som kommer ner från
himlen, frånmin Gud, ochmitt eget nya namn.

13Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Brevet till Laodicea

14 Och skriv till ängeln för församlingen i Laodicea:
Så säger han som är Amen, det trovärdiga och sanna vittnet, upphovet

till Guds skapelse:
15 Jag känner dina gärningar. Du är varken kall eller varm. Jag skulle

önska att du vore kall eller varm!
16 Men eftersom du är ljum och varken varm eller kall ska jag spy ut

dig ur minmun.
17 Du säger: Jag är rik, jag har fått rikedom och behöver ingenting. Och

du förstår inte att just du är eländig, ynklig, fattig, blind och naken.
18 Jag råder dig att köpa guld avmig som är renat i eld så att du blir rik,

och vita kläder att skyla dig med så att din skamliga nakenhet inte syns,
och salva att smörja dina ögonmed så att du kan se.

19 Alla som jag älskar tillrättavisar och tuktar jag. Visa därför iver och
vänd om!

20 Se, jag stårviddörrenochknackar. Omnågonhörminröstochöppnar
dörren, ska jag gå in till honomoch hållamåltidmedhonomoch hanmed
mig.

21 Den somsegrar ska jag låta sitta hosmigpåmin tron, liksom jag själv
har segrat och sitter hos min Far på hans tron.

22Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
3:7 Job 12:14, Jes 22:22, Upp 1:18. 3:8 1 Kor 16:9, Upp 2:13. 3:9 Jes 60:14, Upp 2:9. 3:10
Luk 21:19. 3:10mitt ord om uthållighet  Annan översättning: "ordet ommin uthållighet". 3:11
1 Kor 9:25, Fil 4:5, Upp 22:7, 12. 3:12 Gal 2:9, Hebr 12:22, Upp 14:1, 21:2, 22:4. 3:14 2 Kor 1:20,
Kol 1:15f, Upp 1:5. 3:14 han som är Amen  Jesus betonade viktiga sanningar med detta ord,
som närmast betyder "sant", och förklarade att han är sanningen själv (Joh 14:6). 3:14 upphovet
till  Annan översättning: "härskaren över". 3:15 Rom 12:11. 3:16Matt 12:30. 3:17 1 Kor 4:8.
3:18 Jes 55:1, 1 Petr 1:7, Upp 16:15. 3:18 guld … kläder … salva   Laodicea var en välmående stad
berömd för sin rikedom, sitt svarta ylle och sin läkemedelstillverkning. 3:19 Job 5:17, Ords 3:12,
1 Kor 11:32,Hebr 12:6. 3:20 Luk 12:36, Joh 14:21f. 3:21Matt 19:28, Joh 17:24, 2 Tim 2:12.
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4
Den himmelska synen

1 Därefter såg jag, och se: en dörr stod öppen i himlen. Och rösten som
jag först hade hört tala till mig som en basun sade: "Kom hit upp, så ska
jag visa dig vad sommåste ske efter detta."

2 Genast var jag i Anden. Och se, en tron stod i himlen, och någon satt
på tronen.

3Och han som satt där liknade en ädelsten, som jaspis och karneol, och
runt omkring tronen fanns en regnbåge som liknade smaragd.

4 Runt omkring tronen stod tjugofyra troner, och på tronerna satt
tjugofyra äldste klädda i vita kläder ochmed kronor av guld på huvudet.

5 Och från tronen kom blixtar och dån och åska, och framför tronen
brann sju facklor som är Guds sju andar.

6 Framför tronen låg liksom ett hav av glas, som av kristall.
Mitt för tronen och runt omkring den stod fyra varelser somhade fullt

med ögon framtill och baktill.
7 Den förstavarelsen liknadeett lejon, denandraenung tjur, den tredje

hade ett ansikte som enmänniska och den fjärde liknade en flygande örn.
8 Var och en av de fyra varelserna hade sex vingar och fullt med ögon

runt om och på insidan. Dag och natt säger de utan uppehåll:
"Helig, helig, helig

ärHerren Gud Allsmäktig,
han som var och som är

och som kommer."
9 Och när varelserna prisar och ärar och tackar honom som sitter på
tronen och som lever i evigheters evighet,
10 då faller de tjugofyra äldste ner inför honom som sitter på tronen och
tillber honom som lever i evigheters evighet. De lägger ner sina kronor
inför tronen och säger:
11 "Värdig är du,

vårHerre och Gud,
att ta emot lov och ära ochmakt,

för du har skapat allt.
Genom din vilja kom det till

och blev skapat."

5
Bokrullenmed de sju sigillen

1 Och jag såg i högra handen på honom som satt på tronen en bokrulle
med skrift på både insidan och utsidan, försegladmed sju sigill.

4:1Upp 1:10, 19. 4:2Hes 1:26f. 4:3 jaspis och karneol  Under antiken användes dessa namn
(t ex av Plinius) för glittrande gröna respektive röda ädelstenar, och inte fördematta halvädelstenar
somdebetecknar idag. 4:4 Jes 24:23. 4:5 2 Mos 19:16,Upp 1:4, 3:1, 5:6. 4:6Hes 1:5f,Upp 15:2.
4:7Hes 1:10. 4:8 Jes 6:2f,Hes 10:12,Upp 1:4. 4:8på insidan  Kanskeavses insidanavvingarna.
4:10 Dan 4:34, Upp 5:14. 4:11 Upp 14:7. 5:1 Jes 29:11,Hes 2:9f. 5:1 sigill  Ett förseglat brev
fick endast öppnas och läsas av den rättemottagaren.
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2 Och jag såg en väldig ängel som ropademed stark röst: "Vem är värdig
att öppna bokrullen och bryta dess sigill?"

3Men ingen i himlen eller på jorden eller under jorden kunde öppna
bokrullen eller se in i den.

4 Och jag grät bittert över att det inte fanns någon som var värdig att
öppna bokrullen eller se in i den.

5 Menen av de äldste sade tillmig: "Gråt inte! Se, Lejonet av Juda stam,
Davids rotskott, har segrat. Han kan öppna bokrullen och dess sju sigill."

Lammet inför tronen
6 Och jag såg: imittenmellan tronen och de fyra varelserna och de äldste
stod ett Lamm, som såg ut att ha blivit slaktat. Det hade sju horn och sju
ögon, som är Guds sju andar utsända över hela jorden.
7 Och Lammet gick fram och tog bokrullen ur högra handen på honom
som satt på tronen.

8 Och när det tog bokrullen, föll de fyra varelserna och de tjugofyra
äldste ner inför Lammet. Var och en hade en harpa och skålar av guld
fulla med rökelse, som är de heligas böner.

Den nya sången till Lammet
9 Och de sjöng en ny sång:
"Du är värdig att ta bokrullen

och bryta dess sigill,
för du har blivit slaktad,

ochmed ditt blod
har du friköptmänniskor åt Gud

av alla stammar och språk
och länder och folk.

10 Du har gjort dem
till ett kungarike

och till präster åt vår Gud,
och de ska regera på jorden."

11 Och jag såg, och jag hörde rösten av många änglar runt tronen och
varelserna och de äldste. Deras antal var tiotusen gånger tiotusen och
tusen gånger tusen,
12 och de sademed stark röst:
"Lammet som blev slaktat

är värdigt att ta emot
makten, rikedomen, visheten,

kraften, äran, härligheten
och lovsången!"

5:2 Upp 10:1, 18:21. 5:5 1 Mos 49:9f, Jes 11:1, 10, Rom 15:12, Upp 22:16. 5:6 Jes 53:7, Sak 4:10,
Joh 1:29, Apg 4:5, 1 Petr 1:19. 5:6 Lejonet … ett Lamm  "Lejonet" påminner om de bibelställen
i GT som talar om Messias som den segrande kungen (t ex 1 Mos 49:9f), medan "Lammet"
(offerlammet) påminner om de ställen som framställer honom som Herrens lidande tjänare
(Jes 53:7). Se även not till Joh 1:29. 5:6 horn  Symbol för höghet och styrka. 5:7Upp 4:2. 5:8
Ps 141:2, Upp 8:3f. 5:9 Ps 96:1, Jes 42:10, 1 Kor 6:20, 1 Petr 1:18f. 5:10 2 Mos 19:5f, 1 Petr 2:5, 9,
Upp 1:6. 5:11 Dan 7:10,Hebr 12:22. 5:12 1 Krön 29:11, Jes 53:7, Upp 4:11.
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13 Och allt skapat i himlen och på jorden och under jorden och på havet
och allt som finns i dem hörde jag säga:

"Honom som sitter på tronen,
honom och Lammet

tillhör lovsången och äran
och härligheten ochmakten
i evigheters evighet!"

14 Och de fyra varelserna sade: "Amen." Och de äldste föllner och tillbad.

6
De sex första sigillen bryts

1 Och jag såg när Lammet bröt ett av de sju sigillen. Då hörde jag en av
de fyra varelserna sägamed en röst som åskan: "Kom!"

2 Jag såg, och se: en vit häst, ochhan somsatt på denhade enbåge. Han
fick en segerkrans, och han drog ut som segerherre för att segra.

3Och när Lammet bröt det andra sigillet, hörde jag den andra varelsen
säga: "Kom!"

4 En annan häst kom ut, en eldröd, och han som satt på den fick makt
att tabort freden från jorden såattmänniskor skulle slaktavarandra. Och
han fick ett stort svärd.

5 NärLammetbrötdet tredje sigillet, hörde jagden tredjevarelsensäga:
"Kom!" Och jag såg, och se: en svart häst, och han som satt på den hade
en våg i sin hand.

6Och jag hörde liksom en röstmitt bland de fyra varelserna: "Ett mått
vete för en denar och tremått korn för en denar, men oljan och vinet får
du inte skada."

7När Lammet bröt det fjärde sigillet, hörde jag den fjärde varelsens röst
säga: "Kom!"

8 Och jag såg, och se: en gulblek häst, och han som satt på den hette
Döden,ochhelvetet följdehonom. Defickmaktöveren fjärdedelav jorden,
att dödamed svärd ochmed svält ochmed pest och genom jordens vilda
djur.

9 När Lammet bröt det femte sigillet, såg jag under altaret själarna av
dem som hade blivit slaktade för Guds ord och för vittnesbördet som de
hade.

10 De ropade med stark röst: "Herre, du som är helig och sann! Hur
länge ska det dröja innan du dömer jordens invånare och straffar dem för
vårt blod?"

11 Och var och en av dem fick en vit dräkt, och de blev tillsagda att
vila ännu en liten tid, tills deras medtjänare och bröder, som skulle dödas
liksom de, hade blivit fulltaliga.

5:13Ps 148:1f,Fil 2:10,Upp 4:2. 5:14Upp 4:10. 6:1Upp 4:6,5:1f. 6:2Sak 1:8f,Upp 19:11. 6:4
Matt 24:6f. 6:5Hes 4:16f. 6:6mått … denar  Måttet (grek. choínix)motsvarade en dagsranson
om ca 1 liter, och denaren en enkel arbetares dagslön – ett mer än tiodubblat matpris. 6:8
Hes 14:21,Upp 1:18. 6:8helvetet  Grek. Hades. Annanöversättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14).
6:9Upp 1:9, 8:3, 9:13, 14:18, 20:4. 6:10Ps 79:10,Luk 18:7f,Rom 12:19,Hebr 10:30. 6:11Upp 3:4f,
7:9.
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12 Och jag såg när Lammet bröt det sjätte sigillet. Då blev det en stor
jordbävning. Solen blev svart somen sorgdräkt, och helamånenblev som
blod.

13 Himlens stjärnor föll ner på jorden, som när fikonträdet fäller sina
omogna frukter när det skakas av en kraftig vind.

14 Och himlen försvann som när en bokrulle rullas ihop, och alla berg
och öar flyttades från sina platser.

15 Och jordens kungar, stormännen och befälhavarna, de rika och
mäktiga och alla slavar och fria gömde sig i hålor och bland bergens
klippor,

16 och de sade till bergen och klipporna: "Fall över oss och göm oss för
honom som sitter på tronen och för Lammets vrede!

17 Deras vredes stora dag har kommit, och vem kan då bestå?"

7
De etthundrafyrtiofyra tusen

1 Sedan såg jag fyra änglar stå vid jordens fyra hörn och hålla tillbaka
jordens fyra vindar så att ingen vind skulle blåsa över jorden eller havet
eller något träd.

2Och jag såg en annan ängel som kom upp från östermed den levande
Gudens sigill. Han ropade med stark röst till de fyra änglarna som hade
fåttmakt att skada jorden och havet:

3 "Skada inte jorden eller havet eller träden förrän vi har satt sigill på
vår Guds tjänares pannor!"

4 Och jag hörde antalet av dem som hade fått sigillet, etthundrafyrtio-
fyra tusen från Israels alla stammar:
5av Juda stam tolv tusen

som fått sigillet,
av Rubens stam tolv tusen,
av Gads stam tolv tusen,
6av Ashers stam tolv tusen,
av Naftalis stam tolv tusen,
avManasses stam tolv tusen,
7av Simeons stam tolv tusen,
av Levis stam tolv tusen,
av Isaskars stam tolv tusen,
8av Sebulons stam tolv tusen,
av Josefs stam tolv tusen
och av Benjamins stam tolv tusen

som fått sigillet.
Den stora vitklädda skaran

6:12 Jes 50:3, Joel 3:15, Matt 24:29. 6:12 sorgdräkt  Ordagrant: "tagelsäck". En sådan grov, svart
dräktbarsavsörjandeochavprofeterochbotpredikanter (Matt 11:21ochUpp 11:3). 6:13 Jes 34:4.
6:14Upp 16:20. 6:15 Jes 2:19. 6:16Hos 10:8,Luk 23:30. 6:17 Joel 2:11,Mal 3:2. 7:1Hes 7:2,
37:9, Dan 7:2. 7:2 den levande Gudens sigill  Markerar ägande och beskydd (jfr Joh 6:27, Ef 1:13).
7:3Hes 9:4f,Upp 9:4. 7:4Upp 14:1. 7:4 etthundrafyrtiofyra tusen  Sannolikt ett symboliskt tal
(12 x 12 x 1000): en oöverskådligmängd (1000) innesluten i apostlarnas (12) och Israels stammars
(12) församling.
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9 Därefter såg jag, och se: en stor skara som ingen kunde räkna, av alla
folk och stammar och länder och språk. De stod inför tronen och inför
Lammet, klädda i vita kläder ochmed palmblad i sina händer,
10 och de ropademed stark röst:
"Frälsningen tillhör vår Gud,

som sitter på tronen,
och Lammet!"

11 Och alla änglarna stod runt tronen och de äldste och de fyra varelserna,
och de föll ner på sina ansikten inför tronen och tillbad Gud
12och sade:

"Amen!
Lovsången, härligheten,

visheten, tacksägelsen,
äran,makten och kraften

tillhör vår Gud
i evigheters evighet.
Amen."

13 En av de äldste frågademig: "Dessa som är klädda i vita kläder, vilka är
de och varifrån kommer de?"
14 Jag svarade: "Min herre, du vet det."
Då sade han till mig: "Det är de som kommer ur den stora nöden. De

har tvättat sina kläder och gjort dem vita i Lammets blod.
15 Därför står de inför Guds tron och tjänar honom dag och natt i hans

tempel, och han som sitter på tronen ska slå upp sitt tält över dem.
16 De ska aldrig mer hungra och aldrig mer törsta, och varken solen

eller någon annan hetta ska drabba dem,
17 för Lammetmitt på tronen ska vara deras herde. Han ska leda dem

till livets vattenkällor, och Gud ska torka alla tårar från deras ögon."

8
Det sjunde sigillet bryts

1 När Lammet bröt det sjunde sigillet, blev det tyst i himlen i omkring
en halvtimme.

De sju basunerna
2 Och jag såg de sju änglarna som står inför Gud, och de fick sju basuner.
3 Och en annan ängel kom och ställde sig vid altaret med ett rökelsekar av
guld. Han fick mycket rökelse att lägga tillsammans med alla de heligas
böner på guldaltaret framför tronen.
4 Och röken från rökelsen steg från ängelns hand tillsammans med de
heligas böner upp inför Gud.
7:9 Joh 12:13, Upp 5:9. 7:9 palmblad  En symbol för högtidsglädje som användes vid
lövhyddohögtiden (3 Mos 23:40) och vid Jesu intåg i Jerusalem (Joh 12:13). 7:10 Jes 43:11, Upp 4:2.
7:11 Upp 5:11f. 7:13 Upp 3:4. 7:14 Dan 12:1,Matt 24:21f, Upp 22:14. 7:15 Jes 4:5f, Upp 21:3.
7:15 boning  Syftar på Israels tabernakel eller tälthelgedom. Se not till Hebr 8:2. 7:16 Ps 121:6,
Jes 49:10. 7:17 Ps 23:1f, Jes 25:8, Hes 34:23, Upp 21:4. 7:17mitt på tronen  Annan översättning:
"mitt för tronen". 8:1Hab 2:20. 8:2Matt 24:31. 8:2 sju basuner  De lidanden sombeskrivs
påminner om plågorna i Egypten (Se 2 Mos 7-10). 8:3 Ps 141:2, Upp 5:8.
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5 Och ängeln tog rökelsekaret, fyllde det med elden från altaret och
kastade ner det på jorden, och det blev åska, dån och blixtar och jorden
skakade.

6Och de sju änglarna med de sju basunerna gjorde sig redo att blåsa i
dem.

De fyra första basunerna
7 Den första ängeln blåste i sin basun. Då komhagel och eld, blandatmed
blod, och kastades ner på jorden. En tredjedel av jorden brann upp, och
en tredjedel av träden brann upp, och allt grönt gräs brann upp.

8 Den andra ängeln blåste i sin basun. Då var det som om ett stort
brinnande berg kastades i havet. En tredjedel av havet förvandlades till
blod,

9och en tredjedel av allt liv i havet dog, och en tredjedel av alla fartyg
gick under.

10 Den tredje ängeln blåste i sin basun. Då föll en stor stjärna från
himlen, brinnande som en fackla, och den föll över en tredjedel av
floderna och vattenkällorna.

11 Stjärnans namn är Malört. En tredjedel av vattnen förvandlades till
malört, ochmångamänniskor dog av vattnet som hade blivit bittert.

12 Den fjärde ängeln blåste i sin basun. Då träffades en tredjedel av
solen och en tredjedel av månen och en tredjedel av stjärnorna, så att en
tredjedel av dem förmörkades och dagen förlorade en tredjedel av sitt ljus,
och natten likaså.

13 Och jag såg, och jaghörde enörn somflöguppepåhimlenoch ropade
med stark röst: "Ve, ve, ve över jordens invånare för de basunstötar som
är kvar, när de tre andra änglarna blåser i sina basuner!"

9
Den femte basunen

1 Den femte ängeln blåste i sin basun. Och jag såg en stjärna som hade
fallit från himlen ner på jorden, och den fick nyckeln till avgrund-ens
brunn.

2 Den öppnade avgrundens brunn, och rök steg upp ur brunnen som
röken från en stor ugn, och solen och luften förmörkades av röken från
brunnen.

3 Ur röken komgräshoppor ut över jorden, och de fick sammamakt som
skorpionerna på jorden.

4 Deblev tillsagda att inte skadamarkens gräs eller någon grönska eller
något träd, utan bara demänniskor som inte hade Guds sigill på pannan.

5Defick inte rättattdödadem,mendefickplågademi femmånader,och
smärtan från dem var som smärtan när en skorpion sticker enmänniska.

6 I de dagarna ska människorna söka dödenmen inte finna den, de ska
längta efter att dömen döden ska fly ifrån dem.

8:5 3 Mos 16:12,Hes 10:2. 8:7 2 Mos 9:23f,Hes 38:22. 8:8 2 Mos 7:20f, Jer 51:25,Upp 16:3. 8:10
Jes 14:12, Luk 10:18,Upp 9:1. 8:11 2 Mos 15:22f, Jer 9:15. 8:11malört  Buske av Artemisiasläktet
som ger en giftig olja med bitter smak. 8:12 2 Mos 10:21f. 8:13 Upp 9:12. 9:1 Upp 8:10,
20:1. 9:1 en stjärna som hade fallit från himlen  En fallen ängel (jfr Upp 12:4, 7, Job 38:7). 9:2
1 Mos 19:28, 2 Mos 10:21f. 9:3 2 Mos 10:12f. 9:4 Upp 7:3. 9:6 Job 3:21, Jer 8:3.
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7 Gräshopporna såg ut som hästar rustade till strid. På sina huvuden
hade de något som liknade kronor av guld, och deras ansikten var som
människors ansikten.

8 De hade hår som kvinnor, tänder som lejon
9 och bröstpansar som av järn. Och dånet från deras vingar var som

dånet från stridsvagnarmedmånga hästar som stormar fram till strid.
10De hade stjärtar och gaddar som skorpioner, och i stjärten låg deras

makt att skadamänniskorna i femmånader.
11Som kung över sig har de avgrundens ängel, som på hebreiska kallas

Abaddon och på grekiska Apollyon.
12 Det första veropet är över. Se, efter det kommer två till.

Den sjätte basunen
13 Den sjätte ängeln blåste i sin basun. Och jag hörde en röst från de fyra
hornen på guldaltaret inför Gud,
14 ochden sade till den sjätte ängeln somhadebasunen: "Släpp lösde fyra
änglar som är bundna vid den stora floden Eufrat."
15 Och de fyra änglarna som hade hållits redo för den timmen och den
dagen och denmånaden och det året släpptes lösa för att döda en tredjedel
avmänniskorna.
16Antalet ryttare i dessa ryttarhärar var tjugo tusen gånger tio tusen. Jag
hörde deras antal.

17Och såhär såg jag hästarnaochderas ryttare imin syn: ryttarnahade
eldröda,mörkblå och svavelgula bröstpansar, och hästarna hade huvuden
som lejon, och ur deras munnar kom eld och rök och svavel.

18Avdessa tre plågor dödades en tredjedel avmänniskorna, av elden och
röken och svavlet som kom ur deras munnar.

19 Hästarnas makt ligger i deras mun och deras svansar, för deras
svansar liknar ormar och har huvuden, ochmed dessa gör de skada.

20 Resten avmänniskorna, de som inte dödades av dessa plågor, omvände
sig ändå inte från sina händers verk. De slutade inte att tillbe onda andar
och avgudabilder av guld, silver, brons, sten och trä som varken kan se
eller höra eller gå,

21och de ångrade inte sinamord och sin ockultism, sin sexuella omoral
och sina stölder.

10
Ängelnmed den lilla bokrullen

1 Och jag såg en annan väldig ängel komma ner från himlen, klädd i ett
molnochmedregnbågenöver sitt huvud. Hansansikte var somsolenoch
hans ben som eldpelare,

2 och i handen hade han en liten bokrulle som var öppnad. Han satte
sin högra fot på havet och sin vänstra på jorden

3 och ropade med stark röst som ett rytande lejon. Och när han hade
ropat, talade de sju åskornamed sina röster.
9:7 Joel 2:4f. 9:8 Joel 1:6. 9:9 Joel 2:5. 9:11 Abaddon … Apollyon  Hebr. och grek. för
"fördärvet" respektive "fördärvaren". 9:12Upp 8:13. 9:132 Mos 30:1f,Upp 8:3. 9:14Upp 16:12.
9:14 floden Eufrat  var Romarrikets östra gränsflodmot parternas ryttarhärar. 9:19 Upp 9:10.
9:20 Ps 135:15f, Dan 5:4, 23. 10:1 Hes 1:28, Upp 1:15f, 4:3. 10:2 Hes 2:9f, Upp 5:1f. 10:3
Amos 3:8.
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4 När de sju åskorna hade talat skulle jag just skriva, men jag hörde en
röst från himlen: "Försegla det som de sju åskorna har sagt och skriv inte
ner det."

5 Ochängeln som jag såg stå påhavet ochpå jorden lyfte sin högrahand
mot himlen

6 och svor vid honom som lever i evigheters evighet och som har
skapat himlen och det som finns i den och jorden och det som finns på
den och havet och det som finns i det: "Tiden är ute.

7 Men i de dagarna när den sjunde ängelns röst hörs och han blåser i sin
basun, då är Guds hemlighet fullbordad, så som han har förkunnat i det
evangelium han gett sina tjänare profeterna."

8Och rösten som jaghadehört frånhimlen talade tillmig igenoch sade:
"Gå och ta den öppnade bokrullen ur handen på ängeln som står på havet
och på jorden."

9 Jag gick då bort till ängeln och bad honom gemig den lilla bokrullen.
Han svarademig: "Ta den och ät upp den! Den ska svida i dinmagemen
vara söt som honung i dinmun."

10 Jag tog bokrullen ur ängelns hand och åt upp den, och iminmun var
den söt som honung. Men när jag hade ätit den sved det i minmage.

11 Och man sade till mig: "Du måste profetera på nytt om många folk
och länder och språk och kungar."

11
De två vittnena

1 Jag fick enmätstång som liknade en stav, ochman sade: "Stå upp och
mät Guds tempel och altaret och dem som tillber där inne.

2 Men lämna templets yttergård och mät den inte, för den är given åt
hedningarna och de ska trampa den heliga staden under sina fötter i
fyrtiotvåmånader.

3 Och jag ska låta mina två vittnen profetera under ettusen
tvåhundrasextio dagar, klädda i säcktyg."

4 Dessa är de två olivträden och de två ljusstakarna som står inför
jordens Herre.

5 Omnågon vill skada dem, kommer eld ur derasmun och förtär deras
fiender. Ja, om någon vill skada demmåste han dödas på det sättet.

6 De harmakt att stänga himlen så att inget regn faller under de dagar
de profeterar, och de har makt att förvandla vattnen till blod och att slå
jordenmed alla slags plågor så ofta de vill.

7 Och när de har fullgjort sitt vittnesbörd, ska vilddjuret som kommer
upp ur avgrunden stridamot dem och besegra dem och döda dem.

8 Deras lik ska bli liggande på gatan i den stora stad som andligt talat
kallas Sodom och Egypten och där även deras Herre blev korsfäst.
10:4 Dan 12:4, 9. 10:5 1 Mos 14:22, Dan 12:7. 10:6 1 Mos 22:16, Hes 6:13, Apg 4:24. 10:7
Amos 3:7, Upp 11:15. 10:9 Hes 2:8f, 3:1f. 10:11 Jer 1:10. 11:1 Hes 40:3f. 11:1mät Guds
tempel  Detta påminner omHesekiels syn (Hes 40-48). 11:2 Ps 79:1, Luk 21:24, Upp 13:5. 11:2
fyrtiotvå månader  Jfr 13:5. I 11:3, 12:6 finns uttrycket "ettusen tvåhundrasextio dagar", i 12:14 "en
tid, tider och en halv tid" (dvs tre och ett halvt år). Se ävenDan 7:25, 12:7. 11:3Upp 12:6. 11:4
Sak 4:2f, 11f. 11:4 de två olivträden och de två ljusstakarna  Se Sak 4:11-14. 11:5 4 Mos 16:35,
2 Kung 1:10. 11:6 2 Mos 7:17f, 1 Kung 17:1. 11:7 Dan 7:21, Upp 13:1f, 17:18. 11:8 Jes 1:9f, 3:9,
Upp 17:2, 5, 18:10.
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9Människor av olika folk och stammar och språk och länder ser deras
döda kroppar i tre och en halv dagar, och de tillåter inte att kropparna
läggs i någon grav.

10 Och jordens invånaregläder sig överdemoch jublaroch skickar gåvor
till varandra, eftersom de båda profeterna hade plågat dem som bor på
jorden.

11 Menefterde treochenhalvdagarnakomlivsande frånGud in idem,
och de stod upp på sina fötter igen, och de som såg demblev skräckslagna.

12 Och de hörde en stark röst från himlen som sade till dem: "Kom hit
upp!" Och de steg upp till himlen i ett moln, och deras fiender såg dem.

13 I samma stundblev det en stor jordbävning, och en tiondel av staden
störtade samman. Sju tusen människor dödades vid jordbävningen, och
resten greps av skräck och gav ära åt himlens Gud.

14 Det andra veropet är över. Se, det tredje kommer snart.

Den sjunde basunen
15 Och den sjunde ängeln blåste i sin basun. Då hördes starka röster i
himlen:

"Väldet över världen
tillhör nu vårHerre

och hans Smorde,
och han ska vara kung

i evigheters evighet."

16 Och de tjugofyra äldste som satt på sina troner inför Gud föll ner på
sina ansikten och tillbad Gud
17 och sade:

"Vi tackar dig,
Herre Gud Allsmäktig,

du som är och som var,
för att du har tagit makten,

din storamakt,
och nu är kung.

18 Folken vredgades,
och din vrede har kommit,

tiden när de döda ska dömas
och du ska löna

dina tjänare profeterna
och de heliga

och dem som vördar ditt namn,
små och stora,

och fördärva dem
som fördärvar jorden."

19 Och Guds tempel i himlen öppnades, och hans förbundsark blev synlig i
hans tempel, och det kom blixtar, dån, åska, jordbävning och stora hagel.

11:10 Joh 16:20. 11:11 Hes 37:10, Dan 7:22. 11:12 2 Kung 2:11. 11:13 Upp 16:18. 11:14
Upp 8:13, 9:12, 15:1. 11:15 Ps 2:6f,Dan 2:44, Sak 14:9,Upp 10:7. 11:16Upp 4:4, 10, 5:8. 11:17
Upp 4:8. 11:18 Ps 2:1f, Rom 2:5, 2 Tess 1:6. 11:19 1 Kung 8:6, Upp 15:5.
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12
Kvinnan och draken

1Ett stort tecken visade sig i himlen: en kvinna klädd i solen och med
månen under sina fötter och en krona av tolv stjärnor på sitt huvud.

2 Hon var havande och ropade i barnsnöd och födslovärkar.
3Och ett annat tecken visade sig i himlen, och se: en stor eldröd drake

med sju huvuden och tio horn och sju kronor på sina huvuden.
4 Hans stjärt svepte med sig en tredjedel av himlens stjärnor, och han

kastade ner dem på jorden.
Och draken stod framför kvinnan som skulle föda, för att sluka hennes

barn så snart hon hade fött det.
5 Och hon födde ett barn, en Son som ska styra alla folk med järnspira,

och hennes barn rycktes upp till Gud och hans tron.
6Kvinnan flydde då ut i öknen, där hon har en plats somGud berett för

henne så att hon får sitt uppehälle där i ettusen tvåhundrasextio dagar.
Mikael och draken

7 Och det blev strid i himlen: Mikael och hans änglar stred mot draken.
Och draken och hans änglar stred,
8menhanvar inte starknog, ochdet fanns inte längrenågonplats fördem
i himlen.
9 Och den store draken, den gamle ormen som kallas Djävul och Satan
och som förleder hela världen, kastades ner på jorden och hans änglar
kastades ner med honom.
10 Och jag hörde en stark röst i himlen säga:
"Nu tillhör frälsningen

ochmakten och riket vår Gud
och väldet hans Smorde,

för våra bröders åklagare
är nerkastad,

han som dag och natt
anklagade dem inför vår Gud.

11 De övervann honom
genom Lammets blod

och genom sitt vittnesbörds ord,
de älskade inte sitt liv så högt

att de drog sig undan döden.
12 Jubla därför, ni himlar

och ni som bor i dem!
Men ve dig, du jord och du hav,

för djävulen har kommit ner
till er i stor vrede,

eftersom han vet
att hans tid är kort."

13När draken såg att han var nerkastad på jorden, förföljde han kvinnan
som hade fött Sonen.
12:2 Jes 66:7. 12:4Dan 8:10. 12:4himlens stjärnor  Änglar som faller tillsammansmed Satan
(jfr Upp 12:7f, Job 38:7). 12:5 Jes 66:7, Upp 2:27, 19:15. 12:7 Dan 10:13, 21, Jud v 9. 12:9
1 Mos 3:1, Luk 10:18, Joh 12:31, Upp 20:2f. 12:10 Job 1:9f, Sak 3:1f, Luk 22:31, Upp 11:15. 12:11
Luk 14:26, Rom 8:37, Upp 7:14. 12:12 Jes 49:13, Upp 8:13.
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14 Men kvinnan fick den stora örnens båda vingar för att flyga ut till sin
plats i öknen, där hon skyddad från ormen får sitt uppehälle under en tid,
tider och en halv tid.
15Ormen sprutade då vatten ur sin mun som en flod efter kvinnan, för
att svepa bort hennemed floden.
16Men jorden hjälpte kvinnan, den öppnade sin mun och svalde floden
som draken sprutade ur sinmun.

17 I sitt raseri mot kvinnan gick draken bort för att strida mot hennes
övriga barn, dem som lyder Guds bud och håller fast vid Jesu vittnesbörd.

18Och han stod på sanden vid havet.

13
Vilddjuret från havet

1 Och jag såg ett vilddjur komma upp ur havet. Det hade tio horn
och sju huvuden och tio kronor på sina horn, och hädiska namn på sina
huvuden.

2 Vilddjuret som jag såg liknade en leopard, och det hade fötter somen
björn och ett gap som ett lejon. Och draken gav det sinmakt och sin tron
och stor auktoritet.

3 Ett av dess huvuden såg ut att ha blivit slaktat och dödat, men dess
dödliga sår hade läkts. Och hela jorden förundrade sig över vilddjuret och
följde det.

4De tillbad draken för att han hade gett sin makt åt vilddjuret, och de
tillbad vilddjuret och sade: "Vem är som vilddjuret? Vem kan stridamot
det?"

5 Och vilddjuret fick enmun som talade stora och hädiska ord, och det
fick rätt att fortsätta i fyrtiotvåmånader.

6Det öppnade sinmun föratt hädaGud, föratt hädahansnamnochhans
boning, dem som bor i himlen.

7 Och vilddjuret fick rätt att stridamot de heliga och besegra dem, och
det fickmakt över alla stammar och folk och språk och länder.

8 Alla jordens invånarekommeratt tillbedet, alla sominte frånvärldens
skapelse har sitt namn skrivet i livets bok som tillhör Lammet som är
slaktat.

9 Du som har öron, hör:
10 Om någon ska gå i fångenskap, då går han i fångenskap. Om någon

ska dödas med svärd, då dödas han med svärd. Här visar sig de heligas
uthållighet och tro.

Vilddjuret från jorden
11 Och jag sågett annatvilddjurkommauppur jorden. Dethade tvåhorn
som ett lammmen talade som en drake.
12Det utövar det första vilddjurets hela makt inför det och får jorden och
dess invånare att tillbe det första vilddjuret vars dödliga sår hade blivit
läkt.
12:14 Dan 7:25, 12:7. 12:17 Upp 14:12, 19:10. 12:18 han stod  Andra handskrifter: "jag
stod". 13:1 Dan 7:3f, Upp 11:7, 17:8f. 13:2 Dan 7:4f. 13:5 Dan 7:8, 11:36, Upp 11:2. 13:7
Dan 7:21. 13:8 Dan 12:1, Luk 10:20, 1 Petr 1:20, Upp 5:6. 13:8 från världens skapelse  Språkligt
sett kan dessa ord också höra ihopmed Lammet, vilket ger läsningen "Lammet somär slaktat från
världens skapelse". Jfr dock Upp 17:8. 13:9 Upp 2:7. 13:10 Jer 15:2f, Matt 26:52, Upp 14:12.
13:10 ska gå i fångenskap … ska dödas  Andrahandskrifter: "tar fångar … dödar". 13:11Matt 7:15,
12:34.
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13 Det gör stora tecken och får till och med eld att falla från himlen ner
på jorden i människornas åsyn.
14 Genom tecknen det fått makt att göra inför vilddjuret förleder det
jordens invånare. Det säger till jordens invånare att göra en bild åt
vilddjuret som har ett sår från ett svärdmen lever igen.
15 Och det fick makt att ge livsande åt vilddjurets bild, så att vilddjurets
bild till ochmedkunde tala och låtadödademsom inte tillbadvilddjurets
bild.

16Och det tvingar alla – små och stora, rika och fattiga, fria och slavar
– att ta emot ett märke på högra handen eller pannan,

17 såatt ingenkanköpaeller säljautomdensomharmärket,vilddjurets
namn eller dess namns tal.

18Här krävs vishet. Den som har förstånd ska räkna ut vilddjurets tal,
för det är enmänniskas tal. Och dess tal är 666.

14
Lammet på Sions berg

1 Och jag såg, och se: Lammet stod på Sions berg, och med honom
etthundrafyrtiofyra tusen som hade hans namn och hans Fars namn
skrivet på sina pannor.

2 Och jag hörde en röst från himlen, som bruset av väldiga vatten och
dånet av kraftig åska. Rösten jag hörde var som när harpspelare spelar på
sina harpor.

3 De sjöng en ny sång inför tronen och inför de fyra varelserna och de
äldste, och ingen kunde lära sig den sången utom dessa etthundrafyrtio-
fyra tusen som är friköpta från jorden.

4 Det ärde som inteharbefläckat sigmedkvinnor. Deär jungfrur, dessa
som följerLammet vart det än går. De är friköpta frånmänniskorna somen
förstlingsfrukt åt Gud och Lammet.

5 I deras mun har det inte funnits någon lögn. De är fläckfria.
De tre änglarna

6 Och jag såg en annan ängel flyga uppe på himlen. Han hade ett evigt
evangelium att förkunna för jordens invånare, för alla folk och stammar
och språk och länder,
7 och han sade med stark röst: "Vörda Gud och ge honom äran! Stunden
för hans dom har kommit. Tillbe honom som har gjort himlen och
jorden, havet och vattenkällorna."

8 En annan ängel följde efter, och han sade: "Fallet, fallet är det stora
Babylon, som gav alla folk att dricka av sin otukts vredesvin."

9 En tredje ängel följde dem och sademed stark röst: "Om någon tillber
vilddjuret och dess bild och tar emot märket på sin panna eller hand,

10 då ska han själv få dricka av Guds vredes vin som oblandat hälls
i Guds vredes bägare. Han ska plågas i eld och svavel inför de heliga
änglarna och inför Lammet.

11 Röken från deras plåga stiger i evigheters evighet. De har ingen ro
13:13Matt 24:24, 2 Tess 2:9f. 13:14Upp 19:20. 13:15Dan 3:5f. 13:17Upp 14:9, 11. 13:18
666  Enstaks handskrifter: "616". 14:1 Hes 9:4, Upp 3:12, 7:3f. 14:2 Upp 1:15, 19:6. 14:3
Ps 33:3, 1 Petr 1:18f, Upp 5:9. 14:4 1 Kor 6:20, 2 Kor 11:2. 14:5 Ps 32:2, Sef 3:13, Ef 5:27. 14:7
1 Mos 1:1, 5 Mos 32:3. 14:8 Jes 21:9, Jer 51:7f,Upp 18:2f. 14:9Upp 13:16. 14:10Ps 75:9, Jes 51:17,
Upp 19:20, 20:10. 14:11 Jes 34:9f, Upp 19:3.
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vare sig dag eller natt, de som tillber vilddjuret och dess bild och som tar
emot märketmed dess namn.

12 Här visar sig de heligas uthållighet: de håller fast vid Guds bud och
tron på Jesus."

13 Och jag hörde en röst från himlen: "Skriv: Saliga är de döda som
härefter dör i Herren. Ja, säger Anden, de får vila sig från sina mödor, för
deras gärningar följer dem."

Skörden ärmogen
14 Och jag såg, och se: ett vitt moln, och påmolnet satt en som liknade en
människoson. På sitt huvud hade han en krona av guld, och i sin hand en
skarp skära.
15 Och en annan ängel komut från templet och ropademed stark röst till
honom som satt på molnet: "Räck ut din skära och skörda, för skördetiden
har kommit och jordens skörd ärmogen."
16 Han som satt på molnet lät då sin skära gå över jorden, och jorden
skördades.

17 En annan ängel kom ut från templet i himlen, också han med en
skarp skära.

18Ochännu enängelkomut från altaret, han somhademakt över elden.
Han ropade med stark röst till ängeln med den skarpa skäran: "Räck ut
din skarpa skära och skörda druvklasarna från jordens vinstock, för dess
druvor ärmogna."

19 Och ängeln lät sin skära gå över jorden och skördade druvorna från
jordens vinstock och kastade dem i Guds vredes stora vinpress.

20Vinpressen trampadesutanför staden, ochblodflöt frånpressenoch
nådde upp till betslen på hästarna ettusen sexhundra stadier bort.

15
Sången till Lammet

1 Och jag såg ett annat stort och förunderligt tecken i himlen: sju änglar
med sju plågor, de sista, förmed dem når Guds vrede sin fullbordan.

2 Och jag såg liksomett glashav blandatmed eld, och på glashavet stod
de somhadebesegrat vilddjuret ochdess bild ochdess namns tal. Dehar
Guds harpor i händerna

3 och sjunger Guds tjänareMoses sång och Lammets sång:
"Stora och underbara

är dina gärningar,
Herre Gud Allsmäktig.

Rätta och sanna
är dina vägar,
du folkens Kung.

4 Vem skulle inte vörda dig, Herre,
och prisa ditt namn?

14:12 Upp 13:10. 14:13 1 Tess 4:14, Hebr 4:10. 14:14 Dan 7:13, Upp 1:13. 14:14 Dan 7:13.
"Människosonen" är det namn som Jesus använde om sig själv. 14:15 Joel 3:13f, Matt 13:39f,
Mark 4:29. 14:19 Jes 63:3f, Upp 19:15. 14:20 ettusen sexhundra stadier  Sannolikt ett
symboliskt tal (4 x 4 x 100): en stor plåga som sprider sig åt alla fyra väderstreck. Bokstavligt ca
30 mil. 15:1 3 Mos 26:21, Upp 15:6, 21:9. 15:2 Upp 4:6, 13:15f. 15:3 2 Mos 15:2, 11, Ps 111:2,
Upp 16:7. 15:3 folkens  Andra handskrifter: "evighetens". 15:4 Ps 86:9, Jer 10:7.
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Bara du är helig,
och alla folk ska komma
och tillbe inför dig,

för dina rättfärdiga domar
har uppenbarats."

De sju sista plågorna
5 Därefter såg jag hur templet i himlen, vittnesbördets tabernakel,
öppnades.
6 Och de sju änglarna med de sju plågorna kom ut ur templet, klädda i
skinande rent linne ochmed bälten av guld runt bröstet.
7 Och en av de fyra varelserna gav de sju änglarna sju skålar av guld, fulla
av vrede från Gud som lever i evigheters evighet.
8 Och templet fylldes med rök från Guds härlighet och makt, och ingen
kunde gå in i templet förrän de sju änglarnas sju plågor hade nått sitt slut.

16
1 Och jag hörde en stark röst från templet säga till de sju änglarna: "Gå ut
och töm Guds sju vredesskålar över jorden."

2 Och den förste gick bort och tömde sin skål över jorden, och onda och
svåra bölder slog upp på de människor som hade vilddjurets märke och
som tillbad dess bild.

3 Den andre tömde sin skål över havet, och havet förvandlades till blod
som från en död, och allt liv i havet dog.

4 Den tredje tömde sin skål över floderna och vattenkällorna, och de
förvandlades till blod.

5 Och jag hörde vattnens ängel säga: "Rättfärdig är du som är och som
var, du Helige, för att du fällt denna dom.

6 De spillde heligas och profeters blod, och därförhar du gett demblod
att dricka. Det är de värda."

7 Och jag hörde altaret säga: "Ja, Herre Gud Allsmäktig, sanna och rätta
är dina domar."

8 Den fjärde tömde sin skål över solen, och den fick makt att bränna
människornamed eld.

9 Människorna brändes av stark hetta och hädade Guds namn, han som
harmakt över dessa plågor. Men de omvände sig inte så att de gav honom
äran.

10 Den femte tömde sin skål över vilddjurets tron, och dess rike lades i
mörker. Människorna bet sig i tungan av smärtan

11 och hädade himlens Gud för sina plågor och sina bölder. Men de
omvände sig inte från sina gärningar.

12Den sjätte tömde sin skål överden storaflodenEufrat, ochdess vatten
torkade ut så att vägen öppnades för kungarna frånÖstern.

13 Och jag såg att det ur drakens mun och ur vilddjurets mun och ur
den falske profetens mun kom tre orena andar som liknade paddor.

15:5Upp 11:19. 15:6Upp 1:13. 15:7Upp 4:6,9, 14:10. 15:82 Mos 40:34f,1 Kung 8:10f,Hes 44:4.
16:1Ps 69:25,Upp 15:7. 16:2 2 Mos 9:8f,Upp 13:16f. 16:3 2 Mos 7:17. 16:4 2 Mos 7:19f,Ps 78:44.
16:5 Upp 1:4, 11:17. 16:6 Jes 49:26,Matt 23:34f. 16:7 Upp 6:10, 15:3, 19:2. 16:9 Upp 9:20f.
16:10 2 Mos 10:21. 16:13 2 Mos 8:3f.
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14 De är onda andar som gör tecken, och de drar ut till kungarna i hela
världen för att samla dem till stridenpåGuds, denAllsmäktiges, stora dag.
–

15 "Se, jag kommer som en tjuv. Salig är den som vakar och bevarar
sina kläder, så att han inte går naken ochman ser hans skam." –

16Och de samlade dempå den plats sompå hebreiska heter Harmage-
don.

Världens slut
17 Den sjunde tömde sin skål över luften. Och en stark röst gick ut från
tronen i templet: "Det har skett."
18 Och det kom blixtar och dån och åska och en så stor jordbävning att
något liknande aldrig har hänt så längemänniskan har funnits på jorden,
så stor och väldig var jordbävningen.
19 Den stora staden rämnade i tre delar, och folkens städer störtade
samman. Gud kom ihåg det stora Babylon och räckte det bägaren med
sin stränga vredes vin.
20 Alla öar flydde, och bergen fanns inte mer.
21 Stora hagel, tunga som talenter, föll från himlen övermänniskorna, och
de hädade Gud för hagelplågan eftersom den varmycket svår.

17
Domen över den stora skökan

1 Enavde sju änglarnamedde sju skålarna komoch talademedmig och
sade: "Kom, jag ska visa dig domen över den stora skökan som tronar på
väldiga vatten.

2 Jordens kungar har horat med henne, och jordens invånare är
berusade av hennes otukts vin."

3 I Anden förde han mig bort till en öken. Och jag såg en kvinna som
satt på ett scharlakansrött vilddjur, fullt av hädiska namn och med sju
huvuden och tio horn.

4 Kvinnan var klädd i purpur och scharlakan och smyckad med guld
och ädelstenar och pärlor. I handen hade hon en guldbägare, full av
skändligheter och smuts från hennes otukt.

5 På hennes panna var skrivet ett namn, en hemlighet: "Det stora
Babylon, mor till jordens skökor och skändligheter."

6 Och jag såg att kvinnan var berusad av de heligas blod, av Jesu
vittnens blod. Och när jag såg henne blev jag djupt förundrad.

7Och ängeln sade till mig: "Varför är du så förundrad? Jag ska säga dig
hemlighetenmed kvinnan och vilddjuret sombärhenne och somhar de
sju huvudena och de tio hornen.

8 Vilddjuret som du såg, det var och är inte mer, men det ska komma
upp ur avgrunden och gåmot fördärvet. De av jordens invånare som inte
har sina namn skrivna i livets bok sedan världens skapelse ska förundras
när de ser vilddjuret, eftersom det var och inte ärmen ska komma.
16:14Matt 24:24, 2 Tess 2:9, Upp 17:13f, 19:19. 16:15Matt 24:43, 2 Petr 3:10, Upp 3:3, 18. 16:16
Harmagedon  Hebreiska för "Megiddos berg", en platå i Galileen där oräkneliga fältslag ägt rum
under historien (se t ex Dom 5:19, 2 Kung 23:29). 16:17 Upp 21:6. 16:18 Upp 4:5. 16:19
Jes 51:22, Jer 25:15, Upp 14:10, 18:5. 16:20 Upp 6:14. 16:21 2 Mos 9:23f, Upp 11:19. 16:21
talenter  Ett viktmått på ca 30 kg. 17:1 Jer 51:13. 17:2 Jer 51:7, Upp 14:8, 18:3, 9. 17:3
Upp 13:1. 17:4 Upp 18:16. 17:4 scharlakan  Dyrbart ylletyg vars karmosinröda färg utvanns
ur kermeslöss. 17:6 Upp 18:24. 17:8 Luk 10:20, Upp 11:7, 13:3, 8.
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9 Här krävs ett sinne med vishet: de sju huvudena är sju berg som
kvinnan sitter på. De är också sju kungar.

10Femhar fallit, enär,ochenhar intekommit än. Ochnärhankommer
ska han bara bli kvar en kort tid.

11 Vilddjuret som var och inte är, han är själv den åttondemen hör till
de sju, och han gårmot fördärvet.

12 Och de tio hornen du såg är tio kungar som ännu inte har fått något
rike. Men tillsammans med vilddjuret får de makt att för en timme
regera som kungar.

13 De har ett och samma sinne och ger sin makt och myndighet åt
vilddjuret.

14 De ska strida mot Lammet, men Lammet ska besegra dem tillsam-
mansmed sina kallade, utvalda och troende, eftersom han är herrarnas
Herre och kungarnas Kung."

15 Och han sade till mig: "Vattnen som du såg där skökan tronar, det är
folk ochmänniskomassor och länder och språk.

16 Och de tio hornen du såg och vilddjuret, de ska hata skökan och göra
henneutblottadochnaken. De skaätahennesköttochbrännaupphenne
i eld,

17 för Gud har ingett dem tanken att utföra hans plan och med ett och
samma sinne ge sin kungamakt åt vilddjuret tills Guds ord har gått i
uppfyllelse.

18 Och kvinnan som du såg är den stora staden som regerar över
kungarna på jorden."

18
Babylons fall

1 Sedan såg jag en annan ängel kommaner frånhimlenmed stormakt,
och jorden lystes upp av hans härlighet.

2 Och han ropade med stark röst: "Fallet, fallet är det stora Babylon!
Det har blivit en boning för onda andar, ett tillhåll för alla orena andar,
ett näste för alla orena och avskyvärda fåglar.

3 Alla folk har druckit av hennes otukts vredesvin, och jordens kungar
har horat med henne, och jordens köpmän har blivit rika av hennes
omåttliga lyx."

4 Och jag hörde en annan röst frånhimlen: "Gå ut frånhenne,mitt folk,
så att ni inte deltar i hennes synder och drabbas av hennes plågor.

5 Hennes synder har nått upp till himlen, och Gud har kommit ihåg
hennes brott.

6 Ge henne lika för lika, ge henne dubbelt igen för vad hon har gjort.
Häll upp dubbelt åt henne i bägaren som hon har blandat.

7 Ge henne lika mycket plåga och sorg som hon har skaffat sig ära och
lyx, för hon säger i sitt hjärta: Jag tronar som drottning, jag är inte änka
och ska aldrig behöva känna någon sorg.
17:9 Upp 13:18. 17:11 Upp 19:20. 17:12 Dan 7:24. 17:14 5 Mos 10:17, 1 Tim 6:15, Upp 19:16.
17:15 Jer 51:13,Upp 5:9. 17:16Upp 18:8. 17:18Upp 16:19. 18:1Hes 43:2. 18:2 Jes 13:21f,
Jer 50:39, Upp 14:8. 18:3 Upp 17:2. 18:3 lyx  Annan översättning: "begär" (jfr latinets luxuria
somkanöversättasmed "begär"). 18:4 Jes 48:20, 52:11, 2 Kor 6:17. 18:5 Jer 51:9. 18:6Ps 137:8,
Jer 50:15, 29. 18:7 Jes 47:7.
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8 Därför ska hennes plågor kommapå en och sammadag: död och sorg
och svält, och hon ska brännas upp i eld. Mäktig är Herren Gud som har
dömt henne.

9 Jordens kungar, somharhoratmedhenneoch levt i lyx, ska gråtaoch
sörja över henne när de ser röken från den eld där hon brinner.

10 Skrämdaavhennesplåga stårdepåavståndoch säger: Ve, ve, du stora
stad! Babylon, dumäktiga stad! På en enda timme kom domen över dig.

11 Och jordens köpmän gråter och sörjer över henne eftersom ingen
längre köper deras fartygslaster,

12 laster av guld och silver, ädelstenar och pärlor, fint linne och purpur,
siden och scharlakan, allt slags tujaträ och alla slags föremål av elfenben
och dyrbara träslag och brons och järn ochmarmor,

13dessutom kanel och salvor, rökelse ochmyrra och parfymer, vin och
olja, fint mjöl och säd, boskap och får, hästar och vagnar och människors
kroppar och själar.

14Frukten somdin själ längtade efter har försvunnit från dig. All lyx och
glans har du förlorat, ochman ska aldrig mer finna den.

15Köpmännen somhadehandlatmeddettaochblivit rikagenomhenne
ska stå där på avstånd, skrämda av hennes plåga, och gråta och klaga:

16 Ve, ve, du stora stad som var klädd i linne, purpur och scharlakan
och smyckadmed guld, ädelstenar och pärlor!

17 På en enda timme har all denna rikedom ödelagts.
Alla kaptener och alla kustfarare och sjömän och alla som arbetar till

sjöss, alla stod de på avstånd
18och såg röken från den eld därhon brann, och de ropade: Vilken stad

var som denna stora stad?
19 Och de strödde jord över sina huvuden och grät och klagade högljutt:

Ve, ve över den stora staden där alla som hade fartyg på havet blev rika
genom dess rikedom! På en enda timme blev den ödelagd.

20 Gläd dig över den, du himmel och ni heliga och ni apostlar och
profeter, för Gud har dömt den och gett er upprättelse."

21 Och en väldig ängel tog upp en sten, stor som en kvarnsten, och
slungade den i havet och sade: "Så ska Babylon, den stora staden, störtas
med våldsam kraft, ochman ska aldrig mer finna den.

22 Aldrig mer ska ljudet av harpspelare och sångare och flöjtblåsare
och trumpetare höras i dig, och aldrig mer ska hantverkare av olika slag
finnas i dig. Aldrig mer ska ljudet av en kvarnsten höras i dig,

23 och aldrig mer ska en lampas sken lysa i dig. Och aldrig mer
ska rösten av brudgum och brud höras i dig. Dina köpmän var jordens
stormän, för alla folk blev förledda genom din häxkonst.

24 Och i staden fanns blod av profeter och heliga och alla som slaktats
på jorden."

19
Halleluja

18:8 Jes 47:9. 18:9Hes 26:16f. 18:10 Jes 21:9. 18:11Hes 27:36. 18:12Hes 27:12f. 18:12
tujaträ  Ett väldoftandebarrträ, idag enpopulär trädgårdsväxt. 18:13 myrra  Väldoftandedyrbar
kåda från Arabien som användes i rökelse, parfymer och den heliga smörjelseoljan (2 Mos 30:22f).
18:16 Upp 17:4. 18:17 Hes 27:28f. 18:19 Job 2:12. 18:20 Jes 44:23, Upp 6:10. 18:21
Jer 51:63f. 18:22 Jes 24:8,Hes 26:13. 18:23 Jes 23:8, 47:9. 18:24Matt 23:35f, Upp 17:6.
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1 Sedan hörde jag liksom en stark röst från en stor skara i himlen:

"Halleluja!
Frälsningen och äran ochmakten tillhör vår Gud,

2 för hans domar
är sanna och rätta.

Han har dömt den stora skökan
som fördärvade jorden
med sin otukt

och straffat henne
för sina tjänares blod."

3 Änengång sadede: "Halleluja!"Ochröken frånhenne stiger i evigheters
evighet.
4 Och de tjugofyra äldste och de fyra varelserna föll ner och tillbad Gud
som sitter på tronen och sade: "Amen. Halleluja!"
5 Och från tronen kom en röst som sade:

"Prisa vår Gud,
alla hans tjänare,

ni som vördar honom,
både små och stora!"

6 Och jag hörde liksom rösten från en stor skara, som bruset av väldiga
vatten och dånet av kraftig åska, och de sade:

"Halleluja!
Herren vår Gud den Allsmäktige

är nu kung.
7 Låt oss glädjas och jubla

och ge honom äran,
för Lammets bröllop har kommit

och hans brud har gjort sig redo.
8 Skinande rent linne

har hon fått att klä sig i."
Linnet är de heligas rättfärdighet.

9 Och ängeln sade till mig: "Skriv! Saliga är de som är bjudna till
Lammets bröllopsmåltid."Och han tillade: "Dessa Guds ord är sanna."

10 Jag föll då ner för hans fötter för att tillbe honom, men han sade till
mig: "Gör inte så! Jag är bara en medtjänare till dig och dina bröder som
har Jesu vittnesbörd. Gud ska du tillbe. Jesu vittnesbörd är profetians
ande."

Ryttaren på den vita hästen
11 Och jag såg himlen öppen, och se: en vit häst, och han som satt på den
heter Trofast och Sann, och han dömer och strider i rättfärdighet.
19:1 Upp 7:10. 19:1 Halleluja  Ett uttryck som kommer från hebreiskan och betyder "Lova
Herren". 19:2 5 Mos 32:43, Ps 19:10,Upp 16:7. 19:3Upp 14:11. 19:4Ps 106:48,Upp 4:4. 19:5
Ps 134:1. 19:6 Upp 1:15. 19:7 Ps 118:24, Matt 22:2, Upp 21:2, 9. 19:8 Jes 61:10, Matt 22:11f,
Upp 3:5. 19:8 rättfärdighet  Annan översättning: "frikännanden" (jfr Rom 5:16). 19:9Matt 22:3,
Luk 14:15. 19:10 Apg 10:25f, Upp 22:8f. 19:11 Jes 11:4f, Upp 3:14, 6:2.
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12 Hans ögon var som eldslågor, och på sitt huvud bar hanmånga kronor.
Han hade ett namn skrivet som ingen känner utom han själv,
13 och han var klädd i en mantel som var doppad i blod, och hans namn
är Guds Ord.
14 De himmelska härarna följde honom på vita hästar, och de var klädda i
vitt rent linne.
15 Urhansmunkomett skarpt svärd somhanska slå folkenmed, ochhan
ska styra dem med järnspira, och han trampar Guds, den Allsmäktiges,
stränga vredes vinpress.
16 Och på sin mantel och på sin höft har han ett namn skrivet: "Kungar-
nas Kung och herrarnas Herre."

17 Och jag såg en ängel som stod i solen och ropade med stark röst
till alla fåglar som flög uppe på himlen: "Kom och samlas till Guds stora
måltid,

18 så ska ni få äta kött av kungar och befälhavare och mäktigamän, kött
av hästar och deras ryttare och kött av allamänniskor, fria och slavar, små
och stora."

19 Och jag såg vilddjuret och jordens kungar och deras härar samlade
till strid mot ryttaren på hästen ochmot hans här.

20 Och vilddjuret greps tillsammans med den falske profeten, som
hade gjort tecken inför vilddjuret och därigenom förlett dem som tagit
emot vilddjurets märke och tillbett dess bild. Båda kastades levande i
eldsjön som brinner av svavel.

21 Deandradödadesmed svärdet somgickut ur ryttarensmun, och alla
fåglarna åt sig mätta av deras kött.

20
Kristi seger över Satan

1 Och jag såg en ängel komma ner från himlen med nyckeln till
avgrunden och en stor kedja i handen.

2 Och han grep draken, den gamle ormen som är Djävulen och Satan,
och band honom för tusen år.

3 Sedan kastade ängeln honom i avgrunden och stängde och förseglade
den över honom, för att han intemer skulle förleda folken förrän de tusen
åren nått sitt slut. Därefter ska han släppas lös för en kort tid.

4 Och jag såg troner, och de som satt på dem fick rätt att döma. Och jag
såg själarna av dem som hade blivit halshuggna för Jesu vittnesbörd och
Guds ord och som inte hade tillbett vilddjuret och dess bild eller tagit
emot märket på sin panna eller sin hand. De levde och regerade med
Kristus i tusen år.

5 Men de andra döda levde inte förrän de tusen åren hade gått. Detta är
den första uppståndelsen.

6 Salig ochhelig ärden somhardel i den förstauppståndelsen. Överdem
hardenandradöden ingenmakt, utande skavaraGudsochKristi präster
och regeramed honom i tusen år.
19:12Upp 1:14, 2:17. 19:13 Jes 63:1f. 19:13GudsOrd  Jfr Joh 1:1f, 1 Joh 1:1f. 19:14Upp 3:4.
19:15 Jes 49:2,Upp 2:27, 14:19f. 19:16 1 Tim 6:15,Upp 17:14. 19:17Hes 39:17f. 19:19 Ps 2:2,
Upp 16:14. 19:20 Jes 30:33, Dan 7:11, Upp 13:12, 14:10. 19:21 Hes 39:17, 20, Upp 1:16. 20:1
2 Petr 2:4, Upp 9:1. 20:2 Upp 12:9. 20:4 Dan 7:9, Matt 19:28, Luk 22:30, 2 Tim 2:12, Upp 3:21.
20:5 1 Kor 15:23. 20:6 Rom 8:37, 1 Petr 2:9, Upp 1:6, 5:11.
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7 Och när de tusen åren har nått sitt slut ska Satan släppas ut ur sitt
fängelse.

8 Och han ska gå ut för att förleda folken vid jordens fyra hörn,Gog och
Magog, och samla dem till striden. Deras antal är som havets sand.

9 De drog upp över hela jordens vidd och omringade de heligas läger
och den älskade staden. Men eld kom ner från himlen och förtärde dem.

10 Och djävulen som hade förlett dem kastades i sjön av eld och svavel
därocksåvilddjuret ochden falskeprofetenär. Ochde skaplågasdagoch
natt i evigheters evighet.

Den slutliga domen
11 Och jag såg en stor vit tron och honom som satt på den. För hans
ansikte flydde jord och himmel, och det fanns ingen plats för dem.
12 Och jag såg de döda, stora och små, stå inför tronen. Och böcker
öppnades, och ännu en bok öppnades, livets bok. Och de döda dömdes efter
sina gärningar, efter det som stod skrivet i böckerna.
13Och havet gav igen de döda som fanns i det, och döden och helvetet gav
igen de döda som fanns i dem, och var och en dömdes efter sina gärningar.
14 Och döden och helvetet kastades i eldsjön. Detta, det vill säga eldsjön,
är den andra döden.
15Och om någon inte fanns skriven i livets bok kastades han i eldsjön.

21
Den nya himlen och den nya jorden

1 Och jag såg en ny himmel och en ny jord. Den första himlen och den
första jorden var borta, och havet fanns inte mer.

2 Och jag såg den heliga staden, det nya Jerusalem, komma ner från
himlen, från Gud, redo som en brud som är smyckad för sin man.

3 Och jag hörde en stark röst från tronen: "Se! Nu står Guds boning
bland människorna. Han ska bo hos dem, och de ska vara hans folk, och
Gud själv ska vara hos dem.

4 Och han ska torka alla tårar från deras ögon. Döden ska inte finnas
mer, och ingen sorg och ingen gråt och ingen plåga, för det som förr var
är borta."

5 Och han som satt på tronen sade: "Se, jag gör allting nytt." Och han
sade: "Skriv, för dessa ord är trovärdiga och sanna."

6 Sedan sade han till mig: "Det har skett. Jag är A och O, begynnelsen
och änden. Åt den som törstar ska jag fritt ge ur källanmed livets vatten.

7 Den som segrar ska få detta i arv, och jag ska vara hans Gud, och han
ska varamin son.

8 Men de fega, de otroende och de skändliga,mördarna och de sexuellt
omoraliska, ockultisterna, avgudadyrkarnaochalla lögnare,de ska få sin
del i sjön som brinner av eld och svavel. Detta är den andra döden."
20:8Hes 38:2f. 20:9Hes 38:22. 20:10Upp 14:10f, 19:20. 20:11Dan 7:9f,Matt 25:31f. 20:12
Joh 5:28f,Upp 3:5. 20:13helvetet  Grek. Hades. Annanöversättning: "dödsriket" (jfrUpp20:13-14).
20:14 1 Kor 15:26, 54, Upp 2:11. 21:1 Jes 65:17, 2 Petr 3:13, Upp 20:11. 21:2 Gal 4:26,Hebr 11:10,
Upp 19:7. 21:3 Hes 37:27, 2 Kor 6:16, Upp 7:15. 21:3 boning  Ordagrant: "tält" (tälthelgedomen
eller tabernaklet där Gud var närvarande bland folket, se 4 Mos 9:15f och not till Joh 1:14). 21:3
folk  Många handskrifter har "folk" i plural, andra i singular. 21:4 Jes 25:8, Upp 7:17. 21:5
Jes 43:19, 2 Kor 5:17 21:6 Jes 55:1, Joh 7:37, Upp 1:8, 22:17. 21:7 2 Sam 7:14, Jer 31:33. 21:8
1 Kor 6:9f, Ef 5:5, Upp 2:11, 19:20.
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Det nya Jerusalem
9 En av de sju änglarnamedde sju skålarna somvar fylldamedde sju sista
plågorna kom och talade till mig och sade: "Kom, jag ska visa dig bruden,
Lammets hustru."
10 Och han förde mig i Anden upp på ett stort och högt berg och visade
mig den heliga staden Jerusalem, som kom ner från himlen, från Gud.
11 Den hade Guds härlighet, dess strålglans var som den dyrbaraste
ädelsten, som kristallklar jaspis.

12 Staden hade en stor och högmurmed tolv portar, och vid portarna
fanns tolv änglar. Där var också namn inskrivna: namnen på Israels
barns tolv stammar.

13 I öster fanns tre portar, i norr tre portar, i söder tre portar och i väster
tre portar.

14 Stadsmurenhade tolv grundstenar, ochpådemstodde tolvnamnen
på Lammets tolv apostlar.

15 Och han som talade till mig hade en mätstång av guld för att mäta
staden och dess portar och dess mur.

16 Staden bildade en fyrkant och var lika lång som den var bred. Och
hanmätte upp denmedmätstången till tolv tusen stadier. Dess längd och
bredd och höjd var lika.

17 Han mätte också dess mur till etthundrafyrtiofyra alnar efter
människorsmått, som också är änglars.

18Muren var byggd av jaspis, och staden var av rent guld som liknade
rent glas.

19 Stadsmurens grundstenar var smyckade med alla slags ädelstenar.
Den första grundstenen var en jaspis, den andra en safir, den tredje en
kalcedon, den fjärde en smaragd,

20den femte en sardonyx, den sjätte enkarneol, den sjundeenkrysolit,
den åttonde en beryll, den nionde en topas, den tionde en krysopras, den
elfte en hyacint och den tolfte en ametist.

21De tolv portarna bestod av tolv pärlor, och varje port var gjord av en
enda pärla. Och stadens gata var av rent guld, som genomskinligt glas.

22Något tempel såg jag inte i staden, för Herren Gud den Allsmäktige
och Lammet är dess tempel.

23 Staden behöver inte sol eller måne för att få ljus, för Guds härlighet
lyser upp den och dess lampa är Lammet.

24 Och folken ska vandra i dess ljus, och jordens kungar ska föra in sin
härlighet i den.

25 Dess portar ska aldrig stängas om dagen – natt ska inte finnas där –
26 och folkens härlighet och ära ska föras in i staden.

21:9 Upp 15:1, 19:7. 21:10Hes 40:1f, Upp 21:2. 21:11 Jes 60:1f. 21:12Hes 48:31f. 21:14
Ef 2:20. 21:15 Hes 40:3, Sak 2:1f. 21:16 tolv tusen stadier  Sannolikt ett symboliskt tal (12
x 1000): en oöverskådlig mängd (1000) innesluten i apostlarnas församling (12). Bokstavligt ca
230 mil. 21:17 etthundrafyrtiofyra alnar  Sannolikt ett symboliskt tal (12 x 12) för apostlarna
och Israels tolv stammar. Bokstavligt ca 70 m. 21:19 Jes 54:11f. 21:19 ädelstenar  Tolv
sådana ädelstenar satt i översteprästens bröstsköld (2 Mos 28:17-20), med de tolv stammarnas namn
ingraverade. Vissaavädelstenarnasnamnbetecknadeunderantikenandrastenaränvaddeavser
idag. Deras färg är, i angiven ordning, grön, mörkblå, grön, grön, rödvit, röd, gul, grön, olivgrön,
gulgrön, lila och vinröd. 21:23 Jes 60:19f. 21:24 Jes 60:3f. 21:25 Jes 60:11, 20. 21:26
Jes 66:12.
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27 Aldrig skanågot orent komma in i den, och inte heller den somägnar
sig åt skändlighet och lögn, utan bara de som är skrivna i livets bok som
tillhör Lammet.

22
1 Ochhan visademig enflodmed livets vatten, klar somkristall, somgår
ut från Guds och Lammets tron.
2 Mitt på stadens gata, på båda sidor om floden, står livets träd. Det bär
frukt tolv gånger, varjemånad ger det sin frukt, och trädets löv ger läkedom
åt folken.

3 Och ingen förbannelse ska finnasmer. Guds och Lammets tron ska stå
i staden, och hans tjänare ska tjäna honom.

4 De ska se hans ansikte och bära hans namn på sina pannor.
5 Ingen natt ska finnas mer, och de behöver inte lampors sken eller

solens ljus, för Herren Gud ska lysa över dem. Och de ska regera som
kungar i evigheters evighet.

6 Och han sade till mig: "Dessa ord är trovärdiga och sanna. Herren,
profeternas andars Gud, har sänt sin ängel för att visa sina tjänare vad
som snart måste ske."

Jag kommer snart
7 "Och se, jag kommer snart. Salig är den som håller fast vid profetians
ord i denna bok."

8 Jag, Johannes, är den som har hört och sett detta. Och när jag hade
hört och sett det, föll jag ner för att tillbe framför fötterna på ängeln som
hade visat detta förmig.

9Men han sade till mig: "Gör inte så! Jag är bara en medtjänare till dig
och dina bröder profeterna och till dem somhåller fast vid orden i denna
bok. Gud ska du tillbe."

10 Och han sade till mig: "Försegla inte profetians ord i denna bok, för
tiden är nära.

11 Denorättfärdige ska fortsättagöraorättochdenorene fortsättaorena
sig, och den rättfärdige ska fortsätta göra det rätta och den helige fortsätta
helga sig."

12 "Se, jag kommer snart, och jag harmin lönmedmig för att ge åt var
och en efter hans gärningar.

13 Jag är A och O, den förste och den siste, begynnelsen och änden.
14 Saliga är de som tvättar sina kläder så att de får rätt till livets träd och

får komma in genom portarna till staden.
15 Menutanför är hundarna och ockultisterna, de sexuellt omoraliska

ochmördarna, avgudadyrkarna och alla somälskar lögnen och ägnar sig åt
den.

16 Jag, Jesus, har sänt min ängel för att vittna om allt detta för er
i församlingarna. Jag är Davids rotskott och ättling, den klara morgon-
stjärnan."
21:27 Jes 52:1,Upp 3:5, 22:15. 22:1Hes 47:1f, Sak 14:8,Upp 21:6. 22:21 Mos 2:9,Upp 2:7. 22:2
tron. 2Mitt på stadens gata, på båda sidor om floden, står livets träd  Annan översättning: "tron,
2mitt på stadens gata. På båda sidor omfloden står livets träd". 22:3 Sak 14:11. 22:4 Ps 17:15,
Matt 5:8,Upp 3:12. 22:5 Jes 60:19f,Dan 7:27,Upp 21:23. 22:6Upp 1:1, 19:9, 21:5. 22:7Upp 1:3,
3:11. 22:8Upp 19:10. 22:10Dan 8:26,Upp 1:3. 22:11Dan 12:10. 22:12 Jes 40:10,Matt 16:27,
Upp 3:11. 22:13 Jes 48:12, Upp 1:8. 22:14 Upp 7:14. 22:15 1 Kor 6:9f, Upp 21:8, 27. 22:16
4 Mos 24:17, Jes 11:1, Upp 5:5.
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17 Och Anden och bruden säger: "Kom!" Och den som hör det ska säga:
"Kom!" Och den som törstar ska komma, och den som vill ska fritt få ta
emot livets vatten.

18 För alla som hör profetians ord i denna bok betygar jag: Om någon
läggernågot till dessaord, skaGud läggapåhonomdeplågor sombeskrivs
i denna bok.

19Och om någon tar bort något från orden i denna profetias bok, ska
Gud ta ifrån honom hans del i livets träd och i den heliga staden som
beskrivs i denna bok.

20 Han som betygar detta säger: "Ja, jag kommer snart." Amen, kom
Herre Jesus!

21Herren Jesu nåd varemed alla.

22:17 Jes 55:1, Upp 21:6. 22:18 5 Mos 4:2, 12:32, Ords 30:6. 22:20 1 Kor 16:22, Upp 1:7.
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Psaltaren
Psaltaren eller psalmerna, av grekiskans psalmós som betyder "sång till
stränginstrument", är Bibelns sång- och bönbok. Dess främste författare är
kung David, ”Israels ljuvlige sångare” (2 Sam 23:1), som kröntes ca 1010
f Kr och tillskrivs 73 av de 150 psalmerna. De övriga skrevs av andra
författare som Koras söner (42-49, 85, 87-88), Asaf (50, 73-83), Salomo (72,
127), Heman (88), Etan (89) och Mose (90), tills boken sammanställdes
efter återkomsten från Babylon (jfr 126, 137), möjligen av Esra på 400-talet
f Kr. Psalmerna användes såväl i tempelgudstjänsten som för gemensam
sång och enskild andakt.
Psalmernas hebreiska poesi är mångfasetterad, ofta uppbyggd i paral-

lellismer där det första ledets tanke speglas eller utvecklas i efterföljande
led. På hebreiska bär boken namnet Tehillím (lovsånger), men den
rymmer även andra genrer som tacksägelse, klagan, bot och bön samt
vishetspsalmer. Många av psalmerna rymmer profetior om Messias,
särskilt 2, 8, 22, 45, 69 och 110men även ett flertal andra.

FÖRSTA BOKEN
1

De två vägarna
1 Salig är den som inte följer

de gudlösas råd,
som inte går in på syndares väg

och sitter bland föraktare,
2 utan har sin glädje

i HERRENS undervisning
och begrundar hans ord

både dag och natt.
3 Han är som ett träd,

planterat vid vattenbäckar,
som bär sin frukt i rätt tid

och vars löv inte vissnar.
Och allt han gör, det lyckas väl.

4 Sådana är inte de gudlösa,
de är som agnar

som skingras för vinden.
5 Därför ska inte de gudlösa

bestå vid domen,
inte syndarna

i de rättfärdigas församling.
6HERREN känner
1:1 Ps 26:4f, 119:1, 128:1, Ords 1:10, 3:31, 4:14, Jer 15:17. 1:1 går in på  Annan översättning:
"stannar vid". 1:2 5 Mos 6:6f, 11:18f, Jos 1:8,Ps 119:55, 62, 97. 1:2undervisning   Det hebreiska
ordet Torá ("lära", "undervisning") syftar på allt som Gud lär och undervisar om i sitt ord. 1:2
begrundar  Annanöversättning: "läserupp" ((påBibelns tid lästemanävenensamalltidhögt). 1:3
2 Krön 31:21, Ps 92:13f, Jes 61:3, Jer 17:8, Hes 47:12. 1:4 Job 21:18, Ps 35:5, Jes 17:13, 29:5, Jer 13:24,
Hos 13:3. 1:4 agnar  Detvärdelösa skalet runt vetekornet (jfr not tillMatt 3:12). 1:5Matt 25:32f.
1:6 Job 23:10,Ords 10:25, 28, Mal 3:16, 2 Tim 2:19.
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de rättfärdigas väg,
men de gudlösas väg

leder till fördärvet.
2

Guds Son och hansmotståndare
1 Varför är hednafolken i uppror?

Varför tänker folken
tomma tankar?

2 Jordens kungar reser sig
och furstarna gaddar ihop sig

mot HERREN och hans Smorde:
3 "Vi sliter sönder deras band

och kastar av oss deras rep!"

4 Han som tronar i himlen ler,
Herren gör narr av dem.

5 Så talar han till dem i sin vrede,
slår demmed skräck

i sin glödande harm:
6 "Det är jag som har insatt min kung

på Sion, mitt heliga berg."

7 Jag vill förkunnaHERRENS beslut,
han sade till mig:

"Du ärmin Son,
jag har fött dig i dag.

8 Bemig, så ger jag dig
hednafolken till arvedel

och hela jorden till egendom.
9 Du ska krossa demmed järnspira,

slå sönder dem som lerkärl."
10Var nu kloka, ni kungar,

ta varning, ni domare på jorden!
11 TjänaHERRENmed fruktan

och gläd er med bävan!
12 Ge Sonen hyllningskyss,

så att han inte vredgas
och ni går under på er väg,

för hans vrede
kan snabbt blossa upp.

Saliga är alla som flyr till honom.

2:1 Ps 21:12,Apg 4:25f. 2:2 Ps 31:14, Jes 61:1,Upp 19:19. 2:2 Citeras av apostlarna i Apg 4:25-26
som profetia om komplotten mot Jesus. 2:2 Smorde  Hebr. "Messias", på grekiska "Kristus",
Guds utlovade frälsare, kung och profet. 2:3 Job 21:14f, Jer 5:5, Luk 19:14. 2:4 Ps 37:13, 59:9,
Ords 1:25f, 3:34, Jes 40:22f. 2:6 Ps 89:28, 110:1. 2:7 Apg 13:33, Hebr 1:5, 5:5. 2:7 Citeras
av Paulus i Apg 13:33 och i Hebr 1:5, 5:5 som profetia om Jesu ställning som Guds Son. 2:8
Ps 22:28, 72:8, Sak 9:10. 2:9 Ps 89:24, Upp 2:27, 12:5, 19:15. 2:9 Citeras av Jesus i Upp 2:27-28.
2:9 krossa  Annan översättning: "valla" (så Septuaginta, jfr Upp 2:27). 2:10 domare  Annan
översättning: "ledare". 2:11 Fil 2:12. 2:12 Ps 34:9, 40:5, 84:13, Jes 30:18, Jer 17:7, Upp 6:16.
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3
Bön om hjälpmot fiender

1 En psalm av David när han flydde för sin son Absalom.

2HERRE, hurmånga är inte
mina fiender!

Många reser sig mot mig,
3många säger ommin själ:

"Han får ingen frälsning
hos Gud." Sela

4 Men du, HERRE, är en sköld
runt omkringmig.

Du ärmin ära,
du lyfter mitt huvud.

5 Jag ropar högt till HERREN,
och han svarar mig

från sitt heliga berg. Sela
6 Jag lademig ner och somnade,

jag vaknade igen,
förHERREN stödermig.

7 Jag fruktar inte tiotusenman
som omringar mig från alla håll.

8 Res dig, HERRE!
Frälsmig, min Gud!

Du slår alla mina fiender på kinden,
du krossar de gudlösas tänder.

9 Frälsningen finns hos HERREN.
Låt din välsignelse vila

över ditt folk! Sela
4

Aftonbön i nöd
1För körledaren, till stränginstrument. En psalm av David.
2 Svaramig när jag ropar,

min rättfärdighets Gud!
När jag är trängd ger dumig rum.

Förbarma dig övermig
och hörmin bön!

3Höga herrar,
hur länge ska ni kränka

min heder?
Hur länge ska ni älska tomhet

3:1 2 Sam 15:13f. 3:1 Absalom   gjorde uppror och fick med sig merparten av folket. Se
2 Sam 16:14f. 3:2 Ps 38:20f, 56:3. 3:3 Sela  Musikalisk anvisning som troligen motsvarade ett
solo eller mellanspel (så Septuaginta), eller möjligen repris. 3:4 1 Mos 15:1, Ps 5:13, 18:2f, 84:12.
3:5 Ps 121:1. 3:6 Ps 4:9. 3:7 Ps 27:3. 3:8 Ps 58:7. 3:8 kinden  Annan översättning: "käften".
3:9 Jes 43:11.
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och jaga efter lögn? Sela
4Ni ska veta hur underbart

HERREN tar till sig sin trogne,
HERREN hör när jag ropar

till honom.
5 Grips ni av vrede, synda inte!

Tänk efter i era hjärtan på er bädd
och var stilla. Sela

6 Bär fram rätta offer
och lita på HERREN.

7 Många säger:
"Vem kan visa oss det goda?"

Låt ditt ansiktes ljus
lysa över oss, HERRE!

8Du har gett mig glädje i hjärtat,
mer än när andra får säd och vin

i mängd.
9 I frid kan jag läggamig ner

och sova,
för bara du, HERRE,

låtermig bo i trygghet.

5
Morgonbön under förföljelse

1För körledaren, till flöjt. En psalm av David.

2Hörmina ord, HERRE,
tänk påmina suckar!

3Lyssna när jag ropar,
min kung ochmin Gud!

Till dig gårmin bön.
4HERRE, ommorgonen

hör dumin röst,
ommorgonen vänder jag mig

till dig och väntar.
5 Du är inte en Gud

som älskar ondska,
den som är ond

får inte bo hos dig.
6De övermodiga består inte

inför dina ögon,
du hatar alla förbrytare.

7 Du förgör dem som ljuger,
HERREN avskyr den som är

blodtörstig och falsk.

4:5 Ef 4:26. 4:6 Ps 51:19, 21, Rom 12:1. 4:7 4 Mos 6:24f, Ps 31:17, 80:4. 4:9 5 Mos 33:28, Ps 3:6,
5:2, Ps 17:1. 4:9 bara du, Herre, låtermig bo i trygghet  Annan översättning: "du, HERRE, låtermig
bo för mig själv i trygghet". 5:2 suckar  Annan översättning: "tankar". 5:4 Ps 55:17f, 63:2, 7,
88:14, Mika 7:7. 5:5 Jes 33:14. 5:7 Ps 55:24, Apg 5:5, 10, Upp 21:8.
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8Men genom din stora nåd
får jag gå in i ditt hus,

jag får tillbe i vördnad för dig,
vändmot ditt heliga tempel.

9HERRE, ledmig i din rättfärdighet
förmina förföljares skull,

jämna din väg förmig.
10 Det finns ingen sanning

i deras mun.
Deras inre är fördärv,

deras strupe är en öppen grav
och sin tunga gör de hal.

11 Döm dem skyldiga, Gud,
låt deras planer bli deras fall!

Driv bort dem
för deras många brott,

eftersom de gör uppror mot dig.

12 Men alla som flyr till dig
ska få glädjas,

de ska jubla i evighet.
Du beskyddar dem,

de som älskar ditt namn
ska få fröjdas i dig,

13 för du, HERRE,
välsignar den rättfärdige.

Du täcker honommed nåd
som en sköld.

6
Bön och bönesvar i djup nöd

1 För körledaren,med stränginstrument till sheminít. En psalm av David.

2HERRE, straffamig inte
i din vrede,

tukta mig inte i din glöd!
3 Förbarma dig övermig, HERRE,

för jag är kraftlös.
Helamig, HERRE,

för jag är förskräckt
i mitt innersta,

4 min själ är skräckslagen.
HERRE, hur länge?

5 Kom tillbaka, HERRE,
räddamin själ,

5:9 Ps 25:4f, 27:11, 31:2. 5:10 Ps 62:5, Rom 3:13. 5:11 Ps 34:22, 36:13. 5:12 Jes 65:13. 5:13
1 Mos 15:1, 5 Mos 33:29, Ps 103:4. 6:1 1 Krön 15:21. 6:1 sheminít  Musikalisk term, ordagrant "den
åttonde". Antingen en åttasträngad lyra eller en lägre basoktav (i 1 Krön 15:20-21 kontrasterat mot
alamót, ev sopran). 6:2 Ps 38:2, Jer 10:24. 6:3 Job 6:4, Ps 41:5, 103:3, 147:3. 6:4 Ps 13:2, 88:4,
90:13, Joh 12:27. 6:5 Ps 80:15, 86:16, 119:132.
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frälsmig för din nåds skull!
6 I döden tänker ingen på dig.

Vem tackar dig i dödsriket?
7 Jag är så trött avmitt suckande.

Varje natt fuktar jag min bädd,
jag dränkermin säng
medmina tårar.

8 Mina ögon ärmörka av sorg,
de har åldrats av alla mina fiender.

9Bort frånmig, alla förbrytare,
förHERREN har hört

min högljudda gråt.
10HERREN har hörtmitt rop om nåd,

HERREN har tagit emot min bön.
11 Alla mina fiender ska skämmas

och bli skräckslagna,
plötsligt ska de vika tillbaka

med skam.

7
Den oskyldiges bön omHerrens dom

1 En klagopsalm av David, som sjöng den till HERREN på grund av
benjaminiten Kushs ord.
2HERREmin Gud, jag flyr till dig.

Frälsmig från alla som jagar mig,
räddamig!

3 Annars river demin själ som lejon,
rycker bort mig utan räddning.

4HERREmin Gud,
om jag har gjort detta,

om jag har orätt påmina händer,
5 om jag lönatmin vänmed ont

eller plundrat min ovän
utan orsak –

6 låt då fienden jagamin själ
och hinna uppmig,

låt honom trampamitt liv
till marken

och läggamin ära i stoftet. Sela
7 Res dig, HERRE, i din vrede,

stå uppmot mina
fienders raseri!

6:6 Ps 30:10, 88:11f, 115:17, Jes 38:18f. 6:7 Jer 45:3. 6:8 Job 17:7, Ps 31:10, 69:4. 6:11
Ps 35:4, 40:15f, 73:19, 83:17. 7:1 på grund av benjaminiten Kushs ord  Annan översättning: "på
grund av saken med benjaminiten Kush". Mannen är okänd men hörde troligen samman med
benjaminiterna omkring kung Saul (se t ex 1 Sam 22:7). 7:3 Ps 10:9, 57:5, Jes 38:13. 7:4
1 Sam 24:12, Job 31:7f. 7:5 1 Sam 24:10f. 7:6 min ära  Ofta uppfattat som liktydigt med "min
själ". 7:7 Ps 9:20, 35:23, 82:8, 94:2, 138:7.
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Vakna till min hjälp,
du som har kallat till dom.

8Låt skaran av folkslag
samlas omkring dig,

trona åter över dem i höjden.
9HERREN håller dom över folken.

Dömmig, HERRE,
efter min rättfärdighet,

efter den fullkomlighet
som täckermig.

10 Gör slut på de gudlösas ondska,
låt den rättfärdige stå fast!

Du som prövar hjärtan och njurar
är en rättfärdig Gud.

11 Min sköld är hos Gud,
han frälser dem

som har ärliga hjärtan.
12 Gud är en rättfärdig domare,

en Gud som visar sin vrede
varje dag.

13 Omnågon inte omvänder sig
slipar han sitt svärd,

han spänner sin båge
och laddar den,

14 han förbereder
sina dödliga vapen

och gör sina pilar brinnande.
15 Se, han är dräktigmed ondska,

han går havandemed olycka
och föder lögn.

16 Han gräver en grop
och gör den djup,

men faller själv i graven
han grävde.

17 Hans ondska slår tillbaka
mot hans eget huvud,

hans våld drabbar
hans egen hjässa.

18 Jag vill tacka HERREN
för hans rättfärdighet

och lovsjunga
HERREN den Högstes namn.

7:7 tillminhjälp  Annanöversättning (så Septuaginta): "minGud". 7:9 1 Mos 18:25, Ps 94:2, 96:13,
98:9. 7:10 1 Sam 16:7, Ps 17:3, 26:2, 104:35, Jer 11:20, 17:10, 20:12. 7:10 hjärtan och njurar  En
bild förmänniskans innersta (jfr Ps 139:13, Upp 2:23). 7:11 Ps 3:4. 7:12 Ps 9:5, 58:12. 7:13
5 Mos 32:41, Ps 64:8,Klag 2:4, 3:12. 7:13 spänner sin båge  för att fästa strängen och göra den redo.
7:13 laddar den  Annan översättning: "siktarmedden". 7:14 Ps 21:13. 7:15 Job 15:35, Jes 33:11,
59:4, Jak 1:15. 7:16 Ps 9:16, 35:8, 57:7, Ords 26:27, Pred 10:8. 7:17 Est 7:10, Ps 140:10, Ords 5:22.
7:18 Ps 35:28, 92:2.
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8
Människosonens ringhet och höghet

1För körledaren, till gittít. En psalm av David.

2HERRE, vårHerre,
hur härligt är inte ditt namn

över hela jorden,
du som satt ditt majestät

på himlen!
3 Av barns och spädbarnsmun

har du berett enmakt
för dina fienders skull,

för att förgöra fiende och hämnare.
4 När jag ser din himmel,

dina fingrars verk,
månen och stjärnorna

som du har skapat –
5 vad är då enmänniska

att du tänker på henne,
enmänniskoson

att du tar hand om honom?
6 En liten tid lät du honom

vara lägre än Gud,
med ära och härlighet

krönte du honom.
7 Du satte honom att härska

över dina händers verk,
allt lade du under hans fötter:

8alla får och oxar
liksom vildmarkens djur,

9himlens fåglar och havets fiskar,
de som vandrar havens vägar.

10HERRE, vårHerre,
hur härligt är inte ditt namn

över hela jorden!
9

Tacksamhet för seger över fiender
1För körledaren, till "Sonens död". En psalm av David.

8:1 gittít  Kan syfta på sångstil eller instrument från staden Gat, där David bodde en tid. Hebr.
gat betyder också "vinpress" (så Septuaginta). 8:2 Ps 104:1f, 148:13, Hab 3:3, Upp 5:12f. 8:3
Matt 21:16. 8:3 Citeras av Jesus i Matt 21:16 när barnen i templet ropar ut sin hyllning till
honom. 8:3 makt  Annan översättning: "borg". Andra handskrifter (Septuaginta): "lovsång".
8:4 Ps 102:26. 8:5 Job 7:17, Ps 144:3, Hebr 2:6f. 8:5 Citeras i Hebr 2:6-8 som profetia om
Jesus, som ofta kallade sig själv "Människosonen". 8:6 1 Mos 1:26f. 8:6 En liten tid  Annan
översättning: "Lite" (en liten skillnad). 8:6 vara lägre än  Annan översättning: "sakna". 8:7
1 Mos 1:26f, 9:2, Matt 28:18,Apg 2:36, 1 Kor 15:27, Ef 1:22, Fil 2:9. 8:7 Citeras i 1 Kor 15:7, Ef 1:22 som
profetia om Jesu upphöjelse. 9:1 till "Sonens död"  Troligen en melodi. Annan översättning (så
Septuaginta): "Sonens hemligheter". 9:1 Alfabetisk psalm tillsammans med Ps 10. Troligen
var de ursprungligen en enda psalm.
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2 Jag vill tacka HERREN
av hela mitt hjärta,

jag vill förkunna alla dina under.
3 Jag vill glädjamig och jubla i dig,

jag vill lovsjunga ditt namn,
du den Högste.

4Mina fiender viker tillbaka,
de faller och förgås

inför ditt ansikte,
5 för du har hävdatmin rätt

och förtmin talan.
Du sitter på din tron

som en rättfärdig domare.
6 Du har straffat hedningarna

och förgjort de gudlösa,
utplånat deras namn

för alltid och för evigt.
7 Fienden är borta,

utrotad för alltid.
Du har ödelagt deras städer,

minnet av dem är utplånat.
8HERREN regerar för evigt,

han har rest sin tron till dom.
9 Han ska döma världen

med rättfärdighet,
hålla dom bland folken

med rättvisa.
10HERREN är en borg

för den förtryckte,
en borg i nödens tider.

11De som känner ditt namn
litar på dig,

för du överger inte dem
som söker dig, HERRE.

12 Lovsjung HERREN som bor i Sion,
förkunna hans gärningar

bland folken,
13 för han som straffar blodsdåd

kommer ihåg dem,
han glömmer inte

de svagas rop.
14 Förbarma dig övermig, HERRE!

Se hur jag plågas
av dem som hatar mig,

du som lyfter mig
från dödens portar

9:2 Ps 138:1, Ef 5:19. 9:5 Ps 7:12. 9:6 34:17, 44:3, 119:21, Ords 10:7. 9:7 Job 18:17. 9:8
Ps 10:16, 29:10, 102:13, 103:19, Hebr 1:11. 9:9 Ps 96:13, 98:9, Apg 17:31. 9:10 Ps 37:39, 46:8, 12,
59:10, 17f. 9:12Ps 74:2, 76:3, 105:1. 9:131 Mos 9:5, 5 Mos 32:43,Ps 72:14, 116:15. 9:14Ps 56:14,
119:58.
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15 för att förkunna allt ditt lov
och jubla över din frälsning

i dottern Sions portar.
16 Hedningarna sjönk

i den grav som de grävde,
deras fot fastnade

i nätet de lade ut.
17HERREN har gjort sig känd,

han har skipat rätt.
Den gudlöse snärjs

av sin egen gärning.
Higgajón, Sela

18De gudlösa ska vika tillbaka
ner i dödsriket,

alla hedningar som glömmer Gud.
19 Men den fattige ska inte

vara glömd för alltid,
de svagas hopp ska inte

försvinna för evigt.
20 Res dig, HERRE!

Låt inte människor få makten,
låt hedningarna bli dömda
inför ditt ansikte.

21 Slå demmed skräck,HERRE.
Låt hedningarna förstå

att de bara ärmänniskor. Sela
10

Fortsättning av föregående psalm
1HERRE, varför stannar du på avstånd

och döljer dig i nödens tider?
2 De gudlösas högmod

plågar den förtryckte.
Låt dem fångas i de onda planer

de har smitt,
3 för den gudlöse skryter

över sina själviska begär,
han välsignar den girige

och föraktarHERREN.
4 I sitt högmod

söker han inte Gud,
i alla hans tankar

finns ingen plats för Gud.
5 Han har ständig framgång
9:16 Ps 7:16, 35:8, 57:7, Ords 26:27. 9:17 Ps 43:1,Ords 5:22. 9:17Higgajón  Enmusikterm som
kan översättasmed "meditativt mellanspel". 9:19 Ps 74:19. 9:20 4 Mos 10:35, Ps 7:7. 9:21
Ps 59:14. 10:1 Klag 3:56. 10:2 Ps 37:12. 10:2 plågar  Annan översättning: "jagar". 10:4
Job 21:14, Ps 14:1. 10:4 Annan översättning: "I sitt högmod (säger) han: Gud straffar inte, det
finns ingen Gud – så är alla hans tankar." 10:5Hes 12:27.
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på sina vägar,
dina domar går högt

över hans blick,
han fnyser åt alla sina fiender.

6Han säger i sitt hjärta:
"Jag vacklar inte,

mig drabbar aldrig
någon olycka."

7 Hansmun är full av förbannelse,
svek och förtryck,

under hans tunga
finns ondska och olycka.

8Han ligger på lur vid gårdarna,
han vill döda den oskyldige i smyg,

hans ögon spanar
efter den olycklige.

9 Han lurar dold
som ett lejon i sitt snår,

han lurar för att gripa den svage,
han griper den svage
och drar in honom i sitt nät.

10 Han hukar sig ner, han ligger på lur,
och de olyckliga faller i hans klor.

11 Han säger i sitt hjärta:
"Gud glömmer,

han har dolt sitt ansikte,
han ser det aldrig."

12Res dig, HERRE!
Gud, lyft din hand,

glöm inte de svaga!
13 Varför får den gudlöse förakta Gud

och säga i sitt hjärta
att du inte ställer till svars?

14 Du ser det,
du ser olycka och sorg

för att ta det i din hand.
Den olycklige lämnar sig åt dig,

du är den faderlöses hjälpare.
15 Bryt den ondes och gudlöses arm,

gör uppmed hans gudlöshet
tills du inte ser denmer!

16HERREN är kung
i evigheters evighet,

hedningar försvinner
ur hans land.

17Du hör de förtrycktas längtan,
10:7Ps 73:8, 140:4, Rom 3:14. 10:9Ps 17:12, 37:32, 59:4, 140:6, Jer 5:26,Mika 7:2. 10:10 Job 39:2.
10:11 Job 22:13, Ps 73:11, 94:7. 10:13Hes 8:12. 10:14 Ps 68:6, 2 Tim 1:12. 10:15 Ps 37:10, 36,
104:35. 10:16 Ps 29:10, 93:1, 145:13, 146:10, Jer 10:10.
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HERRE,
du styrker deras hjärtan,

du vänder ditt öra till dem
18 för att ge den faderlöse

och förtryckte rätt.
Människor komna av jord

ska aldrig mer sprida skräck.
11

Förtröstan på den Rättfärdige
1För körledaren. Av David.
Till HERREN tar jag min tillflykt.

Hur kan ni då säga till mig:
"Fly som en fågel till bergen!

2 Se, de gudlösa spänner bågen,
de lägger sin pil på strängen

för att skjuta i mörkret
mot dem som har ärliga hjärtan.

3När grundvalarna raseras,
vad kan då den rättfärdige göra?"

4HERREN är i sitt heliga tempel,
HERRENS tron är i himlen.

Hans ögon ser,
hans blickar prövar
människors barn.

5HERREN prövar den rättfärdige,
men hans själ hatar den gudlöse

och den som älskar våld.
6 Han ska låta glödande kol och svavel

regna över de gudlösa,
en glödhet vind

är bägaren de får dricka,
7 förHERREN är rättfärdig,

han älskar rättfärdighet.
De ärliga ska se hans ansikte.

12
Klagan över växande ondska

1För körledaren, till sheminít.
En psalm av David.

2 Fräls,HERRE!
De fromma är borta,

de trofasta är försvunna
blandmänniskors barn.

10:18 5 Mos 10:18, Jes 2:22, 29:20. 11:1 bergen  Andra handskrifter: "ert berg". 11:2 Ps 64:4f.
11:4 Ps 139:1f, Jes 66:1, Hab 2:20, Matt 5:34. 11:5 1 Mos 22:1, Ps 5:5, Jak 1:3. 11:6 1 Mos 19:24,
5 Mos 29:23f, Ps 140:11, Hes 38:22, Upp 21:8. 11:7 Ps 33:5, 45:8. 12:1 sheminít  Musikalisk term,
ordagrant "den åttonde". Antingen en åttasträngad lyra eller en lägre basoktav (i 1 Krön 15:20-21
kontrasterat mot alamót, ev sopran). 12:2 Jes 57:1,Mika 7:2.
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3 De ljuger för varandra,
de talar med hala läppar

och dubbelt hjärta.
4HERRE, utrota alla hala läppar

och tungan som talar stora ord,
5 dem som säger:

"Med vår tunga har vi makt,
våra läppar ärmed oss.

Vem är herre över oss?"
6 "De svaga förtrycks

och de fattiga klagar –
nu griper jag in", sägerHERREN,

"jag ska ge frälsning
åt den som längtar efter det."

7HERRENS ord är rena ord,
silver luttrat i degel av jord,

renat sju gånger.
8Du, HERRE, ska bevara dem,

du ska för evigt beskydda dem
från detta släkte.

9Runt omkring går gudlösa fram,
när det usla hålls högt

blandmänniskors barn.
13

I djup ångest
1För körledaren. En psalm av David.

2 Hur länge,HERRE?
Ska du glömmamig för evigt?

Hur länge ska du
dölja ditt ansikte förmig?

3 Hur länge ska jag ha oro i min själ
och ångest i mitt hjärta

dag efter dag?
Hur länge skamin fiende

triumfera övermig?

4 Semig, svaramig,
HERREmin Gud!

Gemina ögon ljus
så att jag inte somnar in i döden.

5 Låt inte min fiende säga:
"Jag besegrade honom!"

eller mina ovänner jubla
12:3 Ps 116:11, Jer 9:8. 12:4 Ps 5:7. 12:5 2 Mos 5:2. 12:5 tunga … läppar  Båda dessa ord
kan användas i betydelsen "språk". 12:6 Ps 10:17. 12:6 den som längtar efter det  Annan
översättning: "den som blir föraktad". 12:7 2 Sam 22:31, Ps 18:31, 119:140, Ords 30:5. 12:8
beskydda dem  Andra handskrifter (så Septuaginta): "beskydda oss". 13:2 Ps 6:4, 27:9, 44:25,
77:8, 88:15. 13:3Hab 1:2. 13:5 Ps 25:2, 38:17.
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när jag vacklar.
6 Men jag litar på din nåd,

mitt hjärta jublar
över din frälsning.

Jag vill sjunga till HERREN,
för han är godmot mig.

14
De gudlösas dårskap

1 För körledaren. Av David.
Dåren säger i sitt hjärta:

"Det finns ingen Gud."
Onda och vidriga

är deras gärningar,
ingen finns som gör det goda.

2HERREN blickar ner från himlen
övermänniskors barn

för att se om det finns
någon som förstår,
någon som söker Gud.

3 Men alla har avfallit,
alla är fördärvade.

Ingen finns som gör det goda,
inte en enda.

4 Förstår de ingenting,
alla dessa förbrytare

som ätermitt folk som bröd
och inte åkallarHERREN?

5 Där grips de av skräck,
för Gud ärmed

de rättfärdigas släkte.
6 Ni hånar den svages råd,

menHERREN är hans tillflykt.
7 O att det från Sion

kom frälsning för Israel!
NärHERREN gör slut

på sitt folks fångenskap,
då ska Jakob jubla

och Israel glädjas.
13:6Ps 9:15, 35:9, 50:15, 103:2. 14:11 Mos 6:12,Ps 10:4, 53:2f, Hes 22:30,Rom 3:10f. 14:1Denna
psalm har stora likheter med Ps 53. De kan ha bevarats i två separata samlingar (1-41, 42-72)
som sedan sammanförts. 14:2 1 Mos 18:21, Ps 33:13f, 102:20. 14:3 Ps 58:4, Rom 3:10f. 14:4
Ps 79:7,Mika 3:2f. 14:5 Ps 112:2. 14:6 Ps 46:2. 14:6hånar den svages råd  Annan översättning:
"hindrarden svagesplan". 14:6men  Annanöversättning: "eftersom". 14:7Ps 53:7, 85:2, 126:1,
128:5, Matt 1:21. 14:7O att det från Sion kom  Annan översättning: "Vem kan från Sion ge …?".
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15
Herrens krav på rättfärdighet

1 En psalm av David.

HERRE, vem får vara i ditt tält?
Vem får bo på ditt heliga berg?

2 Den som lever rent
och handlar rätt

och talar sanning av hjärtat –
3 den som inte förtalar

med sin tunga,
som inte gör sin nästa illa

och inte drar skam över
sin granne,

4 den som föraktar den förkastlige
men ärar dem som

vördarHERREN,
som inte bryter sin ed

även om det smärtar,
5 som inte ockrar med sina pengar

eller tar mutor mot den oskyldige.

Den som handlar så
ska aldrig någonsin vackla.

16
Den trognes underbara arv

1 En sång av David.
Bevaramig, Gud,

för jag flyr till dig.
2 Jag säger till HERREN:

"Du ärmin Herre,
jag har inget gott utom dig.

3De heliga i landet, de härliga,
hos dem har jag all min glädje."

4 De som jagar efter andra gudar
fårmånga sorger.

Jag offrar inte deras
dryckesoffer av blod,

jag tar inte deras namn
påmina läppar.

5HERREN ärmin lott
15:1 Ps 23:6, 24:3f, 27:4f, 84:2, 5, Ef 2:19. 15:2 1 Mos 17:1, Jes 33:15f, Ef 4:25. 15:3 3 Mos 19:16f,
Job 27:4, Ps 50:19f. 15:4 Jos 9:19, Dom 11:35, Ords 29:27. 15:5 2 Mos 22:25, 23:8, 3 Mos 25:36f,
5 Mos 16:19, 23:19. 16:1Ps 25:20. 16:1 sång  Hebr. michtám (även i Ps 56-60). Möjligabetydelser
som föreslagits är "inskription" (Septuaginta) och "guldsång" (rabbinerna). 16:2 Ps 73:25f.
16:4 2 Mos 23:13, Jos 23:7. 16:4 dryckesoffer   av vin förekom både i Israels tempelgudstjänst
(3 Mos 23:37) och vid avgudaoffer (5 Mos 32:38, Jer 7:18). Blodet är troligen symboliskt (jfr Upp 17:4,
6). 16:5 Ps 73:26, 119:57, 142:6, Klag 3:24.



Psaltaren 16:6 460 Psaltaren 17:4

ochmin bägare,
du tryggar min arvedel.

6 En ljuvlig lott har tillfallit mig,
ett underbart arv har jag fått.

7 Jag prisar HERREN som germig råd.
Ävenmitt inre förmanarmig

om natten.
8 Jag har alltid HERREN för ögonen.

Han är vidmin högra sida,
jag vacklar inte.

9 Därför glädsmitt hjärta
och jublar min ära.

Ävenmin kropp får vila trygg,
10 för du lämnar inte

min själ åt dödsriket,
du låter inte din Helige

se förgängelsen.
11 Du visar mig livets väg.

Jag mättas av glädje
inför ditt ansikte,

av ljuvlighet på din högra sida
för evigt.

17
Oskyldigt förföljd

1 En bön av David.
HERRE, hör en rättfärdig sak!

Lyssna till mitt rop,
vänd ditt öra till min bön.

Den kommer inte
från falska läppar.

2 Från dig kommermin dom,
dina ögon ser vad som är rätt.

3 Du prövarmitt hjärta,
du utforskar det om natten,

du rannsakar mig
men finner inget.

Ingen ond tanke
går ut ur minmun.

4Vadmänniskor än gör
aktar jag mig för

de våldsammas vägar
genom dina läppars ord.

16:6 Rom 8:17. 16:8 Ps 121:5, Jes 50:7f, Apg 2:25f. 16:8 Citeras av Petrus i Apg 2:25-28 som
profetia om Jesu uppståndelse (se ävenApg 13:35). 16:9 Ps 31:8. 16:9 min ära  Ofta uppfattat
som liktydigt med "min själ". Kan också syfta på Herren själv som den troendes ära. 16:10
Ps 49:16, 86:13, Apg 2:27, 13:35. 16:11 Ps 17:15, 21:7. 17:1 Ps 18:21f, 66:18f. 17:2 Ps 26:1.
17:3 Ps 7:10, 26:2, 39:2, 139:1f, Ords 17:3. 17:3 Ingen ond tanke går ut ur min mun  Annan
översättning: "Jag har bestämtmig: minmun ska inte synda."
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5 Mina steg går stadigt
på dina stigar,

mina fötter stapplar inte.
6 Jag ropar till dig, för du, Gud,

kommer att svaramig.
Vänd ditt öra till mig

och hörmina ord!
7Visa din underbara nåd,

du sommed din högra hand
frälser dem som flyr till dig
från sina förföljare.

8 Bevaramig som din ögonsten,
beskyddamig

i dina vingars skugga
9 från de gudlösa

som vill förgöramig,
frånmina dödsfiender

som omringar mig.

10 De stänger sitt förhärdade hjärta,
de tar stora ord i sin mun.

11 Nu är de runt mig var vi än går,
de siktar med sina ögon

för att slå mig till marken.
12 De liknar ett rovlystet lejon,

ett ungt lejon som ligger på lur.

13Res dig, HERRE!
Gå emot honom, slå ner honom!

Räddamin själmed ditt svärd
från den gudlöse,

14 med din hand frånmänniskorna,
HERRE,

från denna världensmänniskor
som har sin del i detta livet.

Du fyller deras buk
med dina gåvor,

de har söner i mängd
och lämnar sitt överflöd
till sina barn.

15 Men jag ska få se ditt ansikte
i rättfärdighet,

jag skamättas av din åsyn
när jag vaknar.

17:5 Job 23:11, Ps 18:37, 44:18. 17:8 5 Mos 32:10, Rut 2:8, Ps 36:8, 57:2, 61:5, 91:4, Sak 2:8, 12.
17:10 Ps 119:70. 17:11 1 Sam 23:26. 17:12 Ps 7:3, 10:9. 17:14 Ps 49:7, Luk 16:25, Fil 3:19.
17:15 Job 19:26f, Ps 16:11, Jes 26:19, Dan 12:2,Matt 5:8, Joh 17:24, 1 Kor 13:12, 1 Joh 3:2.
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18
Kungens tack för räddning och seger

1 För körledaren. Av HERRENS tjänare David, som sjöng denna sång till
HERREN när HERRENhade räddat honom från alla hans fiender och ur
Sauls våld.
2 Han sade:

Hjärtligt kär har jag dig,
HERREmin styrka,

3HERREmitt bergfäste,
min borg ochmin räddare,

min Gud, min klippa
ochmin tillflykt,

min sköld ochmin frälsnings horn,
mitt värn!

4 Jag ropar till HERREN,
den högt lovade,

och jag blir frälst frånmina fiender.
5 Dödens band omgavmig,

fördärvets strömmar
skrämdemig,

6dödsrikets band omslötmig,
dödens snaror möttemig.

7 I min nöd åkallade jag HERREN,
jag ropade till min Gud.

Från sitt tempel
hörde hanmin röst,

mitt rop till honom
nådde hans öron.

8 Då skakade jorden och bävade,
bergens grundvalar darrade,

de skakade av hans brinnande
vrede.

9 Rök steg ur hans näsa
och förtärande eld ur hansmun,

det gnistrade av glöd från honom.
10Han sänkte himlen och steg ner

medmörkamoln under sina fötter,
11 han red på keruben och flög,

han svävade fram
på vindens vingar.

12 Han gjordemörker till sitt skydd,
till sin hydda runt omkring honom:

mörka vatten, tjockamoln.
13Ur glansen framför honom
18:1 2 Sam 22:1f. 18:1 närHerren hade räddat honom från alla hans fiender  Troligen vid slutet
avDavids liv. En snarlikversionavdennapsalmåterfinns i 2 Sam22. 18:2Ps 46:2, 59:17f. 18:3
Ps 3:4, 31:4, 62:3, 8, 73:26, 91:2, 94:22, 144:2, Luk 1:69, Hebr 2:13. 18:3 horn  Symbol för styrka.
18:4 Ps 146:2. 18:5 Ps 55:5, 69:3, 116:3, Job 22:10. 18:7 Ps 3:5, 120:1, Jona 2:3f. 18:8 Ps 68:9.
18:9 2 Mos 19:18, 5 Mos 4:24, 32:22. 18:11 1 Krön 28:18, Ps 99:1, 104:3, Hes 9:3. 18:12 5 Mos 4:11,
Ps 97:2, Jes 45:15, 50:3.
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brötmolnen fram
med hagel och glödande kol.

14HERREN dundrade i himlen,
den Högste höjde sin röst

med hagel och glödande kol.
15 Han sköt sina pilar

och skingrade dem,
blixtar i mängd och förvirrade dem.

16Flodbäddar blev synliga,
jordens grundvalar blottades

för din tillrättavisning,HERRE,
för din vredes stormvind.

17 Han räckte sin hand från höjden
och grep tag i mig,

han drogmig upp
ur de väldiga vattnen.

18 Han räddademig
frånminmäktige fiende,

från dem som hatademig
och var starkare än jag.

19 De anföllmig påmin olyckas dag,
men HERREN varmitt stöd.

20Han fördemig ut på rymlig plats,
han räddademig

eftersom han älskarmig.

21HERREN var godmot mig
efter min rättfärdighet,

han lönademig
efter mina händers renhet,

22 för jag har hållitmig
på HERRENS vägar

och inte avfallit
frånmin Gud.

23 Jag har haft alla hans domar
för ögonen

och inte avvisat hans stadgar.
24 Jag har varit fullkomlig

inför honom
och aktat mig för synd.

25 Därför har HERREN lönatmig
efter min rättfärdighet,

efter mina händers renhet
inför hans ögon.

26Mot den trogne är du trofast,
mot den fullkomlige

18:14 Ps 29:3. 18:14 med hagel och glödande kol  Orden saknas i vissa handskrifter och i
2 Sam 22:14. 18:15 1 Sam 7:10, Ps 148:8. 18:17 Ps 32:6, 69:2f, 144:7. 18:18 1 Sam 23:1f.
18:19 Ps 4:2, 26:1. 18:21 Job 22:30, Ps 7:9, 17:1. 18:24 5 Mos 18:13, 1 Kung 14:8, 15:5. 18:25
1 Sam 26:23f.
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är du fullkomlig.
27 Mot den rene är du ren,

menmot den falske är du vrång.
28 Ja, du frälser ett förtryckt folk,

men stolta ögon ödmjukar du.
29 Du låtermin lampa brinna klart,

HERRENmin Gud
lyser uppmitt mörker.

30 Med dig slår jag ner en armé,
medmin Gud stormar jag murar.

31 Guds väg är fullkomlig,
HERRENS ord är rent.

Han är en sköld
för alla som flyr till honom.

32 Vem är Gud förutomHERREN,
vem är en klippa utom vår Gud?

33 Gud, du rustar migmed kraft
och görmin väg fullkomlig,

34du görmina fötter
som hindens

och ställermig påmina höjder.
35 Du lärmina händer att strida,

mina armar att spänna
kopparbågen.

36 Du ger mig din frälsnings sköld,
din högra hand

stödermig.
Din ödmjukhet görmig stor.

37 Du gör plats förmina steg
där jag går,

mina fötter vacklar inte.
38 Jag förföljdemina fiender

och hann upp dem,
jag vände inte

förrän jag gjort slut på dem.
39 Jag krossade dem

så att de inte kunde resa sig,
de föll undermina fötter.

40Du rustademigmed kraft
för striden,

du böjdeminamotståndare
undermig.

41Mina fiender drev du på flykten
förmig,

18:27 3 Mos 26:23f, 2 Sam 22:27, Ps 146:9, Ords 3:34, Hes 7:27. 18:28 Ps 72:12, Ords 29:23, Jes 2:11,
Luk 1:51. 18:29 1 Kung 15:4, Job 18:6, Ps 97:11, 112:4, 132:17. 18:30 Ps 60:14, 118:10f, Fil 4:13.
18:30 slår jag ner en armé  Annan översättning: "rusar jag frammot vallar". 18:31 5 Mos 32:31,
Ps 12:7, 19:9, Ords 30:5. 18:32 5 Mos 4:35, Ps 86:8f, Jes 43:11, 44:6f, 45:5. 18:33Hab 3:19. 18:35
Ps 144:1. 18:36 Ps 71:20f, 113:5f. 18:37 Ps 31:9. 18:39 Ps 27:2.
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dem som hatademig
förintade jag.

42 De ropade,
men ingen räddare fanns,

till HERREN,
men han svarade dem inte.

43 Jag malde dem
till stoft för vinden,

jag slängde ut dem
som smuts på gatan.

44 Du räddademig
ur folkets strider,

du satte mig till huvud
över hednafolk,

folk som jag inte kände
blevmina tjänare.

45 Så snart de hörde ommig
lydde demig,

främlingar kröp förmig.
46Främlingarnasmod

vissnade bort,
bävande lämnade de sina fästen.

47HERREN lever!
Lovad ärmin klippa,

upphöjd ärmin frälsnings Gud!
48 Gud, du har gett mig hämnd

och lagt folken undermig.
49Du har befriat mig

frånmina fiender,
du har upphöjtmig

överminamotståndare
och räddatmig från våldsmän.

50 Därför vill jag tacka dig
bland hednafolken, HERRE,

och lovsjunga ditt namn,
51 för du ger stora segrar

till din kung
och visar nådmot din smorde,
mot David och hans ätt

till evig tid.

19
Skapelsens och Ordets uppenbarelse

1För körledaren. En psalm av David.

18:42 Jes 1:15, Joh 9:31. 18:43 slängde ut  Andra handskrifter (så Septuaginta och 2 Sam 22:43):
"trampade ner". 18:44 Ps 60:8f. 18:45 5 Mos 33:29, Ps 66:3. 18:48 Ps 47:4, 144:2. 18:50
Ps 57:10, Rom 15:9. 18:50 Citeras av Paulus i Rom 15:9 som profetia om missionen bland
hedningarna. 18:51 2 Sam 7:12f, Ps 20:7, 28:8, 89:4f. 18:51 ätt  Annan översättning: "ättling"
(alltså Messias, Davids son).
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2 Himlarna vittnar
om Guds härlighet,

himlavalvet förkunnar
hans händers verk.

3Dag berättar för dag,
natt ger kunskap till natt,

4utan tal och utan ord,
utan att man hör deras röst.

5 Deras röst når ut över hela jorden,
deras ord till världens ände.

I himlen har han gjort
en hydda åt solen.

6Den liknar en brudgum
som kommer ut ur sin kammare,

den jublar som en hjälte
över att löpa sin bana.

7Vid himlens ena ände går den upp
och följer sitt kretslopp

till den andra.
Ingenting är dolt för dess hetta.

8HERRENS undervisning är fullkomlig,
den ger nytt liv åt själen.

HERRENS vittnesbörd är sant,
det ger vishet åt enkla människor.

9HERRENS befallningar är rätta,
de ger glädje åt hjärtat.

HERRENS bud är klart,
det ger ljus åt ögonen.

10HERRENS vördnad är ren,
den består för evigt.

HERRENS domar är sanna,
de är alla rättfärdiga.

11 De ärmer värda än guld,
änmängder av fint guld.

De är sötare än honung,
än renaste honung.

12 Genom dem blir din tjänare varnad.
Den som följer dem får stor lön.

13 Vemmärker hur ofta han felar?
Förlåtmigmina hemliga brister.

14 Bevara också din tjänare
från de fräcka,

19:2 1 Mos 1:6f, Ps 8:2f, 50:6, 97:6, Jes 40:22, Rom 1:20. 19:5 Ps 104:2, Rom 10:18. 19:5 Citeras
av Paulus i Rom 10:18 för att visa att alla människor har fått kunskap om Gud. 19:5 röst  Så
Septuaginta och Rom 10:18. Annan översättning: "utsträckning". 19:8 Ps 93:5, 119:104f, 130,
Rom 15:4, 2 Tim 3:15f, 2 Petr 1:9. 19:8 ger nytt liv åt  Annan översättning (så Septuaginta): "återför",
"omvänder". 19:9 Ps 18:31, 119:14, 111, 128, 130. 19:11 Ps 119:72, 103, 127, Ords 8:10. 19:12
3 Mos 18:5, 26:3f, Ps 106:3, Ords 29:18, Joh 14:21, 23, 1 Tim 4:8. 19:13 Ps 130:3, 143:2. 19:14
Ps 119:133. 19:14 de fräcka  Syftar antingen på synder (jfr vers 13) eller påmänniskor.
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låt dem inte få makt övermig,
så blir jag fullkomlig
och fri från svår synd.

15 Låtminmuns ord
ochmitt hjärtas tankar behaga dig,

HERRE, min klippa och återlösare.

20
En bön förHerrens smorde

1För körledaren. En psalm av David.

2 MåHERREN svara dig
på nödens dag,

må Jakobs Guds namn
bevara dig.

3Må han sända dig hjälp
från helgedomen

och stödja dig från Sion.
4Må hanminnas alla dina offer

och ta emot dina brännoffer
med välbehag. Sela

5 Må han ge dig
vad ditt hjärta önskar

och fullborda alla dina planer.
6Vi ska jubla över din frälsning

och lyfta baneret
i vår Guds namn.

Må HERREN uppfylla
alla dina böner!

7 Nu vet jag att HERREN frälser
sin smorde.

Han svarar honom
från sin heliga himmel

med sin högra hands
frälsande storverk.

8 Vissa prisar vagnar
och andra hästar,

men vi prisar
HERREN vår Guds namn.

9De sjunker ner och faller,
men vi reser oss och står raka.

10HERRE, fräls!
Må kungen svara oss

när vi ropar.
19:15 Ps 104:34, 119:108. 20:2 Ps 50:15, 91:15, Ords 18:10. 20:5 Ps 21:3. 20:5 vad ditt
hjärta önskar  Ordagrant: "enligt ditt hjärta". 20:7 Ps 28:8, Jes 58:9. 20:8 1 Sam 17:45, 2 Krön 32:8,
Ps 33:17f, 44:7, Ords 18:10, Jer 9:23f. 20:8 prisar  Annan översättning: "litar till". 20:10 Annan
översättning: "HERRE, fräls kungen! Må han svara …".
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21
Herrens hjälp till kungen

1För körledaren. En psalm av David.

2HERRE, kungen gläds
över dinmakt,

hur högt jublar han inte
över din frälsning!

3 Du ger honom
vad hans hjärta begär,

du nekar honom inte
vad hans läppar ber om. Sela

4 Dumöter honom
med rika välsignelser,

du sätter en krona av rent guld
på hans huvud.

5 Han bad dig om liv
och du gav honom det,

långt liv i evigheters evighet.
6 Stor blir hans ära

genom din frälsning,
majestät och härlighet

skänker du honom.
7 Du gör honom till välsignelse

för evigt,
du fyller honommed glädje

inför ditt ansikte,
8 för kungen litar på HERREN.

Genom den Högstes nåd
ska han inte vackla.

9Din hand ska nå alla dina fiender,
din högra hand ska nå

dem som hatar dig.
10 Du ska sätta dem

som i en glödande ugn
när du visar ditt ansikte.

HERREN ska sluka dem i sin vrede,
eld ska förtära dem.

11 Du ska utrota deras livsfrukt
från jorden,

deras avkomma
frånmänniskors barn,

12 för de ville dra ondska över dig,
de smidde listiga planer

men förmår ingenting.
13 Du ska driva dem tillbaka,

du ska sikta med din båge
21:2Ps 16:9. 21:3Ps 20:5f, Joh 11:41,Hebr 5:7. 21:42 Sam 12:30,Ps 59:11,132:18. 21:5Ps 61:7f,
89:5, 30, 37f, 91:16. 21:7 1 Krön 17:27, Ps 16:11, 45:3. 21:8 Ps 24:8, 10. 21:10 5 Mos 32:22,
Ps 97:3, Jer 17:4,Mal 4:1. 21:11 Ps 37:28, 109:13. 21:13 Ps 7:13f, 18:41.
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mot deras ansikten.
14Res dig, HERRE, i dinmakt!

Vi vill spela och sjunga
om din väldiga kraft.

22
Messias lidande och seger

1För körledaren, till "Morgonrodnadens hind". En psalm av David.

2 Min Gud, min Gud,
varför har du övergettmig?

Jag ropar och klagar,
menmin frälsning är fjärran.

3 Min Gud, jag ropar om dagen
men du svarar inte,

och om natten
men får ingen ro.

4 Ändå är du den Helige,
den som tronar på Israels

lovsånger.
5På dig förtröstade våra fäder,

de förtröstade och du befriade dem.
6 Till dig ropade de och fick hjälp,

de förtröstade på dig
och behövde inte skämmas.

7 Men jag är enmask
och inte enmänniska,

hånad avmänniskor
och föraktad av folket.

8 Alla som ser mig hånarmig,
de grimaserar

och skakar på huvudet:
9 "Anförtro dig åtHERREN!

Han får befria och rädda honom,
han älskar ju honom."

10 Det var du som drogmig
ut ur moderlivet,

du gjordemig trygg
vidminmors bröst.

11På dig är jag kastad
ända frånmodersskötet,

frånmoderlivet är dumin Gud.
21:14 Res dig  Annan översättning: "Var upphöjd". 22:2 Ps 10:1, Matt 27:46, Mark 14:34, 15:34.
22:2 Dennavers, titelversen till självapsalmen, citerasav Jesuspåkorset (Matt 27:46,Mark 15:34).
22:3 Job 30:20,Ps 88:2. 22:4Ps 77:14. 22:6Ps 25:3, 107:6. 22:7Ps 31:12, Jes 41:14, 53:3. 22:8
Matt 27:39,Mark 15:29, Luk 23:35f. 22:9Matt 27:43. 22:9 Anförtro dig   Annan översättning (så
Septuaginta): ”Han har anförtrott sig”. Orden användes som hånmot Jesus (Matt 27:43). 22:10
Ps 71:6.
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12 Var inte långt ifrånmig,
för nöden är nära

och ingen hjälpare finns.
13Tjurar i mängd omgermig,

Bashans oxar omringar mig.
14 Som rovlystna, rytande lejon

spärrar de upp sitt gapmot mig.

15 Jag rinner bort som vatten,
alla mina leder har skilts åt.

Mitt hjärta är som vax,
det smälter i mitt inre.

16 Min kraft är uttorkad
som en krukskärva,

min tunga fastnar i gommen.
Du läggermig i dödens stoft.

17 Hundar omgermig,
de ondas hop omringar mig,

de har genomborrat
mina händer och fötter.

18 Jag kan räkna alla mina ben,
de ser påmig, de stirrar.

19 De delar mina klädermellan sig
och kastar lott ommin klädnad.

20Men du, HERRE,
var inte långt borta!

Dumin styrka,
skynda till min hjälp!

21 Räddamin själ från svärdet,
mitt liv ur hundarnas våld!

22Frälsmig från lejonets gap
och vildoxarnas horn!

Du bönhörmig.

23 Jag ska förkunna ditt namn
förmina bröder,

mitt i församlingen
ska jag lovsjunga dig.

24Ni som vördarHERREN,
lova honom!

Ära honom, alla Jakobs barn,
och bäva för honom,
alla Israels barn,

25 för han föraktade inte
22:12 Ps 35:22, 38:22, 71:12. 22:13Bashans oxar  Golanhöjdernas frodiga bete gav välväxta oxar
(jfr Hes 39:18). 22:16 Ps 38:11, 104:29. 22:16 På korset hänvisar Jesus till bl a denna vers när
han "för att Skriften skulle uppfyllas" säger: "Jag är törstig" (Joh 19:28). 22:17 Ps 59:7,Matt 27:31,
Mark 15:20,Luk 23:33, Joh 19:18,Apg 2:23. 22:17dehar genomborrat  Ordagrant: ”dehar grävthål
i” (jfr Ps 40:7), enligt Septuaginta och ett flertal hebreiskahandskrifter. Masoretiska texten: "som
lejon". 22:19Matt 27:35,Mark 15:24,Luk 23:34, Joh 19:23f. 22:19 Citeras i Joh 19:24 somprofetia
omkorsfästelsen. 22:21Ps 35:17, 37:14. 22:23Ps 26:12, 35:18, 40:10,Hebr 2:12. 22:23 Citeras
i Hebr 2:12 som profetia om den uppståndne Jesus. 22:25 Ps 9:13, 27:9, 102:2, Hebr 5:7.
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den förtrycktes lidande
och såg inte på honommed avsky.

Han dolde inte sitt ansikte
för honom

utan lyssnade när han ropade
till honom.

26 Från dig kommermitt lov
i den stora församlingen.

Jag ska uppfylla mina löften
inför dem som vördar honom.

27 De ödmjuka ska äta och bli mätta,
de som sökerHERREN

ska lova honom.
Era hjärtan ska leva för evigt.

28 Alla jordens ändar skaminnas det
och omvända sig till HERREN,

folkens alla släkter
ska tillbe inför dig,

29 för riket ärHERRENS
och han råder över folken.

30 Alla mäktiga på jorden
ska äta och tillbe,

inför honom ska de
böja knä,

alla som går ner i stoftet
och inte kan hålla sin själ vid liv.

31 Ättlingar ska tjäna honom,
kommande släkten

ska få höra omHerren.
32 De ska träda fram

och förkunna hans rättfärdighet
för det folk som ska födas:
att han har gjort det.

23
Den gode herden

1 En psalm av David.

HERREN ärmin herde,
mig ska inget fattas.

2 Han låtermig vila på gröna ängar,
han förmig till vatten

där jag finner ro.
3 Han ger liv åtmin själ,

han leder mig på rätta vägar
22:26 Ps 22:23, 35:18, 40:10f, 116:14. 22:27 Ps 69:33, Jes 65:13f,Matt 5:5f. 22:28 Ps 2:8, 72:11,
86:9, 102:23. 22:29 Ps 96:10,Ob v 21, Mika 5:2. 22:30 1 Sam 2:8. 22:30 stoftet och inte kan
hålla sin själ vid liv  Andra handskrifter (Septuaginta): "stoftet. Men min själ lever för honom".
22:31 Ps 102:19, Jes 53:10. 22:32 Jer 23:6. 23:1 Ps 80:2, Jes 40:11, Jer 23:4, Hes 34:23, Joh 10:11f,
Hebr 13:20, 1 Petr 2:25, 5:4. 23:2 Hes 34:14, Upp 7:17. 23:3 Jer 31:33. 23:3 ger liv åt  Annan
översättning (så Septuaginta): "återför", "omvänder".
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för sitt namns skull.
4 Även om jag vandrar

i dödsskuggans dal
fruktar jag inget ont,

för du ärmedmig.
Din käpp och stav,
de tröstarmig.

5 Du dukar förmig ett bord
i mina fienders åsyn,

du smörjermitt huvudmed olja
och låtermin bägare flöda över.

6 Ja, godhet och nåd ska följamig
i alla mina livsdagar,

och jag ska bo iHERRENS hus
för alltid.

24
Ärans kung och hans rike

1 Av David. En psalm.

Jorden ärHERRENS
med allt vad den rymmer,

världenmed dem som bor i den,
2 för han har grundat den på haven

och fäst den på de strömmande
vattnen.

3 Vem får gå upp på HERRENS berg?
Vem får komma in

i hans helgedom?
4 Den som har oskyldiga händer

och rent hjärta,
som inte vänder sin själ till lögn

och inte svär falskt.
5 Han får välsignelse frånHERREN

och rättfärdighet
från sin frälsnings Gud.

6 Sådant är släktet
som frågar efter honom,

de som söker ditt ansikte
är Jakobs barn.Sela

7 Höj era huvuden, ni portar,
23:4 Ps 46:3, Jes 50:10, Rom 8:35f, 1 Kor 15:55f. 23:4 käpp och stav  Den kraftigare käppen var ett
skydd mot vilda djur, staven ett stöd på vandringen. 23:5 Ps 92:11, Luk 7:46. 23:5 smörjer
mitt huvud med olja  Hedersbetygelse som visas en välkommen gäst (jfr Luk 7:46). 23:6 Ps 15:1,
27:4, 84:5. 23:6 bo i  Annan översättning: "återvända till". 23:6 för alltid  Ordagrant: ”till dagars
längd”, en oöverblickbart lång framtid (jfr Ps 93:5). 24:1 2 Mos 19:5, 5 Mos 10:14, Job 41:2, Ps 50:12,
1 Kor 10:26. 24:1 sjöngs enligtMishna varje söndag i templet av leviternas kör. 24:2 1 Mos 1:9f,
Ps 104:5, 136:6, Job 38:4. 24:3 Ps 2:6, 15:1f, 65:5. 24:4 Job 17:9, Matt 5:8. 24:5 Ps 115:13,
Jes 48:18. 24:6 Ps 14:2, 27:8, Rom 9:6f. 24:6 ditt ansikte är Jakobs barn  Andra handskrifter (så
Septuaginta): "ditt ansikte, Jakobs Gud". 24:7 Ps 118:19f, Jes 26:2, Sak 9:9.



Psaltaren 24:8 473 Psaltaren 25:10

höj er, ni eviga dörrar,
så att ärans kung kan tåga in!

8 Vem är han, ärans kung?
Det ärHERREN, stark och väldig,

HERREN, väldig i strid.
9Höj era huvuden, ni portar,

höj er, ni eviga dörrar,
så att ärans kung kan tåga in!

10Vem är han, ärans kung?
Det ärHERREN Sebaot,

han är ärans kung. Sela
25

Bön om ledning och nåd
1Av David.

HERRE, jag lyfter min själ till dig.
2 Min Gud, jag litar på dig.

Låtmig inte behöva skämmas,
låt inte mina fiender

triumfera övermig!
3 Nej, ingen som hoppas på dig

ska skämmas.
Skämmas ska de som sviker

utan orsak.
4HERRE, visa mig dina vägar,

lärmig dina stigar.
5Ledmig i din sanning och lärmig,

för du ärmin frälsnings Gud,
på dig hoppas jag alltid.

6 Tänk på din barmhärtighet
och din nåd,HERRE,

för de är av evighet.
7 Tänk inte påmin ungdoms synder

och brott,
utan tänk påmig efter din nåd,

för din godhets skull, HERRE.
8HERREN är god och rättfärdig,

därför undervisar han syndare
om vägen.

9 Han leder de ödmjuka rätt,
han lär de ödmjuka sin väg.

10 Alla HERRENS vägar
är nåd och sanning

24:8 2 Mos 15:3. 25:1 Alfabetisk psalm: verserna börjar med det hebreiska alfabetets 22
bokstäver i följd. 25:2 Ps 31:2, 71:1, Jes 28:16. 25:2 skämmas  Annan översättning: "bli besviken"
(även i vers 3 och 20). 25:3 Ps 6:11, 31:18, 119:158, Jes 49:23, Rom 10:11. 25:4 Ps 27:11, 86:11,
143:10. 25:6 Ps 103:17. 25:7 Job 13:26, Ps 106:4. 25:8 5 Mos 32:4, Ps 92:16. 25:9 Job 36:22,
Ps 23:3, 27:11. 25:10 Ps 40:11f, 103:17f.
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för dem som håller hans förbund
och vittnesbörd.

11För ditt namns skull, HERRE,
förlåtmin synd,

för den är stor.
12 Den som vördarHERREN

undervisar han om vägen
han ska välja.

13 Hans själ ska vila i det goda,
och hans ättlingar ska ärva landet.

14HERREN är förtrolig
med dem som vördar honom,

sitt förbund gör han känt för dem.
15 Mina ögon ser alltid

upp till HERREN,
för han drar mina fötter ur nätet.

16Vänd dig till mig
och förbarma dig övermig,

för jag är ensam och betryckt.
17Mitt hjärtas ångest är stor.

Förmig ut ur min nöd!
18 Se hur plågad och trött jag är,

förlåtmig alla mina synder.
19 Semina fiender,

de ärmånga och hatar mig
med våldsamt hat.

20Bevaramin själ och räddamig,
låtmig inte behöva skämmas,

för jag flyr till dig.
21Låt oskuld och ärlighet bevaramig,

för jag hoppas på dig.
22Gud, befria Israel

ur all dess nöd.
26

En oskyldigmans bön
1 Av David.

Dömmig rättvist,HERRE,
jag är oskyldig!

Jag litar på HERREN
utan att vackla.

2 Granskamig, HERRE,
och prövamig,

25:12 Ps 32:8, 37:23. 25:12 vördar  Annan översättning: "fruktar". Grundtextens uttryck jeré
rymmer inte bara fruktan (Ps 3:7) utan även vördnad och värme (Ps 103:13, 130:4, 3 Mos 19:3, 30).
25:13 Ps 37:9, 11, 22, 112:2, Ords 1:33, 20:7. 25:14 1 Mos 18:17, Ords 3:32. 25:14 sitt förbund
görhan känt för dem  Annan översättning: "hans förbund ger demkunskap". 25:15 Ps 31:5, 124:7,
141:8f. 25:18 Ps 119:153. 25:19 Ps 3:2, Joh 15:25. 26:1 Ps 7:9f, 17:2f, 43:1, Ords 20:7, 29:25.
26:2 Ps 139:2f, 23.
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rannsakamina njurar
ochmitt hjärta.

3 Jag har din nåd för ögonen
och vandrar i din sanning.

4 Jag sitter inte hos lögnare
och umgås inte med hycklare,

5 jag hatar de ondas församling
och sitter inte hos de gudlösa.

6 Jag tvårmina händer i oskuld
och vandrar runt ditt altare, HERRE,

7 för att höjamin röst i tacksamhet
och förkunna alla dina under.

8HERRE, jag älskar din boning,
den plats där din härlighet bor.

9 Ryck inte bort min själmed syndare
eller mitt liv med de blodtörstiga,

10 de som har ondska i sina händer
och högra handen full avmutor.

11 Jag är oskyldig, befria mig
och förbarma dig övermig!

12 Min fot står på säkermark.
I församlingarna

ska jag prisa HERREN.

27
GemenskapmedHerren

1 Av David.

HERREN ärmitt ljus
ochmin frälsning.

Vem skulle jag frukta?
HERREN försvararmitt liv.

Vem skulle jag vara rädd för?
2När de onda kommer emot mig

för att slukamig,
minamotståndare och fiender,

då ska de själva snava och falla.
3 Om en här belägrarmig

räds inte mitt hjärta,
om krig bryter ut mot mig

är jag ändå trygg.
4 Ett har jag begärt av HERREN,

detta söker jag:
att få bo i HERRENS hus

26:4 Ps 1:1,Ords 1:10. 26:5 Ps 119:128. 26:6 Ps 43:4. 26:7 Ps 9:2, 71:17. 26:8 2 Mos 24:15f,
40:34f, Ps 27:4, 84:2f, 122:1. 26:9 Ps 28:3, 139:19. 26:10 5 Mos 27:25, Ps 15:5. 26:10
ondska  Annanöversättning: "slughet". 26:12Ps 22:23, 26, 27:11, 111:1. 27:12 Mos 15:2,Ps 36:10,
Jes 60:19,Mika 7:8. 27:3 Ps 3:7. 27:4 Ps 15:1, 23:6, 26:8, 84:2f.
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i alla mina livsdagar,
för att se HERRENS ljuvlighet

och söka honom i hans tempel.
5 Han gömmermig i sin hydda

på olyckans dag,
han beskyddarmig i sitt tält,

han förmig upp på klippan.
6Nu ärmitt huvud högt

övermina fiender omkringmig.
Jag vill offra jublets offer i hans tält,

jag vill sjunga och spela
till HERREN.

7HERRE, hörmin röst när jag ropar,
förbarma dig övermig

och svaramig!
8 Mitt hjärta tänker på ditt ord:

"Sökmitt ansikte!"
Ditt ansikte, HERRE, söker jag.

9 Dölj inte ditt ansikte förmig,
avvisa inte din tjänare i vrede,

du som har varit min hjälp.
Släppmig inte, övergemig inte,

dumin frälsnings Gud.
10Ommin far ochminmor

övergermig,
tar HERREN emot mig.

11 Visa mig, HERRE, din väg,
led mig på en jämn stig

förmina förföljares skull.
12 Utlämnamig inte

åtmina fienders vilja,
för falska vittnen stiger fram

motmig och andas våld.
13 Jag är viss om att få se

HERRENS godhet
i de levandes land.

14 Hoppas på HERREN,
var stark ochmodig i ditt hjärta

och hoppas på HERREN!

28
Bön om beskydd

1 Av David.
27:4 söka honom i  Annan översättning: "besöka". 27:5 Ps 31:21, 40:3, 91:1, Jes 4:6, Jer 36:26.
27:8 5 Mos 4:29, Ps 24:6, 34:5, 105:4, Jes 45:19. 27:8 tänker på ditt ord: "Sökmitt ansikte!"  Andra
handskrifter: "säger om dig: Sök hans ansikte!". 27:9 Ps 13:2. 27:11 Ps 5:9, 25:4, 10, 26:12,
86:11. 27:12 Ps 31:9. 27:13 Ps 116:9, 142:6, Jes 38:11, Jer 11:19. 27:14 Ps 31:25, 37:34, 130:5,
Ords 20:22. 28:1 Ps 143:7.
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Till dig, HERRE, ropar jag.
Min klippa, var inte stum

motmig!
Om du är tyst mot mig,

blir jag som de
som går ner i graven.

2 Hörmin bön om nåd
när jag ropar till dig,

när jag lyfter mina händer
mot det allra heligaste
i din helgedom.

3 Släpa inte bort mig
med gudlösa och förbrytare,

med dem som talar vänligt
med sin nästa

men har ondska i sitt hjärta.
4 Löna dem för deras handlingar,

för deras onda gärningar.
Löna dem för deras händers verk,

ge dem för det de har gjort,
5 för de bryr sig inte om

HERRENS gärningar,
hans händers verk.

Därför ska han riva ner dem
och inte bygga upp dem.

6Lovad ärHERREN,
för han har hörtmina böner

om nåd!
7HERREN ärmin styrka

ochmin sköld.
På honom litar mitt hjärta,

jag får hjälp
ochmitt hjärta jublar.

Honom vill jag tacka
medmin sång.

8HERREN är sitt folks styrka,
han är ett frälsningens värn

för sin smorde.
9 Fräls ditt folk

och välsigna din arvedel!
Var deras herde

och bär dem för evigt.

29
Herrens ära ochmakt

1 En psalm av David.

28:2 1 Kung 6:19, Ps 140:7, 141:2. 28:3 Ps 12:3, 26:9, 55:22, 62:5, Jer 9:8. 28:4 Ps 62:13, Jer 17:10,
Rom 2:6. 28:5 Jes 5:12. 28:7 1 Mos 15:1, 2 Mos 15:2, Ps 18:3, 59:18. 28:8 Ps 18:51, 27:1, 89:19,
140:8. 28:9 Ps 29:11, 95:7, 100:3, Jes 63:9. 29:1 1 Krön 16:28f, Ps 96:7f, 103:20f, Jes 6:2f.
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Ge åtHERREN, ni Guds söner,
ge åtHERREN ära ochmakt!

2Ge åtHERREN hans namns ära,
tillbe HERREN i helig skrud!

3HERRENS röst hörs över vattnen,
ärans Gud dundrar,

HERREN över väldiga vatten.
4HERRENS röst ärmäktig,

HERRENS röst ärmajestätisk.
5HERRENS röst knäcker cedrar,

HERREN knäcker Libanons cedrar.
6Han får dem att hoppa som kalvar,

Libanon och Sirjon
som unga vildoxar.

7HERRENS röst klyver luften
med flammande eld,

8HERRENS röst får öknen att bäva,
HERREN får Kadesh öken

att bäva.
9HERRENS röst får hindar att föda

och rycker bort skogarnas kläder.
Allt i hans tempel

förkunnar hans ära.
10HERREN tronade

när syndafloden kom,
HERREN tronar som kung för evigt.

11HERREN ger styrka åt sitt folk,
HERREN välsignar sitt folk

med frid.

30
Tacksamhet för räddning

1En psalm, en sång för tempelinvigningen. Av David.

2 Jag vill upphöja dig, HERRE,
för du drogmig upp ur djupet

och lät inte mina fiender
triumfera övermig.

3HERREmin Gud,
jag ropade till dig

och du helademig.
4HERRE, du fördemin själ

upp ur dödsriket,
29:3 Ps 18:12, 17, 104:6, Job 37:2f. 29:4 Ps 68:34, Jes 30:30f. 29:6 Sirjon  BergetHermons namn
bland sidonierna (se 5 Mos 3:9). 29:8 4 Mos 13:26, 5 Mos 1:19. 29:8 Kadesh öken  Antingen
Kadesh-Barnea nära Sinai (4 Mos 20:1, 5 Mos 1:19) eller det nordliga Kedesh nära Libanon (Dom
4:6, jfr vers 5-6). "Öken" kan också översättas "ödemark" (jfr 65:13). 29:9 Job 39:4f, Ps 11:4, 26:8.
29:9 får hindar att föda  Annan översättning: "får ekar att darra". 29:10 1 Mos 6:17, Ps 9:8, 10:16.
29:11 Ps 28:8f. 30:1 en sång för tempelinvigningen  Troligen förberedd av kung David och
framförd postumt. Se 1 Krön 28:2f, 2 Krön 7:6. 30:3 Ps 103:3, 147:3. 30:4 Ps 86:13, 116:3f.
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du togmig levande bort
från dem som går ner
i graven.

5 Lovsjung HERREN, ni hans trogna,
prisa hans heliga namn!

6 Hans vrede varar ett ögonblick,
hans nåd hela livet.

På kvällen gästar gråt,
påmorgonen kommer jubel.

7 Jag sade i min trygghet:
"Jag ska aldrig vackla."

8HERRE, i din nåd gav du
styrka åtmitt berg,

men du dolde ditt ansikte
och jag blev förskräckt.

9Till dig, HERRE, ropade jag,
till Herren bad jag om nåd:

10Vad vinner du påmitt blod,
på att jag går ner i graven?

Kan stoftet tacka dig?
Kan det förkunna din trofasthet?

11Hör,HERRE,
och förbarma dig övermig!

HERRE, var min hjälpare!
12Du förvandlademin klagan till dans,

du lossademin sorgdräkt
och kläddemig i glädje.

13 Därför skamin ära
sjunga till dig utan att tystna.

HERREmin Gud,
jag vill tacka dig för evigt.

31
Räddning undan förföljare

1För körledaren. En psalm av David.
2 Till dig, HERRE, tar jag min tillflykt.

Låtmig aldrig behöva skämmas,
räddamig i din rättfärdighet.

3 Vänd ditt öra till mig,
skynda till min räddning!

Varmin fasta klippa,
en borg till min frälsning,

4 för du ärmin klippa ochmin borg.
30:4 från dem som går  Andra handskrifter: "från att gå". 30:5 Ps 97:12, 149:1. 30:6 103:9,
126:5f, Jes 54:7, Joh 16:20f, 2 Kor 4:17. 30:6 Andra handskrifter (så Septuaginta): "Hans vrede
ger bävan, hans nåd ger liv". 30:8 Ps 104:29. 30:13 Ps 16:9, 57:9, 108:2. 30:13 min ära  Ofta
uppfattat som liktydigt med "min själ". 31:2 Ps 25:2, 71:1f, 143:1. 31:3 Ps 9:10, 71:2f. 31:4
Ps 18:3, 23:3, Ords 18:10.
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Du ska leda och föramig
för ditt namns skull,

5 du ska lossa mig ur nätet
de lagt ut förmig,

för du ärmitt beskydd.
6 I din hand överlämnar jag

min ande.
Du har friköptmig, HERRE,

du trofaste Gud.
7 Jag hatar dem som håller fast

vid tomma avgudar,
jag litar på HERREN.

8 Jag vill jubla och glädjas
över din nåd,

att du ser mitt lidande
och kännermin själ i nöden.

9 Du utlämnarmig inte
i fiendens hand,

du ställermina fötter
på rymlig plats.

10 Förbarma dig övermig, HERRE,
jag är i nöd!

Grämelse förtärmitt öga,
min själ ochmin kropp.

11 Mitt liv försvinner i sorg,
mina år i suckan.

Min kraft är bruten
genommin synd,

mina ben förtärs
12 för alla mina fienders skull.

Jag har blivit en skam
förmina grannar

och en skräck
för dem som kännermig.

De som ser mig på gatan
flyr förmig.

13 Jag är glömd och borta
ur deras hjärtan, som död,

jag har blivit som ett krossat kärl.
14 Jag hör vadmånga viskar,

skräck från alla håll!
De gaddar ihop sig mot mig,

smider planer för att ta mitt liv.

31:5 Ps 25:15, 27:1, 28:7f. 31:6 Luk 23:46, Apg 7:59. 31:6 I din hand  Andra handskrifter
(Septuaginta): "I dina händer" (jfr Jesu ord i Luk 23:46). 31:7 5 Mos 4:28, Ps 16:4, Jer 10:14f,
Jona 2:9f. 31:7 Jaghatar  Andrahandskrifter (så Septuaginta): "Duhatar". 31:8Ps 9:3. 31:9
Ps 18:37. 31:10 Job 17:7, Ps 6:8. 31:11 Ps 40:13, 102:4. 31:11min synd  Annan översättning (så
Septuaginta): "mitt lidande". 31:11 ben  Ett uttryck förmänniskans inre (djupt under muskler
och hud). 31:12 Job 19:13, Ps 38:12, 44:14, 88:9, 19. 31:14 Ps 50:20, Jer 20:10,Matt 27:1, Joh 11:53.
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15Men jag litar på dig, HERRE,
jag säger: "Du ärmin Gud."

16 Min tid är i dina händer.
Räddamig frånmina fienders hand,

från dem som förföljermig.
17 Låt ditt ansikte lysa

över din tjänare,
frälsmig genom din nåd.

18HERRE, låtmig inte
behöva skämmas,

jag ropar till dig!
Låt de gudlösa få skämmas,

låt dem tystna i dödsriket.
19Låt lögnarnas läppar förstummas,

de som talar fräckhet i högmod
och föraktmot den rättfärdige.

20 Hur stor är inte din godhet,
som du sparar åt dem

som vördar dig
och visar i människors åsyn

mot dem som flyr till dig!
21 Du tar dem i ditt ansiktes beskydd

mot människors intriger,
du gömmer dem i din hydda

undan elaka tungor.

22 Lovad ärHERREN!
Han har visat mig

sin underbara nåd
i en belägrad stad.

23 Jag sade i min ångest:
"Jag är avskuren från dina ögon!"

Men du hördemin bön om nåd
när jag ropade till dig.

24 ÄlskaHERREN,
alla ni hans trogna!

HERREN bevarar de trofasta,
men den som handlar i högmod
straffar han strängt.

25 Var starka ochmodiga i era hjärtan,
alla ni som hoppas på HERREN!

31:16 1 Krön 29:30, Ps 139:16, 143:9. 31:17 4 Mos 6:25f, Ps 80:4. 31:18 Ps 6:11, 9:18, 25:3, 20.
31:20Ps 23:6, 36:8, 57:2, 145:7, Rom 2:4, 11:22. 31:21 Job 5:21, Ps 27:5, 42:6, 12, Jer 36:26. 31:22
Ps 144:1f. 31:22 belägrad  Annan översättning: "befäst". 31:23 Jes 38:11, Jona 2:5. 31:24
5 Mos 32:41, Ps 18:28,Ords 29:23. 31:25 Ps 27:14.
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32
Syndabekännelse och förlåtelse

1 En vishetspsalm av David.

Salig är den som fått
sitt brott förlåtet,

sin synd övertäckt!
2 Salig är den somHERREN inte

tillräknar synd
och som i sin ande är utan svek.

3 Så länge jag teg
förtvinademina ben

och jag stönade dagen lång.
4 Dag och natt var din hand

tung övermig,
min kraft rann bort

som i sommarens torka.Sela
5 Då erkände jag min synd för dig

och dolde inte min skuld.
Jag sade: "Jag vill bekänna

mina brott förHERREN" –
då förlät dumigmin syndaskuld.

Sela
6 Därför ska alla trogna be till dig

medan du går att finna.
Om väldiga vattenfloder kommer

ska de inte nå dem.
7 Du ärmitt beskydd,

du bevarar mig från nöd,
du omgermig

med frälsningens jubel. Sela
8 Jag vill lära dig och undervisa dig

om den väg du ska vandra,
jag vill ge dig råd

och låtamitt öga vaka över dig.
9 Var inte som en häst eller mula

som saknar förstånd,
sommåste tämjas

med töm och betsel
om de ska komma till dig.

10 Den gudlöse harmånga plågor,
men den som litar på HERREN

omger hanmed nåd.
32:1 Ps 85:3, 103:3, Rom 4:6f. 32:1 vishetspsalm  Hebr. maskíl (även i Ps 42, 44-45, 52-55, 74,
78, 88-89, 142). 32:3 Ords 28:13. 32:4 Ps 38:3, 5. 32:4min kraft rann bort som i  Annan
översättning: "jagblev somenåker i". 32:52 Sam 12:13, 24:10, Ps 38:3f, 19, 1 Joh 1:9. 32:6 Jes 43:2,
49:8, 55:6, 2 Kor 6:2. 32:7Ps 27:5. 32:8Ps 25:8, 12, 33:18, Jes 48:17. 32:92 Kung 19:28,Ords 26:3.
32:10 Ps 34:22,Ords 12:21, 13:21, Rom 2:9f.
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11 Gläd er i HERREN och fröjda er,
ni rättfärdiga,

jubla, alla ni som har ärliga hjärtan!
33

Herrens allmakt och nåd
1 Jubla i HERREN, ni rättfärdiga!

De ärligas lovsång är skön.
2 Tacka HERRENmed harpa,

sjung hans lov
med tiosträngad lyra.

3 Sjung till honom en ny sång,
spela vackert med jubelrop,

4 förHERRENS ord är rätt
och han är trofast i allt han gör.

5 Han älskar rättfärdighet och rätt,
jorden är full av HERRENS nåd.

6 Himlen är skapad
genomHERRENS ord,

hela dess här
genom hansmuns ande.

7 Han samlar havets vatten
som i en hög,

han lägger djupen
i förvaringsrum.

8Hela jorden ska frukta HERREN,
alla som bor i världen

ska bäva för honom,
9 för han sade och det blev till,

han befallde och det stod där.
10HERREN gör hednafolkens planer

om intet,
han gäckar folkens tankar.

11 MenHERRENS plan
består för evigt,

hans hjärtas tankar
från släkte till släkte.

12 Saligt är det folk
som har HERREN till sin Gud,

det folk han har utvalt
till sin arvedel.

13Från himlen blickar HERREN ner,
han ser alla människors barn,

32:11 Fil 4:4. 33:1 Ps 32:11, 64:11, 92:2, 147:1, Fil 3:1, 4:4. 33:1 De ärligas lovsång är
skön  Annan översättning: "Lovsång anstår de ärliga". 33:2 Ps 71:22, 81:3, 92:4, 144:9, 147:7, 149:3,
150:3. 33:3 Ps 32:11, 40:4, 96:1, 98:1, Jes 42:10, Upp 5:9. 33:4 4 Mos 23:19, 1 Sam 15:29, Ps 19:9,
146:6. 33:5 Ps 119:64. 33:6 1 Mos 1:6f, Ps 104:30, 148:5, Hebr 11:3. 33:7 1 Mos 1:9, Job 38:8f,
Ps 104:7f,Ords 8:29, Jer 5:22. 33:7hög  Andrahandskrifter (Septuaginta): "säck". 33:91 Mos 1:3,
Ps 148:5. 33:9 stoddär  Annanöversättning: "bestod". 33:10 Job 5:12,Ps 2:1f,Ords 21:30. 33:11
Ords 19:21, Jes 46:10. 33:12 5 Mos 7:6, Ps 144:15.
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14 från sin boning betraktar han
alla som bor på jorden.

15 Han formar alla deras hjärtan,
han förstår alla deras verk.

16 En kung segrar inte
genom stor armé,

en hjälte räddar sig inte
genom stor styrka.

17 En häst ger inget hopp om seger,
med all sin kraft räddar den inte.

18 MenHERRENS ögon ser till dem
som vördar honom,

till dem som hoppas på hans nåd,
19 för att rädda deras själ från döden

och hålla dem vid liv
i hungerns tid.

20 Vår själ väntar på HERREN,
han är vår hjälp

och vår sköld.
21 I honom gläder sig vårt hjärta,

vi förtröstar på hans heliga namn.
22Låt din nåd vila över oss, HERRE!

Vi sätter vårt hopp till dig.
34

Herrens godhet och hjälp
1 AvDavid, när han spelade galen införAbimelek, som drev bort honom
så att han kom undan.
2 Jag vill alltid prisa HERREN,

hans lov ska ständigt
vara i minmun.

3 Min själ ska vara stolt i HERREN,
de ödmjuka ska höra det

och glädjas.
4Lova HERRENmedmig,

låt oss upphöja hans namn
tillsammans!

5 Jag sökteHERREN
och han svarademig,

han räddademig
från allt som skrämdemig.

6De som ser upp till honom
33:14 1 Kung 8:39, 43, Ps 11:4. 33:15Ords 16:1f, 9, 21:1f. 33:16 2 Krön 14:11. 33:17 Ps 147:10,
Ords 21:31. 33:18 Job 36:7, Ps 34:16, 1 Petr 3:12. 33:19 Job 5:20, Ps 34:10f, 37:19. 33:20
5 Mos 33:29. 34:1 1 Sam 21:13f. 34:1 när han spelade galen inför Abimelek  Se 1 Sam 21:10f.
Kungen kallas där Akish, men Abimelek var ett vedertaget namn på härskare i Gazaområdet
(jfr 1 Mos 20:2, 26:1). 34:1 Alfabetisk psalm: verserna (från 34:2) börjar med det hebreiska
alfabetets 22 bokstäver i följd. 34:2 Ps 104:33, 146:2, Ef 5:20. 34:3 Ps 69:33. 34:5 Jes 65:24,
Matt 7:7.
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strålar av fröjd,
deras ansikten behöver inte

rodna av skam.
7Här är en plågad som ropade,

och HERREN hörde honom
och frälste honom

ur all hans nöd.
8HERRENS ängel vakar

runt dem som vördar honom,
och han befriar dem.

9 Smaka och se att HERREN är god!
Salig är den som flyr till honom.

10 VördaHERREN, ni hans heliga,
för de som vördar honom

saknar ingenting.
11 Unga lejon lider nöd och hungrar,

men de som sökerHERREN
saknar inget gott.

12Kom, barn, lyssna till mig!
Jag ska lära er att vördaHERREN.

13 Är du enmänniska
som älskar livet

och vill se goda dagar?
14 Vakta då din tunga

från det som är ont,
dina läppar från att tala svek.

15 Undvik det onda och gör det goda,
sök friden och följ den.

16HERRENS ögon är vända
till de rättfärdiga

och hans öron till deras rop.
17 MenHERRENS ansikte

är emot dem som gör det onda,
för att utplånaminnet av dem

från jorden.
18 De rättfärdiga ropar

och HERREN hör,
han räddar dem ur all deras nöd.

19HERREN är nära dem
som har ett förkrossat hjärta

och frälser dem
som har en bedrövad ande.

20 Mycket får den rättfärdige lida,
men HERREN räddar honom ur allt.

34:6 De som ser upp till honom … deras ansikten  Andra handskrifter: "Se upp till honom … ert
ansikte". 34:8 1 Mos 32:1f, 2 Kung 6:17, Ps 91:11f. 34:9 Hebr 6:5, 1 Petr 2:3. 34:10 Ps 33:19,
37:19. 34:11 Luk 1:53. 34:13 Pred 3:13, 5:18, 1 Petr 3:10f. 34:14 Ef 4:29, 5:4, Kol 4:6. 34:15
Ps 37:27, Jes 1:16f, Rom 12:18, Hebr 12:14. 34:16 2 Krön 16:9, Job 36:7, Ps 33:18. 34:17 Job 18:17,
Ps 9:6, 73:20, 109:15. 34:18 Ps 145:18. 34:19 Ps 51:19, 145:18, 147:3, Jes 57:15, 66:2, Luk 18:13f.
34:20 Job 5:17f, Ps 71:20,Ords 24:16, 2 Tim 3:11.
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21 Han bevarar alla hans ben,
inte ett enda av dem ska krossas.

22Ondskan blir den gudlöses död,
och de som hatar den rättfärdige

ska stå med skuld.
23 MenHERREN friköper

sina tjänares själar,
och ingen som flyr till honom

ska stå med skuld.

35
Oskyldigt anklagad

1Av David.

HERRE, kämpamot dem
som kämparmotmig,

strid mot dem
som strider mot mig!

2Grip sköld och skydd
och kom till min hjälp,

3dra fram spjutet
och spärra vägen

förmina förföljare.
Säg till min själ:

"Jag är din frälsning!"
4 Låt dem som vill ta mitt liv

få skam och vanära,
låt dem som planerar min olycka

tvingas tillbakamed skam.
5 Låt dem bli som agnar för vinden,

låtHERRENS ängel driva bort dem.
6 Låt deras väg bli mörk och hal,

låtHERRENS ängel förfölja dem.
7 Utan orsak dolde de sin nätgrop

för att fångamig,
utan orsak grävde de den

för att ta mitt liv.
8 Låt fördärvet drabba dem oväntat,

låt dem fastna i nätet de lagt ut
och falla i gropen

till sitt eget fördärv.
9 Min själ ska jubla i HERREN

och glädjas över hans frälsning.
10Varje ben i min kropp ska säga:

"HERRE, vem är som du?
34:21 2 Mos 12:46, Ps 91:11f,Matt 10:30, Joh 19:36. 34:21 Citeras i Joh 19:36 som profetia om Jesu
korsfästelse (jfr 2 Mos 12:46). 34:23 Ps 37:33, 40. 35:4 Ps 6:11, 40:15f, 70:3. 35:5 Ps 1:4, 83:14,
Hos 13:3. 35:6 Jos 10:10f, Ps 69:24, Jer 23:12. 35:7Ps 57:7,Matt 22:15. 35:8Ps 7:16, 9:16, 141:10.
35:9 Ps 13:6, Jes 61:10, Luk 1:47.
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Du räddar den svage
från hans överman,

den svage och fattige
från den som plundrar honom."

11 Falska vittnen träder fram,
de frågarmig om saker jag inte vet.

12 De lönarmigmed ont mot gott,
min själ är övergiven.

13 Men jag gick i sorgdräkt
när de var sjuka,

jag späktemin själmed fasta
och badmed böjt huvud.

14 Jag gjorde som förmin vän,
som förmin bror,

jag gick sorgklädd och böjd
som närman sörjer sin mor.

15 Men när jag faller
gläder de sig och gaddar ihop sig,

uslingar jag inte känner
gaddar ihop sig mot mig.

De river i mig utan uppehåll.
16 Bland gudlösa som hånar

för en kaka bröd
gnisslar de tändermotmig.

17 Herre, hur länge ska du se på?
Befria min själ från deras härjningar,

mitt dyrbara liv från lejonen.
18 Jag ska tacka dig

i den stora församlingen,
prisa dig blandmycket folk.

19 Låt inte mina svekfulla fiender
få triumfera övermig,

låt inte dem som hatar mig
utan orsak

få blinkamed ögonen.
20Det är inte frid de talar,

de tänker ut svekfulla ord
mot de stilla i landet.

21 De spärrar upp sina gapmot mig,
de säger: "Haha, haha!

Vi har sett det med egna ögon!"
35:11 Ps 27:12,Matt 26:60, Luk 23:2, 10, Joh 10:30, 18:30, Apg 6:13. 35:12 Ps 38:21, 109:5, Jer 18:20,
Joh 10:32. 35:13 1 Kung 18:42, Job 30:25, Ps 69:11f, Rom 12:15. 35:13 badmed böjt huvud  Annan
översättning: "min bön återvände till min famn". 35:15 Matt 26:3f. 35:16 Job 16:9, Ps 37:12,
Klag 2:16. 35:16 Bland gudlösa som hånar för en kaka bröd  Andra handskrifter (Septuaginta):
"Deprövarmig, dehånarmighånfullt, så". 35:17Ps 13:2, 22:21, Upp 6:10. 35:18Ps 22:23f, 40:10,
111:1. 35:19 Ps 13:5, Ords 6:13, Joh 15:25. 35:19 svekfulla  Annan översättning: "oförtjänta".
35:21 Job 16:10, Ps 22:8, 14.
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22 Du ser det, HERRE.
Var inte tyst, Herre,

var inte långt frånmig.
23 Vakna, res dig till mitt försvar,

ta dig anmin sak,
min Gud och Herre!

24 Dömmig efter din rättfärdighet,
HERREmin Gud!

Låt dem inte triumfera övermig,
25 låt dem inte få säga i sina hjärtan:

"Haha! Precis som vi ville!"
Låt dem inte få säga:

"Vi slukade honom!"
26 Låt alla som gläds åtmin olycka

få skämmas och blygas,
låt dem som förhäver sig övermig

kläs i skam och vanära.
27 Men låt dem som unnarmigmin rätt

få jubla och glädjas,
låt dem alltid få säga:

"HERREN är stor,
han unnar sin tjänare frid!"

28 Då skamin tunga
förkunna din rättfärdighet,

ditt lov dagen lång.

36
Syndarens ondska och Guds godhet

1För körledaren. Av HERRENS tjänare David.
2 I mitt hjärta hör jag

vad synden viskar
till den gudlöse.

Han har ingen gudsfruktan
för ögonen,

3 han intalar sig att ingen
ska upptäcka och hata hans brott.

4Hansmuns ord är ondska och svek,
han vill inte vara förståndig

och god.
5 Han tänker ut ondska på sin bädd,

han går en väg som inte är god.
Han skyr inte något ont.

6HERRE, till himlen räcker din nåd,
din trofasthet ända till skyarna.

35:22 Ps 10:14, 22:12, 71:12. 35:23 Ps 7:7, 44:24, 59:5. 35:24 Ps 7:9. 35:26 Job 19:5,
Ps 40:15f, 70:3, 109:29. 35:27 Ps 40:17, 70:5. 35:28 Ps 7:18. 36:2 Rom 3:18. 36:3
Ps 10:3, Fil 3:19. 36:3 han intalar sig  Annan översättning: "den (synden) intalar honom". 36:5
Ords 4:16,Mika 2:1. 36:6 Ps 57:11, 71:19, 103:11, 108:5.
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7 Din rättfärdighet
är som väldiga berg,

dina domar
som det stora havsdjupet.

Bådemänniskor och djur
räddar du, HERRE.

8 Hur dyrbar är inte din nåd, o Gud!
Människors barn har sin tillflykt

i dina vingars skugga.
9 Demättas av rika gåvor i ditt hus,

av din ljuvlighets ström
ger du dem att dricka.

10 Hos dig är livets källa,
i ditt ljus ser vi ljus.

11Låt din nåd bli kvar
över dem som känner dig,

din rättfärdighet över dem
som har ärliga hjärtan.

12Låt inte de stoltas fot
trampa påmig

eller de gudlösas hand
driva bort mig.

13 Där ligger förbrytarna fallna,
nerslagna så att de inte kan resa sig.

37
De gudlösas skenbara lycka

1 Av David.
Alefא

Gräm dig inte över de onda,
avundas inte dem som gör orätt.

2 Snart torkar de bort som gräs,
vissnar som gröna växter.

Bethב
3Lita på HERREN och gör det goda,

bo i landet och lev i trofasthet,
4och ha din glädje i HERREN.

Då ska han ge dig
vad ditt hjärta begär.

Gimelג
5 Anförtro din väg åtHERREN

och lita på honom.
Han ska göra det.

36:7 Ps 145:15, Rom 11:33. 36:8 Rut 2:12, Ps 17:8, 57:2, 63:8, 91:4. 36:9 Ps 65:5. 36:9 din
ljuvlighets ström  Samma ordstam som Edens lustgård (1 Mos 2:10, Upp 22:1). 36:10 Ps 27:1,
49:20, Jes 9:2, Jer 2:13, 17:13, Joh 1:4. 36:13 Ps 18:39, 140:11, Ords 24:16, Jer 50:32. 37:1 Ps 73:2f,
Ords 3:31, 23:17, 24:19. 37:1 Alfabetisk psalm: versgrupperna börjar med det hebreiska
alfabetets 22 bokstäver i följd. 37:2 Job 14:2, Ps 92:8, Jak 1:10f. 37:2 torkar de bort  Annan
översättning: "klipps de av". 37:3 lev i  Annan översättning: "lev av". 37:5 Ps 22:9, 55:23, 62:9,
Ords 16:3,Matt 6:25, 1 Petr 5:7.
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6 Han ska låta din rättfärdighet
gå fram som ljuset,

din rätt sommiddagssolen.
Dalethד

7 Var stilla införHERREN
och vänta på honom.

Gräm dig inte över den
som har framgång,
som gör upp onda planer.

Heה
8 Släpp vreden och lämna ilskan.

Gräm dig inte,
det för bara ont med sig.

9De onda ska utrotas,
men de som hoppas på HERREN

ska ärva landet.
Wawו

10 Ännu en liten tid,
så finns där ingen gudlös.

När du ser på hans plats
är han borta.

11 Men de ödmjuka ska ärva landet
och njuta stor frid.

Zajinז
12 Den gudlöse smider planer

mot den rättfärdige,
han gnisslar tändermot honom.

13 MenHerren ler åt honom,
för han ser att hans stund kommer.

Hethח
14De gudlösa drar svärdet

och spänner sin båge
för att fälla den svage och fattige,

för att slakta dem
som går på rätta vägar.

15Men deras svärd
ska gå in i deras eget hjärta,

och deras bågar ska brista.
Tethט

16 Bättre det lilla som en rättfärdig har
änmånga gudlösas rikedom.

17 De gudlösas armar ska brytas,
men HERREN stöder de rättfärdiga.

Jodי
18HERREN känner

de oskyldigas dagar,
deras arvslott består för evigt.

19 De behöver inte skämmas
i onda tider,

37:6 Job 11:17, Jes 58:8. 37:7 Ps 38:14f, Pred 10:4, Jes 30:15. 37:8 Ef 4:26, 31, Kol 3:8. 37:10
Job 20:7f, 24:24. 37:11 Ps 72:7, 119:165, Jes 60:21, Matt 5:5. 37:12 Ps 35:16, 112:10. 37:13
Ps 2:4. 37:16 Ords 15:16. 37:17 Ps 1:6. 37:18 Ps 1:6, 139:16, 1 Petr 1:4. 37:19 Job 5:20,
Ps 33:19, 34:10.
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i hungerns dagar blir demättade.
Kafכ

20 Men de gudlösa ska gå under.
HERRENS fiender försvinner

som ängarnas prakt,
de försvinner som rök.

Lamedל
21 Den gudlöse lånar

och betalar inte tillbaka,
men den rättfärdige är barmhärtig

och generös.
22 De HERREN välsignar

ska ärva landet,
men de han förbannar ska utrotas.

Memמ
23MedHERREN

blir enmans steg fasta
och han gläds över hans väg.

24 Omhan faller ramlar han inte,
förHERREN håller hans hand.

Nunנ
25Ung har jag varit

och nu är jag gammal,
men aldrig har jag sett

en rättfärdig övergiven
eller hans barn tigga om bröd.

26 Han är alltid barmhärtig
och lånar ut,

och hans barn är till välsignelse.
Samekס

27 Undvik det onda
och gör det goda,

så får du bo kvar för evigt.
28HERREN älskar det rätta,

han överger inte sina trogna.
Ajinע

De blir bevarade för evigt,
men de gudlösas ättlingar

blir utrotade.
29De rättfärdiga ska ärva landet

och bo där för evigt.
Peפ

30 Den rättfärdigesmun talar vishet,
hans tunga säger det som är rätt.

31 Han har sin Guds undervisning
i hjärtat,

hans steg vacklar inte.
Tsadeצ

32 Den gudlöse spejar
37:20 Ps 1:4, 6, 68:3, 102:4. 37:20 som rök  Andra handskrifter: "i rök". 37:21 5 Mos 28:12,
44. 37:22Matt 25:34, 41. 37:24 Ps 145:14, 147:6, Ords 24:16,Mika 7:8. 37:26 Ps 41:2, 112:5,
Luk 6:34f. 37:27 Ps 34:15. 37:28 Ps 21:11. 37:30 Ps 49:4, Ords 10:11, 31. 37:31 Ps 40:9,
Jes 51:7, Jer 31:33,Hebr 10:16. 37:32 Ps 7:2f, 10:8f, 17:12.
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på den rättfärdige
och söker tillfälle att döda honom.

33 MenHERREN utlämnar honom inte
i hans hand

och låter honom inte bli fälld
i rätten.

Qofק
34 Hoppas på HERREN

och håll dig på hans väg,
så upphöjer han dig

och du får ärva landet.
Du ska se hur de gudlösa utrotas.

Reshר
35 Jag såg en gudlös tyrann,

han bredde ut sig
som ett frodigt rotat träd.

36 Men han försvann
och nu är han borta,

jag sökte honom
men fann honom inte.

Shinש
37 Betrakta den oskyldige,

se på den ärlige,
det finns en framtid

för fridens man.
38 Men syndarna går alla under,

de gudlösas framtid blir avskuren.
Tawת

39 De rättfärdigas frälsning
kommer frånHERREN,

han är deras borg i nödens tid.
40HERREN hjälper dem och befriar dem,

han befriar dem från de gudlösa
och frälser dem,

för de tar sin tillflykt till honom.

38
Den ångerfulles bön

1En psalm av David. En bön.
2HERRE, straffamig inte i din vrede,

tukta mig inte i din glöd!
3 Dina pilar har träffatmig,

din hand har drabbat mig.
4 Jag har inget helt i min kropp

på grund av din vrede,
ingen frid i mina ben

på grund avmin synd.
37:33Ps 31:9,34:23, 109:31. 37:34Ps 27:14,91:8. 37:351 Sam 25:2f, Job 20:5f,Ps 52:3,9. 37:35
somett frodigt rotat träd  Andrahandskrifter (Septuaginta): "somcedrarnapåLibanon". 37:36
Ps 10:15. 37:36han försvann  Andrahandskrifter (Septuaginta): "jaggick förbi". 37:37Matt 5:9.
37:38Ps 5:5f, 73:19. 37:39Ps 9:10, 46:2, 62:2f. 37:40Ps 34:23,Dan 6:23. 38:2Ps 6:2, Jer 10:24.
38:3 5 Mos 32:23, Job 6:4, Ps 32:4.
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5 Min syndaskuld
gårmig över huvudet,

den tynger mig
som en alltför tung börda.

6Mina sår stinker och rinner
på grund avmin dårskap.

7 Jag går krokig och djupt böjd,
hela dagen går jag sörjande.

8Mina höfter är fulla av brand,
jag har inget helt i min kropp.

9 Jag ärmaktlös och helt krossad,
jag ropar i mitt hjärtas ångest.

10Herre, du känner all min längtan,
mina suckar är inte dolda för dig.

11Mitt hjärta slår häftigt,
min kraft har lämnatmig.

Mina ögons ljus är också borta.
12 Mina nära och kära

håller sig borta frånmin plåga,
mina närmaste stannar på avstånd.

13De som vill ta mitt liv lägger snaror,
de som sökermin olycka

talar ommin undergång.
Ständigt tänker de på svek.

14 Men jag liknar en döv som inte hör,
en stum som inte öppnar sin mun.

15 Jag liknar enman som inte hör,
en vars mun saknar svar,

16 för jag hoppas på dig, HERRE.
Du ska svara, Herre min Gud.

17 Jag tänker:
Låt dem inte triumfera övermig

eller förhäva sig övermig
närmin fot vacklar,

18 för jag är nära att falla,
jag känner ständigtmin smärta.

19 Jag bekännermin skuld,
jag sörjer övermin synd.

20 Mina fiender lever och ärmäktiga,
många hatar mig utan orsak.

21 De lönar gott med ont,
de är emot mig

för att jag strävar efter det goda.
38:5Esra 9:6,Ps 40:13, 65:4, 88:17, Klag 1:14,Matt 11:28. 38:7Ps 42:10. 38:12 Job 19:13f,Ps 31:12,
69:9, 88:9, 19, 142:5, Luk 23:49. 38:14 Ps 39:3, 10, Jes 53:7. 38:16 Ps 39:8, 62:6, 71:5, 1 Tim 4:10.
38:20 Ps 3:2, 35:12, 109:5. 38:21 Ps 119:95.
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22 Övergemig inte, HERRE!
Min Gud, var inte långt ifrånmig.

23 Skynda till min hjälp,
Herre, min frälsning!

39
Människans förgänglighet

1 För körledaren, till Jedutun. En psalm av David.
2 Jag sade:

"Jag ska akta mig
för att syndamedmin tunga,

jag ska sätta lås förminmun
så länge den gudlöse
är framförmig."

3 Jag blev stum och tyst,
jag höll inne ävenmed det goda,

ochmin plåga blev allt värre.
4 Mitt hjärta brann inommig,

medan jag grubblade
brann det som en eld.

Då talade jag
medmin tunga:

5HERRE, lärmig förståmitt slut,
att mina dagar har en gräns,

så att jag inser hur förgänglig
jag är.

6 Som en handsbredd
har du gjort mina dagar,

min livslängd är som ingenting
inför dig.

Alla människor är bara en vindpust,
hur säkra de än står. Sela

7 Som en skuggbild
vandrar människan omkring,

oroar sig till ingen nytta,
samlar på hög

och vet inte vem som får det.
8 Men vad hoppas jag nu på,Herre?

Till dig stårmitt hopp.
9Räddamig från alla mina synder,

låtmig inte bli hånad av dårar.
10 Jag tiger och öppnar inte minmun,

för det är du som har gjort det.
38:22 Ps 22:12, 35:22, 70:2, 141:1. 39:1 1 Krön 25:1, 2 Krön 5:12. 39:1 Jedutun  Lovsångsledare
hos kung David (1 Krön 16:41). Hans tjänst gick i arv (1 Krön 25:1f). 39:2 Ps 17:3, 34:14, 141:3,
Jak 3:2f. 39:3 Ps 38:14, 18. 39:4 Ps 119:54. 39:5 Ps 90:12, 119:84. 39:6 Job 7:7, 14:1f, 16:22,
Ps 62:10, 90:5f, 144:4. 39:7 Job 8:9, 14:2, Pred 2:18, 21, 5:13f. 39:8 Ps 38:16, 62:6, 71:5. 39:10
Ps 38:14.
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11Vänd bort din plåga ifrånmig,
jag går under av din hands aga.

12 När du tuktar någon för hans skuld,
förtär du sommal det han har kärt.

Alla människor är bara
en vindpust. Sela

13 Hörmin bön,HERRE,
lyssna till mitt rop!

Var inte tyst införmina tårar,
för jag är en främling hos dig,
en gäst som alla mina fäder.

14 Vänd bort din blick frånmig,
så att jag kan le igen

innan jag går bort
och inte finns härmer.

40
Tacksamhet och bön

1För körledaren. En psalm av David.

2 Jag väntade och väntade på HERREN,
och han böjde sig till mig

och hördemitt rop.
3 Han drogmig upp ur fördärvets grop,

upp ur den djupa dyn.
Han ställdemina fötter på klippan

och gjordemina steg fasta,
4han lade en ny sång i minmun,

en lovsång till vår Gud.
Många ska se det och frukta

och förtrösta på HERREN.
5 Salig är den som har HERREN

till sin trygghet
och inte vänder sig till de stolta,

de som viker av till lögn.
6HERREmin Gud,

många är undren du gjort
och tankarna du tänkt för oss.

Inget kan liknas vid dig.
Jag vill förkunna

och berätta om dem,
de är fler änman kan räkna.

7 Slaktoffer ochmatoffer
vill du inte ha

39:12 5 Mos 28:15f, Ps 6:8. 39:13 1 Mos 47:9, 3 Mos 25:23, 1 Petr 2:11. 39:14 Job 7:16, 10:20, 14:6.
40:2 Ps 18:7, 27:14. 40:3 Ps 27:5, 31:9, 69:15. 40:5 Ps 34:9, 84:13, 125:5, 146:5. 40:5 har
Herren till sin trygghet  Annan översättning (så Septuaginta): "har sin trygghet i HERRENS namn".
40:6 2 Mos 15:11, Job 5:9, Ps 92:6, 106:2, 139:17. 40:7 1 Sam 15:22, Ps 51:18f, Jes 1:11, Mika 6:7,
Hebr 10:5f.
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– du har öppnatmina öron –
brännoffer och syndoffer

begär du inte.
8 Därför säger jag:

"Se, jag kommer,
i bokrullen står det skrivet ommig.

9 Att göra din vilja, min Gud,
ärmin glädje.

Din lag är i mitt hjärta."
10 Jag förkunnar glädjebudet

om rättfärdighet
i den stora församlingen,

jag sluter inte mina läppar.
Du, HERRE, vet det.

11 Jag döljer inte din rättfärdighet
i mitt hjärta,

jag talar om din trofasthet
och din frälsning.

Jag gömmer inte
din nåd och din sanning
för den stora församlingen.

12 Du, HERRE, tar inte
din barmhärtighet ifrånmig.

Din nåd och din sanning
ska alltid bevaramig,

13 för jag är omgiven av
otaliga onda ting.

Mina synder har hunnit ifatt mig,
jag orkar inte se dem.

De är fler än håren påmitt huvud.
Mitt mod sviker mig.

14Var nådig,Herre, och räddamig!
HERRE, skynda till min hjälp!

15 Låt alla som vill ta mitt liv
möta skam och vanära,

låt dem som önskarmig ont
vika tillbaka och skämmas.

16 Låt dem häpna av skam,
de som säger till mig:

"Haha, haha!"
17 Låt alla som söker dig

få jubla och glädjas i dig,
låt dem som älskar din frälsning

40:7 öppnatmina öron  Andrahandskrifter (Septuaginta): "berettmig en kropp". 40:8 Joh 5:39,
46, Hebr 10:7. 40:9 Ps 37:31, Joh 4:34. 40:9 Citeras i Hebr 10:5-7 som profetia om Kristus.
40:10 Ps 22:23, 26, 35:18, 119:13, 139:4. 40:12 Ps 57:4, 61:8, Ords 20:28. 40:13 Ps 38:5f, 65:4,
69:5. 40:13 orkar inte se dem  Annan översättning: "kan inte se". 40:15 Ps 6:11, 35:4, 26, 70:3f,
71:13. 40:16 Ps 35:21, 25. 40:17 Ps 34:3f, 35:27.
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alltid säga: "HERREN är stor!"
18 Jag är betryckt och fattig,

men Herren tänker påmig.
Du ärmin hjälp och befriare.

Min Gud, dröj inte!
41

Bön vid sjukdom och fienders hån
1För körledaren. En psalm av David.

2 Salig är den som bryr sig om
den fattige!

HERREN ska befria honom
på olyckans dag.

3HERREN ska bevara honom
och hålla honom vid liv,

han ska skattas lycklig i landet.
Du utlämnar honom inte

åt hans fienders vilja.
4HERREN stöder honom

vid sjukbädden,
under hans sjukdom

förvandlar du helt hans läge.
5 Jag säger:

HERRE, förbarma dig övermig!
Bota min själ,

för jag har syndat mot dig.
6Mina fiender säger elakt ommig:

"När ska han dö
och hans namn försvinna?"

7Kommer någon och besökermig
talar han tomma ord,

han samlar på skvaller
och går sedan och sprider det.

8 Alla som hatar mig
viskar till varandra ommig,

de tänker det värsta ommig:
9 "Han har drabbats av något dödligt,

han ligger där
och reser sig aldrig mer."

10 Ävenmin vän som jag litade på,
han som åtmitt bröd,

lyfter sin hälmotmig.
11Men du, HERRE,
40:18 Ps 70:5, 86:1, 109:22, 1 Petr 5:7. 41:2 Ps 82:3f, 112:5, 9, Ords 14:21, 19:17, Jes 58:7. 41:3
Dan 4:24. 41:4 2 Kung 20:7. 41:5 Ps 6:3, 103:3, 147:3. 41:8 Ps 56:6, Matt 22:15, Luk 11:54.
41:10 Ps 55:14f, Jer 20:10, Mika 7:5, Matt 26:14f, Mark 14:10, Luk 22:4, Joh 13:18, Apg 1:16. 41:10
lyfter sin häl mot mig  Förråder, sätter krokben. Versen citeras av Jesus i Joh 13:18 som profetia
om Judas Iskariot.
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förbarma dig övermig
och upprättamig,

så ska jag ge dem vad de förtjänar.
12 Jag vet att du älskarmig,

förmin fiende
triumferar inte övermig.

13 Du stödermig i min oskuld
och låtermig stå inför ditt ansikte

för evigt.
__

14Välsignad ärHERREN, Israels Gud,
från evighet till evighet!

Amen, amen.
ANDRA BOKEN

42
Själens längtan efter Gud

1 För körledaren. En vishetspsalm
av Koras söner.
2 Som hjorten längtar till vattenbäckar,

så längtarmin själ efter dig, o Gud.
3 Min själ törstar efter Gud,

efter den levande Guden.
När får jag komma och träda fram

inför Guds ansikte?
4 Mina tårar ärminmat

dag och natt.
Ständigt sägerman till mig:

"Var är din Gud?"
5 Jag utgjuter min själ

ochminns hur jag gick
bland folket,

hur jag vandrademed dem
till Guds hus,

med jubelrop och tacksägelse
i skaran av högtidsfirare.

6 Varför så bedrövad,min själ,
varför så orolig i mig?

Hoppas på Gud.
Jag ska åter få tacka honom,

min frälsning ochmin Gud.
7 Min själ är bedrövad i mig.

Därför tänker jag på dig
41:13 Ps 18:21, 63:9. 42:1 1 Krön 6:22, 9:19. 42:1 Koras söner  Avdelning bland leviterna som
tjänstgjorde med lovsång i templet (2 Krön 20:19). Angivna som författare till Ps 42-49, 84-85, 87.
42:3 Ps 63:2f, 84:3, 143:6. 42:4 Ps 79:10, 80:6, 102:10, Joel 2:17,Mika 7:10. 42:6 Ps 27:14, 42:12,
43:5, Jer 4:19, Klag 3:25. 42:7 5 Mos 3:8.
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i Jordans land
och på Hermons höjder,

påMisars berg.
8 Djup ropar till djup

i dånet av dina vattenfall.
Alla dina svallande böljor

sköljer övermig.

9 Om dagen sänderHERREN sin nåd,
och om natten

är hans sång hosmig,
en bön till mitt livs Gud.

10 Jag vill säga till Gud, min klippa:
"Varför har du glömtmig?

Varförmåste jag gå sörjande,
trängd av fiender?"

11 Det är som att man krossar mina ben
närmina fiender hånarmig

och ständigt frågarmig:
"Var är din Gud?"

12 Varför så bedrövad,min själ,
varför så orolig i mig?

Hoppas på Gud.
Jag ska åter få tacka honom,

min frälsning ochmin Gud.

43
Fortsättning av föregående psalm

1 Dömmig rättvist, Gud,
ta dig anmin sak

mot ett kärlekslöst folk!
Räddamig från falska

och ondamänniskor,
2 för du, Gud, ärmin styrka.

Varför har du förkastatmig?
Varförmåste jag gå sorgsen,
trängd av fiender?

3 Sänd ditt ljus och din sanning.
Låt dem ledamig,

låt dem föramig
till ditt heliga berg

och dina boningar,
4 så att jag får gå in till Guds altare,
42:7 tacka honom, min frälsning och min Gud. 7Min själ  Andra handskrifter: "tacka honom för
hans frälsning. 7Min Gud, min själ". Jfr dock 42:12, 43:5. 42:7Misars berg   Annan översättning
(så Septuaginta): "det lilla berget", kanske en mindre topp i Hermonmassivet. 42:8 Ps 69:3,
88:8, Jona 2:3. 42:9 Ps 92:3, Upp 5:9f. 42:10 Ps 13:2, 43:2. 42:11 Ps 102:9, 115:2. 42:12
Ps 43:5, Klag 3:25. 43:1 Ps 26:1. 43:1 kärlekslöst  Annan översättning: "trolöst". 43:2 Ps 42:10.
43:3 2 Sam 6:17, Ps 15:1f. 43:4 Ps 26:6.
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till Gud som ärmin glädje
och fröjd,

och tacka dig på harpa,
Gud, min Gud!

5 Varför så bedrövad,min själ,
varför så orolig i mig?

Hoppas på Gud.
Jag ska åter få tacka honom,

min frälsning ochmin Gud.

44
Bön när fienderna tycks segra

1För körledaren. En vishetspsalm
av Koras söner.
2 Gud, vi har hörtmed våra öron,

våra fäder har berättat för oss
om den gärning du gjorde

på deras tid, i forna dagar.
3 Med din hand

fördrev du hednafolken,
men våra fäder planterade du.

Andra folk förgjorde du,
men dem lät du breda ut sig.

4 Det var inte med sitt svärd
som de intog landet,

inte deras egen arm
som frälste dem.

Nej, det var din högra hand,
din arm och ditt ansiktes ljus,
för du älskade dem.

5Du ärmin kung, o Gud.
Ge befallning om frälsning

för Jakob!
6 Genom dig ska vi slå ner

våra fiender,
genom ditt namn trampa ner

våramotståndare.
7 Jag litar inte till min båge,

mitt svärd kan inte frälsamig.
8Nej, du har frälst oss

från våra fiender,
du lät dem som hatar oss

få skämmas.
9 Gud, vi lovar dig dagen lång,

vi prisar ditt namn för evigt.
Sela

43:5Ps 42:6,12. 44:25 Mos 6:20f,32:7, Ps 78:3. 44:32 Mos 15:17,Ps 9:6,80:9f. 44:42 Mos 33:14,
4 Mos 6:25, Jos 24:12. 44:6 Ps 18:39, 60:14. 44:7 1 Sam 17:39, Ps 20:8,Hos 1:7. 44:9 Ps 54:8.
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10 Ändå har du förkastat oss
och vanärat oss,

du drar inte ut med våra härar.
11Du låter oss ge vika för fienden,

och de som hatar oss tar byte.
12Du gör oss till slaktfår

och skingrar oss
bland hednafolken.

13 Du säljer ditt folk för ingenting,
du gör ingen vinst på affären.

14 Du gör oss till åtlöje
för våra grannar,

till spott och spe
för dem som bor omkring oss.

15Du gör oss till ett ordspråk
bland hednafolken,

man skakar på huvudet
bland folken.

16 Dagen lång ärmin vanära införmig,
mitt ansikte täcks av skam

17 när jag hör den som hånar och hädar,
när jag ser fienden

och den hämndlystne.
18Allt detta har drabbat oss,

men vi har inte glömt dig
eller svikit ditt förbund.

19Våra hjärtan har inte vänt sig bort,
våra steg har inte vikit från din väg.

20Men du har krossat oss
där schakaler bor

och låtit dödens skugga
falla över oss.

21Om vi hade glömt vår Guds namn
och sträckt våra händer

mot en främmande gud,
22 skulle då inte Gud hamärkt det,

han som känner hjärtats
hemligheter?

23 Nej, för din skull
dödas vi dagen lång,

vi räknas som slaktfår.
24Vakna! Varför sover du, Herre?

Vakna upp, förkasta oss inte
för alltid!

25Varför döljer du ditt ansikte
och glömmer vårt lidande

och betryck?
44:10 Ps 60:12, 74:1, 77:8. 44:13 5 Mos 32:30, Dom 2:14, Hes 30:12. 44:14 Ps 79:4, 80:7, 89:42,
109:25. 44:16 Ps 69:20. 44:17 Ps 74:10. 44:22 Ps 7:10, Ords 15:11. 44:23 Rom 8:36,
1 Kor 15:31.
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26Vår själ är nerböjd i stoftet,
vår kropp är nertryckt mot jorden.

27Grip in och hjälp oss!
Friköp oss för din nåds skull.

45
Messiaskungen och hans brud

1 För körledaren, till "Liljorna". En vishetspsalm, en kärlekssång av Koras
söner.
2 Mitt hjärta flödar över av sköna ord,

jag säger: Min sång gäller en kung.
Min tunga är en snabb skrivares

penna.
3 Skönast är du blandmänniskors barn,

nåd är utgjuten över dina läppar.
Därför har Gud välsignat dig

för evigt.
4Fäst ditt svärd vid din sida, du hjälte,

i din höghet och härlighet.
5 Dra så segerrik ut i din härlighet

för sanning, ödmjukhet
och rättfärdighet.

Din högra hand ska visa dig
underbara ting.

6Dina pilar är skarpa,
folken ska falla för dig,

kungens fiender ska träffas
i hjärtat.

7 Gud, din tron består
i evigheters evighet,

ditt rikes spira är rättens spira.
8 Du älskar rättfärdighet

och hatar orättfärdighet.
Därför, Gud, har din Gud

smort dig med glädjens olja
mer än dinamedbröder.

9Avmyrra, aloe och kassia
doftar alla dina kläder,

från elfenbenspalats
gläder dig strängars klang.

10 Kungadöttrar är bland dina utvalda,
drottningen står vid din högra sida

i guld frånOfir.
45:2 Ps 2:6. 45:2 jag säger: Min sång gäller en kung  Annan översättning: "jag framförmin sång
för kungen". 45:3 Ps 21:7, Höga V 5:10f, Jes 50:4, Luk 4:22. 45:5 Ps 72:4. 45:7 2 Sam 7:13,
16, Ps 89:5, 110:2, Hebr 1:8. 45:8 Jes 11:2f. 45:8 Därför, Gud, har din Gud smort dig  Annan
översättning: "DärförharGud, dinGud, smort dig." JfrHebr 1:9,därversen citeras somprofetia om
Kristus. 45:10 1 Kung 9:28, Jes 13:12. 45:10 bland dina utvalda  Annan översättning: "(klädda)
i dina skatter".
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11 Hör, dotter, se och lyssna!
Glöm ditt folk och din fars hus

12och låt kungen åtrå din skönhet,
för han är din herre.

Böj dig och tillbe honom!
13 Dottern Tyrus kommermed gåvor,

de rika bland folket
söker din gunst.

14 Full av härlighet
är kungadottern där inne,

av guldbrokad är hennes dräkt.
15 I färggranna kläder

förs hon till kungen,
åtföljd av jungfrur,

hennes väninnor
som leds in till dig.

16Med glädje och jubel förs de fram,
de tågar in i kungens palats.

17 I dina fäders ställe
ska dina söner komma,

du ska sätta dem till furstar
över hela jorden.

18 Ditt namn vill jag göra känt
genom alla släkten.

Därför ska folken lova dig
i evigheters evighet.

46
Gud är vår borg

1För körledaren. En sång av Koras söner, till alamót.
2 Gud är vår tillflykt och styrka,

en hjälp i nöden, väl beprövad.
3 Därför räds vi inte

även om jorden ger vika
och bergen störtar i havets djup,

4 om vågorna brusar och svallar
så att bergen bävar

vid deras uppror. Sela

5 En ström går frammed flöden
som ger glädje åt Guds stad,

den Högstes heliga boning.
45:11 1 Mos 12:1, Matt 10:37. 45:13 Ps 68:30, 72:10, 87:4, Jes 23:18, 60:6f, Hagg 2:7f. 45:14
2 Mos 39:2f, Höga V 1:10f, 15, 4:1f. 45:15 färggranna  Annan översättning: "brokigt vävda" eller
"broderade". 45:17Ps 72:8f,Upp 1:6, 5:9f. 45:17dina…du  Syftarpå kungen, imaskulin form
(jfr vers 3-10). 45:17 jorden  Annan översättning: "landet". 45:18 Ps 22:31f, 72:17, Mal 1:11.
46:1 till alamót  Ordagrant: "till jungfrur". Troligen en musikalisk term (sopranstämma) eller
namnet på en melodi. 46:2 Ps 18:2f, 62:8, Ords 18:10. 46:2 väl beprövad  Annan översättning:
"alltid nära". 46:3 Ps 27:1, 82:5. 46:4 Ps 65:8, 93:3f, 124:4f, Jes 17:12f, Jer 5:22. 46:5 Ps 36:9,
48:2.



Psaltaren 46:6 504 Psaltaren 47:9

6 Gud bor där inne,
den vacklar inte.

Gud hjälper den
närmorgonen gryr.

7 Folken larmar, riken vacklar,
han höjer sin röst –

då smälter jorden.
8HERREN Sebaot ärmed oss,

Jakobs Gud är vår borg. Sela
9 Kom och se HERRENS verk,

häpnadsväckande saker
gör han på jorden.

10 Han stillar strider över hela jorden,
han bryter bågen

och bräcker spjutet,
bränner upp vagnarna i eld.

11 "Bli stilla och besinna
att jag är Gud,

upphöjd bland folken,
upphöjd på jorden."

12HERREN Sebaot ärmed oss,
Jakobs Gud är vår borg. Sela

47
Gud är kung

1För körledaren. En psalm av Koras söner.
2 Klappa händer, alla folk,

ropa till Gudmed jublande röst!
3HERREN, den Högste, är fruktad,

en stor kung över hela jorden.
4 Han lägger folk under oss,

folkslag under våra fötter.
5Han utväljer åt oss vår arvedel,

hans älskade Jakobs stolthet. Sela
6 Gud har farit upp under jubel,

HERREN under basuners ljud.
7Lovsjung Gud, lovsjung!

Lovsjung vår kung, lovsjung,
8 för Gud är kung över hela jorden.

Lovsjungmed vishet!

9 Gud är kung över folken,
46:6 Ps 30:6, 37:40, Matt 16:18. 46:7 Jes 8:9f, Amos 9:5. 46:8 Ps 48:4, Rom 8:31. 46:9 Ps 66:5.
46:9 häpnadsväckande saker  Annan översättning: "ödeläggelser". 46:10 Ps 76:4, Jes 2:4, 9:5,
Hes 39:9, Hos 2:18, Mika 4:3. 46:10 vagnarna  Annan översättning (så Septuaginta): "sköldarna".
46:11 Jes 30:15. 47:2 Ps 66:1, 97:1f. 47:3 Sak 14:9,Mal 1:14. 47:4 Ps 18:48. 47:6 Ps 68:19,
98:6. 47:8 vishet  Annan översättning: "en vishetspsalm" (hebr. maskíl, Ps 42, 44, 45, 52-55, 74,
78, 88, 143). 47:9 1 Krön 16:31, Ps 22:29.
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Gud sitter på sin heliga tron.
10 Folkens främsta samlas

som Abrahams Guds folk,
för jordens sköldar tillhör Gud.

Högt är han upphöjd.
48

Kungens heliga stad
1En sång, en psalm av Koras söner.
2 Stor ärHERREN och högt lovad

i vår Guds stad,
på sitt heliga berg.

3 Skönt höjer det sig,
hela jordens fröjd,

Sions berg längst upp i norr,
den store kungens stad.

4 Gud bor i dess borgar,
känd som en tillflykt.

5 Se, kungarna slog sig ihop,
de ryckte fram tillsammans.

6De såg, de häpnade,
förskräcktes och flydde.

7De greps där av bävan,
av vånda som en födande kvinna,

8 som när östanvinden krossade
Tarshishskeppen.

9Det vi har hört om,
det fick vi se

i HERREN Sebaots stad,
i vår Guds stad.

Gud bevarar den till evig tid. Sela

10Vi tänker, o Gud, på din nåd
här i ditt tempel.

11Liksom ditt namn, o Gud,
når ditt lov till jordens ändar.

Din högra hand
är full av rättfärdighet.

12 Sions berg gläder sig,
Juda döttrar jublar

över dina domar.
13Tåga runt Sion,
47:10Ps 68:32, 72:11, 97:9, 102:16, 23, Jes 2:3. 47:10 sköldar  Dvs ledare, beskyddare (jfr Ps 84:10).
48:1 sjöngs enligt Mishna varjemåndag i templet av leviternas kör. 48:2 Ps 46:5, 76:2. 48:3
Ps 50:2, 68:16f, Jes 2:2, 14:13f,Matt 5:35. 48:3 längstupp i norr  Psalmisten skildrar Sion somGuds
boning med en bild från den ugaritiska myten, där gudarnas boning är förlagd till det nordliga
berget Safon (hebreiska för "norr"). 48:4 Ps 46:2, 6, 8. 48:5 2 Krön 20:1f. 48:8 Jes 33:23.
48:8 Tarshishskeppen  Handelsflotta som förliste på Josafats tid (se 2 Krön 20:36f). 48:12 Juda
döttrar  Troligen Juda lands städer utanförmoderstaden Jerusalem.
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vandra omkring det,
räkna dess torn!

14Läggmärke till dess murar,
gå igenom dess borgar

så att ni kan berätta
för kommande släkten

15 att sådan är Gud, vår Gud,
alltid och för evigt.

Han ska leda oss bortom döden.
49

De rikas framgång är kort
1För körledaren. En psalm av Koras söner.
2Hör detta, alla folk!

Lyssna, alla som lever i världen,
3både låg och hög,

rik som fattig.
4Minmun ska tala vishet,

mitt hjärtas tanke
ska vara förstånd.

5 Jag vändermitt öra till visdomsord,
jag tyder min gåta

till harpans toner.
6Varför vara rädd

under olyckans dagar
närmina förföljares ondska

omgermig?
7De litar till sina ägodelar

och stoltserar
med sin stora rikedom.

8Men ingen kan köpa sin broder fri
eller ge Gud lösepenning

för honom.
9Hans själs lösen är dyr,

den kan inte betalas till evig tid
10 så att han får leva för alltid

och aldrig se förgängelsen.
11 Nej, man ser att de visa dör,

att både dårar och oförnuftiga
går under

och lämnar sin rikedom åt andra.
12De tror att deras hus

ska bestå för evigt,
deras boningar

från släkte till släkte.
De uppkallar sinamarker

48:15 Ps 16:10f, 73:24. 48:15 bortom döden  Annan översättning (så Septuaginta): "i evighet".
49:5 Ps 78:2. 49:6 förföljares  Annan översättning: "bedragares". 49:11 Pred 2:16, 18, Jer 17:11.
49:12 De tror att deras hus ska bestå  Andra handskrifter (så Septuaginta): "Deras gravar förblir
deras hus".
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efter sina namn.
13 Menmänniskan i all sin härlighet

har inte bestånd,
hon liknar djuren som förgås.

14 Så går det dem
som litar till sig själva

och deras efterföljare
som gillar deras ord. Sela

15 Som får drivs de ner i dödsriket,
döden blir deras herde.

De rättfärdiga ska råda över dem
närmorgonen gryr.

Deras gestalt tynar bort i dödsriket,
de får ingen upphöjd boning.

16 Men Gud ska friköpamin själ
från dödsrikets våld,

han ska ta emot mig. Sela

17Bli inte imponerad när någon blir rik,
när hans hus växer i härlighet,

18 för han får inget med sig i döden,
hans härlighet följer inte

med honom ner.
19Även om han skattar sig lycklig

under livet
och får beröm när han gör det gott

för sig själv,
20 så går hans själ till sina fäder,

till dem som aldrig mer ser ljuset.

21Enmänniska som i all sin härlighet
inte har förstånd,

hon liknar djuren som förgås.
50

Herrens dom
1 En psalm av Asaf.

Gud, HERREN Gud, har talat.
Han kallar på jorden

från öster till väster.
2 Från Sion, skönhetens krona,

visar sig Gud i glans.
3 Vår Gud kommer,

han tänker inte tiga.
49:13 Pred 3:19. 49:13 bestånd  Andra handskrifter (Septuaginta): "förstånd" (jfr vers 21).
49:14 litar till sig själva  Annan översättning: "är dåraktiga". 49:15 blir deras herde  Annan
översättning: "förtär dem". 49:16 1 Mos 5:24, Ps 16:10, 48:15, 73:24, Hos 13:14. 49:18 Ps 39:7,
Job 27:16f, Luk 12:13f, 1 Tim 6:7. 50:1 1 Krön 15:17, 19. 50:1 Asaf  Ansvarade för lovsången i
helgedomen under kung David (1 Krön 16:5f). Angiven som författare till Ps 50, 73-83. 50:2
Ps 48:3. 50:3 Ps 97:3f, Dan 7:10.
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Förtärande eld går framför honom,
kring honom rasar stormen.

4 Han kallar på himlen där ovan
och på jorden för att döma sitt folk:

5 "Samla till mig mina trogna
som sluter förbundmedmig

genom offer."
6Och himlarna förkunnar

hans rättfärdighet,
att Gud är den som dömer. Sela

7 "Hör,mitt folk, jag vill tala!
Israel, jag vill vittnamot dig:

Jag är Gud, din Gud.
8Det är inte för dina slaktoffer

jag går till rättamed dig,
dina brännoffer är ständigt

införmig.
9 Jag vill inte ta tjurar från ditt hus

eller bockar från dina fållor,
10 för skogens alla djur ärmina,

boskapen på de tusen bergen.
11 Jag känner alla fåglar på bergen,

allt som rör sig påmarken ärmitt.
12 Om jag vore hungrig

skulle jag inte säga det till dig,
för världen ärmin

med allt vad den rymmer.
13 Skulle jag äta tjurars kött

eller dricka bockars blod?
14 Nej, offra lovets offer till Gud,

uppfyll dina löften
till den Högste

15 och ropa till mig på nödens dag.
Jag ska rädda dig,

och du ska äramig."

16 Men till den gudlöse säger Gud:
"Hur kan du tala ommina stadgar

och ta mitt förbund i din mun,
17 du som hatar tillrättavisning

och kastar mina ord bakom dig?
18 Ser du en tjuv

samtycker dumed honom,
med äktenskapsbrytare

slår du följe.
19Du sprider ondskamed dinmun

och spinner svekmed din tunga.

50:4 5 Mos 31:28. 50:11 på bergen  Andra handskrifter (Septuaginta): "i skyn". 50:12 Ps 24:1.
50:13 Jes 1:11,Mika 6:7. 50:14 Hebr 13:15. 50:15 Ps 13:6, 91:15, Matt 7:7. 50:16 Jes 29:13,
Rom 2:21. 50:17Ords 12:1,Neh 9:26, Jer 35:13. 50:18Ords 29:24, Rom 1:32, Ef 5:11.
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20Du sitter och förtalar din bror,
du smutskastar dinmors son!

21 Sådant har du gjort
och jag har tigit,

då har du trott att jag är som du.
Men jag ska straffa dig
och låta dina ögon se det.

22Tänk på detta,
ni som glömmer Gud,

så att jag inte sliter er i stycken
utan räddning:

23 Den som offrar lovets offer ärarmig,
och den som ger akt på vägen

ska jag låta se Guds frälsning."
51

Bön om syndernas förlåtelse
1För körledaren. En psalm av David,
2 när profeten Natan kom till honom efter att han gått in till Bat-Seba.

3Gud, var mig nådig
efter din godhet,

utplånamina överträdelser
efter din stora barmhärtighet.

4Tvättamig ren frånmin skuld,
renamig frånmin synd,

5 för jag kännermina överträdelser
ochmin synd är alltid införmig.

6 Mot dig, just mot dig, har jag syndat
och gjort det som är ont

i dina ögon.
Därför har du rätt när du talar,

du är ren när du dömer.
7 Ja, med skuld är jag född

ochmed synd blev jag till
i minmoders liv.

8Du älskar sanning i hjärtat,
lärmig då vishet i mitt innersta.

9 Renamigmed isop
så att jag blir ren,

tvättamig
så att jag blir vitare än snö.

10Låtmig höra fröjd och glädje,
låt de ben du har krossat få jubla.

50:23 Ps 91:16, Luk 2:30, Joh 14:6. 50:23 den som ger akt på vägen  Andra handskrifter (så
Septuaginta): "detta är vägen, där". 51:2 2 Sam 12:1f. 51:2 efter att han gått in till Bat-Seba  
och begått äktenskapsbrott. Se 2 Sam 11-12. 51:6Rom 3:4. 51:7 1 Mos 8:21, Job 14:4, 25:4, Joh 3:6,
Rom 3:9f, 5:12f, Ef 2:3. 51:9 3 Mos 14:4f, 4 Mos 19:18, Jes 1:18. 51:9 isop  Ljungliknande växt som
användes för reningsriter (t ex 4 Mos 19:18) och för påskalammets blod (2 Mos 12:22).
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11Vänd bort ditt ansikte
frånmina synder,

utplåna all min skuld.
12 Skapa i mig, Gud, ett rent hjärta

och gemig på nytt
en frimodig ande.

13Förkastamig inte från ditt ansikte
och ta inte din helige Ande

ifrånmig.
14 Låtmig åter få glädjas

över din frälsning
och hållmig uppe

med en villig ande.
15 Jag ska lära överträdarna dina vägar

så att syndare omvänder sig
till dig.

16 Räddamig från blodskuld,
Gud, dumin frälsnings Gud,

så skamin tunga jubla
över din rättfärdighet.

17Herre, öppnamina läppar,
så skaminmun förkunna ditt lov.

18 Slaktoffer gläder dig inte,
annars skulle jag ge dig det,

brännoffer vill du inte ha.
19 Det offer Gud vill ha

är en förkrossad ande.
Ett förkrossat och bedrövat hjärta

föraktar du inte, Gud.
20Gör gott mot Sion i din nåd,

bygg upp Jerusalemsmurar.
21 Då ska du få glädjas åt rätta offer,

brännoffer och heloffer.
Då ska tjurar offras på ditt altare.

52
Tröstmot onda tungor

1För körledaren. En vishetspsalm av David,
2 när edomiten Doeg kom och berättade för Saul att David hade gått in i
Ahimeleks hus.
3 Varför skryter dumed det onda,

dumäktigeman?
Guds nåd består för alltid.

4 Din tunga tänker ut fördärv,
51:12 Hes 11:19, 36:26, Matt 5:8, Apg 15:9. 51:14 Rom 8:15. 51:14 villig  Annan översättning:
"generös" eller "furstlig" (så Septuaginta). 51:16 2 Sam 11:17, 12:9f, Ps 35:28, 71:15. 51:18
Ps 40:7, 50:8f, Hos 6:6. 51:19 Ps 34:19, Jes 57:15, 66:2. 51:21 Ps 4:6, 66:13f. 52:2 1 Sam 22:9f.
52:2 edomiten Doeg   orsakade en massaker på prästerna i tabernaklet. Se 1 Sam 22:9f. 52:3
Ps 138:8, Klag 3:22f. 52:4 Ps 57:5, 59:8, Jak 3:6.
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den är som en vässad rakkniv.
Du begår svek.

5Du älskar ont mer än gott,
lögnmer än att tala sanning. Sela

6Du älskar allt tal som skadar,
du falska tunga.

7Därför ska Gud
riva ner dig för alltid,

gripa dig och rycka dig
ur din hydda,

utrota dig ur de levandes land. Sela
8 De rättfärdiga ska se det och frukta,

de ska le åt honom:
9 "Där är enman som inte

gjorde Gud till sin borg!
Han litade till sin stora rikedom,

han sökte styrka
genom att roffa åt sig."

10 Men jag är som ett grönskande
olivträd i Guds hus,

jag förtröstar på Guds nåd
i evigheters evighet.

11 Jag ska tacka dig i evighet
för det du har gjort.

Inför dina trogna
ska jag hoppas på ditt namn,
för det är gott.

53
De gudlösas dårskap

1För körledaren, till mahalát. En vishetspsalm av David.

2 Dåren säger i sitt hjärta:
"Det finns ingen Gud."

Onda och vidriga
är deras gärningar,

ingen finns som gör det goda.
3 Gud blickar ner från himlen

övermänniskors barn
för att se om det finns

någon som förstår,
någon som söker Gud.

4Men alla har avfallit,
alla är fördärvade.

52:8 Ps 58:11. 52:9 Ps 49:7, 62:11. 52:9 roffa åt sig  Annan översättning: "fördärva". 52:10
Ps 1:3, 92:13f, 128:3. 52:11 Ps 37:5. 53: Denna psalm har stora likheter med Ps 14.
De kan ha bevarats i två separata samlingar (1-41, 42-72) som sedan sammanförts. 53:1
mahalát  Troligen en musikterm, en melodi eller ett musikinstrument. Möjliga översättningar:
"dans" eller "sjukdom". 53:2 Ps 10:4, 14:1f. 53:3 Rom 3:10f.
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Ingen finns som gör det goda,
inte en enda.

5Förstår de ingenting,
alla dessa förbrytare

som ätermitt folk som bröd
och inte åkallar Gud?

6Där grips de av skräck,
men det finns inget att frukta,

för Gud skingrar deras ben
när de belägrar dig.

Du får dem att skämmas,
för Gud har förkastat dem.

7 O att det från Sion
kom frälsning för Israel!

När Gud gör slut
på sitt folks fångenskap,

då ska Jakob jubla
och Israel glädjas.

54
Räddning från fiender

1För körledaren, till stränginstrument. En vishetspsalm av David,
2 när sifiterna kom och sade till Saul: "David håller sig gömd hos oss."
3 Gud, frälsmig genom ditt namn,

dömmig rättvist genom dinmakt!
4Gud, hörmin bön,

lyssna till orden frånminmun.
5 Främlingar reser sig mot mig,

våldsmän vill ta mitt liv.
De har inte Gud för ögonen. Sela

6 Se, Gud ärmin hjälpare,
Herren stödermin själ.

7 Det onda ska slå tillbaka
mot mina förföljare.

Förgör dem i din trofasthet!
8 Villigt ska jag offra till dig,

jag ska prisa ditt namn, HERRE,
för det är gott.

9 Ur all nöd räddar hanmig.
Mitt öga får se mina fienders fall.

55
Förrådd av en falsk vän

1För körledaren, till stränginstrument. En vishetspsalm av David.
53:6 belägrar dig  Andra handskrifter (Septuaginta): "hycklar". 53:7 1 Mos 49:18, Luk 10:24.
53:7 O att det från Sion kom  Annan översättning: "Vem kan från Sion ge …?". 54:2 1 Sam 23:19f.
54:2 när sifiterna kom  Se 1 Sam 23:19, 26:1. 54:3 Ps 20:2, 31:4. 54:5 Ps 10:4, 86:14. 54:6
Ps 97:10, 118:7. 54:7 Ps 28:4, 62:13. 54:8 Ps 92:2, 116:17. 54:9 Ps 59:11.
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2Lyssna, Gud, till min bön,
göm dig inte när jag ber om nåd,

3hör påmig och svaramig!
Jag är rastlös avmitt bekymmer

och våndas
4när fienden ropar

och den gudlöse skränar,
för de vräker ondska övermig

och jagar mig i vrede.

5 Mitt hjärta grips av ångest
i mitt inre,

dödens fasor faller övermig.
6Fruktan och bävan drabbarmig,

skräck lamslårmig
7och jag säger:

Tänk om jag hade vingar
som duvan!

Då skulle jag flyga bort
och sökamig ett bo,

8 ja, fly långt bort
och stanna i öknen. Sela

9 Jag skulle skyndamig
att söka skydd

mot vinande vind och storm.
10 Förvirra dem, Herre,

splittra deras tungor,
för jag ser våld och bråk i staden.

11Dag och natt går de runt den
uppe påmurarna,

ondska och olycka råder därinne.
12Den är full av fördärv,

förtryck och svek viker inte
från dess torg.

13Det är inte en fiende som hånarmig,
det kunde jag bära.

Det är inte min ovän
som förhäver sig mot mig,

för honom kunde jag
gömmamig.

14 Nej, det är du, min like,
min vän och förtrogne –

15vi som levde i ljuvlig förtrolighet,
vi som gick till Guds hus

i högtidsskaran!
16 Låt döden drabba dem,

låt dem gå levande ner
55:5 Ps 18:5f, 116:3. 55:7 Tänk om jag hade  Annan översättning: "Vem kan ge mig …?". 55:8
1 Sam 23:14, Jer 9:2. 55:10 1 Mos 11:9. 55:14 2 Sam 16:23, Ps 41:10. 55:16 4 Mos 16:33, Ps 63:10,
Ords 6:15.
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i dödsriket,
för ondskan råder i deras boning,

mitt ibland dem.
17Men jag ropar till Gud,

och HERREN ska frälsamig.
18 Afton, morgon ochmiddag

vill jag sucka och klaga,
och han ska höramin röst.

19 Han friköpermin själ
och fredar mig

så att de inte kan närma sig,
för det ärmånga
som är emot mig.

20 Gud ska höramig
och förödmjuka dem,

han som från urminnes tid
sitter på sin tron. Sela

De ändrar sig inte,
de fruktar inte Gud.

21 Han bär hand på sina vänner,
han kränker sitt förbund.

22 Hansmun är halare än smör,
men han har strid i sitt hjärta.

Hans ord är lenare än olja,
men de är dragna svärd.

23 Kasta din börda på HERREN,
han ska ta hand om dig.

Han låter aldrig
den rättfärdige vackla.

24 Du, Gud, ska störta dem ner
i fördärvets grop.

Blodtörstiga och bedragare
når inte ens halva sin ålder.

Men jag förtröstar på dig.
56

Förtröstan under förföljelse
1 För körledaren, till "Den stumma duvan i fjärran". En sång av David, när
filisteerna grep honom i Gat.

2Förbarma dig övermig, Gud,
förmänniskor jagar min själ.

Ständigt angriper de
och trängermig,

55:16 i deras boning, mitt ibland dem  Annan översättning: "i deras hjärtan, inom dem". 55:18
Dan 6:10. 55:19 Ps 56:3, 103:4. 55:19närma sig  Annan översättning: "stridamotmig". 55:20
Ps 74:12, Hab 1:12. 55:21 Ps 7:5. 55:22 Ps 57:5, 59:8, Ords 5:3f, Jer 9:8. 55:23 Ps 37:5, 121:3,
Matt 6:25, 1 Petr 5:7. 55:24 Ps 5:7, 25:2, Ords 10:27. 56:1 1 Sam 21:10f, Ps 34:1. 56:1 när
filisteerna grep honom i Gat  Se 1 Sam 21:10f och Ps 34.
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3 ständigt jagar mina förföljaremig.
Många angriper mig i högmod.

4När fruktan fyller mig
litar jag på dig.

5 På Gud, vars ord jag prisar,
på Gud litar jag

och fruktar inte.
Vad kanmänniskor göramig?

6 Ständigt förvränger demina ord,
alla deras tankar

går ut på att skadamig.
7 De gaddar ihop sig,

de ligger på lur,
de vaktar påmina steg

och vill ta mitt liv.
8 Skulle de räddas i sin ondska?

Nej, slå ner folken
i din vrede, Gud!

9 Du håller räkning
påmin flykts dagar.

Samlamina tårar i ditt kärl,
för de står i din bok.

10Mina fiender ska vika tillbaka
när jag ropar till dig.

Detta vet jag,
för Gud ärmedmig.

11På Gud, vars ord jag prisar,
på HERREN, vars ord jag prisar,

12 på Gud litar jag
och fruktar inte.

Vad kanmänniskor göramig?

13 Jag har gett löften till dig, Gud,
och jag ska uppfylla dem

med tackoffer.
14 Du har räddatmin själ från döden

ochmina fötter från fall,
så att jag kan vandra inför Gud

i de levandes ljus.

56:3Ps 3:2, 55:19, 124:2f. 56:52 Krön 32:8,Ps 27:1, 78:39, 118:6, Jer 17:5,Hebr 13:5. 56:7Ps 59:4,
71:10, 119:95. 56:8 Ps 59:6, 14, Ords 19:5. 56:9 Ps 10:14, 39:13, Mal 3:16. 56:9min flykts
dagar  Annan översättning: "mitt elände". 56:9 kärl  Täta skinnsäckar var behållare för vätskor, t
ex vin (Matt 9:17) eller mjölk (Dom 4:19). 56:10 för  Annan översättning: "att". 56:12 Ps 118:6,
Rom 8:31. 56:13 Ps 66:13. 56:14 Job 33:30, Ps 33:19, 86:13, 118:8f.
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57
Bön och lovsång i nöden

1 För körledaren, "Fördärva inte". En sång av David när han hade flytt
undan Saul och var i grottan.

2 Förbarma dig, Gud,
förbarma dig övermig!

Till dig flyr min själ,
i dina vingars skugga

tar jag min tillflykt
tills faran är över.

3 Jag ropar till Gud, den Högste,
till Gud, som fullbordar

sitt verk förmig.
4 Han sänder sin hjälp från himlen

och frälsermig
närmina förföljare hånarmig.

Sela
Gud sänder sin nåd

och sin sanning.

5 Min själ är omgiven av lejon,
jag ligger blandmänniskoätare

med tänder som spjut och pilar
och tungor som skarpa svärd.

6Visa din höghet över himlen, Gud,
och din härlighet över hela jorden!

7 De lägger nät förmina fötter,
min själ är nerböjd.

De gräver en grop förmig,
men de faller själva däri.
Sela

8 Mitt hjärta är frimodigt, Gud,
mitt hjärta är frimodigt.

Jag vill sjunga och spela.
9 Vakna, min ära,

vakna, lyra och harpa!
Jag vill väckamorgonrodnaden.

10 Jag vill tacka dig bland folken,
Herre,

lovsjunga dig bland folkslagen,

57:1 1 Sam 22:1, 24:4f, Ps 142:1. 57:1 "Fördärva inte"  Troligen namn på en melodi (även i Ps
58, 59, 75). 57:1 när han hade flytt undan Saul och var i grottan  Se 1 Sam 22:1 och Ps
142. 57:2 Ps 17:8, 36:8, 91:4. 57:3 1 Sam 24:16, Ps 138:8. 57:4 Ps 40:12, 43:3, 108:5. 57:4
när mina förföljare hånar mig  Annan översättning (så Septuaginta): "och vanärar mina förföljare".
57:5 Ps 35:7, 55:22, 58:7, 59:8, Ords 30:14. 57:5 människoätare med tänder  Annan översättning:
"eldsprutare, människormed tänder". 57:7 Ps 7:16, 9:16, 10:9, 31:5, 35:7, 140:6, Ords 26:27, 28:10,
Pred 10:8. 57:8 Ps 108:2f, 112:7f. 57:8 Stycket i vers 8-12 är närmast identiskt med Ps 108:2-6.
De kan ha bevarats i två separata samlingar (42-72, 107-150) som sedan sammanförts. 57:8
frimodigt  Annanöversättning: "redo". 57:9Ps 30:13. 57:9 minära  Oftauppfattat som liktydigt
med "min själ". Kan också syfta på Herren själv som den troendes ära. 57:10 Ps 18:50.
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11 för din nåd är stor
och når till himlen,

din sanning ända till skyarna.
12Visa din höghet över himlen, Gud,

och din härlighet över hela jorden!
58

Domöver de gudlösa
1 För körledaren, "Fördärva inte". En sång av David.
2 För ni verkligen rättfärdighetens

talan när ni tiger?
Dömer ni rätta domar,

ni människors barn?
3Nej, i hjärtat gör ni onda planer,

era händer banar väg
för våld i landet.

4 De gudlösa är avfälliga
från födseln,

lögnarna far vilse
ända frånmoderlivet.

5 De har gift som ormens gift,
de liknar en döv huggorm

som stänger sitt öra
6och inte hör ormtjusaren,

den skicklige besvärjaren.
7 Gud, krossa tänderna i deras mun,

bryt de unga lejonens käkar,
HERRE!

8 Låt dem försvinna
likt vatten som rinner bort.

När han spänner bågen,
låt pilen vara utan udd.

9 Som snigeln smälter bort i slem
ska han försvinna,

som en kvinnas dödfödda foster
som aldrig fick se solen.

10 Innan era grytor
känner hettan från törnet,

vare sig det är färskt
eller brinner,

ska han svepa bort det
med en stormvind.

11 Den rättfärdige ska glädja sig
när han ser hämnden,

han ska tvätta sina fötter
57:11 Ps 36:6. 58:1 Ps 57:1. 58:2 Ps 82:2, Jes 56:10. 58:2 när ni tiger  Annan översättning:
"ni mäktiga", "ni gudar". 58:4 Ps 51:7, 53:4, Jes 48:8. 58:5 Jer 17:23,Hes 12:2, Apg 7:57. 58:7
Ps 3:8. 58:8 Job 14:10f, Ps 64:4f. 58:9 Job 3:16. 58:10 Job 5:12, 27:21f, Ps 64:7f, Ords 10:25.
58:10 Grundtextens innebörd är i denna vers oklar. 58:11 Ps 54:9.
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i den gudlöses blod,
12 ochmänniskor ska säga:

"Den rättfärdige får sin lön.
Det finns en Gud

som dömer på jorden."
59

Bönmot fienders försåt
1 För körledaren, "Fördärva inte". En sång av David när Saul sändemän för
att bevaka huset och döda honom.
2Räddamig, min Gud,

frånmina fiender,
beskyddamig

frånminamotståndare!
3Räddamig från förbrytarna,

frälsmig från de blodtörstiga!
4 Se hur de lurar påmin själ,

mäktigamän gaddar ihop sig
mot mig

utan att jag har begått
brott eller synd, HERRE.

5 Jag är utan skuld,
men de rusar fram

och gör sig redo.
Vakna, kom till mig och se!

6HERRE Gud Sebaot, du Israels Gud,
vakna och ställ alla folk till svars,

skona inga trolösa förrädare!
Sela

7De kommer tillbakamot kvällen,
demorrar som hundar

och stryker runt i staden.
8 Se vad de spyr ut med sinamunnar.

De har svärd på sina läppar
och tänker: "Vem hör oss?"

9 Men du, HERRE, ler åt dem.
Du gör narr av alla hedningar.

10 Dumin styrka,
jag vill hållamig till dig,

för du, Gud, ärmin borg.
11 Min Gudmötermigmed sin nåd,

Gud låtermig se
mina förföljares fall.

12 Döda dem inte,
58:12 Ps 7:12, 9:5, 67:5, 75:8, 94:2, 2 Tess 1:5f. 59:1 1 Sam 19:11f, Ps 57:1. 59:1 när Saul sände
män föratt bevakahuset ochdödahonom  Se1 Sam 19:11f. 59:4Ps 7:4f, 56:7. 59:5Ps 7:7, 35:23.
59:8 Ps 10:11f, 55:22, 57:5, 120:4, Ords 15:28. 59:9 Ps 2:4, 37:13, Ords 1:26. 59:10 Ps 9:10, 18:3,
31:3. 59:11 Ps 91:8, 92:12, 118:7. 59:12 1 Mos 4:12, Ps 109:10.
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då kanmitt folk glömma det.
Skingra demmed din kraft,

störta dem, Herre,
du vår sköld!

13Varje ord på deras läppar
är en synd i deras mun.

Låt dem fångas i sitt högmod
av den förbannelse och lögn
som de talar.

14Förgör dem i vrede,
förgör dem så att de inte

finnsmer!
Låt dem veta att Gud härskar

i Jakob och till jordens
yttersta ändar. Sela

15De kommer tillbakamot kvällen,
demorrar som hundar

och stryker runt i staden.
16 De strövar omkring efter föda,

blir de inte mätta så gnyr de.
17 Men jag ska sjunga om dinmakt

och jubla var morgon
över din nåd,

för du är en borg förmig,
en tillflykt när jag är i nöd.

18Dumin styrka,
jag vill lovsjunga dig,

för Gud ärmin borg,
min nådige Gud.

60
Bön om räddning

1För körledaren, till "Vittnesbördets lilja", en sång till lärdom. Av David,
2 när han var i stridmed Aram-Naharajim och Aram-Soba och Joab kom
tillbaka och slog edomiterna i Saltdalen, tolv tusenman.

3Gud, du har förkastat oss
och krossat oss,

du har varit vred –
upprätta oss igen!

4Du lät landet bäva och rämna.
Läk nu dess sprickor,

för det vacklar.
5 Du lät ditt folk möta hårda ting,

du gav oss vin så att vi raglar.
6Men åt dem som vördar dig

gav du ett baner

59:16 Jes 8:21f. 59:16 gnyr de  Annan översättning: "stannar de över natten". 59:17
Ps 92:2f, 94:22, 142:6. 60:2 2 Sam 8:1f, 13, 10:7, 1 Krön 18:3f. 60:2 Aram-Naharajim och
Aram-Soba  Områden i östra Syrien. Se 2 Sam 8:3f, 1 Krön 18:3f. 60:5 Ps 75:9, Jes 51:17, 22, Jer 25:15f.
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att lyfta för sanningens skull. Sela
7 Frälsmed din högra hand

och svara oss,
så att dina älskade blir räddade.

8Gud har talat i sin helgedom:
"I triumf ska jag dela upp Shekem

ochmäta upp Suckots dal.
9 Gilead ärmitt, Manasse ärmitt,

Efraim ärmin hjälm
och Judamin spira.

10 Moab ärmitt tvättfat,
på Edom kastar jag min sko.

Ropa av fröjd övermig, filisteer!"

11Vem förmig
till den befästa staden,

vem leder mig till Edom?
12 Är det inte du, Gud –

du som har förkastat oss
och inte drar ut

med våra härar, Gud?
13 Ge oss hjälpmot fienden,

människors hjälp ärmeningslös.
14 Med Gud ska vi göra storverk.

Han ska trampa ner våra fiender.

61
Kungens bön om välsignelse

1För körledaren, till stränginstrument. Av David.
2Gud, hörmitt rop,

lyssna till min bön!
3Från jordens ände ropar jag till dig

närmitt hjärtamattas.
Förmig upp på klippan

som är högre än jag,
4 för du har varit min tillflykt,

ett starkt tornmot fienden.
5 Låtmig bo i ditt tält för evigt

och hamin tillflykt
under dina vingar. Sela

60:6 för sanningens skull  Annan översättning: "till skydd från pilbågen". 60:7 Ps 20:2, 65:6,
108:7f. 60:7oss  Andrahandskrifter (såSeptuaginta): "mig" (jfr 108:7). 60:8helgedom  Annan
översättning: "helighet". 60:8 Stycket 60:7-14 är närmast identiskt med Ps 108:7-14. De kan ha
bevarats i två separata samlingar (42-72, 107-150) som sedan sammanförts. 60:9 1 Mos 49:10.
60:10 4 Mos 24:17f, 2 Sam 8:1f, 13f. 60:10 kastar jagmin sko  Symboliserar att området är erövrat.
60:10 Ropa av fröjd över mig, filisteer  Andra handskrifter: "Över filisteerna ropar jag i triumf"
(jfr Ps 108:10). 60:12 Ps 44:10. 60:13 Ps 56:5, 146:3f, Jer 17:5. 60:14 4 Mos 24:18, Ps 18:30, 44:6,
Jes 63:3. 61:4 Ps 71:3,Ords 18:10,Nah 1:7. 61:5 2 Sam 7:11f, Ps 27:5.
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6Du, Gud, har hörtmina löften,
du har gett mig en arvedel

bland dem som vördar ditt namn.
7 Du förökar kungens dagar,

hans år ska vara
från släkte till släkte,

8 han ska trona för evigt inför Gud.
Låt nåd och sanning

bevara honom.
9 Då ska jag alltid lovsjunga ditt namn

och uppfylla mina löften
dag efter dag.

62
En tröstepsalm

1För körledaren, till Jedutun. En psalm av David.
2 Bara hos Gud harmin själ sin ro,

från honom kommermin frälsning.
3 Bara han ärmin klippa

ochmin frälsning,min borg.
Jag ska inte vackla.

4Hur länge ska ni storma
mot en endaman,

tillsammans slå ner honom
som en lutande vägg,
en fallfärdigmur?

5 De rådslår om att störta honom
från hans höjd.

De älskar lögn,
de välsignarmed sinmun
men förbannar i sitt hjärta. Sela

6 Bara hos Gud har du din ro,
min själ,

från honom kommermitt hopp.
7 Bara han ärmin klippa

ochmin frälsning,min borg.
Jag ska inte vackla.

8Hos Gud ärmin frälsning
ochmin ära,

i Gud ärmin starka klippa,
min tillflykt.

9 Lita alltid på honom, du folk,
utgjut era hjärtan för honom.

Gud är vår tillflykt. Sela
61:6 gett mig en arvedel bland dem som  Annan översättning (så Septuaginta): "gett dem en
arvedel som". 61:7 2 Sam 7:11f, Ps 18:3, 21:5, 102:25. 61:8 Ps 40:12, 41:13. 61:9 Ps 65:2.
62:2 Ps 39:1, 42:6. 62:3 Ps 37:24. 62:5 Ps 5:10, 28:3, 55:22, Jer 9:8. 62:6 Ps 39:8, 71:5. 62:7
Ps 18:3. 62:9 1 Sam 1:15, Ps 37:5, Jes 26:4, Klag 2:19.
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10 Människors barn
är bara en vindpust,

myndiga herrar sviker.
I vågskålen är de för lätta,

tillsammans väger de
mindre än luft.

11 Lita inte till våld,
hoppas inte på stulet gods.

Fäst inte hjärtat vid rikedom,
även om den växer.

12Ett har Gud talat,
två ting har jag hört:

Hos Gud finnsmakten,
13 och hos dig, Herre, finns nåd.

Du ska löna var och en
efter hans gärningar.

63
Längtan efter Gud

1 En psalm av David när han var i Juda öken.
2 Gud, du ärmin Gud.

Tidigt söker jag dig.
Min själ törstar efter dig,

min kropp längtar efter dig
i ett torrt och törstigt land

utan vatten.
3 Så söker jag dig i helgedomen

för att se dinmakt och härlighet.
4Din nåd är bättre än liv,

därför skamina läppar prisa dig.
5 Jag ska lova dig så länge jag lever,

i ditt namn ska jag lyfta
mina händer.

6Min själ blir mättad
som av feta rätter.

Med jublande läppar
lovsjunger minmun,

7när jag minns dig påmin bädd
och tänker på dig

under nattens timmar.
8 Du ärmin hjälp,

i dina vingars skugga jublar jag.

62:10 Ps 39:6, 12, 146:3f, Jes 40:15, 41:24, 57:14. 62:11 Job 31:24f, Ps 52:9, Matt 21:5, Luk 12:16f,
1 Tim 6:17f. 62:12 Ett … två ting  Annan översättning: "En gång … två gånger". 62:13 Job 34:11,
Ords 24:12, Jer 32:19,Matt 16:27, Rom 2:6, 1 Kor 3:8, Upp 22:12. 63:1 2 Sam 15:23f. 63:1 när han
var i Juda öken  Troligen under den tid på flykt som beskrivs i 1 Sam 22-24. 63:2 Ps 5:4, 42:2f,
84:3, Matt 5:6. 63:2 Tidigt  Annan översättning: "Ivrigt". 63:2 i   Andra handskrifter: "som".
63:2 törstigt  Annan översättning: "trött". 63:3 Ps 27:4. 63:3 söker jag dig  Annan översättning:
"har jag skådat efter dig". 63:5 Ps 104:33, 146:2. 63:8 Ps 17:8, 36:8, 57:2, 61:5, 91:4.
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9 Min själ håller sig tätt intill dig,
din högra hand stödermig.

10 De som vill ta mitt liv
ska gå under,

de ska hamna i jordens djup.
11De ska överlämnas åt svärdet,

de ska bli schakalers byte.
12 Men kungen ska glädja sig i Gud.

Var och en som svär vid honom
ska skatta sig lycklig

när lögnarnasmun täpps till.
64

Beskyddmot onda planer
1För körledaren. En psalm av David.

2Gud, hörmin röst när jag klagar,
skyddamitt liv från fiendens hot!

3Gömmig från de ondas
hemliga planer,

från förbrytarnas hetsiga hop.
4 De gör sina tungor

skarpa som svärd,
de laddar med bittra ord

som pilar
5 för att skjuta den oskyldige

ur bakhåll.
Plötsligt skjuter de honom

utan fruktan.
6 De uppmuntrar varandra

i sitt onda uppsåt,
de talar om att lägga snaror,

de säger: "Vem skulle se oss?"
7 De smider onda planer:

"Nu har vi en färdig plan!"
Människans tankar och hjärta

är djupa.
8 Då skjuter Gud dem,

en plötslig pil
och de är sårade.

9 Deras egna tungor får dem på fall,
alla som ser dem

skakar på huvudet.
10 Alla människor grips av skräck,
63:9 Ps 18:36, Jes 41:10. 63:10 4 Mos 16:31f, Ps 55:16. 63:10 ska gå under  Andra handskrifter
(så Septuaginta): "förgäves". 63:12 5 Mos 6:13, Ps 21:2, 31:19, 107:42, Rom 3:19. 64:3 hemliga
planer  Annanöversättning: "följe". 64:4Ps 55:22, 57:5. 64:5Ps 10:8, 11:2, 58:8. 64:6 Job 22:13,
Ps 10:11, 13, 94:7, 140:6. 64:6 i sitt onda uppsåt  Annan översättning: "med onda ord". 64:7
Jer 17:9. 64:8 Ps 7:13f. 64:9 Ps 7:16, 9:16. 64:10 2 Mos 8:19, Ps 58:12, 94:15.
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de förkunnar
vad Gud har gjort

och förstår att det är hans verk.
11 Den rättfärdige gläder sig i HERREN

och flyr till honom,
och alla som har ärliga hjärtan

skattar sig lyckliga.

65
Guds godhets rikedom

1För körledaren. En psalm av David,
en sång.
2 Gud, dig lovar man i stillhet i Sion.

Till dig uppfyller man löften.
3Du som hör bön,

till dig kommer alla människor.
4 Synderna ärmig övermäktiga,

du är den som sonar våra brott.
5 Salig är den som du utväljer,

som får komma dig nära
och bo i dina gårdar.

Låt oss mättas
av det goda i ditt hus,
det heliga i ditt tempel.

6 Du bönhör oss i rättfärdighet
med förunderliga gärningar,

du vår frälsnings Gud,
du tillflykt för jordens alla ändar
och för havet i fjärran.

7Du gör bergen fasta med dinmakt,
du är rustadmed kraft.

8 Du stillar havens brus,
böljornas brus och folkens oro.

9De som bor vid jordens ändar
häpnar för dina tecken,

öster och väster
fyller dumed jubel.

10 Du tar hand om jorden
och vattnar den,

du gör denmycket rik.
Guds flod är full av vatten.

Du skaffar säd åtmänniskorna
64:11 Ps 68:4, Jes 45:25. 65:2 Ps 61:9, 66:13, Jes 30:15. 65:2 dig lovar man i stillhet  Annan
översättning (så Septuaginta): "dig tillkommer lovsång". 65:4 Ps 38:5, 40:13, 79:9, 1 Joh 2:2.
65:4 Synderna  Annan översättning: "Syndiga ord". 65:4 mig  Andra handskrifter (så Septu-
aginta): "oss". 65:5 Ps 27:4, 36:9, 84:5. 65:5 dina gårdar  Templets förgårdar (se 2 Mos 27:9f,
Matt 21:12fmednot). 65:62 Sam 7:23. 65:8Ps 46:3f, 89:10, Jes 17:12f,Matt 8:26. 65:9österoch
väster  Annan översättning (så Septuaginta): "morgon och afton". 65:10 3 Mos 26:4, 5 Mos 11:11f,
Job 5:10, Ps 67:7.
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när du så bereder jorden.
11 Du vattnar dess fåror

och jämnar det plöjda,
dumjukar upp denmed skurar

och välsignar dess gröda.
12 Du kröner åretmed ditt goda,

dina spår dryper av rikedom.
13 Vildmarkens beten dryper,

höjderna klär sig i glädje,
14ängarna fylls av hjordar

och dalarna täcksmed säd.
Man ropar av glädje och sjunger.

66
Tacksamhet och lovsång

1 För körledaren. En sång, en psalm.

Ropa till Gud, hela jorden!
2Lovsjung hans namns ära,

ge honom ära och pris!
3 Säg till Gud:

Hur förunderliga
är inte dina gärningar!

Dina fiender kryper för dig,
för din storamakt.

4Hela jorden ska tillbe dig
och lovsjunga dig,

de ska lovsjunga ditt namn.
Sela

5 Kom och se vad Gud har gjort,
förunderliga gärningar

blandmänniskors barn.
6 Han förvandlade havet

till torr mark,
de gick till fots genom floden.

Där gladdes vi över honom.
7 I sin makt härskar han för evigt,

hans ögon vakar över folken.
De upproriska får inte resa sig.

Sela
8Prisa vår Gud, ni folk,

låt hans lov ljuda högt,
9 för han gav liv åt vår själ

och lät inte vår fot vackla.
10 Du prövade oss, Gud,
65:11 5 Mos 11:11, Ps 104:13, 147:8, Jes 30:23. 65:12 Ps 104:28, 147:14. 65:12 kröner året  Det
judiskanyåretfiras i september efter fruktskörden (2 Mos 23:16). 65:13 Job 38:25f. 66:1Ps 81:2,
95:1, 98:4, Jes 49:13. 66:3 5 Mos 33:29, Ps 18:45, 145:6. 66:5 Ps 46:9. 66:6 2 Mos 14:21, Jos 3:16f.
66:6 havet … floden  De två vattenundren vid Röda havet (2 Mos 14) och Jordanfloden (Jos 3).
66:7 2 Krön 16:9, Job 28:24, Ps 33:13, 145:13. 66:9 Ps 55:23, 121:3. 66:10Ords 17:3, 1 Petr 1:7.
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du luttrade oss
somman luttrar silver.

11Du lät oss fastna i nätet,
du lade tunga bördor på vår rygg.

12 Du lätmänniskor fara fram
över vårt huvud,

vi gick genom eld och vatten.
Men du förde oss ut till överflöd.

13 Jag kommer till ditt hus
med brännoffer,

jag vill uppfylla mina löften till dig,
14det sommina läppar utbrast

ochminmun sade
när jag var i nöd.

15 Jag vill bära fram feta brännoffer
och rök av baggar till dig,

jag vill offra både tjurar och bockar.
Sela

16Kom och hör,
alla ni som vördar Gud!

Jag ska berätta
vad han gjort förmin själ.

17 Jag ropade till honommedminmun
och hade lovsång påmin tunga.

18 Hade jag haft ondska i mitt hjärta,
hade Herren inte hörtmig.

19Men Gud har verkligen hört,
han har lyssnat till min bön.

20Lovad är Gud,
som inte har avvisat min bön

eller tagit sin nåd ifrånmig!

67
Önskan omGuds välsignelse

1För körledaren,med stränginstrument. En psalm, en sång.
2 Må Gud vara nådigmot oss

och välsigna oss,
må han låta sitt ansikte

lysa över oss. Sela
3 Då ska din väg bli känd på jorden,

din frälsning bland alla hednafolk.
4 Folken ska tacka dig, Gud,

alla folk ska tacka dig.
5 Folkslagen ska glädjas och jubla,

för du dömer folken rätt
66:12 Jes 43:2, 51:23. 66:13Ps 50:14, 61:9, 116:14. 66:17Ps 50:15. 66:18 Job 27:8f,Ords 15:29,
28:9, Jes 59:2, Joh 9:31. 67:2 4 Mos 6:24f, Ps 44:4, 80:3, 119:135. 67:3 Ps 25:10, 98:2, Jes 60:3,
Luk 2:30f. 67:4 Ps 66:4, 117:1, Jes 2:2. 67:5 Ps 9:9, Jes 58:11.
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och leder folkslagen på jorden.
Sela

6Folken ska tacka dig, Gud,
alla folk ska tacka dig.

7 Jorden ger sin gröda
och Gud, vår Gud, välsignar oss.

8Må Gud välsigna oss,
ochmå jordens alla ändar

vörda honom.

68
Gudsmakt i dom och frälsning

1För körledaren. En psalm, en sång av David.
2 Gud reser sig,

hans fiender skingras,
de som hatar honom

flyr för hans ansikte.
3 Som rök driver bort

fördriver du dem,
som vax smälter för eld

förgås de gudlösa inför Gud.
4 Men de rättfärdiga gläder sig,

de jublar inför Gud
och fröjdas av glädje.

5 Sjung till Gud,
lovsjung hans namn,

bana väg för honom
som drar fram genom öknarna!

HERREN är hans namn,
jubla inför honom,

6 de faderlösas fader
och änkornas försvarare,

Gud i sin heliga boning.
7 Gud ger de ensamma ett hem

och de fångna frihet och lycka.
Men de upproriska bor i en öken.

8 Gud, när du drog ut
i spetsen för ditt folk,

när du gick fram i ödemarken,
Sela

9 då bävade jorden,
då strömmade regn

från himlen inför Gud,
själva Sinai bävade inför Gud,

67:73 Mos 26:4,Ps 65:10, 85:13. 68:24 Mos 10:35,Ps 92:10, 132:8. 68:3Ps 37:20,Hos 13:3. 68:4
Ps 35:27. 68:5 2 Mos 15:1f, Jes 40:3f, 62:10,Matt 3:3. 68:5 öknarna  Annan översättning: "molnen".
68:6 5 Mos 10:18, 26:15, Ps 10:14, 146:9. 68:7 Jes 42:7, 61:1. 68:8 2 Mos 13:21f, 33:14, Dom 5:4,
Ps 78:52. 68:9 2 Mos 19:16f, 5 Mos 32:2, Dom 5:4f, Ps 18:8, 77:19.
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Israels Gud.
10 Rikligt regn lät du falla, Gud,

din trötta egendom gav du kraft.
11Din skara fick bo där,

du sörjde för de svaga
i din godhet, Gud.

12 Herren låter ordet höras,
en här av kvinnor bär glädjebudet:

13 "Härarnas kungar flyr,
de flyr och husmodern delar bytet!

14 Ska ni då ligga stilla i era fållor?
Duvans vingar är täcktamed silver

och hennes fjädrar
med skimrande guld.

15När den Allsmäktige
skingrade kungarna i landet,

föll snön över Salmon."
16Bashans berg är ett Guds berg,

ett berg med höga toppar
är Bashans berg.

17 Ni höga berg,
varför ser ni ner på berget

som Gud har valt till sin boning?
HERREN ska bo där för alltid.

18 Guds vagnar är tiotusentals,
tusen och åter tusen.

Herren ärmitt ibland dem,
i helighet som på Sinai.

19 Du steg upp i höjden,
du tog fångar,

du fick gåvor blandmänniskorna,
även de upproriska –

för att du, HERRE vår Gud,
skulle bo där.

20Lovad ärHerren!
Dag efter dag bär han oss,

Gud är vår frälsning. Sela
21 Gud är för oss en frälsningens Gud,

hos Herren GUD
finns en utväg från döden.

22 Ja, Gud krossar
sina fienders huvuden,

68:10 2 Mos 16:4f, 4 Mos 11:31f, Ps 78:24f. 68:12 2 Mos 15:20f, Dom 5:12, 1 Sam 18:6f. 68:13
1 Sam 30:24. 68:14Dom 5:16. 68:14Duvans vingar  Troligen en symbol för Israel (jfr Ps 74:19).
68:15 Salmon  "Detmörkaberget", enligt Dom 9:48belägetnära stadenShekem. 68:16Bashans
berg  Golanhöjdernamed de högaHermonsbergen i norr. 68:17 Ps 48:3, Jes 2:2. 68:18 Ps 76:3,
Dan 7:10,Hebr 12:22. 68:19Ps 47:6,Ef 4:8,Kol 2:15. 68:19 CiterasavPaulus iEf 4:8 somprofetia
omKristi himmelsfärd. 68:21Ps 49:16, 56:14, Upp 1:18. 68:21HerrenGud  Hebr. Adonaí Jhvh.
Se not till Jes 1:24. 68:22 Ps 110:6.
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den håriga hjässan hos den
som framhärdar i synd.

23 Herren säger:
"Jag ska hämta dem från Bashan,

hämta dem från havets djup,
24 så att du får doppa din fot i blod

och dina hundars tunga
får sin del av fienderna."

25Gud, man ser ditt högtidståg,
min Guds, min kungs tåg

i helgedomen.
26 Sångare går främst,

harpspelare följer efter
bland jungfrur som slår på

tamburin.
27 Lova Gud i församlingarna,

lova HERREN, ni av Israels källa!
28 Där går Benjamin,

den yngste som leder dem,
där går skaran av Juda furstar,

Sebulons furstar, Naftalis furstar.
29Gud, visa din styrka!

Gud, stärk vad du gjort för oss!
30 På grund av ditt tempel

i Jerusalem
ska kungar komma

med gåvor till dig.
31 Straffa odjuret i vassen,

tjurarnas hop och folkens kalvar.
Ödmjukt ska de hylla dig

med silverstycken.
Han skingrar de folk

som vill ha krig.
32 Sändebud ska komma från Egypten,

Nubien ska skynda att
sträcka sina händer till Gud.

33 Jordens riken, sjung till Gud,
lovsjung Herren, Sela

34 honom som drar fram
över himlen, urtidens himmel.

Hör, han höjer sin röst,
enmäktig röst!

68:23Amos 9:2f. 68:27Ps 22:23f,26:12, Jes 48:1,51:1. 68:281 Sam 9:21,Dom 5:18,6:35. 68:29
Gud, visa din styrka  Andra handskrifter: "Din Gud har gett dig din styrka". 68:30 Ps 45:13,
72:10, 96:8, 102:16, 138:4, Jes 60:6. 68:31 Jes 30:6f. 68:31Han skingrar  Annan översättning (så
Septuaginta): "Skingra". 68:32 Jes 18:7, 19:21, 45:14, Sef 3:10, Apg 8:26f. 68:32 Sändebud  Så
Septuaginta, det hebreiska ordets betydelse är oklar. Andra översättningar: "Bronsföremål", "Röda
tyger". 68:34 5 Mos 33:26, Ps 18:11, 29:4f, 104:3.
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35Ge Gudmakten!
Hansmajestät är över Israel,

hans makt är i skyarna.
36 Fruktad är du, Gud,

i din helgedom.
Israels Gud ger makt och styrka

åt sitt folk.
Lovad är Gud!

69
Messias lidande

1 För körledaren, till "Liljorna".
Av David.
2 Frälsmig, Gud!

Vattnet nårmig till halsen.
3 Jag har sjunkit i djupaste dy

utan fotfäste,
jag är ute på djupt vatten

och strömmen sköljer övermig.
4 Jag har ropat mig trött,

min strupe är hes,
min blick ärmatt

av väntan på Gud.
5 De som hatar mig utan anledning

är fler än håren påmitt huvud.
Många vill förgöramig,

de ärmina fiender utan orsak.
Vad jag inte har stulit

måste jag ersätta.
6Gud, du kännermin dårskap,

min skuld är inte dold för dig.
7Herre, GUD Sebaot,

låt inte dem som hoppas på dig
få skämmas förmin skull,

låt inte dem som söker dig
få vanära förmin skull,
du Israels Gud.

8 För din skull får jag utstå hån,
vanära täckermitt ansikte.

9 Jag har blivit en främling
förmina bröder,

främmande förminmors barn.
10 Brinnande iver för ditt hus

har förtärtmig,
dina smädares smädelser

föll övermig.

68:36 Ps 29:11, Jes 40:29f. 69:1 Ps 45:1. 69:2Matt 26:38. 69:3 Ps 18:5f, 40:3, 42:8, Jona 2:4.
69:4Ps 6:7, 38:11, 119:82, 123. 69:5Ps 35:19, Joh 15:25. 69:8Ps 44:23,Rom 8:36. 69:9Ps 31:12,
38:12, Joh 7:5. 69:10 Ps 119:139, Joh 2:17, Rom 15:3. 69:10 C  iteras i Joh 2:17, när Jesus rensar
templet, och i Rom 15:3.
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11 Jag grät i min själ och fastade,
men det blev jag hånad för.

12 Jag kläddemig i sorgdräkt,
men jag blev ett ordspråk för dem.

13 De som sitter i porten
pratar ommig,

drinkare gör visor ommig.
14 Men jag bärmin bön

till dig, HERRE, i nådens tid.
Gud, svaramig i din stora godhet,

i din frälsande trofasthet!
15Räddamig ur dyn

så att jag inte sjunker,
räddamig

från dem som hatar mig
och från de djupa vattnen.

16Låt inte vattenströmmarna
skölja övermig,

låt inte djupet slukamig,
låt inte brunnens gap
slå igen övermig.

17 Svaramig, HERRE,
för din nåd är god!

Vänd dig till mig
i din stora barmhärtighet.

18 Dölj inte ditt ansikte för din tjänare,
för jag är i nöd.

Skynda dig, svaramig!
19Kom till min själ, återlös den,

friköpmig frånmina fiender.
20Du känner den skymf,

skam och vanära jag får utstå.
Du ser alla mina ovänner.

21Förakt har krossat mitt hjärta,
jag är sjuk.

Jag hoppades påmedlidande
men fick inget,

på tröstaremen fann ingen.
22 De gavmig galla att äta

och ättika att dricka i min törst.
23 Låt deras bord framför dem

bli en snara, ett straff och en fälla.
24Låt deras ögon förmörkas
69:11 grät i min själ  Andra handskrifter (Septuaginta): "tuktade min själ". 69:13 Job 30:9,
Klag 3:63. 69:14 Ps 106:4, Jes 49:8, 2 Kor 6:2. 69:18 Ps 27:9, 102:3, 143:7. 69:22Matt 27:34,
48, Joh 19:28f. 69:22 galla … ättika  Vid korsfästelsen fick Jesus ättikvin (Joh 19:28-30) med galla
(Matt 27:34). 69:23 Rom 11:9f, 1 Tess 5:3. 69:23 ett straff och en fälla  Annan översättning: "och
för de säkra en fälla".
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så att de inte ser,
låt deras ben ständigt vackla.

25Ös din vrede över dem,
låt din glödande harm

hinna upp dem.
26 Låt deras gård bli öde,

låt ingen bo i deras tält,
27 för de förföljer den du har slagit

och pratar om plågan
hos den du har sårat.

28 Lägg skuld till deras skuld,
låt dem inte få del

av din rättfärdighet.
29 Låt dem utplånas

ur de levandes bok,
låt dem inte bli skrivna

bland de rättfärdiga.
30Men jag är plågad och lider.

Gud, låt din frälsning skyddamig!
31 Jag vill prisa Guds namnmed sång

och upphöja honom
med tacksägelse.

32 Det ska glädjaHERREN
mer än tjurar och oxar

med horn och klövar.
33 De ödmjuka ska se det och glädjas.

Ni som söker Gud,
era hjärtan ska leva,

34 förHERREN lyssnar till de fattiga
och föraktar inte sina fångna.

35 Himmel och jord ska prisa honom,
haven och allt som rör sig i dem,

36 för Gud ska frälsa Sion
och bygga upp Juda städer.

De ska bo där
och ta Sion i besittning.

37 Hans tjänares barn
ska få det till arv,

och de som älskar hans namn
ska bo där.

70
Bön om snar hjälp

1För körledaren. Av David, till åminnelse.
69:24 låt deras ben vackla  Andra handskrifter (Septuaginta): "böj deras rygg". Jfr Rom 11:10.
69:26 Apg 1:20. 69:26 Citeras av Petrus i Apg 1:20 med hänsyftning på Judas Iskariots öde.
69:27 Jes 53:4. 69:27 pratar om plågan  Andra handskrifter (Septuaginta): "ökar plågan".
69:28 Rom 1:24. 69:29 2 Mos 32:32, Fil 4:3, Upp 3:5, 13:8, 20:15. 69:32 3 Mos 11:3f, Ps 51:18f.
69:33 Ps 22:27, 34:3. 69:34 Ps 72:12,Matt 5:3. 69:35 Ps 96:11, 98:7, Jes 49:13. 69:37 Ps 102:29,
Jes 65:9.
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2 Gud, kom till min räddning!
HERRE, skynda till min hjälp!

3 Låt dem som vill ta mitt liv
få skam och vanära,

låt dem som önskarmig olycka
vika tillbaka och blygas.

4Låt dem vända om i sin skam,
de som säger: "Haha!"

5Låt alla som söker dig
få jubla och glädjas i dig,

låt dem som älskar din frälsning
alltid få säga: "Gud är stor!"

6 Men jag är svag och fattig.
Gud, skynda till mig!

Du ärmin hjälp ochmin befriare.
HERRE, dröj inte!

71
Bön om hjälp i ålderdomen

1 Till dig, HERRE,
tar jag min tillflykt.

Låtmig aldrig behöva skämmas.
2Räddamig och befria mig

i din rättfärdighet,
vänd ditt öra till mig och frälsmig.

3 Varmin klippa där jag kan bo,
dit jag alltid kan komma,

du som gett befallning
ommin frälsning.

Du ärmitt bergfäste
ochmin borg.

4Min Gud, befria mig
ur den gudlöses hand,

ur förbrytarens
och förtryckarens grepp,

5 för du ärmitt hopp, Herre,
HERRE, min trygghet

ända frånmin ungdom.
6 Du har varit mitt stöd

ända frånmoderlivet,
du har förlöstmig

urminmors inre.
Dig lovar jag alltid.

7 Jag har blivit som ett tecken
förmånga,

och du ärmin starka tillflykt.
70:2 Ps 40:14f. 70:3 Ps 6:11, 31:18, 35:4, 40:15, 71:13, 83:18. 70:6 Luk 6:20. 71:1 Ps 25:2,
31:2f. 71:3 5 Mos 33:27, Ps 18:3, 62:3, 90:1, 91:9. 71:6 Ps 22:10, 26.
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8Minmun ska fyllas av ditt lov,
av din ära dagen lång.

9Förkastamig inte
när jag blir gammal,

övergemig inte
närmin kraft tar slut,

10 förmina fiender talar ommig,
de som vaktar påmin själ

rådslårmed varandra:
11 "Gud har övergett honom.

Jaga och grip honom,
det finns ingen
som räddar honom!"

12 Gud, var inte långt ifrånmig!
Min Gud, skynda till min hjälp!

13 Låtmin själs fiender
få skämmas och gå under,

låt dem som vill mig ont
höljas i hån och vanära.

14Men jag ska alltid hoppas
och prisa dig om och om igen.

15 Minmun ska förkunna
din rättfärdighet,

din frälsning dagen lång,
fast jag inte förstår dess vidd.

16 Jag ska komma i Herrens,
GUDS väldiga kraft,

jag ska prisa din rättfärdighet,
din och ingen annans.

17 Gud, du har undervisat mig
ända frånmin ungdom,

och än i dag förkunnar jag
dina under.

18 Övergemig inte, Gud,
när jag blir gammal och grå,

innan jag fått förkunna
dinmakt för nya släkten,

din kraft för alla som ska komma.
19 Din rättfärdighet

når upp till himlen, Gud,
du har gjort stora ting.

Gud, vem är som du?
71:10 Ps 56:7. 71:12 Ps 22:12, 20, 38:22f, 40:14, 70:6. 71:13 Ps 6:11, 35:4, 26, 40:15, 70:3.
71:15 Ps 35:2f, 40:6, 96:2. 71:15 förstår dess vidd  Annan översättning: "förmår att skildra allt".
71:17 5 Mos 4:5, 6:7, Ps 77:12f. 71:18 Jes 46:4. 71:18 din kraft  Ordagrant: "din arm" (jfr Jes
53:1). 71:19 2 Mos 15:11, 2 Sam 7:22, Ps 36:6, 86:8, Mika 7:18.
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20 Du har låtit oss se
mycket nöd och olycka,

men du ska åter ge oss liv,
åter lyfta oss ur jordens djup.

21 Förökamin storhet
och tröstamig igen,

22 så vill jag tacka dig till lyra
för din trofasthet, min Gud,

jag vill lovsjunga dig till harpa,
du Israels Helige.

23 Mina läppar ska jubla
när jag lovsjunger dig,

så ävenmin själ som du har friköpt.
24Min tunga ska tala

om din rättfärdighet dagen lång,
för de som ville mig ont

måste skämmas och blygas.

72
Fredskungen och hans rike

1 Av Salomo.

Gud, ge kungen dina domar,
kungasonen din rättfärdighet!

2Han ska döma ditt folk
med rättfärdighet,

dina förtrycktamed rättvisa.
3 Bergen ska bära frid åt folket,

höjderna rättfärdighet.
4 Han ska skipa rätt

för de förtryckta bland folket,
han ska frälsa de fattigas barn

och krossa förtryckaren.
5 Dig skaman vörda

så länge solen finns till,
så längemånen skiner,

från släkte till släkte.
6 Han ska komma som regn

över nyslagen äng,
en regnskur som vattnar jorden.

7 I hans dagar
ska den rättfärdige blomstra,

stor frid ska råda
tills månen inte mer
finns till.

71:205 Mos 32:39,1 Sam 2:6,Ps 86:13,Hos 6:2. 71:21Ps 18:36. 71:22Ps 33:2,81:3, 144:9. 71:23
Ps 103:2f. 72:1 Jes 11:2f. 72:3 Ps 85:11f, Jes 2:4, 9:6f, 11:6f, Sak 9:10. 72:4 Ps 10:18, 26:1, 45:5,
Jes 11:4. 72:5 2 Sam 7:13, Ps 89:37f, Jer 33:20f. 72:5 Dig ska man vörda  Andra handskrifter
(Septuaginta): "Han ska bestå". 72:6 5 Mos 32:2, 2 Sam 23:4, Ps 65:11, Jes 45:8, Hos 6:3. 72:7
Luk 2:14.
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8 Han ska härska från hav till hav,
från floden till jordens ändar.

9 Öknens folk
ska böja knä för honom,

hans fiender ska slicka stoftet.
10 Kungar från Tarshish

och kustländerna
ska kommamed tribut,

kungar från Saba och Seba
ska bära fram gåvor.

11 Alla kungar ska falla ner för honom,
alla folk ska tjäna honom.

12 Ja, han ska rädda den fattige
som ropar

och den förtryckte
som ingen hjälpare har.

13Han ska varamild
mot den svage och fattige

och frälsa de fattigas själar,
14 han ska befria deras själ

från förtryck och våld.
Deras blod är dyrbart i hans ögon.

15Må han leva och få guld från Saba,
måman ständigt be för honom

och välsigna honom dagen lång.
16 Må säden växa rikt i landet,

ända upp till bergens toppar.
Må dess frukt vaja

som Libanons skogar
och städernas folk blomstra

sommarkens örter.
17 Må hans namn leva för evigt,

må hans namn blomstra
så länge solen skiner.

I honom skaman välsigna sig,
alla hednafolk
ska prisa honom salig.

__
18 Välsignad ärHERREN Gud,

Israels Gud som ensam gör under!
19 Välsignat är hans härliga namn

för evigt.
Må hans ära fylla hela jorden!

72:8 Ps 2:8, 89:26, Sak 9:10. 72:8 havet … floden  Medelhavet och troligen Eufrat (jfr 1 Kung
4:21). 72:9 Jes 49:23, Mika 7:17. 72:10 2 Krön 9:21, Ps 45:13, 48:8, 68:30, Jes 42:4, 10, 60:5f,
Matt 2:11. 72:10 Tarshish… Saba och Seba  Troligen dagens Spanien eller Kartago, samt Jemen.
72:11Ps 22:28f, 86:9, 138:4. 72:14Ps 69:19, 116:15. 72:16 Job 5:25, Jes 54:1, Jer 31:12,Amos 9:13.
72:17 1 Mos 12:3, 22:18, Ps 102:13, 135:13, Jes 9:6. 72:18 2 Mos 15:11, Job 5:9, 9:10, Ps 41:14, 89:53,
106:48. 72:19 4 Mos 14:21,Neh 9:5, Jes 6:3,Hab 3:3.
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Amen, amen.
20 Slut på Davids, Ishais sons, böner.

TREDJE BOKEN
73

Undran över de gudlösas framgång
1 En psalm av Asaf.

Gud är verkligen godmot Israel,
mot dem som har rena hjärtan.

2Men jag var nära att snava
medmina fötter,

mina steg var nära att slinta,
3 för jag greps av avund

mot de högmodiga
när jag såg de gudlösas framgång.

4De är fria från plågor
fram till sin död,

deras kroppar är välnärda.
5De drabbas inte avmänsklig nöd,

de plågas inte
som andramänniskor.

6Därför är högmod deras halsband
och våld den dräkt de sveper sig i.

7 Deras ögon kikar fram ur fetman,
deras hjärtans fantasier

har ingen gräns.
8De hånar och hotar med ondska,

överlägset hotar demed förtryck.
9De öppnar sin munmot himlen

och deras tunga far fram på jorden.
10Därför vänder sig folket till dem,

de suger i sig vatten i mängd.
11 De säger:

"Hur skulle Gud kunna veta?
Den Högste har väl ingen vetskap?"

12 Sådana är de gudlösa,
ständigt trygga

med växande rikedom.
13 Förgäves höll jag mitt hjärta rent

och tvåddemina händer i oskuld!
14 Jag var plågad hela dagen

och tuktad varje morgon –
15men hade jag sagt:
73:1 Ps 24:4, 51:9, 12, Matt 5:8. 73:3 Job 21:7f, Ps 37:1, Ords 23:17, Jer 12:1. 73:7 5 Mos 32:15,
Job 15:27, Jer 5:28. 73:7 Deras ögon kikar fram  Andra handskrifter (Septuaginta): "Deras synd
tränger fram". 73:11 Job 22:13, Ps 10:11, 94:7, Hes 8:12. 73:12 Job 12:6, Ps 49:7, 52:9. 73:13
Job 34:9, 35:3, Ps 26:6,Matt 27:24.
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"Så tänker jag tala",
då hade jag svikit dina barns släkte.

16 Jag funderade
och försökte förstå det,

men det var för svårt förmig,
17 tills jag kom in i Guds helgedom

och insåg deras öde.
18 Du ställer dem på det hala,

du störtar dem i fördärvet.
19 Hur plötsligt ska de inte gå under!

De förgås och får ett fruktansvärt
slut.

20 Så som en dröm är borta
närman vaknar

ska du, Herre, förakta dem
som skuggbilder när du griper in.

21Närmitt hjärta var bittert
och det stack i mitt inre,

22då var jag oförnuftig
och förstod ingenting,

jag var som ett djur inför dig.
23Men jag är alltid hos dig,

du hållermig i min högra hand.
24 Du leder migmed ditt råd

och tar sedan emot migmed ära.
25Vem har jag i himlen utom dig?

Och har jag dig,
söker jag inget på jorden.

26 Närmin kropp ochmitt hjärta
ger upp,

är Gudmitt hjärtas klippa
ochmin lott för evigt.

27De som är fjärran från dig går under,
du förgör alla som är otrogna

mot dig.
28Men förmig är det gott

att vara nära Gud.
Jag tar min tillflykt

till Herren, GUD,
för att förkunna

alla dina gärningar.
73:18 Job 21:17f, Ps 35:6f, 36:13, Jer 23:12. 73:19 4 Mos 16:21, Ps 37:38,Ords 1:27. 73:20 Job 20:8,
Ps 78:65. 73:24 Ps 32:8, 48:15, 49:16, Jes 28:29, 30:21, 58:11. 73:26 Ps 18:2f, 142:6, Klag 3:24.
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74
Templets förstöring

1 En vishetspsalm av Asaf.

Varför, Gud, har du förkastat oss
för alltid?

Varför ryker din vrede
mot fåren i din hjord?

2Tänk på din församling
som du vann i forna tider,

din arvedels stam
som du återlöste.

Tänk på Sions berg
där du tog din boning.

3Vänd dina steg till dessa eviga ruiner.
Allt i helgedomen

har fienden förstört.
4 Dinamotståndare skränade

på platsen där dumöter oss,
de satte upp sina fälttecken

som tecken.
5Det var som när yxor höjs

i en tät skog,
6 alla ornament slog de sönder

med yxa och hacka.
7 De satte eld på din helgedom

och vanhelgade ditt namns boning
ända till grunden.

8De sade i sina hjärtan:
"Vi ska kuva dem fullständigt!"

Alla Gudsmötesplatser
brände de ner i landet.

9 Vi ser inte våra tecken,
ingen profet finns kvar

och ingen av oss vet
hur länge det varar.

10Hur länge, Gud,
ska fienden få håna

och ständigt förakta ditt namn?
11Varför håller du tillbaka din hand,

din högra hand?
Dra fram den ur din famn

och förgör dem!

12 Gud, min kung sedan urminnes tid,
du som skapar frälsning på jorden!

13 Du delade havet med dinmakt,
74:1 Ps 77:8, 79:13, 95:7, 100:3. 74:4 2 Mos 29:42f, Klag 2:7f. 74:6 1 Kung 6:18, 29, 32. 74:7
2 Kung 25:9, Jes 64:10. 74:9 Klag 2:9, Hes 7:26, Amos 8:12. 74:12 Ps 44:5, 68:21. 74:13
2 Mos 14:21, 15:4f, Ps 78:13, Jes 51:9f,Hes 29:3.
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du krossade drakarnas huvuden
på vattnet,

14 du knäckte Leviatans huvuden
och gav honom till mat

åt öknens skaror.
15 Du lät källa och bäck bryta fram,

du lät starka strömmar torka ut.
16 Din är dagen, din är också natten,

du har skapat ljuset och solen.
17Du har fastställt jordens alla gränser.

Sommar och vinter är skapade
av dig.

18Tänk på hur fienden hånar,HERRE,
hur ett dåraktigt folk

föraktar ditt namn!
19Ge inte din turturduvas själ

åt vilddjuren,
glöm inte dina förtrycktas liv

för alltid!
20Tänk på förbundet,

för landets mörka vrår
är fulla av våldets nästen.

21Låt inte den kuvade
vända skamsen tillbaka,

låt den förtryckte och fattige
få prisa ditt namn.

22 Res dig, Gud, och för din talan!
Tänk på hur dåren hånar dig

dagen lång.
23Glöm inte dina fienders rop,

det skrän som ständigt stiger
från dinamotståndare.

75
Guds dom över de trotsiga

1 För körledaren. "Fördärva inte".
En psalm, en sång av Asaf.
2Vi tackar dig, Gud, vi tackar dig!

Ditt namn är nära,
man förkunnar dina under.

3 "Vid den tid jag bestämt
ska jag fälla en rättvis dom.

4 Jorden och alla som bor där
kan vackla,

74:14 Job 40:20, Jes 27:1. 74:15 2 Mos 17:6, 4 Mos 20:11, Jos 3:16f. 74:16 1 Mos 1:14f, Ps 104:19,
136:7f. 74:16 ljuset   Annan översättning: "himlaljusen" (måne och stjärnor). 74:22 Ps 7:7,
Jes 3:13. 75:1 Ps 57:1. 75:3 Ps 9:9, 67:5, 102:14, Jes 11:4. 75:4 Job 38:4f, Ps 46:3f. 75:4
vackla  Annan översättning (så Septuaginta): "smälta".
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men jag har gett
dess pelare stadga."

Sela
5 Jag säger till de skrytsamma:

"Skryt inte!"
och till de gudlösa:

"Höj inte hornet!"
6Höj inte ert horn så högt,

tala inte så trotsigt och fräckt.
7Varken från öster eller väster

eller från öknen
kommer upphöjelsen.

8 Nej, Gud är den som dömer.
Den ene böjer han ner,

den andre reser han upp.
9 I HERRENS hand är en bägare

med skummande vin,
full av blandad dryck.

Han häller upp,
och jordens alla gudlösa
måste dricka den i botten.

10Men jag ska för evigt förkunna
och lovsjunga Jakobs Gud.

11Alla gudlösas horn
ska jag hugga av,

men den rättfärdiges horn
ska upphöjas.

76
Guds dom över fienderna

1För körledaren, till stränginstrument.
En psalm, en sång av Asaf.
2 Gud är känd i Juda,

hans namn är stort i Israel.
3 I Salem står hans hydda,

på Sion hans boning.
4 Där bröt han bågens blixtrande pilar,

sköld och svärd och krigets vapen.
Sela

5 Strålande är du,
härligare än berg rika på byte.

75:5 Ps 94:3. 75:7 från öknen kommer upphöjelsen  Annan översättning: "från bergsöknen
kommer det". Söder om Israels bebodda delar ligger den klippiga Negevöknen. 75:8 1 Sam 2:6f,
Dan 4:32, Luk 1:52. 75:9 Ps 60:5, Jes 51:17, 22, Jer 25:15, Klag 4:21, Ob v 16. 75:9 bägare  En
bild förGuds vredesdom (jfr Matt 20:22f, 26:39f, Upp 14:10). 75:10 förkunna  Andra handskrifter
(Septuaginta): "jubla". 76:2 Ps 48:2. 76:3 1 Mos 14:18, Ps 9:12, 68:17, 132:13, 135:21. 76:3
Salem  Troligen en äldre och kortare namnform för Jerusalem (jfr 1 Mos 14:18). 76:4 Ps 46:10.
76:5 berg rika på byte  Andra handskrifter (Septuaginta): "de eviga bergen".
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6 Modigamän ligger plundrade,
de sover sin sömn,

ingen stridsman
kan lyfta sin hand.

7För ditt straffande ord,
du Jakobs Gud,

ligger ryttare och häst i dvala.
8 Du, endast du, är värd att frukta.

Vem kan bestå inför dig
när du vredgas?

9Från himlen låter du domen höras,
jorden förskräcks och blir stilla

10när Gud står upp för att döma,
för att frälsa alla ödmjuka

på jorden. Sela
11 Din vredemot människor

ska bli till din ära,
dem som överlevt vreden

ska du ikläda dig.
12 Ge löften till HERREN er Gud

och uppfyll dem!
Alla runt omkring ska komma

med gåvor till den Fruktade.
13 Han kuvar furstarnas ande,

fruktad av kungarna
på jorden.

77
Tröst i tider av oro

1 För körledaren, till Jedutun. En psalm av Asaf.
2 Jag höjermin röst till Gud och ropar,

jag höjermin röst till Gud
och han lyssnar till mig.

3 På nödens dag söker jag Herren,
om natten ärmin hand utsträckt

utan att tröttna.
Min själ vägrar låta sig tröstas.

4 Jag tänker på Gud och suckar,
jag grubblar ochmin ande

mattas. Sela
5 Mina ögonlock håller du öppna,

jag är full av oro
och kan inte tala.

76:62 Kung 19:35, Jes 46:12, Jer 51:39,57,Nah 3:18. 76:8Ps 90:7,Nah 1:6,Mal 3:2,Upp 6:17. 76:11
2 Mos 9:16, Rom 9:17. 76:11 Grundtextens innebörd är oklar. Annan översättning: "Människors
vrede skabli till dinära, restenavvreden skadu iklädadig" (somett vapen). 76:11 skadu ikläda
dig  Andra handskrifter (Septuaginta): "ska hylla dig med högtid". 76:12 5 Mos 23:21, Ps 50:14,
65:2. 76:13 Job 12:21, Ps 107:40, Jes 40:23. 77:1 Ps 39:1, 62:1. 77:3 Job 11:13, Ps 9:11, 27:8,
50:15, 86:7, Jes 26:16. 77:4 Jes 26:16f. 77:5 Ps 102:8.
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6 Jag tänker på forna dagar,
sedan länge flydda år.

7 Jag minnsmin sång i natten,
jag grubblar i mitt hjärta

ochmin ande undrar:
8 Ska Herren förkasta för evigt

och aldrig mer visa nåd?
9 Är hans godhet borta för alltid?

Är det slut med hans ord
för alla tider?

10Har Gud glömt att vara nådig?
Eller har han i vrede hållit inne

sin barmhärtighet? Sela
11 Jag svarar: Detta ärmin plåga,

att den Högstes högra hand
inte är som förr.

12 Jag minns HERRENS gärningar,
jag minns dina forna under,

13 jag tänker på alla dina verk
och begrundar det du har gjort.

14 Gud, i helighet går din väg.
Vilken gud är så stor som Gud?

15 Du är den Gud som gör under,
du har visat dinmakt bland folken.

16 Med din arm har du
återlöst ditt folk,

Jakobs och Josefs barn. Sela

17 Vattnen såg dig, Gud,
vattnen såg dig och bävade,

själva djupen darrade.
18Frånmolnen strömmade vatten,

skyarna höjde sin röst
och dina pilar flög överallt.

19Din åska dundrade i virvelstormen,
blixtar lyste upp världen,

jorden darrade och bävade.
20 Genom havet gick din väg,

din stig genom väldiga vatten,
och ingen såg dina fotspår.

21 Du förde ditt folk som en fårhjord
genomMoses och Arons hand.

77:6 5 Mos 32:7, Ps 143:5, Jes 51:9. 77:7 min sång  Andra handskrifter (Septuaginta): "mina
tankar". 77:8 Ps 44:10, 79:5, 85:6, 108:12. 77:9 Ps 89:50, 98:3, Klag 3:22. 77:11 Ps 39:10,
Jer 10:19. 77:14 2 Mos 15:11f, Ps 89:9. 77:15 Ps 72:18, 106:8. 77:16 2 Mos 6:6, 5 Mos 9:29.
77:17 2 Mos 14:21f, Ps 114:3f,Hab 3:8f. 77:20 2 Mos 14:22, 28, Jes 51:10,Hab 3:15. 77:21 Ps 78:52,
80:1, Jes 63:11f,Mika 6:4.



Psaltaren 78:1 544 Psaltaren 78:13

78
Domoch frälsning i Israels historia

1En vishetspsalm av Asaf.

Lyssna, mitt folk,
till min undervisning,

vänd era öron till minmuns ord!
2 Jag vill öppnaminmun

för att tala visdomsord,
lägga fram gåtor från gången tid.

3 Vad vi har hört och lärt känna,
vad våra fäder berättat för oss

4vill vi inte dölja för deras barn.
För det kommande släktet

förkunnar vi HERRENS lov,
hans makt och de under han gjort.

5 Han upprättade
ett vittnesbörd i Jakob,

han gav sin undervisning i Israel
och befallde våra fäder

att lära ut den till sina barn,
6 så att den blev känd

för det kommande släktet,
de barn som skulle födas.

De i sin tur skulle
berätta för sina barn,

7 så att de sätter sitt hopp till Gud
och inte glömmer Guds gärningar

utan följer hans bud.
8 De ska inte bli som sina fäder,

ett trotsigt och upproriskt släkte
med opålitligt hjärta
och en ande trolösmot Gud.

9Efraims söner,
beväpnade bågskyttar,

vände på stridens dag.
10 De höll inte Guds förbund

utan vägrade följa hans lag,
11de glömde hans gärningar

och undren han visat dem.
12 Inför deras fäder

hade han gjort under
i Egyptens land, på Soansmark.

13 Han klöv havet
och förde dem igenom,

78:2 visdomsord  Annan översättning: "liknelser". Jfr Matt 13:35 där versen citeras i samband
med Kristi undervisning. 78:3 Ps 44:2. 78:5 2 Mos 20:1f, 5 Mos 4:9f, 6:6f, Hes 20:10f. 78:8
2 Mos 32:9, 33:3f, 34:9, 2 Krön 30:7, Ps 78:37, 95:7f, Hes 20:18. 78:10Hes 20:13. 78:12 2 Mos 14:1f,
Hes 30:14. 78:12 Soans mark  Det deltaområde i nordöstra Egypten där israeliterna bodde före
uttåget. 78:13 2 Mos 14:21f, Ps 74:13, 136:13.
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han lät vattnet stå som enmur.
14 Han ledde dem

medmolnskyn om dagen
ochmed eldsken

hela natten.
15 Han klöv klippor i öknen

och lät dem dricka
som ur väldiga hav,

16han lät bäckar rinna fram
ur klippan

och vatten skölja ner
som strömmar.

17Men de fortsatte att synda
mot honom,

de gjorde uppror
mot den Högste i öknen.

18 De frestade Gud i sina hjärtan
genom att krävamat efter sitt begär.

19De talademot Gud, de sade:
"Kan Gud duka ett bord i öknen?

20Visst slog han klippan
så att vattnet flödade

och bäckar strömmade fram,
men kan han också ge bröd

eller skaffa kött åt sitt folk?"
21 NärHERREN hörde det

blev han vred.
Eld blossade uppmot Jakob,

vrede vällde frammot Israel,
22 för de trodde inte på Gud

och litade inte på hans frälsning.
23Ändå gav han befallning

åt skyarna i höjden
och öppnade himlens portar.

24 Han lätmanna regna över dem
till mat

och gav dem säd från himlen.
25Människor fick äta änglars bröd,

han sände demmat
så att de blevmätta.

26 Han lät östanvinden
komma från himlen

och styrde sunnanvinden dit
med sinmakt.

27Han lät kött regna över dem
som stoft,

bevingade fåglar som havets sand.
28Han lät dem falla mitt i deras läger,
78:14 2 Mos 13:21f, 14:24, Ps 105:39f. 78:15 2 Mos 17:6, 4 Mos 20:10f, Ps 105:41, 114:8, Jes 48:21,
1 Kor 10:4. 78:18 2 Mos 16:2f, 4 Mos 11:4f, Ps 106:14f, 1 Kor 10:9. 78:21 4 Mos 11:1f. 78:24
2 Mos 16:4f, 4 Mos 11:7, Joh 6:31, 1 Kor 10:3. 78:26 4 Mos 11:31f.
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runt omkring deras boningar.
29De åt och blev övermätta,

han lät dem få vad de haft begär till.
30Men innan de släckt sitt begär,

medanmaten ännu var
i deras mun,

31 komGuds vrede över dem.
Han dödade bland de starkaste

och slog ner Israels utvaldamän.
32 Ändå fortsatte de att synda

och trodde inte på hans under.
33 Då lät han deras dagar försvinna

i tomhet
och deras år i plötslig skräck.

34När han dräpte dem
frågade de efter honom,

de vände om och sökte Gud.
35 Demindes att Gud är deras klippa,

att Gud den Högste
är deras befriare.

36 De försökte bedra honom
med sina ord,

de ljög för honommed sin tunga.
37Deras hjärtan var inte uppriktiga

mot honom,
de var inte trogna

mot hans förbund.
38 Men han är barmhärtig

och försonar skuld,
han vill inte förgöra.

Ofta höll han tillbaka sin vrede
och lät inte hela sin glöd
bryta fram.

39 Han tänkte på att de bara är kött,
en vind som försvinner

och inte kommer åter.
40Hur ofta trotsade de honom inte

i öknen
och bedrövade honom

i ödemarken!
41Gång på gång frestade de Gud

och kränkte Israels Helige.
42De kom inte ihåg hans hand

eller dagen då han befriade dem
från fienden,

43då han gjorde sina tecken i Egypten

78:28 deras … deras  Andra handskrifter: "sitt … sina". 78:31 4 Mos 11:33, Jes 10:16. 78:31
utvalda  Annan översättning: "unga". 78:32 4 Mos 14:1f, Ps 106:24. 78:33 4 Mos 14:12, 22f, Ps 90:9.
78:35 5 Mos 32:4, Ps 18:3. 78:36 Jes 29:13, Jer 12:2. 78:38 2 Mos 34:6f, Ps 86:5, 15, 145:8, Joel 2:13.
78:39 Job 7:7, 14:1, 19f, Ps 103:13f. 78:39 vind  Annan översättning: "ande".
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och sina under på Soansmark.
44 Han förvandlade deras floder

till blod
så att de inte kunde dricka

ur bäckarna.
45 Han sände flugsvärmar

som förtärde dem
och grodor som förstörde för dem,

46 han gav deras gröda åt larver
och deras skördar åt gräshoppor.

47 Han slog deras vinstockar
med hagel

och deras fikonträdmed skyfall,
48han utlämnade deras boskap åt hagel

och deras hjordar åt blixtar.
49 Han sände över dem sin vredesglöd,

harm, vrede och nöd,
en skara av olycksänglar.

50 Han gav fritt utlopp åt sin vrede,
han skonade inte deras själ

från döden
utan utlämnade deras liv åt pesten.

51 Han slog allt förstfött i Egypten,
livskraftens förstling

i Hams hyddor.
52 Han lät sitt folk bryta upp

som en fårflock
och förde dem som en hjord

genom öknen.
53 Han ledde dem tryggt,

de behövde inte vara rädda,
deras fiender svaldes av havet.

54 Han förde dem till sitt heliga land,
till det berg som hans högra hand

hade vunnit.
55 Han fördrev hednafolken

framför dem,
han gav dem deras land

som arvedel
och lät Israels stammar bo

i deras hyddor.
56 Men de trotsade och frestade

Gud den Högste,
de höll inte fast

vid hans vittnesbörd.
57 De vek trolöst tillbaka
78:44 2 Mos 7:19f. 78:45 2 Mos 8:2f. 78:46 2 Mos 10:4f. 78:47 2 Mos 9:18f, Ps 105:32. 78:47
skyfall  Ordets innebörd oklar. Annan möjlig översättning: "frost" (så Septuaginta). 78:49
2 Mos 9:3f. 78:50 2 Mos 9:15. 78:51 2 Mos 11:5, 12:29f, Ps 105:36, 135:8, 136:10. 78:52
2 Mos 12:31, Ps 77:21, 100:3. 78:53 2 Mos 14:19f, 15:19, Ps 106:11. 78:54 2 Mos 15:13, 17. 78:55
Jos 1:1f, 23:4f, Ps 44:3, 105:44, 135:12. 78:56 Dom 2:8f. 78:57Hos 7:16.
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som sina fäder,
de gav vika som en opålitlig båge.

58 De väckte hans vrede
med sina offerhöjder

och kränkte honom
med sina avgudabilder.

59Gud hörde det och blev vred,
han förkastade Israel med all kraft.

60 Han övergav sin boning i Shilo,
det tält han rest blandmänniskorna.

61 Han gav sinmakt i fångenskap
och sin ära i fiendehand.

62 Sitt folk utlämnade han åt svärdet,
han blev vred på sin arvedel.

63Deras ungamän förtärdes av eld,
deras unga kvinnor

blev utan brudsång.
64 Deras präster föll för svärd,

deras änkor kunde inte
hålla dödsklagan.

65Då vaknade Herren som ur sömn,
som en hjälte bedövad av vin.

66Han slog tillbaka sina fiender
och drog evig skam över dem.

67Han förkastade Josefs hydda
och utvalde inte Efraims stam,

68 men Juda stam utvalde han,
Sions berg som han älskar.

69 Han byggde sin helgedom
hög som himlen,

grundade den likt jorden för evigt.
70 Han utvalde sin tjänare David

och tog honom från fårens fållor,
71 han hämtade honom från tackorna

och satte honom till herde
för Jakob, sitt folk,
för Israel, sin arvedel.

72Han var deras herdemed rent hjärta
och ledde dem

med förståndig hand.
79

Bön efter Jerusalems förstöring
1 En psalm av Asaf.
78:58 5 Mos 4:25f, 32:16, 21. 78:60 Jos 18:1, 1 Sam 4:11f, Jer 7:12. 78:60 Shilo  Plats strax norr
om Jerusalem där tabernaklet stod under domartiden (se t ex 1 Sam 1:3f). 78:61 1 Sam 4:11, 21.
78:61 sin makt … sin ära  Guds förbundsark som utlämnades åt filisteerna (se 1 Sam 4-6). 78:62
1 Sam 4:10. 78:64 1 Sam 4:11, 18, Job 27:15. 78:68 Ps 48:3, 87:2, 132:13f. 78:69 1 Kung 6:1f,
Ps 68:17, 132:13. 78:70 1 Sam 16:11f. 78:71 2 Sam 7:8, 1 Krön 11:2, Ps 28:9. 79:1 2 Kung 25:9f,
Ps 74:4f, Jer 26:18,Mika 3:12.
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Gud, hednafolken trängde in
i din arvedel,

de vanhelgade ditt heliga tempel,
de gjorde Jerusalem
till en grushög.

2De gav dina tjänares kroppar
sommat åt himlens fåglar,

dina trognas kött åtmarkens djur.
3De spillde deras blod som vatten

runt Jerusalem,
och ingen begravde dem.

4 Vi föraktas av våra grannar,
hånas av dem som bor

omkring oss.

5 Hur länge,HERRE?
Ska du vara vred för evigt?

Hur länge ska din lidelse
brinna som eld?

6 Ös din vrede över hednafolken
som inte känner dig,

över de riken som inte åkallar
ditt namn,

7 för de har slukat Jakob
och ödelagt hans boning.

8Tillräkna oss inte våra fäders synder,
låt din barmhärtighet

möta oss snart,
för vi har sjunkit mycket djupt.

9 Hjälp oss, du vår frälsnings Gud,
för ditt namns äras skull!

Rädda oss och försona
våra synder för ditt namns skull!

10 Varför ska folken få säga:
"Var är nu deras Gud?"

Låt våra ögon få se
hur det blir känt bland folken

att du hämnas
dina tjänares spillda blod.

11 Låt fångarnas klagan
komma inför ditt ansikte,

låt dödens barn få leva
genom din starka arm.

12Låt våra grannar få sjufalt igen
för sitt hånmot dig, Herre.

13Då ska vi,
ditt folk och fåren i din hjord,

tacka dig för evigt
och förkunna ditt lov

79:4 Ps 44:14, 80:7, 89:42, Dan 9:16. 79:5 Ps 77:8, 85:6, 89:47. 79:6 Ps 69:25, Jer 10:25,Hes 21:31,
Sef 3:8. 79:9 Ps 115:1. 79:10 2 Mos 32:12, 5 Mos 32:43, Ps 115:2, Joel 2:17. 79:11 Ps 102:20f.
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från släkte till släkte.
80

Bön förHERRENS vinstock
1För körledaren, till "Liljorna".
Ett vittnesbörd, en psalm av Asaf.

2 Lyssna, du Israels herde!
Du som leder Josef som en hjord,

du som tronar på keruberna,
visa dig i glans!

3Väck upp dinmakt till att gå
framför Efraim och Benjamin

ochManasse,
och kom till vår frälsning.

4 Gud, upprätta oss!
Låt ditt ansikte lysa

så att vi blir frälsta.
5HERRE Gud Sebaot,

hur länge ska din vrede ryka
mot ditt folks bön?

6 Du har låtit dem äta tårars bröd
och dricka tårar i fullt mått.

7 Du gör oss till ett stridsämne
för våra grannar,

och våra fiender hånar oss.
8Gud Sebaot, upprätta oss!

Låt ditt ansikte lysa
så att vi blir frälsta.

9 Du hämtade en vinstock
från Egypten,

du fördrev hednafolk
och planterade den.

10Du röjde plats för den,
och den slog rot

och uppfyllde landet.
11Den täckte bergenmed sin skugga

och Guds cedrar med sina grenar,
12 den sträckte ut sina skott till havet

och sina knoppar till floden.

13 Varför rev du dess mur
så att alla som passerar

kan plocka av den?
14Vildsvin från skogen

frossar på den,

80:2 Ps 77:21, 99:1, Jes 37:16, 40:11, Hes 34:12, Joh 10:11. 80:4 4 Mos 6:25, Ps 4:7, 119:135, Klag 5:21.
80:4upprättaoss  Annanöversättning (så Septuaginta): "omvändoss" (även i vers 8och20). 80:6
Ps 42:4, 102:10. 80:7 Ps 44:14, 79:4. 80:9 1 Mos 49:22, Jes 5:1f, 27:2f. 80:12 1 Mos 15:18,
2 Mos 23:31, 5 Mos 11:24, Jos 1:4, 1 Kung 4:21, 24. 80:12 floden  Eufrat. 80:13 Ps 89:41f.
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markens smådjur äter av den.
15Gud Sebaot, kom tillbaka!

Blicka ner från himlen och se,
ta hand om denna vinstock!

16 Skydda vad din högra hand
har planterat,

den son du har fostrat åt dig.
17Den är bränd av eld och nerhuggen,

de går under inför din stränga blick.
18Håll din hand övermannen

vid din högra sida,
denmänniskoson

du har fostrat åt dig.
19Då ska vi inte vika från dig.

Ge oss liv, och vi ska åkalla
ditt namn.

20HERRE Gud Sebaot, upprätta oss!
Låt ditt ansikte lysa

så att vi blir frälsta.

81
Festglädje och lydnad

1 För körledaren, till gittít. Av Asaf.
2 Jubla inför Gud, vår styrka,

ropa av glädje till Jakobs Gud!
3 Stäm upp lovsång,

slå på tamburin,
på den ljuvliga harpan och lyran.

4 Blås i hornet vid nymåne
och vid fullmåne

på vår högtidsdag,
5 för det är en lag för Israel,

ett beslut från Jakobs Gud.
6 Han bestämde det

som ett vittnesbörd i Josef
när han drog ut mot Egyptens land.

Jag hörde en röst
som jag inte kände:

7 "Jag lyfte bördan från hans axlar,
hans händer blev fria

från lastkorgen.
8 I nöden ropade du

och jag räddade dig.
80:16 2 Mos 4:22. 81: sjöngs enligt Mishna varje torsdag i templet av leviternas kör. 81:1
Ps 8:1. 81:1 gittít  Kan syfta på sångstil eller instrument från staden Gat, där David bodde en
tid. Hebr. gat betyder också "vinpress" (så Septuaginta). 81:4 2 Mos 12:1f, 3 Mos 23:5, 4 Mos 29:1f,
5 Mos 16:1. 81:5 en lag för Israel  Se 4 Mos 10:10. 81:6 5 Mos 4:32f, 5:22f. 81:7 2 Mos 1:14,
6:6f, Jes 10:27. 81:8 2 Mos 17:1f, 4 Mos 20:13, Ps 77:18f, 106:32.
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Jag svarade dig, dold i åska,
jag prövade dig
vid Meribas vatten. Sela

9 Hör,mitt folk, jag vill varna dig!
Israel, om du bara ville

lyssna påmig!
10 Hos dig får ingen annan gud finnas,

du ska inte tillbe
en främmande gud.

11 Jag ärHERREN din Gud
som har fört dig upp

ur Egyptens land.
Öppna dinmun helt

så ska jag fylla den!
12Menmitt folk

ville inte höramin röst,
Israel lyddemig inte.

13 Då lät jag dem gå
i sina hjärtans hårdhet,

de fick vandra
efter sina egna planer.

14 Ommitt folk bara ville höramig,
om Israel ville vandra

påmina vägar!
15Då skulle jag snart kuva

deras fiender
och vändamin hand

mot deras motståndare.
16De som hatar HERREN

skulle krypa för honom,
och deras öde skulle vara för evigt.

17 Han skulle ge dig
finaste vete att äta

ochmätta dig
med honung ur klippan."

82
Domöver orättfärdiga ledare

1 En psalm av Asaf.

Gud står i gudaförsamlingen,
bland gudarna håller han dom:

2 "Hur länge ska ni döma orätt
och ta de gudlösas parti? Sela

81:9 Ps 50:7. 81:10 2 Mos 20:2f, 5 Mos 32:12. 81:13 Hes 20:25f, Apg 14:16, Rom 1:24f. 81:14
5 Mos 5:29, 28:1f, 32:29, Ps 128:1, Jes 42:24. 81:17 5 Mos 32:13f, Ps 147:14. 82: sjöngs enligt
Mishna varje tisdag i templet av leviternas kör. 82:1 Jes 3:13. 82:1 gudaförsamlingen  Annan
översättning: "Guds församling". Domarekundekallas "gudar"pågrundav sitt gudomligauppdrag
i rättvisans tjänst (jfr Joh 10:35). 82:2 5 Mos 1:17, Ps 58:2f,Ords 17:15, 18:5.
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3 Skipa rätt för den svage
och faderlöse,

ge den förtryckte
och fattige rättvisa!

4Befria den svage och fattige,
rädda honom

från de gudlösas hand!"
5De vet inget och förstår inget,

de vandrar i mörker.
Jordens alla grundvalar vacklar.

6 "Jag har sagt att ni är gudar,
att ni alla är den Högstes söner.

7 Men ni kommer att dö
sommänniskor dör

och falla som alla furstar faller."
8 Grip in, Gud!

Håll dom över jorden,
för alla folk är din egendom.

83
Hjälpmot Guds folks fiender

1En sång, en psalm av Asaf.

2 Gud, var inte tyst,
var inte stilla och stum, Gud!

3 Se, dina fiender larmar
och de som hatar dig

höjer sina huvuden.
4 De smider listiga planer

mot ditt folk,
de rådslårmot dem du beskyddar,

5de säger: "Kom,
vi utrotar dem som folk

så att ingenmerminns
Israels namn!"

6Enigt rådslår demed varandra,
de sluter förbundmot dig:

7 Edoms tält och ismaeliterna,
Moab och hagariterna,

8Gebal, Ammon och Amalek,
filisteerna och Tyrus invånare.

9 Även Assur ansluter sig till dem,
han lånar sin arm åt Lots barn. Sela

82:3 2 Mos 23:6, 5 Mos 24:17, Job 29:12f, Ps 10:18, Ords 31:8f, Jes 1:17, 11:4. 82:6 Joh 10:34. 82:6
Citeras av Jesus i Joh 10:34. 82:7 1 Kung 22:34f, Jer 22:13f,Dan 5:30,Apg 12:23. 82:8 Ps 7:7f, 12:6,
58:12, 96:13. 83:2 Ps 28:1, 109:1. 83:4 Ps 27:5, 31:21. 83:7 1 Krön 5:10, Ps 137:7, Amos 2:1.
83:7 De uppräknade folken omgav Israel från alla håll. Assur i nuvarande Irak var dåtidens
stormakt. 83:9 1 Mos 19:37f, 5 Mos 2:9.
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10 Görmed dem sommedMidjan,
sommed Sisera och Jabin

vid Kishons bäck
11när de förgjordes vid En-Dor

och blev till gödsel påmarken.
12 Låt det gå deras stormän

somOreb och Seeb,
och alla deras furstar

som Seba och Salmunna,
13 eftersom de säger:

"Vi ska ta över Guds betesmarker!"
14 Min Gud,

låt dem bli som virvlande löv,
som agnar för vinden!

15 Som elden slukar skog
och lågan sveder berg,

16 så ska du jaga dem
med din storm

och skräckslå dem
med ditt oväder.

17 Fyll deras ansiktenmed skam
så att de söker ditt namn, HERRE.

18De ska skämmas
i skräck till evig tid,

de ska skämmas och gå under.
19 Låt dem veta att du ensam

bär namnet HERREN,
den Högste över hela jorden.

84
Längtan till Guds hus

1 För körledaren, till gittít. En psalm av Koras söner.
2 Hur ljuvliga är inte dina boningar,

HERRE Sebaot!
3 Min själ längtar och trängtar

till HERRENS gårdar,
min själ ochmin kropp jublar

mot levande Gud.
4 Sparven har funnit sig ett hem

och svalan ett bo
där hon kan lägga sina ungar:

dina altaren, HERRE Sebaot,
min kung ochmin Gud.

83:10 Dom 4:7, 16, 21, 7:21f. 83:10 Midjan … Sisera och Jabin … Oreb och Seeb … Seba och
Salmunna  Hedniska erövrareunderdomartiden (seDom4-8). 83:12Dom 7:25, 8:12, 21. 83:13
2 Krön 20:11, Ps 132:13. 83:14 Job 21:18, Ps 1:4, Jes 17:13, 40:24, Jer 13:24. 83:15 Jes 5:24, 9:18.
83:17 Ps 109:29, 132:18. 83:19 2 Mos 15:3, Ps 97:9, Jes 37:16, 42:8. 84:1 Ps 8:1. 84:1 gittít  Kan
syfta på sångstil eller instrument från stadenGat, därDavid bodde en tid. Hebr. gat betyder också
"vinpress" (så Septuaginta). 84:2 Ps 26:8, 27:4, 132:7. 84:3 Ps 42:2f, 63:2.
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5 Saliga är de som bor i ditt hus,
de lovar dig ständigt. Sela

6 Saliga är de
som har sin styrka i dig,

som har dina vägar i sitt hjärta.
7 När de vandrar genom tåredalen

gör de den rik på källor,
och höstregnet täcker den

med välsignelser.
8De går från kraft till kraft,

de träder fram inför Gud på Sion.
9HERRE Gud Sebaot, hörmin bön,

lyssna, du Jakobs Gud! Sela

10 Gud, se vår sköld,
se på din smordes ansikte!

11En dag i dina gårdar
är bättre än tusen andra.

Jag vill hellre vakta dörren
i min Guds hus
än bo i de gudlösas tält,

12 förHERREN Gud är sol och sköld,
HERREN ger nåd och ära.

Inget gott nekar han dem
som vandrar i fullkomlighet.

13HERRE Sebaot,
salig är den som förtröstar på dig.

85
Bön om ny nåd förHERRENS folk

1För körledaren. En psalm av Koras söner.
2HERRE, förr var du nådig

mot ditt land,
du gjorde slut på Jakobs

fångenskap.
3 Du förlät ditt folks skuld,

du övertäckte all deras synd.
Sela

4Du drog tillbaka all din vrede,
du vände dig bort

från din vredesglöd.
5Upprätta oss igen,
84:5 Ps 23:6. 84:6 Ps 122:1f, Jer 31:6. 84:7 Ps 23:4, 107:35, 126:5f. 84:7 tåredalen  Annan
översättning: "Bakadalen" (strax utanför Jerusalem, se 2 Sam 5:22f). 84:7 höstregnet  Annan
översättning: "Läraren" eller "Lagstiftaren" (så Septuaginta). 84:10 Ps 7:11. 84:11 vakta
dörren  Annan översättning: "stå vid tröskeln". 84:12 1 Mos 15:1 , Ps 3:4, 23:1, 34:10, Jes 60:19f.
84:13Ps 2:12,40:5, Jer 17:7. 85:2Ps 14:7,126:1,Hes 39:25,Hos 6:11. 85:3Ps 32:1,103:3, Jer 31:34.
85:5 Upprätta oss  Annan översättning (så Septuaginta): "Omvänd oss".
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du vår frälsnings Gud,
upphörmed din harmmot oss!

6 Tänker du vredgas på oss
för alltid,

ska din vrede fortsätta
från släkte till släkte?

7Vill du inte ge oss liv igen,
så att ditt folk får glädjas i dig?

8HERRE, visa oss din nåd
och ge oss din frälsning!

9 Jag vill höra
vad Gud, HERREN, talar.

Han talar frid till sitt folk,
till sina trogna,

men de får inte gå tillbaka
till dårskap.

10 Ja, hans frälsning är nära dem
som vördar honom,

för att härlighet ska bo
i vårt land.

11 Nåd och sanning skamötas,
rättfärdighet och frid

ska kyssas.
12 Sanning ska växa upp ur jorden

och rättfärdighet blicka ner
från himlen.

13HERREN ska ge det som är gott,
och vårt land ska ge sin gröda.

14 Rättfärdighet ska gå före honom
och bana väg för hans steg.

86
Bön om hjälp i svår nöd

1 En bön av David.
HERRE, vänd ditt öra till mig

och svaramig,
för jag är svag och fattig.

2 Bevaramin själ,
för jag är trogen.

Du ärmin Gud,
fräls din tjänare som litar på dig.

3Förbarma dig övermig, Herre,
för jag ropar till dig dagen lång.

4 Gläd din tjänares själ,
85:6 Ps 74:1, 77:8, 79:5, 80:5. 85:9men de får inte gå tillbaka till dårskap  Andra handskrifter
(Septuaginta): "till dem som vänder sitt hjärta till honom". 85:10 Ps 34:19, 145:18, Hagg 2:7,
Joh 1:14. 85:11 Ps 72:3, 89:15, Jes 32:17. 85:13 3 Mos 26:4, Sak 8:12. 85:14 Ps 89:15. 86:1
Ps 17:6, 40:18, 70:6. 86:2 Ps 16:1, 25:20, 56:4. 86:4 Ps 25:1.
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för till dig, HERRE, lyfter jag min själ.
5 Du, Herre, är god och förlåtande,

stor i nådmot alla
som ropar till dig.

6HERRE, hörmin bön,
lyssna till mitt rop om nåd!

7 Jag ropar till dig på nödens dag,
för du kommer att svaramig.

8 Ingen bland gudarna
är som du, Herre,

inga gärningar är som dina.
9 Alla folk som du har gjort

ska komma och tillbe
inför dig, Herre.

De ska ära ditt namn,
10 för du är stor och du gör under.

Du ensam är Gud.
11 Visa mig, HERRE, din väg,

jag vill vandra i din sanning.
Gemig ett odelat hjärta

så att jag vördar ditt namn.
12 Jag vill tacka dig, Herre min Gud,

av hela mitt hjärta
och ära ditt namn i evighet,

13 för din nåd övermig är stor,
du räddarmin själ

ur dödsrikets djup.
14 Gud, de fräcka reser sig mot mig,

en flock av våldsmän
vill ta mitt liv.

De har inte dig för ögonen.
15 Men du, Herre,

är en barmhärtig och nådig Gud,
sen till vrede

och stor i nåd och sanning.
16Vänd dig till mig

och förbarma dig övermig.
Ge dinmakt till din tjänare

och fräls din tjänarinnas son!
17Gemig ett tecken på din godhet,

låt dem som hatar mig se det
och skämmas,

för du, HERRE, hjälper
86:5 2 Mos 34:6f, Ps 78:38, 103:8, 145:8, Joel 2:13, Jona 4:2. 86:6 Ps 5:3, 28:2. 86:7 Ps 50:15,
55:3, 77:3. 86:8 2 Mos 15:11, 5 Mos 3:24, Ps 18:32, 71:19. 86:9 Ps 22:28f, 66:4, Jes 66:23, Sef 2:11,
Sak 14:9. 86:10 Ps 72:18, 77:15, 136:4, Jes 44:6. 86:11 Ps 25:4f, 27:11, 119:33, 139:24, 143:8,
Jer 32:39. 86:13 Ps 30:4, 56:14, 71:20, 116:3, 8. 86:14 Ps 54:5. 86:15 2 Mos 34:6, Neh 9:17,
Ps 103:8, 145:8.
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och tröstarmig.

87
Staden där folken föds på nytt

1 En psalm, en sång av Koras söner.
Han har grundat sin stad

på de heliga bergen.
2HERREN älskar Sions portar

mest av alla Jakobs boningar.
3 Härliga ting har sagts om dig,

Guds stad. Sela
4 "Jag ska räkna Rahab och Babel

blandmina bekännare,
Filisteen och Tyrus

tillsammansmed Kush.
De är födda där."

5 Om Sion ska det sägas:
"Den och den är född där."

Och han, den Högste,
håller det vid makt.

6 NärHERREN upptecknar folken
ska han räkna så:

"De är födda där." Sela
7 Under sång och dans skaman säga:

"Alla mina källor har jag i dig."
88

Klagan i djupaste nöd
1 En sång, en psalm av Koras söner. För körledaren, tillmahalát-leannót. En
vishetspsalm av esraiten Heman.

2HERRE, min frälsnings Gud,
dag och natt ropar jag till dig.

3Låtmin bön komma
inför ditt ansikte,

vänd ditt öra till mitt rop,
4 förmin själ ärmättadmed lidanden

ochmitt liv närmar sig dödsriket.
5 Jag räknas bland dem

som går ner i graven,
87:1 Ps 78:69. 87:2 Ps 68:17, 78:68. 87:3 Ps 46:5f, 48:2f, 132:13f, Jes 2:2f, Mika 4:1f. 87:4
Job 9:13, Ps 45:13, 68:32, 72:10, 89:11, Jes 19:18f, 30:7f, Matt 28:19, Apg 2:9f. 87:4 Rahab  Poetiskt
namn för Egypten (jfr Jes 30:7). 87:4 Babel … Filisteen … Tyrus … Kush  Områden i nuvarande
Irak, Gaza, Libanon och Sudan. 87:5 Ps 48:9, Jes 44:5. 87:6 Ps 69:29, Jes 4:3. 87:7
Ps 30:12, 36:9, Jes 12:3, Jer 31:12f. 88:1 1 Kung 4:31, 1 Krön 2:6. 88:1mahalát-leannót  Troligen en
musikterm, en melodi eller ett musikinstrument. Möjliga översättningar: "plågsam sjukdom" eller
"dans och sång". 88:1 esraiten Heman  Berömd vis man på Salomos tid (1 Kung 4:31), troligen
identisk med Davids lovsångsledare (1 Krön 16:41). 88:2 Ps 22:3, 86:3, Luk 18:7,Hebr 5:7. 88:5
Ps 28:1, 143:7.
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jag är som enman utan livskraft.
6 Jag är övergiven bland de döda,

likt de fallna som ligger i graven,
dem du inte längre tänker på

och som inte mer
är i dina händer.

7 Du har sänktmig längst ner i hålan,
ner i mörkret, ner i djupet.

8 Din vrede vilar tung övermig,
alla dina böljor låter du

skölja övermig. Sela

9 Du har fjärmatmina förtrogna
frånmig,

du har gjort mig vidrig för dem,
fångad så att jag inte kommer ut.

10 Mitt öga förtärs av lidande.
HERRE, jag ropar till dig varje dag,

jag sträckermina händer
mot dig.

11 Gör du under för de döda,
kan skuggorna resa sig

och tacka dig? Sela
12Förkunnarman din nåd i graven,

din trofasthet i avgrunden?
13 Kännerman dina under i mörkret,

din rättfärdighet i glömskans land?
14 Men jag ropar till dig, HERRE,

ommorgonenmöter dig min bön.
15 Varför,HERRE,

förkastar dumin själ?
Varför döljer du

ditt ansikte förmig?
16Plågad är jag och döende

frånmin ungdom,
jag bär förskräckelser från dig

och förtvivlar.
17 Din vredes lågor sveper övermig,

dina fasor förgörmig.
18 Ständigt omsluter demig

som vatten,
omringar mig helt och hållet.

19 Mina nära och kära
har du fjärmat frånmig.

I mina förtrognas ställe
88:6 Ps 31:23. 88:7 Ps 18:5f, 130:1, 143:3, Klag 3:55. 88:8 Ps 32:4, 39:11, 42:8, 69:3. 88:9
Job 19:13, 30:10, Ps 31:12, 38:12, Jes 53:9. 88:10 Job 11:13f, Ps 6:7f, 86:3, 143:6. 88:11 Ps 6:6,
30:10, 115:17. 88:13 Jes 38:18. 88:14 Ps 5:4, 119:147. 88:15 Job 13:24, Ps 13:2, 22:2, 44:25,
Matt 27:46. 88:17 Gal 3:13. 88:19 Job 17:13f, 19:13f, Ps 31:12, 38:12, 2 Kor 5:21.
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har jag baramörker.
89

HERRENS löfte till David
1 En vishetspsalm av esraiten Etan.
2 Jag vill sjunga omHERRENS

nådegärningar för evigt,
medminmun

förkunna din trofasthet
från släkte till släkte.

3 Jag säger:
För evigt är din nåd befäst,

i himlen är din trofasthet
grundad.

4 "Jag har slutit förbund
medmin utvalde,

gett min ed till min tjänare David:
5 Jag ska låta din ätt bestå för evigt

och bygga din tron
från släkte till släkte." Sela

6 Himlarna prisar dina under, HERRE,
och din trofasthet

i de heligas församling.
7Vem i skyn kan jämföras

medHERREN?
Vem bland Guds söner kan liknas

vid HERREN?
8Gud är fruktad i de heligas råd,

stor ochmer vördad
än alla omkring honom.

9HERRE Gud Sebaot,
vem är som du?

Stark är du, HERRE,
och din trofasthet omger dig.

10 Du råder över det stolta havet,
när dess vågor reser sig

stillar du dem.
11 Du krossade Rahab som en slagen,

du skingrade dina fiender
med dinmäktiga arm.

12 Din är himlen,
din är också jorden.

Du har grundat världen
med allt vad den rymmer.

89:1 1 Kung 4:31, 1 Krön 2:6. 89:1 esraiten Etan  Berömd vis man på Salomos tid (1 Kung 4:31),
troligen identiskmedDavids siare och lovsångsledare (1 Krön 6:44). 89:2Ps 101:1, 119:90. 89:3
Ps 103:17,119:89. 89:4 Psalmistenciterar i vers4-5Guds löfte (jfr 2Sam7:12, Ps132:11f). 89:5
2 Sam 7:12f, 1 Krön 17:11f, Ps 61:8, 132:11, Jes 55:3, Luk 1:32. 89:6 Ps 29:1f, 103:20f, Jes 6:3, Ef 3:10,
Upp 4:8. 89:10 Job 38:11, Ps 65:8, 93:3f. 89:11 Jes 51:9. 89:12 1 Mos 1:1, 1 Krön 29:11, Ps 24:1f,
102:26.
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13Nord och syd har du skapat,
Tabor och Hermon

jublar i ditt namn.
14Du har en armmed kraft,

din hand ärmäktig,
din högra hand är upphöjd.

15 Rätt och rättfärdighet
är grunden för din tron,

nåd och sanning
står inför ditt ansikte.

16 Saligt är det folk
som vet vad jubel är!

HERRE, de vandrar
i ditt ansiktes ljus.

17 I ditt namn jublar de ständigt,
i din rättfärdighet upphöjs de,

18 för du är deras styrka
och härlighet,

i din nåd upphöjer du vårt horn.
19 Ja, vår sköld tillhörHERREN,

vår kung tillhör Israels Helige.
20 Du talade en gång i en syn

till dina trogna och sade:
"Jag har sänt hjälp

genom en hjälte,
jag har upphöjt en yngling

ur folket.
21 Jag har funnit min tjänare David

och smort honom
medmin heliga olja.

22Min hand ska stödja honom,
min arm ska styrka honom.

23 Ingen fiende ska plundra honom,
ingen orättfärdig

ska förtrycka honom.
24 Jag ska krossa hans fiender

framför honom
och slå ner dem

som hatar honom.
25Min trofasthet och nåd

ska varamed honom,
i mitt namn ska hans horn

bli upphöjt.
26 Jag ska lägga havet

under hans hand,
floderna under hans högra hand.

89:15 Ps 85:14, 97:2. 89:16 4 Mos 23:21, Ps 67:2. 89:19 1 Mos 15:1, Ps 47:10, 84:12. 89:20
2 Sam 7:4f,1 Krön 17:4. 89:20yngling  Annanöversättning: "utvald". 89:211 Sam 16:13,Apg 13:22.
89:26 Ps 72:8.
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27 Han ska ropa till mig:
"Du ärmin Far, min Gud

ochmin frälsnings klippa!"
28 Jag ska göra honom

till den förstfödde,
till den högste

bland kungarna på jorden.
29 Jag ska bevaramin nåd

mot honom för evigt,
mitt förbundmed honom

ska stå fast.
30 Jag ska låta hans ätt

bestå i evighet
och hans tron

så länge himlen är till.
31Omhans barn överger

min undervisning
och inte följermina befallningar,

32 om de bryter mina lagar
och inte hållermina bud,

33då ska jag straffa deras brott med ris
och deras syndmed plågor.

34Menmin nåd
ska jag inte ta ifrån honom,

jag ska inte svikamin trofasthet.
35 Jag ska inte bryta mitt förbund,

det mina läppar har sagt
ska jag inte ändra.

36 En gång för alla
har jag svurit vid min helighet,

jag sviker inte David:
37 Hans ätt ska bestå för evigt

och hans tron som solen införmig,
38 den ska bestå sommånen

i evigheters evighet.
Och vittnet i skyn är trofast." Sela

39Men nu har du förkastat
och förskjutit din smorde.

40Du har upplöst förbundet
med din tjänare,

du har vanärat hans krona
och kastat den till marken.

41 Du har rivit alla hansmurar
och lagt hans borgar i ruiner.

42 Alla som passerar på vägen
89:27 2 Sam 7:14, 1 Krön 17:13, 22:10, Ps 2:6f, 95:1, Hebr 1:5. 89:28Ps 72:11. 89:28bland  Annan
översättning: "för". 89:30 Ps 132:12, Jer 33:17. 89:30 ätt  Annan översättning: "ättling" (alltså
Messias, Davids son). Även i vers 37. 89:32 2 Sam 7:14f. 89:35 4 Mos 23:19, Jer 33:20f. 89:36
Ps 119:106, Jes 62:8, Jer 51:14, Amos 4:2. 89:37 Joh 12:34. 89:38 Job 16:19, Ps 72:5, Jer 33:20f.
89:41 Ps 80:13f. 89:42 Ps 44:14, 79:4.
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plundrar honom,
han blir hånad av sina grannar.

43Du lyfte hansmotståndares
högra hand,

du lät hans fiender jubla.
44Du lät hans skarpa svärd ge vika

och stödde honom inte i striden.
45Du har gjort slut på hans glans

och slagit hans tron till jorden.
46Du har förkortat

hans ungdoms dagar,
du har täckt honommed skam.

Sela
47 Hur länge,HERRE,

ska du hålla dig helt dold?
Hur länge ska din vrede

brinna som eld?
48 Tänk på hur kort mitt liv är,

hur förgängliga du skapat
alla människors barn.

49Vem kan leva och slippa se döden,
vem kan rädda sin själ

från dödsrikets våld? Sela
50 Herre, var är dina nådegärningar

från förr
som du lovade Davidmed ed

i din trofasthet?
51Herre, tänk på dina tjänares vanära,

vad jag bär inommig
från demånga folken,

52hur dina fiender hånar,HERRE,
hur de hånar din smordes fotspår.
__

53Välsignad ärHERREN i evighet!
Amen, amen.

FJÄRDE BOKEN
90

Guds evighet och vår förgänglighet
1 En bön av gudsmannenMose.

Herre, du har varit vår tillflykt
från släkte till släkte.

2 Innan bergen blev till
och du skapade jorden och världen,

89:47 Ps 13:2, 44:25, 77:8, 79:5, 80:5. 89:48 Job 7:7, 14:1f, Ps 39:6, 49:10, 90:10, 89:49, Rom 5:12,
Hebr 9:27. 89:48 hur förgängliga  Annan översättning: "till vilken tomhet". 89:50 Ps 106:7,
107:43, 119:41. 89:51dina tjänares  Andrahandskrifter: "din tjänares". 90:15 Mos 33:27,Ps 91:9.
90:1 tillflykt  Annan översättning: "boning". 90:2 Job 15:7, Ps 93:2, 102:25, Ords 8:25, Jes 43:13.
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från evighet till evighet är du,
Gud.

3 Du låtermänniskan
vända åter till stoft,

du säger: "Vänd om,
ni människors barn!"

4 Tusen år är i dina ögon
som dagen i går som försvann,

som en av nattens timmar.
5 Du sköljer bort dem,

de är som en sömn.
Ommorgonen gror de som gräset,

6 ommorgonen gror det och blomstrar,
mot kvällen vissnar det och torkar.

7Vi går under genom din vrede,
förskräckta av din glöd.

8 Du ställer våra synder inför dig,
våra hemligheter

i ditt ansiktes ljus.
9 Alla våra dagar försvinner

genom din vrede,
vi slutar våra år som en suck.

10 Vårt liv varar sjuttio år,
eller åttio om krafterna räcker.

När det är som bäst
är det möda och bekymmer.

Snart är det slut och vi flyger bort.

11 Vem känner din vredes kraft
och din harm

så att han fruktar dig?
12 Lär oss att våra dagar är räknade,

så att vi får visa hjärtan.
13 Kom tillbaka, HERRE!

Hur länge dröjer du?
Förbarma dig över dina tjänare!

14Mätta oss med din nåd
närmorgonen gryr,

så att vi får jubla och glädjas
i alla våra dagar.

15Gläd oss lika många dagar
som du plågat oss,

lika många år
som vi sett det onda.

16Låt din gärning bli synlig
90:3 1 Mos 3:19, Job 34:15, Ps 104:29, Pred 12:7. 90:3 människors  Annan översättning: "Adams".
90:4 2 Petr 3:8. 90:4 en av nattens timmar  Ordagrant: "en nattväkt" (tretimmarsperiod, se
not till Matt 24:43). 90:5 Ps 39:6, Jes 40:6f, 1 Petr 1:24. 90:6 Job 14:2, Ps 76:8, 103:15f, Matt 6:30,
Rom 5:12. 90:8 Ps 19:13, Pred 12:14, Jer 16:17, 1 Kor 4:5. 90:9 Ps 78:33. 90:10 Job 9:25f, 20:8,
Ps 89:48, Pred 2:1f. 90:11Matt 10:28. 90:12 Ps 39:5, Jak 4:14. 90:13 2 Mos 32:12, Ps 6:4.
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för dina tjänare
och din härlighet över deras barn,

17och låtHerren vår Guds ljuvlighet
vila över oss.

Ge oss framgång
med våra händers verk,

ja, ge framgång
åt våra händers verk.

91
Under denHögstes beskydd

1 Den som sitter
under den Högstes beskydd

och vilar
under den Allsmäktiges skugga,

2 han säger till HERREN:
"Min tillflykt ochmin borg,

min Gud som jag litar på."
3 Han ska rädda dig

från jägarens snara
och den härjande pesten.

4 Med sina fjädrar täcker han dig,
under hans vingar

finner du tillflykt.
Hans trofasthet är sköld och skärm.

5 Du ska inte frukta nattens fasor,
inte pilen som flyger om dagen,

6 inte pesten som smyger i mörkret
eller sjukdomen som härjar

mitt på dagen.
7Tusen kan falla vid din sida,

tiotusen vid din högra sida,
men dig drabbar det inte.

8 Du ska bara se det med egna ögon,
bevittna hur de gudlösa

får sitt straff.
9 Du har sagt att HERREN

är ditt skydd,
du har gjort den Högste

till din tillflykt.
10 Inget ont ska drabba dig,

ingen plåga närma sig din hydda,
11 för han ska befalla sina änglar

att bevara dig på alla dina vägar.
12 De ska bära dig på sina händer
91:1 Ps 36:8. 91:2 Ps 18:3, 94:22, 144:2, Jer 16:19. 91:3 Ps 124:7,Ords 6:5. 91:4 Ps 17:8, 36:8,
57:2, 63:8, Matt 23:37. 91:5 Ps 23:4, 27:1, 64:4, 112:7f, Ords 3:24f. 91:8 Ps 37:34, 92:12, 112:8,
118:7. 91:9 5 Mos 33:27, Ps 90:1. 91:10 Ords 12:21, 24:16. 91:11 Ps 34:8,Matt 4:6, Luk 4:10f.
91:12 Job 5:23, Ps 121:3,Ords 3:23.
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så att du inte stöter din fot
mot någon sten.

13 Du ska gå fram
över lejon och huggormar,

trampa på unga lejon
och drakar.

14 "Han älskarmig,
därför ska jag befria honom,

och jag ska beskydda honom
eftersom han kännermitt namn.

15 Han ropar till mig
och jag svarar honom.

Jag ärmed honom i nöden,
jag ska rädda honom
och ge honom ära.

16 Jag skamätta honommed långt liv
och låta honom semin frälsning."

92
Glädje överHERRENS gärningar

1En psalm, en sång för sabbatsdagen.
2 Det är gott att tacka HERREN

och att lovsjunga ditt namn,
du den Högste,

3 att påmorgonen förkunna din nåd
och om natten din trofasthet,

4 med tiosträngad lyra och luta,
med klingande toner på harpan.

5 Du glädermig, HERRE,
med dina gärningar,

jag jublar över dina händers verk.
6 Hur stora är inte dina verk, HERRE,

hur djupa dina tankar!
7 En oförnuftigman förstår det inte,

dåren fattar det inte.
8 När de gudlösa grönskar som gräs

och alla förbrytare blomstrar,
går de ändåmot evig
undergång.

9 Men du, HERRE,
är den Högste för evigt.

91:13 5 Mos 8:15,Dan 6:23, Luk 4:11, 10:19. 91:13 drakar  Annan översättning: "ormar". 91:14
älskar  Annan översättning: "håller sig nära". 91:15 Ps 50:15, 145:18, Jes 41:10, 65:24. 91:16
Ps 21:5, 50:23. 92: sjöngs enligtMishna varje sabbat (lördag) i templet av leviternas kör. 92:2
Ps 134:1, 135:3, 147:1. 92:3 Ps 42:9. 92:4 Ps 33:2f. 92:4 klingande  Annan översättning:
"tankfulla" (hebr. higgajón, jfr Ps 9:17mednot). 92:5Ps 77:12f. 92:6Ps 40:6, 104:24, Rom 11:33,
Upp 15:3. 92:7Ps 14:1, 73:22, 94:8, Jer 10:8. 92:8Ps 37:1f, 38, 73:17f, 129:6. 92:9Ps 97:9, 113:5.
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10 Se dina fiender, HERRE,
se, dina fiender ska förgås,

alla förbrytare skingras!
11 Menmitt horn höjer du

som vildoxens,
jag är överöstmed frisk olja.

12 Mina ögon får se
mina förföljare falla,

mina öron får höra om de onda
som reste sig mot mig.

13 De rättfärdiga grönskar som palmer,
de växer som cedrar på Libanon,

14 planterade i HERRENS hus,
grönskande på vår Guds förgårdar.

15 Även vid hög ålder bär de frukt,
de frodas och grönskar

16 för att förkunna att HERREN,
min klippa, är rättfärdig.

Ingen orätt finns i honom.

93
Den evige Kungen

1HERREN är kung!
Han är klädd i höghet,

HERREN är klädd
och rustadmed kraft.

Världen står fast,
den vacklar inte.

2 Din tron står fast
sedan urminnes tid,

du är av evighet.
3 Strömmarna höjer sig, HERRE,

strömmarna höjer sin röst,
strömmarna höjer sitt dån.

4 Menmäktig ärHERREN i höjden,
mer än bruset av väldiga vatten,

mer än havets mäktiga
bränningar.

5 Dina vittnesbörd
är alltigenom sanna.

Helighet tillhör ditt hus, HERRE,
för alltid.

92:10 Ps 37:20, 68:2f, 89:11. 92:11 Ps 23:5, 45:8, 89:25. 92:12 Ps 54:9, 91:8, 118:7. 92:13
Ps 1:3, 52:3, 10, 72:7, Ords 11:28, Jer 17:8, Hos 14:6f. 92:14 Jes 58:11. 92:15 Ps 1:3, Ords 11:30,
Jes 37:31. 92:15 bär de frukt  Annan översättning: "skjuter de skott". 92:16 5 Mos 32:4, Ps 94:22,
Sef 3:5, Rom 9:14. 93: sjöngs enligt Mishna varje fredag i templet av leviternas kör. 93:1
Ps 2:6, 96:10, 97:1, 99:1, 104:1. 93:2 Jes 44:6, Klag 5:19. 93:3 Ps 46:4f, 65:8, 89:10, Jes 17:12f.
93:4 Ps 65:8, 89:10. 93:5 Ps 19:8, 25:10.
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94
Bön omHERRENS hjälpmot fiender

1 Hämndens Gud, HERRE,
hämndens Gud, visa dig!

2 Res dig, du jordens domare,
ge de stolta vad de förtjänar!

3 Hur länge ska de gudlösa,HERRE,
hur länge ska de gudlösa

triumfera?
4Deras tal flödar av fräckhet,

alla förbrytare förhäver sig.
5HERRE, de krossar ditt folk,

de förtrycker din arvedel,
6de dödar änkor och främlingar

ochmördar de faderlösa,
7 och de säger:

"HERREN ser det inte,
Jakobs Gudmärker det inte."

8Fatta, ni oförnuftiga bland folket!
Dårar, när ska ni bli kloka?

9 Han som har planterat örat,
skulle han inte höra?

Han som format ögat,
skulle han inte se?

10Han som fostrar folken,
skulle han inte straffa,

han som lärmänniskan förstånd?
11HERREN känner

människornas tankar,
han vet att de är tomhet.

12 Salig är den som du, HERRE,
fostrar och lär från din lag

13 för att ge honom ro
från onda dagar

tills graven är grävd
för de gudlösa.

14HERREN förskjuter inte sitt folk,
han överger inte sin arvedel.

15 Rättvisa ska åter gälla i rätten,
och alla som har ärliga hjärtan

ska följa den.
16Vem står upp förmigmot de onda?
94: sjöngs enligt Mishna varje onsdag i templet av leviternas kör. 94:1 5 Mos 32:35, Jes 35:4,
Jer 51:56, Nah 1:2, Rom 12:19. 94:2 1 Mos 18:25, Ps 7:7, 9, 28:4, 31:24. 94:3 Job 20:5, Ps 75:5f.
94:7 Job 22:13, Ps 10:4, 11f, 73:11. 94:9 2 Mos 4:11, Ords 20:12. 94:11 Job 11:11, Ps 39:12, 62:10,
1 Kor 3:20. 94:12 Job 5:17, Ps 119:71, Ords 3:11f,Hebr 12:5f. 94:13 Ps 112:8. 94:14 5 Mos 31:6,
1 Sam 12:22, Rom 11:2, Hebr 13:5f. 94:15 Ps 64:10f. 94:15 följa den  Annan översättning: "ha en
framtid".
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Vem hjälpermigmot förbrytarna?
17 Om inte HERREN varmin hjälp

skulle min själ snart bo i det tysta.
18När jag säger: "Min fot vacklar",

då är din nådmitt stöd,HERRE.
19 Närmitt inre är fullt av bekymmer,

då gläder din tröstmin själ.
20Kan en orättfärdig domstol

ha gemenskapmed dig,
en som gör orätt i lagens namn,

21 som angriper en rättfärdig själ
och fördömer oskyldigt blod?

22 MenHERREN har blivit min borg,
min Gud ärmin tillflykts klippa.

23Han låter deras brott
drabba dem själva,

han förgör dem
för deras ondska.

HERREN vår Gud
ska förgöra dem.

95
Tillbedjan och lydnad

1 Kom, låt oss ropa till HERREN,
jubla till vår frälsnings klippa!

2Låt oss träda fram för hans
ansikte med tacksägelse,

jubla till honommed lovsång,
3 förHERREN är en stor Gud,

en stor kung över alla gudar.
4 Han har jordens djup i sin hand,

och bergens toppar är hans.
5Hans är havet som han har gjort,

och det torra som hans händer
format.

6 Kom, låt oss falla ner och tillbe,
böja knä förHERREN vår Skapare,

7 för han är vår Gud
och vi är folket i hans hjord,

fåren i hans vård.
I dag,

om ni hör hans röst,
8 förhärda inte era hjärtan

som vidMeriba,
94:17 Ps 124:1f. 94:19 Ps 119:50, 92. 94:20 domstol  Annan översättning: "tron". 94:20 gör
orätt  Annan översättning: "vållar lidande". 94:22 Ps 9:10, 18:3, 59:17, 71:7. 95:1 5 Mos 32:4,
Ps 100:1f. 95:3 Ps 47:3, 48:2, 96:4f. 95:4 Ps 8:7. 95:6 Jes 43:7, Ef 2:10. 95:7 2 Mos 23:21f.
95:7 om ni hör  Annan översättning: "om ni bara ville höra". 95:8 2 Mos 17:7,Hebr 3:7f, 4:7.
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som påMassas dag i öknen,
9 där era fäder frestademig

och prövademig
fast de sett mina gärningar.

10 I fyrtio år var jag vred
på det släktet,

och jag sade: "De är ett folk
med vilsna hjärtan,
de känner inte mina vägar."

11 Så svor jag i min vrede:
"De ska aldrig komma in

i min vila."

96
Hela jordens Kung

1 Sjung till HERREN en ny sång,
sjung till HERREN, hela jorden!

2 Sjung till HERREN, lova hans namn,
ropa ut hans frälsning

dag efter dag!
3 Förkunna hans ära

bland hednafolken,
bland alla folk hans under!

4 Stor ärHERREN och högt prisad,
värd att vördamer än alla gudar.

5 Folkens alla gudar är avgudar,
men HERREN har gjort himlen.

6Majestät och härlighet
är inför hans ansikte,

makt och glans i hans helgedom.

7 Ge åtHERREN, ni folkens släkter,
ge åtHERREN ära ochmakt!

8 Ge åtHERREN hans namns ära,
kommed gåvor till hans gårdar!

9 Tillbe HERREN i helig skrud,
bäva inför honom, hela jorden!

10 Säg bland folken:
"HERREN är kung,

världen står fast och vacklar inte.
Han ska döma folkenmed rättvisa."

11 Himlen ska glädjas
och jorden fröjda sig,

havet ska brusa
95:8 Meriba … Massas dag  Ett uppror mot Gud under ökenvandringen (se 2 Mos 17:7). Annan
översättning: "tvisten … prövningens dag". 95:9 1 Kor 10:9. 95:10 2 Mos 32:9, 5 Mos 32:5f, 28.
95:11 4 Mos 14:22f,Hebr 3:18, 4:3f. 96:1 1 Krön 16:23f,Ps 98:1, Jes 42:10,Upp 5:9f. 96:2Luk 2:30f.
96:3 Ps 9:12, 145:12, Jes 66:18f. 96:4 5 Mos 10:17, Ps 48:2, 95:3, 145:3. 96:5 1 Krön 16:26, Ps 115:4,
15, Jes 41:23, 1 Kor 8:4f. 96:7 Ps 29:1f. 96:8 Ps 68:30, 72:10. 96:9 Ps 110:3. 96:10 Ps 72:1f,
93:1f, 99:1, Jes 9:7. 96:11 Ps 97:1, 98:7, Jes 44:23, 49:13, 55:12, Rom 8:21f.
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med allt som fyller det.
12 Marken ska jubla

med allt som den bär,
skogens alla träd

ska ropa av fröjd
13 införHERREN, för han kommer,

han kommer för att döma jorden.
Han ska döma världen

med rättfärdighet
och folkenmed sin trofasthet.

97
Glädje överHERRENS allmakt

1HERREN är kung!
Jorden ska jubla

och alla havsländer glädja sig.
2 Moln och töcken omger honom,

rätt och rättfärdighet
är grunden för hans tron.

3 Eld går framför honom
och förtär hans fiender

runt omkring.
4Hans blixtar lyser upp världen,

jorden ser dem och bävar.
5 Bergen smälter som vax

införHERREN,
inför hela jordens Herre.

6 Himlen förkunnar hans rättfärdighet,
och alla folk ser hans härlighet.

7 Alla ska de skämmas,
de som dyrkar avgudabilder

och stoltserar med
maktlösa gudar.

Tillbe honom, alla gudar!
8 Sion hör det och gläds,

Juda döttrar jublar
över dina domar, HERRE,

9 för du, HERRE, är den Högste
över hela jorden,

högt upphöjd över alla gudar.
10 Ni som älskarHERREN,

hata det onda!
Han vakar över

sina trognas själar,
96:12 Jes 55:12. 96:13Ps 9:9, 98:9, Apg 17:31. 97:1Ps 72:10, 93:1, 96:10f, Jes 42:10f, 60:9, Sak 9:9f.
97:2 2 Mos 19:16f, Ps 18:12, 89:15. 97:3 Ps 50:3, Dan 7:10, Mal 4:1, Hebr 12:29. 97:5 Jos 3:11,
Mika 1:4, Nah 1:5. 97:6 Ps 8:2, 19:2, 50:6, 89:6, Jes 40:5, 66:18. 97:7 2 Mos 20:3f, Ps 96:5, 115:8,
Jes 42:17, Hab 2:18, Hebr 1:6. 97:8 Ps 48:12, Jes 12:6, Sef 3:14. 97:8 Juda döttrar  Troligen Juda
lands städerutanförmoderstaden Jerusalem. 97:9 Ps 47:3, 83:19, 96:4, 135:5. 97:10 Jer 15:21,
Amos 5:14f, Joh 10:28, Rom 12:9.
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han räddar dem
ur de gudlösas hand.

11 Ljus bryter fram för den rättfärdige
och glädje för dem

som har ärliga hjärtan.
12 Gläd er i HERREN, ni rättfärdiga,

och prisa hans heliga namn!

98
Jubel överHERRENS frälsning

1 En psalm.

Sjung till HERREN en ny sång!
Han har gjort under,

han har gett frälsning
med sin högra hand,

sin heliga arm.
2HERREN har gjort sin frälsning känd,

han har visat sin rättfärdighet
inför folkens ögon.

3 Han har tänkt på sin nåd
och trofasthet mot Israels hus.

Jordens alla ändar har sett
vår Guds frälsning.

4 Ropa till HERREN, hela jorden,
brist ut i jubel och lovsång!

5Lovsjung HERRENmed harpa,
med harpa och lovsångsljud,

6med trumpeter och hornstötar.
Ropa av glädje inför kungen,

HERREN!
7 Havet ska brusa

med allt som fyller det,
världen och de som bor i den.

8 Strömmarna ska klappa händer
och bergen jubla tillsammans

9 införHERREN, för han kommer
för att döma jorden.

Han ska döma världen
med rättfärdighet

och folkenmed rättvisa.
99

Den trefalt helige Kungen
1HERREN är kung,

folken bävar!
97:11 Job 22:28, Ps 112:4,Ords 4:18. 97:11 bryter fram  Andrahandskrifter: "ärutsått". 97:12
Ps 30:5, 32:11. 98:1 Ps 33:3, 40:4, 96:1, Jes 52:10, 59:16. 98:2 Ps 67:2, Luk 2:30f. 98:3 Luk 1:54.
98:4 Ps 96:1, 100:1, 147:1. 98:7 Ps 96:11f, Jes 44:23. 98:9 Ps 9:9, Apg 17:31. 99:1 1 Sam 4:4,
2 Sam 6:2, Ps 18:11, 80:2, 93:1.
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Han tronar på keruberna,
jorden skälver!

2HERREN är stor i Sion,
upphöjd över alla folk.

3 De prisar ditt namn,
det stora och fruktade.

Helig är han.
4 Kungen ärmäktig,

han älskar det rätta.
Du håller rättvisan vidmakt,

rätt och rättfärdigt
handlar du i Jakob.

5 UpphöjHERREN vår Gud,
tillbe vid hans fötters pall!

Helig är han.
6 Mose och Aron

var bland hans präster,
Samuel bland dem

som åkallar hans namn.
De ropade till HERREN

och han svarade dem.
7 I molnpelaren talade han till dem,

de höll hans vittnesbörd
och lagen han gav dem.

8HERRE vår Gud, du svarade dem,
du var en Gud som förlät dem

men som även hämnades
deras gärningar.

9UpphöjHERREN vår Gud,
tillbe vid hans heliga berg!

Ja, helig ärHERREN vår Gud.

100
Jubel införHERREN

1 En tacksägelsepsalm.
Ropa till HERREN,

hela jorden!
2 TjänaHERRENmed glädje,

kom inför hans ansikte
med jubelrop!

3 Tänk på att HERREN är Gud.
Han har gjort oss

och inte vi själva,
till sitt folk och får i sin hjord.

99:2 Ps 48:2, 113:4. 99:3 1 Sam 2:2, Ps 47:3, 96:4, 111:9, Jes 6:3. 99:4 Jes 9:7, Jer 23:5. 99:5
1 Krön 28:2, Ps 118:28, 132:7. 99:6 2 Mos 8:12f, 32:11f, 4 Mos 16:20f, 1 Sam 7:9, 12:18. 99:7
2 Mos 33:9, 11, 4 Mos 12:5. 100:1Ps 66:1, 98:4. 100:25 Mos 12:12,Ps 2:11, 95:2. 100:35 Mos 32:6,
Ps 79:13, 95:7, Hes 34:31, Joh 10:11f. 100:3 och inte vi själva  Andra handskrifter: "och vi är hans".



Psaltaren 100:4 574 Psaltaren 101:8

4 Gå in i hans portar med tacksägelse,
i hans gårdarmed lovsång.

Tacka honom, lova hans namn,
5 förHERREN är god.

Evig är hans nåd,
från släkte till släkte

varar hans trofasthet.

101
En gudfruktig kung

1 En psalm av David.

Om nåd och rätt vill jag sjunga,
dig, HERRE, vill jag prisa.

2 Jag vill ge akt på
den fullkomliga vägen.

När kommer du till mig?
Jag vill vandramed rent hjärta

i mitt hus.
3 Jag vänder inte mitt öga

till det som är fördärvligt.
Trolöshet hatar jag,

det får inte finnas hos mig.
4Det falska hjärtat

ska bort frånmig,
det onda vill jag inte veta av.

5 Den som baktalar sin nästa
ska jag förgöra,

stolta ögon och högmodigt hjärta
tål jag inte.

6 Mina ögon söker de trofasta i landet,
de ska bo hos mig.

Den som vandrar på
den fullkomliga vägen,
han ska tjänamig.

7Den som begår svek
får inte bo i mitt hus,

den som talar lögn
ska inte bestå införmina ögon.

8 Varje morgon ska jag förgöra
alla gudlösa i landet

och utrota alla förbrytare
ur HERRENS stad.

100:4 Ps 5:8, 95:2, 96:2, 118:19, Jes 56:7, 66:23. 100:5 Ps 117:2, 119:90, Jes 54:10. 101:1 Ps 89:2,
92:2f, 145:7. 101:2 ge akt på  Annan översättning: "förstå" eller "ha framgång på". 101:2
den fullkomliga vägen  Annan översättning: "de fullkomligas väg". 101:3 fördärvligt  Ordagrant:
"värdelöst". 101:5 Ps 15:3,Ords 6:17f, 21:4. 101:6Ords 22:11. 101:8 Rom 13:4.
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102
Tröst i svår nöd

1Bön av en plågad som i vanmakt utgjuter sin sorg införHERREN.
2HERRE, hörmin bön,

låtmitt rop komma inför dig!
3 Dölj inte ditt ansikte förmig

när jag är i nöd.
Vänd ditt öra till mig,

skynda dig att svara
när jag ropar!

4Mina dagar försvinner som rök,
mina ben brinner som eld.

5Mitt hjärta är bränt
och visset som gräs,

för jag glömmer att ätamitt bröd.
6 Efter all min högljudda suckan

är jag bara skinn och ben.
7 Jag är som en pelikan i öknen,

som en uggla bland ruiner.
8 Jag ligger vaken,

jag är som en ensam fågel
på taket.

9 Mina fiender hånarmig dagen lång,
mina häcklare användermig

som en svordom.
10 Jag äter aska som bröd

och blandarmin dryckmed tårar,
11på grund av din vrede och harm.

Du har gripit mig
och kastat bort mig.

12 Mina dagar är
som en utdragen skugga,

jag vissnar som gräs.
13 Men du, HERRE, tronar för evigt,

ihågkommen av släkte efter släkte.
14 Du ska gripa in

och förbarma dig över Sion,
det är dags att du visar det nåd.

Ja, tiden är inne,
15 för dina tjänare älskar dess stenar,

de lider med dess grus.
16 Folken ska vördaHERRENS namn

och jordens alla kungar
din härlighet,

102:3Ps 31:3, 69:18. 102:6 Job 19:20,Klag 4:8. 102:9 Jes 65:15, Jer 29:22. 102:10Ps 42:4, 80:6.
102:12 Job 14:2, Ps 109:23, 144:4, 1 Petr 1:24. 102:13 Ps 9:8, 29:10, 135:13, Klag 5:19. 102:14
Ps 51:20, Jes 49:13f, 60:10, Sak 1:12f. 102:16 Ps 67:8, 68:30, 138:4.
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17närHERREN bygger upp Sion
och visar sig i sin härlighet.

18Han vänder sig till
den utblottades bön

och föraktar den inte.
19 Det ska skrivas ner

för ett kommande släkte,
ett folk som han skapar

ska prisa HERREN,
20 för han blickar ner

från sin heliga höjd,
HERREN ser ner

från himlen till jorden
21 för att höra den fångnes klagan

och befria dödens barn.
22HERRENS namn

ska förkunnas i Sion
och hans lov i Jerusalem,

23 när folk och riken samlas
för att tjänaHERREN.

24Han har försvagatmin kraft
på vägen,

han har förkortat
mina dagar.

25 Jag sade: Min Gud,
ryck inte bort mig
mitt i livet!

Dina år varar
från släkte till släkte.

26 För länge sedan
lade du jordens grund,

himlarna är dina händers verk.
27 De ska gå under,

men du ska bestå.
De ska alla nötas ut som kläder,

du ska byta ut
dem som enmantel

och de försvinner.
28Men du är densamme,

och dina år har inget slut.
29 Dina tjänares barn

ska bo i trygghet
och deras ättlingar

bestå inför dig.
102:19 Ps 22:31f. 102:21 Ps 79:11, 146:7, Hebr 2:14. 102:23 Ps 22:28, 68:33, Jes 2:2f. 102:25
Ps 90:2. 102:26 1 Mos 1:1, Neh 9:6, Ps 8:4, 24:2, 33:6, Hebr 1:10f. 102:26 Verserna 26-28
citeras i Hebr 1:10-12medhänsyftningpåKristus somSkapare. 102:27 Jes 51:6, 54:10,Matt 24:35,
2 Petr 3:7f. 102:27 byta ut … försvinner  Annan översättning (så Septuaginta): "förvandla …
förvandlas". 102:29 Ps 69:37, 89:5.
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103
LovaHERREN för hans godhet

1 Av David.

Lova HERREN, min själ!
Helamitt inre,

prisa hans heliga namn!
2Lova HERREN, min själ,

och glöm inte allt gott han gör –
3 han förlåter dig alla dina synder

och botar alla dina sjukdomar,
4 han friköper ditt liv från graven

och kröner dig med nåd
och barmhärtighet,

5 hanmättar ditt begärmed sitt goda
så att du blir ung på nytt

som en örn.
6HERREN handlar rättfärdigt

och skipar rätt för alla förtryckta.
7 Han visadeMose sina vägar,

Israels barn sina gärningar.
8 Barmhärtig och nådig ärHERREN,

sen till vrede och stor i nåd.
9 Han går inte ständigt till rätta

och behåller inte sin vrede
för evigt.

10Han behandlar oss inte
efter våra synder

och lönar oss inte
efter våramissgärningar.

11 Så hög som himlen
är över jorden,

så väldig är hans nåd
över dem som vördar honom.

12 Så långt som öster är från väster,
så långt avlägsnar han

våra synder från oss.
13 Så som en far förbarmar sig

över barnen,
så förbarmar sig HERREN

över dem som vördar honom,
14 för han vet hur vi är skapade,

han tänker på att vi är stoft.
15 Människans dagar är som gräset,
103:1 Ps 104:1, 35. 103:3 Ps 147:3, 1 Petr 2:24. 103:4 Ps 48:15, 68:21. 103:5 Job 33:25, Ps 107:9,
145:16, Jes 40:31, 58:11. 103:6Ps 10:18, 68:6, 99:4, 146:7. 103:72 Mos 33:13f. 103:82 Mos 34:6f,
4 Mos 14:18,Ps 86:5. 103:9Ps 30:6, Jes 57:16, Jer 3:5,12,Mika 7:18. 103:11Ps 36:6,57:11. 103:13
Jes 63:16, 64:8, Jer 31:9. 103:14 1 Mos 2:7, Ps 90:3, Pred 12:7. 103:15 Job 14:2, Ps 90:5f, 102:12,
Jes 40:6f.
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hon blomstrar som blomman
på ängen.

16 Vinden sveper fram över den
och den är borta,

dess plats minns den inte mer.
17 MenHERRENS nåd varar

från evighet till evighet
över dem som vördar honom

och hans rättfärdighet
ända till barnbarnen,

18 närman håller hans förbund
och tänker på hans befallningar

och följer dem.

19HERREN har grundat sin tron
i himlen,

hans rike råder över allt.
20 Lova HERREN, ni hans änglar,

ni starka hjältar
som utför hans befallning

så snart ni hör ljudet av den.
21Lova HERREN, alla hans härar,

ni hans tjänare
som gör hans vilja.

22Lova HERREN, alla hans verk,
överallt i hans välde.

Lova HERREN, min själ!
104

Skaparens lov
1 Lova HERREN, min själ!

HERRE, min Gud,
du är väldig och stor,

klädd i majestät och härlighet.
2 Du sveper dig i ljus som enmantel,

du spänner ut himlen som ett tält,
3 du timrar på vattnen dina salar.

Du görmolnen till din vagn
och far fram på vindens vingar.

4 Du gör vindar till dina sändebud,
eldslågor till dina tjänare.

5 Du grundade jorden på dess fästen,
den vacklar ej till evig tid.

6Du täckte denmed djupet
som en dräkt,

högt över bergen stod vattnen.

103:16 Job 7:10, 8:18, 20:9. 103:17 2 Mos 20:6, 5 Mos 7:9f,Klag 3:22, Luk 1:50. 103:18 5 Mos 5:10,
Ps 25:10. 103:19 Ps 9:8, 11:4. 103:20 Ps 29:1f, 91:11, 148:2, Hebr 1:14. 104:1 Ps 103:1, 146:1.
104:2 1 Mos 1:3f, Jes 40:22. 104:3 Ps 18:11,Amos 9:6. 104:4 2 Kung 2:11, 6:17, Ps 148:8,Hebr 1:7.
104:4 Annanöversättning (Septuaginta): "Du gördina änglar till vindar, dina tjänare till eldslågor"
(jfr Hebr 1:7). "Vindar", hebr. ruchót, kan också översättas "andar". 104:5 Job 38:4f, Ps 24:2,
89:12, 102:26.
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7 Vid din tillrättavisning flydde de,
för din dundrande röst

skyndade de bort.
8Berg höjde sig, dalar sänkte sig

på den plats du bestämt för dem.
9 Du satte en gräns

som vattnen inte får gå över,
aldrig mer ska de täcka jorden.

10Du låter källor flyta fram i dalarna,
de forsar frammellan bergen.

11De vattnar markens alla djur,
vildåsnor släcker sin törst.

12Vid dem har himlens fåglar
sina bon,

bland grenarna hörs deras sång.
13Du vattnar bergen från dina salar,

jordenmättas av det du skapar.
14 Du låter gräs skjuta upp för djuren

och örter till människans tjänst.
Så låter du bröd

komma från jorden,
15 och vin som ger glädje

åtmänniskans hjärta.
Med olja ger du glans

åt hennes ansikte,
och brödet styrker hennes hjärta.

16HERRENS träd blir mättade,
Libanons cedrar

som han har planterat.
17Fåglarna bygger där sina bon,

storken har sitt hem i cypresserna.
18 Stenbockarna har fått

de höga bergen,
klyftorna är klippgrävlingars

tillflykt.

19 Månen har du gjort
för att visa tider,

solen vet när den ska gå ner.
20Du sändermörker

och det blir natt,
då kommer skogens alla djur

i rörelse.
21 Unga lejon ryter efter rov

och begär sin föda av Gud.
22 Solen går upp,
104:7 1 Mos 1:9, Ps 18:16, 106:9. 104:8 Berg höjde sig, dalar sänkte sig på den plats  Annan
översättning: "Upp över bergen, ner i dalarna, till den plats". 104:9 Job 38:8f, Ords 8:29, Jer 5:22.
104:14 1 Mos 1:11f, 29f, Job 28:5, Ps 147:8f. 104:14 tillmänniskans tjänst   Annan översättning: "för
människan att odla". 104:15 Dom 9:13. 104:19 1 Mos 1:14. 104:21 Job 39:1.
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då drar de sig undan
och lägger sig ner i sina hålor.

23Då gårmänniskan ut till sin gärning
och arbetar tills kvällen kommer.

24 Hurmångfaldiga
är inte dina verk, HERRE!

Med vishet har du gjort dem alla,
jorden är full av vad du har
skapat.

25 Där är havet, det stora och vida,
med ett oräkneligt vimmel av djur,

både stora och små.
26 Där går skeppen fram,

och Leviatan som du skapat
för att leka där.

27 Alla hoppas de på dig,
att du ska ge demmat i rätt tid.

28 Du ger dem och de samlar in,
du öppnar din hand

och demättas av goda gåvor.
29 Du döljer ditt ansikte

och de blir förskräckta,
du tar ifrån dem deras ande,

de dör och blir åter till stoft.
30 Du sänder din Ande, då skapas de

och du förnyar jordens ansikte.
31 MåHERRENS härlighet

bestå för evigt!
Må HERREN glädja sig

över sina verk.
32 Han ser på jorden och den bävar,

han rör vid bergen och de ryker.

33 Jag vill sjunga till HERREN
så länge jag lever,

jag vill lovsjungamin Gud
så länge jag är till.

34 Måmin bön behaga honom,
jag vill glädjamig i HERREN.

35Må syndare försvinna från jorden
och inga gudlösamer finnas till.

Lova HERREN, min själ!
Halleluja!

105
HERRENS gärningarmot sitt folk

104:24 Ps 40:6, 92:6, 111:2f. 104:25 1 Mos 1:21, Ps 69:35. 104:26 Job 40:10, 20f, Ps 74:14, 107:23.
104:27 Job 39:3, Ps 136:25, 145:15f, 147:9. 104:28Matt 6:26. 104:29 Job 34:14f, Ps 90:3, 146:4,
Pred 12:7. 104:30 Job 33:4,Upp 21:1f. 104:31 1 Mos 1:31, Ps 111:10. 104:32Ps 144:5. 104:33
Ps 34:2, 63:5, 146:2. 104:34 Ps 19:15, 71:8.
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1 Tacka HERREN, åkalla hans namn,
gör hans gärningar kända

bland folken!
2 Sjung till honom, lovsjung honom,

tala om alla hans under!
3Ha er ära i hans heliga namn!

De som sökerHERREN
ska glädja sig av hjärtat.

4Fråga efter HERREN och hansmakt,
sök alltid hans ansikte.

5Tänk på de under han gjort,
på hans tecken

och hansmuns domar,
6ni Abrahams barn, hans tjänare,

ni Jakobs söner, hans utvalda.
7Han ärHERREN vår Gud,

över hela jorden når hans domar.
8 Hanminns för evigt sitt förbund,

i tusen släktled ordet han gett,
9 förbundet han slötmed Abraham

och eden han gav till Isak.
10 Han bestämde det

för Jakob som en lag,
för Israel som ett evigt förbund:

11 "Till dig ger jag Kanaans land
som er arvedel och egendom."

12Då var de en liten skara,
de var få och främlingar i landet.

13 De vandrade från folk till folk,
från ett rike till ett annat.

14 Han lät ingen förtrycka dem,
han straffade kungar

för deras skull:
15 "Rör inte mina smorda,

gör inte mina profeter något ont!"
16 Han sände svält över landet

och lät dem lida brist på bröd,
17 men han sände enman

framför dem,
Josef som såldes till slav.

18 Man slog hans fötter i bojor
och lade järn om hans hals,

19 tills det han sagt slog in
och HERRENS ord

bevisade hans oskuld.
20 Då släpptes han
105:1 1 Krön 16:8f, Ps 145:12, Jes 12:4. 105:2 Ps 103:2, 145:4. 105:8 1 Mos 22:16f, 5 Mos 7:9,
Ps 106:45, Luk 1:72. 105:9 1 Mos 15:18, 17:2, 26:3, Gal 3:17. 105:10 1 Mos 28:13, 35:12, Ps 111:9,
Jes 24:5, 54:10. 105:13 1 Mos 12:1, 9, 13:1. 105:14 1 Mos 12:17, 20:3, 7, 26:11, 35:5. 105:16
1 Mos 41:54f, Jes 3:1, Hes 4:16. 105:17 1 Mos 37:28, 36, 45:5f, Apg 7:9. 105:18 1 Mos 39:20.
105:19 1 Mos 40:20f. 105:20 1 Mos 41:14f.
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på kungens befallning,
folkens härskare gav honom fri.

21 Han satte honom till herre
över sitt hus,

till härskare över allt han ägde,
22 till att binda hans furstar

efter sin vilja
och lära hans äldste vishet.

23 Och Israel kom till Egypten,
Jakob blev gäst i Hams land.

24HERREN gjorde sitt folk
mycket fruktsamt,

starkare än deras fiender.
25 Han vände deras hjärtan

till att hata hans folk,
till att handla svekfullt
mot hans tjänare.

26 Han sändeMose, sin tjänare,
och Aron som han utvalt.

27 De gjorde hans tecken bland dem
och under i Hams land.

28 Han sändemörker
och allt blev mörkt,

och de stod inte emot hans ord.
29 Han förvandlade deras vatten

till blod
och lät deras fisk dö.

30 Deras land vimlade av grodor,
ända in i deras kungars kamrar.

31 Han befallde,
och det kom flugsvärmar

ochmygg
över hela deras rike.

32 Han gjorde regnet till hagel
och sände eldslågor i deras land.

33Han slog ner deras vinstockar
och fikonträd

och knäckte träden i deras rike.
34 Han befallde,

och det kom gräshoppor
och gräshoppslarver
i oräkneligmängd.

35De åt upp all grönska i landet,
slukade grödan påmarken.

36 Han slog allt förstfött i landet,
105:21 1 Mos 41:40f, 45:8. 105:22 1 Mos 41:44. 105:22 binda  Andra handskrifter (Septu-
aginta): "fostra". 105:23 1 Mos 46:1f, Apg 7:15, 13:17. 105:24 2 Mos 1:7, 12. 105:24
starkare  Annan översättning: "fler". 105:25 2 Mos 1:10f,Apg 7:19. 105:26 2 Mos 3:10f. 105:27
2 Mos 7:9f, Ps 78:43f, 106:21f. 105:27 De gjorde hans tecken  Andra handskrifter (Septuaginta):
"Han gjorde sina tecken". 105:28 2 Mos 10:22f. 105:28 stod inte emot  Andra handskrifter
(Septuaginta): "stod emot". 105:29 2 Mos 7:19f. 105:30 2 Mos 8:2f. 105:31 2 Mos 8:17f,
Ps 78:45. 105:322 Mos 9:23f,Ps 78:47. 105:342 Mos 10:12f,Ps 78:46. 105:362 Mos 12:29,Ps 78:51,
135:8, 136:10.
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förstlingen av all deras livskraft.
37 Så förde han ut dem

med silver och guld,
i hans stammar stapplade ingen.

38Egypten gladde sig när de drog ut,
skräck för Israel hade fallit

över dem.
39 Han bredde ut ett moln till skydd

och en eld till att lysa i natten.
40 De bad, och han sände vaktlar

ochmättade dem
med bröd från himlen.

41 Han öppnade klippan
och vattnet flödade,

det rann i öknen som en ström,
42 för han tänkte på sitt heliga löfte

till sin tjänare Abraham.

43 Så förde han ut
sitt folk med fröjd,

sina utvaldamed jubel.
44 Han gav dem hednafolkens länder,

det folken förvärvat fick de ärva,
45 för att de skulle hålla hans lagar

och följa hans undervisning.
Halleluja!

106
Guds nådegärningar och Israels otro

1 Halleluja!
Tacka HERREN, för han är god,

evig är hans nåd.
2 Vem kan beskriva

HERRENS väldiga gärningar
och förkunna allt hans lov?

3 Saliga är de som följer det rätta,
som alltid handlar rättfärdigt.

4Tänk påmig, HERRE,
efter din nådmot ditt folk,

kom till mig med din frälsning,
5 så att jag får se dina utvaldas lycka,

dela ditt folks glädje
och berömmamig

med din arvedel.
6 Vi har syndat som våra fäder,

vi har gjort fel,

105:37 2 Mos 12:35f. 105:39 2 Mos 13:21f, 4 Mos 9:16, 10:34, Ps 78:14, Jes 4:5. 105:40 2 Mos 16:13f,
Neh 9:15, Ps 78:23f, Joh 6:31. 105:41 2 Mos 17:6, 4 Mos 20:11, Ps 78:15f, 114:8, 1 Kor 10:4. 105:44
Jos 13:7, Ps 44:3, 78:55. 105:45 5 Mos 4:40, 6:24. 106:1 1 Krön 16:34, 41, Ps 107:1, 118:1, 136:1.
106:2 Ps 40:6, 71:15. 106:6 3 Mos 26:40, Jer 3:25, Esra 9:7,Neh 1:7, Dan 9:5.
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vi har varit ogudaktiga.
7 Våra fäder i Egypten

tog inte lärdom av dina under,
de tänkte inte på

dinamånga nådegärningar
utan gjorde uppror vid havet,

vid Röda havet.
8Men han frälste dem

för sitt namns skull,
för att göra sin makt känd.

9 Han talade strängt till Röda havet
och det blev torrt,

han förde dem genom djupen
som i en öken.

10Han frälste dem
frånmotståndarens hand

och befriade dem
från fiendens grepp.

11 Vattnet täckte deras fiender,
inte en enda av dem blev kvar.

12 Då trodde de hans ord
och sjöng hans lov.

13Men snart glömde de
hans gärningar,

de väntade inte på hans råd.
14 De greps av begär i öknen

och frestade Gud i ödemarken.
15 Han gav dem vad de begärde,

men sände tärande sjukdom
i deras själ.

16 De fylldes av avund
mot Mose i lägret

ochmot Aron, HERRENS helige.
17 Men jorden öppnade sig

och slukade Datan,
den begravde Abirams grupp.

18Eld slog upp i deras grupp,
lågorna brände de gudlösa.

19 De gjorde en kalv vid Horeb
och tillbad en avgudabild,

20 de bytte bort sin härlighet
mot bilden av en tjur

som äter gräs.
21De glömde Gud, sin Frälsare,
106:7 2 Mos 14:11f, Ps 78:11, 17, 42. 106:9 2 Mos 14:21f, Ps 78:13, Jes 51:10, 63:12f. 106:11
2 Mos 14:28, Ps 78:53. 106:12 2 Mos 14:31, 15:1f. 106:14 2 Mos 16:3, 4 Mos 11:4f,Ps 78:18, 1 Kor 10:6,
9. 106:15 4 Mos 11:31f, Ps 78:27f. 106:15 men sände tärande sjukdom i deras själ  Andra
handskrifter (Septuaginta): "och sändemättnad förderas längtan". 106:16 4 Mos 16:1f. 106:17
4 Mos 16:31f, 5 Mos 11:6. 106:19 2 Mos 32:1f, 5 Mos 9:8, Apg 7:41. 106:20 Jer 2:11, Rom 1:23f.
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som gjort väldiga ting
i Egypten,

22 underbara verk i Hams land,
förunderliga gärningar

vid Röda havet.
23 Han hotade att förgöra dem,

menMose, hans utvalde,
ställde sig i vägen

för att vända bort hans vrede
från att fördärva dem.

24 De föraktade det ljuvliga landet,
de trodde inte hans ord.

25De klagade i sina tält
och lyssnade inte

till HERRENS röst.
26 Då lyfte han sin handmot dem

och svor att låta dem falla i öknen,
27 att låta deras barn

falla bland hednafolken
och spridas ut i länderna.

28 De band sig till Baal-Peor
och åt av offren till de döda,

29de väckte Guds vrede
med sina gärningar

och en hemsökelse bröt ut
bland dem.

30 Men Pinehas steg fram
och skipade rätt,

och hemsökelsen hejdades.
31 Det räknades honom

till rättfärdighet
från släkte till släkte, för evig tid.

32 De väckte hans vrede
vid Meribas vatten

ochMose fick lida för deras skull,
33 för de trotsade hans ande

så att tanklösa ord
kom över hans läppar.

34 De förgjorde inte folken
somHERREN befallt dem,

35 de beblandade sig
med hednafolken

och lärde sig deras gärningar.
36 De tjänade deras avgudar,

och dessa blev en snara för dem.
106:22 Ps 105:27f. 106:23 2 Mos 32:9f, 5 Mos 9:14, 25f, 1 Tim 2:5. 106:24 4 Mos 14:2f, 5 Mos 9:23,
Ps 78:32. 106:26 4 Mos 14:21f, 28f, Ps 95:11,Hes 20:23, 1 Kor 10:5f. 106:27 3 Mos 26:38, 5 Mos 28:36f,
Ps 44:12. 106:28 4 Mos 25:2f, Ps 115:5f, Jer 10:3, Hos 9:10. 106:30 4 Mos 25:7f. 106:31
4 Mos 25:10f. 106:32 2 Mos 17:1f, 4 Mos 20:1f, Ps 81:8, 95:8. 106:33 4 Mos 20:10, Ps 107:11, Jes 63:10.
106:33 trotsade  Annan översättning: "förbittrade". 106:34 5 Mos 7:1f, 12:2f, Dom 1:27f. 106:35
Dom 3:5f. 106:36 Dom 2:12f.
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37 De offrade sina söner och döttrar
åt onda andar,

38 de spillde oskyldigt blod,
sina söners och döttrars blod

som de offrade åt
Kanaans avgudar

så att landet vanhelgades av blodet.
39 De blev orena genom sina gärningar

och var trolösa i allt de gjorde.
40Då upptändesHERRENS vrede

mot hans folk,
och han avskydde sin arvedel.

41 Han gav dem
i hednafolkens hand,

och de som hatade dem
fick härska över dem.

42Deras fiender förtryckte dem,
de kuvades under deras hand.

43 Han räddade dem gång på gång,
men de var upproriska

i sina planer
och sjönk allt djupare

genom sin synd.

44Men han såg till dem i deras nöd
när han hörde deras rop,

45 han tänkte på sitt förbundmed dem
och förbarmade sig

för sin stora nåds skull.
46Han lät dem finna barmhärtighet

hos alla som fört dem bort
i fångenskap.

47 Fräls oss, HERRE vår Gud,
och samla oss från hednafolken,

så att vi får prisa ditt heliga namn
och ha vår ära i att lova dig.

__
48 Välsignad ärHERREN, Israels Gud,

från evighet till evighet!
Och allt folket ska säga: "Amen!"

Halleluja!
FEMTE BOKEN

107
De friköptas tacksamhet

106:37 5 Mos 32:17, 2 Kung 21:6, 23:10, Hes 16:20f. 106:38 4 Mos 35:33. 106:39 2 Mos 34:15,
3 Mos 20:4f,Hos 4:12. 106:41Dom 2:14, 3:8, 12f, 4:2, 6:1f, 10:7f, 13:1,Neh 9:27. 106:43Dom 2:16f,
Ps 81:13. 106:43 i sina planer  Andrahandskrifter: "mot hans plan". 106:45 5 Mos 30:3f, 32:36,
Dom 2:18. 106:47 1 Krön 16:35f. 106:48 Ps 41:14, 72:18f, 89:53.
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1 Tacka HERREN, för han är god,
evig är hans nåd!

2 Så ska HERRENS friköpta säga,
de han har friköpt

från fiendens hand
3 och samlat från länderna,

från öst och väst,
nord och syd.

4 De irrade i öknen på öde stigar,
de fann ingen stad

där de kunde bo.
5De var hungriga och törstiga,

deras själmattades.
6Men de ropade till HERREN

i sin nöd,
och han räddade dem

ur deras svårigheter.
7 Han ledde dem

på den rätta vägen
till en stad där

de kunde bo.
8 De ska tacka HERREN

för hans nåd
och hans under

mot människors barn,
9 för hanmättar

den längtande själen
och fyller den hungrande själen

med sitt goda.
10 De satt i mörker och dödsskugga,

fångna i nöd och i bojor av järn,
11 för de hade trotsat Guds ord

och föraktat den Högstes råd.
12Han ödmjukade deras hjärtan

med lidande,
de föll och ingen hjälpare fanns.

13Men de ropade till HERREN
i sin nöd,

och han frälste dem
ur deras svårigheter.

14 Han förde dem ut urmörker
och dödsskugga

och slet sönder deras bojor.
15De ska tacka HERREN

för hans nåd
och hans under

mot människors barn,
16 för han krossade portar
107:1 Ps 106:1, 118:1, 136:1. 107:2 Ps 106:10, Jes 35:10. 107:3 5 Mos 30:3f, Jes 11:12, 43:5f,
Hes 11:17, 20:34. 107:3 syd  Ordagrant: "från havet" (troligen Akabaviken). 107:4Hebr 11:38.
107:7 Ps 68:7. 107:8 1 Petr 2:9. 107:10 Job 36:8, Jes 42:7, Luk 1:79. 107:11 Ps 78:40, 106:7,
Ords 1:25, Jer 9:12f. 107:14 Ps 129:4f.



Psaltaren 107:17 588 Psaltaren 107:32

av koppar
och knäckte bommar av järn.

17De blev dårar genom sitt uppror
och fick lida för sina synder,

18 de kände avsky för all mat
och närmade sig dödens portar.

19Men de ropade till HERREN
i sin nöd,

och han frälste dem
ur deras svårigheter.

20Han sände sitt ord
och botade dem

och räddade dem
från undergång.

21De ska tacka HERREN
för hans nåd

och hans under
mot människors barn,

22 de ska offra lovets offer
och förkunna hans verk

med jubel.

23De for ut på havet med skepp
och drev handel på väldiga vatten,

24de sågHERRENS gärningar
och hans under i havets djup.

25 Han talade och framkallade
en stormvind

så att havets vågor gick höga.
26De for uppmot himlen

och ner i djupen,
deras själ var förtvivlad

i faran.
27De vinglade och raglade

som druckna,
all deras vishet var borta.

28Men de ropade till HERREN
i sin nöd,

och han förde dem ut
ur deras svårigheter.

29Han stillade stormen
och vågorna tystnade.

30De gladdes över att det blev lugnt,
och han förde dem till hamnen

dit de ville.
31De ska tacka HERREN

för hans nåd
och hans under

mot människors barn,
32de ska upphöja honom

i folkets församling
och prisa honom i de äldstes råd.

107:18 Job 33:20. 107:22 Ps 50:14, 23, 116:17. 107:25 Ps 135:6.
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33Han gjorde floder till öken,
källor till törstigmark

34 och bördigt land till saltjord
på grund av invånarnas ondska.

35 Han gjorde öknen
till vattenrik sjö

och torrt land till källor,
36han lät de hungriga leva där

och bygga en stad
där de kunde bo.

37 De sådde åkrar
och planterade vingårdar

som gav rik skörd.
38 Han välsignade dem

och de blevmånga,
han lät inte deras boskap bli färre.

39 Sedan blev de färre
och tyngdes av förtryck,

olyckor och bekymmer.
40 Han öste förakt över furstarna

och lät dem irra i väglös ödemark,
41 han upphöjde den fattige

ur eländet
och förökade familjerna

som hjordar.
42 De ärliga ser det och gläds,

all ondskamåste tiga.
43 Den som är vis bör ta till sig detta

och tänka på HERRENS
nådegärningar.

108
Lovprisning och bön om seger

1En sång, en psalm av David.
2 Mitt hjärta är frimodigt, Gud!

Jag vill sjunga och spela,
så vill min ära.

3Vakna, lyra och harpa!
Jag vill väckamorgonrodnaden.

4 Jag vill tacka dig
bland folken, HERRE,

107:34 5 Mos 29:23f, Jes 13:19, Jer 17:6. 107:35Ps 105:41, 114:8, Jes 35:7, 41:18, Jer 31:23f. 107:37
Jes 65:21f, Amos 9:14f. 107:38 5 Mos 28:2f, 30:9. 107:39 5 Mos 28:62, Ps 38:7, 44:26. 107:40
5 Mos 28:7, Job 12:21, 24. 107:41 5 Mos 30:5, Hes 36:37f. 107:42 Job 5:16, 22:19, Ps 63:12, 126:2f,
Mika 7:16, Sef 3:14. 107:43 Jer 9:12,Hos 14:10. 108: Denna psalm tycks vara en kombination
av Ps 57:8-12 och 60:7-14. 108:2 Ps 57:8f. 108:2 frimodigt  Annan översättning: "redo". 108:2
min ära  Ofta uppfattat som liktydigt med "min själ". Kan också syfta på Herren själv som den
troendes ära.
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och lovsjunga dig
bland folkslagen,

5 för din nåd är stor
och når upp över himlen,

din sanning ända till skyarna.
6Visa din höghet över himlen, Gud,

och din härlighet över hela jorden!
7 Frälsmed din högra hand

och svaramig,
så att dina älskade blir räddade.

8Gud har talat i sin helgedom:
"I triumf ska jag dela upp Shekem

ochmäta upp Suckots dal.
9Gilead ärmitt, Manasse ärmitt,

Efraim ärmin hjälm
och Judamin spira.

10Moab ärmitt tvättfat,
på Edom kastar jag min sko.

Över filisteerna ropar jag i triumf."

11Vem förmig
till den befästa staden,

vem leder mig till Edom?
12Är det inte du, Gud –

du som har förkastat oss
och inte drar ut

med våra härar, Gud?
13Ge oss hjälpmot fienden,

människors hjälp ärmeningslös.
14 Med Gud ska vi göra storverk.

Han ska trampa ner våra fiender.
109

Bönmot obarmhärtigamotståndare
1 För körledaren. En psalm av David.

Min lovsångs Gud,
var inte tyst,

2 för de öppnar sin gudlösamun,
sin falskamunmot mig.

De talar mot mig
med lögnaktig tunga.

3Med hatiska ord
omringar demig,

de strider mot mig utan orsak.
4 Som svar påmin kärlek

anklagar demig,
men jag ber.

108:5 Ps 36:6. 108:7 Ps 60:7f. 108:8 helgedom  Annan översättning: "helighet". 108:14
Ps 18:30, 44:6. 109:1 Ps 22:4, 28:1, 83:2, 118:14. 109:2 Ps 52:4f, 55:22, 120:2, Matt 26:59.
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5 De lönar gott med ont
ochmin kärlekmed hat.

6 Sätt en gudlös över honom,
låt en åklagare

stå på hans högra sida.
7 När han ställs inför rätta,

låt honom dömas skyldig
och hans bön bli till synd.

8 Låt hans dagar bli få
och en annan ta över hans ämbete.

9 Låt hans barn bli faderlösa
och hans hustru änka.

10 Låt hans barn irra runt och tigga
och söka sitt bröd

långt från sina ödelagda hem.
11Låt ockraren

få grepp om allt han äger
och främlingar

plundra hans egendom.
12Låt ingen visa barmhärtighet

mot honom
och ingen förbarma sig

över hans faderlösa.
13 Låt hans ättlingar bli utrotade

och hans namn utplånat
i nästa släktled.

14 Låt hans fäders skuld
bli ihågkommen införHERREN

och hansmors synd inte utplånas,
15 låt dem alltid finnas införHERREN

och låtminnet av dem utrotas
från jorden.

16Han hade ju ingen tanke
på att vara barmhärtig,

utan jagade den som var svag,
fattig och bedrövad i hjärtat
för att döda honom.

17Han älskade förbannelse
och den drabbade honom,

han ville inte ha välsignelse
och den flydde från honom.

18Han bar förbannelse som sin dräkt,
och den trängde in

som vatten i hans inre
och som olja i hans ben.

19Låt den bli som hansmantel
att svepa sig i,

109:5 Ps 35:12f, 38:21, Joh 10:32, Apg 10:38f. 109:6 Ps 69:23f, Sak 3:1. 109:6 en åklagare  Hebr.
satán (jfr Job 1:6, Sak 3:1,Upp 12:10). 109:6 Enligt enannan tolkningåtergeshäranklagarnasord
(se vers 2-5). 109:7 Ps 1:5,Ords 28:9. 109:8 Ps 55:24,Apg 1:20. 109:9 5 Mos 28:18f. 109:10
Job 20:10. 109:13Ps 21:11, 37:38, Ords 10:7. 109:14 2 Mos 20:5. 109:15Ps 34:17, 90:8, Jer 16:17.
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som ett bälte att ständigt
spänna om sig.

20Detta ärmina anklagares lön
frånHERREN,

till dem som talar ont mot min själ.
21 Men du, HERREmin Herre,

hjälpmig för ditt namns skull!
Din nåd är god, räddamig,

22 för jag är svag och fattig,
mitt hjärta är genomborrat

i mitt inre.
23 Jag försvinner som skuggan

om kvällen,
jag skakas bort som en gräshoppa.

24Mina knän vacklar av fasta,
min kropp tappar sitt hull.

25 Jag har blivit till åtlöje för dem,
de ser mig och skakar på huvudet.

26Hjälpmig, HERREmin Gud!
Frälsmig efter din nåd,

27 så att de förstår att det är din hand,
att du, HERRE, har gjort det.

28De förbannar,men du välsignar.
De reser sig menmåste skämmas,

och din tjänare gläds.
29 Låtmina anklagare

bli klädda i vanära
och svepta i sin skam

som i enmantel.
30 Jag vill tacka HERREN

om och om igenmedminmun
och prisa honom bland demånga,

31 för han står på den fattiges
högra sida

för att frälsa honom
från dem som dömer hans själ.

110
Den evige Kungen och Prästen

1 En psalm av David.

HERREN sade till min Herre:
"Sätt dig påmin högra sida

tills jag lagt dina fiender
som en pall under dina fötter."

109:21 Ps 69:17. 109:23 Ps 102:12, 144:4. 109:25 Ps 22:8, Klag 2:15, Matt 27:39. 109:29
Job 8:22, Ps 6:11, 35:26, 132:18. 109:30 Ps 22:23, 26:12, 35:18, 40:10f. 109:31 Ps 16:8, 110:5.
110:1 Dan 7:13f, Matt 22:44, Apg 2:34f, 1 Kor 15:25f, Ef 1:20f, Hebr 1:13, 10:12f. 110:1 Citeras i
Matt 22:44, Apg 2:34 och Hebr 1:13 som profetia om Kristi upphöjelse.
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2 Dinmakts spira
ska HERREN sträcka ut från Sion.

Härskamitt bland dina fiender!
3 Villigt kommer ditt folk

när du samlar din här.
I helig skrud kommer din ungdom

till dig,
som dagg urmorgonrodnadens

sköte.
4HERREN har gett sin ed

och ska inte ångra sig:
"Du är präst för evigt,

på samma sätt somMelkisedek."
5 Herren är vid din högra sida,

han krossar kungar
på sin vredes dag.

6 Han ska hålla dom
bland hednafolken,

överallt ska kroppar ligga,
han krossar hövdingar

över hela jorden.
7Han ska dricka ur bäcken

vid vägen,
därför ska han lyfta huvudet högt.

111
Herrens storhet och nåd

1 Halleluja!
Jag vill tacka HERREN

av hela mitt hjärta
i de ärligas råd och församling.

2 Stora ärHERRENS gärningar,
de begrundas av alla

som älskar dem.
3Majestät och härlighet är hans verk,

hans rättfärdighet består för evigt.
4Han gör så att manminns

hans under,
nådig och barmhärtig ärHERREN.

5 Han ger mat åt dem
som vördar honom,

110:2Ps 2:6f, 45:4f, 72:8. 110:3 1 Krön 16:29, Ps 87:4f, 96:9,Mika 5:6. 110:3 I helig skrud  Andra
handskrifter: "På heliga berg". 110:3 kommer din ungdom till dig  Annan översättning (så
Septuaginta): "har jag fött dig". 110:4 1 Mos 14:18f, Sak 6:13, Hebr 5:6. 110:4 Citeras i
Hebr 5:6, 7:17 som profetia om Kristi prästämbete. Se även 1 Mos 14:18f. 110:5 Ps 2:5f, Upp 6:17.
110:6Ps 45:4f, 68:22, Jes 2:4,Upp 19:11f. 110:6hövdingar  Annanöversättning: "huvuden". 111:
Alfabetiskpsalm: varjehalvversbörjarmedenavdethebreiskaalfabetets 22bokstäver i ordning,
utom vers 9 och 10 som rymmer tre begynnelsebokstäver. 111:1 Ps 9:2, 35:18, 109:30. 111:5
Ps 34:10, 37:19, 105:8.
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hanminns sitt förbund för evigt.
6 Sina gärningars kraft

visade han sitt folk
när han gav dem

hednafolkens arvedel.
7 Hans händers verk

är sanning och rätt,
alla hans befallningar

är orubbliga.
8De står fasta för alltid

och för evigt,
fullbordademed sanning

och rättvisa.
9 Han har sänt sitt folk befrielse

och grundat sitt förbund
för evig tid.

Heligt och vördat är hans namn.
10 Att vördaHERREN

är början till vishet,
gott förstånd får alla

som handlar så.
Hans lov består för evigt.

112
Salig är den som vördarHerren

1 Halleluja!
Salig är den som vördarHERREN

och har stor glädje i hans bud.
2 Hans ättlingar

blir mäktiga på jorden,
de ärligas släkte blir välsignat.

3 Rikedom och välstånd
råder i hans hus,

hans rättfärdighet består för evigt.
4 För de ärliga går han upp

som ett ljus i mörkret,
nådig, barmhärtig och rättfärdig.

5 Det går väl för den
som är barmhärtig och lånar ut,

som sköter sina saker
med rättfärdighet.

6 Han ska aldrig vackla,

111:7 Ps 19:8, 93:5. 111:7 orubbliga  Annan översättning: "pålitliga". 111:9 Ps 99:3, 105:10,
Jes 54:10, Luk 1:68. 111:10 Job 28:28, Ps 119:98, 145:2, Ords 1:7, 9:10, 1 Tim 4:8. 112: Alfabetisk
psalm: varjehalvvers börjarmedenavdet hebreiskaalfabetets 22bokstäver i ordning, utomvers
9 och 10 som rymmer tre begynnelsebokstäver. 112:1 Ps 1:2, 119:1, 128:1. 112:2 Ps 25:13,
Ords 20:7. 112:3 Ps 34:10, Ords 3:16, 8:18. 112:4 Job 11:17, Ps 97:11, Jes 58:7f. 112:5 Ps 37:21,
26, 41:2f, Ords 14:21, Luk 6:34f. 112:5 Det går väl för  Annan översättning: "God är". 112:6
Ords 10:7, 30.
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den rättfärdige blir ihågkommen
för evigt.

7 Han är inte rädd för olycksbud,
hans hjärta är frimodigt

och litar på HERREN.
8 Hans hjärta är tryggt

och utan fruktan,
till sist får han se sina fiender falla.

9 Han strör ut, han ger åt de fattiga,
hans rättfärdighet består

för evigt.
Hans horn ska höjas högtmed ära.

10 Den gudlöse ser det
och grämer sig,

han gnisslar tänder
och tynar bort.

De gudlösas begär
blir det ingenting av.

113
Herrens omsorg om den ringe

1 Halleluja!
Prisa, ni HERRENS tjänare,

prisa HERRENS namn!
2 Välsignat ärHERRENS namn

från nu och till evig tid!
3 Från solens uppgång

till dess nedgång
prisas HERRENS namn.

4HERREN är upphöjd över alla folk,
hans ära når över himlen.

5 Vem är somHERREN vår Gud,
han som tronar så högt,

6 som ser ner så djupt –
vem i himlen och på jorden?

7 Han reser den ringe ur stoftet
och lyfter den fattige ur dyn

8 för att sätta honom bland furstar,
bland sitt folks furstar.

9 Han ger den ofruktsamma ett hem
som en lycklig mormed barn.

112:7Ps 91:5f, 108:2, Ords 1:33, 3:24f. 112:8Ps 91:8, 118:7, Ords 3:24f, Jes 12:2. 112:9 1 Sam 2:1,
Ps 89:18, 148:14, Ords 11:24, 2 Kor 9:9. 112:10 Job 8:13f, 11:20, Ps 37:12f, Ords 10:28, 11:7. 113:
sjungs tillsammans med Ps 114 före den judiska påskmåltiden. 113:1 Ps 134:1, 135:1. 113:2
Ps 115:18, 145:21, Dan 2:20. 113:3 Ps 50:1,Mal 1:11. 113:4 Ps 57:12, 97:9, 99:2, 148:13. 113:5
2 Mos 15:11, Ps 103:19, 138:6, Jes 57:15. 113:6Ps 138:6. 113:6 vem i himlen ochpå jorden  Annan
översättning: "i himlen och på jorden". 113:7 1 Sam 2:7f, Job 5:11, Ps 107:41, Luk 1:52. 113:8
Job 36:7. 113:9 1 Mos 21:2, 1 Sam 1:20, 2:5, Jes 54:1, Luk 1:57, Gal 4:27.
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Halleluja!

114
Guds under vid uttåget ur Egypten

1 När Israel drog ut ur Egypten,
Jakobs hus från folket med

främmande språk,
2 då blev Juda hans helgedom,

Israel hans rike.
3 Havet såg det och flydde,

Jordan vände tillbaka.
4 Bergen hoppade som baggar,

höjderna som lamm.
5Varför flyr du, hav?

Jordan, varför vänder du tillbaka?
6Berg, varför hoppar ni som baggar,

ni höjder som lamm?
7Bäva införHerren, du jord,

inför Jakobs Gud
8 som gör klippan till vattenrik sjö,

den hårda stenen till vattenkälla.

115
All ära åtHerren

1 Inte oss, HERRE, inte oss
utan ditt namn ska du ge ära,

för din nåds
och din sannings skull.

2 Varför ska hednafolken få säga:
"Var är deras Gud?"

3 Vår Gud är i himlen,
han gör allt han vill.

4 Men deras avgudar
är silver och guld,

verk avmänniskohänder.
5De harmunmen kan inte tala,

ögonmen kan inte se.
6De har öronmen kan inte höra,

näsamen kan inte lukta,
7händermen kan inte känna,

föttermen kan inte gå.
I sin strupe har de inget ljud.

114:1 2 Mos 12:41, 13:3, Ps 81:6. 114:2 2 Mos 6:7, 19:5f, Ps 78:68. 114:3 2 Mos 14:21f, Jos 3:14f,
Ps 66:6, 77:17. 114:4 2 Mos 19:18, Ps 18:8. 114:8 2 Mos 17:6, 4 Mos 20:11, 5 Mos 8:15, Ps 107:35,
Jes 48:21. 114:8 den hårda stenen  Annan översättning: "flintan". 115: sjungs tillsammans
medPs116-118efterden judiskapåskmåltiden (jfrMatt 26:30,Mark 14:26). 115:1Ps 79:9. 115:2
Ps 42:4, 11, 79:10. 115:3 Job 23:13, 42:2, Ps 103:19, 135:6. 115:4 5 Mos 4:28, 2 Kung 19:18, Ps 96:5,
135:15f, Jes 37:19, 44:9f.
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8 De som har gjort dem blir som de,
likaså alla som litar till dem.

9 Israel, lita på HERREN!
Han är deras hjälp och sköld.

10Arons hus, lita på HERREN!
Han är deras hjälp och sköld.

11Ni som vördarHERREN,
lita på HERREN!

Han är deras hjälp och sköld.
12HERREN tänker på oss,

han välsignar –
han välsignar Israels hus,

han välsignar Arons hus,
13han välsignar dem

som vördarHERREN,
både små och stora.

14HERREN ska föröka er,
er och era barn.

15 Ni är välsignade av HERREN
som har gjort himmel och jord.

16 Himlen ärHERRENS himmel,
och jorden har han gett

åtmänniskors barn.
17 De döda prisar inte HERREN,

ingen som gått ner i det tysta.
18 Men vi, vi lovar HERREN

från nu och till evig tid.
Halleluja!

116
Lovsång för räddning ur dödsfara

1 Jag älskarHERREN,
för han hörmin röst,

mitt rop om nåd.
2Han har vänt sitt öra till mig,

hela mitt liv
ska jag åkalla honom.

3 Dödens band omslötmig,
dödsrikets ångest grepmig,

jag var i nöd och förtvivlan.
4Men jag åkalladeHERRENS namn:

"O, HERRE, räddamin själ!"
5HERREN är nådig och rättfärdig,

vår Gud är barmhärtig.
6HERREN bevarar de enkla,
115:8 Jes 42:17. 115:9 Ps 33:20. 115:12 Ps 98:3, 118:2f. 115:14 5 Mos 1:11. 115:15
Matt 25:34. 115:161 Mos 1:28,Ps 89:12. 115:17Ps 6:6, 31:18, Jes 38:18. 115:18Ps 113:2, 118:17.
116:1 Ps 4:4, 10:17, 18:2, 34:5, 7, 18, 66:19. 116:3 2 Sam 22:5f, Ps 18:5f. 116:5 2 Mos 34:6, Ps 86:5,
103:8, 145:17.
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jag var i nöd och han frälstemig.
7 Vänd om till din ro, min själ,

förHERREN har varit godmot dig.
8 Du har räddatmin själ från döden,

mitt öga från tårar,min fot från fall.
9 Jag ska vandra införHERREN

i de levandes land.
10 Jag tror, därför talar jag,

jag som plågades svårt,
11 jag som sade i min ångest:

"Alla människor sviker."
12Hur ska jag återgäldaHERREN

alla hans välgärningarmotmig?
13 Jag vill höja frälsningens bägare

och åkallaHERRENS namn,
14 jag vill uppfylla

mina löften till HERREN
inför hela hans folk.

15 Dyrbar i HERRENS ögon
är hans trognas död.

16O, HERRE, jag är ju din tjänare,
jag är din tjänare,

din tjänarinnas son.
Du har lossat mina band.

17 Åt dig vill jag offra lovets offer
och åkallaHERRENS namn,

18 jag vill uppfylla
mina löften till HERREN

inför hela hans folk,
19 i gårdarna till HERRENS hus,

mitt i dig, Jerusalem.
Halleluja!

117
LovaHerren, alla folk

1 Lova HERREN, alla hednafolk,
prisa honom, alla folk!

2 Väldig är hans nåd över oss,
och HERRENS sanning består

för evigt.
Halleluja!

118
Tacksamhet förHerrens hjälp

116:7Ps 42:6, 62:2f. 116:8Ps 56:14, 71:20, 86:13. 116:10Ps 27:13, 2 Kor 4:13. 116:11Ps 31:23,
62:10, 118:8, Rom 3:4. 116:11 sviker  Annan översättning: "ljuger". 116:14 Ps 22:26, 61:9, 66:13.
116:15Ps 9:13, 72:14. 116:17Ps 50:14, 66:13f. 117:1Ps 72:17, 98:4, Rom 15:11. 117:1 Citeras
av Paulus i Rom 15:11 somprofetia ommissionen bland hedningarna. 117:2 Joh 1:17. 117:2
Väldig är  Annan översättning: "Segrat har".
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1 Tacka HERREN, för han är god,
evig är hans nåd.

2 Så ska Israel säga:
evig är hans nåd.

3 Så ska Arons hus säga:
evig är hans nåd.

4 Så ska de
som vördarHERREN säga:

evig är hans nåd.
5 I min nöd ropade jag till HERREN,

och HERREN svarade
och gavmig rymlig plats.

6HERREN ärmedmig,
jag är inte rädd.

Vad kan enmänniska göramig?
7HERREN ärmedmig,

han ärmin hjälpare.
Jag ska se i triumf

på dem som hatar mig.
8 Det är bättre att fly till HERREN

än att lita till människor,
9 det är bättre att fly till HERREN

än att lita till furstar.
10Alla hednafolk omringademig,

men i HERRENS namn
avvärjde jag dem.

11De omringademig
och inringademig,

men i HERRENS namn
avvärjde jag dem.

12De omringademig som bin,
men slocknade som eld i törne.

I HERRENS namn
avvärjde jag dem.

13De stöttemig hårt
för att få mig på fall,

men HERREN hjälptemig.
14HERREN ärmin styrka

ochmin lovsång,
han blevmin frälsning.

15 Fröjderop om frälsning
hörs i de rättfärdigas hyddor:

"HERRENS högra hand
görmäktiga ting!

118:1 Ps 106:1, 136:1f. 118:2 Ps 115:9f, 135:19f. 118:5 Ps 18:20, 31:9, 107:6, 120:1. 118:6
Ps 27:1, 56:5, 10, 12, Rom 8:31, Hebr 13:6. 118:7 Ps 54:6, 9. 118:8 Ps 62:9f, 108:13, Jer 17:5.
118:9 Ps 146:3f. 118:10 avvärjde jag  Annan översättning: "högg jag ner", även i vers 11 och 12.
118:14 2 Mos 15:2, Jes 12:2. 118:15 Ps 20:7.
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16HERRENS högra hand upphöjer,
HERRENS högra hand

görmäktiga ting!"
17 Jag ska inte dö,

utan leva och förkunna
HERRENS gärningar.

18Hårt har HERREN tuktat mig,
men han utlämnademig inte

åt döden.
19 Öppna förmig

rättfärdighetens portar,
jag vill gå in genom dem

och tacka HERREN.
20Detta ärHERRENS port,

de rättfärdiga går in genom den.
21 Jag tackar dig

för att du svarademig
och blevmin frälsning.

22 Stenen som husbyggarna
förkastade

har blivit en hörnsten.
23HERREN har gjort den till detta,

underbart är det i våra ögon.
24 Detta är dagen

somHERREN har gjort,
låt oss jubla och glädjas i dag!

25O, HERRE, fräls!
O, HERRE, ge framgång!

26 Välsignad är han
som kommer i HERRENS namn!

Vi välsignar er frånHERRENS hus.
27HERREN är Gud,

och han gav oss ljus.
Ordna er i högtidsled

med lövrika kvistar
fram till altarets horn.

28 Du ärmin Gud,
jag vill tacka dig.

Min Gud, jag vill upphöja dig.
29 Tacka HERREN, för han är god,
118:16 upphöjer  Annan översättning: "är upphöjd". 118:17 Ps 115:17f, Hab 1:12, Matt 16:18,
Rom 6:8f. 118:19 Jes 26:2. 118:22 Jes 28:16,Matt 21:42, Apg 4:11, 1 Petr 2:4f. 118:22 Citeras
i Matt 21:42 m fl, Apg 4:11 och 1 Petr 2:7 som profetia om Jesus. 118:24 Jes 49:8, Upp 19:7.
118:24 somHerren har gjort  Annan översättning: "då HERREN handlade". 118:24 i dag  Annan
översättning: "över den" eller "över honom". 118:25 fräls  Hebr. "Hosianna!", ett hyllningsrop
som samtidigt var en bön och en bekännelse till Gud som Frälsare. Det användes så vid Jesu
intåg i Jerusalem (Matt 21:9mfl). 118:26Matt 21:9, 23:39, Mark 11:9, Luk 13:35, 19:38, Joh 12:13.
118:26 Citeras i Matt 21:9, 23:39 m fl med syftning på Jesus. 118:27 2 Mos 29:12, 3 Mos 4:18.
118:27Ordna er i högtidsledmed lövrika kvistar fram till altarets horn  Annan översättning: "Bind
högtidsoffretmed rep vid altarets horn". 118:28 Ps 31:15, 140:7, Jes 25:1. 118:29 Ps 106:1.
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evig är hans nåd.

119
Den troendes tröst i Herrens ord

Alefא
1 Saliga är de som vandrar

i fullkomlighet,
som lever efter HERRENS

undervisning.
2 Saliga är de som tar vara

på hans vittnesbörd,
som söker honom

av hela sitt hjärta,
3 som inte gör orätt

utan vandrar på hans vägar.
4Du har gett dina befallningar

för att de ska hållas noga.
5Om baramina vägar var rätta

så att jag höll dina stadgar!
6Då skulle jag inte skämmas

när jag tänker på alla dina bud.
7 Jag vill tacka dig med ärligt hjärta

när jag lärmig dina rättfärdiga
domar.

8Dina stadgar vill jag hålla.
Övergemig aldrig!

Bethב
9 Hur kan den som är ung

hålla sitt liv rent?
Genom att hålla sig till ditt ord.

10 Jag söker dig av hela mitt hjärta.
Låtmig inte villas bort

från dina bud.
11 Jag gömmer ditt ord i mitt hjärta

för att jag inte ska syndamot dig.
12Lovad är du, HERRE!

Lärmig dina stadgar.
13Medmina läppar förkunnar jag

dinmuns alla domar.
14 Jag jublar över dina vittnesbörds väg

som över stora skatter.
15 Jag ska begrunda

dina befallningar
och tänka på dina vägar.

16 Jag har min glädje i dina stadgar,
jag glömmer inte ditt ord.

Gimelג
17Var godmot din tjänare,
119: Alfabetisk psalm: versgrupperna börjarmed det hebreiska alfabetets 22 bokstäver i följd.
119:1 Ps 1:1, 112:1. 119:2 Joh 14:21, 23, 1 Joh 3:23. 119:3 Ps 128:1. 119:9 2 Tim 3:15f.
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så att jag får leva
och hållamig till ditt ord.

18Öppnamina ögon,
så att jag ser undren

i din undervisning.
19 Jag är en främling på jorden.

Dölj inte dina bud förmig!
20 Min själ förtärs

av ständig längtan
efter dina domar.

21 Du tillrättavisar de fräcka,
de förbannade som villar bort sig

från dina bud.
22Ta bort vanära och förakt frånmig,

för jag tar vara på dina vittnesbörd.
23 Även om furstar sitter

och rådslårmotmig,
begrundar din tjänare dina stadgar.

24Dina vittnesbörd ärmin glädje,
de ärmina rådgivare.

Dalethד
25Min själ ligger nertryckt i stoftet.

Gemig liv efter ditt ord!
26 Jag berättade ommina vägar

och du svarademig.
Lärmig dina stadgar!

27Lärmig förstå
dina befallningars väg,

så vill jag begrunda dina under.
28Min själ gråter av sorg.

Upprättamig efter ditt ord!
29Låt lögnens väg

vara långt ifrånmig,
och skänkmig i nåd

din undervisning.
30 Sanningens väg har jag valt,

dina domar har jag för ögonen.
31 Jag hållermig

till dina vittnesbörd.
Låtmig inte behöva skämmas,

HERRE!
32 Jag vill löpa dina budords väg,

för du vidgar mitt hjärta.
Heה

33 Visa mig, HERRE,
dina stadgars väg,

så vill jag följa den
ända till slutet.

119:19 1 Krön 29:15, Ps 39:13, Hebr 11:13. 119:20 Ps 63:2f. 119:21 5 Mos 27:26, Gal 3:10.
119:23 Ps 119:161. 119:25 ge mig liv  Annan översättning: "håll mig vid liv" (även i 119:37, 40,
50, 88, 93, 107, 149, 154, 156, 159). 119:33 Ps 25:4, 27:11.
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34Gemig förstånd,
så att jag tar vara

på din undervisning
och håller fast vid den

av hela mitt hjärta.
35Ledmig på dina budords stig,

jag älskar den.
36 Vändmitt hjärta

till dina vittnesbörd
och inte till egen vinning.

37Vänd bort mina ögon
från förgängliga ting,

ge mig liv på din väg.
38Uppfyll ditt ord till din tjänare

så att han vördar dig.
39Vänd bort den vanära

som jag fruktar,
för dina domar är goda.

40 Jag längtar
efter dina befallningar.

Gemig liv
genom din rättfärdighet.

Wawו
41Låt din nåd komma övermig,

HERRE,
och din frälsning enligt ditt ord.

42Då kan jag svara
den som hånarmig,

för jag litar på ditt ord.
43Ryck aldrig sanningens ord

frånminmun,
för jag hoppas på dina domar.

44 Jag vill alltid följa din undervisning,
för alltid och för evigt.

45 Jag kan gå fram på rymlig plats,
för jag begrundar dina befallningar.

46 Jag ska tala inför kungar
om dina vittnesbörd

och inte skämmas.
47 Jag har min glädje i dina bud

som jag älskar.
48 Jag lyfter mina händer

mot dina bud som jag älskar,
jag begrundar dina stadgar.

Zajinז
49Tänk på ditt ord till din tjänare,

för du har gett mig hopp.
50 Det ärmin tröst i mitt lidande
119:36 1 Kung 8:58, Ps 141:4. 119:37pådin väg  Andrahandskrifter: "genomditt ord". 119:45
Ps 101:2, 118:5. 119:46 Matt 10:18f, Apg 26:2f. 119:49 för du har gett mig hopp   Annan
översättning: "som du har gett mig att hoppas på". 119:50 Ps 94:19.
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att ditt ord ger mig liv.
51De fräcka hånarmig ständigt,

men jag viker inte
från din undervisning.

52 Jag tänker på dina domar
i forna tider, HERRE,

och jag finner tröst.
53 Jag grips av glödande vrede

över de gudlösa,
de som överger din undervisning.

54Dina stadgar ärmina lovsånger
i huset där jag bor.

55 I natten tänker jag
på ditt namn, HERRE.

Jag följer din undervisning.
56Det har förunnatsmig

att ta vara på dina befallningar.
Hethח

57 Du ärmin lott, HERRE.
Jag har lovat att hålla dina ord.

58Av hela mitt hjärta
bönfaller jag dig:

förbarma dig övermig
enligt ditt ord!

59 Jag tänker övermina vägar
och vändermina steg

till dina vittnesbörd.
60 Jag skyndarmig och dröjer inte

att hålla dina bud.
61De gudlösas snaror omgermig,

men jag glömmer inte
din undervisning.

62 Mitt i natten går jag upp
för att tacka dig

för dina rättfärdiga domar.
63 Jag hållermig till alla

som vördar dig,
som följer dina befallningar.

64 Din nåd,HERRE, uppfyller jorden.
Lärmig dina stadgar!

Tethט
65Du gör gott mot din tjänare,HERRE,

enligt ditt ord.
66Lärmig gott förstånd och kunskap,

för jag litar på dina bud.
67 Innan jag fick lida gick jag vilse,

men nu tar jag vara på ditt ord.

119:55Ps 77:3. 119:56mig att ta  Annan översättning: "mig, för jag tar". 119:57Ps 16:5, 73:25f,
Klag 3:24. 119:62 Ps 42:9,Apg 16:25. 119:63 Ps 101:4f. 119:64 Ps 33:5. 119:66 gott förstånd
och kunskap  Annan översättning (så Septuaginta): "godhet, förstånd och kunskap".
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68Du är god och gör det goda.
Lärmig dina stadgar!

69De fräcka svärtar nermig
med lögner,

men jag vill helhjärtat
hålla dina befallningar.

70 Deras hjärtan är okänsliga
som fett,

men jag har min glädje
i din undervisning.

71Det gjordemig gott att få lida,
så att jag fick läramig

dina stadgar.
72 Dinmuns undervisning

är bättre förmig
än tusentals mynt av guld

och silver.
Jodי

73 Dina händer har gjort mig
och format mig.

Gemig förstånd
så att jag lärmig dina bud.

74 De som vördar dig
ska se mig och glädjas,

för jag hoppas på ditt ord.
75HERRE, jag vet

att dina domar är rättfärdiga,
att du har tuktat mig i trofasthet.

76Låt din nåd bli min tröst,
så som du har lovat din tjänare.

77Låt din barmhärtighet
komma övermig så att jag får liv,

för din undervisning ärmin glädje.
78Låt de fräcka få skämmas!

De görmig orätt utan orsak,
men jag vill begrunda

dina befallningar.
79Låt dem som vördar dig

och känner dina vittnesbörd
vända sig till mig.

80Låtmitt hjärta följa dina stadgar
fullkomligt,

så att jag inte måste skämmas.
Kafכ

81 Min själ längtar efter din frälsning,
jag hoppas på ditt ord.

82 Mina ögon längtar efter ditt ord,
jag undrar: När ska du tröstamig?

119:70 5 Mos 32:15, Ps 17:10, 73:7, Jer 5:28. 119:72 Ps 19:11, Ords 8:10. 119:73 Job 10:8, 31:15,
Ps 139:13f. 119:74 Ps 34:3, 107:42. 119:81 1 Mos 49:18, Jes 49:6f, Luk 2:25f. 119:82 Ps 6:7f.
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83 Jag är som en vinsäck i rök,
men jag glömmer inte dina stadgar.

84 Hur få är inte din tjänares dagar!
När ska du dömamina förföljare?

85De fräcka gräver gropar förmig,
de lever inte efter din undervisning.

86Alla dina bud är sanning.
De jagar mig utan orsak,

hjälpmig!
87De har nästan utplånatmig

från jorden,
men jag överger inte

dina befallningar.
88Gemig liv efter din nåd!

Jag vill ta vara på dinmuns
vittnesbörd.

Lamedל
89 För evigt, HERRE,

står ditt ord fast i himlen.
90Från släkte till släkte

varar din trofasthet.
Du har grundat jorden

och den ska bestå.
91Genom dina domar

består den än i dag,
för allting måste tjäna dig.

92Om inte din undervisning
var min glädje,

skulle jag gå under i mitt lidande.
93 Jag ska aldrig glömma

dina befallningar,
för genom dem ger dumig liv.

94 Jag är din, frälsmig,
för jag begrundar dina befallningar.

95 De gudlösa vaktar påmig
för att förgöramig,

men jag aktar på dina vittnesbörd.
96På all fullkomlighet

har jag sett en gräns,
men ditt bud är ofantligt.

Memמ
97Vad jag älskar din undervisning!

Hela dagen begrundar jag den.
98Dina bud görmig visare

änmina fiender,
de är hosmig för evigt.

119:83 som en vinsäck i rök  Skrumpnad och märkt av rök och hetta där den hänger över elden.
119:84 Ps 39:5f. 119:89 Ps 89:3, Jes 40:8, Matt 24:35, Luk 21:33, 1 Petr 1:25. 119:90 Du har
grundat jorden och den ska bestå  Annan översättning: "Du grundade jorden och den stod där".
119:91 Genom dina domar består den  Annan översättning: "För dina domars skull består den"
eller "Dina domar består". 119:94 Rom 14:8, 1 Kor 6:20. 119:95 Ps 38:21, 40:15, 56:7.
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99 Jag är klokare än alla mina lärare,
för jag begrundar dina vittnesbörd.

100 Jag förstårmer än de gamla,
för jag håller dina befallningar.

101 Jag hållermina fötter borta
från varje ond väg

för att följa ditt ord.
102 Jag viker inte från dina domar,

för du undervisar mig.
103 Vad ljuvligt ditt ord är

påmin tunga,
sötare än honung i minmun!

104 Av dina befallningar
får jag förstånd,

därför hatar jag lögnens alla vägar.
Nunנ

105 Ditt ord ärmina fötters lykta
och ett ljus påmin stig.

106 Jag har gett min ed och hållit den:
att följa dina rättfärdiga domar.

107 Jag är svårt plågad,HERRE.
Gemig liv enligt ditt ord!

108 Låtminmuns frivilliga offer
glädja dig, HERRE,

och lärmig dina domar.
109 Mitt liv är ständigt i min hand,

men jag glömmer inte
din undervisning.

110De gudlösa lägger snaror förmig,
men jag villas inte bort

från dina befallningar.
111 Jag har fått dina vittnesbörd

sommin eviga arvedel.
De ärmitt hjärtas fröjd.

112 Jag har väntmitt hjärta
till att följa dina stadgar

för evigt, ända till slutet.
Samekס

113 Jag hatar dem som vacklar
hit och dit,

men din undervisning älskar jag.
114Du ärmitt skydd ochmin sköld,

jag hoppas på ditt ord.
115Försvinn ifrånmig,

ni som gör det onda!
Jag vill hållamin Guds bud.

119:103Ps 19:11,Ords 24:13f. 119:104Ps 19:8. 119:105Ps 19:9,Ords 6:23, 2 Tim 3:16, 2 Petr 1:19.
119:108 Ps 19:15, Hos 14:3, Hebr 13:15. 119:109 1 Sam 19:5. 119:109 Mitt liv är ständigt i
min hand  Dvs jag svävar i livsfara. 119:112 för evigt, ända till slutet  Annan översättning (så
Septuaginta): "– lönen är evig".
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116 Stödmig enligt ditt ord
så att jag får leva,

låtmig inte behöva skämmas
medmitt hopp.

117 Stärkmig så att jag blir frälst
och ständigt får fokusera på

dina stadgar.
118Du förkastar

alla som villar bort sig
från dina stadgar,

för de är falska och svekfulla.
119 Jordens alla gudlösa

röjer du bort som slagg.
Därför älskar jag dina vittnesbörd.

120 Mitt kött ryser av fruktan för dig,
jag bävar för dina domar.

Ajinע
121 Jag har gjort vad som är rätt

och rättfärdigt.
Utlämnamig inte

åtmina förtryckare!
122Gå i god för din tjänare

och låt det gå honom väl.
Låt inte de fräcka förtryckamig!

123Mina ögon längtar
efter din frälsning,

efter din rättfärdighets ord.
124Handla med din tjänare

efter din nåd
och lärmig dina stadgar.

125 Jag är din tjänare,
gemig förstånd

så att jag lär känna dina vittnesbörd.
126 Tiden är inne förHERREN

att handla,
de har upphävt din undervisning.

127 Därför älskar jag dina bud
mer än guld, än renaste guld.

128Därför ger jag
alla dina befallningar rätt.

Jag hatar lögnens alla vägar.
Peפ

129Underbara är dina vittnesbörd,
därför tar min själ vara på dem.

130 När dina ord öppnas, ger de ljus
och förstånd åt enkla människor.

119:116 Ps 31:2, Rom 5:4f. 119:118 de är falska och svekfulla  Annan översättning: "deras svek
är förgäves". 119:119 röjer du bort  Andra handskrifter: "räknar du". 119:120 Ps 2:11, Fil 2:12.
119:125Ps 116:16. 119:126Matt 15:6. 119:127Ps 19:11,Ords 3:13f, 8:19. 119:128ger jagalla
dina befallningar rätt  Annan översättning: "rättar jagmig efter alla dina befallningar". 119:130
Ps 19:8f, 2 Tim 3:15.
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131 Jag öppnarminmun och flämtar,
för jag längtar efter dina bud.

132Vänd dig till mig
och förbarma dig övermig,

så som du görmed dem
som älskar ditt namn.

133 Görmina steg fasta
genom ditt ord,

låt ingen ondska
få makt övermig.

134Befria mig frånmänniskors
förtryck!

Jag vill hålla fast vid
dina befallningar.

135 Låt ditt ansikte lysa
över din tjänare

och lärmig dina stadgar.
136 Strömmar av tårar

rinner frånmina ögon,
för de tar inte vara på

din undervisning.
Tsadeצ

137HERRE, du är rättfärdig
och dina domar är rätta.

138Du har gett dina vittnesbörd
i rättfärdighet och stor trofasthet.

139 Jag förtärs av brinnande iver,
förmina fiender glömmer dina ord.

140 Ditt ord är fullkomligt rent,
din tjänare älskar det.

141 Jag är ringa och föraktad,
men jag glömmer inte

dina befallningar.
142Din rättfärdighet

är en evig rättfärdighet,
din undervisning är sanning.

143Nöd och ångest griper mig,
men dina bud ärmin glädje.

144Dina vittnesbörd
är rättfärdiga för evigt.

Gemig förstånd så att jag får leva.
Qofק

145 Jag ropar av hela mitt hjärta,
svaramig, HERRE!

Jag vill följa dina stadgar.
146 Jag ropar till dig, frälsmig!

Jag vill ta vara på

119:133 1 Mos 4:7, Ps 17:5, 19:14. 119:135 4 Mos 6:25, Ps 4:7, 31:17, 67:2, 80:4, 8, 20. 119:137
5 Mos 32:4, Ps 116:5, 129:4, 145:17, Dan 9:14. 119:139 Ps 69:10, 139:21. 119:140 Ps 12:7, 18:31,
19:9, Ords 30:5. 119:141 ringa  Annan översättning: "liten" eller "ung".
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dina vittnesbörd.
147 Jag kommer i gryningen

och ropar,
jag hoppas på dina ord.

148 Med öppna ögon
möter jag nattens timmar

för att begrunda ditt ord.
149Hörmin röst enligt din nåd,

HERRE,
ge mig liv enligt din dom.

150Nära är de som jagar
efter skamliga ting,

de som är långt från
din undervisning.

151 Nära är också du, HERRE,
och alla dina bud är sanning.

152 Sedan länge vet jag
genom dina vittnesbörd

att du har fastställt dem för evig tid.
Reshר

153 Semitt lidande och räddamig,
för jag glömmer inte

din undervisning.
154Ta dig anmin sak

och återlösmig,
ge mig liv enligt ditt ord.

155Frälsningen är fjärran
från de gudlösa,

för de frågar inte
efter dina stadgar.

156HERRE, din barmhärtighet är stor.
Gemig liv enligt dina domar!

157Mina förföljare och fiender
ärmånga,

men jag viker inte
från dina vittnesbörd.

158 Jag ser de trolösa
och avskyr dem,

för de håller sig inte
till ditt ord.

159 Se hur jag älskar
dina befallningar!

HERRE, ge mig liv efter din nåd.
160 Summan av ditt ord är sanning.

Dina rättfärdiga domar är eviga.
Shinש

161Furstar förföljermig utan orsak,
menmitt hjärta fruktar ditt ord.

162 Jag jublar över ditt ord
119:147Ps 5:4, 57:9, 88:14, 130:6. 119:148Ps 5:4, 63:7. 119:151Ps 19:10. 119:160 Joh 17:17.
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likt den som finner stort byte.
163 Jag hatar och avskyr lögnen,

men din undervisning älskar jag.
164 Jag prisar dig

sju gånger om dagen
för dina rättfärdiga domar.

165 Stor frid har de
som älskar din undervisning,

inget kan få dem på fall.
166 Jag hoppas på din frälsning,

HERRE,
och handlar efter dina bud.

167Min själ håller fast
vid dina vittnesbörd,

jag älskar dem djupt.
168 Jag håller fast vid dina

befallningar och vittnesbörd.
Du känner alla mina vägar.

Tawת
169Låtmitt rop komma inför dig,

HERRE!
Gemig förstånd enligt ditt ord.

170Låtmin bön komma inför dig,
räddamig enligt ditt ord.

171Mina läppar ska flöda av lovsång,
för du lärmig dina stadgar.

172Min tunga ska sjunga om ditt ord,
alla dina bud är rättfärdiga.

173Låt din hand bli min hjälp,
för jag har valt dina befallningar.

174 Jag längtar efter din frälsning,
HERRE,

din undervisning ärmin glädje.
175Låtmin själ leva och lova dig,

låt dina domar hjälpamig.
176 Jag har gått vilse

som ett förlorat får.
Sök upp din tjänare,

för jag har inte glömt dina bud.
120

Bön om hjälpmot lögnare
1En pilgrimssång.
Jag ropar till HERREN i min nöd,

och han svarar mig.
2HERRE, räddamin själ

från lögnaktiga läppar,
119:165 Ps 37:11, 31. 119:166 1 Mos 49:18, Luk 2:25, 30. 119:176 Jes 53:6, Jer 50:6, Hes 34:5f,
Luk 15:4. 120:1 pilgrimssång  Ordagrant "stigningssång". Pilgrimssångerna (Ps 120-134) sjöngs
av högtidsfirare på väg upp till templet i Jerusalem.
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från falska tungor!
3 Vad ska han ge dig,

och vadmer ska du få,
du falska tunga?

4 Krigarens skarpa pilar
och glödande ginstkol.

5Vemig som bor i Mesheks land,
som lever bland Kedars hyddor!

6Länge nog harmin själ bott
bland dem som hatar frid.

7 Jag vill ha frid,
men säger jag ett ord

är de redo till strid.
121

Hjälpen kommer frånHerren
1 En pilgrimssång.
Jag lyfter mina ögon till bergen.

Varifrån kommermin hjälp?
2 Min hjälp kommer frånHERREN,

som har gjort himmel och jord.
3 Inte låter han din fot vackla,

inte slumrar han som bevarar dig.
4Nej, han som bevarar Israel,

han slumrar inte, han sover inte.
5HERREN bevarar dig,

HERREN är ditt skydd
på din högra sida.

6 Solen ska inte skada dig
om dagen,

inte månen om natten.
7HERREN ska bevara dig

från allt ont,
han ska bevara din själ.

8HERREN ska bevara
din utgång och din ingång,

från nu och till evig tid.

122
Glädjen i att gå till Herrens hus

1 En pilgrimssång av David.
Jag gladdes närman sade till mig:
120:3 Jak 3:5f. 120:4 Ps 11:2, 52:3f, 57:5, 59:8. 120:4 ginstkol  från ginstbusken ger en särskilt
stark och långvarig hetta. 120:5 Mesheks land … Kedars hyddor  Avlägsna folk i östra Turkiet
respektive Arabien. 121:1 Ps 3:5, 23:1, Jes 40:26. 121:2 2 Krön 20:12, Ps 124:8, 146:5f. 121:3
Ps 127:1. 121:5 Ps 91:4f. 121:6 Jes 4:6, 49:10, Jona 4:8, Upp 7:16. 121:7 Joh 17:15, 2 Tess 3:3.
121:8 5 Mos 28:6, Ps 113:2, 115:18. 122:1 Ps 42:3, 84:2f.
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"Vi ska gå till HERRENS hus."
2Våra fötter står

i dina portar, Jerusalem.
3 Jerusalem, du välbyggda stad

som tätt sluter sig samman!
4 Dit drar stammarna upp,

HERRENS stammar,
som ett vittnesbörd för Israel

att prisa HERRENS namn.
5 Där står domarsäten,

troner för Davids hus.
6Be om frid för Jerusalem!

Låt dem som älskar dig vara trygga.
7Låt det råda frid inom dinamurar,

trygghet i dina borgar.
8Förmina bröders och vänners skull

vill jag önska dig frid,
9 förHERREN vår Guds hus skull

vill jag söka ditt bästa.
123

Med blicken på Guds nåd
1En pilgrimssång.
Jag lyfter mina ögon till dig,

du som tronar i himlen.
2 Som tjänarnas ögon

ser till sin herres hand,
som tjänarinnans ögon

ser till sin husfrus hand,
så ser våra ögon

till HERREN vår Gud
till dess han förbarmar sig

över oss.
3 Förbarma dig, HERRE,

förbarma dig över oss,
för vi har fått nog av allt förakt.

4 Vår själ har fått nog
av de säkras hån

och de stoltas förakt.
124

Befriad ur stor nöd
1En pilgrimssång av David.
Hade inte HERREN varit med oss

– så ska Israel säga –
2hade inte HERREN varit med oss

närmänniskor reste sig mot oss,
122:3Ps 48:13f, 147:2. 122:42 Mos 23:17, 5 Mos 16:16. 122:55 Mos 17:8f, 2 Sam 8:15f, 123:1 Ps 3:5,
121:1, 141:8. 123:3Neh 4:4, Ps 51:3. 123:4 Job 12:4f.
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3 då hade de slukat oss levande
i sin brinnande vredemot oss.

4Då hade vattnen dränkt oss,
strömmen översköljt oss,

5 då hade de vilda vattenmassorna
översköljt oss.

6Lovad ärHERREN
som inte lät oss bli rov

för deras käftar!
7Vår själ kom undan

som fågeln ur jägarnas snara,
snaran brast och vi kom undan.

8 Vår hjälp är i HERRENS namn,
han som har gjort

himmel och jord.

125
Herren beskyddar sitt folk

1 En pilgrimssång.
De som förtröstar på HERREN

är som Sions berg.
Det rubbas inte,

det står fast för evigt.
2 Jerusalem omges av berg,

och HERREN omger sitt folk
från nu och till evig tid.

3 Ondskans spira ska inte vila
över de rättfärdigas arvslott,

för att de rättfärdiga
inte ska sträcka sina händer
efter orätt.

4HERRE, gör gott mot de goda,
mot dem som har ärliga hjärtan!

5 Men dem som viker av
på krokiga vägar

ska HERREN föra bort
tillsammansmed förbrytare.

Frid över Israel!
126

Från tårar till jubel
1 En pilgrimssång.
NärHERREN lät Sions fångar

komma åter,
då var det som om vi drömde.

124:3 Ps 94:17, Ords 1:12. 124:5 Job 38:11, Ps 69:16. 124:8 Ps 121:2, 146:5f. 125:1 Ps 46:6,
Ords 10:25. 125:2 Ps 34:8, 121:8. 125:3 Jes 14:5. 125:3 spira  Andra handskrifter (så
Septuaginta): "De ondas". 125:5 Gal 6:16. 126:1 Ps 14:7, 85:2, Jer 29:14, Hos 6:11. 126:1
lät Sions fångar komma åter  Annan översättning: "återupprättade Sion" (även i vers 4).
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2 Då fylldes vårmunmed skratt
och vår tungamed jubel,

då sademan bland folken:
"HERREN har gjort stora ting
med dem!"

3 Ja, HERREN har gjort stora ting
med oss,

och vi är glada.
4HERRE, låt våra fångar komma åter

som strömmarna i Negev!
5 De som sårmed tårar

ska skördamed jubel.
6 Gråtande går de

och bär sitt utsäde,
jublande kommer de

och bär sina kärvar.
127

Allt beror påHerrens välsignelse
1 En pilgrimssång av Salomo.

Om inte HERREN bygger huset
bygger arbetarna förgäves.

Om inte HERREN vaktar staden
vakar väktaren förgäves.

2 Förgäves går ni tidigt upp
och sent till vila,

ni som ätermödans bröd.
Detsamma ger han sina vänner

när de sover.
3 Se, barn är en HERRENS gåva,

livsfrukt är en lön.
4 Som pilar i hjältens hand

är barnman får vid unga år.
5Lycklig är denman

vars koger är fyllt med dem.
De behöver inte skämmas

när de går till rättamed fiender
i porten.

128
Herrens välsignelse i hemmet

1 En pilgrimssång.
Salig är var och en

126:2 Job 8:21. 126:4 strömmarna i Negev  Bäckfårorna i Negevöknen ligger torra större delen
av året,men får liv genom den ofta plötsliga vinterfloden. 126:5 Ps 6:9, 30:6, Matt 5:4, Luk 6:21,
Gal 6:8f. 126:6 Jes 35:10. 127:1Ps 121:3, 1 Kor 3:7. 127:2Ords 3:24, 10:22,Matt 6:25f. 127:2
Detsamma ger han sina vänner när de sover  Annan översättning: "På samma sätt ger han sina
vänner sömn". 127:3 1 Mos 33:5, 48:9. 128:1 Ps 112:1, 119:1f.
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som vördarHERREN
och vandrar på hans vägar.

2Du får njuta frukten
av dina händers verk.

Salig är du, det går dig väl!
3 Som en fruktsam vinstock

är din hustru inne i ditt hus,
som olivplantor är dina barn

runt ditt bord.
4 Ja, så välsignas denman

som vördarHERREN.
5HERREN välsigne dig från Sion!

Må du få se Jerusalems lycka
i alla dina livsdagar,

6 ochmå du få se barn till dina barn.
Frid över Israel!

129
Trängdmen inte besegrad

1En pilgrimssång.
Hårt har de trängtmig

ända frånmin ungdom
– så ska Israel säga –

2hårt har de trängtmig
ända frånmin ungdom,

men de har inte besegrat mig.
3 Påmin rygg har plöjare plöjt

och dragit långa fåror.
4MenHERREN är rättfärdig,

han högg av de gudlösas band.
5 Alla som hatar Sion

ska skämmas och vika tillbaka.
6 De ska bli som gräs på taken

som vissnar innan det rycks upp.
7 Ingen skördeman

fyller sin handmed det,
ingen kärvbindare sin famn,

8 och ingen som går förbi säger:
"Må HERRENS välsignelse

vila över er!
Vi välsignar er i HERRENS namn."

130
Bön i djupaste nöd

1 En pilgrimssång.
128:5 Ps 134:3, Jes 33:20. 128:6 Job 42:16, Gal 6:16. 129:3 Jes 51:22f. 129:5 Ps 70:3, 71:13,
Mika 4:11f. 129:6 2 Kung 19:26, Ps 37:2, Jes 37:27. 129:8Rut 2:4. 130:1 Ps 69:2f, 88:7, Klag 3:55,
Jona 2:3.
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Ur djupen ropar jag
till dig, HERRE.

2Herre, hörmin röst,
låt dina öron lyssna

till mina rop om nåd!
3 Om du, HERRE, tillräknar synder,

Herre, vem kan då bestå?
4 Men hos dig finns förlåtelse,

för att man ska vörda dig.
5 Jag väntar på HERREN,

min själ väntar,
och jag hoppas på hans ord.

6Min själ längtar efter Herren
mer än väktarna efter morgonen,

mer än väktarna efter morgonen.

7 Israel, hoppas på HERREN,
för hos HERREN finns nåd,

full lösen finns hos honom.
8 Han ska friköpa Israel

från alla dess synder.
131

Ödmjuk förtröstan
1 En pilgrimssång av David.
HERRE, mitt hjärta är inte högmodigt,

mina ögon är inte stolta.
Jag ägnarmig inte åt stora ting,

åt sådant som är för svårt förmig.
2Nej, jag har lugnat och stillat min själ

som ett avvant barn hos sinmor.
Som ett avvant barn

ärmin själ i mig.

3 Israel, hoppas på HERREN,
från nu och till evig tid!

132
Davids löfte ochHerrens löfte

1 En pilgrimssång.
HERRE, tänk på David,

på allt han fick utstå,
2hur han gav HERREN sin ed,

sitt löfte till Jakobs Mäktige:
130:3 Job 9:2f, 14:17, Ps 76:8, 143:2, Hos 13:12, Nah 1:6, Upp 6:17. 130:4 Ps 86:5, Jes 55:7, Jer 33:8,
Dan 9:9. 130:5 Ps 27:14, 33:20, 40:2, Jes 8:17. 130:7 2 Sam 24:14. 130:8Matt 1:21. 131:1
Ps 18:28, 101:5, Jes 2:12. 131:2 Som ett avvant barn ärmin själ i mig   Annan översättning: "Som
det avvanda barnet hos mig ärmin själ". 132:1 Ps 56:9.
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3 "Jag ska inte gå in i mitt hus,
inte ligga påmin bädd,

4 inte unnamina ögon någon sömn
eller mina ögonlock någon vila

5 förrän jag funnit en plats åtHERREN,
en boning åt Jakobs Mäktige."

6 Vi hörde det i Efrata,
vi upptäckte det i skogsbygden.

7 Låt oss gå in i hans boning,
låt oss tillbe vid hans fotpall.

8 Res dig, HERRE,
och kom till din viloplats,

du och dinmakts ark!
9Låt dina präster vara klädda

i rättfärdighet
och dina trogna få jubla.

10 För din tjänare Davids skull,
avvisa inte din smorde!

11HERREN har gett David sin ed,
en sann ed som han

inte tar tillbaka:
"En av dina ättlingar

ska jag sätta på din tron.
12Om dina barn hållermitt förbund

ochmitt vittnesbörd
som jag ska lära dem,

då ska också deras barn
sitta på din tron till evig tid."

13 Ja, HERREN har utvalt Sion,
där vill han ha sin boning:

14 "Detta ärmin viloplats till evig tid.
Här ska jag bo, hit längtar jag.

15 Sions förråd ska jag rikligt välsigna,
dess fattiga ska jag mättamed bröd.

16 Dess präster ska jag
klä i frälsning

och dess trogna ska jubla högt.
17 Där ska jag låta ett horn växa upp

åt David,
jag har berett en lampa

åtmin smorde.
18Hans fiender ska jag klä i skam,
132:3 2 Sam 7:2. 132:4 1 Krön 17:1f. 132:5 Apg 7:46. 132:6 1 Mos 35:19, 1 Sam 6:21, 7:1,
2 Sam 6:3f. 132:6 upptäckte det i skogsbygden  Annan översättning: "upptäckte den i Jaars
bygd", alltså förbundsarken. Jfr 1 Sam 6:21, 7:1, 2 Sam 6:3. 132:7 Ps 122:1. 132:8 4 Mos 10:35f,
2 Krön 6:41f. 132:10 Ps 18:51. 132:11 2 Sam 7:11f, 2 Krön 6:16, Ps 89:3f, Apg 2:29f. 132:11 En
av dina ättlingar  Ordagrant: "Av din livsfrukt". Versen citeras av Petrus i Apg 2:30 som profetia
om Jesus. 132:14 Ps 68:17. 132:16 Jes 61:6, 10. 132:17 1 Sam 2:10, 1 Kung 11:36, Ps 18:29,
Hes 29:21, Luk 1:69. 132:17 horn  Symbol för styrka, för kungar (Dan 7-8, Upp 17:12) och för
Messias (Luk 1:69).
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men på honom
ska kronan glänsa."

133
Brödragemenskapens välsignelse

1En pilgrimssång av David.
Se, hur gott och ljuvligt det är

när bröder bor enigt tillsammans!

2 Det är som när den fina oljan
på huvudet

rinner ner över skägget,
över Arons skägg,

och ner över kragen på hans dräkt.
3Det är som närHermons dagg

kommer ner över Sions berg.
Där skänkerHERREN välsignelsen,

liv till evig tid.

134
LovaHerren om natten

1 En pilgrimssång.
Lova HERREN,

alla ni HERRENS tjänare
som står i HERRENS hus om natten!

2Lyft era händermot helgedomen
och lova HERREN!

3HERREN välsigne dig från Sion,
han som har gjort

himmel och jord.

135
Herrens stora under

1 Halleluja!
Prisa HERRENS namn,

prisa det, ni HERRENS tjänare
2 som står i HERRENS hus,

i gårdarna till vår Guds hus!
3 Prisa HERREN, förHERREN är god,

lovsjung hans namn,
för det är ljuvligt.

4HERREN har utvalt Jakob åt sig,
Israel till sin egendom.

133:2 2 Mos 29:7, 3 Mos 8:12. 133:2 den fina oljan på huvudet  Den heliga smörjelseoljan
(2 Mos 30:25f), ensymbol fördenheligeAnde (1 Sam 16:13),helgadeAron till präståtGud (2 Mos 29:7,
21, 40:13f). 134:1 2 Mos 27:1, 3 Mos 8:35, 134:2 1 Tim 2:8. 134:3 4 Mos 6:24, Ps 121:2, 128:5.
135:1 Ps 113:1, 134:1. 135:3 Ps 92:2, 119:68, 147:1. 135:4 2 Mos 19:5, 5 Mos 7:6, 10:15, Ps 105:6.
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5 Jag vet att HERREN är stor,
vårHerre är större än alla gudar.

6 Allt vad HERREN vill,
det gör han i himlen och på jorden,

i haven och i alla djup.
7 Han låtermoln stiga

vid jordens ände,
han sänder blixtar med regn

och skickar ut vinden
från sina förråd.

8 Han slog de förstfödda i Egypten,
bådemänniskor och boskap.

9 Han sände tecken och under
mitt i dig, Egypten,

mot farao och alla hans tjänare.
10 Han slog många folk

och dödademäktiga kungar –
11 Sichon, amoreernas kung,

Og, Bashans kung,
och Kanaans alla riken –

12 och gav deras land som arvedel,
till arvedel åt sitt folk Israel.

13HERRE, ditt namn består för evigt,
HERRE, ditt rykte

från släkte till släkte,
14 förHERREN ska döma sitt folk

och förbarma sig
över sina tjänare.

15 Hednafolkens avgudar
är silver och guld,

verk avmänniskohand.
16De harmunmen kan inte tala,

ögonmen kan inte se,
17öronmen kan inte höra.

Ingen ande finns i deras mun.
18De som har gjort dem blir som de,

likaså alla som litar till dem.
19 Israels hus, lova HERREN!

Arons hus, lova HERREN!
20Levis hus, lova HERREN!

Ni som vördarHERREN,
lova HERREN!

21Lovad ärHERREN från Sion,
han som bor i Jerusalem.

135:5 Ps 48:1, 86:8, 97:9, 145:3. 135:6 Ps 115:3. 135:7 Jer 10:13, 51:16, Sak 10:1. 135:8
2 Mos 12:29f,Ps 78:51,105:36. 135:92 Mos 7:1–12:30, 5 Mos 6:22,Ps 78:43,136:15. 135:10 Jos 12:1f,
Ps 136:17f. 135:10 många folk  Annan översättning: "väldiga folk". 135:11 4 Mos 21:21f, 33f,
5 Mos 29:7, Jos 12:7f. 135:12 Jos 11:23,Ps 78:55. 135:132 Mos 3:15,Ps 102:13. 135:145 Mos 32:36,
Ps 50:4, 106:45. 135:15 Ps 115:4f.
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Halleluja!

136
Evig är hans nåd

1 Tacka HERREN, för han är god,
evig är hans nåd.

2 Tacka gudarnas Gud,
evig är hans nåd.

3 Tacka herrarnas Herre,
evig är hans nåd.

4 Han ensam gör stora under,
evig är hans nåd.

5 Han gjorde himlenmed förstånd,
evig är hans nåd,

6 han bredde ut jorden över vattnen,
evig är hans nåd,

7 och gjorde de stora ljusen,
evig är hans nåd,

8 solen till att råda över dagen,
evig är hans nåd,

9månen och stjärnorna
till att råda över natten,

evig är hans nåd.
10 Han slog de förstfödda i Egypten,

evig är hans nåd,
11 och förde Israel ut därifrån,

evig är hans nåd,
12 med stark hand och utsträckt arm,

evig är hans nåd.
13 Han delade Röda havet mitt itu,

evig är hans nåd,
14och förde Israel igenom det,

evig är hans nåd,
15men skingrade farao

och hans här i Röda havet,
evig är hans nåd.

16Han förde sitt folk genom öknen,
evig är hans nåd,

17 han slog stora kungar,
evig är hans nåd,

18och dräptemäktiga kungar,
evig är hans nåd,

136:1 1 Krön 16:34, 2 Krön 20:21, Ps 106:1, 107:1, 118:1f. 136:2 5 Mos 10:17, 1 Kor 8:5f. 136:3
1 Tim 6:15. 136:4 5 Mos 6:22, Job 9:10, Ps 77:15, 86:10. 136:5 1 Mos 1:6f, Ords 3:19, Jer 10:12.
136:6 1 Mos 1:9, Ps 24:2, Jer 10:12, 51:15. 136:7 1 Mos 1:14f. 136:10 2 Mos 12:29, Ps 78:51, 135:8.
136:11 2 Mos 12:41, Ps 105:43. 136:12 5 Mos 4:34. 136:13 2 Mos 14:21f. 136:17 Ps 135:10f.
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19 Sichon, amoreernas kung,
evig är hans nåd,

20 och Og, Bashans kung,
evig är hans nåd,

21 och gav deras land som arvedel,
evig är hans nåd,

22 som arvedel åt sin tjänare Israel,
evig är hans nåd.

23 Han tänkte på oss i vår förnedring,
evig är hans nåd,

24och ryckte oss
ur våra fienders våld,

evig är hans nåd.
25 Han ger mat åt allt levande,

evig är hans nåd.
26Tacka himlens Gud,

evig är hans nåd!
137

Vid Babels floder
1Vid Babels floder,

där satt vi och grät
när vi tänkte på Sion.

2Där i pilträden
hängde vi våra harpor,

3 för våra fångvaktare
bad oss sjunga,

våra plågare
bad oss vara glada:

"Sjung för oss en av Sions sånger!"
4Hur kan vi sjunga HERRENS sång

i främmande land?
5Glömmer jag dig, Jerusalem,

då skamin högra hand
glömma att spela.

6Låtmin tunga fastna i gommen
om jag inte tänker på dig,

om jag inte har Jerusalem
sommin högsta glädje.

7HERRE, tänk på Jerusalems dag
då Edoms barn ropade:

"Riv, riv ner ända till grunden!"
136:19 4 Mos 21:21f, 5 Mos 2:32f. 136:20 5 Mos 3:1f. 136:21 Jos 12:7f, Ps 135:12. 136:23
2 Mos 2:24, 3:7f. 136:25 Ps 104:27f, 145:15. 137:3 våra plågare  Annan översättning (så
Septuaginta): "de som fört bort oss". 137:5 glömma att spela  Ordagrant: "glömma". 137:7
Ps 74:7, Klag 4:21f,Hes 25:12f, 35:1f, Ob v 10f.
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8 Dotter Babel, du fördärvade,
lycklig är den som får ge dig

för det du har gjort mot oss.
9 Lycklig är den

som får gripa dina späda barn
och krossa demmot klippan.

138
Tacksamhet förHerrens hjälp

1 Av David.

Jag vill tacka dig av hela mitt hjärta,
lovsjunga dig inför gudarna.

2 Jag vill tillbe inför ditt heliga tempel
och prisa ditt namn

för din nåd och din sanning,
för du har gjort ditt ord

och ditt namn större än allt.
3 När jag ropade svarade dumig,

du gavmig frimodighet
och kraft i min själ.

4HERRE, jordens alla kungar
ska tacka dig

när de hör dinmuns ord.
5 De ska sjunga omHERRENS vägar,

förHERRENS härlighet är stor.
6HERREN är upphöjd

men ser till den ringe.
Den högmodige känner han

fjärran ifrån.
7 När jag går genom nöd

håller dumig vid liv,
du sträcker ut din hand

mot mina fienders vrede,
din högra hand frälsermig.

8HERREN ska fullborda sitt
verk förmig.

HERRE, evig är din nåd.
Överge inte dina händers verk!

139
Herren kännermig

1 För körledaren. En psalm av David.

137:8 Jes 13:19f, Jer 50:29f, 52:24f, Upp 18:2f. 137:8 du fördärvade  Andra handskrifter: "du
fördärvare". 137:9 Jes 13:16,Nah 3:10, Luk 19:44. 138:1Ps 82:1, 6, Joh 10:34. 138:2 2 Sam 7:21f,
Ps 5:8, 18:50f. 138:3 Ps 86:16. 138:4 Ps 47:10, 68:30f, 72:11, 102:16, 23. 138:5 Ps 67:3, 145:7.
138:6 Ps 113:5f, Jes 57:15, Luk 1:48, 52, 14:11. 138:7 Ps 91:2f, Joh 14:16f. 138:8 Ps 57:3. 138:8
Överge inte  Annan översättning: "Upphör inte med". 139:1 Ps 17:3, 44:22, Jer 12:3.
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HERRE, du rannsakarmig
och kännermig.

2 Om jag sitter eller står vet du det,
du förstårmina tankar fjärran ifrån.

3 Om jag går eller ligger ser du det,
med alla mina vägar

är du förtrogen.
4 Innan ordet är påmin tunga

vet du, HERRE, allt om det.
5Du omsluter mig på alla sidor

och hållermig i din hand.
6Den kunskapen är för underbar

förmig,
den är så hög att jag inte kan

fatta den.
7 Vart kan jag gå för din Ande,

vart kan jag fly för ditt ansikte?
8 Stiger jag upp till himlen

är du där,
bäddar jag åtmig i dödsriket

är du där.
9Tar jag morgonrodnadens vingar,

gör jag mig en boning
ytterst i havet,

10 ska också där din hand ledamig
och din högra hand hållamig.

11 Säger jag:
"Låtmörker täckamig

och ljuset bli natt omkringmig",
12 så är inte mörkretmörkt för dig.

Natten lyser som dagen,
mörkret är som ljuset.

13 Du har skapat mina njurar,
du vävdemig i moderlivet.

14 Jag tackar dig för att
jag är så underbart skapad.

Underbara är dina verk,
min själ vet det så väl.

15Benen i min kropp
var inte osynliga för dig

när jag formades i det fördolda,
när jag bildades i jordens djup.

16 Dina ögon sågmig
när jag bara var ett foster.

139:2 Ps 94:11, Jer 17:10, 23:23f, Matt 9:4. 139:3 Job 34:21f,Hebr 4:13. 139:7 Jer 23:24. 139:8
Job 22:12, 23:8f, 26:6, Ords 15:11,Amos 9:2. 139:12 Jak 1:17. 139:13 Job 10:11,Ps 119:73, Jes 44:24.
139:13 njurar  Symbol förmänniskans innersta. 139:14 Job 10:8f. 139:14min själ vet det så
väl  Annan översättning: "du kännermin själ så väl". 139:16 Job 14:5, Ps 37:18.
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Alla mina dagar blev skrivna
i din bok,

formade innan någon av dem
hade kommit.

17 Hur ofattbara är inte dina tankar
förmig, Gud,

hur väldig är inte
deras mångfald!

18Räknar jag dem
är de fler än sandkornen.

När jag vaknar är jag kvar hos dig.
19Gud, om du bara ville döda

de gudlösa!
Bort frånmig, ni blodtörstiga!

20De talar om dig med svek i sinnet,
de har fört dina städer i fördärvet.

21 Skulle jag inte hata dem
som hatar dig, HERRE,

och avsky dem
som gör uppror mot dig?

22 Jag hatar demmed starkaste hat,
mina fiender har de blivit.

23 Rannsakamig, Gud,
och kännmitt hjärta,

prövamig och kännmina tankar.
24 Se om jag är på en olycksväg,

och ledmig på den eviga vägen.
140

Bön om skyddmot ondamänniskor
1För körledaren. En psalm av David.
2Räddamig, HERRE,

från ondamänniskor,
skyddamig från våldsmän

3 som gör onda planer i sina hjärtan
och vållar strid varje dag.

4 De vässar sina tungor som ormar,
de har huggormsgift

bakom sina läppar.
Sela

5Bevaramig, HERRE,
från de gudlösas händer,

skyddamig från våldsmän
139:17 Ps 40:6, 92:6, Jes 55:8f. 139:17 ofattbara  Annan översättning: "dyrbara". 139:20 fört
dina städer i fördärvet  Andrahandskrifter: "missbrukat ditt namn till lögn". 139:21Ps 26:5, 31:7,
119:139. 139:23 Ps 26:2. 139:24 Ps 5:9, 16:11, Luk 19:10, Joh 10:28. 140:4 Ps 57:5, 58:5, 64:4,
Rom 3:13.
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som planerar för att
få mina fötter på fall.

6 De stolta gillrar fällor
med rep förmig,

de lägger nät vid vägens kant,
de sätter snaror förmig.
Sela

7 Jag säger till HERREN:
Du ärmin Gud.

Lyssna, HERRE,
till mitt rop om nåd!

8HERRE, min Herre,
min frälsnings styrka,

du skyddarmitt huvud
på stridens dag.

9HERRE, uppfyll inte
de gudlösas önskningar,

låt inte deras planer lyckas
så att de förhäver sig.
Sela

10 Låt dem som omringar mig
själva drabbas

av sina läppars ondska.
11 Låt glödande kol regna över dem,

låt dem kastas i eld,
i djup så att de aldrig

kommer upp.
12Förtalare ska inte bestå i landet,

våldsmän ska jagas av olycka
med slag på slag.

13 Jag vet att HERREN ska ta sig an
den förtrycktes sak

och skipa rätt åt den fattige.
14De rättfärdiga ska prisa ditt namn,

de ärliga ska bo inför ditt ansikte.
141

Bön om hjälpmot fiender
1En psalm av David.

HERRE, jag ropar till dig,
skynda till mig!

Lyssna till min röst
när jag ropar till dig.

2 Låtmin bön vara rökelse
140:6 Job 18:8f,Ps 35:7,57:7, 141:9, 142:4, Jer 18:22,Amos 3:5. 140:7Ps 16:2,31:15, 143:1. 140:8
styrka  Annanöversättning: "värn". 140:10Ps 7:17,Ords 18:7. 140:11Ps 11:6,Upp 21:8. 140:13
Ps 9:19, 10:14. 141:2 2 Mos 30:7f, Ps 28:2, Luk 1:10, 1 Tim 2:8, Upp 5:8, 8:3.
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inför dig,
mina lyfta händer ett aftonoffer.

3HERRE, sätt en vakt förminmun,
bevakamina läppars dörr.

4 Låt inte mitt hjärta dras
till det som är ont,

till gudlösa gärningar
i lag med förbrytare.

Deras läckerheter vill jag inte äta.
5 Om en rättfärdig slårmig

är det av kärlek,
straffar hanmig

är det som olja på huvudet.
Mitt huvud ska inte avvisa det.

Men jag fortsätter att be
mot de ondas gärningar.

6Deras ledare ska störtas ner
för klippan,

och då ska de förstå
att mina ord var goda.

7 Som närman plöjer
och river upp jorden,

så ligger våra ben utspridda
vid dödsrikets rand.

8 Men till dig, HERREmin Herre,
ser mina ögon,

till dig tar jag min tillflykt.
Förkasta inte min själ!

9Bevaramig från snarorna
de lägger förmig,

från förbrytarnas fällor.
10 Låt de gudlösa fastna

i sina egna nät
medan jag går trygg förbi.

142
Bön i ensamhet och nöd

1 En vishetspsalm av David. En bön när han var i grottan.
2Med hög röst

ropar jag till HERREN,
med hög röst

ber jag HERREN om nåd.
3 Jag utgjuter mitt bekymmer
141:3 Ps 34:14, 39:2, Ords 13:3, 21:23, Matt 12:36, Jak 1:26. 141:4 Ps 19:14,Ords 23:6. 141:4 det
som är ont  Annan översättning: "onda ord". 141:5 Ps 109:4, Ords 12:1, 27:6, Pred 7:5. 141:7
Grundtexten är i vers 5-7 svårtolkad. 141:8 Ps 25:15. 141:8 Förkasta inte min själ   Annan
översättning: "Låt inte min själ stå naken". 141:10 Ps 7:16. 142:1 1 Sam 22:1, 24:4, Ps 57:1.
142:1 när han var i grottan   på flykt undan kung Saul. Se 1 Sam 22:1 och Ps 57. 142:3 Ps 62:9.
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för honom,
berättar ommin nöd för honom.

4 Närmin andemattas i mig
är du den som kännermin stig.

På vägen där jag går
har de lagt snaror förmig.

5 Se påmin högra sida,
där finns ingen

som känns vidmig.
Jag har ingen tillflykt mer,

ingen som frågar efter min själ.
6 Jag ropar till dig, HERRE,

jag säger: Du ärmin tillflykt,
min lott i de levandes land.

7Lyssna till mitt rop,
för jag är i stor nöd.

Räddamig frånmina förföljare,
för de är starkare än jag.

8 Förmin själ ut ur fängelset,
så att jag kan prisa ditt namn.

De rättfärdiga ska samlas
omkringmig

när du visar din godhet mot mig.

143
Bön om räddning från undergång

1En psalm av David.

HERRE, hörmin bön,
lyssna till mitt rop om nåd!

Svaramig i din trofasthet,
i din rättfärdighet.

2 Gå inte till domsmed din tjänare,
för ingen levande är rättfärdig

inför dig.
3 Fienden jagar min själ,

han tramparmitt liv till marken,
han läggermig i mörker

likt dem som länge varit döda.
4 Min andemattas i mig,

mitt hjärta stelnar i mitt bröst.
5 Jag minns dagar som gått,

jag begrundar alla dina gärningar
och tänker på dina händers verk.

142:4 Ps 77:4, 140:6, 141:9, 143:4. 142:5 Ps 31:12, 38:12, 88:9, 19. 142:6 Ps 16:5, 27:13, 73:26,
116:9. 142:8 Ps 25:17, 143:11. 143:1 Ps 4:2, 140:7. 143:2 Job 9:2f, 15:14, Ps 130:3, Rom 3:23,
Gal 2:16. 143:3 Ps 44:26, 88:4f, Klag 3:6. 143:4 Ps 77:4. 143:5 Ps 77:6, 12, 119:97.
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6 Jag sträckermina händermot dig,
min själ är som törstig jord

inför dig. Sela
7HERRE, skynda att svaramig,

min ande förgås!
Dölj inte ditt ansikte förmig,

då blir jag som de
som går ner i graven.

8 Låtmigmöta din nåd påmorgonen,
för jag litar på dig.

Visa mig den väg jag ska gå,
för jag lyfter min själ till dig.

9Räddamig frånmina fiender,
HERRE,

hos dig söker jag skydd.
10 Lärmig att göra din vilja,

för du ärmin Gud.
Låt din gode Ande ledamig

på jämnmark.
11HERRE, ge mig liv

för ditt namns skull,
räddamin själ ur nöden

i din rättfärdighet.
12 Förintamina fiender i din nåd,

förgör alla som plågarmin själ,
för jag är din tjänare.

144
Kungens lovsång och bön

1 Av David.

Lovad ärHERREN, min klippa,
som övarmina armar för strid,

mina händer för krig –
2 min nåd ochmin borg,

mitt värn ochmin räddare,
min sköld ochmin tillflykt

som läggermitt folk under mig!
3HERRE, vad är enmänniska

att du bryr dig om henne,
enmänniskoson

att du tänker på honom?
4 Människan är som en vindpust,

hennes dagar som en försvinnande
skugga.

143:6Ps 42:3,63:2, 88:10. 143:7Ps 28:1,88:5. 143:8Ps 25:4f,86:11. 143:10Neh 9:20,Ps 27:11,
119:12. 143:10 Låt din gode Ande leda mig  Annan översättning: "Din Ande är god. Du ska leda
mig". 143:12 Ps 116:16. 144:1 2 Sam 22:35, Ps 18:35, 40. 144:2 Ps 18:2f, 44, 48, 91:2. 144:2
mitt folk  Andra handskrifter: "folken" (jfr Ps 18:48). 144:3 Job 7:17, Ps 8:5, Hebr 2:6. 144:4
Job 8:9, 14:2, Ps 39:6f, 12, 62:10, 102:12.
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5HERRE, sänk din himmel och stig ner,
rör vid bergen så att de ryker.

6 Låt blixtar slå ner och skingra dem,
skjut dina pilar och förvirra dem!

7 Räck ut dina händer från höjden,
frälsmig och räddamig

ur de väldiga vattnen,
ur främlingarnas hand!

8Deras mun talar lögn
och deras högra hand

är en svekfull hand.
9 Gud, jag vill sjunga

en ny sång till dig,
sjunga ditt lov

till tiosträngad lyra,
10du som ger seger åt kungar,

som räddar din tjänare David
från ondskans svärd.

11Frälsmig och räddamig
ur främlingarnas hand!

Deras mun talar lögn
och deras högra hand
är en svekfull hand.

12När våra söner i sin ungdom
står som välväxta plantor

och våra döttrar som hörnpelare
skurna för palats,

13när våra lador är fulla
och ger förråd på förråd,

när våra får förökar sig tusenfalt
och tiotusenfalt på våramarker

14och våra oxar går lastade,
när ingen rämna bryts i muren

och ingen förs ut som fånge
och inga skrik hörs
på våra gator –

15 saligt är det folk som har det så,
saligt är det folk

som har HERREN till sin Gud!

145
Herrens storhet och godhet

1 En lovsång av David.
144:5 Ps 18:10f, 104:32, Jes 64:1f. 144:6 Ps 18:15. 144:7 Ps 18:17f, 45f, 69:16. 144:9 Ps 18:50f,
33:2, 40:4. 144:12 palats  Annan översättning: "templet". 144:14 lastade  Annan översättning:
"feta", "dräktiga". 144:15Ps 33:12. 145: AnvändesenligtMishnaofta somenskildmorgonbön,
gärna tillsammans med Ps 146-150. Psalmen är alfabetisk: verserna börjar med det hebreiska
alfabetets 22 bokstäver i följd. 145:1 Ps 34:2, 146:2.
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Jag vill upphöja dig,
min Gud och kung,

och lova ditt namn
för alltid och för evigt.

2 Jag vill lova dig varje dag
och prisa ditt namn

för alltid och för evigt.
3 Stor ärHERREN och högt prisad,

hans storhet är ofattbar.
4 Släkte efter släkte prisar dina verk

och förkunnar dina väldiga
gärningar.

5 Ditt majestäts härlighet och ära
och dina underbara verk

vill jag begrunda.
6Dina väldiga gärningarsmakt

skaman tala om,
och din storhet ska jag förkunna.

7Man ska ropa ut ryktet
om din stora godhet

och jubla över din rättfärdighet.
8HERREN är nådig och barmhärtig,

sen till vrede och stor i nåd.
9HERREN är godmot alla

och förbarmar sig
över alla sina verk.

10HERRE, alla dina verk ska tacka dig
och dina trogna ska lova dig.

11De ska tala om ditt rikes ära
och förkunna dinmakt,

12 så att människors barn lär känna
dinamäktiga gärningar

och ditt rikes ära och härlighet.
13Ditt rike är ett rike för alla evigheter,

ditt välde består från släkte till släkte.
HERREN är trofast i allt han säger

och kärleksfull i allt han gör.
14HERREN stöder alla som vacklar

och reser upp alla nerböjda.
15 Allas ögon hoppas på dig,

och du ger dem deras mat
i rätt tid.

16 Du öppnar din hand
ochmättar allt levandemed nåd.

145:3 Job 5:9, Ps 48:2, 86:10, 135:5, 147:5. 145:4 5 Mos 4:10, Ps 22:31f, Jes 38:19. 145:5 Ps 119:27,
143:5. 145:8 2 Mos 34:6f, 4 Mos 14:18, Ps 86:5, 15, 103:8, Joel 2:13, Jona 4:2. 145:13 Denna vers
("Nun") saknas i de flesta hebreiska handskrifter, men har påträffats i Dödahavsrullarna och i de
gamla grekiska, latinska och syriska översättningarna. 145:15 Ps 36:7, 104:27, 136:25. 145:16
Ps 104:28, Apg 14:17.
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17HERREN är rättfärdig
i alla sina vägar

och nådig i allt han gör.
18HERREN är nära

alla som ropar till honom,
alla som ropar till honom
i sanning.

19 Han gör vad de gudfruktiga begär,
han hör deras rop och frälser dem.

20HERREN bevarar
alla som älskar honom,

men alla gudlösa ska han förgöra.
21 Minmun ska förkunnaHERRENS lov,

och allt som lever
ska lova hans heliga namn
för alltid och för evigt.

146
Herren vår hjälpare

1 Halleluja!
Lova HERREN, min själ!

2 Jag vill lova HERREN
så länge jag lever,

lovsjungamin Gud
så länge jag är till.

3 Lita inte till furstar,
till människors barn

som inte kan frälsa.
4 Deras ande lämnar dem,

de blir jord igen.
Den dagen går deras planer

om intet.
5 Salig är den som har Jakobs Gud

till sin hjälpare,
som sätter sitt hopp

till HERREN sin Gud,
6 till honom som har gjort

himmel och jord och hav
och allt som finns i dem,

som är trofast för evigt,
7 som skipar rätt för de förtryckta

och ger bröd åt de hungriga.
HERREN befriar de fångna,
8HERREN öppnar de blindas ögon,

HERREN reser upp de nerböjda,
145:18Ps 34:18f,91:15, 119:151, Joh 4:24. 145:19Ps 21:3,37:4,Ords 10:24,15:29. 145:21Ps 71:8,
148:7f, 150:6. 146:1 Ps 103:1, 104:1. 146:2 Ps 34:2, 104:33, 145:2. 146:3 Ps 62:10, 118:8f,
Jes 2:22, Jer 17:5. 146:41 Mos 3:19,Ps 90:3, 104:29, Pred 12:7. 146:5Ps 40:5, 71:5, 144:15, Jer 17:7f.
146:6 Ps 33:4f, Apg 14:15, Upp 14:7. 146:8 Ps 145:14, Jes 35:5, 42:7, Matt 11:5.



Psaltaren 146:9 633 Psaltaren 147:12

HERREN älskar de rättfärdiga,
9HERREN bevarar främlingar

och stöder faderlösa och änkor,
men de gudlösas väg

gör han krokig.
10HERREN är kung för evigt,

din Gud, Sion,
från släkte till släkte.

Halleluja!

147
Herrens välgärningar

1 Halleluja!
Det är gott att lovsjunga vår Gud,

lovsång är ljuvligt och skönt.
2HERREN bygger upp Jerusalem,

han samlar Israels förskingrade.
3 Han helar dem som har

förkrossade hjärtan
och förbinder deras sår.

4 Han bestämmer stjärnornas antal,
han nämner dem alla vid namn.

5 Stor är vårHerre och väldig i kraft,
hans förstånd är utan gräns.

6HERREN stöder de ödmjuka,
men de gudlösa

slår han till jorden.
7 Sjung till HERREN

med tacksamhet,
lovsjung vår Gud till harpa!

8 Han täcker himlenmedmoln
och bereder regn åt jorden,

han låter gräset gro på bergen
9 och ger föda åt djuren,

åt korpens ungar som ropar.
10 Han har inte sin glädje

i hästens styrka,
inte sin fröjd i mannens snabbhet.

11HERREN har sin glädje i dem
som vördar honom,

som hoppas på hans nåd.
12 Jerusalem, prisa HERREN,

Sion, lova din Gud!
146:9 5 Mos 10:18, Ps 1:6, 10:14, 18:27, 68:6f, 147:6. 146:10 2 Mos 15:18, Ps 10:16, 145:13. 147:1
Ps 33:1, 92:2, 135:3. 147:2 5 Mos 30:4, Ps 51:20, 102:16f, 106:47, Jes 11:12, 56:8. 147:3
Job 5:18, Ps 34:19, 51:19, 103:3, Jes 61:1, Hes 34:16. 147:4 1 Mos 15:5, Jes 40:26. 147:5 Ps 145:3,
Jes 40:28, Rom 11:33. 147:6 Ps 37:24, 146:8f, Luk 1:52. 147:8 Job 26:8, Ps 104:3, 13f, Apg 14:17.
147:9 Job 39:3, Ps 104:27f, 136:25, 145:15f, Luk 12:24. 147:10 Ps 33:16f, Amos 2:14. 147:10
snabbhet  Ordagrant: "ben".
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13Han stärker bommarna
för dina portar,

han välsignar dina barn i dig.
14 Han ger dina gränser fred,

hanmättar dig med bästa vete.
15Han sänder sitt budskap till jorden,

hans ord går ut med hast.
16 Han låter snö falla som ull,

sprider rimfrost som aska.
17Han kastar sitt hagel som smulor.

Vem kan bestå inför hans köld?
18Han sänder sitt ord

och det frusna smälter,
han låter sin vind blåsa

och vattnet strömmar.
19 Han förkunnar sitt ord för Jakob,

sina lagar och bud för Israel.
20 Så har han inte gjort

för något annat folk,
de känner inte hans domar.

Halleluja!

148
Skapelsens lovsång

1 Halleluja!
Prisa HERREN från himlen,

prisa honom i höjden!
2 Prisa honom, alla hans änglar,

prisa honom, hela hans här!
3Prisa honom, sol ochmåne,

prisa honom,
alla lysande stjärnor!

4 Prisa honom, ni himlars himmel
och ni vatten ovan himlen!

5 De ska prisa HERRENS namn,
för han befallde och de skapades.

6 Han gav dem deras plats
för alltid och för evigt,

han gav dem en lag
som ingen bryter.

7Prisa HERREN från jorden,
ni havsdjur och alla djup,

8 eld och hagel, snö och dimma,
du stormvind som utför

147:14 5 Mos 32:13f, Ps 81:17. 147:16 Job 37:6, 10, 38:22. 147:18 sin vind  Annan översättning:
"sin Ande". 147:19 5 Mos 33:4,Mal 4:4. 147:20 5 Mos 4:6f. 148:1 Luk 2:14. 148:2 Ps 29:1f,
103:20f. 148:4 1 Mos 1:7, Neh 9:6, Ps 8:2, 19:2. 148:5 1 Mos 1:1, Ps 33:6, 9. 148:6 1 Mos 1:17,
Job 28:24f, Ps 89:38, Jer 31:35, 33:25. 148:6 som ingen bryter   Annan översättning: "som inte
förgås". 148:8 Job 37:9f, Ps 104:4, 147:16.
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hans befallning,
9ni berg och alla höjder,

ni fruktträd och alla cedrar,
10 ni vilda djur och all boskap,

ni kräldjur och bevingade fåglar,
11ni jordens kungar och alla folk,

ni furstar och alla domare på jorden,
12ni ynglingar och flickor,

ni gamlamed de unga.
13 De ska prisa HERRENS namn,

för endast hans namn är högt,
hansmajestät når över jord

och himmel.
14 Han har rest ett horn för sitt folk

till lovsång för alla sina trogna,
för Israels barn,

det folk som står honom nära.
Halleluja!

149
Glädje i Herren

1 Halleluja!
Sjung till HERREN en ny sång,

hans lov i de trognas församling!
2 Israel ska glädja sig över sin Skapare,

Sions barn jubla över sin kung.
3 De ska prisa hans namnmed dans,

sjunga hans lovmed tamburin
och harpa,

4 förHERREN gläds över sitt folk,
han smyckar de ödmjuka

med frälsning.
5 De trogna ska jubla i härlighet

och sjunga av glädje på sin bädd.
6 De ska ha Guds lov i sin mun

och ett tveeggat svärd i sin hand,
7 för att hämnas på hednafolken

och straffa folken,
8 för att binda deras

kungar med kedjor
och deras stormän

med bojor av järn,
9 för att verkställa den dom

som står skriven.
Det blir en ära för alla hans trogna.

148:10 Ps 150:6, Jes 43:20. 148:11 domare  Annan översättning: "ledare". 148:13 Ps 8:2, 113:4,
Jes 12:4. 148:14 Ps 132:17. 148:14 horn   Symbol för styrka, för kungar (Dan 7-8, Upp 17:12)
och förMessias (Luk 1:69). 149:1 Ps 96:1. 149:2 Ps 95:7, 100:3. 149:3 2 Mos 15:20, 2 Sam 6:14,
Ps 68:26, 81:3f, 87:7. 149:4 Ps 147:6, 11, Jes 61:3. 149:5 Job 35:10, Ps 30:5, 32:11, 42:9. 149:6
Ef 6:17,Hebr 4:12. 149:7Hes 25:17. 149:8Mika 4:13. 149:9 5 Mos 32:40f,Ords 15:10.



Psaltaren 150:1 636 Psaltaren 150:6

Halleluja!

150
Halleluja!

1 Halleluja!
Prisa Gud i hans helgedom,

prisa honom i hansmäktiga valv.
2 Prisa honom för hansmäktiga

gärningar,
prisa honom för hans väldiga

storhet.
3 Prisa honommed basunklang,

prisa honommed lyra och harpa.
4 Prisa honommed tamburin och dans,

prisa honommed strängar och flöjt.
5Prisa honommed ljudande cymbaler,

prisa honommed klingande
cymbaler.

6 Allt som andas ska prisa HERREN!
Halleluja!

150:1 Ps 102:20, 148:1f. 150:2 Ps 103:2, 105:2, 145:12. 150:3 Ps 33:2, 81:3, 108:3. 150:4
Ps 149:3. 150:6 Ps 145:21, 148:10, Upp 5:13.
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